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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 APRIL 2007. — Wet tot wijziging van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees parlement, wat betreft de
vermelding van politieke partijen boven de kandidatenlijsten op de
stembiljetten, bl. 23725.

21 APRIL 2007. — Wet tot wijziging van de kieswetgeving, wat
betreft de vermelding van politieke partijen boven de kandidatenlijsten
op de stembiljetten bij de verkiezingen van de federale wetgevende
kamers, het Vlaams Parlement, het Waals Parlement, het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement en het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap, bl. 23725.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële
Duitse vertaling van wettelijke en reglementaire bepalingen tot wijzi-
ging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
bl. 23726.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële
Duitse vertaling van de wet van 13 februari 2007 houdende verschei-
dene wijzigingen inzake verkiezingen, bl. 23729.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële
Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 27 oktober 2006
betreffende de Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk,
bl. 23736.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële
Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 15 december 2006 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Justitie, bl. 23743.

30 NOVEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
cassatie-procedure bij de Raad van State. Erratum, bl. 23745.

20 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 september 2001 betreffende het overdragen
van sommige bevoegdheden van de Minister van Binnenlandse Zaken
aan bepaalde overheden van de federale politie, bl. 23760.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 AVRIL 2007. — Loi modifiant la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen en ce qui concerne l’indication des
partis politiques au-dessus des listes de candidats sur les bulletins de
vote, p. 23725.

21 AVRIL 2007. — Loi modifiant les lois électorales en ce qui concerne
l’indication des partis politiques au-dessus des listes de candidats sur
les bulletins de vote pour les élections des Chambres législatives
fédérales, du Parlement flamand, du Parlement wallon, du Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale et du Parlement de la Communauté
germanophone, p. 23725.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en
langue allemande de dispositions légales et réglementaires modifiant le
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, p. 23726.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en
langue allemande de la loi du 13 février 2007 portant diverses
modifications en matière électorale, p. 23729.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en
langue allemande de l’arrêté royal du 27 octobre 2006 relatif au Conseil
supérieur pour la Prévention et la Protection au travail, p. 23736.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en
langue allemande de l’arrêté royal du 15 décembre 2006 modifiant
l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public fédéral
Justice, p. 23743.

30 NOVEMBRE 2006. — Arrêté royal déterminant la procédure en
cassation devant le Conseil d’Etat. Erratum, p. 23745.

20 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 septembre 2001 relatif à la délégation de certains pouvoirs du Ministre
de l’Intérieur à certaines autorités de la police fédérale, p. 23760.
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Federale Overheidsdienst Financiën

1 SEPTEMBER 2006. — Wet tot aanpassing van de wetgeving inzake
de bestrijding van omkoping, bl. 23761.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van de koninklijke
besluiten nrs. 1, 3 en 31 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde, bl. 23773.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 3 van 10 december 1969 met betrekking tot de aftrekregeling
voor de toepassing van de belasting over de toegevoegde waarde,
bl. 23776.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

26 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg,
bl. 23777.

26 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
retributies te innen voor de dekking der kosten van controle en toezicht
betreffende de instellingen belast met de technische controle van de in
het verkeer gebrachte voertuigen, bl. 24779.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2005,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedri jven, betreffende het conventioneel brug-
pensioen, bl. 23780.

9 APRIL 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2003,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de loon- en
arbeidsvoorwaarden van het personeel tewerkgesteld in het kader van
een tewerkstellings- of doorstromingsprogramma (Vlaamse
Gemeenschap), bl. 23782.

9 APRIL 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2004, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap,
betreffende de personeelsomkadering in de ″Centra voor Kinderzorg en
Gezinsondersteuning″ en in de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″,
bl. 23786.

9 APRIL 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 novem-
ber 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, betreffende het sociaal akkoord 2005-2006 voor de havenar-
beiders van het logistiek contingent, bl. 23789.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot bepaling van de voorwaar-
den en de nadere regels overeenkomstig dewelke de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen een finan-
ciële tegemoetkoming verleent aan de verpleegkundigen voor het
gebruik van telematica en het elektronisch beheer van dossiers,
bl. 23792.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Aanhangsel nr. 1 bij het Protocolakkoord nr. 3 gesloten op 13 juni 2006
tussen de Federale Overheid en de Overheden bedoeld in artikelen 128,
130, 135 en 138 van de Grondwet, betreffende het te voeren
ouderenzorgbeleid, bl. 23797.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 november 1971 tot instelling van een Nationaal Instituut
voor Criminalistiek, met het statuut van wetenschappelijke inrichting
van de Staat, bl. 23805.

Service public fédéral Finances

1er SEPTEMBRE 2006. — Loi adaptant la législation en matière de la
lutte contre la corruption, p. 23761.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1, 3 et
31 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée, p. 23773.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 3 du
10 décembre 1969 relatif aux déductions pour l’application de la taxe
sur la valeur ajoutée, p. 23776.

Service public fédéral Mobilité et Transports

26 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique, p. 23777.

26 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant les redevances à percevoir
pour couvrir les frais de contrôle et de surveillance concernant les
organismes chargés du contrôle des véhicules mis en circulation,
p. 23779.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 juin 2005, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la prépension conventionnelle, p. 23780.

9 AVRIL 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 février 2003, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative aux conditions de
travail et de rémunération du personnel occupé dans le cadre d’un
programme pour l’emploi ou de transition professionnelle (Commu-
nauté flamande), p. 23782.

9 AVRIL 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2004, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, concernant l’encadre-
ment du personnel dans le secteur ″Centra voor Kinderzorg en
Gezinsondersteuning″ et dans le secteur ″Centra voor Integrale
Gezinszorg″, p. 23786.

9 AVRIL 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 novembre 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à l’accord
social 2005-2006 pour les travailleurs portuaires du contingent logistique,
p. 23789.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal fixant les conditions et dispositions en
vertu desquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
accorde une intervention financière aux praticiens de l’art infirmier
pour l’usage de la télématique et la gestion électronique des dossiers,
p. 23792.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Avenant n° 1 au Protocole d’accord n° 3 du 13 juin 2006, conclu entre
l’Autorité fédérale et les Autorités visées aux articles 128, 130, 135 et 138
de la Constitution, concernant la politique de santé à mener à l’égard
des personnes âgées, p. 23797.

Service public fédéral Justice

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 novem-
bre 1971 portant création et érection en établissement scientifique de
l’Etat de l’Institut national de Criminalistique, p. 23805.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot toekenning van bijkomende
opdrachten aan de Commissie voor de Veiligheid van de Consumenten,
bl. 23806.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

9 MAART 2007. — Decreet houdende de subsidiëring van gemeente-
en provinciebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het
voeren van een Sport voor Allen-beleid, bl. 23808.

9 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de preventie van de veteranenziekte op publiek toegankelijke plaatsen,
bl. 23822.

30 MAART 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
oprichting van een technische commissie voor de brandveiligheid in de
kinderdagverblijven, de initiatieven voor buitenschoolse opvang en de
mini-crèches, bl. 23840.

30 MAART 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
procedure en de aanvullende kwalificatiecriteria en voorwaarden voor
de erkenning van particuliere landelijke, regionale en lokale
radio-omroepen, bl. 23842.

13 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 maart 2006 tot instelling van een steunrege-
ling voor zaaizaden van de soorten Linum usitatissimum L. en Triticum
spelta L., bl. 23848.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

20 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot tijdelijke toelating van het
vissen op sommige vissoorten in de vijver van Serinchamps op de
″Vachau″, te Ciney gedurende de sluitingsperiode, bl. 23851.

20 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot tijdelijke toelating van het
vissen op sommige vissoorten in een vijver op de ″Bocq″, te Scy,
gedurende de sluitingsperiode, bl. 23852.

24 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot bepaling van het model van
vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van
gas- en stroomonderbreking, bl. 23861.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

20. APRIL 2007 — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Fische im Weiher von Serinchamps auf der Vachau, in Ciney während der
Schonzeit zeitweilig erlaubt wird, S. 23850.

20. APRIL 2007. — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Fische in einem Weiher auf der Bocq, in Scy, während der Schonzeit
zeitweilig erlaubt wird, S. 23852.

24. APRIL 2007 — Ministerialerlass zur Festlegung des Musters für den Versammlungsbericht der lokalen Kommission für die Begutachtung
der Gas- und Stromsperrung, S. 23857.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende toewijzing aan de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van de ambtenaren afkomstig van de
Gewestelijke Economische Raad voor Brabant die voorlopig waren
toegewezen aan het Ministerie, bl. 23865.

29 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot omzetting van Richtlijn 2002/59/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 27 juni 2002 betreffende de invoering van een
communautair monitoring- en informatiesysteem voor de zeescheep-
vaart en tot intrekking van Richtlijn 93/75/EEG van de Raad, bl. 23867.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal chargeant de missions supplémentai-
res la Commission de la Sécurité des Consommateurs, p. 23806.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

9 MARS 2007. — Décret portant subventionnement des administra-
tions communales et provinciales et de la Commission communautaire
flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous,
p. 23815.

9 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
prévention de la maladie du légionnaire dans des espaces accessibles au
public, p. 23831.

30 MARS 2007. — Arrété du Gouvernement flamand portant création
d’une commission technique pour la sécurité incendie dans les
garderies, les initiatives d’accueil extrascolaire et les mini-crèches,
p. 23841.

30 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
procédure et aux critères de qualification additionnels pour l’agrément
de radiodiffuseurs privés communautaires, régionaux et locaux, p. 23845.

13 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
24 mars 2006 instaurant un régime d’aide aux semences des espèces
Linum usitatissimum L. et Triticum spelta L, p. 23849.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

20 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la
pêche de certains poissons en période de fermeture dans l’étang de
Serinchamps sur Le Vachau, à Ciney, p. 23850.

20 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la
pêche de certains poissons en période de fermeture dans un étang sur
Le Bocq, à Scy, p. 23851.

24 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel définissant le modèle de rapport
de réunion de la Commission locale d’avis de coupure de gaz et
d’électricité, p. 23853.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale affectant au Conseil économique et social de la
Région de Bruxelles-Capitale les agents en provenance du Conseil
économique régional pour le Brabant qui avaient été affectés provisoi-
rement au Ministère, p. 23865.

29 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale transposant la Directive 2002/59/CE du Parlement
européen et du Conseil du 27 juin 2002 relative à la mise en place d’un
système communautaire de suivi du trafic des navires et d’information
et abrogeant la Directive 93/75/CEE du Conseil, p. 23867.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Personeel. Bevordering, bl. 23872.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister et Waals
Ministerie van Uitrusting en Vervoer

Burgerlijke eretekens, bl. 23873.

Föderaler Öffentlicher Dienst Kanzlei des Premierministers und Wallonisches Ministerium für Ausrüstung und Transportwesen
Bürgerliche Ehrenauszeichnungen, S. 23872.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Opruststelling, bl. 23873.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
regeringscommissaris bij de Controledienst voor de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, bl. 23874.

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de Ombudsdienst Pensioenen, bl. 23874.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 23875. — Rechterlijke Orde, bl. 23876. —
Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 23880.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

Benoeming, bl. 23880.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Uitoefening van het beroep van architect. Toestemming, bl. 23880.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

4 APRIL 2007. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de
medische en persoonlijke redenen die aanleiding kunnen geven tot de
tijdelijk opschorting van het inburgeringscontract in het kader van het
inburgeringsbeleid, bl. 23881.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Medisch verantwoorde sportbeoefening. Erkenning als keuringsarts,
bl. 23882.

Landbouw en Visserij

Erkenning van Dekstation Seynhaeve als centrum voor kunstmatige
inseminatie bij paarden, bl. 23882. — Erkenning van Haras de la Vie
CVBA als centrum voor kunstmatige inseminatie bij paarden, bl. 23883.

Leefmilieu, Natuur en Energie

4 APRIL 2007. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring van het
technisch reglement distributie elektriciteit Vlaams Gewest, bl. 23883.

Beslissing 2007 - 33 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de
Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met betrekking tot de
opheffing van de beslissing van de VREG van 3 augustus 2004 tot de
hernieuwing van een leveringsvergunning voor aardgas aan ENECO
Energie Levering B.V. op naam van ENECO Energiehandelsbedrijf B.V.
(BESL-2004-45), bl. 23925. — Beslissing 2007 - 34 van de Vlaamse
Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007
met betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor
aardgas aan ENECO Energie International B.V., bl. 23926. — Bes-
lissing 2007 - 35 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de
Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met betrekking tot
herroeping van de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging
Inter-energa als distributienetbeheerder voor elektriciteit bij beslissing
van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gas-

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Personnel. Promotion, p. 23872.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Ministère
wallon de l’Equipement et des Transports

Décorations civiques, p. 23872.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Mise à la retraite, p. 23873.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal portant nomination d’un commissaire
du gouvernement à l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités, p. 23874.

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal portant nomination d’un membre du
Service de médiation Pensions, p. 23874.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 23875. — Ordre judiciaire, p. 23876. — Ordre
judiciaire. Notariat, p. 23880.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

Nomination, p. 23880.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Exercice de la profession d’architecte. Autorisation, p. 23880.

Gouvernements de Communauté et de Région
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markt van 13 december 2005, bl. 23927. — Beslissing 2007 - 36 van de
Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van
17 april 2007 met betrekking tot de aanwijzing van de Opdrachthou-
dende Vereniging Inter-energa als distributienetbeheerder voor elektri-
citeit overeenkomstig artikel 32 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de distributienetbeheer-
ders voor elektriciteit, bl. 23927. — Beslissing 2007 - 37 van de Vlaamse
Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007
met betrekking tot herroeping van de aanwijzing van de Opdrachthou-
dende Vereniging Inter-energa als aardgasnetbeheerder bij beslissing
van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gas-
markt van 13 december 2005, gekend onder de referte BESL-2005-81,
bl. 23929. — Beslissing 2007 - 38 van de Vlaamse Reguleringsinstantie
voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met betrekking tot
de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als
aardgasnetbeheerder, overeenkomstig artikel 31 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de
aardgasmarkt, bl. 23929.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Machtiging om te onteigenen met toepassing van de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden voor wat de gronden betreft begrepen
in het onteigeningsplan voor het bedrijfventerrein « Siezegemkouter »,
gevoegd bij het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Afbakening
regionaalstedelijk gebied Aalst », bl. 23931. — Provinciebestuur van
Antwerpen. Gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen, bl. 23931.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

Personeel, bl. 23933.

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

Personal, S. 23932.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

29 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende benoeming van de leden, voorzitter en ondervoor-
zitter van de Raad van Bestuur van de Haven van Brussel, bl. 2333.

Officiële berichten

Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel, bl. 23935. — Rechtbank van
eerste aanleg te Gent, bl. 23935. — Arbeidsrechtbank te Hasselt,
bl. 23935. — Arbeidsrechtbank te Charleroi, bl. 23935. — Rechtbank van
koophandel te Antwerpen, bl. 23935. — Rechtbank van koophandel te
Kortrijk, bl. 23935.

Raad van State

Vacature van de adjunct-mandaten van stafdirecteur personeel en
organisatie en stafdirecteur budget en beheer, bl. 23936.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige informatie-architecten
(m/v) (niveau A) voor het Departement Bestuurszaken - Brussel
(Vlaamse overheid) (ANV07023), bl. 23937.

Vergelijkende selectie via de Interne Markt van drie Nederlandstalige
experten preventieadviseurs-arbeidsgeneesheren (m/v) (klasse A3)
voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (MNG07808), bl. 23938.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

16 APRIL 2007. — Omzendbrief nr. 569. Vakantiegeld 2007, bl. 23938.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Personnel, p. 23932.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

29 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination des membres, président et
vice-président du Conseil d’Administration du Port de Bruxelles,
p. 23933.

Avis officiels

Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance de Bruxelles, p. 23935. — Tribunal de
première instance de Gand, p. 23935. — Tribunal du travail d’Hasselt,
p. 23935. — Tribunal du travail de Charleroi, p. 23935. — Tribunal de
commerce d’Anvers, p. 23935. — Tribunal de commerce de Courtrai,
p. 23935.

Conseil d’Etat

Vacances d’un mandat-adjoint de directeur d’encadrement du
personnel et de l’organisation et d’un mandat-adjoint de directeur
d’encadrement du budget et de la gestion, p. 23936.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’architectes d’information (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour le Département « Bestuurszaken » -
Bruxelles (Administration flamande) (ANV07023), p. 23937.

Sélection comparative par le Marché interne de sept experts conseillers
en prévention-médecins du travail (m/f) (classe A3), d’expression
française, pour le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (MFG07808), p. 23938.

Service public fédéral Personnel et Organisation

16 AVRIL 2007. — Circulaire n° 569. Pécule de vacances 2007,
p. 23938.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

12 APRIL 2007. — Omzendbrief GPI 56 betreffende de afhandeling
van de arbeidsongevallen en de regeling van de burgerlijke aanspra-
kelijkheid, de rechtshulp en de zaakschade in het raam van structurele
detacheringen en soortgelijke toestanden van personeelsleden van de
politiediensten, bl. 23939.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 23945. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen,
bl. 23945. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 23946.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct-
directeur thuisdiensten voor het O.C.M.W.-Leuven, bl. 23946.

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

Agentschap voor Binnenlands Bestuur. Benoeming van de effectieve
leden en van de plaatsvervangende leden van de Beroepscommissie
voor tuchtzaken ter uitvoering van het artikel 138 van het gemeente-
decreet en 134 van het provinciedecreet, bl. 23947.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 23948 tot bl. 24020.

Service public fédéral Intérieur

12 AVRIL 2007. — Circulaire GPI 56 concernant le traitement des
accidents du travail et le règlement de la responsabilité civile, de
l’assistance en justice et des dommages aux biens dans le cadre des
détachements structurels et de situations similaires des membres du
personnel des services de police, p. 23939.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 23945. — Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 23945. — Ordre
judiciaire. Places vacantes. Erratum, p. 23946.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 23948 à 24020.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[S − C − 2007/00383]N. 2007 — 1768
21 APRIL 2007. — Wet tot wijziging van de wet van 23 maart 1989

betreffende de verkiezing van het Europees parlement, wat betreft
de vermelding van politieke partijen boven de kandidatenlijsten
op de stembiljetten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 20, eerste lid, van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, gewijzigd bij de
wetten van 5 maart 2004 en 25 april 2004, worden de woorden « twaalf
letters en/of cijfers en ten hoogste dertien tekens » vervangen door de
woorden « achttien karakters ».

Art. 3. In artikel 21, § 2, derde lid, van dezelfde wet gewijzigd bij de wet
van 19 februari 2003, worden de woorden « twaalf letters en/of cijfers en ten
hoogste dertien tekens » vervangen door de woorden « achttien karakters ».

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Met ’s Lands zegel gezegeld

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Gewone zitting 2006-2007.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire bescheiden. — Wetsvoorstel, nr. 2879/1. — Tekst aange-
nomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat,
nr. 2879/2.

Integraal Verslag. — 22 mars 2007.
Senaat.

Parlementaire bescheiden. — Ontwerp geëvoceerd door de Senaat,
nr. 3-2343/1. — Verslag, nr. 3-2343/2. — Beslissing om niet te
amenderen, nr. 3-2343/3.

Handelingen van de Senaat. — 29 maart 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[S − C − 2007/00384]N. 2007 — 1769
21 APRIL 2007. — Wet tot wijziging van de kieswetgeving, wat

betreft de vermelding van politieke partijen boven de kandidaten-
lijsten op de stembiljetten bij de verkiezingen van de federale
wetgevende kamers, het Vlaams Parlement, het Waals Parlement,
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en het Parlement van de
Duitstalige Gemeenschap (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 116, § 4, tweede lid, van het Kieswetboek, gewijzigd
bij de wetten van 11 april 1994, 18 december 1998 en 2 februari 2003,
worden de woorden « twaalf letters en/of cijfers en uit ten hoogste
dertien tekens » vervangen door de woorden « achttien karakters ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[S − C − 2007/00383]F. 2007 — 1768
21 AVRIL 2007. — Loi modifiant la loi du 23 mars 1989 relative à

l’élection du Parlement européen en ce qui concerne l’indication
des partis politiques au-dessus des listes de candidats sur les
bulletins de vote (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 20, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 1989 relative
à l’élection du Parlement européen, modifié par les lois des 5 mars 2004
et 25 avril 2004, les mots « douze lettres et/ou chiffres et au plus de
13 signes » sont remplacés par les mots « dix-huit caractères ».

Art. 3. Dans l’article 21, § 2, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 19 février 2003, les mots « douze lettres et/ou chiffres et au plus
de 13 signes » sont remplacés par les mots « dix-huit caractères ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Scellé du sceau de l’Etat

La ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session ordinaire 2006-2007.
Chambre des représentants.

Documents parlementaires. — Proposition de loi, n° 2879/1. — Texte
adopté en séance plénière et transmis au Sénat, n° 2879/2.

Compte rendu intégral. — 22 mars 2007.
Sénat.

Documents parlementaires. — Projet évoqué par le Sénat, n° 3-2343/1. —
Rapport, n° 3-2343/2. — Décision de ne pas amender, n° 3-2343/3.

Annales du Sénat. — 29 mars 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[S − C − 2007/00384]F. 2007 — 1769
21 AVRIL 2007. — Loi modifiant les lois électorales en ce qui concerne

l’indication des partis politiques au-dessus des listes de candidats
sur les bulletins de vote pour les élections des Chambres législa-
tives fédérales, du Parlement flamand, du Parlement wallon, du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et du Parlement de la
Communauté germanophone (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 116, § 4, alinéa 2, du Code électoral, modifié par
les lois des 11 avril 1994, 18 décembre 1998 et 2 février 2003, les mots
« douze lettres et/ou chiffres et au plus de treize signes » sont
remplacés par les mots « dix-huit caractères ».
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Art. 3. In artikel 10, § 1, eerste lid, van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en
de Brusselse leden van het Vlaams Parlement verkozen worden,
gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993, 19 februari 2003 en
27 maart 2006, worden de woorden « twaalf letters en/of cijfers en ten
hoogste dertien tekens » telkens vervangen door de woorden « achttien
karakters ».

Art. 4. In artikel 12, eerste lid, van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur, gewijzigd bij de wetten
van 19 februari 2003 en 27 maart 2006, worden de woorden « twaalf
letters en/of cijfers en ten hoogste dertien tekens » vervangen door de
woorden « achttien karakters ».

Art. 5. In artikel 22, vierde lid, van de wet van 6 juli 1990 tot regeling
van de wijze waarop de Parlement van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen, gewijzigd bij de wetten van 19 februari 2003 en
27 maart 2006, worden de woorden « uit ten hoogste twaalf letters
en/of cijfers en uit ten hoogste dertien tekens » telkens vervangen door
de woorden « uit ten hoogste achttien karakters ».

Art. 6. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Met ’s Lands zegel gezegeld

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Gewone zitting 2006-2007.
Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Parlementaire bescheiden. — Wetsvoorstel, nr. 2878/1. — Amendement,
nr. 2878/2. — Tekst aangenomen door de commissie, nr. 2878/3. —
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, nr. 2878/4.

Integraal verslag. — 22 mars 2007.
Senaat.

Parlementaire bescheiden. — Ontwerp overgezonden door de Kamer
van volksvertegenwoordigers, nr. 3-2342/1. — Amendementen,
nr. 3-2342/2. — Verslag, nr. 3-2342/3. — Tekst verbeterd door de
commissie, nr. 3-2342/4. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering
en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 3-2342/5.

Handelingen van de Senaat. — 29 maart 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00323]N. 2007 — 1770

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële
Duitse vertaling van wettelijke en reglementaire bepalingen tot
wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op de ontwerpen van officiële Duitse vertaling

— van de wet van 7 december 2006 tot wijziging van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde,

— van het koninklijk besluit van 21 december 2006 tot wijziging van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,

opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse vertaling bij het
Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Art. 3. Dans l’article 10, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 12 janvier 1989
réglant les modalités de l’élection du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois du Parlement flamand,
modifié par les lois des 16 juillet 1993, 19 février 2003 et 27 mars 2006,
les mots « douze lettres et/ou chiffres et au plus de treize signes » sont
chaque fois remplacés par les mots « dix-huit caractères ».

Art. 4. Dans l’article 12, alinéa 1er, de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’Etat, modifié par les lois des
19 février 2003 et 27 mars 2006, les mots « douze lettres et/ou chiffres
et au plus de treize signes » sont remplacés par les mots « dix-huit
caractères ».

Art. 5. A l’article 22, alinéa 4, de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l’élection du Parlement de la Communauté germano-
phone, modifié par les lois des 19 février 2003 et 27 mars 2006, les mots
« douze lettres et/ou chiffres et au plus de treize signes » sont chaque
fois remplacés par les mots « dix-huit caractères ».

Art. 6. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Scellé du sceau de l’Etat

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session ordinaire 2006-2007.
Chambre des représentants.

Documents parlementaires. — Proposition de loi, n° 2878/1. —
Amendement, n° 2878/2. — Texte adopté par la commission,
n° 2878/3. — Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat,
n° 2878/4.

Compte rendu intégral. — 22 mars 2007.
Sénat.

Documents parlementaires. — Projet transmis par la Chambre des
représentants, n° 3-2342/l. — Amendements, n° 3-2342/2. — Rapport,
n° 3-2342/3. — Texte corrigé par la commission, n° 3-2342/4. — Texte
adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, n° 3-2342/5.

Annales du Sénat. — 29 mars 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00323]F. 2007 — 1770

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en
langue allemande de dispositions légales et réglementaires modi-
fiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu les projets de traduction officielle en langue allemande

— de la loi du 7 décembre 2006 visant à modifier le Code de la taxe
sur la valeur ajoutée,

— de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 modifiant le Code de la taxe
sur la valeur ajoutée,

établis par le Service central de traduction allemande auprès du
Commissariat d’arrondissement adjoint à Malmedy;
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit respectievelijk in bijlagen 1 en 2
gevoegde teksten zijn de officiële Duitse vertaling :

— van de wet van 7 december 2006 tot wijziging van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde;

— van het koninklijk besluit van 21 december 2006 tot wijziging van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Annexe 1re — Bijlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

7. DEZEMBER 2006 - Gesetz zur Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 53octies § 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992
und abgeändert durch die Gesetze vom 22. April 2003 und 28. Januar 2004, wird wie folgt ersetzt:

«§ 2 - Der König kann unter den von Ihm festzulegenden Bedingungen gestatten oder auch vorschreiben, dass die
in den Artikeln 53 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und 53ter erwähnten Erklärungen eingereicht und die in den Artikeln 53quinquies
bis 53octies § 1 erwähnten Daten übermittelt werden anhand eines Verfahrens, bei dem Informatik- und
Telematiktechniken angewandt werden.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 7. Dezember 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
D. REYNDERS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les textes figurant respectivement aux annexes 1re et 2
du présent arrêté constituent la traduction officielle en langue alle-
mande :— de la loi du 7 décembre 2006 visant à modifier le Code de la taxe
sur la valeur ajoutée;

— de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 modifiant le Code de la taxe
sur la valeur ajoutée.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Annexe 2 — Bijlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

21. DEZEMBER 2006 - Königlicher Erlass zur Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

die aufgrund von Artikel 9 der Sechsten Richtlinie 77/388/EWG des Rates vom 17. Mai 1977, so wie durch die
Richtlinie 2002/38/EG des Rates vom 7. Mai 2002 abgeändert, derzeit geltenden Bestimmungen zur Anwendung der
Mehrwertsteuer auf Rundfunk- und Fernsehdienstleistungen und auf elektronisch erbrachte Dienstleistungen
ermöglichen es, derartige Dienstleistungen, die in der Gemeinschaft verbraucht werden, angemessen zu besteuern und
Wettbewerbsverzerrungen in diesem Bereich vorzubeugen.

Artikel 26c, in die Sechste Richtlinie eingefügt durch die Richtlinie 2002/38/EG, führt außerdem eine
vorübergehende Sonderregelung für nicht ansässige Steuerpflichtige ein, die elektronische Dienstleistungen an nicht
steuerpflichtige Personen erbringen, damit sie ihre steuerlichen Pflichten leichter einhalten können.

Diese Bestimmungen wurden durch die Artikel 18 § 1 Absatz 2 Nr. 16, 21 § 3 Nr. 7 Buchstabe j) und k) und 21 § 3
Nr. 9 des Mehrwertsteuergesetzbuches, was Rundfunk- und Fernsehdienstleistungen betrifft, die Artikel 21 § 3 Nr. 10
und 55 § 1 Absatz 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, was die Abweichung in Bezug auf die in Artikel 58bis erwähnte
Sonderregelung betrifft, und Artikel 58bis des Mehrwertsteuergesetzbuches in nationales Recht umgesetzt.

Die auf diese Art eingeführte Regelung endet jedoch am 31. Dezember 2006.
Aufgrund des langsamen Gesetzgebungsverfahrens in den Mitgliedstaaten, die im Rat vertreten sind, ist die

Kommission der Meinung, dass eine Verlängerung dieser Regelung bis Ende 2008 notwendig ist.
Die langfristig erfolgende Annahme durch den Rat der Vorschläge der Kommission in Bezug auf den Ort der

Erbringung von Dienstleistungen und die Vereinfachung der Pflichten in Sachen Mehrwertsteuer wird die
Verwirklichung der Ziele der Richtlinie 2002/38/EG beinhalten.

Diese Verlängerung ist also notwendig, um das ordnungsgemäße Funktionieren des Binnenmarkts zu gewähr-
leisten und Wettbewerbsverzerrungen nach und nach zu beseitigen.

Bei der Versammlung des ECOFIN-Rates vom 28. November 2006 hat der Rat beschlossen, diese Regelung um
einen Zeitraum von zwei Jahren zu verlängern, der am 31. Dezember 2008 abläuft.

Aufgrund von Artikel 109 Absatz 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches kann der König durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass die Anwendung der Bestimmungen, die die Richtlinie 2002/38/EG in nationales Recht umgesetzt
haben, verlängern.

Artikel 1 des vorliegenden Erlasses verlängert daher den Zeitraum, in dem die Regelung in Bezug auf elektronisch
erbrachte Dienstleistungen und auf Rundfunk- und Fernsehdienstleistungen angewandt werden kann, bis zum
31. Dezember 2008.

Diese Maßnahme wirkt sich nicht negativ auf den Haushalt aus.
Da beigefügter Erlass in Ausführung von Artikel 109 Absatz 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches ergeht, bedurfte

er der Beratung im Ministerrat; dies ist am 21. Dezember 2006 erfolgt.
In der Erwägung, dass ein Rechtsvakuum, das durch die Nichtverlängerung von Artikel 109 Absatz 1 des

Mehrwertsteuergesetzbuches entstehen würde, vermieden werden muss und dass vorliegende Bestimmung folglich
am 1. Januar 2007 in Kraft treten muss, wurde auf der Grundlage von Artikel 3 § 1 der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat kein Gutachten des Staatsrates beantragt.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
D. REYNDERS

21. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Mehrwertsteuergesetzbuches, insbesondere des Artikels 109 Absatz 1, wieder aufgenommen durch
das Gesetz vom 22. April 2003 und abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 6. Juli 2006;

In der Erwägung, dass die Richtlinie 2002/38/EG des Rates vom 7. Mai 2002 die Richtlinie 77/388/EWG bezüglich
der mehrwertsteuerlichen Behandlung der Rundfunk- und Fernsehdienstleistungen sowie bestimmter elektronisch
erbrachter Dienstleistungen ändert beziehungsweise vorübergehend ändert;

In der Erwägung, dass die Richtlinie 2006/58/EG des Rates vom 27. Juni 2006 die Geltungsdauer der
Mehrwertsteuerregelung der Richtlinie 2002/38/EG des Rates vom 7. Mai 2002 bis zum 31. Dezember 2006 verlängert
hat;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 12. Dezember 2006;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 21. Dezember 2006;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
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Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass ein Rechtsvakuum, das durch die Nichtverlängerung von Artikel 109 Absatz 1 des

Mehrwertsteuergesetzbuches entstehen würde, vermieden werden muss;
In der Erwägung, dass vorliegende Bestimmung folglich am 1. Januar 2007 in Kraft treten muss;
Auf Vorschlag Unseres Vizepremierministers und Ministers der Finanzen und aufgrund der Stellungnahme

Unserer Minister, die im Rat darüber beraten haben,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 109 Absatz 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, wieder aufgenommen durch das Gesetz
vom 22. April 2003 und abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 6. Juli 2006, werden die Wörter «bis zum
31. Dezember 2006» durch die Wörter «bis zum 31. Dezember 2008» ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2007 in Kraft.

Art. 3 - Unser für die Finanzen zuständiger Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
D. REYNDERS

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00299]N. 2007 — 1771

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële
Duitse vertaling van de wet van 13 februari 2007 houdende
verscheidene wijzigingen inzake verkiezingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van de wet van
13 februari 2007 houdende verscheidene wijzigingen inzake verkiezin-
gen, opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse vertaling bij het
Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van de wet van 13 februari 2007 houdende verscheidene
wijzigingen inzake verkiezingen.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00299]F. 2007 — 1771

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en
langue allemande de la loi du 13 février 2007 portant diverses
modifications en matière électorale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le projet de traduction officielle en langue allemande de la loi du
13 février 2007 portant diverses modifications en matière électorale,
établi par le Service central de traduction allemande auprès du
Commissariat d’arrondissement adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande de la loi du 13 février 2007 portant
diverses modifications en matière électorale.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Annexe — Bijlage

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

13. FEBRUAR 2007 - Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL I - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL II - Abänderungen des Wahlgesetzbuches

Art. 2 - In Artikel 10 § 2 erster Satz des Wahlgesetzbuches werden die Wörter «und Hauptwohnort» durch die
Wörter «, Hauptwohnort und Erkennungsnummer, die in Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur
Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnt ist,» ersetzt.

Art. 3 - Artikel 95 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 5. Juli 1976, 30. Juli 1991,
16. Juli 1993 und 11. März 2003 und durch den Königlichen Erlass vom 5. April 1994, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 4 Absatz 1 wird wie folgt ergänzt:

«4. die Beisitzer und Ersatzbeisitzer der Wahlbürovorstände.»

2. Paragraph 9 zweiter Satz wird durch folgenden Satz ersetzt:

«Die Benennung der Beisitzer und Ersatzbeisitzer wird vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kantons
mindestens zwölf Tage vor der Wahl vorgenommen, und zwar unter den Wählern der Sektion, die lesen und schreiben
können.»

3. Paragraph 9 dritter Satz wird gestrichen.

4. Paragraph 10 Absatz 1 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Binnen achtundvierzig Stunden nach der Benennung der Beisitzer und Ersatzbeisitzer benachrichtigt der
Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons die Betreffenden per Einschreibebrief; falls diese verhindert sind,
müssen sie den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kantons binnen achtundvierzig Stunden nach der
Benachrichtigung davon in Kenntnis setzen.»

5. Paragraph 10 wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons benachrichtigt jeden Vorsitzenden eines Wahlbüro-
vorstandes über die Benennung der Beisitzer und Ersatzbeisitzer seines Wahlvorstandes.»

6. In § 12 Nr. 1 erster Satz werden nach den Wörtern «§ 4 Absatz 1» die Wörter «Nr. 1 bis 3» eingefügt.

7. In § 12 Nr. 2 wird das Wort «zwölf» durch das Wort «vierundzwanzig» ersetzt und der vierte Satz wird
gestrichen.

Art. 4 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 95bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 95bis - Spätestens an dem in Artikel 10 für den Abschluss der Wählerliste festgelegten Datum teilen die
Vorsitzenden der in den Artikeln 94, 94bis und 95 erwähnten Hauptwahlvorstände dem Minister des Innern ihre
Kontaktinformationen auf digitalem Weg mit.»

Art. 5 - Artikel 115 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 5. Juli 1976 und 16. Juli 1993, wird
wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter «am Freitag, dem dreiundzwanzigsten Tag vor der Wahl, zwischen 14 und 16 Uhr
oder am Samstag, dem zweiundzwanzigsten Tag vor der Wahl, zwischen 9 und 12 Uhr» durch die Wörter
«am Samstag, dem neunundzwanzigsten Tag vor der Wahl, zwischen 14 und 16 Uhr oder am Sonntag, dem
achtundzwanzigsten Tag vor der Wahl, zwischen 9 und 12 Uhr» ersetzt.

2. In Absatz 6 [unter Berücksichtigung des Entscheids Nr. 73/2003 des Schiedshofs vom 26. Mai 2003 ist zu lesen:
In Absatz 2] wird das Wort «zehnten» durch das Wort «siebzehnten» ersetzt.

3. In Absatz 9 [unter Berücksichtigung des Entscheids Nr. 73/2003 des Schiedshofs vom 26. Mai 2003 ist zu lesen:
In Absatz 5] wird das Wort «sechsundzwanzig» durch das Wort «dreiunddreißig» ersetzt.

Art. 6 - Artikel 115bis desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 6. Juli 1982, 28. Juli 1987,
31. März 1989, 16. Juli 1993, 18. Dezember 1998, 27. Dezember 2000, 13. Dezember 2002 und 19. Februar 2003, wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 werden die Absätze 1 und 2 durch folgende Absätze ersetzt:

«Jede politische Formation, die in einer der parlamentarischen Versammlungen, sei es auf europäischer, föderaler,
gemeinschaftlicher oder regionaler Ebene, durch mindestens einen Parlamentarier vertreten ist, kann eine Akte
einreichen, mit der sie den Schutz des Listenkürzels beziehungsweise Logos beantragt, das sie gemäß Artikel 116 § 4
Absatz 2 in ihrem Wahlvorschlag anzugeben beabsichtigt.

Die Akte zur Hinterlegung des Listenkürzels beziehungsweise Logos muss von mindestens einem der in Absatz 1
erwähnten Parlamentarier der politischen Formation unterzeichnet werden, die dieses Listenkürzel beziehungsweise
Logo benutzen wird. Jeder der Unterzeichner darf nur eine Hinterlegungsakte unterzeichnen.»

2. In § 1 werden die Absätze 4 bis 6 aufgehoben.

3. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

«§ 2 - Unmittelbar nach Einreichen der Akte zur Beantragung des Schutzes eines Listenkürzels beziehungsweise
Logos nimmt der Minister um zwölf Uhr eine Auslosung zur Bestimmung der gemeinsamen laufenden Nummern vor,
die den Listen mit einem geschützten Listenkürzel beziehungsweise Logo zugeteilt werden.

Die Tabelle mit den geschützten Listenkürzeln beziehungsweise Logos und den zugeteilten laufenden Nummern
wird innerhalb vier Tagen im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

23730 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Der Minister des Innern teilt den Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkreise und der Kollegien für die
Parlamentswahlen die so zugeteilten laufenden Nummern, die verschiedenen geschützten Listenkürzel beziehungs-
weise Logos und Name, Vornamen und Anschrift der Personen und ihrer Vertreter mit, die von den politischen
Formationen benannt wurden und allein befugt sind, die Kandidatenlisten zu bestätigen.

Wahlvorschlägen von Kandidaten, die sich auf ein geschütztes Listenkürzel beziehungsweise Logo und eine
gemeinsame laufende Nummer berufen, muss eine Bescheinigung der von der politischen Formation benannten Person
oder ihres Vertreters beigefügt werden; fehlt eine derartige Bescheinigung, lehnt der Vorsitzende des Hauptwahl-
vorstandes die Verwendung des geschützten Listenkürzels beziehungsweise Logos und der gemeinsamen laufenden
Nummer durch diese Liste von Amts wegen ab.»

4. Paragraph 3 wird aufgehoben.

5. In § 4 Absatz 1 werden die Wörter «die sich keinem gemäß den Bestimmungen von § 2 eingereichten Antrag
auf Listenverbindung zwecks Erhalts einer gemeinsamen laufenden Nummer anschließen wollen» durch die Wörter
«die keine gemeinsame laufende Nummer gemäß den Bestimmungen von § 2 erhalten haben» ersetzt.

6. In § 4 Absatz 2 wird das Wort «zwanzigsten» durch das Wort «siebenundzwanzigsten» ersetzt.

7. In § 4 Absatz 4 wird das Wort «neunzehnten» durch das Wort «sechsundzwanzigsten» und das Wort
«achtzehnten» durch das Wort «fünfundzwanzigsten» ersetzt.

8. In § 4 Absatz 6 wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 7 - Artikel 115ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 2 wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Im Übrigen wird die Nummerierung der Kandidatenlisten, die für die Wahl des Senats und der Abgeordneten-
kammer eingereicht werden, gemäß den Bestimmungen von Artikel 128ter geregelt.»

2. Paragraph 3 wird aufgehoben.

Art. 8 - In Artikel 116 § 4 Absatz 3 erster Satz desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993,
werden die Wörter «einer in einer der beiden Kammern vertretenen politischen Formation» durch die Wörter «einer
politischen Formation, die in einer der parlamentarischen Versammlungen - sei es auf europäischer, föderaler,
gemeinschaftlicher oder regionaler Ebene - durch mindestens einen Parlamentarier vertreten ist,» ersetzt.

Art. 9 - In Artikel 118 Absatz 8 desselben Gesetzbuches wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierund-
zwanzigsten» ersetzt.

Art. 10 - Artikel 118bis desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 5. Juli 1976 und abgeändert durch
die Gesetze vom 16. Juli 1993 und 19. Februar 2003, wird aufgehoben.

Art. 11 - In Artikel 119 Absatz 3 desselben Gesetzbuches wird das Wort «zwanzigsten» durch das Wort «sieben-
undzwanzigsten» ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 121 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, wird
das Wort «neunzehnten» durch das Wort «sechsundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 123 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, wird
das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 124 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, wird
das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 125bis Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, wird
das Wort «sechzehnten» durch das Wort «dreiundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 16 - In den Artikeln 125 Absatz 3, ersetzt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, und 125ter Absatz 1 desselben
Gesetzbuches wird das Wort «dreizehnten» durch das Wort «zwanzigsten» ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 125quinquies Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993,
wird das Wort «dreizehnten» durch das Wort «zwanzigsten» ersetzt.

Art. 18 - Artikel 128 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993, 18. Dezember 1998,
27. Dezember 2000, 13. Dezember 2002 und 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 2 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Dem Namen und Vornamen jedes Kandidaten der Liste wird eine laufende Nummer vorangestellt und ihnen
folgt ein kleineres Stimmfeld.»

2. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter «in Artikel 115bis § 2 Absatz 8 erwähnten Auslosung zugeteilt wurden, wenn
von der in § 3 desselben Artikels vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch gemacht worden ist» durch die Wörter
«in Artikel 115bis § 2 Absatz 1 erwähnten Auslosung zugeteilt wurden» ersetzt.

3. In § 2 Absatz 3 werden die Wörter «in Artikel 115bis § 2 Absatz 8» durch die Wörter «in Artikel 115bis § 2
Absatz 1» ersetzt.

4. In § 3 Absatz 2 werden die Wörter «in Artikel 115bis § 2 Absatz 8» durch die Wörter «in Artikel 115bis § 2
Absatz 1» ersetzt.

Art. 19 - In Artikel 128bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Mai 1949 und abgeändert
durch die Gesetze vom 5. Juli 1976 und 16. Juli 1993, wird das Wort «dreizehnten» durch das Wort «zwanzigsten» und
das Wort «zwölften» durch das Wort «neunzehnten» ersetzt.
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Art. 20 - Artikel 128ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter «und § 3 Absatz 10» gestrichen.

2. Paragraph 2 Absatz 4 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Die in Absatz 3 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt im Hauptwahlvorstand des französischen Wahlkolle-
giums unter den geraden Zahlen und im Hauptwahlvorstand des niederländischen Wahlkollegiums unter den
ungeraden Zahlen, wobei die Zahlen unmittelbar der höchsten Nummer folgen, die gemäß Absatz 2 des vorliegenden
Paragraphen zugeteilt wurde.»

3. In § 3 Absatz 2 werden die Wörter «und § 3 Absatz 10 und 11» gestrichen.

4. In § 3 Absatz 4 werden die Wörter «§ 2 Absatz 3 und 4» durch die Wörter «§ 2 Absatz 3» ersetzt.

Art. 21 - Artikel 147bis § 1 Nr. 7 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 5. April 1995,
wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Antrag muss spätestens am Tag vor dem Wahltag beim Bürgermeister des Wohnsitzes eingereicht werden.»

Art. 22 - Artikel 161 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 5. Juli 1976, 16. Juli 1993,
5. April 1995, 27. Dezember 2000 und 22. Dezember 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 10 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons oder die Person, die er zu diesem Zweck bestimmt,
übermittelt dem Minister des Innern unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die
anhand des Personalausweises angebracht wird - die Gesamtanzahl abgegebener Stimmzettel, die Gesamtanzahl
gültiger Stimmzettel, die Gesamtanzahl weißer oder ungültiger Stimmzettel und die gemäß Artikel 166 festgelegte
Wahlziffer jeder Liste und die Gesamtanzahl der von jedem ordentlichen Kandidaten und Ersatzkandidaten erzielten
Vorzugsstimmen.»

2. Absatz 11 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons lässt dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises, was die Wahl der Abgeordnetenkammer betrifft, beziehungsweise dem Vorsitzenden des in Artikel 94bis
§ 2 erwähnten Hauptwahlvorstandes der Provinz, was die Wahl des Senats betrifft, gegen Empfangsbescheinigung und
dem Minister des Innern unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand
des Personalausweises angebracht wird - das Protokoll seines Wahlvorstandes mit der zusammenfassenden Tabelle
zukommen. Die Duplikate der Zähltabellen und eine Papierfassung des Protokolls mit der zusammenfassenden Tabelle
werden ebenfalls dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, was die Wahl der Abgeordneten-
kammer betrifft, beziehungsweise dem Vorsitzenden des in Artikel 94bis § 2 erwähnten Hauptwahlvorstandes der
Provinz, was die Wahl des Senats betrifft, übermittelt.»

Art. 23 - Artikel 161bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 1 [unter Berücksichtigung des Entscheids Nr. 73/2003 des Schiedshofs vom 26. Mai 2003 ist zu lesen:
Absatz 1] wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Für die Wahl der direkt gewählten Senatoren totalisiert der Hauptwahlvorstand der Provinz in einer
zusammenfassenden Tabelle und für die gesamte Provinz die Zahlen, die in den von den Hauptwahlvorständen der
Kantone erstellten zusammenfassenden Tabellen erscheinen. Der Vorsitzende dieses Wahlvorstandes übermittelt dem
Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums und dem Minister des Innern unverzüglich auf digitalem
Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises angebracht wird - das Protokoll
seines Wahlvorstandes mit der zusammenfassenden Tabelle. Die von den Hauptwahlvorständen des Kantons erstellten
Tabellen und eine Papierfassung des Protokolls mit der zusammenfassenden Tabelle werden ebenfalls dem
Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums übermittelt.»

2. Paragraph 1 Absatz 3 [unter Berücksichtigung des Entscheids Nr. 73/2003 des Schiedshofs vom 26. Mai 2003 ist zu lesen:
Absatz 3] wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Brüssel-Halle-Vilvoorde übermittelt dem Vorsitzen-
den des Hauptwahlvorstandes des französischen Kollegiums beziehungsweise dem Vorsitzenden des Hauptwahl-
vorstandes des niederländischen Kollegiums und dem Minister des Innern unverzüglich auf digitalem Weg - durch
Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises angebracht wird - das Protokoll seines
Wahlvorstandes mit der entsprechenden zusammenfassenden Tabelle. Eine Papierfassung der zusammenfassenden
Tabellen und des Protokolls wird ebenfalls dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französischen Kollegiums
beziehungsweise des Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des niederländischen Kollegiums übermittelt.»

Art. 24 - Artikel 177 Absatz 1 desselben Gesetzbuches wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises und der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Kollegiums übermitteln dem Greffier der Abgeordnetenkammer oder des Senats und dem Minister des Innern
unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises
angebracht wird - das Protokoll ihres Wahlvorstandes. Eine Papierfassung dieses während der Sitzung verfassten und
von den Mitgliedern des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises beziehungsweise des Kollegiums und den Zeugen
unterzeichneten Protokolls, die Protokolle der Wahl- und der Zählbürovorstände, die Wahlvorschläge und die
beanstandeten Stimmzettel werden ebenfalls dem Greffier der Abgeordnetenkammer oder des Senats innerhalb
fünf Tagen übermittelt.»

Art. 25 - Artikel 180quinquies § 4 Absatz 6 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 7. März 2002,
wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Vorsitzende des Sonderzählbürovorstandes kann je nach der Zahl der im Ausland ansässigen Belgier, die sich
für eine Stimmabgabe in den diplomatischen oder berufskonsularischen Vertretungen oder für die Briefwahl im
Wahlkreis Brüssel-Halle-Vilvoorde entschieden haben, die Zusammenstellung dieses Vorstandes ausdehnen, gegebe-
nenfalls mit Beamten anderer föderaler öffentlicher Dienste.»

23732 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 26 - In Artikel 180septies § 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 7. März 2002, wird
zwischen Absatz 3 und 4 folgender Absatz eingefügt:

«Die Stimmzettel der im Ausland ansässigen Belgier des Wahlkreises Brüssel-Halle-Vilvoorde werden von dem in
Artikel 180quinquies § 4 erwähnten Sonderzählbürovorstand ausgezählt.»

Art. 27 - Die Stimmzettelmuster II (a) bis II (h) in der Anlage zum selben Gesetzbuch, ersetzt durch das Gesetz
vom 13. Dezember 2002, werden durch die Muster II (a) bis II (g) in der Anlage zu vorliegendem Gesetz ersetzt.

KAPITEL III - Abänderungen des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl
des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments

Art. 28 - In Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des
Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments, eingefügt durch
das Gesetz vom 16. Juli 1993 und abgeändert durch die Gesetze vom 5. April 1995 und 19. Februar 2003, werden die
Wörter «zwanzigsten», «achtzehnten» und «siebzehnten» durch die Wörter «siebenundzwanzigsten», «fünfund-
zwanzigsten» beziehungsweise «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 29 - Artikel 38 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und abgeändert
durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird aufgehoben.

2. In § 2 werden die Absätze 4 und 5 aufgehoben.

3. Die Unterteilung in Paragraphen wird aufgehoben.

KAPITEL IV - Abänderungen des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl
des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Art. 30 - In Artikel 59 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993 und abgeändert durch das Gesetz
vom 19. Februar 2003, werden die Wörter «zwanzigsten», «achtzehnten» und «siebzehnten» durch die Wörter
«siebenundzwanzigsten», «fünfundzwanzigsten» beziehungsweise «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 31 - Artikel 65 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und abgeändert
durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird aufgehoben.

2. In § 2 werden die Absätze 4 und 5 aufgehoben.

3. Die Unterteilung in Paragraphen wird aufgehoben.

KAPITEL V - Abänderungen des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur

Art. 32 - In Artikel 38 des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur,
abgeändert durch die Gesetze vom 22. Januar 2002, 19. Februar 2003 und 2. März 2004, werden die Wörter
«zwanzigsten», «achtzehnten» und «siebzehnten» durch die Wörter «siebenundzwanzigsten», «fünfundzwanzigsten»
beziehungsweise «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 33 - Artikel 41quinquies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird aufgehoben.

2. In § 2 werden die Absätze 4 und 5 aufgehoben.

3. Die Unterteilung in Paragraphen wird aufgehoben.

KAPITEL VI - Abänderung des Gesetzes vom 11. April 1994 zur Organisierung der automatisierten Wahl

Art. 34 - In Artikel 7 § 3 Absatz 3 des Gesetzes vom 11. April 1994 zur Organisierung der automatisierten Wahl
werden zwischen den Wörtern «die Namen und Vornamen der Kandidaten» und den Wörtern «auf dem Bildschirm»
die Wörter «, denen eine laufende Nummer vorangestellt ist,» eingefügt.

KAPITEL VII - Abänderungen des Gesetzes vom 18. Dezember 1998
zur Regelung der gleichzeitigen oder kurz aufeinander folgenden Wahlen für die Föderalen Gesetzgebenden Kammern,

das Europäische Parlament und die Gemeinschafts- und Regionalparlamente

Art. 35 - Artikel 47 des Gesetzes vom 18. Dezember 1998 zur Regelung der gleichzeitigen oder kurz aufeinander
folgenden Wahlen für die Föderalen Gesetzgebenden Kammern, das Europäische Parlament und die Gemeinschafts-
und Regionalparlamente, abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 werden die Wörter «in Ausführung von Artikel 115bis § 2 des Wahlgesetzbuches für die Hinterlegung einer
Listenverbindungsakte zur Erlangung einer gemeinsamen laufenden Nummer für die Wahl der Abgeordneten-
kammer» durch die Wörter «in Ausführung von Artikel 115bis § 1 des Wahlgesetzbuches für die Hinterlegung von
Akten zur Beantragung des Schutzes eines Listenkürzels beziehungsweise Logos» ersetzt.

2. In § 3 werden die Wörter «die einer für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereichten Listenverbindung»
durch die Wörter «die einer Liste mit einem geschützten Listenkürzel beziehungsweise Logo», die Wörter «der Person
oder ihres Vertreters vorlegen, die/der den Antrag auf Listenverbindung für die Wahl der Abgeordnetenkammer
eingereicht hat» durch die Wörter «der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die von der Liste mit einem geschützten
Listenkürzel beziehungsweise Logo benannt worden sind» und die Wörter «diesem Antrag auf Listenverbindung»
durch die Wörter «dieser Liste mit einem geschützten Listenkürzel beziehungsweise Logo» ersetzt.

3. In § 4 Absatz 2 wird das Wort «zwanzigsten» durch das Wort «dreißigsten» und das Wort «siebzehnten» durch
das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.
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4. In § 4 Absatz 5 wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

5. In § 4 Absatz 7 werden die Wörter «einer für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereichten Listen-
verbindung» durch die Wörter «einer Liste mit einem geschützten Listenkürzel beziehungsweise Logo» ersetzt.

6. In § 5 Absatz 2 wird das Wort «zwanzigsten» durch das Wort «dreißigsten» und das Wort «siebzehnten» durch
das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

Art. 36 - Artikel 48 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 wird der zweite Gedankenstrich gestrichen.

2. In § 1 dritter Gedankenstrich wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

3. Die Paragraphen 3 und 4 werden aufgehoben.

4. Paragraph 5 Absatz 2 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Wenn der Hauptwahlvorstand des Kollegiums für die Wahl des Senats am vierundzwanzigsten Tag vor dem für
die Föderalen Parlamentswahlen festgelegten Tag den Stimmzettel für den Senat erstellt, berücksichtigt er die
Reihenfolge der Nummern, die bei der Auslosung zugeteilt wurden, die der Minister des Innern am fünfundsechzig-
sten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments gemäß § 2 Absatz 1 vorgenommen hat.»

6. [sic, zu lesen ist: 5.] In § 5 Absatz 3 werden die Wörter «oder § 3 Absatz 7» gestrichen.

7. [sic, zu lesen ist: 6.] In § 5 Absatz 5 werden die Wörter «bei der Auslosung zugeteilt wurde, die der Minister des
Innern gemäß den Bestimmungen von § 3 Absatz 4 und 5 des vorliegenden Artikels vorgenommen hat» durch die
Wörter «gemäß Absatz 2 des vorliegenden Paragraphen zugeteilt wurde» ersetzt.

8. [sic, zu lesen ist: 7.] Paragraph 5 Absatz 10 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl dieser Versammlung berücksichtigt die Reihenfolge der
Nummern, die bei der Auslosung zugeteilt wurden, die der Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der
Wahl des Europäischen Parlaments gemäß § 2 Absatz 1 vorgenommen hat.»

9. [sic, zu lesen ist: 8.] In § 5 Absatz 11 werden die Wörter «oder § 3 Absatz 7» gestrichen.

10. [sic, zu lesen ist: 9.] Paragraph 5 Absatz 12 wird aufgehoben.

11. [sic, zu lesen ist: 10.] In § 6 Absatz 2 wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

12. [sic, zu lesen ist: 11.] Paragraph 7 Absatz 2 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Wenn der Hauptwahlvorstand des Wahlkreises für die Wahl des Wallonischen Parlaments, des Flämischen
Parlaments, des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft
am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl den Stimmzettel erstellt, berücksichtigt er die Reihenfolge der Nummern, die
bei der Auslosung zugeteilt wurden, die der Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl des
Europäischen Parlaments gemäß § 2 Absatz 1 vorgenommen hat.»

13. [sic, zu lesen ist: 12.] In § 7 Absatz 3 werden die Wörter «oder § 3 Absatz 7» gestrichen.

14. [sic, zu lesen ist: 13.] Paragraph 7 Absatz 4 wird aufgehoben.

15. [sic, zu lesen ist: 14.] In § 7 Absatz 5 wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

16. [sic, zu lesen ist: 15.] In § 8 Absatz 1 wird das Wort «siebzehnte» durch das Wort «vierundzwanzigste» ersetzt.

Art. 37 - Artikel 49 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 wird der dritte Gedankenstrich gestrichen.

2. In § 1 vierter Gedankenstrich wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

3. Die Paragraphen 3 und 4 werden aufgehoben.

4. In § 5 Absatz 2 wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

5. In § 5 werden die Absätze 4 und 5 aufgehoben.

6. In § 5 Absatz 7 werden die Wörter «bei der Auslosung zugeteilt wurde, die der Minister des Innern gemäß den
Bestimmungen von § 3 Absatz 4 und 5 des vorliegenden Artikels vorgenommen hat» durch die Wörter «gemäß
Absatz 2 des vorliegenden Paragraphen zugeteilt wurde» ersetzt.

7. In § 5 Absatz 13 werden die Wörter «oder in § 3 Absatz 7» gestrichen.

8. Paragraph 5 Absatz 14 wird aufgehoben.

9. In § 5 Absatz 16 werden die Wörter «Absatz 8» durch die Wörter «Absatz 6» ersetzt.

10. In § 6 Absatz 2 werden die Wörter «bei der Auslosung, die der Minister des Innern gemäß den Bestimmungen
von § 3 am zwanzigsten Tag vor dem für die Föderalen Parlamentswahlen festgelegten Tag vorgenommen hat,»
gestrichen, das Wort «siebzehnten» wird durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt und die Wörter «Absatz 6
und 7» werden durch die Wörter «Absatz 4 und 5» ersetzt.

11. In § 6 Absatz 3 werden die Wörter «oder in § 3 Absatz 7» gestrichen.

12. Paragraph 6 Absatz 4 wird aufgehoben.

13. In § 6 Absatz 6 werden die Wörter «Absatz 6 und 7» durch die Wörter «Absatz 4 und 5» ersetzt.

14. Paragraph 7 wird aufgehoben.
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Art. 38 - Artikel 51 § 5 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 19. Februar 2003, wird wie folgt
ersetzt:

1. Die Absätze 2 und 3 werden aufgehoben.

2. In Absatz 4 wird das Wort «siebzehnten» durch das Wort «vierundzwanzigsten» ersetzt.

3. Absatz 6 wird aufgehoben.

4. Absatz 8 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Diese Auslosung erfolgt im Hauptwahlvorstand des französischen Wahlkollegiums unter den geraden Zahlen
und im Hauptwahlvorstand des niederländischen Wahlkollegiums unter den ungeraden Zahlen, wobei die Zahlen
unmittelbar der höchsten Nummer folgen, die bei der Auslosung zugeteilt wurde, die jeder der Vorsitzenden der
Hauptwahlvorstände der Kollegien mit Sitz in Eupen, Namur beziehungsweise Mecheln für die Wahl des
Europäischen Parlaments am zweiundfünfzigsten Tag vor dieser Wahl vorgenommen hat.»

5. In Absatz 9 werden die Wörter «Artikel 118bis Absatz 2 des Wahlgesetzbuches» durch die Wörter «Artikel 20
Absatz 5 des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments» ersetzt.

6. Absatz 16 wird aufgehoben.

7. In Absatz 19 werden die Wörter «Absatz 10» durch die Wörter «Absatz 6» ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 13. Februar 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

IN ARTIKEL 27 ERWÄHNTE STIMMZETTELMUSTER ALS ANLAGE ZUM WAHLGESETZBUCH

Stimmzettelmuster II (a), II (b), II (c), II (d), II (e), II (f) und II (g) - Siehe Belgisches Staatsblatt vom 7. März 2007 S. 11178
bis 11186. Auf Seite 11180 (Muster II (c)) sind die Wörter «Model II (c) (in artikel 127, eerste lid, vermeld)» durch die Wörter
«Muster II (c) (erwähnt in Artikel 127 Absatz 1)» zu ersetzen. Auf Seite 11184 (Muster II (f)) sind die Wörter «Model II (f) (in
artikel 127 eerste lid vermeld)» durch die Wörter «Muster II (f) (erwähnt in Artikel 127 Absatz 1)» zu ersetzen. Die Erläuterungen
auf Seite 11181 und auf Seite 11185 sind wie folgt zu lesen:

MUSTER II (c)
(1) Name des Wahlkreises
(2) Datum der Wahl
(3) Anzahl der zu wählenden Mitglieder
(*) Name und (erster oder gebräuchlicher) Vorname. Dem Namen kann der Name des Ehegatten oder des

verstorbenen Ehegatten vorangestellt werden beziehungsweise folgen. Die Abkürzung «Eheg.» (Ehegatte, Ehegattin)
oder «W.» (Witwer, Witwe) darf hinzugefügt werden, wenn der Kandidat darum bittet.

ANMERKUNG: Die Vermerke auf dem Stimmzettel werden in folgender(folgenden) Sprache(n) abgefasst:
— in Niederländisch in den Gemeinden des niederländischen Sprachgebietes ohne besondere Sprachenregelung,
— in Französisch in den Gemeinden des französischen Sprachgebietes ohne besondere Sprachenregelung,
— in Niederländisch und in Französisch mit Vorrang für die niederländische Sprache in den in Artikel 7 der am

18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Rand-
gemeinden (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, Wemmel und Wezembeek-Oppem) und in den in
Artikel 8 Nr. 3, 4, 6, 8 und 10 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in
Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Sprachgrenzgemeinden (Bever, Herstappe, Mesen, Ronse, Spiere-Helkijn und
Voeren),

— in Französisch und in Niederländisch mit Vorrang für die französische Sprache in den in Artikel 8 Nr. 5, 7 und
9 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten
Sprachgrenzgemeinden (Comines-Warneton, Enghien, Flobecq und Mouscron),

— in Französisch und in Deutsch mit Vorrang für die französische Sprache in den in Artikel 8 Nr. 2 der am
18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Malmedyer
Gemeinden (Malmedy und Weismes),

— in Deutsch und in Französisch mit Vorrang für die deutsche Sprache in den in Artikel 8 Nr. 1 der am 18. Juli 1966
koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Gemeinden des deutschen
Sprachgebietes (Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen, Raeren und Sankt Vith).

MUSTER II (f)
(1) Datum der Wahl
(*) Name und (erster oder gebräuchlicher) Vorname. Dem Namen kann der Name des Ehegatten oder des

verstorbenen Ehegatten vorangestellt werden beziehungsweise folgen. Die Abkürzung «Eheg.» (Ehegatte, Ehegattin)
oder «W.» (Witwer, Witwe) darf hinzugefügt werden, wenn der Kandidat darum bittet.
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ANMERKUNG: Die Vermerke auf dem Stimmzettel werden in folgender(folgenden) Sprache(n) abgefasst:
— in Niederländisch in den Gemeinden des niederländischen Sprachgebietes ohne besondere Sprachenregelung,
— in Französisch in den Gemeinden des französischen Sprachgebietes ohne besondere Sprachenregelung,
— in Niederländisch und in Französisch mit Vorrang für die niederländische Sprache in den in Artikel 7 der am

18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Rand-
gemeinden (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, Wemmel und Wezembeek-Oppem) und in den in
Artikel 8 Nr. 3, 4, 6, 8 und 10 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in
Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Sprachgrenzgemeinden (Bever, Herstappe, Mesen, Ronse, Spiere-Helkijn und
Voeren),

— in Französisch und in Niederländisch mit Vorrang für die französische Sprache in den in Artikel 8 Nr. 5, 7 und
9 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten
Sprachgrenzgemeinden (Comines-Warneton, Enghien, Flobecq und Mouscron),

— in Französisch und in Deutsch mit Vorrang für die französische Sprache in den in Artikel 8 Nr. 2 der am
18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Malmedyer
Gemeinden (Malmedy und Weismes),

— in Deutsch und in Französisch mit Vorrang für die deutsche Sprache in den in Artikel 8 Nr. 1 der am 18. Juli 1966
koordinierten Gesetze über den Sprachgebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Gemeinden des deutschen
Sprachgebietes (Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen, Raeren und Sankt Vith).

Gesehen, um Unserem Gesetz vom 13. Februar 2007 beigefügt zu werden

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 april 2007.

ALBERT

Von Königs wegen:

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00298]N. 2007 — 1772
21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële

Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 27 oktober 2006
betreffende de Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het
werk

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 oktober 2006 betreffende de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling bij het Adjunct-arrondissementscommissariaat in
Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van het koninklijk besluit van 27 oktober 2006 betreffende de
Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00298]F. 2007 — 1772
21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en

langue allemande de l’arrêté royal du 27 octobre 2006 relatif au
Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le projet de traduction officielle en langue allemande de l’arrêté
royal du 27 octobre 2006 relatif au Conseil supérieur pour la Prévention
et la Protection au travail, établi par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissariat d’arrondissement adjoint à Mal-
medy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande de l’arrêté royal du 27 octobre 2006 relatif
au Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au travail.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Annexe — Bijlage

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

27. OKTOBER 2006 — Königlicher Erlass
über den Hohen Rat für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Artikel 37 und 107 Absatz 2 der Verfassung;
Aufgrund des Programmgesetzes vom 22. Dezember 1989, insbesondere des Artikels 249;
Aufgrund des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer

Arbeit, insbesondere des Kapitels VII, abgeändert durch die Gesetze vom 13. Februar 1998 und 27. Dezember 2004;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. Mai 1999 über den Hohen Rat für Gefahrenverhütung und Schutz am

Arbeitsplatz;
Aufgrund der Stellungnahme des Hohen Rates für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz vom

9. Dezember 2005;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 40.520/1 des Staatsrates vom 13. Juni 2006, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat,
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Beschäftigung

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Abschnitt I - Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. Gesetz: das Gesetz vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer
Arbeit,

2. Hohem Rat: den Hohen Rat für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz,

3. Minister: den Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der
Ausführung ihrer Arbeit gehört,

4. Föderalem Öffentlichem Dienst: den Föderalen Öffentlichen Dienst Beschäftigung, Arbeit und Soziale
Konzertierung,

5. Generaldirektion: die Generaldirektion Humanisierung der Arbeit des Föderalen Öffentlichen Dienstes.

Abschnitt II - Organe des Hohen Rates

Art. 2 - Dem Hohen Rat stehen bei der Ausführung seiner Aufträge folgende Organe bei, die innerhalb des
Hohen Rates eingerichtet werden:

1. ein Exekutivbüro,

2. ständige Kommissionen,

3. Ad-hoc-Kommissionen,

4. ein Sekretariat.

Abschnitt III - Aufträge und Zusammensetzung des Hohen Rates und Ernennung seiner Mitglieder

Art. 3 - § 1 - Der Hohe Rat ist damit beauftragt, die in Artikel 46 des Gesetzes erwähnten Stellungnahmen
abzugeben.

Er untersucht außerdem sämtliche Probleme in Bezug auf das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung
ihrer Arbeit, die in Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Gesetzes bestimmt sind, und unterbreitet dem Minister hierzu Vorschläge
über die allgemeine Politik.

§ 2 - Der Hohe Rat gibt eine Stellungnahme zu den Jahresberichten ab, die von der Generaldirektion Kontrolle des
Wohlbefindens bei der Arbeit des Föderalen Öffentlichen Dienstes und von der Generaldirektion erstellt werden.

§ 3 - Er gibt eine Stellungnahme zu den Berichten ab, die von der Behörde für die Kommission der Europäischen
Union erstellt werden und sich auf die praktische Anwendung der im Rahmen der Europäischen Union erlassenen
Richtlinien über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit beziehen, und wird über die
Arbeiten der Europäischen Union, die sich auf das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit
beziehen, informiert.

§ 4 - Über die in Anwendung von Artikel 47bis des Gesetzes eingesetzte Ständige operative Kommission ist der
Hohe Rat mit den in diesem Artikel erwähnten Aufträgen beauftragt, insbesondere damit, im Rahmen der Anwendung
des Gesetzes und seiner Ausführungserlasse sowie im Rahmen der Anwendung anderer Gesetze und Erlasse, die sich
auf das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit beziehen und für die der Minister zuständig
ist, Stellungnahmen abzugeben und Vorschläge zu formulieren.

§ 5 - Der Hohe Rat erstellt einen Jahresbericht über seine Tätigkeiten.

Art. 4 - Gemäß Artikel 44 des Gesetzes setzt sich der Hohe Rat zusammen aus:

1. einem Präsidenten und einem Vizepräsidenten,

2. zwölf ordentlichen Mitgliedern und zwölf Ersatzmitgliedern, die die repräsentativsten Arbeitgeberorganisati-
onen vertreten,

3. zwölf ordentlichen Mitgliedern und zwölf Ersatzmitgliedern, die die repräsentativsten Arbeitnehmerorganisa-
tionen vertreten,

4. dem Generaldirektor der Generaldirektion, der als ständiger Sachverständiger an den Arbeiten des Hohen Rates
teilnimmt und sich von höchstens zwei Mitarbeitern kann beistehen oder vertreten lassen,

5. dem Generaldirektor der Generaldirektion Kontrolle des Wohlbefindens bei der Arbeit des Föderalen
Öffentlichen Dienstes, der als ständiger Sachverständiger an den Arbeiten des Hohen Rates teilnimmt und sich von
höchstens zwei Mitarbeitern kann beistehen oder vertreten lassen.
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Art. 5 - Um ordentliches Mitglied oder Ersatzmitglied des Hohen Rates sein zu können, muss jeder Kandidat:

1. Belgier oder Bürger der Europäischen Union sein,

2. die zivilen und politischen Rechte besitzen.

Art. 6 - Das Mandat als ordentliches Mitglied und als Ersatzmitglied, das die Arbeitgeber- oder die Arbeitneh-
merorganisationen vertritt, ist unvereinbar mit der Ausübung des Amtes des Gefahrenverhütungsberaters.

Art. 7 - Die ordentlichen Mitglieder, die die Arbeitgeberorganisationen vertreten, die im Nationalen Arbeitsrat
vertreten sind, werden unter den Kandidaten auf einer von diesen Organisationen vorgeschlagenen Liste mit je zwei
Kandidaten gewählt.

Die ordentlichen Mitglieder, die die Arbeitnehmerorganisationen vertreten, die im Nationalen Arbeitsrat vertreten
sind, werden unter den Kandidaten auf einer von diesen Organisationen vorgeschlagenen Liste mit je zwei Kandidaten
gewählt.

Diese Vorschläge werden von den in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Organisationen binnen einer Frist von einem
Monat nach Aufforderung durch den Minister unterbreitet.

Die Ersatzmitglieder werden auf dieselbe Weise wie die ordentlichen Mitglieder vorgeschlagen und ernannt.

Beim Vorschlag der Mitglieder wenden die Organisationen das Gesetz vom 20. Juli 1990 zur Förderung einer
ausgeglichenen Vertretung von Männern und Frauen in Organen mit Begutachtungsbefugnis an.

Art. 8 - Wenn die Ersetzung eines ordentlichen Mitglieds oder eines Ersatzmitglieds vorgenommen werden
muss, fordert der Minister je nach Fall die Arbeitgeberorganisationen oder die Arbeitnehmerorganisationen, die im
Nationalen Arbeitsrat vertreten sind, auf, ihm binnen einem Monat eine Liste mit je zwei Kandidaten zuzusenden.

Wenn das Mandat jedoch endet, weil die Organisation, die das Mitglied vorgeschlagen hat, seine Ersetzung
beantragt oder weil das betroffene Mitglied nicht mehr Mitglied der Organisation ist, die es vorgeschlagen hat, meldet
diese Organisation diese Lage unverzüglich dem Sekretariat und sendet aus eigener Initiative dem Minister binnen
einem Monat, nachdem das Mandat geendet hat, eine Liste mit je zwei Kandidaten zu.

Wird die Bestimmung von Absatz 2 nicht eingehalten, bleibt das Mandat des erwähnten Mitglieds, das ersetzt
werden muss, vakant.

Die zur Ersetzung eines Mitglieds des Hohen Rates ernannten Personen führen das Mandat ihres Vorgängers
zu Ende.

Art. 9 - Die Mitglieder, die die kleinen und mittleren Betriebe im Hohen Rat vertreten, werden auf dieselbe Weise
wie ihre Vertreter im Nationalen Arbeitsrat bestimmt und ersetzt.

Die Mitglieder, die die repräsentativsten Arbeitgeberorganisationen des nicht kommerziellen Sektors vertreten,
werden an den Tätigkeiten des Hohen Rates beteiligt gemäß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom
7. April 1995 zur Festlegung der Modalitäten der Erweiterung der Zusammensetzung des Nationalen Arbeitsrates um
die repräsentativsten Arbeitgeberorganisationen, die den nicht kommerziellen Sektor vertreten.

Die Bestimmungen von Absatz 2 sind unter denselben Bedingungen wie denen des vorerwähnten Königlichen
Erlasses vom 7. April 1995 ebenfalls auf die Mitglieder anwendbar, die die repräsentativsten Arbeitnehmerorganisa-
tionen vertreten.

Art. 10 - § 1 - Die Vertreter der Vereinigungen, die in einem oder mehreren Bereichen in Zusammenhang mit dem
Wohlbefinden bei der Arbeit tätig sind, können auf Vorschlag des Hohen Rates als außerordentliche Mitglieder an den
Tätigkeiten des Hohen Rates teilnehmen.

In diesem Fall werden diese außerordentlichen Mitglieder vom Minister ernannt.

§ 2 - Folgende Personen nehmen als ständige Sachverständige ebenfalls an den Arbeiten des Hohen Rates teil:

1. der leitende Beamte des Fonds für Berufsunfälle,

2. der leitende Beamte des Fonds für Berufskrankheiten.

Die in Absatz 1 erwähnten Beamten werden vom Minister, dem sie unterstehen, vorgeschlagen.

Art. 11 - Der Hohe Rat kann unter den Bedingungen und gemäß den Modalitäten, die in der Geschäftsordnung
festgelegt sind, Personen heranziehen, die auf die untersuchte Angelegenheit spezialisiert sind oder die über eine
spezifische Kompetenz zum untersuchten Thema verfügen, ob sie der in Artikel 19 erwähnten Ständigen
Sachverständigenkommission angehören oder nicht.

Die in Absatz 1 erwähnten Personen nehmen als zeitweilige Sachverständige an den Arbeiten des Hohen Rates teil.

Art. 12 - Die Sekretariatsgeschäfte des Hohen Rates werden von dem Beamten, der mit der Leitung der Abteilung
Soziale Konzertierung über das Wohlbefinden bei der Arbeit der Generaldirektion beauftragt ist, wahrgenommen.
Ihm stehen seine direkten Mitarbeiter bei.

Art. 13 - § 1 - Die ordentlichen Mitglieder und die Ersatzmitglieder werden für eine Dauer von sechs Jahren
ernannt. Ihr Mandat ist erneuerbar.

§ 2 - Jedes Ersatzmitglied wird zu den Versammlungen des Hohen Rates eingeladen und darf ihnen beiwohnen.
Es ist nicht stimmberechtigt, es sei denn, es ersetzt ein ordentliches Mitglied.

Jedes ordentliche Mitglied, das bei einer Versammlung verhindert ist, bestimmt selbst seinen Stellvertreter unter
den Ersatzmitgliedern. Der Präsident wird davon in Kenntnis gesetzt.

Ein Ersatzmitglied darf gleichzeitig nicht mehr als ein ordentliches Mitglied ersetzen.

§ 3 - Das Mandat der in § 1 erwähnten Personen endet:

1. wenn die Mandatsdauer abgelaufen ist,

2. im Falle des Rücktritts,

3. wenn die Organisationen, die sie vorgeschlagen haben, ihre Ersetzung beantragen,

4. wenn sie den Organisationen, die sie vorgeschlagen haben, nicht mehr angehören,

5. im Todesfall.
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Abschnitt IV - Arbeitsweise

Art. 14 - Nur die ordentlichen Mitglieder und die Ersatzmitglieder des Hohen Rates, die eingeladen worden sind,
um als Ersatz für die ordentlichen Mitglieder an den Sitzungen teilzunehmen, sind stimmberechtigt.

Art. 15 - Der Hohe Rat berät und beschließt nur dann rechtsgültig, wenn mindestens die Hälfte der ordentlichen
Mitglieder oder Ersatzmitglieder, die die Arbeitgeber vertreten, und mindestens die Hälfte der ordentlichen Mitglieder
oder Ersatzmitglieder, die die Arbeitnehmer vertreten, anwesend oder gemäß den in der Geschäftsordnung bestimmten
Regeln rechtsgültig vertreten sind.

Nach einer zweiten Einberufung berät und beschließt der Hohe Rat jedoch rechtsgültig, ungeachtet der Anzahl
anwesender Mitglieder, die stimmberechtigt sind.

Er berät und beschließt nur über den Inhalt der Fragen, wohingegen die redaktionellen Bemerkungen dem
Sekretariat vor der Beratung schriftlich zugesandt werden müssen.

Die von den Mitgliedern eingereichten Vorschläge werden klar und deutlich verfasst, mit Gründen versehen und
vor der Beratung schriftlich unterbreitet.

Art. 16 - Der Hohe Rat erstellt seine Geschäftsordnung; diese wird vom Minister gebilligt.

Abschnitt V - Exekutivbüro

Art. 17 - Innerhalb des Hohen Rates wird ein Exekutivbüro eingerichtet, dessen Aufgabe es ist, die Arbeiten des
Hohen Rates zu regeln, insbesondere indem es:

1. die Tagesordnung der Versammlungen des Hohen Rates festlegt,

2. die Besprechung der Angelegenheiten und der Entwürfe von Stellungnahmen, die dem Hohen Rat vorzulegen
sind, vorbereitet,

3. die Untersuchungsverfahren festlegt, insbesondere durch Einrichtung von Ad-hoc-Kommissionen und durch
Präzisierung des Mandats dieser Kommissionen,

4. dafür sorgt, dass die Beschlüsse des Hohen Rates durchgeführt werden,

5. die von den Mitgliedern des Hohen Rates oder gegebenenfalls von den ständigen Kommissionen oder den
Ad-hoc-Kommissionen vorgelegten Vorschläge berücksichtigt, ablehnt oder für zusätzliche Informationen zurück-
schickt.

Art. 18 - Das Exekutivbüro wird vom Hohen Rat unter seinen Mitgliedern gewählt.

Es umfasst:

1. vier Mitglieder aus den ordentlichen Mitgliedern des Hohen Rates, die von den gesamten ordentlichen
Mitgliedern, die die Arbeitgeber vertreten, gewählt werden,

2. vier Mitglieder aus den ordentlichen Mitgliedern des Hohen Rates, die von den gesamten ordentlichen
Mitgliedern, die die Arbeitnehmer vertreten, gewählt werden,

3. die Beamten und ihre Mitarbeiter, die in Artikel 4 Nr. 4 und 5 erwähnt sind.

Der Präsident des Hohen Rates führt den Vorsitz.

Der Sekretär des Hohen Rates gehört dem Exekutivbüro von Rechts wegen an.

Abschnitt VI - Ständige Kommissionen

Unterabschnitt I - Ständige Sachverständigenkommission

Art. 19 - Innerhalb des Hohen Rates wird eine Ständige Sachverständigenkommission eingesetzt, die sich aus
Personen zusammensetzt, die aufgrund ihres Berufs oder ihrer Tätigkeiten in akademischen Einrichtungen über eine
spezifische Kompetenz in einem oder mehreren Bereichen in Zusammenhang mit dem Wohlbefinden der Arbeitnehmer
bei der Ausführung ihrer Arbeit verfügen.

Art. 20 - Diese ständige Kommission hat als Auftrag, auf Antrag des Ministers oder auf Antrag des Hohen Rates
oder seines Exekutivbüros alle Probleme in Bezug auf das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer
Arbeit, so wie in Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Gesetzes erwähnt, zu untersuchen, einen Bericht über den aktuellen Stand
der wissenschaftlichen und praktischen Kenntnisse in diesem Bereich zu erstellen und eventuell diesbezüglich
Vorschläge zu formulieren.

Der Hohe Rat bestimmt in seiner Geschäftsordnung, unter welchen Bedingungen und nach welchen Modalitäten
eine Untersuchung, ein Bericht oder Vorschläge bei dieser ständigen Kommission beantragt werden.

Art. 21 - Diese ständige Kommission setzt sich zusammen aus mindestens zwölf und höchstens vierundzwanzig
Mitgliedern, die für die verschiedenen Bereiche in Zusammenhang mit dem Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der
Ausführung ihrer Arbeit repräsentativ sind.

Die zwei Beamten und ihre Mitarbeiter, die in Artikel 4 Nr. 4 und 5 erwähnt sind, und die in Artikel 10 § 2
erwähnten Beamten gehören der ständigen Kommission von Rechts wegen an.

Der Minister legt auf Vorschlag des Hohen Rates die effektive Anzahl Mitglieder der ständigen Kommission fest.

Die Mitglieder der ständigen Kommission werden vom Minister ernannt.

Der Minister teilt sein Vorhaben, die Mitglieder der ständigen Kommission zu ernennen, dem Exekutivbüro des
Hohen Rates mit, der über eine Frist von vierzehn Tagen verfügt, um seine Bemerkungen zu diesem Vorhaben
mitzuteilen. Nach Ablauf dieser Frist darf der Minister die Ernennungen vornehmen.

Ihr Mandat hat eine Dauer von sechs Jahren und ist erneuerbar.

Das Mandat der Mitglieder der Kommission endet:

1. wenn die Mandatsdauer abgelaufen ist,

2. im Falle des Rücktritts,

3. im Todesfall,

4. wenn der Hohe Rat gemäß den in der Geschäftsordnung bestimmten Regeln ihre Ersetzung beantragt.
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Für die Ersetzung der Mitglieder, deren Mandat endet, wird unverzüglich gemäß den Bestimmungen der
Absätze 4 und 5 gesorgt.

Art. 22 - Der Präsident des Hohen Rates führt den Vorsitz dieser ständigen Kommission.

Die Mitglieder dieser ständigen Kommission wählen aus ihrer Mitte einen Vizepräsidenten, der den Präsidenten
vertritt, wenn dieser verhindert ist.

Art. 23. Die Mitglieder des Sekretariats des Hohen Rates nehmen die Sekretariatsgeschäfte dieser ständigen
Kommission wahr.

Art. 24. Auf Vorschlag der ständigen Kommission werden die Regeln über ihre Arbeitsweise in der Geschäfts-
ordnung des Hohen Rates aufgenommen.

Außerdem kann in der Geschäftsordnung des Hohen Rates die Schaffung von Unterkommissionen je nach Bereich
in Zusammenhang mit dem Wohlbefinden bei der Arbeit vorgesehen werden.

Unterabschnitt II - Ständige Sensibilisierungs- und Kommunikationskommission

Art. 25 - § 1 - Innerhalb des Hohen Rates wird eine Ständige Sensibilisierungs- und Kommunikationskommission
eingesetzt.

Diese ständige Kommission setzt sich von Rechts wegen zusammen aus:

1. den Mitgliedern des Exekutivbüros des Hohen Rates,

2. den Beamten und ihren Mitarbeitern, die in Artikel 4 Nr. 4 und 5 erwähnt sind,

3. dem Beamten, der mit der Leitung der Abteilung Förderung der Generaldirektion beauftragt ist,

4. dem Beamten, der mit der Leitung der Direktion der Forschung zur Verbesserung der Arbeitsbedingungen der
Generaldirektion beauftragt ist.

Wenn diese ständige Kommission die in Artikel 26 Nr. 1 und 2 erwähnten Aufträge ausführt, umfasst sie ebenfalls
die Sekretäre der provinzialen Ausschüsse für Arbeitsförderung oder, bei Verhinderung, ihre Beigeordneten.

Wenn diese ständige Kommission die in Artikel 26 Nr. 6 erwähnten Aufträge ausführt:

1. setzt sie sich, was die Mitglieder des Exekutivbüros betrifft, ausschließlich aus den Mitgliedern zusammen, die
die repräsentativsten Arbeitnehmerorganisationen vertreten,

2. umfasst sie außerdem unbeschadet der Anwendung von Absatz 2 Nr. 2 bis 4:

a) den Beamten, der mit der Leitung der Generaldirektion Kontrolle der Sozialgesetze des Föderalen Öffentlichen
Dienstes beauftragt ist, oder seinen Vertreter,

b) zwei sachverständige Beamte der Generaldirektion, die vom Generaldirektor bestimmt werden.

§ 2 - Diese ständige Kommission kann unter den Bedingungen und gemäß den Modalitäten, die in der
Geschäftsordnung des Hohen Rates festgelegt sind, Personen heranziehen, die auf die untersuchte Angelegenheit
spezialisiert sind oder die über eine spezifische Kompetenz zum untersuchten Thema verfügen, ob sie der in Artikel 19
erwähnten Ständigen Sachverständigenkommission angehören oder nicht.

Die in Absatz 1 erwähnten Personen nehmen als zeitweilige Sachverständige an den Arbeiten der ständigen
Kommission teil.

§ 3 - Wenn die in § 1 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Mitglieder verhindert sind, sorgen sie selbst für ihre Ersetzung durch
ein anderes Mitglied des Hohen Rates, das der von ihnen vertretenen Organisation angehört, oder durch ein Mitglied
ihrer Organisation, das über eine spezifische Kompetenz auf dem Gebiet verfügt und in einer Liste aufgenommen ist,
die zu diesem Zweck vom Exekutivbüro erstellt worden ist, gemäß den in der Geschäftsordnung des Hohen Rates
bestimmten Regeln.

Sie stellen ihren Stellvertretern die nötigen Dokumente bereit.

Art. 26 - Diese ständige Kommission hat als Auftrag:

1. die Maßnahmen im Bereich der Kommunikation in Sachen Wohlbefinden bei der Arbeit zu evaluieren, die
während des abgelaufenen Kalenderjahres ausgeführt wurden, insbesondere die Maßnahmen, die von der Abteilung
Förderung des Wohlbefindens bei der Arbeit der Generaldirektion ausgingen,

2. Stellungnahmen abzugeben und Vorschläge zu formulieren über die Kommunikation in Sachen Wohlbefinden
bei der Arbeit im Allgemeinen und über den Aktionsplan für Kommunikation, der von der Abteilung Förderung des
Wohlbefindens bei der Arbeit für das folgende Kalenderjahr erstellt worden ist, im Besonderen,

3. Stellungnahmen abzugeben und Vorschläge zu formulieren über die Forschung über das Wohlbefinden bei der
Arbeit im Allgemeinen und über den Aktionsplan für Forschung, der von der Generaldirektion für das folgende
Kalenderjahr erstellt worden ist, im Besonderen,

4. die ausgeführte Forschung und insbesondere die Ausführung des Aktionsplans für Forschung der Generaldi-
rektion für das abgelaufene Kalenderjahr zu evaluieren,

5. die Funktion des ständigen Büros der belgischen Anlaufstelle der Europäischen Agentur für Sicherheit und
Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz auszuüben,

6. die in Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 20. November 1990 über die Subvention für die soziale Forschung
und die Ausbildung der Arbeitnehmervertreter im Unternehmen erwähnten Stellungnahmen abzugeben.

Art. 27 - § 1 - Der Generaldirektor der Generaldirektion führt den Vorsitz dieser ständigen Kommission.

In Abweichung von Absatz 1 führt der mit der Leitung der belgischen Anlaufstelle der Europäischen Agentur für
Sicherheit und Gesundheitsschutz beauftragte Beamte den Vorsitz dieser ständigen Kommission, wenn diese die in
Artikel 26 Nr. 5 erwähnten Aufträge ausführt.

§ 2 - Bei Verhinderung der in § 1 erwähnten Personen wird das Amt des Präsidenten vom Beamten ausgeübt, der
mit der Leitung der Abteilung Förderung des Wohlbefindens bei der Arbeit der Generaldirektion beauftragt ist.

Art. 28 - Die Mitglieder des Sekretariats des Hohen Rates nehmen die Sekretariatsgeschäfte dieser ständigen
Kommission wahr.

Ihnen stehen Beamte bei, die der Abteilung Förderung des Wohlbefindens bei der Arbeit der Generaldirektion
angehören.
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Art. 29 - Die in Abschnitt IV erwähnte Arbeitsweise ist auf diese ständige Kommission anwendbar, es sei denn,
es wird in der Geschäftsordnung des Hohen Rates auf Vorschlag der ständigen Kommission davon abgewichen.

Diese ständige Kommission erstattet dem Hohen Rat einmal jährlich Bericht über ihre Tätigkeiten.

Unterabschnitt III - Ständige operative Kommission

Art. 30 - Innerhalb des Hohen Rates wird eine Ständige operative Kommission eingesetzt.

Gemäß Artikel 47bis des Gesetzes führt diese ständige Kommission die Aufträge aus, die erwähnt sind:

1. in Artikel 44 des Königlichen Erlasses vom 27. März 1998 über die Externen Dienste für Gefahrenverhütung und
Schutz am Arbeitsplatz,

2. in Artikel 24 des Königlichen Erlasses vom 29. April 1999 über die Zulassung externer Dienste für technische
Überwachung am Arbeitsplatz,

3. im Königlichen Erlass vom 10. August 1978 zur Festlegung der den Leitern der Dienste für Arbeitssicherheit,
Betriebshygiene und Verschönerung der Arbeitsplätze und ihren Beigeordneten auferlegten zusätzlichen Ausbildung,

4. in Artikel 58 § 6 des Königlichen Erlasses vom 25. Januar 2001 über die zeitlich begrenzten oder
ortsveränderlichen Baustellen,

5. in Artikel 4 des Gesetzes vom 13. Juni 1999 über die Kontrollmedizin,

6. in den Artikeln 3, 15 und 21 des Königlichen Erlasses vom 1. Juli 2006 über die Förderung der
Beschäftigungsmöglichkeiten, der Qualität der Arbeitsbedingungen oder der Organisation der Arbeit älterer
Arbeitnehmer im Rahmen des Berufserfahrungsfonds,

7. in den anderen von Uns erlassenen Erlassen.

Art. 31 - § 1 - Diese ständige Kommission setzt sich von Rechts wegen zusammen aus:

1. den Mitgliedern des Exekutivbüros des Hohen Rates,

2. dem Präsidenten und den Vizepräsidenten, die in Artikel 32 erwähnt sind, und dem Generaldirektor der
Generaldirektion Kontrolle des Wohlbefindens bei der Arbeit oder seinem Vertreter,

3. je nach Fall, Sachverständigen, die für die in Artikel 30 erwähnten Aufträge kompetent sind und vom
Exekutivbüro bestimmt werden.

Gemäß den in der Geschäftsordnung des Hohen Rates bestimmten Regeln erstellt sein Exekutivbüro für jeden
Auftrag eine Liste von Sachverständigen, die bestimmt werden, um an den Arbeiten der ständigen Kommission
teilzunehmen. Diese Liste ist sechs Jahre gültig.

§ 2 - Der Präsident und die Mitglieder dürfen sich außerdem von zeitweiligen Sachverständigen ihrer Wahl
beistehen lassen.

§ 3 - Wenn die in § 1 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Mitglieder verhindert sind, sorgen sie selbst für ihre Ersetzung durch
ein anderes Mitglied des Hohen Rates, das der von ihnen vertretenen Organisation angehört, oder durch ein Mitglied
ihrer Organisation, das über eine spezifische Kompetenz auf dem Gebiet verfügt und in einer Liste aufgenommen ist,
die zu diesem Zweck vom Exekutivbüro erstellt worden ist, gemäß den in der Geschäftsordnung des Hohen Rates
bestimmten Regeln.

Sie stellen ihren Stellvertretern die nötigen Dokumente bereit.

Art. 32 - Der Generaldirektor der Generaldirektion führt den Vorsitz.

Er bestimmt zwei Vizepräsidenten, die unter den Beamten gewählt werden, die den Titel eines Beraters oder eines
Generalberaters tragen und dem Personal der Generaldirektion angehören.

Art. 33 - Die Mitglieder des Sekretariats des Hohen Rates nehmen die Sekretariatsgeschäfte dieser ständigen
Kommission wahr.

Ihnen stehen wenn nötig andere Beamte bei, die der Generaldirektion angehören.

Art. 34 - § 1 - Die ständige Kommission berät und beschließt nur dann rechtsgültig, wenn mindestens zwei der
Mitglieder, die die Arbeitgeber vertreten, und zwei der Mitglieder, die die Arbeitnehmer vertreten, anwesend sind.

Wenn nach einer ersten Einberufung die erforderliche Anzahl Mitglieder nicht anwesend ist, kann die ständige
Kommission jedoch nach einer zweiten Einberufung rechtsgültig über dieselben Tagesordnungspunkte beraten und
beschließen, ungeachtet der Anzahl anwesender Mitglieder.

§ 2 - Der Präsident oder, bei Verhinderung, der von ihm bestimmte, in Artikel 32 Absatz 2 erwähnte Vizepräsident
und die in Artikel 31 § 1 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten ordentlichen Mitglieder sind stimmberechtigt.

Das Ersatzmitglied ist stimmberechtigt, wenn es ein verhindertes ordentliches Mitglied vertritt.

Die Sachverständigen haben beratende Stimme.

§ 3 - Stellungnahmen werden mit einfacher Mehrheit der Stimmen der anwesenden stimmberechtigten Mitglieder
angenommen.

Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des Präsidenten ausschlaggebend.

§ 4 - In Abweichung von vorliegendem Artikel kann in den in Artikel 30 erwähnten Erlassen eine spezifische
Arbeitsweise vorgesehen werden.

Art. 35 - Die ständige Kommission erstellt eine Geschäftsordnung; diese wird vom Minister gebilligt.

Unterabschnitt IV - Andere ständige Kommissionen

Art. 36 - Auf Antrag des Hohen Rates kann der Minister ebenfalls andere ständige Kommissionen einsetzen, die
für einen bestimmten Beschäftigungszweig oder eine bestimmte Angelegenheit zuständig sind.

Bei der Einsetzung einer ständigen Kommission für einen bestimmten Beschäftigungszweig werden die Mitglieder
und Sachverständigen vorzugsweise aus den für diesen Beschäftigungszweig repräsentativen Organisationen gewählt.

Nach Stellungnahme des Hohen Rates bestimmt der Minister den Auftrag der in vorliegendem Artikel erwähnten
ständigen Kommissionen und ihre Zusammensetzung.
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Die Regeln in Bezug auf die Arbeitsweise werden auf Vorschlag der betreffenden Kommission in der
Geschäftsordnung des Hohen Rates festgelegt.

Abschnitt VII - Ad-hoc-Kommissionen

Art. 37 - Das Exekutivbüro kann für eine bestimmte Dauer Ad-hoc-Kommissionen einrichten, die mit der
Untersuchung besonderer Fragen beauftragt sind, insbesondere zwecks Vorbereitung der Stellungnahmen, die vom
Hohen Rat abgegeben werden.

Art. 38 - Die Zusammensetzung der Ad-hoc-Kommissionen wird gemäß den Regeln, die in der Geschäftsord-
nung festgelegt sind, bestimmt. Sie setzen sich zumindest zusammen aus:

1. Vertretern der Arbeitgeber- und der Arbeitnehmerorganisationen, die Mitglied des Rates sind,

2. Beamten der für die untersuchte Angelegenheit zuständigen Verwaltungen,

3. gegebenenfalls Sachverständigen, ob sie der Ständigen Sachverständigenkommission angehören oder nicht, auf
Antrag des Exekutivbüros.

Art. 39 - Der Präsident oder, bei Verhinderung, der Sekretär des Hohen Rates führt deren Vorsitz.

Art. 40 - Ihre Sekretariatsgeschäfte werden von einem der in Artikel 43 erwähnten, dem Sekretariat des Hohen
Rates angehörenden Beamten wahrgenommen, der von dem mit der Leitung des Sekretariats beauftragten Beamten
bestimmt wird.

Art. 41 - Das Exekutivbüro teilt dem Hohen Rat die Schaffung einer Ad-hoc-Kommission sowie deren
Zusammensetzung und deren Auftrag mit.

Abschnitt VIII - Sekretariat

Art. 42 - Das Sekretariat des Hohen Rates ist damit beauftragt, dem Hohen Rat und seinen Organen die nötige
wissenschaftliche, technische, rechtliche und logistische Unterstützung zu gewähren.

Es sorgt für den reibungslosen Ablauf der Versammlungen des Hohen Rates und seiner Organe, indem es die
Tagesordnung, die Protokolle der Versammlungen und die Stellungnahmen erstellt und übermittelt. Es sorgt für die
Aufbewahrung der Archive.

Es führt Recherchen über die vom Hohen Rat und seinen Organen behandelten Angelegenheiten durch und erteilt
ihnen auf Antrag die notwendigen Informationen.

Auf Antrag des Präsidenten erstellt es vorbereitende Dokumente für die Besprechung in den Versammlungen des
Hohen Rates und seiner Organe.

Es erstellt die Entwürfe von Stellungnahmen für den Hohen Rat und seine Organe aufgrund der geführten
Besprechungen und der schriftlichen Bemerkungen und Vorschläge der Mitglieder, Beamten und Sachverständigen.

In der Stellungnahme werden die gemeinsamen Standpunkte deutlich wiedergegeben und der Inhalt der
auseinander gehenden Standpunkte angegeben. Die Standpunkte der Mitglieder, die die repräsentativsten Arbeitgeber-
und Arbeitnehmerorganisationen des nicht kommerziellen Sektors vertreten, können auf Antrag als Anlage zur
Stellungnahme aufgenommen werden. Im Protokoll der Versammlung des Hohen Rates werden die nicht in der
Stellungnahme festgehaltenen Standpunkte der Mitglieder getrennt angegeben.

Es bereitet den Jahresbericht über die Tätigkeiten des Hohen Rates vor.

Es erstellt ebenfalls den Haushaltsplan, der notwendig für die Erfüllung seiner Unterstützungsaufgaben
gegenüber dem Hohen Rat und für die Zahlung der in Artikel 46 erwähnten Kosten ist.

Art. 43 - Das Sekretariat wird der Generaldirektion angegliedert. Es setzt sich zusammen aus:

1. einem Generalberater, der mit der Leitung der Abteilung Soziale Konzertierung über das Wohlbefinden bei der
Arbeit der Generaldirektion beauftragt ist,

2. einem Ingenieur mit akademischer Ausbildung,

3. einem Doktor der Medizin,

4. zwei Doktoren oder Lizentiaten der Rechte,

5. vier Personen, die Inhaber eines Universitätsdiploms oder eines Diploms des Vollzeithochschulunterrichts des
langen Typs sind oder in der höchsten Stufe der Verwaltung aufgenommen sind.

Abschnitt IX - Statut des Präsidenten und des Vizepräsidenten

Art. 44 - Der Präsident des Hohen Rates wird auf Vorschlag des Ministers ernannt.

Art. 45 - Binnen fünf Monaten wird für die Ersetzung des Präsidenten, dessen Mandat vor dem normalen
Ablaufdatum endet, gesorgt. In diesem Fall führt der neue Präsident das Mandat zu Ende.

Art. 46 - § 1 - Eine pauschale Entschädigung für Repräsentationskosten kann dem Präsidenten gewährt werden.

Der Betrag und die Modalitäten für die Gewährung dieser Entschädigung werden von Uns bestimmt.

§ 2 - Artikel 16 des Königlichen Erlasses vom 18. Januar 1965 zur Einführung einer allgemeinen Regelung über
Fahrtkosten ist auf den Präsidenten anwendbar.

Art. 47 - Der Präsident hat folgende Aufträge:

1. Er sorgt für die Einberufung und das reibungslose Funktionieren des Hohen Rates.

2. Er führt den Vorsitz der Versammlungen des Hohen Rates, des Exekutivbüros, der Ständigen Sachverständi-
genkommission und der Ad-hoc-Kommissionen und sorgt für den reibungslosen Ablauf dieser Versammlungen.

3. Er legt dem Hohen Rat die Entwürfe von Stellungnahmen und Vorschlägen vor und sorgt dafür, dass die
Stellungnahmen binnen den durch das Gesetz vorgeschriebenen Fristen abgegeben werden.

4. Er legt dem Hohen Rat den jährlichen Tätigkeitsbericht vor.

Art. 48 - Die Vizepräsidentschaft des Hohen Rates wird vom Generaldirektor der Generaldirektion oder vom
Generaldirektor der Generaldirektion Kontrolle des Wohlbefindens bei der Arbeit des Föderalen Öffentlichen Dienstes
wahrgenommen.
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Die in Absatz 1 erwähnten Personen erfüllen die Aufträge des Präsidenten, wenn Letzterer verhindert ist, gemäß
der in der Geschäftsordnung festgelegten Reihenfolge.

Abschnitt X - Einordnung im Gesetzbuch

Art. 49 - Die Bestimmungen der Artikel 1 bis 48 bilden Titel II Kapitel V des Gesetzbuches über das Wohlbefinden
bei der Arbeit mit folgenden Überschriften:

1. «Titel II - Organisationsstrukturen»

2. «Kapitel V - Hoher Rat für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz».

Abschnitt XI - Schlussbestimmungen

Art. 50 - Die Bestimmungen der Artikel 832 Absatz 2 bis 5 und 841 bis 842octies der Allgemeinen Arbeitsschutz-
ordnung bleiben auf Berufsausschüsse, Ausschüsse der Industriezonen und Bezirksausschüsse, die am 20. Juli 1999
eingesetzt sind und funktionieren, anwendbar, bis diese Ausschüsse in die in Artikel 36 erwähnten ständigen
Kommissionen umgewandelt sind.

Art. 51 - Der Königliche Erlass vom 3. Mai 1999 über den Hohen Rat für Gefahrenverhütung und Schutz am
Arbeitsplatz wird aufgehoben.

Die Bestimmungen des in Absatz 1 erwähnten Königlichen Erlasses bleiben jedoch anwendbar, bis der Hohe Rat
in Anwendung des vorliegenden Erlasses zusammengesetzt ist.

Art. 52 - Unser Minister der Beschäftigung ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. Oktober 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung
P. VANVELTHOVEN

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00300]N. 2007 — 1773
21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële

Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 15 december 2006
tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Justitie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 15 december 2006 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 23 mei 2001 houdende oprichting van de Federale Overheidsdienst
Justitie, opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse vertaling bij
het Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van het koninklijk besluit van 15 december 2006 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting van de
Federale Overheidsdienst Justitie.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00300]F. 2007 — 1773
21 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en

langue allemande de l’arrêté royal du 15 décembre 2006 modifiant
l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Justice

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le projet de traduction officielle en langue allemande de l’arrêté
royal du 15 décembre 2006 modifiant l’arrêté royal du 23 mai 2001
portant création du Service public fédéral Justice, établi par le Service
central de traduction allemande auprès du Commissariat d’arrondisse-
ment adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande de l’arrêté royal du 15 décembre 2006
modifiant l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service
public fédéral Justice.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Annexe — Bijlage

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

15. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur
Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Artikel 37 und 107 der Verfassung;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz,

abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 25. September 2002;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 2001 über die Bestimmung und die Ausübung der

Managementfunktionen in den föderalen öffentlichen Diensten, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
6. Februar 2002, 7. Februar 2003 und 1. Februar 2005;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. März 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 29. Mai 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 20. Juni 2006;
Aufgrund des Protokolls Nr. 311 des Sektorenausschusses III - Justiz vom 2. Oktober 2006;
In der Erwägung, dass der Auftrag und das Organigramm des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz den

vorrangigen Orientierungen der Politik angepasst werden müssen;
In der Erwägung, dass die Spezifität der Justizhäuser betont und ihre zentrale Leitung verstärkt werden müssen;
In der Erwägung, dass der erste Empfang, die Opferbetreuung und die alternativen Maßnahmen sichtbarer

werden müssen;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 § 1 des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Justiz wird wie folgt ersetzt:

«Art. 2 - § 1 - Der Föderale Öffentliche Dienst Justiz hat als Auftrag:

1. die Vorbereitung und Verwaltung der innerstaatlichen und internationalen Rechtsvorschriften, der Kulte und
der Menschenrechte,

2. die Unterstützung und Begleitung des Gerichtswesens, einschließlich des Strafregisters,

3. die Vollstreckung der Freiheitsstrafen und Freiheitsentziehungsmaßnahmen,

4. die Verwaltung der Strafanstalten,

5. die Sozialarbeit im Bereich der Justiz und der Information an Rechtsuchende,

6. die Verwaltung der Justizhäuser,

7. die Kriminalpolitik,

8. die Sicherheit des Staates,

9. die Kriminalistik,

10. die Kriminologie,

11. die mit den vorerwähnten Bereichen verbundenen internationalen Beziehungen.»

Art. 2 - Artikel 3 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

«Art. 3 - Die Staatssicherheit, der Dienst Kriminalpolitik und das Landesinstitut für Kriminalistik und
Kriminologie, die der unmittelbaren Amtsgewalt des Strategiebüros unterstehen, werden hauptsächlich mit den in
Artikel 2 § 1 Nr. 7, 8, 9 beziehungsweise 10 aufgenommenen Aufgaben beauftragt.»

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 4 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Dezember 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Haushalts
Frau F. VAN DEN BOSSCHE

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00360]N. 2007 — 1774 (2006 — 4838)
30 NOVEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van de cassatie-procedure bij de Raad van State. — Erratum

Het koninklijk besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
nr. 390 van 1 december 2006, tweede editie, bladzijde 66844. Het moet
voorafgegaan worden door dit verslag aan de Koning :

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

I. Algemene opmerkingen
Dit ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van de cassatie-

procedure bij de Raad van State werd met toepassing van artikel 6 van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State opgesteld door de
afdeling wetgeving van de Raad van State, op basis van de nieuwe
bepalingen van de wet van 15 september 2006 tot hervorming van de
Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen.

De afdeling wetgeving van de Raad van State heeft een ontwerp
besluit voorgesteld dat zonder onderscheid van toepassing is op alle
cassatieberoepen en inzonderheid beoogt :

1) de procedure die van toepassing is voor de wijze waarop de
beroepen in cassatie worden ingesteld en op de rol worden ingeschre-
ven;

2) het onderzoek ten gronde van de toelaatbaar verklaarde beroepen;
3) de wijze waarop de in artikel 30, nieuwe §§ 5 tot 7, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State bedoelde rechten worden
geïnd;

4) de regels betreffende de kennisgeving, niet alleen van de
tussenarresten of eindarresten in het kader van de cassatieprocedure,
maar ook van de beschikkingen, zowel de beschikkingen van toelaat-
baarheid van de beroepen als de beschikkingen van niet-
toelaatbaarheid ervan.

Bovendien is er voor de inwerkingtreding van de bepalingen van de
wet van 15 september 2006 betreffende het vaststellen van de termijn
van beroep en het bepalen van de procedureregels die van toepassing
zijn op de behandeling ten gronde van de toelaatbaar verklaarde
cassatieberoepen, eveneens voor gekozen verscheidene machtigingen
die bij artikel 17 van de wet van 15 september 2006 in artikel 30 van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State zijn opgenomen, en die
eveneens toepassing vinden in het kader van de administratieve
cassatie, reeds op 1 december 2006 in werking te laten treden, doch
uitsluitend wat de administratieve cassatie betreft. Het gaat meer
bepaald om artikel 30, § 1, nieuw laatste lid (mogelijkheid om een
kortere termijn van verjaring van het cassatieberoep te bepalen, zonder
dat deze minder dan vijftien dagen mag bedragen) en artikel 30,
gewijzigde § 2, eerste lid (mogelijkheid om algemene procedureregels
vast te stellen voor het behandelen van verzoekschriften die enkel korte
debatten met zich meebrengen) van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State.

Deze diverse machtigingen hebben weliswaar ook betrekking op de
procedure inzake de behandeling van de annulatieberoepen voor de
Raad van State, maar er is van uitgegaan dat het verkieslijk was ze voor
de behandeling van die beroepen eerst in werking te laten treden naar
aanleiding van een algemene herziening van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
administratie van de Raad van State (algemeen procedurereglement -
APR) die eveneens de andere wijzigingen zal behelzen die noodzakelijk
zijn geworden door andere bepalingen van de wet van 15 septem-
ber 2006.

Deze werkwijze stemt overigens overeen met artikel 232 van de wet
van 15 september 2006 waarbij, zoals uiteengezet is in de bespreking
van artikel 55 van het ontwerp, het behoud van de huidige regels voor
het behandelen van de beroepen die bij de Raad van State worden
ingesteld tegen individuele beslissingen genomen met toepassing van
de wetten betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen alleen verplicht wordt
gesteld wat de beroepen tot nietigverklaring en tot schorsing betreft,
maar niet wat de cassatieberoepen betreft.

De vaststelling van de cassatieprocedure bij de Raad van State
noodzaakt om andere besluiten te wijzigen :

1° het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling administratie van de Raad van State
(APR) behoort aldus te worden gewijzigd dat daarin niet meer wordt
verwezen naar de administratieve cassatie. Artikel 38 van dat besluit
dient bijgevolg te worden opgeheven;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00360]F. 2007 — 1774 (2006 — 4838)
30 NOVEMBRE 2006. — Arrêté royal déterminant la procédure

en cassation devant le Conseil d’Etat. — Erratum

L’arrêté royal a été publié au Moniteur belge n° 390 du 1er décem-
bre 2006, deuxième édition, page 66844. Il doit être précédé du présent
rapport au Roi :

RAPPORT AU ROI

Sire,

I. Observations générales
Le présent projet d’arrêté royal déterminant la procédure en cassation

devant le Conseil d’Etat a été rédigé par la section de législation du
Conseil d’Etat en application de l’article 6 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, sur base des nouvelles dispositions légales de la loi du
15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un Conseil du
Contentieux des Etrangers.

La section de législation du Conseil d’Etat a proposé un projet
d’arrêté indistinctement applicable à tous les recours en cassation et qui
vise notamment :

1) la procédure applicable pour les modalités d’introduction et
d’enrôlement des recours en cassation;

2) l’examen au fond des recours déclarés admissibles;
3) les modalités de perception des taxes visées à l’article 30, §§ 5 à

7 nouveaux, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

4) les modalités relatives à la notification, non seulement des arrêts
interlocutoires ou définitifs dans le cadre de la procédure de cassation,
mais aussi des ordonnances, qu’il s’agisse des ordonnances d’admissi-
bilité ou des ordonnances de non admissibilité.

Concernant l’entrée en vigueur des dispositions de la loi du
15 septembre 2006 relatives à la détermination du délai de recours et à
la fixation des règles de procédure applicables à l’examen au fond des
pourvois en cassation déclarés admissibles, l’option a également été
prise de faire entrer en vigueur dès le 1er décembre 2006, mais
uniquement pour ce qui concerne la cassation administrative, diverses
habilitations insérées dans l’article 30 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat par l’article 17 de la loi du 15 septembre 2006 et qui
trouvent également à s’appliquer dans le cadre de la cassation
administrative. Il s’agit plus précisément de l’article 30, § 1er, dernier
alinéa, nouveau (possibilité de fixer un délai plus court de prescription
du recours en cassation, sans que celui-ci puisse compter moins de
quinze jours) et de l’article 30, § 2, alinéa 1er, modifié (possibilité de fixer
des règles générales de procédure pour le traitement des requêtes qui
n’appellent que des débats succincts) des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat.

Il est vrai que ces diverses habilitations visent également la
procédure d’examen des recours en annulation devant le Conseil
d’Etat, mais il a été estimé préférable de ne les faire entrer en vigueur
pour l’examen de ces recours qu’à l’occasion d’une révision d’ensemble
de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant
la section d’administration du Conseil d’Etat (règlement général de
procédure - RGP) qui intégrera également les autres modifications
rendues nécessaires par d’autres dispositions de la loi du 15 septem-
bre 2006.

Cette manière de procéder est par ailleurs conforme à l’article 232 de
la loi du 15 septembre 2006 qui, ainsi qu’il est exposé dans le
commentaire de l’article 55 du projet, n’impose le maintien des règles
actuelles de traitement des recours introduits devant le Conseil d’Etat
contre les décisions individuelles prises en application des lois sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers qu’à l’égard des recours en annulation et en suspension, et
non à l’égard des recours en cassation.

La détermination de la procédure en cassation devant le Conseil
d’Etat nécessite en outre la modification de différents arrêtés :

1° l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure
devant la section d’administration du Conseil d’Etat (RGP) doit être
modifié afin de ne plus viser la cassation administrative. L’article 38 de
cet arrêté doit en conséquence être abrogé;
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2° het koninklijk besluit van 9 juli 2000 houdende bijzondere
procedureregeling inzake geschillen over beslissingen betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen (procedurebesluit vreemdelingen – PRV), dient
eveneens aldus te worden gewijzigd dat het, tijdens de overgangspe-
riode waarin het krachtens artikel 232 van de wet van 15 septem-
ber 2006 van toepassing blijft, alleen nog betrekking heeft op de
beroepen tot nietigverklaring en de vorderingen tot schorsing ingesteld
tegen de individuele beslissingen die genomen zijn met toepassing van
de wetten betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

3° het koninklijk besluit van 7 juli 1997 betreffende de publicatie van
de arresten van de Raad van State dient eveneens aldus te worden
gewijzigd dat met toepassing van artikel 28, derde lid, nieuw, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals gewijzigd door
artikel 15, 2°, van de wet van 15 september 2006, wordt bepaald in
welke gevallen, in welke vorm en onder welke voorwaarden de
beschikkingen uitgesproken in het kader van de toelaatbaarheidsfase
van de cassatieberoepen gepubliceerd worden.

II. Artikelsgewijze bespreking

Aanhef

1. De rechtsgrond van het voorontwerp

De tekst van het ontwerp vindt een rechtsgrond in artikel 20, §§ 3,
derde lid, en 5, artikel 28 en artikel 30 van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals ze voortvloeien uit inzonderheid de wet van
15 september 2006, alsook in artikel 243, tweede lid, van laatst-
genoemde wet.

In artikel 20, § 3, derde lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State wordt voorgeschreven dat de Koning bij een koninklijk
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de nadere regels
bepaalt voor de kennisgeving van de beschikkingen van toelaatbaar-
heid en van niet toelaatbaarheid. Wat die beschikkingen betreft, is die
bepaling de rechtsgrond van de artikelen 11, 12, 41, 42 en 49 van het
ontwerp.

In artikel 20, § 5, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State
wordt voorgeschreven dat de Koning op dezelfde wijze de procedure
bepaalt voor het onderzoek van de toelaatbaarheid van de cassatie-
beroepen. Die bepaling is de rechtsgrond van de artikelen 7 tot 12 van
het ontwerp.

Artikel 28, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State schrijft voor dat bij een koninklijk besluit wordt bepaald volgens
welke nadere regels de arresten aan de partijen ter kennis worden
gebracht. Die bepaling ligt ten grondslag aan de artikelen 41, 42 en 49
van het ontwerp, voor zover daarin onderscheiden aspecten van de
kennisgeving van de arresten worden geregeld.

Krachtens artikel 28, derde lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State bepaalt de Koning de vorm waarin en de voorwaarden
waaronder de arresten en beschikkingen bekendgemaakt worden. Die
bepaling is de rechtsgrond van artikel 54 van het ontwerp.

Bij artikel 30, § 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State wordt de Koning ertoe gemachtigd te bepalen volgens
welke nadere regels de kosten en uitgaven moeten worden voldaan.
Die bepaling is de rechtsgrond van de artikelen 6 en 28 tot 36 van het
ontwerp. Om die reden wordt in artikel 52 voorgesteld om, voor de
cassatieberoepen, artikel 17, 2°, van de wet van 15 september 2006 in
werking te laten treden wat die kosten en uitgaven betreft.

Artikel 30, § 1, derde lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State biedt de Koning de mogelijkheid om voor het indienen van de
cassatieberoepen een termijn van minder dan zestig dagen te bepalen.
Die bepaling is onontbeerlijk voor het aannemen van artikel 3, § 1, van
het ontwerp. Om die reden zou artikel 17, 3°, van de wet van
15 september 2006 in werking moeten treden wat de cassatieberoepen
betreft. Dat is een van de onderwerpen van het voormelde artikel 52
van het ontwerp.

Bij artikel 30, § 2, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State wordt aan de Koning de bevoegdheid verleend om een
procedure met korte debatten te regelen. Die bepaling ligt ten
grondslag aan artikel 19 van het ontwerp. Bijgevolg dient artikel 17, 4°,
van de wet van 15 september 2006 ook in werking te treden voor de
cassatieberoepen.

2° l’arrêté royal du 9 juillet 2000 portant règlement de procédure
particulier au contentieux des décisions relatives à l’accès au territoire,
au séjour, à l’établissement et à l’éloignement des étrangers (règlement
de procédure – RPE), doit également être modifié afin de ne plus
concerner, au cours de la période transitoire durant laquelle il reste
applicable en vertu de l’article 232 de la loi du 15 septembre 2006, que
les recours en annulation et les demandes de suspension introduits
contre les décisions individuelles prises en application des lois sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

3° l’arrêté royal du 7 juillet 1997 relatif à la publication des arrêts du
Conseil d’Etat doit également être modifié afin de prévoir, en applica-
tion de l’article 28, alinéa 3, nouveau, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, tel que modifié par l’article 15, 2°, de la loi du
15 septembre 2006, les cas, les formes et les conditions de publication
des ordonnances prononcées dans le cadre de la phase d’admission des
recours en cassation.

II. Commentaire article par article

Preambule

1. Les fondements juridiques de l’avant projet

Le texte du projet a pour fondement les articles 20, §§ 3, alinéa 3,
et 5, l’article 28 et l’article 30 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,
tels qu’ils résultent, notamment, de la loi du 15 septembre 2006, ainsi
que l’article 243, alinéa 2, de cette dernière loi.

L’article 20, § 3, alinéa 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
dispose que le Roi fixe par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres
les modalités de notification des ordonnances d’admission et de non
admission. Il constitue, pour ces ordonnances, le fondement juridique
des articles 11, 12, 41, 42 et 49 du projet.

L’article 20, § 5, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat prévoit que
le Roi détermine, selon les mêmes modalités, la procédure d’examen de
l’admissibilité des recours en cassation. Il fonde les articles 7 à 12 du
projet.

L’article 28, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
prévoit qu’un arrêté royal fixe les modalités selon lesquelles les arrêts
sont notifiés aux parties. Il est à la base des articles 41, 42 et 49 du projet,
en ce qu’ils règlent différents aspects de la notification des arrêts.

L’article 28, alinéa 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
dispose que le Roi détermine les formes et les conditions selon
lesquelles les arrêts et les ordonnances sont publiés. Il fonde l’article 54
du projet.

L’article 30, § 1er, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
habilite le Roi à fixer les modalités pour acquitter les frais et les dépens.
Il constitue la base juridique des articles 6 et 28 à 36 du projet. C’est la
raison pour laquelle il est suggéré, à l’article 52, de faire entrer en
vigueur, pour les recours en cassation, l’article 17, 2°, de la loi du
15 septembre 2006, en ce qui concerne ces frais et dépens.

L’article 30, § 1er, alinéa 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
permet au Roi de fixer un délai d’introduction des recours en cassation
inférieur à soixante jours. Il est indispensable pour pouvoir adopter
l’article 3, § 1er, du projet. C’est pourquoi l’article 17, 3°, de la loi du
15 septembre 2006 devrait entrer en vigueur en ce qui concerne les
recours en cassation. C’est un des objets de l’article 52, susmentionné,
du projet.

L’article 30, § 2, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
confère au Roi le pouvoir d’organiser une procédure sur débats
succincts. Il fonde l’article 19 du projet. Aussi, l’article 17, 4°, de la loi
du 15 septembre 2006, doit-il entrer en vigueur pour les recours en
cassation.
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In artikel 30, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State wordt aan de Koning de bevoegdheid opgedragen om te
bepalen welke procedure door de afdeling Administratie moet worden
gevolgd voor het onderzoek, wat de zaak ten gronde betreft, van de
cassatieberoepen waarvan sprake is in artikel 14, § 2, van de gecoördi-
neerde wetten. Die bepaling vormt, in het geheel genomen, de
rechtsgrond van alle overige bepalingen van het ontwerp.

In de aanhef dient ook melding te worden gemaakt van artikel 243,
tweede lid, van de wet van 15 september 2006, waarbij de Koning er
inzonderheid toe gemachtigd wordt artikel 17, 2°, voor zover die
bepaling betrekking heeft op de kosten en uitgaven, en artikel 17, 4°,
van de wet van 15 september 2006 in werking te laten treden.

2. Vermelding van de gewijzigde of opgeheven besluiten
Overeenkomstig hetgeen in de wetgevingstechniek gebruikelijk is,

moet in de aanhef ook melding gemaakt worden van de besluiten die
bij het voorontwerp worden gewijzigd.

3. Voordragende Ministers
Aan de Minister van Binnenlandse Zaken is de Minister van

Financiën toegevoegd in het licht van de artikelen 6 en 28 tot 36, die de
medewerking impliceren van de Directie niet fiscale invordering van de
federale overheidsdienst Financiën.

Dispositief

Artikel 1
Dit artikel bevat een aantal definities. Het steunt gedeeltelijk op

artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 juli 2000 houdende bijzondere
procedureregeling inzake geschillen over beslissingen betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen (hierna het ″procedurebesluit vreemdelingen″
of de ″PRV″ genoemd).

Artikel 2
Artikel 2 omschrijft het toepassingsgebied van het ontwerp.
De aandacht wordt erop gevestigd dat de cassatieprocedure alle

cassatieberoepen betreft tegen beslissingen in laatste aanleg van alle
administratieve rechtscolleges.

Deze regeling zal dus van toepassing zijn op beroepen tegen
beslissingen van de Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen, en
later van de Raad voor vreemdelingenbetwistingen. Ze zal ook van
toepassing zijn op beroepen tegen beslissingen van alle andere
administratieve rechtscolleges.

Er moet inderdaad worden tegemoet gekomen aan de bedoeling van
de wetgever. Uit de memorie van toelichting bij het ontwerp dat aan de
basis ligt van de wet van 15 september 2006, blijkt immers dat de
cassatieberoepen die toelaatbaar zijn verklaard, ongeacht de geschillen-
beslechting in kwestie, ″volgens de normale procedureregels van het
dubbel onderzoek bij de Raad van State (zullen) worden onderzocht″
(Gedr. St., Kamer, nr 51 – 2479/1, blz.42).

Artikel 3
In artikel 3 wordt aangegeven binnen welke termijn het cassatie-

beroep moet worden ingesteld en wordt de inhoud van het verzoek-
schrift gepreciseerd. Het is gedeeltelijk overgenomen uit artikel 20 van
de PRV.

Het opschrift ″cassatieberoep″, dat op het verzoekschrift moet staan,
heeft uitsluitend tot doel de aandacht van de advocaat van verzoeker te
vestigen op de procedurele gevolgen van een dergelijk beroep.
Vervolgens moet het werk van de griffie worden vergemakkelijkt en
moeten twijfels die nadelig zijn voor een goed verloop van de
procedure achterwege worden gelaten.

Deze vermelding is niet doorslaggevend. In uitzonderlijke gevallen
gebeurt het dat de rechterlijke of administratieve aard van het orgaan
dat de omstreden beslissing heeft genomen, wordt betwist. Deze
betwisting zal gevolgen hebben voor de aard van het verzoekschrift.
Wanneer een dergelijk probleem rijst, komt het aan de Raad van State
toe te beslissen en, in voorkomend geval, naar de gepaste procedure te
verwijzen.

Hoewel het aan de verzoekende partij staat om in haar verzoekschrift
woonplaats te kiezen, is de verplichting om de woonplaats of de zetel
van die partij ook in het verzoekschrift te vermelden, eveneens
behouden. Die precisering is immers onontbeerlijk, inzonderheid
wanneer met toepassing van de artikelen 3, § 1, en 44 van het ontwerp
moet worden nagegaan binnen welke termijn het beroep is ingediend.

In cassatie neemt de Raad van State geen kennis van de grond van de
zaken; hierop wordt uitdrukkelijk gewezen in artikel 14, § 2, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State. De uiteenzetting van de
feiten die in het verzoekschrift moet worden gegeven, kan dan ook
summier zijn, hetgeen in onderdeel 8° wordt aangegeven. Bovendien

L’article 30, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
habilite le Roi à déterminer la procédure à suivre par la section
d’administration pour l’examen, au fond, des recours en cassation visés
à l’article 14, § 2, des lois coordonnées. Il constitue, globalement, le
fondement légal de toutes les autres dispositions du projet.

Il y a également lieu de mentionner au préambule l’article 243,
alinéa 2, de la loi du 15 septembre 2006, qui habilite notamment le Roi
à faire entrer en vigueur l’article 17, 2°, en ce qu’il vise les frais et
dépens, et l’article 17, 4°, de la loi du 15 septembre 2006.

2. Mention des arrêtés modifiés ou abrogés
Conformément aux usages de la légistique, il y a lieu de mentionner

également au préambule les arrêtés modifiés par le projet.

3. Ministres proposants
Le Ministre des Finances a été ajouté au Ministre de l’Intérieur en

raison des articles 6 et 28 à 36 qui impliquent l’intervention de la
Direction recouvrement non fiscal du service public fédéral Finances.

Dispositif

Article 1er

Cet article comporte un certain nombre de définitions. Il est
partiellement inspiré de l’article 1er de l’arrêté royal du 9 juillet 2000
portant règlement de procédure particulier au contentieux des déci-
sions relatives à l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement et à
l’éloignement des étrangers (ci-après le ″règlement de procédure
étrangers″ ou le ″RPE″).

Article 2
L’article 2 définit le champ d’application du projet.
L’attention est attirée sur le fait que la procédure de cassation vise

tous les recours contre les décisions rendues en dernier ressort par
l’ensemble des juridictions administratives.

Ce règlement sera donc applicable aux recours contre les décisions de
la Commission permanente de recours des réfugiés et, plus tard, du
Conseil du contentieux des étrangers. Il sera aussi applicable aux
recours dirigés contre les décisions rendues par toutes les autres
juridictions administratives.

Il s’agit en effet de répondre à l’intention du législateur. Il ressort, en
effet, de l’exposé des motifs du projet à l’origine de la loi du
15 septembre 2006 que les recours en cassation déclarés admissibles
doivent être examinés ″suivant les règles de procédure normale du
double examen devant le Conseil d’Etat, indépendamment du conten-
tieux en question″ (Doc. parl., Chambre, n° 51 – 2479/1, p. 42).

Article 3
L’article 3 indique le délai dans lequel le recours en cassation doit être

introduit et précise le contenu de la requête. Il est partiellement repris
de l’article 20 du RPE.

L’intitulé ″recours en cassation″, qui doit figurer sur la requête, a
pour seul but d’attirer l’attention de l’avocat du requérant sur les
implications procédurales d’un tel recours. Il s’agit ensuite de faciliter
le travail du greffe et d’éviter les hésitations préjudiciables à un bon
déroulement de la procédure.

Cette mention n’est pas déterminante. Il arrive, dans des cas
exceptionnels, que la nature juridictionnelle ou administrative de
l’organe qui a pris la décision litigieuse soit contestée. Cette contesta-
tion aura des répercussions sur la nature de la requête. Lorsqu’une telle
difficulté se présentera, il appartiendra au Conseil d’Etat de trancher et
de renvoyer, le cas échéant, à la procédure adéquate.

Bien qu’il incombe à la partie requérante de procéder à une élection
de domicile dans sa requête, l’obligation d’y mentionner également le
domicile ou le siège de cette partie a également été maintenue. Cette
précision est en effet indispensable, notamment lorsqu’il s’agit de
vérifier le délai dans lequel la requête a été introduite, en application
des articles 3, § 1er, et 44 du projet.

En cassation, le Conseil d’Etat ne connaît pas du fond des affaires, ce
que rappelle de manière expresse l’article 14, § 2, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat. Aussi l’exposé des faits qui doit figurer dans la
requête peut être sommaire, ce que précise le 8°. Par ailleurs, le recours
en cassation ayant pour objet de contrôler la légalité de la décision
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mogen in de middelen niet gewoon de argumenten worden overgeno-
men die voor het rechtscollege uiteengezet zijn, daar de bedoeling van
het cassatieberoep erin bestaat de wettigheid van de bestreden
rechterlijke beslissing te onderzoeken. Daarenboven mogen in deze
middelen meer bepaald niet de feitelijke middelen en de rechtsmidde-
len door elkaar worden gehaald. In dit verband wordt verwezen naar
de rechtspraak over de ontvankelijkheid van de cassatiemiddelen. Per
slot van rekening komt het aan de verzoekende partij toe duidelijk aan
te geven in welk opzicht de bestreden beslissing in tegenspraak is met
de wet, of de substantiële of de op straffe van nietigheid voorgeschre-
ven vormen schendt, in de zin van artikel 14, paragraaf 2, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State. Aan de bijzondere aard
van die middelen wordt herinnerd met de precisering in onderdeel 9°
dat het om cassatiemiddelen moet gaan.

Artikel 3, § 2, 9°, is geïnspireerd op artikel 2, § 2, van de APR. Het
omvat, in algemene bewoordingen, alle huidige en toekomstige
gevallen waarin een verzoekende partij in cassatie onderworpen is aan
een wetgeving op het gebruik van de talen die een weerslag heeft op de
beroepen die ze instelt. Als zodanig handelt het ook over het geval van
een kandidaat-vluchteling die, krachtens het nieuwe artikel 66, derde
lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, voortaan zijn
beroep moet instellen in de taal die wordt bepaald overeenkomstig
artikel 51/4 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen. Deze taal is overigens, zoals dit thans reeds het geval is
in het kader van de PRV, de taal van de behandeling van het beroep
door de Raad van State, met toepassing van het voormelde artikel 51/4,
waarvan het derde lid vervangen is bij artikel 191 van de wet van
15 september 2006, opdat het eveneens op de cassatieprocedure voor de
Raad van State betrekking zou hebben.

Artikel 4
Artikel 4 somt de stukken op die bij het verzoekschrift moeten

worden gevoegd. Het vloeit deels voort uit artikel 3 van de APR en uit
artikel 20, derde lid, van de PRV.

Vanwege de toelaatbaarheidsprocedure is het van belang dat de
verzoekende partij van meet af aan een goed gestoffeerd verzoekschrift
indient. Artikel 4, 1°, 2° en 3°, zou er moeten toe bijdragen dat haar
aandacht op dit punt wordt gevestigd. Het zou ook het onderzoek in
dit stadium moeten vergemakkelijken.

Artikel 5
Artikel 5 vloeit deels voort uit artikel 20, derde lid, van de PRV.

De vernieuwingen die het inhoudt, zijn het resultaat van voorstellen die
reeds geformuleerd zijn door de algemene vergadering van de Raad
van State, na een grondig onderzoek van de kwestie.

De griffie wordt thans geconfronteerd met een groot aantal verzoek-
schriften die wegens de gebreken die ze bevatten niet op de rol kunnen
worden ingeschreven.

De Raad van State ontvangt regelmatig verzoekschriften die binnen
de termijnen zijn ingediend, gelet op de datum waarop ze ter post
aangetekend zijn, maar die om materiële redenen niet op de rol kunnen
worden geplaatst. De griffie schrijft deze verzoekschriften in in
wachtregisters (de GAD/F-N) en verzoekt de betrokkenen hun ver-
zoekschrift te regulariseren. Een aantal van deze verzoekschriften
wordt geregulariseerd binnen de jurisprudentieel vastgelegde termijn
van vijftien dagen. Bij gebrek aan een bepaling die een dwingende
termijn vaststelt, bevat de GAD/F-N evenwel oude beroepen die nog
steeds eventueel moeten worden geregulariseerd. Het gebeurt immers
dat de verzoekende partij op het verzoek van de griffie reageert met
verschillende maanden, en zelfs jaren, vertraging. De omstandigheid
dat dergelijke verzoekschriften blijven bestaan, brengt de rechtszeker-
heid in het gedrang in situaties die als vaststaand zouden kunnen
worden beschouwd. Die omstandigheid beantwoordt evenmin aan de
bedoeling van de wetgever, die erin bestond om de cassatieberoepen zo
vlug mogelijk en bij voorrang hun beslag te doen krijgen. Ten slotte
leiden deze verzoekschriften tot beheersproblemen bij de griffie.

Artikel 5 bepaalt in de eerste plaats dat verzoekschriften die niet door
een advocaat ondertekend zijn of die onvolledig zijn, niet op de rol
worden ingeschreven. Deze regeling stemt overeen met de huidige
situatie bij de geschillenbeslechting inzake vreemdelingen. Ze is des te
noodzakelijker daar een onmiddellijke inschrijving op de rol de
procedure van toelaatbaarheid op gang zou brengen, overeenkomstig
het nieuwe artikel 20 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. De Raad van State zou aldus uitspraak moeten doen over
verzoekschriften, waarvan niet vaststaat dat ze zullen worden geregu-
lariseerd. Hierdoor zouden de middelen die ter beschikking worden
gesteld van de instelling niet op een zinvolle manier worden aange-
wend. Bovendien zou het onredelijk zijn te weigeren verzoekschriften

juridictionnelle attaquée, les moyens ne sauraient se borner à repro-
duire les arguments développés devant la juridiction d’instance. De
plus, ils ne sauraient, notamment, être mélangés de fait et de droit.
Il est, à cet égard, renvoyé à la jurisprudence sur la recevabilité des
moyens de cassation. Il appartient enfin à la partie requérante
d’identifier clairement ce qui, dans la décision attaquée, contrevient à la
loi ou viole les formes, soit substantielles, soit prescrites à peine de
nullité, au sens de l’article 14, § 2, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat. La nature particulière de ces moyens est rappelée par la
précision figurant au 9° qu’il doit s’agir de moyens de cassation.

L’article 3, § 2, 9°, est inspiré de l’article 2, § 2, du RGP. Il envisage,
dans une formule générale, tous les cas, présents et futurs, où une
partie requérante en cassation est soumise à une législation sur l’emploi
des langues ayant une répercussion sur les recours qu’elle introduit.
A ce titre, il englobe le cas du candidat réfugié qui, en vertu du nouvel
article 66, alinéa 3 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, devra
désormais introduire son recours dans la langue déterminée conformé-
ment à l’article 51/4 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, au séjour, à l’établissement et à l’éloignement des étrangers.
Cette langue est par ailleurs, comme c’est déjà le cas actuellement dans
le cadre du RPE, la langue de traitement du recours par le Conseil
d’Etat, en application de l’article 51/4, précité, dont l’alinéa 3 a été
remplacé par l’article 191 de la loi du 15 septembre 2006, afin de viser
également la procédure en cassation devant le Conseil d’Etat.

Article 4
L’article 4 énumère les documents qui doivent accompagner la

requête. Il découle en partie de l’article 3 du RGP et de l’article 20,
alinéa 3, du RPE.

En raison de la procédure d’admission, il est important que la partie
requérante dépose d’emblée une requête bien étayée. L’article 4, 1°, 2°
et 3°, devrait contribuer à attirer son attention sur ce point. Il devrait
aussi faciliter l’examen à ce stade.

Article 5
L’article 5 découle, en partie, de l’article 20, alinéa 3, du RPE. Les

innovations qu’il comporte résultent de propositions déjà formulées
par l’assemblée générale du Conseil d’Etat, après un examen appro-
fondi de la question.

Le greffe est actuellement confronté à un grand nombre de requêtes
qui ne peuvent être enrôlées en raison de leurs lacunes.

Le Conseil d’Etat reçoit régulièrement des requêtes introduites dans
les délais au vu de la date de leur recommandation postale, mais qui ne
peuvent être enrôlées pour des raisons matérielles. Le greffe inscrit ces
recours dans des registres d’attente (les GAD/F-N) et invite les
intéressés à régulariser leur requête. Un certain nombre de ces requêtes
sont régularisées dans le délai de quinze jours, fixé de manière
prétorienne. Toutefois, à défaut de disposition fixant un délai de
rigueur, on trouve, dans les GAD/F-N, d’anciens recours toujours en
attente d’une éventuelle régularisation. Il arrive en effet que la partie
requérante réagisse à l’invitation du greffe avec plusieurs mois, voire
plusieurs années de retard. La subsistance de telles requêtes met en
danger la sécurité juridique de situations que l’on pourrait croire
acquises. Elle n’est pas non plus conforme à l’intention du législateur
qui a été de vider au plus tôt, et par priorité, les recours en cassation.
Enfin, ces requêtes posent des problèmes de gestion au greffe.

L’article 5 prévoit tout d’abord que les requêtes non signées par un
avocat ou incomplètes ne sont pas enrôlées. Cette solution est conforme
à la situation actuelle au contentieux des étrangers. Elle s’impose
d’autant plus qu’un enrôlement immédiat lancerait, conformément à
l’article 20, nouveau, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat la
procédure d’admission. Le Conseil d’Etat devrait ainsi statuer sur des
requêtes dont il n’est pas certain qu’elles seront régularisées. Ce ne
serait pas une manière judicieuse d’utiliser les moyens mis à la
disposition de l’institution. Par ailleurs, il serait déraisonnable de
refuser d’admettre des requêtes pour la simple raison qu’une élection
de domicile ou une annexe fait défaut. De telles décisions porteraient
atteinte à la substance même du droit d’accès au Conseil d’Etat.
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in aanmerking te nemen om de eenvoudige reden dat de woonplaats-
keuze of een bijlage ontbreekt. Dergelijke beslissingen zouden afbreuk
doen aan het wezen zelf van het recht op toegang tot de Raad van State.
Bovendien mogen de gebreken waarvan sprake is in artikel 5, eerste lid,
geen grond opleveren voor een weigering van toelating, want het komt
de Koning niet toe de oorzaken van niet-toelaatbaarheid te bepalen
daar er geen duidelijke machtiging in die zin is verleend. Ten slotte zou
het op de rol plaatsen van de bewuste verzoekschriften, om vervolgens
de uitspraak over de toelaatbaarheid uit te stellen, in tegenspraak zijn
met de letter en de geest van artikel 20 van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State. Dit zou er immers toe leiden dat de instelling de
gestelde termijnen niet in acht neemt.

Artikel 5 bepaalt vervolgens dat het beroep ″als niet-ingediend wordt
beschouwd″. Dit betekent dat, uit het oogpunt van de termijnen voor
het instellen van beroep, het bewuste beroep nog niet geacht wordt bij
de Raad van State ingesteld te zijn, hoewel het ter post aangetekend is.
Deze bepaling kan niet los worden gezien van het vierde lid, krachtens
hetwelk de betrokkene vijf dagen heeft om zijn beroep te regulariseren.

Wanneer de griffie immers vaststelt dat een verzoekschrift niet op de
rol kan worden ingeschreven om een van de materiële redenen die in
artikel 5, eerste lid, worden aangegeven, deelt ze de verzoekende partij
mee waarom de zaak niet op de rol wordt ingeschreven en vraagt ze
haar beroep te regulariseren. Indien de verzoekende partij de nood-
zakelijke correctie aanbrengt, zonder enige andere wijziging, binnen
een termijn van vijf dagen te rekenen van de ontvangst van deze vraag,
wordt het verzoekschrift geacht bij de oorspronkelijke toezending te
zijn ingediend. Op deze manier wordt de tijd geneutraliseerd die nodig
is om de betrokkene in kennis te stellen en om het beroep te
regulariseren. Het voorgestelde mechanisme schaadt dus niet de
ontvankelijkheid ratione temporis van het beroep.

Het spreekt vanzelf dat de materiële controle die door de griffie
wordt uitgevoerd wanneer het verzoekschrift op de rol wordt inge-
schreven, plaatsvindt ongeacht het gevolg dat aan het beroep zal
worden gegeven bij het latere onderzoek ervan.

Het beroep wordt daarentegen nog steeds als niet-ingediend
beschouwd en wordt niet op de rol ingeschreven indien de betrokkene
zijn beroep te laat of onvolledig regulariseert. Deze regeling strekt ertoe
de rechtszekerheid te vrijwaren en moet worden gezien in het kader
van de strekking van de artikelen 20 en 30, § 1, derde lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State. Het doel van deze
bepalingen is te voorkomen dat beslissingen van de administratieve
rechtscolleges in het gedrang kunnen worden gebracht binnen termij-
nen die in ieder geval meer bedragen dan twee maanden; het is de
bedoeling ervoor te zorgen dat de cassatie plaatsheeft binnen een
termijn die zo beperkt mogelijk is.

Om de gevallen te beperken waarin het hierboven beschreven
mechanisme toepassing zal vinden, is de Raad van State van plan alle
administratieve rechtscolleges te verzoeken bij de kennisgeving van
hun beslissingen de tekst te voegen van de artikelen 3 tot 5.

Ten slotte levert het niet-betalen van het zegelrecht, in tegenstelling
tot het bepaalde in artikel 3, derde lid, 1°, van de PRV, geen grond op
om het verzoekschrift niet op de rol te plaatsen, daar in artikel 6 van het
voorontwerp wordt bepaald, om de redenen die hierna worden
uiteengezet, dat het recht met betrekking tot een cassatieberoep door de
hoofdgriffier ambtshalve in debet wordt ingeschreven.

Artikel 6

Uit artikel 30, § 5, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State volgt dat de cassatieberoepen aanleiding geven tot de
betaling van een recht van 175 euro.

Met het oog op de efficiëntie wordt voorgesteld dat recht in debet in
te schrijven voor alle cassatieberoepen.

Het pro deo is immers moeilijk verenigbaar met het mechanisme van
de toelaatbaarheid.

Een verzoekschrift dat vergezeld gaat van een pro-deoaanvraag moet
thans onmiddellijk op de rol worden ingeschreven. Zulks impliceert dat
de termijn om over de toelaatbaarheid van het beroep uitspraak te doen
eveneens ingaat. Ingeval het pro deo wordt geweigerd, moet de
betrokkene evenwel kunnen beschikken over de tijd die nodig is om het
recht te kwijten (zie de artikelen 80 en 81 van de APR). De Raad van
State zou bijgevolg pas na betaling van het recht in kwestie uitspraak
kunnen doen over de toelaatbaarheid. Gelet op de termijn waarover de
betrokkene moet kunnen beschikken om het recht te kwijten, valt te
vrezen dat de termijn waarover de Raad beschikt om uitspraak te doen
over de toelaatbaarheid intussen verstreken zal zijn.

De plus, les lacunes matérielles visées à l’article 5, alinéa 1er, ne peuvent
servir de fondement à un refus d’admission car il n’appartient pas au
Roi de fixer les causes de non admission à défaut d’habilitation précise
en ce sens. Enfin, enrôler les requêtes en question, puis surseoir à
statuer sur l’admission, irait à l’encontre du texte et de l’économie de
l’article 20 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat. En effet, cela
conduirait l’institution à méconnaître les délais impartis.

L’article 5 dispose ensuite que le recours est ″réputé non introduit″.
Cela signifie que, du point de vue des délais de recours, le recours en
question n’est pas encore supposé introduit au Conseil d’Etat, malgré
sa recommandation postale. Cette disposition est inséparable de
l’alinéa 4, en vertu duquel l’intéressé a cinq jours pour régulariser son
recours.

En effet, lorsque le greffe constate qu’une requête ne peut pas être
enrôlée pour l’une des raisons matérielles énoncées à l’article 5,
alinéa 1er, il informe la partie requérante de la cause de non enrôlement
et l’invite à régulariser sa requête. Si la partie requérante apporte la
correction nécessaire, sans rien changer d’autre, dans un délai de cinq
jours à compter de la réception de cette demande, la requête est réputée
avoir été introduite lors de l’envoi initial. De cette manière, le temps
nécessaire à l’avertissement de l’intéressé et à la régularisation est
neutralisé. Le mécanisme suggéré ne nuit donc pas à la recevabilité
ratione temporis du recours.

Il va de soi que le contrôle matériel opéré par le greffe lors de
l’enrôlement de la requête se fait sans préjudice de la suite qui sera
réservée au recours lors de son examen ultérieur.

En revanche, le recours demeure réputé non introduit et n’est pas
enrôlé si l’intéressé régularise tardivement son recours ou le régularise
seulement de manière incomplète. Cette solution tend à préserver la
sécurité juridique et s’inscrit dans l’économie des articles 20 et 30, § 1er,
alinéa 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat. Le but de ces
dispositions est d’éviter que des décisions des juridictions administra-
tives puissent être mises en cause dans des délais en toute hypothèse
supérieurs à deux mois; L’intention est aussi de faire en sorte que la
cassation intervienne dans un délai aussi limité que possible.

Afin de limiter les cas dans lesquels le mécanisme ci dessus trouvera
à s’appliquer, le Conseil d’Etat se propose d’inviter l’ensemble des
juridictions administratives à accompagner la notification de leurs
décisions du texte des articles 3 à 5.

Enfin, contrairement à ce qui est prévu par l’article 3, alinéa 3, 1°, du
RPE, le défaut d’acquittement de la taxe ne constitue plus une cause de
non enrôlement de la requête, du fait même que l’article 6 de l’avant
projet dispose, pour les raisons exposées ci-après, que la taxe relative à
un recours en cassation est d’office mise en débet par le greffier en chef.

Article 6

Il ressort de l’article 30, § 5, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat que les recours en cassation donnent lieu au paiement
d’un droit de 175 euros.

Dans un souci d’efficacité, il est suggéré d’inscrire ce droit en débet
pour l’ensemble des recours en cassation.

En effet, le pro deo est difficilement compatible avec le mécanisme
d’admission.

Une requête accompagnée d’une demande de pro deo doit actuelle-
ment être enrôlée immédiatement. Cela implique que le délai pour
statuer sur l’admission du recours commence aussi à courir. En cas de
refus du pro deo, l’intéressé doit toutefois disposer du temps nécessaire
pour acquitter le droit (voir les articles 80 et 81 du RGP). Le Conseil
d’Etat ne pourrait dès lors statuer sur l’admission qu’après paiement
du droit en question. Compte tenu du délai dont l’intéressé doit
pouvoir disposer pour acquitter le droit, il est à craindre que le délai
imparti au conseiller pour se prononcer sur l’admissibilité ne soit
entre-temps échu.
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Er zou overwogen kunnen worden om met een en dezelfde
beschikking uitspraak te doen over de pro-deoaanvraag en over de
toelaatbaarheid. Die oplossing zou evenwel verscheidene moeilijk-
heden doen rijzen.

Ten eerste behoort de weigering van het pro deo, doordat de
verzoeker niet onvermogend is in de zin van artikel 30, § 1, tweede lid,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, niet tot de
gronden van niet-toelaatbaarheid bepaald in artikel 20, § 2, tweede tot
vierde lid, van dezelfde gecoördineerde wetten.

Ten tweede zou kunnen worden overwogen om de Raad van State
met eenzelfde beschikking het pro deo te laten weigeren en het beroep
niet toelaatbaar te laten verklaren om redenen die specifiek zijn voor elk
van beide beslissingen. Zulk een oplossing zou evenwel, bij ontstente-
nis van enige rechtsgrond, neerkomen op een definitieve beslissing, in
cassatie, over een beroep waarvoor het recht vooraf niet gekweten is
terwijl dat wel had moeten gebeuren. Ingeval de verzoeker na de
kennisgeving van de weigering van het pro deo en van de verwerping
van de toelaatbaarheid zou weigeren om het recht te kwijten, zou men
daarenboven terechtkomen in de paradoxale situatie dat een beroep
van de rol moet worden afgevoerd terwijl over de zaak zelf reeds
definitief uitspraak is gedaan. Die handelwijze zou overigens geen
enkele zin hebben, aangezien in dezelfde beschikking uitspraak zou
worden gedaan over de niet-toelaatbaarheid van het beroep, over de
weigering van het pro deo en over de kosten, welke kosten in de meeste
gevallen ten laste van de verzoekende partij komen. Er valt niet in te
zien waarom die verzoekende partij nog zou ingaan op de uitnodiging
die de griffie naderhand aan haar zou richten om het recht voor het
indienen van haar beroep te kwijten.

Ten derde zou de Raad van State met eenzelfde beschikking het pro
deo kunnen weigeren en het cassatieberoep toelaatbaar kunnen
verklaren. Met het oog op de naleving van de termijn van zes maanden
bepaald in artikel 20, § 4, van de gecoördineerde wetten zou de Raad de
procedure ten gronde onmiddellijk moeten inzetten. Met andere
woorden, de griffie zou van de voornoemde beschikking en van het
verzoekschrift kennis moeten geven aan de verwerende partij en ze zou
haar moeten verzoeken om een memorie van antwoord in te dienen. Ze
zou het verzoekschrift eveneens moeten toesturen aan de derden-
belanghebbenden en hen erop wijzen dat zij binnen een termijn van
dertig dagen om tussenkomst kunnen verzoeken. Het beroep zou
evenwel nog van de rol kunnen worden afgevoerd ingeval de
verzoeker het recht niet kwijt. In dat geval zou de Raad van State
tevergeefs uitspraak hebben gedaan over de toelaatbaarheid en zou hij
de verwerende partij en de derden-belanghebbenden ervan op de
hoogte moeten brengen dat er geen reden is om een memorie van
antwoord in te dienen of eventueel om een tussenkomst te verzoeken.
Een zodanige situatie zou zich voordoen wanneer die processtukken
misschien reeds opgesteld of zelfs verzonden zouden zijn. Die oplos-
sing zou de efficiëntie evenmin ten goede komen.

Kortom, de omstandigheid dat de Raad van State met eenzelfde
beschikking uitspraak zou doen over de pro-deoaanvraag en over de
toelaatbaarheid, zou de verzoeker ertoe kunnen brengen om zich naar
artikel 30, § 5, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State en naar de bepalingen betreffende het pro deo te gedragen
naar gelang van de aanwijzingen die bij de beschikking worden
verstrekt over zijn slaagkansen. Zulk een mogelijkheid wordt, in
cassatie, niet geboden door het voormelde artikel 30.

Deze constatatie zou a fortiori gelden indien de Raad van State over
de vraag inzake de toelaatbaarheid uitspraak zou doen alvorens zich
over de pro-deoaanvraag uit te spreken.

Uit statistisch oogpunt dient overigens te worden geconstateerd dat
voor het gerechtelijk jaar 2005-2006 de meerderheid (meer dan 92 per-
cent) van de cassatieberoepen gericht tegen een beslissing van de Vaste
Beroepscommissie voor vluchtelingen vergezeld ging van een pro-
deoaanvraag en dat die verzoeken in het merendeel van de gevallen
(90 percent van de ingediende verzoeken) ingewilligd zijn. Het
ambtshalve in debet inschrijven van die beroepen zou de procedure
dan ook vereenvoudigen overeenkomstig de geest van artikel 20 van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Per slot van rekening mag artikel 6, dat van algemene toepassing is,
niet het bezwaar opleveren dat het een omgekeerde discriminatie
veroorzaakt.

On pourrait envisager de statuer par une seule et même ordonnance
sur le pro deo et sur l’admission. Cette solution susciterait toutefois
plusieurs difficultés.

Premièrement, le refus d’accorder le pro deo, parce que le requérant
n’est pas un indigent au sens de l’article 30, § 1er, alinéa 2, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, n’est pas une des causes de non
admissibilité décrites à l’article 20, § 2, alinéas 2 à 4, des mêmes lois
coordonnées.

Deuxièmement, on pourrait envisager que, par une même ordon-
nance, le Conseil d’Etat refuse le pro deo et refuse l’admission pour les
raisons qui leur sont respectivement propres. Une telle solution
reviendrait toutefois, en l’absence de tout fondement juridique, à
statuer définitivement, en cassation, sur une requête pour laquelle le
droit n’aurait pas été préalablement acquitté alors qu’il aurait dû l’être.
De surcroît, dans l’hypothèse où le requérant refuserait d’acquitter les
droits après notification du refus du pro deo et du refus d’admission, on
arriverait à la situation paradoxale de devoir rayer du rôle une affaire
sur laquelle il a été définitivement statué. Cette façon de procéder
n’aurait par ailleurs aucun sens puisqu’il serait, dans la même
ordonnance, statué sur la non-admissibilité du recours, sur le refus de
pro deo et sur les dépens, lesquels seront dans la plupart des cas laissés
à la charge de la partie requérante. L’on n’aperçoit pas pourquoi celle-ci
répondrait encore favorablement à l’invitation, qui lui serait ultérieu-
rement adressée par le greffe, d’acquitter la taxe relative l’introduction
de sa requête.

Troisièmement, le Conseil d’Etat pourrait, par une même ordon-
nance, refuser le pro deo et admettre le recours en cassation. Pour
respecter le délai de six mois visé à l’article 20, § 4, des lois coordonnées,
le Conseil devrait immédiatement engager la procédure au fond. En
d’autres termes, le greffe devrait communiquer ladite ordonnance et la
requête à la partie adverse en l’invitant à déposer un mémoire en
réponse. Il devrait aussi adresser le recours aux tiers intéressés en leur
signalant qu’ils peuvent intervenir dans un délai de trente jours. Or, le
recours pourrait encore être rayé du rôle dans l’hypothèse où le
requérant n’acquitterait pas les droits. Dans ce cas, le Conseil d’Etat
aurait vainement statué sur l’admission et devrait encore informer la
partie adverse et les tiers intéressés qu’il n’y a pas lieu de déposer un
mémoire en réponse ou une éventuelle intervention. Une telle situation
se présenterait alors que ces écrits de procédure auraient peut être déjà
été préparés, voire envoyés. Cette solution ne serait pas non plus des
plus rationnelles.

Au total, le fait, pour le Conseil d’Etat, de se prononcer par une
même ordonnance sur le pro deo et sur l’admissibilité pourrait
conduire le requérant à se conformer à l’article 30, § 5, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat et aux dispositions sur le pro deo
en fonction des indications fournies, par l’ordonnance, sur ses chances
de succès. Une telle option n’est pas offerte, en cassation, par l’article 30
susmentionné.

Cette constatation s’imposerait a fortiori dans l’hypothèse où le
Conseil d’Etat statuerait sur la demande d’admission avant de se
prononcer sur la demande de pro deo.

D’un point de vue statistique, il faut, par ailleurs, constater que, pour
l’année judiciaire 2005-2006, la majorité (plus de 92 pour cent) des
recours en cassation dirigés contre une décision de la Commission
permanente de recours des réfugiés ont fait l’objet d’une demande de
pro deo et que ces demandes ont été acceptée dans la plupart des cas
(90 pour cent des demandes introduites). Inscrire d’office ces requêtes
en débet simplifierait donc la procédure conformément à l’esprit de
l’article 20 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Enfin, l’article 6 étant d’application générale, il ne saurait encourir le
grief de générer une discrimination à rebours.
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Artikel 7

De artikelen 7 tot 11 regelen de procedure van toelating van de
cassatieberoepen.

Artikel 7 is geïnspireerd op het nieuwe artikel 20, § 3, eerste lid, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State. Daarin wordt bepaald
dat het verzoek dat de hoofdgriffier aan het administratief rechtscollege
richt, kan worden verstuurd met alle middelen, bijgevolg ook per
drager, voorzover de ontvangst van dat verzoek met zekerheid kan
worden gemeld. Zulks is noodzakelijk om te kunnen nagaan of het
rechtscollege de termijn van twee werkdagen voor het toesturen van
het dossier in acht neemt. Een soortgelijke opmerking geldt voor de
nadere regels voor het overzenden van het dossier door het rechtscol-
lege en zulks, wat betreft het bepalen van de ingangsdatum van de
termijn van acht dagen (een maand bij wijze van overgangsmaatregel),
vanaf de ontvangst van het dossier, waarbinnen over de toelaatbaar-
heid van het cassatieberoep uitspraak moet worden gedaan.

De verwerende partij wordt in het stadium van het onderzoek van de
toelaatbaarheid niet ingelicht omtrent het instellen van een cassatie-
beroep. De zeefprocedure verloopt immers zonder debat op tegen-
spraak. Bovendien heeft het cassatieberoep geen schorsende kracht.
Meer nog, de procedure van toelaatbaarheid verloopt uitsluitend op
grond van het verzoekschrift en van het dossier van het rechtscollege.
Voor het overige wordt de administratie omtrent geschillen in asiel-
zaken ingelicht via het wachtregister (koninklijk besluit van
1 februari 1995 tot vaststelling van de in het wachtregister vermelde
informatiegegevens en tot aanwijzing van de overheden die bevoegd
zijn om die gegevens in het wachtregister in te voeren).

Dat het administratief rechtscollege de voor de Raad van State
aangevochten beslissing via elektronische weg meedeelt wordt even-
eens voorgeschreven teneinde de behandeling ervan te vergemakkelij-
ken.

Gelet op de graad van duidelijkheid van het nieuwe artikel 20 van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State heeft de afdeling
wetgeving van de Raad van State het overigens niet nodig geacht de
toelaatbaarheidsprocedure nader te reglementeren. Hoewel in arti-
kel 20, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State verwezen wordt naar het dossier van het rechtscollege, is het
evenwel beter om in het besluit te spreken van het dossier van de zaak
om duidelijk tot uiting te laten komen dat het niet louter om een
proceduredossier gaat, maar wel om het volledige dossier dat het
rechtscollege in het kader van de kwestieuze zaak heeft aangelegd.

Ze heeft het evenmin nodig geacht in het besluit eraan te herinneren
dat de termijn waarbinnen de aangewezen staatsraad uitspraak moet
doen over de toelaatbaarheid van het beroep voorlopig op één maand
wordt vastgesteld, met toepassing van artikel 217, tweede lid, van de
wet van 15 september 2006. Hoe dan ook zal de Koning achteraf nog
regelgevend moeten optreden om overeenkomstig het eerste lid van
datzelfde artikel die termijn terug te brengen tot acht dagen.

Artikel 8

Dit artikel neemt in wezen artikel 5, eerste lid, van de APR over.

Artikel 9

Artikel 9 vloeit rechtstreeks voort uit het nieuwe artikel 20, § 3, eerste
lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

De niet-dwingende termijn waarbinnen uitspraak moet worden
gedaan over de toelaatbaarheid van het cassatieberoep wordt in
artikel 9 niet gepreciseerd doordat hij rechtstreeks bij de wet wordt
vastgesteld : acht dagen; bij wijze van overgangsmaatregel, een maand.

Artikel 10

Dit artikel bepaalt de termijn voor de bijeenroeping van de verenigde
kamers of van de algemene vergadering. Het voert artikel 92, § 2, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State uit wat de zeefproce-
dure betreft.

Artikel 11

Artikel 11 handelt over de beschikking van niet-toelaatbaarheid. De
kennisgeving van de beschikking van niet-toelaatbaarheid zal geschie-
den overeenkomstig de artikelen 41 en 42; er wordt verwezen naar de
commentaar bij die artikelen.

Article 7

Les articles 7 à 11 règlent la procédure d’admission des recours en
cassation.

L’article 7 est inspiré de l’article 20, § 3, alinéa 1er, nouveau, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat. Il précise que l’invitation adressée
par le greffier en chef à la juridiction administrative peut se faire par
tous moyens, y compris donc par porteur, pour autant qu’il puisse,
d’une manière certaine, être accusé réception de cette invitation. Ceci
est nécessaire afin de pouvoir vérifier le respect par la juridiction du
délai de deux jours ouvrables dans lequel elle doit communiquer le
dossier. Une observation analogue vaut pour les modalités de trans-
mission du dossier par la juridiction et ce, quant à la détermination du
point de départ du délai de huit jours (un mois à titre transitoire),
à compter de la réception du dossier, dans lequel il doit être statué sur
l’admissibilité du recours en cassation.

Au stade de l’admission, il n’est pas prévu d’informer la partie
adverse de l’introduction d’un recours en cassation. En effet, le filtrage
se fait sans débat contradictoire. En outre, le recours en cassation n’a
pas d’effet suspensif. De plus, la procédure d’admission se fait au seul
vu de la requête et du dossier de la juridiction. Au demeurant,
l’information de l’administration au contentieux de l’asile est assurée
par l’intermédiaire du registre d’attente (arrêté royal du 1er février 1995
déterminant les informations mentionnées dans le registre d’attente et
désignant les autorités habilitées à les y introduire).

La communication électronique par la juridiction administrative de la
décision contestée devant le Conseil d’Etat est également prévue afin
d’en faciliter le traitement.

Compte tenu du degré de précision de l’article 20, nouveau, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation du Conseil
d’Etat n’a par ailleurs pas estimé nécessaire de réglementer plus avant
la procédure d’admission. Toutefois, alors que l’article 20, § 3, alinéa 1er,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, se réfère au dossier de la
juridiction, il est préférable de viser, dans l’arrêté, le dossier de l’affaire,
afin de faire clairement ressortir qu’il ne s’agit pas simplement d’un
dossier de procédure, mais bien du dossier complet constitué par la
juridiction, dans le cadre de l’affaire concernée

Il n’a enfin pas été estimé nécessaire de rappeler dans l’arrêté que le
délai dans lequel le conseiller désigné doit statuer sur l’admissibilité du
recours est provisoirement fixé à un mois, en application de l’arti-
cle 217, alinéa 2, de la loi du 15 septembre 2006. Il faudra en toute
hypothèse une intervention ultérieure du Roi pour, conformément à
l’alinéa 1er de ce même article, réduire ce délai à huit jours.

Article 8

Cet article reproduit en substance l’article 5, alinéa 1er, du RGP.

Article 9

L’article 9 découle immédiatement de l’article 20, § 3, alinéa 1er,
nouveau, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Le délai d’ordre dans lequel il doit être statué sur l’admissibilité du
recours en cassation n’est pas précisé dans l’article 9, du fait qu’il est
directement fixé dans la loi : huit jours; à titre transitoire, un mois.

Article 10

Cet article fixe le délai de convocation des chambres réunies ou de
l’assemblée générale. Il exécute l’article 92, § 2, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, en ce qui concerne la phase de filtrage.

Article 11

L’article 11 envisage le cas d’une ordonnance de non admission. La
notification de l’ordonnance de non admission se fera conformément
aux articles 41 et 42, au commentaire desquels il est renvoyé.
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Hoewel in de Franse tekst van het nieuwe artikel 20, § 3, derde lid,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State wordt gewerkt met
het begrip ″ordonnance (...) directement signifiée aux parties″, is ervoor
geopteerd om in het besluit het begrip ″notification″ te blijven hanteren,
wat de klassieke wijze van mededeling door de griffie van de Raad van
State is, inzonderheid voor arresten gewezen met toepassing van
artikel 28, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Het begrip ″notification″ komt overigens overeen met de
Nederlandse tekst van artikel 20, § 3, derde lid, van dezelfde
gecoördineerde wetten (″kennisgeving″).

Artikel 12

Artikel 12 handelt over de beschikking van toelaatbaarheid. De
kennisgeving ervan zal geschieden overeenkomstig artikel 41; er wordt
verwezen naar de commentaar bij dat artikel.

De kennisgeving van de beschikking van toelaatbaarheid samen met
het verzoekschrift, doet de termijn ingaan waarbinnen de verwerende
partij haar memorie van antwoord moet indienen.

Het tweede lid vloeit voort uit artikel 5, tweede lid, van de APR.

Het derde lid geeft uitvoering aan artikel 21bis, § 1, derde lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Het vierde lid strekt ertoe de aandacht van het rechtscollege te
vestigen op de problemen die de bestreden beslissing zou kunnen doen
rijzen. Aldus kan het rechtscollege, in voorkomend geval, daarmee
rekening houden bij het nemen van de daaropvolgende beslissingen
voordat de Raad van State zijn arrest heeft gewezen. Alleen de
beroepen die kunnen ″leiden tot cassatie″ zullen immers toelaatbaar
verklaard worden. Ze moeten dus op zijn minst verdedigbare grieven
bevatten. Het past het rechtscollege daarvan in kennis te stellen.

Artikel 13

Artikel 13 vloeit voort uit artikel 21 van de PRV. De termijn van dertig
dagen kan verklaard worden door de noodzaak om de termijn van zes
maanden in acht te nemen waarbinnen de Raad van State uitspraak
moet doen ten gronde.

Artikel 14

Artikel 14, eerste en tweede lid, vloeit voort uit de artikelen 7 en 8
van de APR. De termijn van 30 dagen is die welke voorkomt in de PRV.
Hij is nodig om de voornoemde termijn van zes maanden in acht te
kunnen nemen.

Het derde lid is nieuw. Er wordt voorgeschreven dat de memorie van
wederantwoord of de toelichtende memorie de vorm van een samen-
vattende memorie aanneemt. Het doel is de werklast van de Raad van
State te verlichten, aangezien deze uitspraak moet doen binnen een
beperkte termijn, zonder dat daarom de behandeling van de andere
beroepen, waarvan sommige eveneens prioritair zijn, op haar beloop
kan worden gelaten.

De samenvattende memorie dient de argumenten van het verzoek-
schrift en van de memorie van wederantwoord als een geordend geheel
weer te geven. De verzoekende partij, die moet worden bijgestaan door
een advocaat, wordt er aldus toe gebracht een allesomvattend overzicht
in te dienen, dat de uiteenzetting van de feiten bevat, haar eventuele
antwoorden op excepties van niet-ontvankelijkheid en haar middelen
in één enkele, pertinente argumentering. De memorie mag zich dus niet
beperken tot een loutere compilatie. Dit systeem gaat terug op een
voorontwerp van wet houdende onder meer de invoeging van een
artikel 748bis in het Gerechtelijk Wetboek, waarover de afdeling
Wetgeving op 22 augustus 2006 advies 41.063/2/V heeft verstrekt. De
afdeling Wetgeving heeft in dat advies geen enkel fundamenteel
bezwaar geuit ten aanzien van de verplichting voor de partijen om een
syntheseconclusie in te dienen.

Het gevolg van de verplichting om een samenvattende memorie in te
dienen is dat de Raad van State in beginsel geen uitspraak meer hoeft
te doen op basis van de uiteenzetting van de feiten en middelen vervat
in het verzoekschrift. De Raad van State kan evenwel terugvallen op
het verzoekschrift om een vraagstuk omtrent de ontvankelijkheid van
het beroep of van de middelen te beslechten (bijvoorbeeld om uit te
maken of een middel vervat in de memorie van wederantwoord een
nieuw middel is).

Artikel 15

Dit artikel is overgenomen van artikel 14bis van de APR.

Bien que l’article 20, § 3, alinéa 3, nouveau, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, se réfère, dans sa version française, à la notion
d’″ordonnance (...) directement signifiée aux parties″, il a été estimé
préférable de maintenir dans l’arrêté la notion de ″notification″,
laquelle est le procédé classique de communication par le greffe du
Conseil d’Etat, notamment pour les arrêts en application de l’article 28,
alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat. La notion de
″notification″ est par ailleurs conforme à la version néerlandaise de
l’article 20, § 3, alinéa 3, nouveau, de ces mêmes lois coordonnées
(″kennisgeving″).

Article 12

L’article 12 envisage le cas de l’ordonnance d’admission. Sa notifica-
tion se fera conformément à l’article 41, au commentaire duquel il est
renvoyé.

La notification de l’ordonnance d’admission accompagnée de la
requête fait courir le délai dans lequel la partie adverse doit déposer
son mémoire en réponse.

L’alinéa 2 découle de l’article 5, alinéa 2, du RGP.

L’alinéa 3 met en œuvre l’article 21bis, § 1er, alinéa 3, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat.

L’objectif de l’alinéa 4 est d’attirer l’attention de la juridiction sur les
problèmes que pourraient poser la décision attaquée afin qu’elle puisse,
le cas échéant, en tenir compte dans les décisions subséquentes qu’elle
prendra avant l’arrêt du Conseil d’Etat. En effet, seuls les pourvois qui
peuvent ″conduire à la cassation″ seront déclarés admissibles. Ils
doivent donc contenir au moins des griefs défendables. Ceci mérite que
la juridiction en soit avisée.

Article 13

L’article 13 découle de l’article 21 du RPE. Le délai de trente jours
s’explique par la nécessité de respecter le délai de six mois dans lequel
le Conseil d’Etat doit statuer au fond.

Article 14

L’article 14, alinéas 1er et 2, découle des articles 7 et 8 du RGP. Le délai
de 30 jours est celui figurant dans le RPE. Il est nécessaire pour
respecter le délai de six mois susmentionné.

L’alinéa 3 est nouveau. Il est prévu que le mémoire en réplique ou
ampliatif prendra la forme d’un mémoire de synthèse. Le but est
d’alléger le travail du Conseil d’Etat, qui doit statuer dans un délai
réduit sans pour autant négliger les autres recours dont certains sont
aussi prioritaires.

Le mémoire de synthèse doit présenter les arguments de la requête et
de la réplique dans un tout ordonné. La partie requérante, qui doit être
assistée d’un avocat, sera ainsi amenée à déposer un écrit complet
reprenant l’exposé des faits, ses éventuelles réponses à des exceptions
d’irrecevabilité et ses moyens dans une argumentation unique et
pertinente. Le mémoire ne peut donc se limiter à une pure compilation.
Ce système est inspiré d’un avant projet de loi insérant notamment un
article 748bis dans le Code judiciaire au sujet duquel la section de
législation a donné l’avis 41.063/2/V le 22 août 2006. Dans cet avis, la
section de législation n’a émis aucune objection fondamentale sur
l’obligation qui serait imposée aux parties de déposer des conclusions
de synthèse.

L’obligation de déposer un mémoire de synthèse a pour conséquence
que le Conseil d’Etat n’a plus, en principe, à statuer au vu de l’exposé
des faits et des moyens figurant dans la requête. Le Conseil d’Etat peut
toutefois se référer à la requête pour trancher des questions de
recevabilité du recours ou des moyens (par exemple, afin de déterminer
si un moyen figurant dans la réplique est un moyen nouveau).

Article 15

Cet article est repris de l’article 14bis du RGP.
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Artikel 16
Dit artikel vloeit voort uit artikel 12 van de PRV.
Aangezien de Raad van State uitspraak moet doen binnen een

termijn van zes maanden, kan niet worden voorzien in de indiening
van laatste memories. Gelet op de consistentie van de in cassatie
aanvaarde verzoekschriften moet de auditeur in die context nader
anticiperen op problemen tijdens de terechtzitting om heropening van
de debatten te voorkomen. De auditeur kan er aldus toe gebracht
worden in het bijzonder gebruik te maken van zijn onderzoeksbevoegd-
heid en, zo nodig, de verwerende partij verzoeken schriftelijk toelich-
tingen te verstrekken op basis van de memorie van wederantwoord.

Artikel 18
Dit artikel stemt overeen met artikel 24 van de PRV. De termijn

waarbinnen de verzoekende partij moet verzoeken om de voortzetting
van de procedure teneinde te worden gehoord wordt, overeenkomstig
artikel 21, zesde lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State, evenwel vastgesteld op dertig dagen in plaats van vijftien dagen
zoals thans bepaald in artikel 24 van de PRV. In het kader van de
procedure van administratieve cassatie beschikt de Koning immers niet
meer over de vereiste machtiging om een bij de wet vastgestelde
termijn in te korten.

Artikel 19
Dit artikel stemt overeen met artikel 26 van de PRV.
De formule ″doelloos″ is om drie redenen gekozen. Ten eerste omdat

een verzoekschrift dat reeds bij de aanvang doelloos is, niet verder mag
gaan dan de fase van toelaatbaarheid. Ten tweede omdat een cassatie-
beroep doelloos kan worden in de loop van de procedure, bijvoorbeeld
ingeval verzet, derden-verzet of een vordering tot herziening door een
partij bij het rechtscollege of door een derde die geen partij is in het
cassatieberoep, wordt ingewilligd. Er dient immers op gewezen te
worden dat verzet, derden-verzet of herziening denkbaar is wanneer
het niet om een beslissing van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen gaat (artikel 39/67 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen). Ten derde moet in de geschillen betreffende
vreemdelingenzaken rekening worden gehouden met artikel 55, § 2,
van de voornoemde wet van 15 december 1980, dat bepaalt dat een
beroep dat bij de Raad van State ingesteld is tegen een beslissing van de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen zonder voorwerp wordt ver-
klaard wanneer de verzoeker die gemachtigd werd tot een verblijf van
onbeperkte duur niet binnen de termijn van zestig dagen, te rekenen
vanaf de afgifte van de verblijfsvergunning van onbeperkte duur, om
de voortzetting van de procedure heeft verzocht.

Het begrip ″korte debatten″, dat toepasselijk wordt verklaard op alle
geschillen waarvan de afdeling Administratie kennis moet nemen, is
niet nieuw. Thans voorziet artikel 30, § 2, tweede lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State daarin reeds in het kader
van de bijzondere procedureregels die de Koning kan vaststellen voor
het behandelen van beroepen tegen een beslissing die genomen wordt
met toepassing van de wetten op de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. Er dient
dus te worden verwezen naar de rechtspraak van de afdeling
Administratie van de Raad van State in het kader van de artikelen 26 en
27 van de PRV. Zo kan de procedure van de korte debatten worden
toegepast wanneer de verzoekende partij afstand doet van het geding.

Artikel 20
Dit artikel neemt een aantal bepalingen over van de artikelen 30 tot

32 van de APR en houdt rekening met de aanpassingen die bij artikel 39
van de wet van 4 augustus 1996 en bij de artikelen 48 en 49 van de wet
van 15 september 2006 zijn aangebracht in artikel 92 van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State.

Artikel 21
De eerste paragraaf is overgenomen van artikel 25 van de PRV.

De tweede paragraaf stemt overeen met artikel 35 van hetzelfde besluit.
Het spreekt vanzelf dat de verwijzing naar de artikelen 73 tot 75 van de
APR geen betrekking heeft op de verplichting om een verslag neer te
leggen, welke verplichting zonder voorwerp is wat de tolkkosten
betreft.

Artikel 22
Het eerste lid is overgenomen van artikel 26 van de APR.
Het tweede en het derde lid zijn eveneens overgenomen van

artikel 26 van de APR. Ze houden bovendien rekening met het nieuwe
artikel 27 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Artikel 23
Dit artikel vloeit voort uit artikel 27 van de APR.

Article 16
Cet article découle de l’article 12 du RPE.
Le délai de six mois dans lequel le Conseil d’Etat doit statuer

empêche de prévoir le dépôt de derniers mémoires. Compte tenu de la
consistance des requêtes admises en cassation, l’auditeur devra, dans ce
contexte, anticiper davantage les difficultés à l’audience afin d’éviter les
réouvertures des débats. L’auditeur pourrait ainsi être amené à faire
spécialement usage de ses pouvoirs d’instruction pour inviter la partie
adverse à apporter, au besoin, des éclaircissements écrits au vu du
mémoire en réplique.

Article 18
Cet article correspond à l’article 24 du RPE. Toutefois, le délai dans

lequel la partie requérante doit demander la poursuite de la procédure
afin d’être entendue, est fixé, conformément à l’article 21, alinéa 6, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, à trente jours, au lieu de quinze
jours comme actuellement prévu par l’article 24 du RPE. Dans le cadre
de la procédure de cassation administrative, le Roi ne dispose en effet
plus de l’habilitation requise pour abréger un délai fixé par la loi.

Article 19
Cet article correspond à l’article 26 du RPE.
La formule ″n’a plus d’objet″ a été retenue pour trois raisons.

Premièrement, la requête qui, dès le départ, n’aurait pas d’objet ne peut
dépasser la phase d’admissibilité. Deuxièmement, le recours en cassa-
tion peut perdre son objet en cours de procédure, par exemple dans les
cas où serait accueillie par la juridiction administrative une opposition,
une tierce opposition ou une révision introduite par une partie devant
la juridiction ou par un tiers, non partie au recours en cassation. Il
convient en effet de rappeler qu’une opposition, une tierce opposition
ou une révision peut être envisagée lorsqu’il ne s’agit pas d’une
décision du Conseil du contentieux des étrangers (article 39/67 de la loi
du 15 décembre 1980 relative à l’accès au territoire, au séjour, à
l’établissement et à l’éloignement des étrangers). Au contentieux des
étrangers, il faut, en troisième lieu, tenir compte de l’article 55, § 2, de
la loi du 15 décembre 1980, susmentionnée, qui prévoit que le recours
introduit devant le Conseil d’Etat contre une décision prise par le
Conseil du Contentieux des étrangers, est déclaré d’office sans objet
dans la mesure où le requérant qui a été autorisé au séjour illimité n’a
pas demandé la poursuite de l’examen de sa requête dans le délai de
soixante jours à partir de la remise du titre qui fait preuve du séjour
illimité.

La notion de ″débats succincts″, qui est rendue applicable à
l’ensemble des contentieux dont est appelée à connaître la section
d’administration du Conseil d’Etat, n’est pas nouvelle. Elle est en effet
déjà actuellement prévue par l’article 30, § 2, alinéa 2, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat dans le cadre des règles particulières
de procédure qui peuvent être fixées par le Roi pour le traitement des
requêtes dirigées contre une décision prise en application des lois sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. Il convient donc de se référer à la jurisprudence de la section
d’administration du Conseil d’Etat dans le cadre des articles 26 et 27 du
RPE. Ainsi, la procédure des débats succincts peut être appliquée en cas
de désistement de la partie requérante.

Article 20
Cet article reprend certains éléments des articles 30 à 32 du RGP et

tient compte des adaptations apportées à l’article 92 des lois coordon-
nées sur le Conseil d’Etat par l’article 39 de la loi du 4 août 1996 et par
les articles 48 et 49 de la loi du 15 septembre 2006.

Article 21
Le paragraphe 1er est repris de l’article 25 du RPE. Le paragraphe 2

correspond à l’article 35 du même arrêté. Il va de soi que le renvoi aux
articles 73 à 75 du RGP ne concerne pas l’obligation de déposer un
rapport, laquelle est sans objet concernant les frais d’interprète.

Article 22
L’alinéa 1er est repris de l’article 26 du RGP.
Les alinéas 2 et 3 sont également repris de l’article 26 du RGP. Ils

tiennent compte aussi du nouvel article 27 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat.

Article 23
Cet article découle de l’article 27 du RGP.
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Artikel 24
Dit artikel is ontstaan uit artikel 29 van de APR.
Daaruit volgt dat artikel 24, derde lid, krachtens welke bepaling op

de terechtzitting ″geen andere middelen mogen worden aangevoerd
dan die welke in het verzoekschrift of in de memories zijn uiteengezet″,
verstaan dient te worden overeenkomstig de rechtspraak ontwikkeld
door de afdeling Administratie van de Raad van State in verband met
artikel 29, derde lid, van de APR, inzonderheid wat betreft de
mogelijkheid om op de terechtzitting een middel van openbare orde
aan te voeren. Deze bepaling dient eveneens te worden gelezen in
samenhang met andere bepalingen van het voorontwerp. Wanneer
artikel 14, derde lid, behoort te worden toegepast, mag de verzoekende
partij aldus op de terechtzitting geen andere middelen aanvoeren dan
die welke in de samenvattende memorie zijn uiteengezet. Wanneer de
auditeur daarentegen beslist gebruik te maken van de procedure met
korte debatten waarin artikel 19 voorziet, ook al heeft de verzoekende
partij nog niet de mogelijkheid gehad een samenvattende memorie in te
dienen, kan de verzoekende partij op de terechtzitting uiteraard geen
andere middelen aanvoeren dan die welke in het verzoekschrift zijn
uiteengezet.

Het vierde lid legt een praktijk vast. Het is overigens geïnspireerd op
artikel 4, zesde lid, van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van State,
alsook op artikel 37, § 4, van de PRV.

De aandacht wordt er tenslotte op gevestigd dat artikel 37, § 1,
tweede lid, van de PRV niet is overgenomen (verwerping wegens
afwezigheid op de terechtzitting). Er is immers rekening mee gehouden
dat de cassatieberoepen die voorkomen op de terechtzitting, de fase
van de zeefprocedure voorbij zijn. In deze context zouden de arresten
bovendien een bijzonder jurisprudentieel belang moeten vertonen. Er
valt overigens niet in te zien welke de bepaling van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, zoals gewijzigd bij de wet van
15 september 2006, zou zijn waarbij aan de Koning de bevoegdheid zou
worden opgedragen om te bepalen dat verstek geven op de terechtzit-
ting in het kader van een administratief cassatieberoep dat toelaatbaar
is verklaard van rechtswege tot de verwerping van het beroep zou
leiden.

Artikelen 25 en 26
Deze artikelen regelen de wijze waarop de rechtspleging bij een

tussengeschil moet verlopen. Er wordt verwezen naar de APR.
Aangezien het om een cassatieprocedure gaat, wordt de mogelijkheid

om tussen te komen die wordt geboden aan de personen die belang
hebben bij de oplossing van de zaak, beperkt tot de personen die geen
verzoekende of verwerende partij zijn bij de Raad van State, maar die
eveneens partij zijn geweest bij het administratief rechtscollege en die,
gelet op de beslissing van dit rechtscollege, niet voldoen aan de
voorwaarden om rechtstreeks een cassatieberoep in te stellen bij de
Raad van State.

Het in debet inschrijven van het zegelrecht dat verschuldigd is voor
de tussenkomst is noodzakelijk om de afloop van de procedure niet te
vertragen in geval van weigering van het pro deo en om de taak van de
griffie te verlichten (zie de bespreking van artikel 6 hierboven).

Artikel 21bis van de gecoördineerde wetten op de Raad van State
regelt op een vrij gedetailleerde wijze de rechtspleging ten aanzien van
de derden-belanghebbenden, wanneer de auditeur een verslag indient
waarin geconcludeerd wordt dat het beroep doelloos is of kennelijk
niet-ontvankelijk, kennelijk niet-gegrond of kennelijk gegrond (terloops
wordt opgemerkt dat de wetgever het genoemde artikel 21bis niet heeft
aangepast aan de nieuwe terminologie die voortvloeit uit artikel 17, 4°,
van de wet van 15 september 2006).

Artikel 29 van de PRV heeft deze aangelegenheid anders geregeld op
grond van de machtiging die vervat is in artikel 30, § 2, tweede lid, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Het is niet mogelijk deze bepaling over te nemen. In de eerste plaats
voorziet artikel 17, 5°, van de wet van 15 september 2006 in de
opheffing van dit artikel 30, § 2, tweede lid. Verder zou de voorgelegde
tekst van toepassing moeten zijn op alle cassatiegeschillen.

Artikel 27
De procedure ingeval verzet, derden-verzet of een vordering tot

herziening wordt ingesteld tegen een arrest, wordt geregeld door
verwijzing naar de relevante bepalingen van de APR.

Er wordt op gewezen dat artikel 20, § 3, vierde lid, nieuw, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State de mogelijkheid uitsluit
om zulke beroepen in te stellen tegen de beschikkingen van toelaat-
baarheid of van niet-toelaatbaarheid.

Article 24
Cet article découle de l’article 29 du RGP.
Il s’ensuit que l’article 24, alinéa 3, en application duquel il ne peut

être produit à l’audience ″d’autres moyens que les moyens développés
dans la requête ou les mémoires″, doit être compris conformément à la
jurisprudence développée par la section d’administration du Conseil
d’Etat au regard de l’article 29, alinéa 3, du RGP, notamment quant à la
possibilité d’invoquer à l’audience un moyen d’ordre public. Cette
disposition doit également être lue en combinaison avec d’autres
dispositions du projet. Ainsi lorsque l’article 14, alinéa 3, trouve à
s’appliquer, la partie requérante ne peut produire à l’audience d’autres
moyens que ceux invoqués dans le mémoire de synthèse. Par contre,
lorsque l’auditeur décide de recourir à la procédure de débats succincts
prévue par l’article 19, alors même que la partie requérante n’a pas
encore eu la faculté de déposer un mémoire de synthèse, celle-ci ne peut
alors bien évidemment produire à l’audience d’autres moyens que ceux
invoqués dans la requête.

L’alinéa 4 de l’article 24 consacre une pratique. Il s’inspire au
demeurant de l’article 4, alinéa 6, de l’arrêté royal du 5 décembre 1991
déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat, ainsi que
de l’article 37, § 4, du RPE.

L’attention est enfin attirée sur le fait que l’article 37, § 1er, alinéa 2,
du RPE (rejet en cas de défaut à l’audience) n’a pas été repris. Il a en
effet été tenu compte du fait que les recours en cassation qui seront
appelés à l’audience auront franchi l’étape du filtrage. De plus, et dans
ce contexte, les arrêts devraient présenter un intérêt jurisprudentiel
particulier. L’on n’aperçoit par ailleurs pas quelle serait la disposition
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, telles que modifiées par la loi
du 15 septembre 2006, qui habiliterait le Roi à prévoir que le défaut à
l’audience dans le cadre d’un recours en cassation administrative
déclaré admissible entraîne de plein droit le rejet du recours.

Articles 25 et 26
Ces articles règlent la manière de procéder en cas d’incident. Ils

procèdent par renvoi au RGP.
S’agissant d’une procédure de cassation, la possibilité d’intervenir

offerte aux personnes qui ont intérêt à la solution de l’affaire est limitée
aux personnes qui, autres que les parties requérante(s) ou adverse(s)
devant le Conseil d’Etat, ont également été parties devant la juridiction
administrative et qui, compte tenu de la décision de cette juridiction, ne
se trouvent pas dans les conditions pour introduire directement un
recours en cassation devant le Conseil d’Etat.

La mise en débet du droit de timbre dû pour l’intervention s’explique
par la nécessité de ne pas retarder l’issue de la procédure en cas de refus
du pro deo et par la nécessité d’alléger la tâche du greffe (voir les
commentaires sous l’article 6, ci-dessus).

L’article 21bis des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat organise de
façon assez détaillée la manière de procéder, vis-à-vis des tiers
intéressés, quand l’auditeur dépose un rapport concluant à l’absence
d’objet ou au caractère manifestement irrecevable, manifestement non
fondé ou manifestement fondé du recours (on remarquera au passage
que le législateur n’a pas adapté l’article 21bis susmentionné au
changement de terminologie résultant de l’article 17, 4°, de la loi du
15 septembre 2006).

L’article 29 du RPE a réglé différemment cette question en vertu de
l’habilitation figurant dans l’article 30, § 2, alinéa 2, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’Etat.

Il n’est pas possible de reprendre cette disposition. Tout d’abord,
l’abrogation de l’article 30, § 2, alinéa 2, susmentionné est prévue par
l’article 17, 5° de la loi du 15 septembre 2006. Ensuite, le texte présenté
a vocation à s’appliquer à tous les contentieux de cassation.

Article 27
La manière de procéder en cas d’opposition, de tierce opposition et

de révision contre un arrêt est réglée par renvoi aux dispositions
pertinentes du RGP.

Il est rappelé que l’article 20, § 3, alinéa 4, nouveau, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat exclut la possibilité d’introduire de
tels recours contre les ordonnances d’admission ou de non admission.
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In artikel 27, tweede zin, wordt bepaald dat de verzoekschriften tot
verzet, tot derden-verzet en tot herziening in debet worden ingeschre-
ven.

Het in debet inschrijven van de cassatieberoepen en de verzoekschrif-
ten tot tussenkomst wordt inzonderheid gerechtvaardigd door de
artikelen 20 en 30 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
alsook door de noodzaak om binnen de kortst mogelijke termijn
uitspraak te doen over de cassatieberoepen, vooral in het stadium van
de toelaatbaarheid.

Alhoewel die rechtvaardigingen niet opgaan voor de verzoektschrif-
ten vermeld in het eerste lid, wordt het niettemin nodig geacht om die
werkwijze ook voor die verzoekschriften te hanteren ter wille van het
parallellisme en de vereenvoudiging van de procedures.

Bijgevolg is het niet nodig om artikel 71 van de APR in grote lijnen
over te nemen in artikel 33 van het ontwerp en om te voorzien in een
pro-deoprocedure die aan die verzoekschriften is aangepast.

Artikel 28
Dit artikel bepaalt de categorieën van kosten. Het artikel vloeit voort

uit artikel 66 van de APR, daarbij rekening houdend met het nieuwe
artikel 30, §§ 5 en 6, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State.

Artikel 29
Dit artikel is ontstaan uit artikel 68, eerste en tweede lid, van de APR.
Bovendien wordt gememoreerd dat alle cassatieberoepen in debet

worden ingeschreven.

Artikel 30
Dit artikel vloeit voort uit artikel 68, derde lid, van de APR.
Het houdt rekening met de omstandigheid dat de beschikkingen van

niet-toelaatbaarheid het geding afsluiten.

Artikel 31
Dit artikel vloeit voort uit artikel 69 van de APR.

Artikel 32
Er wordt niet verwezen naar artikel 72, eerste lid, van de APR, daar

de inhoud ervan voortaan opgenomen is in artikel 30, § 8, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Artikel 33
Dit artikel vloeit voort uit artikel 33 van de PRV. Het houdt rekening

met het feit dat het rolrecht in debet wordt ingeschreven.
Bovendien heeft het alleen betrekking op de pro-deoaanvragen die in

de loop van het geding na de toelating van het beroep zijn ingediend,
wanneer het noodzakelijk is een deskundigenonderzoek te verrichten
of een getuigenverhoor te houden. De in artikel 33 vermelde pro-
deoaanvragen kunnen immers niet worden ingediend in de fase van
het onderzoek naar de toelaatbaarheid, die beoordeeld wordt ″op
inzage van het verzoekschrift en het rechtsplegingsdossier″.

Artikel 34
Dit artikel stemt overeen met artikel 80 van de APR.

Artikel 35
Dit artikel vloeit voort uit artikel 82 van de APR.

Artikel 36
Het eerste lid vloeit voort uit artikel 83 van de APR. Het houdt

rekening met het feit dat het rolrecht in debet wordt ingeschreven
Het tweede lid stemt overeen met artikel 83bis van dezelfde regeling.

Artikel 37
De eerste twee leden van dit artikel vloeien voort uit artikel 34, eerste

lid, van de PRV. Het adres waarnaar de kennisgeving van de
processtukken moet worden gezonden, moet duidelijk worden aange-
geven, daar anders gehandeld moet worden volgens de administratieve
weg voorgeschreven bij artikel 84, zesde lid, van de APR, die traag en
onzeker is. De administratieve overheden waarvan in het eerste lid
sprake is, zijn die welke als zodanig bedoeld zijn in de gecoördineerde
wetten op de Raad van State. Het betreft dus de Belgische administra-
tieve overheden.

Het derde lid vloeit voort uit de moeilijkheden waarmee de griffie te
maken heeft. De erin voorgeschreven formaliteit beoogt de rechts-
zekerheid van de door de Raad van State gedane kennisgevingen te
garanderen.

Het vierde lid stemt overeen met artikel 92 van de APR.

Artikel 38
Dit artikel neemt artikel 87 van de APR over.

L’article 27, deuxième phrase, prévoit l’inscription en débet des
requêtes en opposition, en tierce opposition et en révision.

L’inscription en débet des recours en cassation et des requêtes en
intervention est notamment justifiée par les articles 20 et 30 des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, ainsi que par la nécessité de statuer
dans le délai le plus court possible sur les recours en cassation,
spécialement au stade de l’admissibilité.

Bien que ces justifications ne valent pas pour les requêtes mention-
nées à l’alinéa 1er, il a néanmoins été jugé utile de leur étendre le
procédé par souci de parallélisme et de simplification des procédures.

Il est, par conséquent, inutile de reprendre en substance l’article 71
du RGP à l’article 33 du projet et d’organiser une procédure de pro deo
adaptée à ces requêtes.

Article 28
Cet article définit les catégories de dépens. Il découle de l’article 66

du RGP tout en tenant compte du nouvel article 30, §§ 5 et 6, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Article 29
Cet article est repris de l’article 68, alinéas 1er et 2, du RGP.
Il est par ailleurs rappelé que les recours en cassation sont tous

inscrits en débet.

Article 30
Cet article découle de l’article 68, alinéa 3, du RGP.
Il tient compte de la circonstance que les ordonnances de non

admission clôturent le litige.

Article 31
Cet article résulte de l’article 69 du RGP.

Article 32
Il n’est pas renvoyé à l’article 72, alinéa 1er, du RGP car celui-ci est

repris en substance à l’article 30, § 8, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat.

Article 33
Cet article résulte de l’article 33 du RPE. Il tient compte du fait que

la taxe pour l’enrôlement du recours est inscrite en débet.
Par ailleurs, il concerne uniquement les demandes de pro deo

introduites en cours de procédure après admission du recours, lorsqu’il
est nécessaire de recourir à une expertise ou à une enquête. Les
demandes de pro deo visées à l’article 33 ne sauraient en effet être
formulées au stade de l’admissibilité qui est appréciée ″au vu de la
requête et du dossier de la procédure″.

Article 34
Cet article correspond à l’article 80 du RGP.

Article 35
Cet article est issu de l’article 82 du RGP.

Article 36
L’alinéa 1er découle de l’article 83 du RGP. Il tient compte du fait que

la taxe d’enrôlement est inscrite en débet.
L’alinéa 2 correspond à l’article 83bis du même règlement.

Article 37
Les deux premiers alinéas de cet article découlent de l’article 34,

alinéa 1er, du RPE. Il s’agit de bien identifier l’endroit où opérer les
notifications afin de ne pas devoir recourir à la voie administrative
prévue par l’article 84, alinéa 6, du RGP, qui est lente et aléatoire.
Les autorités administratives dont il est question à l’alinéa 1er sont
celles désignées comme telles par les lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat. Il s’agit donc des autorités administratives belges.

L’alinéa 3 découle des difficultés auxquelles le greffe est confronté.
La formalité qu’il prévoit tend à garantir la sécurité juridique des
notifications opérées par le Conseil d’Etat.

L’alinéa 4 correspond à l’article 92 du RGP.

Article 38
Cet article reprend l’article 87 du RGP.
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Artikel 39
Artikel 39 regelt de manier waarop de partijen al hun processtukken

moeten zenden naar de Raad van State.
De eerste drie leden vloeien voort uit artikel 21, vijfde lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, uit artikel 84, eerste lid,
van de APR en uit artikel 30, eerste lid, van de PRV.

De verplichting om bij ieder processtuk zes kopieën in papiervorm te
voegen wordt verklaard door de hoge kostprijs die het maken van die
kopieën zou meebrengen voor de Raad van State indien deze zelf
daarvoor zou moeten zorgen. De wetgever heeft deze formaliteit
trouwens reeds voorgeschreven wat betreft de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen.

Het vierde en het vijfde lid regelen de overzending, door de partijen,
van een elektronische kopie van alle processtukken. Deze kopie komt
dus bovenop de papieren kopieën waarvan hierboven sprake is.

Uit het vierde lid volgt dat de mededeling van een elektronische
kopie van de processtukken verplicht is voor de overheidsinstellingen,
ongeacht of ze als verzoekende, verwerende dan wel als tussen-
komende partij optreden. Zulks geldt ook voor de administratieve
rechtscolleges. Zo bepaalt artikel 7, tweede lid, dat het administratief
rechtscollege een elektronische kopie van zijn beslissing meedeelt
overeenkomstig het becommentarieerde artikel 39. De overheidsinstel-
lingen moeten ook ″voor zover mogelijk″ een elektronische kopie van
hun dossiers meedelen. Dat betekent dat ze daartoe alleen verplicht zijn
indien en voor zover ze over een elektronische versie van die dossiers
beschikken.

Uit het vierde lid volgt eveneens dat de elektronische mededeling
van een kopie van de processtukken en van de bijlagen niet verplicht is
voor privaatrechtelijke personen.

Het vijfde lid bepaalt welk formaat moet worden gebruikt. Het
pdf-formaat is het meest gangbare formaat voor uitwisseling van
documenten. Bovendien is het mogelijk om in dat formaat documenten
op te maken dank zij programmatuur die kosteloos beschikbaar wordt
gesteld op het internet.

Er wordt tevens gewezen op het feit dat niet het loutere beeldformaat
van de processtukken moet worden overgezonden, maar een elektro-
nische kopie waarbij woorden of uitdrukkingen kunnen worden
opgezocht in de tekst en waarbij de knip- en plakfunctie kan worden
gebruikt.

Tot slot zijn het vierde en het vijfde lid van artikel 5 ingegeven door
een besluit van de Franse Minister van Justitie van 27 mei 2005 met
betrekking tot een proefproject inzake de invoering en de mededeling
van verzoekschriften en memories, alsmede inzake de kennisgeving via
elektronische weg bij de Raad van State (JORF nr. 125 van 31 mei 2005).

Die bepalingen zijn ook ingegeven door de praktijk van het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen. Het Hof stelt op zijn site een
e-mailadres (ECJ.Registry@curia.europa.eu) ter beschikking van de
partijen. Bovendien staat het volgende te lezen in punt 1 van de
Praktische aanwijzingen betreffende rechtstreekse beroepen en hogere
voorzieningen : ″In geval van indiening per e-mail wordt alleen een
gescande kopie van het ondertekende origineel aanvaard. Een zuiver
elektronisch bestand of een bestand met een elektronische handteke-
ning of een per computer gecreëerde facsimilehandtekening voldoet
niet aan de voorwaarden van artikel 37, lid 6, van het Reglement voor
de procesvoering. De documenten dienen te zijn gescand met een
resolutie van 300 DPI en, voor zoveel mogelijk, door middel van de
programma’s Acrobat of Readiris 7 Pro in PDF-formaat (beeld plus
tekst) te zijn opgeslagen″.

Artikel 40

Dit artikel is ontstaan uit artikel 86 van de APR. Het is ook
geïnspireerd op artikel 37, § 4, van de procedureregeling van het Hof
van Justitie van de Europese Gemeenschappen en op de punten 40 en
42 van de Praktische aanwijzingen betreffende rechtstreekse beroepen
en hogere voorzieningen van dat Hof.

Het doel is de behandeling van de dossiers te vergemakkelijken.
De precieze verwijzing naar bijgevoegde stukken zou ook de overtui-
gingskracht van de argumenten van de partijen moeten vergroten.

Voor zover als nodig, wordt eraan herinnerd dat het Europees Hof
voor de rechten van de mens aanvaardt dat de rechtspleging voor de
cassatiegerechten met een groter formalisme verloopt.

Het verzoekschrift dat geen inventaris bevat, wordt op basis van
artikel 5, eerste lid, geacht niet-ingediend te zijn. Hetzelfde geldt voor
het verzoekschrift dat niet vergezeld gaat van alle geïnventariseerde
stukken.

Article 39
L’article 39 règle la manière selon laquelle les parties doivent envoyer

tous leurs actes de procédure au Conseil d’Etat.
Les trois premiers alinéas découlent de l’article 21, alinéa 5, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, de l’article 84, alinéa 1er, du RGP et
de l’article 30, alinéa 1er, du RPE.

L’exigence de joindre six copies ″papier″ à tout écrit de procédure
s’explique par les coûts budgétaires que ces copies engendreraient pour
le Conseil d’Etat s’il devait les faire lui-même. Cette formalité a
d’ailleurs été reprise par le législateur en ce qui concerne le Conseil du
contentieux des étrangers.

Les alinéas 4 et 5 organisent la transmission, par les parties, d’une
copie électronique de tous leurs écrits de procédure. Cette copie vient
donc s’ajouter aux copies ″papier″ dont il vient d’être question.

Il ressort de l’alinéa 4 que la communication d’une copie électronique
des écrits de procédure est obligatoire pour les autorités publiques,
qu’elles agissent en qualité de partie requérante, de partie adverse ou
de partie intervenante. Elle vaut aussi pour les juridictions administra-
tives d’instance. Ainsi, l’article 7, alinéa 2, prévoit que la juridiction
administrative communique une copie électronique de sa décision
conformément à l’article 39 commenté. Les autorités publiques doivent
aussi communiquer ″dans toute la mesure du possible″ une copie
électronique de leurs dossiers. Cela signifie qu’elles n’ont une telle
obligation que si, et dans la mesure où, elles disposent d’une version
électronique de ces dossiers.

Il ressort aussi de l’alinéa 4 que la communication électronique d’une
copie des écrits de procédure et des annexes n’est pas obligatoire pour
les personnes de droit privé.

L’alinéa 5 précise le format à utiliser. Le format ″.pdf″ est le format
d’échange de documents le plus utilisé. En outre, il est possible de
générer des documents sous ce format grâce à des logiciels que l’on
trouve gratuitement sur l’internet.

L’attention est également attirée sur le fait qu’il ne s’agit pas de
transférer une simple image des écrits de procédure, mais une copie
électronique permettant de rechercher dans le texte des mots ou des
expressions et de procéder par copier/coller.

Enfin, les alinéas 4 et 5 sont inspirés de l’article 5 d’un arrêté du
Ministre de la Justice français du 27 mai 2005 relatif à l’expérimentation
de l’introduction et de la communication des requêtes et mémoires et de
la notification par voie électronique devant le Conseil d’Etat (JORF
n° 125 du 31 mai 2005).

Ces dispositions sont aussi inspirées de la pratique de la Cour de
justice des Communautés européennes. Celle-ci met une adresse mail à
la disposition des parties, sur son site (ECJ.Registry@curia.europa.eu).
Par ailleurs, le point 1 des Instructions pratiques relatives aux recours
directs et aux pourvois mentionne qu’″en cas de transmission par
courrier électronique, seule une copie scannée de l’original signé est
acceptée. Un simple fichier électronique ou un fichier portant une
signature électronique ou un fac similé de signature établi par
ordinateur ne remplit pas les conditions de l’article 37, paragraphe 6, du
RGP. Il est souhaitable que les documents soient scannés avec une
résolution de 300 DPI et qu’ils soient, dans la mesure du possible,
présentés au format PDF (image plus texte) au moyen des logiciels
Acrobat ou Readiris 7 Pro″.

Article 40

Cet article découle de l’article 86 du RGP. Il est aussi partiellement
inspiré de l’article 37, § 4, du règlement de procédure de la Cour de
justice des Communautés européennes et des points 40 et 42 de ses
Instructions pratiques relatives aux recours directs et aux pourvois.

L’objectif est de permettre une gestion aisée des dossiers. Le renvoi
précis à des pièces annexées devrait aussi renforcer le caractère
persuasif de l’argumentation des parties.

Pour autant que de besoin, il est rappelé que la Cour européenne des
droits de l’homme admet qu’un formalisme plus grand assortisse la
procédure devant les juridictions de cassation.

La requête qui ne comporte pas un inventaire est réputée non
introduite en application de l’article 5, alinéa 1er. Il en va de même de
la requête qui n’est pas accompagnée de toutes les pièces inventoriées.
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Krachtens het derde lid hebben de magistraten van de Raad van
State, en meer bepaald de auditeurs, de mogelijkheid de partijen te
verzoeken hun memories in overeenstemming te brengen met de
verplichting om duidelijk aan te geven naar welke stukken ze in hun
argumentatie verwijzen. Om de procedure niet onnodig te rekken, zou
slechts in geval van reële noodzaak van deze mogelijkheid gebruik
mogen worden gemaakt.

Artikel 41
Artikel 41 regelt de aangelegenheid van de verzending van de

processtukken door de Raad van State.
Het eerste lid stemt overeen met artikel 34, tweede lid, van de PRV;

het tweede lid neemt artikel 84, tweede lid, van de APR over.

Artikel 42
Dit artikel regelt onder welke voorwaarden de Raad van State van

elektronische post gebruik kan maken om kennisgevingen of medede-
lingen te doen. Het beantwoordt aan een van de verwachtingen van de
regering.

Krachtens paragraaf 1 kan de administratieve overheid vragen om
via elektronische post kennis te krijgen van de beschikkingen van
niet-toelaatbaarheid en van de arresten. In dat geval geeft de griffie van
de Raad van State aan die overheid van die beslissingen niet langer
kennis op de gebruikelijke wijze van de aantekening ter post.

In de kennisgeving via elektronische weg van de beschikkingen van
toelaatbaarheid is niet voorzien omdat hoe dan ook een kopie van het
verzoekschrift behoort te worden toegezonden. Die toezending doet
evenwel de termijn ingaan waarbinnen de verwerende partij (meestal
de overheid) haar memorie van antwoord behoort in te dienen.
Bedoeling is om elk risico van verwarring te voorkomen en dus
eveneens elk risico op moeilijkheden die uit twee afzonderlijke
kennisgevingen zouden kunnen voortvloeien.

Hoe dan ook wordt in paragraaf 2 bepaald dat de advocaten van alle
partijen in het cassatieberoep kunnen vragen om, bij wijze van
mededeling en louter ter informatie, een elektronische kopie te krijgen
van de beschikking van niet-toelaatbaarheid en van het arrest. Zulk een
mededeling heeft geen enkel rechtsgevolg.

Dezelfde mogelijkheid wordt geboden aan het rechtscollege opdat
het, in voorkomend geval, een specifieke gegevensbank kan aanleggen.

In paragraaf 3 wordt geregeld op welke wijze de elektronische
mededelingen en kennisgevingen zullen geschieden. De Raad van State
zal een e mailaccount openen voor elke administratieve overheid, elk
rechtscollege en elke advocaat die de Raad daarom verzoekt. Die
elektronische postbus zal alleen door de Raad van State gevoed kunnen
worden. Ze zal, zoals elke andere mail-account, kunnen worden
toegevoegd aan programma’s voor het beheer van elektronische
berichten zoals Outlook, Eudora, enz. Dit systeem biedt een aantal
waarborgen, zoals die op basis waarvan de Raad van State de
mogelijkheid heeft zich ervan te vergewissen dat de mededeling of de
kennisgeving wel heeft plaatsgevonden. Het zou ook de mogelijkheid
moeten bieden om vast te stellen op welk ogenblik de partij in kwestie
die berichten geraadpleegd heeft.

Om redenen van volume is het niet mogelijk deze faciliteit aan te
bieden aan alle particulieren die bij de Raad van State in rechte zouden
optreden.

In paragraaf 4 wordt rekening gehouden met het geval dat ondanks
de genomen voorzorgsmaatregelen de kennisgeving of mededeling
langs elektronische weg zou mislukken.

In paragraaf 5 wordt aangegeven op welk tijdstip de zendingen van
de Raad van State geacht worden ter kennis te zijn gebracht. Het eerste
lid vindt zijn oorsprong in artikel 84, derde tot vijfde lid, van de APR.
In het tweede lid wordt rekening gehouden met het feit dat de
kennisgevingen en mededelingen via elektronische weg geprogram-
meerd kunnen worden om ’s avonds of ’s nachts verstuurd te worden.

Artikel 43
Dit artikel vindt zijn oorsprong in artikel 88 van de APR.

Artikel 44
Dit artikel is overgenomen van artikel 89 van de APR. Het houdt

evenwel rekening met de aan privaatrechtelijke personen, verzoekende
of verwerende partijen, opgelegde verplichting om keuze van woon-
plaats te doen. De termijnen worden enkel verlengd voordat die
personen woonplaatskeuze hebben kunnen doen, welke woonplaats
moet worden opgegeven in hun eerste processtuk.

Artikel 45
Dit artikel stemt overeen met artikel 90 van de APR.

En vertu de l’alinéa 3, les magistrats du Conseil d’Etat, et singuliè-
rement les auditeurs, ont la possibilité d’inviter les parties à conformer
leurs mémoires à l’obligation d’identifier clairement les pièces auxquel-
les ils font référence dans leur argumentation. Afin de ne pas retarder
inutilement la procédure, il ne devrait être recouru à cette possibilité
qu’en cas de réelle nécessité.

Article 41
L’article 41 règle la question de l’envoi de pièces de procédure par le

Conseil d’Etat.
L’alinéa 1er correspond à l’article 34, alinéa 2, du RPE; l’alinéa 2

reprend l’article 84, alinéa 2, du RGP.

Article 42
Cet article règle les conditions dans lesquelles le Conseil d’Etat peut

recourir à des notifications ou communications par voie électronique. Il
répond à l’une des préoccupations du gouvernement.

En vertu du paragraphe 1er, les autorités administratives peuvent
demander à recevoir la notification des ordonnances de non admission
et des arrêts par courrier électronique. Dans ce cas, le greffe du Conseil
d’Etat ne leur notifie plus ces décisions par la voie habituelle de la
recommandation postale.

La notification électronique des ordonnances d’admission n’a pas été
prévue parce qu’il faut de toute manière notifier aussi une copie de la
requête. Or, cette notification fait courir le délai dans lequel la partie
adverse (l’administration le plus souvent) doit déposer son mémoire en
réponse. Il s’agit d’éviter tout risque de confusion et donc de difficultés
qui pourraient résulter de deux notifications distinctes.

En toute hypothèse, le paragraphe 2 prévoit que les avocats de toutes
les parties au recours en cassation peuvent demander à recevoir une
copie électronique de l’ordonnance de non admission et de l’arrêt, en
communication et à titre de simple information. Une telle communica-
tion n’a aucun effet juridique

La même possibilité est offerte à la juridiction, afin qu’elle puisse, le
cas échéant, se constituer une banque de données spécifique.

Le paragraphe 3 règle la façon dont les notifications et les commu-
nications électroniques s’opéreront. Le Conseil d’Etat ouvrira une boîte
de réception de courriers électroniques pour toute autorité administra-
tive, pour toute juridiction et pour tout avocat qui en fera la demande.
Cette boîte aux lettres ne pourra être alimentée que par le Conseil
d’Etat. Elle pourra, comme tout autre compte de messagerie, être
ajoutée aux programmes de gestion des messageries électroniques
comme Outlook, Eudora, etc. Ce système présente un certain nombre
de garanties, dont celle de permettre au Conseil d’Etat de s’assurer que
la communication ou la notification a bien eu lieu. Il devrait aussi
permettre de déterminer à quel moment la partie intéressée a consulté
ses messages.

Pour des raisons de volume, il n’est pas possible d’ouvrir cette
fonctionnalité à tous les particuliers qui agiraient devant le Conseil
d’Etat.

Le paragraphe 4 envisage l’hypothèse où, malgré les précautions
prises, la notification ou la communication électronique échouerait.

Le paragraphe 5 précise à quel moment les envois du Conseil d’Etat
sont réputés être notifiés. L’alinéa 1er découle de l’article 84, alinéas 3
à 5, du RGP. L’alinéa 2 tient compte du fait que les notifications et les
communications électroniques peuvent être programmées pour être
effectuées en soirée ou la nuit.

Article 43
Cet article résulte de l’article 88 du RGP.

Article 44
Cet article est repris de l’article 89 du RGP. Il tient toutefois compte

de l’obligation incombant aux personnes de droit privé, requérantes ou
parties adverses, de faire élection de domicile. Les délais sont
seulement augmentés avant que ces personnes aient pu faire élection de
domicile, qu’elles ont l’obligation d’indiquer dans leur premier acte de
procédure.

Article 45
Cet article correspond à l’article 90 du RGP.
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Artikel 46
Dit artikel stemt overeen met artikel 91 van de APR.

Artikel 47
Dit artikel is de tegenhanger van artikel 33 van de APR.
Hoewel de verplichting om de arresten en de beschikkingen van

niet-toelaatbaarheid te motiveren reeds vervat is in de gecoördineerde
wetten op de Raad van State (artikelen 20, § 3, derde lid, en 28, eerste
lid), heeft deze bepaling tot doel een duidelijk onderscheid te maken
tussen de motivering van de beschikkingen van niet-toelaatbaarheid,
welke motivering beknopt dient te zijn, en de motivering van de
arresten, welke motivering beknopt kan zijn maar niet noodzakelijk
beknopt hoeft te zijn. Overigens blijkt uit deze bepaling dat de
beschikkingen van toelaatbaarheid niet gemotiveerd behoeven te
worden.

Artikel 48
In dit artikel worden de vermeldingen opgesomd die moeten

voorkomen in de beschikkingen van toelaatbaarheid, in de beschikkin-
gen van niet-toelaatbaarheid en in de arresten. Het artikel vloeit voort
uit artikel 34 van de APR.

Artikel 49
Dit artikel stemt overeen met de artikelen 35 en 36 van de APR.

Artikel 50
Dit artikel is overgenomen van artikel 37 van de APR, dat is

aangepast om rekening te houden met de beschikkingen van niet-
toelaatbaarheid.

Aangezien de beschikkingen van toelaatbaarheid interlocutoir zijn en
geen enkele dwangmaatregel impliceren, dienen ze niet voorzien te zijn
van een uitvoeringsbepaling.

Artikel 51
Dit artikel stemt overeen met artikel 38 van de APR, dat overigens

wordt opgeheven (zie artikel 53, infra). Er wordt evenwel niet langer
bepaald dat de zaak naar het administratief rechtscollege moet worden
verwezen telkens als de afdeling Administratie van de Raad van State
de bij haar bestreden beslissing van het administratief rechtscollege
verbreekt. De nieuwe bewoordingen van artikel 51 (″in voorkomend
geval″) laten toe rekening te houden met alle gevallen, zowel de
uitzonderingen waarin de wet uitdrukkelijk voorziet, als de gevallen
waarbij geen verwijzing na cassatie nodig is, omdat niet vereist is dat
het rechtscollege opnieuw uitspraak doet over de zaak.

Artikel 52
Overeenkomstig artikel 243, tweede lid, van de wet van 15 septem-

ber 2006, laat artikel 52 onderdelen van artikel 17 van dezelfde wet in
werking treden, uitsluitend wat de cassatieberoepen betreft.

Kortom, voor de cassatieberoepen is het onontbeerlijk de volgende
artikelen in werking te laten treden :

— artikel 17, 2°, in verband met de kosten en uitgaven, om te kunnen
kiezen voor de oplossing van het inschrijven in debet van de beroepen
en de verzoekschriften tot tussenkomst, wegens de problemen die het
indienen van pro-deoaanvragen zou doen rijzen (zie de artikelen 6, 25,
27 en 31 van het ontwerp en de commentaar erbij);

— artikel 17, 3°, om een termijn van één maand voor het instellen van
een cassatieberoep te kunnen vaststellen (artikel 3, § 1, van het
ontwerp);

— artikel 17, 4°, om de procedure met korte debatten te kunnen
regelen (artikel 19 van het ontwerp).

Artikel 53
Artikel 53 trekt de consequenties uit het ontwerpen van een

specifieke procedureregeling voor cassatie. Het heft artikel 38 op dat
wordt overgenomen in artikel 51 van het ontwerp.

Artikel 54

Artikel 54 brengt een aantal wijzigingen aan in het koninklijk besluit
van 7 juli 1997 betreffende de publicatie van de arresten van de Raad
van State om voortaan rekening te kunnen houden met de beschikkin-
gen van niet-toelaatbaarheid. Omwille van de rechtszekerheid wordt
erin gepreciseerd dat voortaan het verzoek om de identiteit van de
natuurlijke personen niet mee te publiceren in de beschikking van
niet-toelaatbaarheid of in het arrest moet worden ingediend vooraleer
de debatten worden gesloten.

Article 46
Cet article correspond à l’article 91 du RGP.

Article 47
Cet article est le pendant de l’article 33 du RGP.
Bien que l’obligation de motiver les arrêts et les ordonnances de

non-admission est déjà prévue dans les lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat (articles 20, § 3, alinéa 3 et 28, alinéa 1er), cette disposition a pour
but d’établir clairement la distinction entre la motivation des ordon-
nances de non admission, qui doit obligatoirement être succincte, et la
motivation des arrêts, qui peut, mais ne doit pas nécessairement, être
succincte. Il découle par ailleurs de cette disposition que les ordonnan-
ces d’admission ne doivent pas être motivées.

Article 48
Cet article énumère les éléments qui doivent figurer dans les

ordonnances d’admission, dans les ordonnances de non-admission et
dans les arrêts. Il découle de l’article 34 du RGP.

Article 49
Cet article correspond aux articles 35 et 36 du RGP.

Article 50
Cet article est repris de l’article 37 du RGP, qui a été adapté pour tenir

compte des ordonnances de non-admission.

Les ordonnances d’admission ayant un caractère interlocutoire et
n’impliquant aucune mesure de contrainte ne sauraient être revêtues de
la formule exécutoire.

Article 51
Cet article correspond à l’article 38 du RGP qui, par ailleurs, est

abrogé (voir l’article 53, ci-dessous). Il n’est cependant plus précisé qu’il
y a lieu à renvoi de l’affaire chaque fois que la section d’administration
du Conseil d’Etat casse la décision de la juridiction administrative
contestée devant elle. La nouvelle formulation de l’article 51 (″s’il
échet″) permet en effet de tenir compte de tous les cas, à savoir les
exceptions expressément prévues par une loi ou les hypothèses dans
lesquelles il n’y a pas lieu à renvoi après cassation, parce qu’il n’est plus
nécessaire que la juridiction se prononce à nouveau sur l’affaire.

Article 52
Conformément à l’article 243, alinéa 2, de la loi du 15 septembre 2006,

l’article 52 fait entrer en vigueur des éléments de l’article 17 de la même
loi, en ce qui concerne les recours en cassation, exclusivement.

En bref, il est indispensable de faire entrer en vigueur, pour les
recours en cassation :

— l’article 17, 2°, en ce qui concerne les frais et les dépens, afin de
retenir la solution de l’inscription en débet des recours et requêtes en
intervention en raison des problèmes que susciterait l’introduction de
demandes de pro deo (voir les articles 6, 25, 27 et 31 du projet et leurs
commentaires);

— l’article 17, 3°, pour permettre la fixation d’un délai de recours en
cassation d’un mois (article 3, § 1er, du projet);

— l’article 17, 4°, pour pouvoir organiser la procédure sur débats
succincts (article 19 du projet).

Article 53
L’article 53 tire les conséquences de l’élaboration d’un règlement de

procédure particulier à la cassation. Il abroge l’article 38 du RGP dont
le contenu figure à l’article 51 du projet.

Article 54

L’article 54 apporte un certain nombre de modifications à l’arrêté
royal du 7 juillet 1997 relatif à la publication des arrêts du Conseil d’Etat
afin de tenir compte des ordonnances de non-admission. Dans un souci
de sécurité juridique, il précise désormais que l’omission de l’identité
des personnes physiques dans l’ordonnance de non-admission ou dans
l’arrêt doit être demandée avant la clôture des débats.
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Artikel 55

Dit artikel heft alle artikelen van de PRV betreffende de administra-
tieve cassatie op. Voortaan heeft het nog alleen betrekking op vorde-
ringen tot schorsing en beroepen tot nietigverklaring ingesteld tegen
(individuele) bestuurshandelingen gesteld met toepassing van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Artikel 232 van de wet van 15 september 2006 maakt deze bepaling
noodzakelijk. Volgens dit artikel immers, dat op 1 december 2006 in
werking treedt, ″(blijft) de Raad van State (...) bevoegd om op grond
van de [bestaande] bepalingen, kennis te nemen van de beroepen tot
nietigverklaring en tot schorsing inzake individuele beslissingen die
genomen zijn met toepassing van de wetten betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen″.

Dit artikel betekent a contrario dat vanaf 1 december 2006 de Raad
van State niet meer ″bevoegd blijft″ om te oordelen over cassatieberoe-
pen ingesteld tegen beslissingen van de Vaste Beroepscommissie voor
vluchtelingen op basis van de PRV die thans van kracht is, welke
beroepen overigens, zoals alle andere gevallen van administratieve
cassatie, zullen worden onderworpen aan de zeefprocedure met ingang
van 1 december 2006.

Daarentegen blijven de bepalingen van de PRV van toepassing op het
onderzoek van de administratieve cassatieberoepen die vóór 1 decem-
ber 2006 ingesteld worden tegen beslissingen van de Vaste Beroeps-
commissie voor vluchtelingen.

Artikel 56

De ontworpen tekst zou van toepassing moeten zijn op cassatie-
beroepen ingesteld vanaf 1 december 2006. Deze regeling past in het
verlengde van artikel 235, § 4, derde lid, van de wet van 15 septem-
ber 2006.

Ter wille van rechtszekerheid mogen de artikelen 3 tot 6 niet van
toepassing zijn op de cassatieberoepen, ingesteld vanaf 1 decem-
ber 2006, tegen rechterlijke beslissingen die vóór deze datum ter kennis
zijn gebracht. In andere geschillenberechtingen dan die in vreemdelin-
genzaken bedraagt de termijn voor het instellen van een cassatieberoep
thans immers zestig dagen (artikel 4, derde lid, van de APR), terwijl die
in de toekomst slechts dertig dagen zal bedragen. Bovendien verschil-
len de artikelen 3 tot 6 van het ontwerp van de artikelen 2 en 3 van de
APR en van artikel 20 van de PRV, aangezien men die bepalingen heeft
moeten aanpassen aan de aard van de cassatie, aan de verplichting om
binnen bepaalde termijnen uitspraak te doen en aan de bedoeling om
het voorontwerp op alle geschillenberechtingen toe te passen. Daaruit
volgt dat voor het verzoekschrift nieuwe vormvoorschriften moeten
worden nageleefd wat de inhoud en de bijlagen betreft, en dat dit
vereiste niet ter kennis van de betrokkenen zal zijn gebracht bij
kennisgevingen die voor 1 december 2006 zullen hebben plaatsgevon-
den.

Er dient bijgevolg te worden voorkomen dat de aanwijzingen met
betrekking tot de wijze waarop cassatieberoep kan worden ingesteld,
en die vermeld worden in de kennisgevingen van de rechterlijke
beslissingen, toegezonden vóór 1 december 2006, de rechtzoekenden
misleiden.

Deze werkwijze werd al toegepast bij de inwerkingtreding van de
PRV.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

Article 55

Cet article abroge toutes les dispositions du RPE relatives à la
cassation administrative. Celui-ci ne concernera plus, désormais, que
les requêtes en suspension et en annulation dirigées contre les actes
administratifs (individuels) pris en application de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement et à
l’éloignement des étrangers.

Cette disposition s’impose en raison de l’article 232 de la loi du
15 septembre 2006. En effet, selon cet article, qui entrera en vigueur le
1er décembre 2006, ″le Conseil d’Etat reste compétent pour connaître,
sur la base des dispositions [existantes], des recours en annulation et en
suspension introduits contre les décisions individuelles qui sont prises
en application de la loi sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers″.

À contrario, cet article signifie qu’à partir du 1er décembre 2006, le
Conseil d’Etat ne ″reste″ plus ″compétent″, pour juger les recours en
cassation introduits contre les décisions de la Commission permanente
de recours des réfugiés sur la base du RPE actuellement en vigueur,
lesquels recours sont par ailleurs, comme tous les autres recours en
cassation administrative, soumis à la procédure de filtrage à partir du
1er décembre 2006.

Par contre, les dispositions du RPE restent applicables à l’examen des
recours en cassation administrative introduits contre les décisions de la
Commission permanente de recours des réfugiés avant le 1er décem-
bre 2006.

Article 56

Le texte en projet devrait s’appliquer aux recours en cassation
introduits à partir du 1er décembre 2006. Cette solution s’inscrit dans le
prolongement de l’article 235, § 4, alinéa 3, de la loi du 15 septem-
bre 2006.

Par souci de sécurité juridique, les articles 3 à 6 ne sauraient être
applicables aux recours en cassation introduits à partir du 1er décem-
bre 2006 contre des décisions juridictionnelles notifiées avant cette date.
En effet, dans les contentieux autres que celui des étrangers, le délai
pour introduire un recours en cassation est actuellement de soixante
jours (article 4, alinéa 3, du RGP), alors qu’à l’avenir il ne sera plus que
de trente jours. De plus, les articles 3 à 6 du projet diffèrent des articles
2 et 3 du RGP et de l’article 20 du RPE, car il a fallu adapter ces
dispositions à la nature de la cassation, à l’obligation de statuer dans
des délais déterminés et à la vocation du projet à s’appliquer à tous les
contentieux. Il s’ensuit que la requête doit respecter de nouvelles
formes quant à son contenu et ses annexes et que cette exigence n’aura
pas été portée à la connaissance des intéressés lors des notifications
effectuées avant le 1er décembre 2006.

Il convient en conséquence d’éviter que les indications relatives à la
manière d’introduire des recours en cassation, figurant dans les
notifications des décisions juridictionnelles envoyées avant le 1er décem-
bre 2006, induisent les justiciables en erreur.

Cette façon de procéder a déjà été appliquée lors de l’entrée en
vigueur du RPE.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,

les très respectueux et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[S − C − 2007/00144]N. 2007 — 1775
20 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 7 september 2001 betreffende het overdra-
gen van sommige bevoegdheden van de Minister van Binnen-
landse Zaken aan bepaalde overheden van de federale politie

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op hoofdstuk V van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt,
gewijzigd bij de wetten van 7 december 1998 en 1 maart 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, inzonderheid op
de artikelen V.II.15, tweede lid en VI.II.22;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2006 betreffende de
organisatie en de bevoegdheden van de federale politie;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 september 2001 betreffende het
overdragen van sommige bevoegdheden van de Minister van Binnen-
landse Zaken aan bepaalde overheden van de federale politie, inzon-
derheid op de artikelen 1, 2, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 14, eerste en derde lid, 15,
17, § 2, 18 en 21, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 6 maart 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 december 2006,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 7 septem-
ber 2001 betreffende het overdragen van sommige bevoegdheden van
de Minister van Binnenlandse Zaken aan bepaalde overheden van de
federale politie, worden de woorden « algemene directie personeel van
de federale politie » vervangen door de woorden « algemene directie
van de ondersteuning en het beheer ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden
« directeur-generaal van de algemene directie personeel van de federale
politie » vervangen door de woorden « directeur van de directie van de
mobiliteit en het personeelsbeheer ».

Art. 3. In de artikelen 5, 6, 7 en 8 van hetzelfde besluit, worden de
woorden « algemene directie personeel van de federale politie »
vervangen door de woorden « algemene directie van de ondersteuning
en het beheer ».

Art. 4. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 5. In de artikelen 13 en 14, eerste en derde lid, van hetzelfde
besluit, worden de woorden « algemene directie personeel van de
federale politie » vervangen door de woorden « algemene directie van
de ondersteuning en het beheer ».

Art. 6. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 1, eerste lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Wanneer aan de Staat schade werd veroorzaakt door een perso-
neelslid van de federale politie en voor zover er geen derde in
betrokken is, heeft de dienstchef van het betrokken personeelslid de
bevoegdheid om, voor zover de aan de Staat veroorzaakte schade niet
meer dan 3.000 EUR bedraagt, te beslissen welk deel van de schade
door de Staat wordt gedragen en welk bedrag er van het aansprakelijke
personeelslid dient te worden teruggevorderd. »;

2° in § 1, tweede lid, worden de woorden « De in het eerste lid
bedoelde overheid » vervangen door de woorden « De dienstchef »;

3° in § 2 worden de woorden « of de personeelsleden van die directie
die hij aanwijst » geschrapt.

Art. 7. In artikel 17, § 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« algemene directie personeel van de federale politie » vervangen door
de woorden « algemene directie van de ondersteuning en het beheer ».

Art. 8. In artikel 18 van hetzelfde besluit, worden de woorden
« federale politieambtenaren » vervangen door de woorden « perso-
neelsleden van de federale politie ».

Art. 9. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministe-
rieel besluit van 6 maart 2007, worden de woorden « algemene directie
personeel van de federale politie » vervangen door de woorden
« algemene directie van de ondersteuning en het beheer ».

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2007 met uitzon-
dering van de artikelen 6 en 8 die uitwerking hebben met ingang van
1 januari 2007.

Brussel, 20 april 2007.

P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[S − C − 2007/00144]F. 2007 — 1775
20 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

7 septembre 2001 relatif à la délégation de certains pouvoirs du
Ministre de l’Intérieur à certaines autorités de la police fédérale

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu le chapitre V de la loi du 5 aôut 1992 sur la fonction de police,
modifié par les lois des 7 décembre 1998 et 1er mars 2007,

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, notamment les articles V.II.15, alinéa 2
et VI.II.22;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2006 relatif à l’organisation et aux
compétences de la police fédérale;

Vu l’arrêté ministériel du 7 septembre 2001 relatif à la délégation de
certains pouvoirs du Ministre de l’Intérieur à certaines autorités de la
police fédérale, notamment les articles 1er, 2, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 14,
alinéas 1er et 3, 15, 17, § 2, 18 et 21, modifié par l’arrêté ministériel du
6 mars 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 décembre 2006,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 7 septembre 2001
relatif à la délégation de certains pouvoirs du Ministre de l’intérieur à
certaines autorités de la police fédérale, les mots « direction générale
des ressources humaines » sont remplacés par les mots « direction
générale de l’appui et de la gestion ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les mots « directeur général de
la direction générale des ressources humaines » sont remplacés par les
mots « directeur de la direction de la mobilité et de la gestion du
personnel ».

Art. 3. Aux articles 5, 6, 7 et 8 du même arrêté, les mots « direction
générale des ressources humaines » sont remplacés par les mots
« direction générale de l’appui et de la gestion ».

Art. 4. L’article 10 du même arrêté est abrogé.

Art. 5. Aux articles 13 et 14, alinéas 1er et 3, du même arrêté, les mots
« direction générale des ressources humaines » sont remplacés par les
mots « direction générale de l’appui et de la gestion ».

Art. 6. A l’article 15 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par la disposition suivante :

« Lorsqu’un dommage a été causé à l’Etat par un membre du
personnel de la police fédérale et pour autant qu’aucun tiers ne soit
impliqué, le chef de service du membre du personnel concerné a
délégation, pour autant que le dommage occasionné à l’Etat ne soit pas
supérieur à 3 000 EUR, pour déterminer la partie du dommage à
supporter par l’Etat ainsi que le montant des sommes à recouvrer à
charge du membre du personnel responsable. »;

2° dans le § 1er, alinéa 2, les mots « L’autorité visée à l’alinéa 1er sont
remplacés par les mots « Le chef de service »;

3° dans le § 2, les mots « ou le membre du personnel de cette direction
qu’il désigne » sont supprimés.

Art. 7. A l’article 17, § 2, du même arrêté, les mots « direction
générale des ressources humaines de la police fédérale » sont remplacés
par les mots « direction générale de l’appui et de la gestion ».

Art. 8. A l’article 18 du même arrêté, les mots « fonctionnaires de
police de la police fédérale sont remplacés par les mots « membres du
personnel de la police fédérale ».

Art. 9. A l’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel
du 6 mars 2007, les mots « direction générale des ressources humaines
de la police fédérale » sont remplacés par les mots « direction générale
de l’appui et de la gestion ».

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2007 à
l’exception des articles 6 et 8 qui produisent leurs effet le 1er jan-
vier 2007.

Bruxelles, le 20 avril 2007.

P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2007/03198]N. 2007 — 1776

1 SEPTEMBER 2006. — Wet tot aanpassing van de wetgeving
inzake de bestrijding van omkoping (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet heeft tot doel enkele aanbevelingen van de OESO
vermeld in het Rapport (fase 2) van 2005 over de toepassing door België
van het Verdrag van 1997 inzake de bestrijding van de omkoping van
buitenlandse ambtenaren in internationale zakelijke transacties en van
de Aanbeveling van 1997 inzake de bestrijding van de omkoping in
internationale zakelijke transacties in het Belgisch recht om te zetten.

TITEL II. — Justitie

HOOFDSTUK I. — Bepalingen tot uitlegging van artikelen
van het Strafwetboek

Art. 3. Artikel 246, § 2, van het Strafwetboek, gewijzigd bij de wet
van 10 februari 1999, dient te worden uitgelegd in de zin dat onder
actieve omkoping ook wordt verstaan het rechtstreeks of door tussen-
personen toekennen aan een persoon die een openbaar ambt uitoefent
van een voordeel van welke aard dan ook voor zichzelf of voor een
derde om een van de in artikel 247 bedoelde gedragingen aan te nemen.

Art. 4. Artikel 504bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 10 februari 1999, dient te worden uitgelegd in de zin dat onder
actieve private omkoping ook wordt verstaan het rechtstreeks of door
tussenpersonen toekennen aan een persoon die bestuurder of zaakvoer-
der van een rechtspersoon, lasthebber of aangestelde van een rechts-
persoon of van een natuurlijke persoon is, van een voordeel van welke
aard dan ook voor zichzelf of voor een derde om zonder medeweten en
zonder machtiging van, naar gelang van het geval, de raad van bestuur
of de algemene vergadering, de lastgever of de werkgever, een
handeling van zijn functie of een door zijn functie vergemakkelijkte
handeling te verrichten of na te laten.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van het Strafwetboek

Art. 5. Artikel 250 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
10 februari 1999, wordt vervangen als volgt :

« Art. 250. Indien de in de artikelen 246 tot 249 bepaalde omkoping
een persoon betreft die een openbaar ambt uitoefent in een vreemde
Staat of in een internationale publiekrechtelijke organisatie, zijn de
straffen die welke in die bepalingen zijn gesteld. »

Art. 6. Artikel 251 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
10 februari 1999, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Bepaling tot wijziging van de Voorafgaande titel
van het Wetboek van strafvordering

Art. 7. Artikel 10quater van de Voorafgaande Titel van het Wetboek
van strafvordering, ingevoegd bij de wet van 10 februari 1999, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 10quater. § 1. Een persoon kan in België vervolgd worden
wanneer hij zich buiten het grondgebied van het Rijk schuldig maakt :

1° aan een misdrijf bepaald in de artikelen 246 tot 249 van het
Strafwetboek;

2° aan een misdrijf bepaald in artikel 250 van hetzelfde Wetboek
wanneer de persoon die een openbaar ambt uitoefent in een vreemde
Staat of in een internationale publiekrechtelijke organisatie een Belg is
of wanneer de internationale publiekrechtelijke organisatie waarvoor
de persoon een openbaar ambt uitoefent haar zetel heeft in België.

§ 2. Iedere Belg of persoon met hoofdverblijfplaats in het Rijk die zich
buiten het grondgebied van het Rijk schuldig maakt aan een misdrijf
bepaald in artikel 250 van het Strafwetboek, kan in België vervolgd
worden, op voorwaarde dat het feit bestraft wordt door de wetgeving
van het land waar het is gepleegd. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2007/03198]F. 2007 — 1776

1er SEPTEMBRE 2006. — Loi adaptant la législation
en matière de la lutte contre la corruption (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée par l’article 78 de
la Constitution.

Art. 2. La présente loi assure la transposition en droit belge de
certaines recommandations de l’OCDE qui sont reprises dans le
Rapport (phase 2) de 2005 sur l’application par la Belgique de la
Convention de 1997 sur la lutte contre la corruption d’agents publics
étrangers dans les transactions commerciales internationales et de la
Recommandation de 1997 sur la lutte contre la corruption dans les
transactions commerciales internationales.

TITRE II. — Justice

CHAPITRE Ier. — Dispositions interprétatives des articles du Code pénal

Art. 3. L’article 246, § 2, du Code pénal, modifié par la loi du
10 février 1999, doit être interprété dans le sens qu’est également
constitutif de corruption active le fait d’octroyer, directement ou par
interposition de personnes, à une personne exerçant une fonction
publique un avantage de toute nature, pour elle-même ou pour un tiers,
afin qu’elle adopte un des comportements visés à l’article 247.

Art. 4. L’article 504bis, § 2, du même Code, inséré par la loi du
10 février 1999, doit être interprété dans le sens qu’est également
constitutif de corruption privée active le fait d’octroyer, directement ou
par interposition de personnes, à une personne qui a la qualité
d’administrateur ou de gérant d’une personne morale, de mandataire
ou de préposé d’une personne morale ou physique, un avantage de tout
nature, pour elle-même ou pour un tiers, pour faire ou s’abstenir de
faire un acte de sa fonction ou facilité par sa fonction, à l’insu et sans
l’autorisation, selon le cas, du conseil d’administration ou de l’assem-
blée générale, du mandant ou de l’employeur.

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant le Code pénal

Art. 5. L’article 250 du même Code, modifié par la loi du
10 février 1999, est remplacé comme suit :

« Art. 250. Lorsque la corruption prévue par les articles 246 à 249
concerne une personne qui exerce une fonction publique dans un Etat
étranger ou dans une organisation de droit international public, les
peines seront celles prévues par ces dispositions. »

Art. 6. L’article 251 du même Code, modifié par la loi du
10 février 1999, est abrogé.

CHAPITRE III. — Disposition modifiant le Titre préliminaire
du Code d’instruction criminelle

Art. 7. L’article 10quater du Titre Préliminaire du Code d’instruction
criminelle, inséré par la loi du 10 février 1999, est remplacé comme suit :

« Art. 10quater. § 1er. Pourra être poursuivie en Belgique toute
personne qui aura commis hors du territoire :

1° une infraction prévue aux articles 246 à 249 du Code pénal;

2° une infraction prévue à l’article 250 du même Code, lorsque la
personne exerçant une fonction publique dans un Etat étranger ou dans
une organisation de droit international public est belge ou lorsque
l’organisation de droit international public pour laquelle la personne
exerce une fonction publique a son siège en Belgique.

§ 2. Tout Belge ou toute personne ayant sa résidence principale sur le
territoire du Royaume qui, hors du territoire du royaume, se sera rendu
coupable d’une infraction prévue à l’article 250 du code pénal pourra
être poursuivie en Belgique, à condition que le fait soit puni par la
législation du pays où il a été commis. »
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TITEL III. — Financiën

Art. 8. Artikel 53 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994, 7 april 1995 en
20 december 1995, bij koninklijk besluit van 20 december 1996 en bij de
wetten van 7 maart 2002, 24 december 2002, 28 april 2003, 10 mei 2004
en 27 december 2004, wordt aangevuld als volgt :

« 24° de commissies, makelaarslonen, handels- of andere restorno’s,
toevallige of niet-toevallige vacatiegelden of erelonen, gratificaties,
vergoedingen of voordelen van alle aard die rechtstreeks of onrecht-
streeks worden verleend aan een persoon :

a) in het kader van een in artikel 246 van het Strafwetboek vermelde
openbare omkoping in België of van een in artikel 504bis van hetzelfde
Wetboek vermelde private omkoping in België;

b) in het kader van een in artikel 250 van hetzelfde Wetboek vermelde
openbare omkoping van een persoon die een openbaar ambt uitoefent
in een vreemde staat of een internationale publiekrechtelijke organisa-
tie. »

Art. 9. Artikel 58 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
10 februari 1999, wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 205, § 2, eerste lid, 2° van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd
bij de wetten van 28 april 2003 en 2 mei 2005, worden de woorden « 21°
tot 23°; » vervangen door de woorden « 21° tot 24°; ».

Art. 11. In artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 24 december 2002, worden de woorden « noch op
verkregen financiële voordelen of voordelen van alle aard vermeld in
artikel 53, 24°, » ingevoegd tussen de woorden « vermeld in artikel 79 »
en de woorden « noch op de grondslag ».

Art. 12. Artikel 219, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 4 mei 1999, wordt aangevuld met de woorden « , en op de
in artikel 53, 24°, bedoelde financiële voordelen of voordelen van alle
aard. ».

Art. 13. Artikel 223, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, opgeheven
bij de wet van 15 december 2004, wordt hersteld in de volgende lezing :

« 3° de in artikel 53, 24°, bedoelde financiële voordelen of voordelen
van alle aard. »

Art. 14. In artikel 225, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 30 maart 1994, bij het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 1996 en bij de wetten van 4 mei 1999, 28 april 2003 en
15 december 2004, worden de 4° en 5°, vervangen als volgt :

« 4° tegen het tarief van 300 pct. op in artikel 223, eerste lid, 1°,
vermelde niet verantwoorde kosten en op in artikel 223, eerste lid, 3°,
vermelde financiële voordelen of voordelen van alle aard;

5° tegen het tarief vermeld in artikel 215, eerste lid, op in artikel 223,
eerste lid, 2°, vermelde bijdragen, pensioenen, renten en toelagen en op
in artikel 223, eerste lid, 3°, vermelde financiële voordelen of voordelen
van alle aard; ».

Art. 15. In artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden « en op de verdoken
meerwinsten » vervangen door de woorden « , op de verdoken
meerwinsten en op de financiële voordelen of voordelen van alle
aard ».

Art. 16. Artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, wordt
aangevuld met de woorden « en op de in artikel 53, 24°, bedoelde
financiële voordelen of voordelen van alle aard; ».

Art. 17. In artikel 246, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden « en op verdoken
meerwinsten » vervangen door de woorden « , op verdoken meerwin-
sten en op de financiële voordelen of voordelen van alle aard bedoeld
in artikel 233, tweede lid, ».

Art. 18. In artikel 247, 3°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 30 maart 1994, worden de woorden « vermelde niet verant-
woorde kosten. » vervangen door de woorden « vermelde niet verant-
woorde kosten en financiële voordelen of voordelen van alle aard ».

Art. 19. Artikel 463bis, § 2, 1°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 12 augustus 2000, wordt opgeheven.

TITRE III. — Finances

Art. 8. L’article 53 du Code des impôts sur les revenus 1992, modifié
par les lois du 30 mars 1994, du 7 avril 1995 et du 20 décembre 1995, par
l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et les lois du 7 mars 2002, du
24 décembre 2002, du 28 avril 2003, du 10 mai 2004 et du 27 décem-
bre 2004, est complété comme suit :

« 24° les commissions, courtages, ristournes commerciales ou autres,
vacations ou honoraires occasionnels ou non, gratifications, rétributions
ou avantages de toute nature qui sont accordés, directement ou
indirectement, à une personne :

a) dans le cadre d’une corruption publique en Belgique visée à
l’article 246 du Code pénal ou d’une corruption privée en Belgique
visée à l’article 504bis du même Code;

b) dans le cadre d’une corruption publique d’une personne exerçant
une fonction publique dans un Etat étranger ou dans une organisation
de droit international public, visée à l’article 250 du même Code. »

Art. 9. L’article 58 du même Code, modifié par la loi du 10 février 1999,
est abrogé.

Art. 10. A l’article 205, § 2, alinéa 1er, 2°, du même Code, remplacé
par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par les lois du
28 avril 2003 et du 2 mai 2005, les mots « 21° à 23°; » sont remplacés par
les mots « 21° à 24°; ».

Art. 11. A l’article 207, alinéa 2, du même Code, remplacé par la loi
du 24 décembre 2002, les mots « ni sur les avantages financiers ou de
toute nature reçus visés à l’article 53, 24°, » sont insérés entre les mots
« visés à l’article 79, » et les mots « ni sur l’assiette ».

Art. 12. L’article 219, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la loi
du 4 mai 1999, est complété par les mots «, et des avantages financiers
ou de toute nature visés à l’article 53, 24°. ».

Art. 13. L’article 223, alinéa 1er, 3°, du même Code, abrogé par la loi
du 15 décembre 2004, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 3° des avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 53,
24°. »

Art. 14. A l’article 225, alinéa 2, du même Code, modifié par la loi du
30 mars 1994, par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et par les lois du
4 mai 1999, du 28 avril 2003 et du 15 décembre 2004, les 4° et 5° sont
remplacés par les dispositions suivantes :

« 4° au taux de 300 p.c. sur les dépenses non justifiées visées à l’arti-
cle 223, alinéa 1er, 1°, et sur les avantages financiers ou de toute nature
visés à l’article 223, alinéa 1er, 3°;

5° au taux visé à l’article 215, alinéa 1er, sur les cotisations, pensions,
rentes et allocations visées à l’article 223, alinéa 1er, 2°, et sur les
avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 223, alinéa 1er,
3°; ».

Art. 15. A l’article 233, alinéa 2, du même Code, remplacé par la loi
du 4 mai 1999, les mots « et les bénéfices dissimulés » sont remplacés
par les mots « , les bénéfices dissimulés et les avantages financiers ou de
toute nature ».

Art. 16. L’article 234, alinéa 1er, 4°, du même Code, est complété par
les mots « et sur les avantages financiers ou de toute nature visés à
l’article 53, 24°; ».

Art. 17. A l’article 246, alinéa 1er, 2°, du même Code, remplacé par la
loi du 4 mai 1999, les mots « et sur les bénéfices dissimulés» sont
remplacés par les mots « , sur les bénéfices dissimulés et sur les
avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 233, alinéa 2, ».

Art. 18. A l’article 247, 3°, du même Code, modifié par la loi du
30 mars 1994, les mots « dépenses non justifiées visées » sont remplacés
par les mots « dépenses non justifiées et les avantages financiers ou de
toute nature vises ».

Art. 19. L’article 463bis, § 2, 1°, du même Code, remplacé par la loi
du 12 août 2000, est abrogé.

23762 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



TITEL IV. — Inwerkingtreding

Art. 20. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van artikel 14 dat in
werking treedt op 1 januari 2006 wat de verwijzingen naar artikel 223,
eerste lid, betreft.

Gegeven te Brussel, 1 september 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Staatssecretaris voor Modernisering van de Financiën
en de Strijd tegen de Fiscale Fraude,

H. JAMAR

Memorie van toelichting

ALGEMEEN
Dames en heren,
Dit wetsontwerp dat de Regering de eer heeft U ter beraadslaging

voor te leggen, strekt ertoe, sommige aanbevelingen van de Werkgroep
« corruptie in internationale handelstransacties » van de Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) (hierna
genoemd de « Werkgroep ») vermeld in zijn Rapport (fase 2) van 2005
over de toepassing door België van het Verdrag van 1997 inzake de
bestrijding van de omkoping van buitenlandse ambtenaren in interna-
tionale zakelijke transacties en van de Aanbeveling van 1997 inzake de
bestrijding van de omkoping in internationale zakelijke transacties
(hierna genoemd « Rapport OESO van 2005 ») in het Belgische recht om
te zetten.

Dit rapport, dat de gedetailleerde conclusies bevat van de
Argentijnse en Zwitserse experts, werd door de Werkgroep
aangenomen met een aantal aanbevelingen in juni 2005. Het kan
geraadpleegd worden op de website van de OESO :
http://www.oecd.org/dataoecd/58/51/35462014.pdf.

Dit rapport is gebaseerd op de informatie en de documentatie -
wetten, reglementen, en andere - die door België gegeven werd en die
verkregen werd tijdens het bezoek ter plaatse in Brussel van het
evaluatieteam. Tijdens dit bezoek, dat vijf dagen duurde in de loop
van januari 2005, heeft het evaluatieteam de kans gehad om zowel
leden van de diverse overheden van de Belgische Staat als vertegen-
woordigers van de privé-sector en de burgerlijke maatschappij te
ondervragen.

In het algemeen was de Werkgroep van mening dat de Belgische
autoriteiten belangrijke inspanningen gerealiseerd hebben voor de
tenuitvoerlegging van de Overeenkomst en de Aanbeveling. Ze heeft
niettemin enkele lacunes geconstateerd en heeft aanbevolen sommige
gebieden te verbeteren.

In het bijzonder heeft ze gewezen op het feit dat het Belgische recht
onder bepaalde voorwaarden de fiscale aftrekbaarheid van onverschul-
digde voordelen uitgekeerd aan ambtenaren toestaat. Het is van
fundamenteel belang voor de werkgroep dat het Belgische fiscale recht
zo snel mogelijk een algemeen verbod invoert van de fiscale aftrekbaar-
heid van voordelen van gelijk welke aard, uitgekeerd aan een
buitenlandse ambtenaar.

Ze heeft eveneens met nadruk gewezen op de verplichting van België
om een autonome definitie van de buitenlandse ambtenaar te voorzien
in het nationale recht, teneinde het volledige toepassingsgebied dat
vereist is door de Overeenkomst, te dekken. In dezelfde optiek heeft ze
aanbevolen dat België corrigerende wetgevende maatregelen zou
nemen om de efficiëntie van de Belgische extraterritoriale en universele
bevoegdheden voor het misdrijf van omkoping van buitenlandse
ambtenaren, gepleegd buiten het Belgische grondgebied, ten volle te
garanderen.

TITRE IV. — Entrée en vigueur

Art. 20. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception de l’article 14 qui entre en vigueur le
1er janvier 2006 en ce qui concerne les renvois à l’article 223, alinéa 1er.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Secrétaire d’Etat à la Modernisation des Finances
et à la Lutte contre la Fraude fiscale,

H. JAMAR

Exposé des motifs

GENERALITES
Mesdames, Messieurs,
Le projet de loi que le Gouvernement a l’honneur de soumettre à

votre délibération a pour objet de transposer en droit belge certaines
recommandations du Groupe de travail « corruption dans les transac-
tions commerciales internationales » de l’Organisation de coopération
et de développement économiques (OCDE) (ci-après dénommé « le
Groupe de Travail ») qui sont reprises en conclusion de son Rapport
(phase 2) de 2005 sur l’application par la Belgique de la Convention
de 1997 sur la lutte contre la corruption d’agents publics étrangers dans
les transactions commerciales internationales et de la Recommandation
de 1997 sur la lutte contre la corruption dans les transactions
commerciales internationales, le Groupe de travail OCDE (ci-après
dénommé « Rapport OCDE de 2005 »).

Ce rapport, qui inclut les conclusions détaillées des experts argentins
et suisses, a été adopté par le Groupe de travail avec des recomman-
dations en juin 2005. Il est consultable sur le site de l’OCDE :
http://www.oecd.org/dataoecd/58/51/35462014.pdf .

Ce rapport est basé sur les informations et la documentation - lois,
règlements, et autres - fournies par la Belgique et sur celles obtenues
lors de la visite sur place de l’équipe d’évaluation à Bruxelles. Lors de
cette visite sur place, d’une durée de cinq jours en janvier 2005, l’équipe
d’examen a pu interroger des membres de diverses administrations de
l’Etat belge, ainsi que des représentants du secteur privé et de la société
civile.

D’une manière générale, le Groupe de travail considère que les
autorités belges ont réalisé des efforts significatifs pour la mise en
œuvre de la Convention et de la Recommandation. Il a toutefois noté
quelques lacunes et a recommandé des améliorations dans certaines
domaines.

En particulier, il a indiqué que le droit belge permet sous certaines
conditions la déductibilité fiscale des avantages indus versés à des
agents publics. Il lui paraît d’une importance fondamentale que le droit
fiscal belge adopte, dans les meilleurs délais, une interdiction générale
de la déductibilité fiscale d’avantages de toute nature versés à un agent
public étranger.

Il a également insisté sur l’obligation pour la Belgique d’assurer une
définition autonome de l’agent public étranger dans son droit national
afin de couvrir le périmètre complet d’application requis par la
Convention. Dans la même optique, il a recommandé que la Belgique
prenne des mesures correctrices afin d’assurer la pleine efficacité des
compétences extraterritoriales et universelles belges sur les infractions
de corruption des agents publics étrangers commises hors du territoire
belge.
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Het wetsontwerp dat aan u wordt voorgelegd komt tegemoet aan
deze aanbevelingen. Een aantal andere aanbevelingen van de OESO-
werkgroep maken het voorwerp uit van andere regeringsinitiatieven.
In de Dienst voor het Strafrechtelijk Beleid binnen de Federale
Overheidsdienst Justitie werd daartoe een interdepartementale werk-
groep opgericht die de voornaamste actoren in de corruptiebestrijding
bijeenbrengt. Deze werkgroep heeft tot taak de aanbevelingen van het
Rapport OESO van 2005 te bestuderen en de nodige initiatieven te
nemen om eraan te voldoen. Een aantal initiatieven richten zich op de
sensibilisering van de publieke en de private sector en de preventie van
corruptie, terwijl andere maatregelen genomen worden om de straf-
rechtelijke en de fiscale bestrijding van corruptie te versterken. Huidig
wetsontwerp maakt deel uit van deze laatste reeks maatregelen, net
zoals het wetsontwerp tot aanpassing van de wet op de strafrechtelijke
aansprakelijkheid van rechtspersonen, en het wetsontwerp betreffende
het strafregister voor rechtspersonen.

Het wetsontwerp kan thematisch en volgens de desbetreffende
bepalingen worden opgedeeld in een gerechtelijk luik en een fiscaal
luik.

TITEL I. — Algemene bepalingen

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1
Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet verduidelijkt artikel 1

van dit wetsontwerp welke aangelegenheid het voornemens is te
regelen. Het betreft een aangelegenheid als bedoeld in artikel 78 van de
Grondwet.

Artikel 2
Dit artikel preciseert dat het document dat aan de basis ligt van de in

deze wet voorstelde wetswijzigingen, het Rapport OESO van 2005 is.

TITEL II. — Het gerechtelijk luik

ALGEMENE TOELICHTING
Het gerechtelijke luik van dit wetsontwerp bevat in wezen drie

wijzigingen in de bepalingen omtrent omkoping in het Strafwetboek.
Het betreft de definitie van actieve omkoping, de definitie van het
concept buitenlandse ambtenaar, en de extraterritoriale bevoegdheid
van de Belgische rechter voor misdrijven van omkoping van buiten-
landse ambtenaren.

1. Definitie van het concept omkoping
Artikel 1.1. van de Overeenkomst van 1999 definieert de actieve

omkoping als volgt :
« Iedere Partij neemt de nodige maatregelen om krachtens haar wet

te voorzien in de strafbaarstelling van de opzettelijke handeling waarbij
een persoon, rechtstreeks of door toedoen van tussenpersonen, een
onrechtmatig financieel of ander voordeel aanbiedt, belooft of toekent
aan een buitenlands ambtenaar, ten eigen bate of ten bate van een
derde, opdat die ambtenaar in het kader van een officieel ambt handelt
of daarvan afziet teneinde een contract of een ander onrechtmatig
voordeel in de internationale handel te verkrijgen of te behouden. » .

In het Belgische recht definieert artikel 246 van het Strafwetboek
actieve en passieve omkoping. De actieve omkoping wordt als volgt
geformuleerd :

« Actieve omkoping bestaat in het rechtstreeks of door tussenperso-
nen voorstellen aan een persoon die een openbaar ambt uitoefent, van
een aanbod, een belofte of een voordeel van welke aard dan ook voor
zichzelf of voor een derde om een van de in artikel 247 bedoelde
gedragingen aan te nemen. »

De Werkgroep heeft zijn twijfels geuit over de praktische mogelijk-
heid om het toekennen van een voordeel aan een ambtenaar te
sanctioneren. Terwijl de OESO-Overeenkomst eist dat niet alleen het
aanbod en de belofte maar ook de toekenning van een voordeel
strafbaar worden gesteld, stelt het Strafwetboek slechts het « voorstel-
len van een aanbod, een belofte of een voordeel van welke aard dan
ook » strafbaar. Het evaluatieteam was van oordeel dat deze leemte, die
op het eerste zicht theoretisch lijkt te zijn, van die aard is dat zij de
vervolging van sommige personen betrokken bij het plegen van het
misdrijf zou kunnen verhinderen (zie Rapport OESO van 2005, pagina
36).

De huidige definitie van omkoping in artikel 246 lijkt dus de
toekenning van een voordeel niet te omvatten. Vandaar dat het
evaluatieteam de Belgische autoriteiten en de Werkgroep uitgenodigd
heeft om deze kwestie op te volgen en te herbekijken in het licht van
eventuele toekomstige rechtspraak hieromtrent.

Le projet de loi qui vous est soumis tient compte de ces recomman-
dations. Un certain nombre d’autres recommandations du groupe de
travail OCDE fait l’objet d’autres initiatives du gouvernement. Au sein
du Service de la Politique Criminelle du Service Public Fédéral Justice,
un groupe de travail interdépartemental a été établi, rassemblant les
acteurs principaux de la lutte contre la corruption. La mission de ce
groupe de travail consiste à analyser les recommandations du Rapport
OCDE de 2005 et à prendre les initiatives nécessaires pour y répondre.
Un certain nombre d’initiatives a pour objet la sensibilisation du secteur
public et privé et la prévention de la corruption, alors que d’autres
mesures seront prises pour renforcer la répression pénale et fiscale de la
corruption. Le présent projet de loi fait partie de cette dernière série de
mesures, comme le projet de loi modifiant la loi sur la responsabilité
pénale des personnes morales, et le projet de loi instaurant un casier
judiciaire pour les personnes morales.

Le projet de loi peut être subdivisé de manière thématique et selon les
dispositions concernées en un volet juridique et un volet fiscal.

TITRE Ier. — Dispositions générales

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’article 1er du présent
projet précise la matière qu’il entend régler. La matière réglée par le
présent projet relève de l’article 78 de la Constitution.

Article 2
Cet article précise que le document qui est à la base des modifications

législatives proposées par la présente loi, est le Rapport OCDE de 2005.

TITRE II. — Le volet juridique

GENERALITES
Le volet juridique du présent projet de loi comporte en substance

trois modifications des dispositions du Code pénal relatives à la
corruption. Ces modifications concernent la définition de la corruption
active, la définition de la notion d’agent public étranger et de la
compétence extraterritoriale du juge belge pour les infractions de
corruption d’agents publics étrangers.

1. Définition du concept de corruption
L’article 1.1 de la Convention de 1999 définit la corruption active

comme suit :
Chaque Partie adopte les mesures nécessaires pour, en vertu de sa loi,

ériger en infraction pénale, lorsque l’acte a été commis intentionnelle-
ment, le fait de proposer, d’offrir ou de donner, directement ou par
l’intermédiaire d’une personne, tout avantage indu à un agent public
étranger, pour lui-même ou pour quelqu’un d’autre, afin qu’il accom-
plisse ou s’abstienne d’accomplir un acte dans l’exercice de ses
fonctions, ou qu’il obtienne ou conserve un contrat ou un autre
avantage indu dans le commerce international.’

Dans le droit belge, l’article 246 du Code pénal donne une définition
de la corruption active et de la corruption passive. La corruption active
est définie comme suit :

« Est constitutif de corruption active le fait de proposer, directement
ou par interposition de personnes, à une personne exerçant une
fonction publique une offre, une promesse ou un avantage de toute
nature, pour elle-même ou pour un tiers, afin qu’elle adopte un des
comportements visés à l’article 247.

Le Groupe de travail a exprimé ses doutes quant à la possibilité
pratique de sanctionner l’octroi d’un avantage à un agent public. Alors
que la Convention de l’OCDE exige que soient pénalisés non seulement
l’offre et la promesse, mais également l’octroi d’un avantage, le Code
pénal n’incrimine que « le fait de proposer une offre, une promesse ou
un avantage de toute nature ». L’équipe d’examen a estimé que cette
omission qui semble à première vue théorique, est de nature à
empêcher la poursuite de certaines personnes impliquées dans la
commission d’une infraction (voir le Rapport OCDE de 2005, page 36).

La définition actuelle de la corruption selon les termes de l’article 246
ne semble donc pas couvrir l’octroi d’un avantage. C’est pourquoi
l’équipe d’examen a invité les autorités belges et le Groupe de travail à
suivre et à réexaminer cette question lorsqu’une jurisprudence existera.
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Zowel de Belgische regering als de gerechtelijke autoriteiten die de
wetgeving moeten toepassen, zijn van oordeel dat de toekenning van
een voordeel wel degelijk altijd beoogd is door de definitie van
omkoping. Wanneer immers een voorstel tot het geven van een
voordeel al strafbaar is, dan lijkt het logisch dat het onmiddellijk
toekennen van het voordeel, zonder dat er zelfs een belofte aan te pas
komt, dat ook is. Tot op heden is er echter geen rechtspraak die dit
bevestigt.

Hoewel de Werkgroep dit slechts als een punt van « opvolging »
heeft opgenomen in haar rapport en dus geen aanbeveling gedaan heeft
om de wetgeving hieromtrent aan te passen, lijkt het de regering
wenselijk om de bovenstaande interpretatie van de wet nu ook wettelijk
te bevestigen. Daarom werd in het oorspronkelijke voorontwerp van
wet in artikel 246 de toekenning van een voordeel uitdrukkelijk
ingevoegd als deel uitmakend van het strafbaar gestelde gedrag.

De regering heeft niettemin benadrukt dat hieruit niet afgeleid mag
worden dat de toekenning van een voordeel tot op heden niet gedekt
werd door de definitie. In haar optiek is dit altijd zo geweest en wordt
deze interpretatie van de oude wettekst nu wettelijk bevestigd.

In haar advies 40.381/2 van 29 mei 2006 heeft de Raad van State uit
de bovenstaande passages afgeleid dat het duidelijk de bedoeling was
om aan de artikelen 3 en 6 (publieke en private actieve omkoping) van
het voorontwerp van wet de waarde van interpretatieve bepalingen toe
te kennen in de zin van artikel 84 van de Grondwet. Vervolgens heeft
de Raad van State de principes van de interpretatieve wetsbepaling in
herinnering gebracht, en rekening houdend met deze principes gecon-
cludeerd dat, gezien de redenen die werden aangevoerd in de memorie
van toelichting, het geoorloofd is dat gebruik gemaakt wordt van een
interpretatieve wet.

De Regering heeft deze redenering van de Raad van State gevolgd en
heeft de artikelen 3 en 6 van het voorontwerp van wet in die zin
aangepast. Aan beide bepalingen van het voorontwerp van wet werd
de waarde van interpretatieve bepaling toegekend en ze werden
opgenomen in een Hoofdstuk I van Titel II van het voorontwerp :
«Bepalingen tot uitlegging van artikelen van het Strafwetboek».

2. Definitie van het begrip « buitenlands ambtenaar »

De OESO-Overeenkomst inzake de bestrijding van corruptie van
buitenlandse ambtenaren in internationale handelstransacties stelt
-zoals het opschrift van het Verdrag ook laat blijken - enkel de actieve
corruptie van buitenlandse ambtenaren strafbaar. De hoedanigheidver-
eiste waaraan de om te kopen « buitenlandse ambtenaar » moet
voldoen, wordt in artikel 1 van de Overeenkomst omschreven als
volgt :

« In het kader van dit verdrag heeft de term « buitenlands
ambtenaar » betrekking op eenieder die in een vreemde staat een
wetgevend, bestuurlijk of rechterlijk mandaat bekleedt, ongeacht of hij
benoemd of gekozen is, op eenieder die in een vreemde staat een
openbaar ambt uitoefent, ook voor een openbare onderneming of
openbare instelling, alsook op de ambtenaren en agenten van interna-
tionale overheidsorganisaties. »

Daar waar andere internationale instrumenten betreffende de bestrij-
ding van corruptie (zoals de Overeenkomsten van de Europese Unie en
de Raad van Europa) verwijzen naar de interne definitie van het land
waar de buitenlandse ambtenaar zijn functie uitoefent, legt de OESO
dus een autonome definitie van het begrip op aan de Verdragspartijen.

In de verschillende internationale instrumenten kunnen twee metho-
dieken gevonden worden ter definiëring van de buitenlandse ambte-
naar : enerzijds de autonome benadering, gebruikt door de OESO en
recentelijk ook door de Verenigde Naties, anderzijds de benadering
door verwijzing naar het nationale recht, zoals gebruikt door de
Europese Unie en de Raad van Europa.

De Belgische wetgever heeft in de wet van 1999 de benadering van de
Europese Unie gevolgd. Artikel 250, § 2 van het Strafwetboek preciseert
dat de hoedanigheid van de persoon die in een andere staat een
openbaar ambt uitoefent, moet worden beoordeeld overeenkomstig het
recht van die staat. Indien het evenwel een staat betreft die geen lid is
van de Europese Unie, wordt deze hoedanigheid enkel erkend op
voorwaarde dat het betreffende ambt ook beschouwd wordt als een
openbaar ambt naar Belgisch recht (art. 250, § 2 in fine). De regering
verantwoordde het doel van deze bijkomende voorwaarde door te
verwijzen naar mogelijks zeer belangrijke verschillen die kunnen
bestaan tussen juridische systemen die ver van elkaar verwijderd zijn
voor de beoordeling van wat de uitoefening van een openbaar ambt is.

Tant le gouvernement belge que les autorités judiciaires qui doivent
appliquer la législation estiment pourtant que la définition de la
corruption vise bel et bien systématiquement l’octroi d’un avantage. En
effet, si une proposition d’octroi d’un avantage est déjà punissable, il
semble alors logique que l’octroi immédiat de l’avantage, sans même
qu’il y ait promesse, le soit également. Cependant, aucune jurispru-
dence ne l’a jusqu’à présent confirmé.

Bien que le Groupe de travail en ait seulement fait qu’un point « à
suivre » dans son rapport, et n’ait donc formulé aucune recommanda-
tion quant à l’adaptation de la législation à ce sujet, le gouvernement
pense qu’il est à présent souhaitable de procéder à la confirmation
légale de l’interprétation susmentionnée de la loi. C’est pourquoi dans
l’avant-projet de la loi d’origine, l’octroi d’un avantage a été inséré
expressément à l’article 246 comme faisant partie du comportement
incriminé.

Néanmoins, le gouvernement a souligné qu’il ne faut pas en déduire
que l’octroi d’un avantage n’était jusqu’à présent pas couvert par la
définition. Dans son optique, cela a toujours été le cas et cette
interprétation de l’ancien texte légal est à présent confirmée dans la loi.

Dans son avis 40.381/2 du 29 mai 2006, le Conseil d’Etat a déduit des
passages ci-dessus que l’intention était clairement de conférer aux
articles 3 et 6 (corruption active publique et privée) de l’avant-projet de
loi la portée d’une loi interprétative au sens de l’article 84 de la
Constitution. Ensuite, le Conseil d’Etat a rappelé les principes de la
disposition légale interprétative, et, compte tenu de ces principes, a
conclu que le recours au mécanisme d’une loi interprétative est
admissible en la matière, au regard des raisons invoquées dans l’exposé
des motifs.

Le Gouvernement a suivi ce raisonnement du Conseil d’Etat et a
modifié les articles 3 et 6 de l’avant projet de loi dans ce sens. Il a été
conféré aux deux dispositions de l’avant-projet de loi la portée d’une
disposition interprétative, et ils ont été regroupés dans un Chapitre I du
Titre II de l’avant-projet, intitulé «Dispositions interprétatives des
articles du Code pénal».

2. Définition du concept d’« agent public étranger »

La Convention de l’OCDE sur la lutte contre la corruption d’agents
publics étrangers dans les transactions commerciales internationales
incrimine uniquement – comme le titre de la Convention le laisse
également entendre - la corruption active d’agents publics étrangers. La
qualité à laquelle doit répondre l’« agent public étranger » à corrompre
est définie comme suit à l’article 1er de la Convention :

« Aux fins de la présente Convention, « agent public étranger »
désigne toute personne qui détient un mandat législatif, administratif
ou judiciaire dans un pays étranger, qu’elle ait été nommée ou élue,
toute personne exerçant une fonction publique pour un pays étranger,
y compris pour une entreprise ou un organisme publics et tout
fonctionnaire ou agent d’une organisation internationale publique. »

Là où d’autres instruments internationaux relatifs à la lutte contre la
corruption (comme les Conventions de l’Union européenne et du
Conseil de l’Europe) renvoient à la définition interne du pays où l’agent
public étranger exerce sa fonction, l’OCDE impose donc une définition
autonome de la notion aux Parties à la Convention.

Dans les différents instruments internationaux, on retrouve deux
méthodologies pour définir l’agent public étranger : d’une part,
l’approche autonome utilisée par l’OCDE et récemment aussi par les
Nations unies et, d’autre part, l’approche qui consiste à renvoyer au
droit national, comme utilisée par l’Union européenne et le Conseil de
l’Europe.

Dans la loi de 1999, le législateur belge a suivi l’approche de l’Union
européenne. L’article 250, § 2, du Code pénal précise que la qualité de
personne exerçant une fonction publique dans un autre Etat est
appréciée conformément au droit de l’Etat dans lequel la personne
exerce cette fonction. Toutefois, s’il s’agit d’un Etat non-membre de
l’Union européenne, cette qualité est seulement reconnue si la fonction
concernée est également considérée comme une fonction publique en
droit belge (art. 250, § 2, in fine). Le gouvernement justifia l’objectif de
cette condition supplémentaire en renvoyant à d’éventuelles différences
très importantes qui peuvent exister entre des systèmes juridiques très
éloignés l’un de l’autre en ce qui concerne l’appréciation de ce qu’est
l’exercice d’une fonction publique.
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Op die manier wilde men voorkomen dat in België een persoon
gestraft zou kunnen worden die - naar onze begrippen - op geen enkele
manier beschouwd zou kunnen worden als een persoon die een
openbaar ambt uitoefent, terwijl dit wel het geval zou zijn volgens het
recht van het land waarvan hij afhangt. De omgekeerde norm, namelijk
dat een persoon die naar onze normen een ambtenaar is maar dat niet
is naar het recht waarvan deze persoon afhangt, wordt niet voorzien.

Reeds tijdens de eerste fase van het evaluatieproces van België door
de OESO, heeft de Werkgroep geoordeeld dat deze benadering niet
conform was aan de autonome definitie van artikel 1 van de Overeen-
komst, noch aan de doelstellingen ervan, met name een homogene
toepassing van de Overeenkomst te garanderen. Ze heeft meer bepaald
zijn vrees uitgesproken dat de Belgische benadering de tenuitvoerleg-
ging van de Overeenkomst zou hinderen, en heeft bijgevolg aanbevolen
dit punt verder op te volgen tijdens fase 2 van het evaluatieproces.

Het Rapport OESO van 2005 zegt hierover het volgende :

« De parketmagistraten en onderzoeksrechters die het evaluatieteam
ontmoet heeft, hebben niettemin toegegeven dat voor dossiers waarin
ambtenaren van bepaalde verre landen betrokken zijn, het noodzakelijk
zou zijn om een beroep te doen op het advies van de autoriteiten van
het land in kwestie teneinde te vast te kunnen stellen of de bestemme-
ling van smeergeld al dan niet een openbaar ambt uitoefent in die Staat.
Volgens de examinatoren zou dit beroep op de samenwerking van het
vreemde land om de kwaliteit van de ambtenaar te bewijzen in de
praktijk wel eens moeilijk kunnen zijn, in het bijzonder in die landen
waar de gerechtelijke autoriteiten niet bepaald geneigd zijn om samen
te werken in dossiers die hun eigen openbare beslissingnemers
beschuldigen. »

Het besluit van het rapport is dat de Werkgroep uiteindelijke de
aanbeveling gedaan heeft aan België om de nodige maatregelen te
nemen om te verzekeren dat de definitie van « buitenlands ambtenaar »
de volledige toepassingsperimeter van de Overeenkomst zou omvat-
ten, en om het begrip « buitenlands ambtenaar » op autonome manier
in het Belgische recht te definiëren.

Dit is dan ook de reden waarom de regering de artikelen 250 en 251
van het Strafwetboek wenst aan te passen en te vereenvoudigen,
teneinde in overeenstemming te zijn met de Overeenkomst van 1999.

Kort gezegd wordt ervoor geopteerd de artikelen 250 (buitenlandse
ambtenaren) en 251 (internationale ambtenaren) te fusioneren in één
artikel. Artikel 250 zal de assimilatieregel behouden, zij het zonder de
beperkingen die eerder in de artikelen 250 en 251 werden weerhouden.
Worden aldus gelijkgesteld voor wat betreft de bestraffing met Bel-
gische ambtenaren, alle personen die een openbaar ambt uitoefenen in
een vreemde Staat of in een internationale publiekrechtelijke organisa-
tie.

De regering kiest er dus niet voor een nieuwe definitie, conform aan
de definitie in artikel 1 van de OESO-Overeenkomst, van het begrip
« buitenlandse ambtenaar » in het Strafwetboek op te nemen. Van
belang hier is het begrip « openbaar ambt », dat geïnterpreteerd dient te
worden zoals dit ook het geval is voor de Belgische ambtenaren. M.a.w.
de definitie van buitenlands ambtenaar is eigenlijk dezelfde als die voor
de Belgische ambtenaar. De rechtspraak en rechtsleer hebben in de loop
der jaren een zeer brede invulling gegeven aan het begrip « openbaar
ambt » die volledig conform is aan en zelfs verder gaat dan de definitie
van artikel 1 van de OESO-Overeenkomst.

Het begrip « persoon die een openbaar ambt uitoefent » dekt alle
categorieën van personen die, ongeacht hun statuut (federale, gewes-
telijke, gemeenschapsambtenaren, provinciale of gemeentelijke officie-
ren of ambtenaren; verkozen mandatarissen [met name ieder persoon
die een verkozen mandaat uitoefent, of het nu een wetgevend mandaat,
gemeentelijk of een ander is]; openbare officieren; tijdelijke of perma-
nente dragers van een deeltje van de openbare macht of het openbaar
gezag; zelfs privé-personen belast met een opdracht van openbare
dienst…), een openbaar ambt uitoefenen. Bovendien worden verant-
woordelijken van privé-bedrijven geacht een openbaar ambt uit te
oefenen in de mate dat de daad van corruptie raakt aan een openbare
taak toevertrouwd aan dit bedrijf. Het doel van de regering is dat niet
het statuut van de betrokken persoon, maar wel de functie die hij
uitoefent doorslaggevend is, met name het openbaar karakter ervan.
Deze functionele benadering is conform aan de interpretatie gegeven
door de rechtspraak. Zo zal een verantwoordelijke van een politieke
partij in een land met slechts één partij geassimileerd worden met een
ambtenaar indien hij openbare ambten uitoefent (Parl. St., Senaat,
1997-98, 1-207/4, en D. Flore, L’incrimination de la corruption. La
nouvelle loi belge du 10 février 1999, Brussel, Editions La Charte, 1999,
p. 85).

Le but était d’éviter ainsi qu’une personne puisse être punie en
Belgique alors qu’elle n’est en aucune façon susceptible d’être considé-
rée– selon nos concepts – comme exerçant une fonction publique, mais
qui serait considérée comme telle selon le droit du pays dont elle
dépend. La norme inverse, c’est-à-dire une personne qui est agent
public selon nos critères mais qui ne l’est pas selon le droit dont elle
dépend, n’est pas prévue.

Déjà lors de la phase 1 de l’examen de la Belgique par l’OCDE, le
Groupe de travail avait estimé que cette approche n’était pas conforme
à la définition autonome énoncée à l’article 1er de la Convention, ni à
ses objectifs qui visent à garantir une application homogène de la
Convention. Il avait notamment exprimé la crainte que l’approche
retenue par la Belgique n’affecte la mise en œuvre de la Convention et,
en conséquence, avait recommandé de soumettre ce point de la
législation belge à un nouvel examen durant la phase 2.

A ce propos, le Rapport OCDE de 2005 mentionne ce qui suit :

« Les magistrats du parquet et de l’instruction rencontrés par l’équipe
d’examen ont toutefois reconnu que, pour des dossiers impliquant des
agents publics de certains pays lointains, il serait nécessaire pour eux de
se reposer sur l’avis des autorités des pays concernées afin d’apprécier
pleinement la question de savoir si oui ou non le destinataire d’un
pot-de-vin exerce une fonction publique dans leur Etat. De l’avis des
examinateurs, s’assurer la coopération du pays étranger pour prouver
la qualité d’agent public pourrait dans la pratique s’avérer difficile, en
particulier pour les pays dont les autorités judiciaires ne sont pas très
enclines à coopérer dans des dossiers mettant en cause leurs propres
décideurs publics. »

La conclusion du rapport est que le Groupe de travail a finalement
recommandé à la Belgique de prendre les mesures nécessaires afin
d’assurer que la définition d’« agent public étranger » couvre le
périmètre entier d’application requis par la Convention et de définir de
façon autonome dans le droit belge la notion d’« agent public étran-
ger ».

Ceci constitue dès lors la raison pour laquelle le gouvernement
souhaite adapter et simplifier les articles 250 et 251 du Code pénal, afin
de se conformer à la Convention de 1999.

En bref, l’option retenue est la fusion des articles 250 (agents publics
étrangers) et 251 (agents publics internationaux) en un seul article.
L’article 250 conservera la règle d’assimilation sans les restrictions
contenues auparavant dans les articles 250 et 251. Ainsi, en matière de
répression, toute personne qui exerce une fonction publique dans un
Etat étranger ou dans une organisation de droit international public est
donc assimilée aux agents publics belges.

Le gouvernement n’opte donc pas pour l’inscription dans le Code
pénal d’une nouvelle définition de la notion d’« agent public étranger »
qui serait conforme à la définition contenue à l’article 1er de la
Convention de l’OCDE. C’est la notion de « fonction publique » qui
importe et doit être interprétée comme pour les agents publics belges.
En d’autres termes, la définition d’agent public étranger est en fait
identique à celle d’agent public belge. Au fil des années, la jurispru-
dence et la doctrine ont donné une interprétation très large de la notion
de « fonction publique », totalement conforme et allant même au-delà
de la définition contenue à l’article 1er de la Convention de l’OCDE.

La notion de « toute personne exerçant une fonction publique »
couvre toutes les catégories de personnes qui, quel que soit leur statut,
exercent une fonction publique, quelle qu’elle soit (fonctionnaires ou
agents publics fédéraux, régionaux, communautaires, provinciaux,
communaux; mandataires élus [c’est-à-dire toute personne qui détient
un mandat législatif, communal ou autre]; officiers publics; dépositaires
d’une manière temporaire ou permanente d’une parcelle de la puis-
sance publique ou de l’autorité publique; personnes mêmes privées,
chargées d’une mission de service public…). En outre, les responsables
des entreprises privées sont présumés exercer des fonctions publiques
dans la mesure où l’acte de corruption touche à une mission de service
public conférée à l’entreprise. L’objectif du gouvernement est que ce ne
soit pas le statut de la personne concernée qui soit déterminant, mais la
fonction qu’elle exerce, celle-ci devant avoir un caractère public. Cette
approche fonctionnelle est conforme à l’interprétation donnée par la
jurisprudence antérieure. Ainsi un responsable de parti politique dans
les pays à parti unique est assimilé à un agent public s’il exerce des
fonctions publiques (Doc. Parl., Sénat, 1997-98, 1-207/4, et D. Flore,
L’incrimination de la corruption. La nouvelle loi belge du 10 février 1999,
Bruxelles, Editions La Charte, 1999, p. 85).
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Deze brede invulling van het begrip «openbaar ambt» zal nu dus ook
van toepassing zijn voor de persoon die dit ambt uitoefent in een
vreemde staat of in een internationale publiekrechtelijke organisatie, en
dekt dus de volledige toepassingsperimeter vereist door de OESO-
Overeenkomst.

De vraag kan nog gesteld worden of deze benadering van het begrip
« buitenlands ambtenaar » nu nog conform is aan de vereisten gesteld
door de Europese Unie en de Raad van Europa in de Overeenkomsten
die beide internationale instellingen afgesloten hebben inzake de
bestrijding van corruptie. Daar wordt immers gesteld dat de kwaliteit
van de buitenlandse ambtenaar beoordeeld dient te worden volgens het
recht van de staat waar hij zijn ambt uitoefent.

De regering is van oordeel dat in de praktijk de Belgische definitie
van het begrip « openbaar ambt » een brede definitie is die in grote
mate gelijkloopt met definities in andere landen van de Europese Unie,
en dat de beoordeling of een persoon al dan niet een openbaar ambt
uitoefent binnen de Europese Unie reeds grotendeels geharmoniseerd
is.

3. De extraterritoriale bevoegdheidsregels
Bij de wet van 10 februari 1999 werd een artikel 10quater ingevoegd

in de Voorafgaande Titel bij het Wetboek van Strafvordering dat een
uitbreiding van de extraterritoriale bevoegdheden van de Belgische
rechter beoogde met betrekking tot de openbare omkopingsmisdrijven.
Deze uitbreiding vindt zonder twijfel haar oorsprong in internationale
instrumenten, namelijk in artikel 6 van het Protocol bij de Overeen-
komst van 27 september 1996 aangaande de bescherming van de
financiële belangen van de Europese Gemeenschappen, maar ook in
artikel 4.2. van de OESO-Overeenkomst dat luidt als volgt :

« Iedere Partij bevoegd om haar onderdanen te vervolgen wegens
misdrijven gepleegd in het buitenland, neemt de nodige maatregelen
om met betrekking tot corruptie van buitenlandse ambtenaren haar
bevoegdheid volgens dezelfde beginselen te vestigen. »

Artikel 10quater gaat in eerste instantie veel verder dan wat vereist
wordt door de internationale instrumenten, daar het een universele
bevoegdheid invoert. Het artikel stelt strafbaar « ieder persoon », en
betreft dus zowel Belgen als vreemdelingen die in het buitenland een
daad van omkoping plegen. Niettemin worden daarna een aantal
beperkende criteria ingevoegd.

Artikel 10quater voorziet in verschillende regimes naargelang de
autoriteit voor wie de persoon een openbaar ambt uitoefent België, een
ander E.U.-lid, een niet-E.U. lidstaat, een instelling van de E.U. of aan
andere internationale organisatie is. De Werkgroep heeft deze benade-
ring zowel in de eerste als in de tweede fase van het evaluatieproces op
de korrel genomen. In elk geval is, zo stelt de derde alinea van punt 2.1.
van het evaluatierapport van fase 1, ze van oordeel dat de keuze om de
bevoegdheid van de Belgische rechter ten aanzien van omkoping m.b.t.
een persoon die een openbaar ambt vervult in een niet-EU Lidstaat,
afhankelijk te stellen van een voorwaarde van wederkerigheid niet
conform aan de voorschriften van artikel 4, lid 2 van het OESO Verdrag.
De Belgische autoriteiten worden door de Werkgroep aangeraden dit
punt opnieuw te onderzoeken.

Het Rapport OESO van 2005 gaat zelfs nog verder :
« … Nochtans blijft twijfel bestaan inzake de efficiëntie van de

extraterritoriale bevoegdheid voor dit misdrijf, door het feit dat de
vervolging onderworpen is aan het neerleggen van een klacht door het
slachtoffer of een voorafgaand bericht van de vreemde overheid,
evenals door de vereiste dat het feit ook strafbaar gesteld moet zijn door
de wetgeving van het land waar het is gepleegd. (…) Gelijkaardige
twijfels bestaan ten opzichte van de universele bevoegdheid. De
examinatoren bevelen de Belgische autoriteiten aan om de gepaste
correctieve maatregelen te nemen teneinde de uitoefening van de
bevoegdheid van België te vergemakkelijken inzake de misdrijven van
corruptie van buitenlandse ambtenaren gepleegd in het buitenland. »

Vandaar dat de regering besloten heeft om artikel 10quater van de
Voorafgaande Titel van het Wetboek van Strafvordering te hervormen.

Artikel 10quater wordt nu opgedeeld in 2 paragrafen.
Paragraaf 1 behoudt het universaliteitsbeginsel. Iedere persoon zal in

België vervolgd kunnen worden voor daden van corruptie gepleegd in
het buitenland tegenover Belgische ambtenaren. Wat betreft de omko-
ping m.b.t. personen die in België een openbaar ambt uitoefenen is de
extraterritoriale bevoegdheid onbeperkt. Deze bevoegdheid steunt op
het beschermingsbeginsel krachtens hetwelk een Staat zich het recht
kan voorbehouden kennis te nemen van misdrijven gepleegd in het
buitenland met de bedoeling de rechtsbelangen van die Staat aan te
tasten. Met de « Belgische ambtenaar » wordt ook bedoeld de ambte-
naar met de Belgische nationaliteit die zijn ambt uitoefent in een
vreemde staat of in een internationale publiekrechtelijke organisatie
(zie artikel 10quater, § 1, 2° in ontwerp).

Daar dient ook nog aan toegevoegd te worden dat de Belgische
rechter altijd bevoegd zal zijn om kennis te nemen van feiten van
omkoping gepleegd in het buitenland tegenover zowel Belgische als
buitenlandse ambtenaren, wanneer deze ambtenaar zijn ambt uitoefent
in een internationale publiekrechtelijke organisatie die haar zetel in
België heeft. Dit valt te verantwoorden enerzijds door de vereisten van

Cette interprétation large de la notion de « fonction publique »
s’appliquera désormais également à la personne qui exerce cette
fonction dans un état étranger ou dans une organisation de droit
international public, et couvrira donc le périmètre entier d’application
requis par la Convention de l’OCDE.

On peut encore se demander si cette approche de la notion d’« agent
public étranger » est désormais encore conforme aux exigences posées
par l’Union européenne et le Conseil de l’Europe dans les Conventions
que les deux institutions internationales ont conclues en matière de
lutte contre la corruption. Elles disposent en effet que la qualité d’agent
public étranger doit être appréciée selon le droit de l’état dans lequel cet
agent exerce sa fonction.

Le gouvernement estime que, dans la pratique, la définition belge de
la notion de « fonction publique » est une vaste définition qui
correspond dans une large mesure à des définitions utilisées dans
d’autres pays de l’Union européenne, et que l’appréciation du fait
qu’une personne exerce ou non une fonction publique a déjà été
harmonisée en grande partie au sein de l’Union européenne.

3. Règles de compétence extraterritoriale
La loi du 10 février 1999 a inséré dans le Titre préliminaire du Code

de procédure pénale un article 10quater qui visait un élargissement des
compétences extraterritoriales du juge belge en ce qui concerne les
infractions de corruption publique. Cet élargissement trouve sans
aucun doute son origine dans des instruments internationaux, à savoir
dans l’article 6 du Protocole du 27 septembre 1996 à la convention
relative à la protection des intérêts financiers des Communautés
européennes, mais également dans l’article 4.2 de la Convention de
l’OCDE libellé comme suit :

« Chaque partie ayant compétence pour poursuivre ses ressortissants
à raison d’infractions commises à l’étranger prend les mesures néces-
saires pour établir sa compétence à l’égard de la corruption d’un agent
public étranger selon les mêmes principes. »

L’article 10quater va en premier lieu bien au-delà de ce que les
instruments internationaux exigent, puisqu’il introduit une compétence
universelle. L’article punit « toute personne » et concerne donc tant les
Belges que les étrangers qui commettent un fait de corruption à
l’étranger. Néanmoins, un certain nombre de critères restrictifs sont
introduits ensuite.

L’article 10quater prévoit différents régimes selon que l’autorité
compétente vis-à-vis de la personne exerçant une fonction publique est
la Belgique, un autre Etat membre de l’UE, un Etat non-membre de
l’UE, une des institutions de l’UE ou une autre organisation internatio-
nale. Le Groupe de travail a critiqué cette approche tant dans la
première que dans la deuxième phase du processus d’évaluation. En
tout cas, il estime à l’alinéa 3 du point 2.1 du rapport d’évaluation de la
phase 1, que l’option de soumettre la compétence du juge belge en
matière de corruption concernant une personne qui exerce une fonction
publique dans un Etat non-membre de l’UE, à une condition de
réciprocité, n’est pas conforme aux prescriptions de l’article 4, alinéa 2,
de la Convention de l’OCDE. Le Groupe de travail recommande aux
autorités belges de réexaminer la question.

Le Rapport OCDE de 2005 va même encore plus loin :
« … Toutefois des doutes subsistent quant à l’efficacité de la

compétence extraterritoriale pour cette infraction du fait de la subor-
dination des poursuites au dépôt d’une plainte de la victime ou d’un
avis officiel étranger préalable, ainsi qu’au vu de l’exigence que le fait
soit également puni par la législation du pays où il a été commis. (…)
Des doutes similaires existent au regard de l’efficacité de la compétence
universelle. Les examinateurs principaux recommandent aux autorités
belges de prendre de mesures correctrices appropriées afin de faciliter
l’exercice de la compétence de la Belgique sur les infractions de
corruption d’agents publics étrangers commises à l’étranger. »

C’est pourquoi le gouvernement a décidé de réformer l’arti-
cle 10quater du Titre préliminaire du Code de procédure pénale.

L’article 10quater est désormais scindé en 2 paragraphes.
Le paragraphe 1er maintient le principe d’universalité. Toute per-

sonne pourra être poursuivie en Belgique pour des faits de corruption
commis à l’étranger envers des agents publics belges. La compétence
extraterritoriale est illimitée pour la corruption impliquant des person-
nes qui exercent une fonction publique en Belgique. Cette compétence
est fondée sur le principe de protection en vertu duquel un Etat peut se
réserver le droit de connaître des infractions commises à l’étranger qui
ont pour objectif de porter atteinte aux intérêts juridiques de cet Etat.
On entend également par « agent public belge » l’agent public de
nationalité belge qui exerce sa fonction dans un état étranger ou dans
une organisation de droit international public (voir article 10quater,
§ 1er, 2°, en projet).

Il convient également d’ajouter que le juge belge sera toujours
habilité à connaître de faits de corruption commis à l’étranger à l’égard
d’agents publics tant belges qu’étrangers lorsque cet agent public
exerce sa fonction dans une organisation de droit international public
ayant son siège en Belgique. Ceci se justifie d’une part par les exigences
de la Convention de l’UE sur la corruption et, d’autre part, par les
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het EU-Verdrag inzake corruptie en anderzijds door de talrijke
internationale organisaties die op het Belgisch grondgebied zijn
gevestigd.

Overeenkomstig artikel 4.2. van de OESO-Overeenkomst dient de
Belgische Staat haar extraterritoriale bevoegdheid volgens dezelfde
beginselen te vestigen ten aanzien van omkopingsmisdrijven met
betrekking tot buitenlandse ambtenaren. Het onderscheid dat de
Belgische wetgever indertijd gemaakt heeft tussen de ambtenaren van
EU-lidstaten en andere buitenlandse ambtenaren is volgens de OESO
een gevaar voor de gelijke behandeling ten aanzien van de bevoegd-
heidsregels voor corruptie van buitenlandse ambtenaren.

Paragraaf 2 van het artikel 10quater in ontwerp schaft dit onderscheid
dan ook af. De voorwaarde dat de wetgeving van de andere Staat de
omkoping die een persoon betreft die een openbaar ambt in België
uitoefent, eveneens strafbaar stelt, valt eveneens weg, evenals de
vereiste van het voorafgaande bericht door de autoriteiten van de
vreemde Staat. De enige voorwaarde die blijft bestaan is deze van de
dubbele incriminatie.

De OESO-werkgroep heeft kritiek geuit op deze voorwaarde, doch
de regering is van oordeel dat deze voorwaarde één van de «beginse-
len» is bedoeld in artikel 4.2 van de OESO-Overeenkomst, en dus in
overeenstemming met de vereiste van de Overeenkomst. Als antwoord
op een opmerking van de Raad van State hieromtrent kan verwezen
worden naar § 26 van het Toelichtend Verslag bij de Overeenkomst :

« De bevoegdheid op basis van de nationaliteit dient uitgeoefend te
worden in overeenstemming met de algemene beginselen en de
voorwaarden die van toepassing zijn in het nationale recht van iedere
Partij. Deze beginselen betreffen bijvoorbeeld de dubbele incriminatie.
Niettemin is de voorwaarde van de dubbele incriminatie geacht
vervuld te zijn wanneer de daad illegaal is op het grondgebied waar
deze gepleegd is, zelfs indien deze daad een andere kwalificatie heeft
op dit grondgebied. »

Bovendien geldt de extraterritoriale bevoegdheid hier enkel nog als
het gaat om Belgen of personen met hoofdverblijfplaats in België. Wat
betreft de omkoping van buitenlandse ambtenaren wordt het univer-
saliteitsbeginsel dus teruggeschroefd tot een actief personaliteitsbegin-
sel.

Op te merken valt nog dat, hoewel deze § 2 in grote mate gelijkt op
de bepaling voorzien in artikel 7, § 1, de voorwaarden die voorzien zijn
in artikel 7, § 2 hier niet gelden. Een klacht van het slachtoffer of een
officieel bericht van de vreemde overheid zijn dus niet vereist om de
vervolging van feiten van omkoping gepleegd in het buitenland
mogelijk te maken. Voor deze feiten is er dus een ruimere toepassing
van de extraterritoriale bevoegdheid dan voor andere feiten (beoogd in
artikel 7).

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

HOOFDSTUK I. — Bepalingen tot uitlegging van artikelen
van het Strafwetboek

Artikel 3
Dit artikel is een interpretatieve bepaling van artikel 246 van het

Strafwetboek dat de definities bevat van de begrippen passieve en
actieve omkoping.

De Werkgroep heeft zijn twijfels geuit over de praktische mogelijk-
heid om het toekennen van een voordeel aan een ambtenaar te
sanctioneren. Vandaar dat de definitie van het strafbaar gestelde gedrag
wordt uitgelegd in die zin dat ook de toekenning van een voordeel
wordt beoogd.

Artikel 4
Teneinde overeenstemming te bekomen tussen de definities van

openbare omkoping en private omkoping, wordt aan artikel 504bis van
het Strafwetboek dezelfde uitleg gegeven als eerder aan artikel 246. Er
kan dan ook worden verwezen naar de uitleg onder artikel 3 van het
ontwerp.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van het Strafwetboek

Artikel 5
Dit artikel wijzigt artikel 250 van het Strafwetboek, dat ingevoegd

werd door de wet van 10 februari 1999 teneinde de omkoping van
buitenlandse ambtenaren strafbaar te stellen. Deze bepaling assimi-
leerde personen die een openbaar ambt uitoefenen in een vreemde staat
(waarbij een onderscheid werd gemaakt al naargelang deze vreemde
staat tot de Europese Unie behoorde of niet) met de Belgische
ambtenaren voor de misdrijven van omkoping bepaald in de artikelen
246 tot 249. Artikel 251 deed hetzelfde voor de personen die een
openbaar ambt uitoefenen in een internationale publiekrechtelijke
organisatie.

Het artikel 250 zoals gewijzigd in ontwerp fusioneert nu de oude
artikelen 250 en 251. Worden geassimileerd met de Belgische ambtena-
ren : de personen die een openbaar ambt uitoefenen in een vreemde
staat of in een internationale publiekrechtelijke organisatie.

nombreuses organisations internationales qui ont leur siège sur le
territoire belge.

Conformément à l’article 4.2. de la Convention de l’OCDE, l’Etat
belge doit établir sa compétence extraterritoriale à l’égard de la
corruption d’un agent public étranger selon ces mêmes principes. Selon
l’OCDE, la distinction que le législateur belge a jadis établie entre les
agents publics des Etats membres de l’UE et d’autres agents publics
étrangers représente un danger pour l’égalité de traitement en ce qui
concerne les règles de compétence à l’égard de la corruption d’agents
publics étrangers.

Le paragraphe 2 de l’article 10quater en projet supprime dès lors cette
distinction. La condition selon laquelle la législation de l’autre Etat doit
punir également la corruption qui concerne une personne qui exerce
une fonction publique en Belgique, est également supprimée, de même
que l’exigence d’avis préalable donné par les autorités de l’Etat
étranger. La seule condition qui subsiste est celle de la double
incrimination.

Le groupe de travail de l’OCDE a critiqué cette condition, mais le
gouvernement considère que cette condition de double incrimination
est un des « principes » visés à l’article 4.2 de la Convention OCDE, et
est donc en conformité avec l’exigence de la Convention. Comme
réponse à la remarque faite par le Conseil d’Etat à ce sujet, il peut être
référé au § 26 des Commentaires relatifs à la Convention :

« La compétence fondée sur la nationalité doit être exercée en
conformité avec les principes généraux et les conditions applicables
dans le droit de chaque Partie. Ces principes concernent par exemple la
double incrimination. Toutefois, la condition de double incrimination
doit être réputée satisfaite lorsque l’acte est illicite dans le territoire où
il est commis, même s’il a une qualification pénale différente dans ce
territoire. »

En outre, la compétence extraterritoriale s’applique désormais encore
uniquement lorsqu’il s’agit de Belges ou de personnes ayant leur
résidence principale en Belgique. A l’égard de la corruption qui
concerne des agents publics étrangers, le principe d’universalité est
donc ramené à un principe actif de personnalité.

A noter encore que, bien que ce § 2 ressemble en grande partie à la
disposition contenue à l’article 7, § 1er, les conditions prévues à l’arti-
cle 7, § 2, ne s’appliquent en l’occurrence pas. Il ne faut donc pas de
plainte de la victime, ni d’avis officiel de l’autorité étrangère pour que
des poursuites de faits de corruption commis à l’étranger soient
possibles. Pour ces faits il y donc une application plus large de la
compétence extraterritoriale que pour des autres faits (visés à l’article
7).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE Ier. — Dispositions interprétatives des articles
du Code pénal

Article 3
Cet article est une disposition interprétative de l’article 246 du Code

pénal, qui contient les définitions des notions de corruption passive et
de corruption active.

Le Groupe de travail a exprimé ses doutes quant à la possibilité
pratique de sanctionner l’octroi d’un avantage à un agent public. C’est
la raison pour laquelle la définition du comportement incriminé est
interprétée dans le sens où l’octroi d’un avantage est également visé.

Article 4
Afin d’harmoniser les définitions de corruption publique et de

corruption privée, l’article 504bis du Code pénal est interprété dans le
même sens que celui prévu à l’article 246. Il peut dès lors être renvoyé
à l’explication donnée à l’article 3 du projet.

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant le Code pénal

Article 5
Cet article modifie l’article 250 du Code pénal, inséré par la loi du

10 février 1999 dans le but d’incriminer la corruption qui concerne des
agents publics étrangers. Cette disposition assimilait les personnes qui
exercent une fonction publique dans un état étranger (une distinction
étant établie selon que celui-ci faisait ou non partie de l’Union
européenne) aux agents publics belges pour les infractions de corrup-
tion prévues aux articles 246 à 249. L’article 251 faisait de même pour
les personnes qui exercent une fonction publique dans une organisation
de droit international public.

L’article 250 tel que modifié dans le projet fusionne à présent les
anciens articles 250 et 251. Sont assimilés aux agents publics belges : les
personnes qui exercent une fonction publique dans un état étranger ou
dans une organisation de droit international public.
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Zoals uiteengezet in de algemene toelichting wordt de term « open-
baar ambt » niet gedefinieerd doch dient deze geïnterpreteerd te
worden naar Belgisch recht. Deze interpretatie is, zoals reeds voldoende
aangetoond, ruimer dan de definitie die is opgenomen in artikel 1 van
de OESO-Overeenkomst, en is daar dus mee conform.

Artikel 6
Aangezien het oude artikel 251 van het Strafwetboek nu is opgeno-

men in het nieuwe artikel 250, kan dit artikel opgeheven worden.

HOOFDSTUK III. — Bepaling tot wijziging van de Voorafgaande titel
van het Wetboek van Strafvordering

Artikel 7
Artikel 7 wijzigt artikel 10quater van de Voorafgaande Titel van het

Wetboek van Strafvordering en splitst het op in twee paragrafen.
De eerste paragraaf voert een universele bevoegdheid in van de

Belgische rechter teneinde kennis te nemen van misdrijven gepleegd in
het buitenland door Belgen of vreemdelingen, wanneer deze feiten
daden van omkoping zijn gericht tegen hetzij Belgische ambtenaren die
hun ambt uitoefenen in België, in het buitenland of in een internatio-
nale publiekrechtelijke instelling, hetzij buitenlandse ambtenaren die
hun ambt uitoefenen in een internationale publiekrechtelijke instelling
met zetel in België.

De tweede paragraaf schroeft het universaliteitsbeginsel van het
oude artikel 10quater terug voor wat betreft misdrijven van omkoping
gericht tegen personen die een openbaar ambt uitoefenen in een
vreemde staat of in een internationale publiekrechtelijke instelling, en
die geen Belg zijn. Enkel Belgen of personen met een hoofdverblijf-
plaats in België komen in aanmerking voor vervolging.

TITEL III. — Het fiscaal luik

ALGEMEEN TOELICHTING
Artikel 1, § 1, van het Verdrag inzake de bestrijding van omkoping

van buitenlandse ambtenaren bij de internationale zakelijke transacties
- goedgekeurd op 21 november 1997 - voorziet het volgende :

« Iedere partij neemt de noodzakelijke maatregelen om vast te leggen
dat volgens haar wetgeving voor één ieder het opzettelijk aanbieden,
beloven of geven van iedere niet verschuldigde betaling of ieder ander
voordeel, direct dan wel via tussenpersonen, aan een buitenlandse
ambtenaar, ten voordele van deze ambtenaar of van een derde partij,
teneinde te bewerkstelligen dat de ambtenaar handelt of nalaat te
handelen in de uitoefening van overheidstaken, om aldus zakelijk of
enig ander ongeoorloofd voordeel uit internationale zakelijke transac-
ties te verkrijgen of te behouden, een misdrijf is. »

De OESO heeft in 1996, bij wijze van aanvulling op het dispositief
van de vroegere aanbevelingen en van het Verdrag, een aanbeveling
goedgekeurd in verband met « de aftrekbaarheid van steekpenningen
aan buitenlandse ambtenaren ». Die tekst bepaalt dat « die lidstaten die
de aftrekbaarheid van steekpenningen aan buitenlandse ambtenaren
niet verbieden, die regeling zouden herzien om die aftrekbaarheid
alsnog te weigeren. Daarbij kunnen ze zich laten leiden door de
benadering dat steekpenningen aan buitenlandse ambtenaren als
onwettig worden aangemerkt ».

De herziene aanbeveling van 1997 « dringt aan op de spoedige
tenuitvoerlegging door de lidstaten van de aanbeveling van 1996 in
verband met de aftrekbaarheid van steekpenningen aan buitenlandse
ambtenaren » en « beveelt elke lidstaat aan (…) zijn fiscale wetten,
regelgevingen en praktijk te bekijken teneinde elke indirecte steun aan
omkoping uit te sluiten ».

Uit een fiscaal oogpunt zijn er in België voor de belastingplichtige die
de opbrengst van de omkoping toekent twee mogelijkheden :

Eerste mogelijkheid : de belastingplichtige maakt gebruik van de
mogelijkheid om de toelating van de Minister van Fiannciën te
bekomen teneinde het « geheim commissieloon » als beroepskost te
laten aanmerken

In dat geval, bepaalt artikel 58, eerste lid, WIB 92, het volgende :
« In geval het toekennen van geheime commissielonen geacht wordt

tot de dagelijkse praktijk van ondernemingen te behoren, kan de
minister van Financiën op aanvraag van de belastingplichtige toestaan
dat aldus toegekende sommen als beroepskosten worden aangemerkt,
mits die commissielonen de normale grenzen niet overschrijden en de
onderneming de desbetreffende belasting betaalt volgens een tarief dat
de minister forfaitair bepaalt en dat niet lager dan 20 pct. mag zijn. »

Artikel 463bis, § 2, 1°, WIB 92, bepaalt dat de in artikel 58 vermelde
forfaitaire aanslagvoeten en het minimum van 20 pct. worden verhoogd
met 3 opcentiemen.

Comme expliqué dans l’Exposé général, la notion de « fonction
publique » n’est pas définie, mais doit cependant être interprétée selon
le droit belge. Comme il a été suffisamment démontré, cette interpré-
tation est plus large que la définition contenue à l’article 1er de la
Convention de l’OCDE, et y est donc conforme.

Article 6
Puisque l’ancien article 251 du Code pénal est désormais intégré dans

le nouvel article 250, cet article peut être abrogé.

CHAPITRE III. — Disposition modifiant le Titre préliminaire
du Code de procédure pénale

Article 7
L’article 7 modifie l’article 10quater du Titre préliminaire du Code de

procédure pénale et le scinde en deux paragraphes.
Le premier paragraphe introduit une compétence universelle du juge

belge pour connaître des infractions commises à l’étranger par des
Belges ou des étrangers, lorsqu’il s’agit de faits de corruption à
l’encontre soit d’agents publics belges qui exercent leur fonction en
Belgique, à l’étranger ou dans une organisation de droit international
public, soit d’agents publics étrangers qui exercent leur fonction dans
une organisation de droit international public ayant son siège en
Belgique.

Le second paragraphe restreint le principe d’universalité de l’ancien
article 10quater pour les infractions de corruption à l’encontre de
personnes qui exercent une fonction publique dans un état étranger ou
dans une organisation de droit international public et qui ne sont pas
belges. Seuls des Belges ou des personnes ayant leur résidence
principale en Belgique peuvent être poursuivis.

TITRE III. — Le volet fiscal

GENERALITES
L’article 1er, § 1er, de la Convention sur la lutte contre la corruption

d’agents publics étrangers dans les transactions commerciales interna-
tionales - adoptée le 21 novembre 1997 - prévoit ce qui suit :

« Chaque partie prend les mesures nécessaires pour que constitue
une infraction pénale en vertu de sa loi le fait intentionnel, pour toute
personne, d’offrir, de promettre ou d’octroyer un avantage indu
pécuniaire ou autre, directement ou par des intermédiaires, à un agent
public étranger, à son profit ou au profit d’un tiers, pour que cet agent
agisse ou s’abstienne d’agir dans l’exécution de fonctions officielles, en
vue d’obtenir ou conserver un marché ou un autre avantage indu dans
le commerce international. »

Complétant le dispositif des recommandations antérieures et de la
Convention, l’OCDE a adopté en 1996 une recommandation relative à
« la déductibilité fiscale des pots-de-vin versés à des agents publics
étrangers ». Celle-ci « recommande que ceux des pays membres qui ne
refusent pas la déductibilité des pots-de-vin versés à des agents publics
étrangers réexaminent ce traitement, en vue de refuser cette déductibi-
lité. Une telle action peut être facilitée par la tendance à considérer
comme illégaux les pots-de-vin versés à des agents publics étrangers ».

La Recommandation révisée de 1997 « demande instamment aux
pays membres de mettre en œuvre rapidement la recommandation
de 1996 sur la déductibilité des pots-de-vin versés à des agents publics
étrangers » et « recommande que chaque pays membre examine (…) les
lois, réglementations et pratiques fiscales afin d’éliminer tout ce qui
peut favoriser indirectement la corruption ».

En Belgique, du point de vue fiscal, pour le contribuable qui octroie
le produit de la corruption, il existe deux possibilités :

Première possibilité : le contribuable utilise la possibilité d’obtenir
l’autorisation du Ministre des Finances afin de faire considérer la «
commission secrète » comme frais professionnels

Dans ce cas, l’article 58, alinéa 1er, CIR 1992, prévoit ce qui suit :
« Dans le cas où l’octroi de commissions secrètes par les entreprises

est reconnu de pratique courante, le ministre des Finances peut, à la
demande du contribuable, autoriser que soient considérées comme frais
professionnels, les sommes ainsi allouées, à condition que ces commis-
sions n’excèdent pas les limites normales et que l’entreprise effectue le
paiement des impôts y afférents, calculés au taux fixés forfaitairement
par le ministre et qui ne peuvent être inférieurs à 20 p.c. »

L’article 463bis, § 2, 1°, CIR 92, prévoit que les taux d’imposition
forfaitaires et le minimum de 20 p.c. prévus à l’article 58 sont majorés
de 3 centimes additionnels.
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Zoals uit het administratief commentaar blijkt, zijn vijf voorwaarden
vastgesteld die samen moeten worden vervuld :

1°) de toekenning van geheime commissielonen moet noodzakelijk
zijn om de buitenlandse concurrentie te kunnen bestrijden; de gunst-
regeling is dus alleen maar van toepassing op industrie en handel die
op de uitvoer zijn gericht;

2°) er moet bevonden zijn dat het toekennen van geheime commis-
sielonen in de betrokken economische sector tot de dagelijkse praktijk
behoort, d.w.z. in ondernemingen van een bepaalde aard bekend staan
als noodzakelijk, gewoon en normaal;

3°) de belastingplichtige moet een aanvraag tot het verkrijgen van de
gunstregeling indienen bij de minister van Financiën, die als enige
bevoegd is om te oordelen of de commissielonen nodig zijn;

4°) het toekennen van geheime commissielonen mag de normale
grenzen niet overschrijden; en

5°) de belastingplichtige moet de forfaitair vastgestelde belasting
betalen.

Zodra aan die voorwaarden is voldaan en de minister van Financiën
zijn instemming heeft betuigd, kan de belastingplichtige de bij artikel
58, WIB 92, ingestelde regeling genieten. De forfaitaire belasting is,
zoals de geheime commissielonen waarop zij betrekking heeft, aftrek-
baar als beroepskosten.

België heeft gedacht zich naar de herziene aanbeveling van 1997 te
hebben geschikt door, bij de wet van 10 februari 1999 betreffende de
bestraffing van omkoping, aan artikel 58, WIB 92, een tweede lid toe te
voegen, dat luidt als volgt :

« Deze toestemming mag niet worden verleend voor het verwerven
of behouden van overheidsopdrachten of van administratieve vergun-
ningen. »

Tweede mogelijkheid : de belastingplichtige maakt geen gebruik van
de mogelijkheid om de toelating van de Minister van Fiannciën te
bekomen teneinde het « geheim commissieloon » als beroepskost te
laten aanmerken

Luidens artikel 57, WIB 92, worden met name de volgende kosten -
commissies, makelaarslonen, handels- of andere restorno’s, toevallige
of niet-toevallige vacatiegelden of erelonen, gratificaties, vergoedingen
of voordelen van alle aard die voor de verkrijgers beroepsinkomsten
zijn - slechts als beroepskosten aangenomen inzake personenbelasting,
wanneer ze worden verantwoord door primo individuele fiches én
secundo een samenvattende opgave die worden overgelegd in de door
de Koning bepaalde vorm en termijn.

Indien dergelijke kosten niet zijn verantwoord inzake vennootschaps-
belasting, bepalen de artikelen 219 en 463bis, § 1, 1°, WIB92, dat een
afzonderlijke aanslag van 309 pct. wordt gevestigd op kosten vermeld
in artikel 57, WIB 92, maar artikel 197, WIB 92, preciseert dat deze
niet-verantwoorde kosten als beroepskosten worden aangemerkt.

België heeft gedacht zich naar de herziene aanbeveling van 1997 te
hebben geschikt :

— inzake personenbelasting, door de aftrekbaarheid alleen voor
niet-geheime commissielonen te aanvaarden;

— inzake vennootschapsbelasting, door het behoud van de aftrek-
baarheid van de steekpenningen die niet worden belast tegen het
basistarief van 33,99 pct., maar afzonderlijk aan 309 pct.

In punt 179, p, van het Rapport OESO van 2005, beveelt de
Werkgroep België aan, een algemeen verbod op de fiscale aftrek van
voordelen van alle aard die aan een buitenlandse ambtenaar worden
gestort, in Belgisch fiscaal recht in te voegen en dit zo spoedig mogelijk,
d.w.z. een wetsontwerp vóór juni 2006 bij het Parlement in te dienen.

De hierna beschreven bepalingen stemmen het fiscaal recht af op het
strafrecht maar de afzonderlijke aanslag in de vennootschapsbelasting,
de rechtspersonenbelasting en de belasting van niet-inwoners (vennoot-
schappen en rechtspersonen) voor deze voordelen die aan de door het
Strafwetboek verboden omkoping worden gebonden, wordt behouden.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 8
Een nieuw artikel 53, 24°, WIB 92, wordt ingevoegd dat de

niet-aftrekbaarheid als beroepskosten oplegt van de commissies, make-
laarslonen, handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallige
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, vergoedingen of voordelen van
alle aard die rechtstreeks of onrechtstreeks worden verleend, in
verband met elementen van openbare of private omkoping in België
vermeld in de artikelen 246 en 504bis van het Strafwetboek of in

Il résulte du commentaire administratif que cinq conditions qui
doivent être simultanément remplies sont exigées :

1°) l’octroi de commissions secrètes doit être nécessaire pour pouvoir
lutter contre la concurrence étrangère; ce régime de faveur ne concerne
donc que les industries et commerces d’exportation;

2°) l’octroi de commissions secrètes doit être reconnu de pratique
courante dans le secteur intéressé de l’économie; autrement dit,
nécessaire, habituel et normal dans un genre déterminé d’entreprises;

3°) le contribuable doit, pour obtenir le régime de faveur, présenter
une demande au ministre des Finances qui, seul, a qualité pour décider
si les commissions sont nécessaires;

4°) l’octroi de commissions secrètes ne peut excéder les limites
normales; et

5°) le contribuable doit payer les impôts fixés forfaitairement.

Dès lors que ces conditions sont respectées et avec l’accord du
ministre des Finances, le contribuable peut bénéficier du régime
dérogatoire organisé par l’article 58, CIR 92. L’impôt forfaitaire est,
comme les commissions secrètes auxquelles il se rapporte, déductible à
titre de frais professionnels.

La Belgique a cru s’être conformée à la recommandation révisée de
1997 en insérant, par la loi du 10 février 1999 relative à la répression de
la corruption, un alinéa 2 à l’article 58, CIR 92, qui stipule ce qui suit :

« Cette autorisation ne peut être accordée en ce qui concerne
l’obtention ou le maintien de marchés publics ou d’autorisations
administratives. »

Seconde possibilité : le contribuable n’utilise pas la possibilité
d’obtenir l’autorisation du Ministre des Finances afin de faire considé-
rer la « commission secrète » comme frais professionnels

Au terme de l’article 57, CIR 92, notamment les dépenses suivantes –
commissions, courtages, ristournes commerciales ou autres, vacations
ou honoraires occasionnels ou non, gratifications, rétributions ou
avantages de toute nature qui constituent pour le bénéficiaire des
revenus professionnels – ne seront considérées comme des frais
professionnels en matière d’impôt des personnes physiques que si elles
sont justifiées, primo, par la production de fiches individuelles et,
secundo, d’un relevé récapitulatif établis dans les formes et délais
déterminés par le Roi.

Si de telles dépenses ne seraient pas justifiées en matière d’impôt des
sociétés, les articles 219 et 463bis, § 1er, 1°, CIR 92, prévoient qu’une
cotisation distincte de 309 p.c. est établie à raison des dépenses visées à
l’article 57, CIR 92, mais l’article 197, CIR 92, précise que ces dépenses
non justifiées sont considérées comme des frais professionnels.

La Belgique a cru s’être conformée à la recommandation révisée
de 1997 :

— en matière d’impôt des personnes physiques, en admettant la
déductibilité que pour les commissions non secrètes;

— en matière d’impôt des sociétés, en conservant la déductibilité des
pots-de-vin qui sont non imposés à 33,99 p.c. au taux de base mais
imposés distinctement à 309 p.c.

Au point 179, p, du Rapport OCDE de 2005, le Groupe de travail
recommande à la Belgique d’introduire dans le droit fiscal belge une
interdiction générale de la déductibilité fiscale d’avantages de toute
nature versés à un agent public étranger et ceci dans les meilleurs
délais, c’est-à-dire de déposer un projet de loi au Parlement
avant juin 2006.

Les dispositions décrites ci-après mettent ainsi le droit fiscal en
adéquation avec le droit pénal mais la cotisation distincte à l’impôt des
sociétés, à l’impôt des personnes morales et à l’impôt des non-résidents
(sociétés et personnes morales) pour ces avantages liés à la corruption
interdite par le Code pénal, est conservée.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 8
Un nouvel article 53, 24°, CIR 92, est inséré qui impose la

non-déductibilité en tant que frais professionnels des commissions,
courtages, ristournes commerciales ou autres, vacations ou honoraires
occasionnels ou non, gratifications, rétributions ou avantages de toute
nature qui sont accordés, directement ou indirectement, en tant
qu’éléments de corruption publique ou privée en Belgique visée aux
articles 246 et 504bis du Code pénal ou en tant qu’éléments de
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verband met elementen van openbare omkoping van een persoon die
een openbaar ambt uitoefent in een vreemde staat of een internationale
publiekrechtelijke organisatie, vermeld in artikel 250 van hetzelfde
Wetboek.

Deze bepaling is van toepassing zowel voor de personenbelasting en
de vennootschapsbelasting, als voor de belasting van niet-inwoners.

Artikel 9
Het artikel 58, WIB 92 dat « de regeling van commissielonen »

instelde, wordt opgeheven bij dit artikel in ontwerp.
Aangezien door de aard van de commissielonen (het gaat om

geheime commissielonen, dus de verkrijger is nooit gekend) niet kan
worden vastgesteld of het gaat om een persoon die een openbaar ambt
uitoefent of niet, kan de bestaande tekst niet meer blijven voortbestaan
zonder mogelijks in strijd te zijn met de regel van niet-aftrekbaarheid
die wordt ingevoegd in artikel 53, 24°, WIB 92.

Artikel 10
Artikel 205, § 2, eerste lid, WIB 92, beperkt de aftrek van de «definitief

belaste inkomsten» (DBI) en de «vrijgestelde roerende inkomsten»
(VRI) tot het bedrag van de winst van het belastbare tijdperk dat
overblijft na toepassing van artikel 199, WIB 92, verminderd met de
volgende « slechte verworpen uitgaven » :

1° de niet als beroepskosten aftrekbare giften, met uitzondering van
de giften die in toepassing van de artikelen 199 en 200, WIB 92, van de
winst worden afgetrokken;

2° de in artikel 53, 6° tot 11°, 14° en 21° tot 23°, WIB 92, vermelde
kosten;

3° de interesten, retributies en bezoldigingen als bedoeld in artikel 54,
WIB 92;

4° de niet-aftrekbare interesten als bedoeld in artikel 55, WIB 92;
5° de bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, WIB 92, en

de ermee gelijkgestelde premies van bepaalde levensverzekeringen,
voor zover die bijdragen en premies niet voldoen aan de voorwaarden
en de begrenzingen gesteld in de artikelen 59 en 195, WIB 92, alsmede
de pensioenen, aanvullende pensioenen, renten en als zodanig gel-
dende toelagen voor zover die sommen niet voldoen aan de voorwaar-
den en de grens gesteld in artikel 60, WIB 92;

6° 25 pct. van de kosten en de minderwaarden met betrekking tot het
gebruik van in artikel 66, WIB 92, vermelde personenauto’s, auto’s voor
dubbel gebruik en minibussen, met uitzondering van de brandstofkos-
ten;

7° de als winst aan te merken restorno’s zoals bedoeld in artikel 189,
§ 1, WIB 92;

8° de taksen als bedoeld in artikel 198, eerste lid, 4°, 8° en 9°, WIB 92.
Dit artikel in ontwerp voegt in artikel 205, § 2, eerste lid, 2°, WIB 92

de in het nieuwe artikel 53, 24°, WIB 92, bedoelde kosten aan de
voormelde lijst toe.

Artikel 11
Krachtens de huidige bepalingen van artikel 207, tweede lid, WIB 92,

mogen geen aftrekkingen ter zake van inzonderheid de vrijgestelde
giften, de definitief belaste inkomsten en de vrijgestelde roerende
inkomsten, de vorige beroepsverliezen en de investeringsaftrek noch
geen compensatie met het verlies van het belastbare tijdperk, in
mindering worden gebracht van de abnormale of goedgunstige
voordelen die zijn verkregen van een verbonden onderneming, noch
van in artikel 219, WIB 92, vermelde niet verantwoorde kosten, noch
van winsten uit de niet-naleving van verplichtingen inzake investe-
ringsreserve.

Dit artikel in ontwerp wijzigt deze bepaling met het doel dat de in
artikel 219, WIB 92, vermelde financiële voordelen of voordelen van alle
aard niet mogen worden vrijgesteld door andere aftrekkingen.

Artikel 12
Artikel 219, eerste en tweede lid, WIB 92, voorziet de kosten die niet

worden verantwoord door de in artikel 57, WIB 92, vermelde docu-
menten en de verdoken meerwinsten, aan een afzonderlijk aanslag die
300 pct. van die elementen bedraagt, te onderwerpen, percentage te
verhogen met de aanvullende crisisbijdrage, in toepassing van artikel
463bis, § 1, 1°, WIB 92.

Dit artikel in ontwerp voegt de financiële voordelen of voordelen van
alle aard als bedoeld in het nieuwe artikel 53, 24°, WIB 92, aan
voormelde lijst toe.

Artikel 13
Dit artikel in ontwerp voegt de in het nieuwe artikel 53, 24°, WIB 92,

vermelde voordelen toe aan de in artikel 223, eerste lid, WIB 92
vermelde elementen die worden belast in de rechtspersonenbelasting.

corruption publique d’une personne exerçant une fonction publique
dans un Etat étranger ou dans une organisation de droit international
public, visée à l’article 250 du même Code.

Cette disposition s’applique aussi bien à l’impôt des personnes
physiques et à l’impôt des sociétés qu’à l’impôt des non-résidents.

Article 9
L’article 58, CIR 92, qui organisait « le régime des commissions

secrètes », est abrogé par cet article en projet.
Vu que cette sorte de commissions (il s’agit de commissions secrètes,

donc le bénéficiaire n’est jamais connu) ne peut déterminer s’il s’agit
d’une personne qui exerce une fonction publique ou non, le texte
existant ne peut continuer d’exister sans être potentiellement en
contradiction avec la règle de non-déductibilité qui est instauré à
l’article 53, 24°, CIR 92.

Article 10
L’article 205, § 2, alinéa 1er, CIR 92, limite la déduction des « revenus

définitivement taxés « (RDT) et des «revenus mobiliers exoné-
rés« (RME) au montant des bénéfices de la période imposable tel qu’il
subsiste après application de l’article 199, CIR 92, diminué des «
mauvaises dépenses non admises » suivantes :

1° des libéralités non déductibles à titre de frais professionnels, à
l’exception des libéralités déduites des bénéfices en application des
articles 199 et 200, CIR 92;

2° des frais visés à l’article 53, 6° à 11°, 14° et 21° à 23°, CIR 92;

3° des intérêts, redevances et rémunérations visés à l’article 54,
CIR 92;

4° des intérêts non déductibles visés à l’article 55, CIR 92;
5° des cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, CIR 92, et les

primes y assimilées de certaines assurances-vie, dans la mesure où ces
cotisations et primes ne satisfont pas aux conditions et limites fixées par
les articles 59 et 195, CIR 92, ainsi que des pensions, pensions
complémentaires, rentes et autres allocations en tenant lieu dans la
mesure où ces sommes ne satisfont pas aux conditions et à la limite
fixées par l’article 60, CIR 92;

6° de 25 p.c. des frais et moins-values afférents à l’utilisation des
voitures, voitures mixtes et minibus visés à l’article 66, CIR 92, à
l’exception des frais de carburant;

7° des ristournes considérées comme des bénéfices, visées à l’arti-
cle 189, § 1er, CIR 92;

8° des taxes visées à l’article 198, alinéa 1er, 4°, 8° et 9°, CIR 92.
Cet article en projet ajoute à l’article 205, § 2, alinéa 1er, 2°, CIR 92, les

frais visés au nouvel article 53, 24°, CIR 92.

Article 11
En vertu des dispositions actuelles de l’article 207, alinéa 2, CIR 92,

aucune déduction notamment en matière de libéralités exonérées, de
revenus définitivement taxés et de revenus mobiliers exonérés, de
pertes professionnelles antérieures et de déduction pour investissement
ni aucune compensation avec la perte de la période imposable, ne peut
être portée en réduction des avantages anormaux ou bénévoles reçus
d’une société liée, des dépenses non justifiées visées à l’article 219,
CIR 92, et des bénéfices provenant du non-respect des obligations en
matière de réserve d’investissement.

Cet article en projet modifie cette disposition dans le but que les
avantages financiers ou de toute nature reçus, visés à l’article 219,
CIR 92, ne puissent pas être exonérées par d’autres déductions.

Article 12
L’article 219, alinéas 1er et 2, CIR 92, prévoit de soumettre les

dépenses non justifiées par les documents visés à l’article 57, CIR 92, et
les bénéfices dissimulés, à une cotisation distincte qui est fixée à 300 p.c.
de ces éléments, ce pourcentage étant à majorer de la contribution
complémentaire de crise, en application de l’article 463bis, § 1er, 1°,
CIR 92.

Cet article en projet ajoute à cette liste les avantages financiers ou de
toute nature, visés au nouveau article 53, 24°, CIR 92.

Article 13
Cet article en projet ajoute les avantages visés au nouveau article 53,

24°, CIR 92, aux éléments visés à l’article 223, alinéa 1er, CIR 92, qui sont
imposables à l’impôt des personnes morales.
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Artikel 14

De verwijzingen aan het eerste lid van artikel 223, WIB 92, worden
ingevoegd in artikel 225, tweede lid, 4° en 5°, WIB 92, naar aanleiding
van de aanvulling van artikel 223, WIB 92, met een tweede lid bij artikel
178, 2° van de wet van 27 december 2005 houdende diverse bepalingen
vanaf 1 januari 2006.

De in het nieuwe artikel 53, 24°, WIB 92, vermelde voordelen worden
toegevoegd in artikel 225, tweede lid, 4° en 5°, WIB 92, om aan het tarief
van 300 pct. en aan het in artikel 215, eerste lid, WIB 92, voorziene tarief
van 33 pct. te worden belast opdat deze voordelen het equivalent effect
van de niet-aftrekbaarheid van beroepskosten en de in artikel 219, WIB
92, voorziene afzonderlijke aanslag zouden ondergaan.

Artikelen 15 tot 18

Deze artikelen in ontwerp wijzigen respectievelijk de artikelen 233,
tweede lid, 234, eerste lid, 4°, 246, eerste lid, 2°, en 247, 3°, WIB 92, om
de afzonderlijke aanslag in de belasting van niet-inwoners (vennoot-
schappen en rechtspersonen) te behouden, zoals in het advies van de
Raad van State wordt gevraagd.

Artikel 19

Artikel 463bis, § 2, 1°, WIB 92, voorziet dat de in artikel 58 vermelde
forfaitaire aanslagvoeten en het minimum van 20 pct. worden verhoogd
met 3 opcentiemen.

Daar artikel 58, oud, WIB 92, wordt opgeheven door artikel 9 in
ontwerp, wordt deze bepaling eveneens opgeheven door dit artikel in
ontwerp.

TITEL IV. — Inwerkingtreding

Artikel 20

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit wetsontwerp.

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van artikel 14 dat in
werking treedt vanaf 1 januari 2006 wat de verwijzingen aan artikel 223,
eerste lid, betreft.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 1 september 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Staatssecretaris voor Modernisering van de Financiën
en de Strijd tegen de Fiscale Fraude,

H. JAMAR

Met ’sLands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Merv. L. ONKELINX

Nota

(1) Zitting 2006-2007
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 51-2677. - Nr. 1. — Verslag namens de
commissie, 51-2677 - Nr. 2. — Verslag namens de commissie, 51-2677 -
Nr. 3. — Tekst verbeterd door de commissie, 51-2677 - Nr 4. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat,
51-2677 - Nr. 5.

Senaat.
Stukken. — Ontwerp geëvoceerd door de Senaat, 3-2039 - Nr. 1. —

Verslag namens de commissie, 3-2039 - Nr. 2. — Beslissing om niet te
amenderen, 3-2039 - Nr. 3.

Article 14

Les renvois à l’alinéa 1er de l’article 223, CIR 92, sont insérés à l’article
225, alinéa 2, 4° et 5°, CIR 92, en conséquence de l’ajout d’un alinéa 2 à
l’article 223, CIR 92, par l’article 178, 2° de la loi du 27 décembre 2005
portant des dispositions diverses, à partir du 1er janvier 2006.

Les avantages visés au nouveau article 53, 24°, CIR 92, sont ajoutés à
l’article 225, alinéa 2, 4° et 5°, CIR 92, pour être taxés au taux de 300 p.c.
et au taux de 33 p.c. prévu à l’article 215, alinéa 1er, CIR 92, afin que ces
avantages subissent l’effet équivalent à la non-déductibilité de frais
professionnels et à la cotisation distincte prévue à l’article 219, CIR 92.

Articles 15 à 18

Ces articles en projet modifient respectivement les articles 233,
alinéa 2, 234, alinéa 1er, 4°, 246, alinéa 1er, 2°, et 247, 3°, CIR 92, afin de
conserver la cotisation spéciale de 300 p.c. à l’impôt des non-résidents
(sociétés et personnes morales) comme le demande l’avis du Conseil
d’Etat.

Article 19

L’article 463bis, § 2, 1°, CIR 92, prévoyait que les taux d’imposition
forfaitaires et le minimum de 20 p.c. prévus à l’article 58 sont majorés
de 3 centimes additionnels.

Comme l’article 58, ancien, CIR 92, est abrogé par l’article 9 en projet,
cette disposition est également abrogé par cet article en projet.

TITRE IV. — Entrée en vigueur

Article 20

Cet article règle la question de l’entrée en vigueur du présent projet.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur
belge, à l’exception de l’article 14 qui entre en vigueur à partir du
1er janvier 2006 en ce qui concerne les renvois à l’article 223, alinéa 1er.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Secrétaire d’Etat à la Modernisation des Finances
et à la Lutte contre la Fraude fiscale,

H. JAMAR

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session 2006-2007.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 51-2677 - N°. 1. — Rapport fait au nom de
la commission, 51-2677 - N°. 2. — Rapport fait au nom de la
commission, 51-2677 - N°. 3. — Texte corrigé par la commission, 51-2677
- N°. 4. — Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat, 51-2677
- N°. 5.

Senat.
Documents. — Projet évoqué par le Sénat, 3-2039 - N°. 1. — Rapport

fait au nom de la commission, 3-2039 - N°. 2. — Décision de ne pas
amender, 3-2039 - N°. 3.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2007/03196]N. 2007 — 1777
21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit

tot wijziging van de koninklijke besluiten nrs. 1, 3 en 31
met betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
inzonderheid op artikel 45, vervangen bij de wet van 28 december 1992
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 23 december 1994,
28 december 1999, 30 december 1999 en bij de programmawet van
27 december 2005, op artikel 49, gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 1977, op artikel 53, § 2, ingevoegd bij de wet van 28 januari 2004, op
artikel 53octies, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en
gewijzigd bij de wetten van 5 september 2001, 22 april 2003,
28 januari 2004 en 7 december 2006, op artikel 54, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en op artikel 55, vervangen bij de wet van
7 maart 2002 en gewijzigd bij de wetten van 20 december 2002 en
22 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde, inzonderheid op artikel 5, § 1, 9°, vervangen bij
het koninklijk besluit van 16 februari 2004, op artikel 9, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 25 februari 1996 en 16 februari 2004 en op
bijlage II, vervangen bij het koninklijk besluit van 19 december 2001 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969 met
betrekking tot de aftrekregeling voor de toepassing van de belasting
over de toegevoegde waarde, inzonderheid op artikel 3, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 31 maart 1978, 19 april 1991, 29 decem-
ber 1992, 22 november 1994, 2 april 2002 en 20 februari 2004;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met betrekking
tot de toepassingsmodaliteiten van de belasting over de toegevoegde
waarde ten aanzien van de handelingen verricht door niet in België
gevestigde belastingplichtigen, inzonderheid op artikel 1, § 1, en op
artikel 5, § 2, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2004;

Overwegende dat artikel 3, nieuw, van het voormeld koninklijk
besluit nr. 3 een juistere omzetting in intern recht is van de artike-
len 178, f), 196 en 197, lid 1, van de richtlijn 2006/112/EG van
28 november 2006 (artikelen 18, lid 1, 21, lid 1 en 22, lid 3, van de
richtlijn 77/388/EEG opgeheven op 1 januari 2007);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 december 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
24 augustus 2006;

Gelet op advies nr. 41.273/2 van de Raad van State, gegeven op
20 maart 2007;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5, § 1, 9°, van het koninklijk besluit nr. 1 van
29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening
van de belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij het
koninklijk besluit van 16 februari 2004, worden de woorden « artikel 51,
§ 2, 1°,2° en 5°, van het Wetboek » vervangen door de woorden « artikel
51, § 2, 1°,2°, 5° en 6°, van het Wetboek ».

Art. 2. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 februari 1996 en 16 februari 2004, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 9. § 1. Behalve in het geval de factuur moet worden uitgereikt
door de medecontractant in naam en voor rekening van de belasting-
plichtige die de goederen levert of de diensten verstrekt dienen de
belastingplichtige en de niet-belastingplichtige rechtspersoon, die over-
eenkomstig artikel 51, § 1, 2°, en § 2, 1°, 2°, 5° en 6°, van het Wetboek,
of de artikelen 20 of 20bis, schuldenaar zijn van de belasting, uiterlijk de
vijfde werkdag van de maand na die waarin de belasting overeenkom-
stig de artikelen 17, § 1, 22, § 2, of 25septies, § 2, eerste lid, van het
Wetboek de belasting opeisbaar wordt, een stuk op te maken wanneer
zij nog niet in het bezit zijn van de factuur met betrekking tot de
handeling.

§ 2. Het in § 1 bedoeld stuk moet de volgende vermeldingen
bevatten :

1° de datum waarop het stuk is opgemaakt;

2° de naam of de maatschappelijke benaming en het adres van de bij
de handeling betrokken partijen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2007/03196]F. 2007 — 1777
21 AVRIL 2007. — Arrêté royal

modifiant les arrêtés royaux nos 1, 3 et 31
relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’article 45,
remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par les arrêtés
royaux du 23 décembre 1994, du 28 décembre 1999, du 30 décem-
bre 1999 et par la loi-programme du 27 décembre 2005, l’article 49,
modifié par la loi du 27 décembre 1977, l’article 53, § 2, inséré par la loi
du 28 janvier 2004, l’article 53octies, inséré par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié par les lois du 5 septembre 2001, du 22 avril 2003,
du 28 janvier 2004 et du 7 décembre 2006, l’article 54, remplacé par la
loi du 28 décembre 1992 et l’article 55, remplacé par la loi du
7 mars 2002 et modifié par les lois du 20 décembre 2002 et du
22 avril 2003;

Vu l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée,
notamment l’article 5, § 1er, 9°, remplacé par l’arrêté royal du
16 février 2004, l’article 9, modifié par les arrêtés royaux du 25 février 1996
et du 16 février 2004 et l’annexe II, remplacée par l’arrêté royal du
19 décembre 2001 et modifiée par l’arrêté royal du 2 avril 2002;

Vu l’arrêté royal n° 3, du 10 décembre 1969, relatif aux déductions
pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’article
3, modifié par les arrêtés royaux du 31 mars 1978, du 19 avril 1991, du
29 décembre 1992, du 22 novembre 1994, du 2 avril 2002 et du
20 février 2004;

Vu l’arrêté royal n° 31, du 2 avril 2002, relatif aux modalités
d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les
opérations effectuées par les assujettis qui ne sont pas établis en
Belgique, notamment l’article 1er, § 1er, et l’article 5, § 2, alinéa 2,
modifié par l’arrêté royal du 20 février 2004;

Considérant que l’article 3, nouveau, de l’arrêté royal n° 3, précité,
assure une transposition plus correcte en droit interne des articles 178,
f), 196 et 197, paragraphe 1, de la directive 2006/112/CE du 28 novem-
bre 2006 (articles 18, paragraphe 1, 21, paragraphe 1 et 22, paragraphe 3,
de la directive 77/388/CEE abrogée au 1er janvier 2007);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 décembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 août 2006;

Vu l’avis n° 41.273/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 mars 2007;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5, § 1er, 9°, de l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée, remplacé par l’arrêté royal du 16 février 2004,
les mots « l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°, du Code » sont remplacés par les
mots « l’article 51, § 2, 1°, 2°, 5° et 6°, du Code ».

Art. 2. L’article 9, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du
25 février 1996 et du 16 février 2004, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 9. § 1er. Sauf dans le cas où la facture doit être délivrée par le
cocontractant au nom et pour le compte de l’assujetti effectuant la
livraison de biens ou la prestation de services, l’assujetti et la personne
morale non assujettie, qui sont redevables de la taxe conformément à
l’article 51, § 1er, 2° et § 2, 1°, 2°, 5° et 6°, du Code, ou aux articles 20 ou
20bis, sont tenus d’établir un document au plus tard le cinquième jour
ouvrable du mois qui suit celui au cours duquel la taxe devient exigible
conformément aux articles 17, § 1er, 22, § 2 ou 25septies, § 2, alinéa 1er,
du Code, lorsqu’ils ne sont pas encore en possession de la facture
relative à l’opération.

§ 2. Le document visé au § 1er doit contenir les mentions suivantes :

1° la date à laquelle le document est établi;

2° le nom ou la dénomination sociale et l’adresse des parties
intervenues dans l’opération;
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3° het in artikel 50 van het Wetboek bedoeld BTW- identificatienum-
mer van de persoon die het stuk opmaakt;

4° a) voor de intracommunautaire verwerving van goederen, de
datum waarop krachtens artikel 25septies, § 1, van het Wetboek het
belastbaar feit heeft plaatsgevonden;

b) voor de in artikel 51, § 2, 1°, 2°, 5° en 6°, van het Wetboek, of in
artikel 20 of 20bis, bedoelde handelingen, de datum waarop de
handeling voltooid is of, wanneer de belasting opeisbaar wordt bij
toepassing van artikel 17, § 1, tweede lid, of van artikel 22, § 2, tweede
lid, van het Wetboek, de datum van de opeisbaarheid ervan;

5° de gegevens bedoeld in artikel 5, § 1, 6°;

6° per tarief, de maatstaf van heffing en het totaalbedrag van de
verschuldigde belasting;

7° een verwijzing naar de overeenkomst of naar elk ander stuk
opgemaakt tussen de bij de handeling betrokken partijen, dat de aard
en de hoeveelheid van de verkregen goederen of het voorwerp van de
ontvangen diensten alsmede de prijs en het toebehoren ervan kan
staven;

8° het nummer waaronder het stuk is ingeschreven in het boek voor
inkomende facturen of in het boek dat de belastingplichtige en de
niet-belastingplichtige rechtspersoon moeten houden overeenkomstig
artikel 14 van dit besluit.

§ 3. De belastingplichtige die schuldenaar is van de belasting
ingevolge een door artikel 25quater van het Wetboek met een
intracommunautaire verwerving gelijkgestelde handeling en die niet in
het bezit is van het transfertdocument opgesteld overeenkomstig de
wettelijke bepalingen die van kracht zijn in de lidstaat van waaruit de
goederen zijn verzonden of vervoerd, is gehouden uiterlijk de vijfde
werkdag van de maand na die waarin de belasting overeenkomstig
artikel 25septies, § 2, eerste lid, van het Wetboek opeisbaar wordt, een
stuk op te maken dat de handeling vaststelt en de in § 2 bedoelde
vermeldingen bevat.

§ 4. Bij de ontvangst van de factuur of het transfertdocument zijn de
respectievelijk in § 1 of in § 3 bedoelde personen gehouden tot het
vermelden hierop van een verwijzing naar het respectievelijk in § 2 of
in § 3 bedoelde stuk, en op die stukken, van een verwijzing naar de
factuur of het transfertdocument. »

Art. 3. In bijlage II van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 19 december 2001 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 2 april 2002, worden in kader III, D, eerste gedachtenstreepje, de
woorden « artikel 51, § 2, 1° en 5°, van het BTW-Wetboek » vervangen
door de woorden « artikel 51, § 2, 1°, 5° en 6°, van het Wetboek ».

Art. 4. In artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 3 van 10 decem-
ber 1969 met betrekking tot de aftrekregeling voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 31 maart 1978, 19 april 1991, 29 december 1992,
22 november 1994, 2 april 2002 en 20 februari 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 2°, 4°, en 5°, worden de woorden « de belasting opnemen »
vervangen door de woorden « de verschuldigde belasting opnemen »;

2° § 1, 6°, wordt vervangen als volgt :

« 6° ten aanzien van de belasting geheven van een handeling die de
belastingplichtige verricht voor de behoeften van zijn economische
activiteit en die met een intracommunautaire verwerving wordt
gelijkgesteld door artikel 25quater van het Wetboek, in het bezit zijn
van het transfertdocument opgesteld overeenkomstig de wettelijke
bepalingen die van kracht zijn in de lidstaat van waaruit deze goederen
zijn verzonden of vervoerd of bij gebreke ervan, het in artikel 9, § 3, van
het koninklijk besluit nr. 1 met betrekking tot de regeling voor de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde bedoelde
stuk en de verschuldigde belasting opnemen in de aangifte met
betrekking tot het tijdvak waarin ze opeisbaar wordt; »;

3° § 1 wordt aangevuld als volgt :

« 7° ten aanzien van de belasting geheven van de handelingen
waarvoor hij, bij toepassing van artikel 51, § 2, 1°, 2°, 5° en 6° of § 4, of
van artikel 55, § 6, van het Wetboek, ertoe gehouden is zelf de opeisbare
belasting te voldoen, in het bezit zijn van een factuur uitgereikt
overeenkomstig de artikelen 53, § 2 en 53octies, van het Wetboek of, bij
gebreke van een dergelijke factuur, van het bedoelde stuk in artikel 9,
§ 1, van het koninklijk besluit nr. 1 met betrekking tot de regeling voor
de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde of in
artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met
betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van de belasting over de
toegevoegde waarde ten aanzien van de handelingen verricht door niet
in België gevestigde belastingplichtigen en de verschuldigde belasting
opnemen in de aangifte met betrekking tot het tijdvak waarin ze
opeisbaar wordt. »;

3° le numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée, visé à
l’article 50 du Code, de la personne qui établit le document;

4° a) pour l’acquisition intracommunautaire de biens, la date à
laquelle le fait générateur est intervenu par application de l’article
25septies, § 1er, du Code;

b) pour les opérations visées à l’article 51, § 2, 1°, 2°, 5° et 6°, du Code,
ou aux articles 20 ou 20bis, la date de l’achèvement de l’opération ou,
lorsque la taxe devient exigible par application de l’article 17, § 1er,
alinéa 2 ou de l’article 22, § 2, alinéa 2, du Code, la date à laquelle elle
est exigible;

5° les éléments visés à l’article 5, § 1er, 6°;

6° l’indication, par taux, de la base d’imposition et le montant total
des taxes dues;

7° une référence au contrat ou à tout autre document établi dans les
relations entre les parties concernées par l’opération, qui peut justifier
la nature et la quantité des biens acquis ou l’objet des services reçus
ainsi que le prix et ses accessoires;

8° le numéro sous lequel le document est inscrit au facturier d’entrée
ou au registre que l’assujetti et la personne morale non assujettie
doivent tenir conformément à l’article 14 du présent arrêté.

§ 3. L’assujetti qui est redevable de la taxe en raison d’une opération
assimilée à une acquisition intracommunautaire par l’article 25quater
du Code, et qui n’est pas en possession du document de transfert établi
conformément aux dispositions légales en vigueur dans l’Etat membre
à partir duquel les biens sont expédiés ou transportés, est tenu d’établir,
au plus tard le cinquième jour ouvrable du mois qui suit celui au cours
duquel la taxe devient exigible conformément à l’article 25septies, § 2,
alinéa 1er, du Code, un document constatant l’opération et contenant les
mentions prévues au § 2.

§ 4. Lors de la réception de la facture ou du document de transfert, les
personnes visées respectivement au § 1er ou au § 3, sont tenues
d’inscrire sur ceux-ci une référence au document visé respectivement
au § 2 ou au § 3, et sur ces derniers, une référence à la facture ou au
document de transfert. »

Art. 3. Dans l’annexe II au même arrêté, remplacée par l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 et modifiée par l’arrêté royal du 2 avril 2002, au
cadre III, D, premier tiret, les mots « l’article 51, § 2, 1° et 5°, du Code
de la T.V.A. » sont remplacés par les mots « l’article 51, § 2, 1°, 5° et 6°,
du Code de la T.V.A. ».

Art. 4. A l’article 3 de l’arrêté royal n° 3, du 10 décembre 1969, relatif
aux déductions pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée,
modifié par les arrêtés royaux du 31 mars 1978, du 19 avril 1991, du
29 décembre 1992, du 22 novembre 1994, du 2 avril 2002 et du
20 février 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, 2°, 4°, et 5°, les mots « inscrire la taxe » sont remplacés
par les mots « inscrire la taxe due »;

2° le § 1er, 6°, est remplacé par le texte suivant :

« 6° pour la taxe grevant une opération que l’assujetti effectue pour
les besoins de son activité économique et qui est assimilée à une
acquisition intracommunautaire par l’article 25quater du Code, détenir
le document de transfert établi conformément aux dispositions légales
en vigueur dans l’Etat membre à partir duquel ces biens sont expédiés
ou transportés ou, à défaut de ce document, le document visé à l’arti-
cle 9, § 3, de l’arrêté royal n° 1 relatif aux mesures tendant à assurer le
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, et inscrire la taxe due dans la
déclaration relative à la période au cours de laquelle elle est exigible; »;

3° le § 1er, est complété comme suit :

« 7° pour la taxe grevant les opérations pour lesquelles il est tenu, par
application de l’article 51, § 2, 1°, 2°, 5° et 6° ou § 4, ou de l’article 55,
§ 6, du Code, d’acquitter lui-même la taxe exigible, détenir une facture
délivrée conformément aux articles 53, § 2 et 53octies, du Code ou, à
défaut d’une telle facture, le document visé à l’article 9, § 1er, de l’arrêté
royal n° 1 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe
sur la valeur ajoutée ou à l’article 5, § 2, de l’arrêté royal n° 31 du 2 avril
2002 relatif aux modalités d’application de la taxe sur la valeur ajoutée
en ce qui concerne les opérations effectuées par les assujettis qui ne sont
pas établis en Belgique, et inscrire la taxe due dans la déclaration
relative à la période au cours de laquelle elle est exigible. »;

23774 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



4° § 3 wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 1, § 1, eerste gedachtestreepje, van het koninklijk
besluit nr. 31 van 2 april 2002 met betrekking tot de toepassingsmoda-
liteiten van de belasting over de toegevoegde waarde ten aanzien van
de handelingen verricht door niet in België gevestigde belastingplich-
tigen, worden de woorden « artikel 51, § 2, 1°, 2°, en 5° van het
Wetboek » vervangen door de woorden « artikel 51, § 2, 1°, 2°, 5° en 6°,
van het Wetboek ».

Art. 6. In artikel 5, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 20 februari 2004, worden de woorden « de
vermeldingen bedoeld in artikel 9, § 2, 1°, 2°, 4° en 5°, van het koninklijk
besluit nr. 1 » vervangen door de woorden « de vermeldingen bedoeld
in artikel 9, § 2, 2°, 3°, 5°, 6° en 7°, van het koninklijk besluit nr. 1 ».

Art. 7. Onze Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969.
Wet van 27 december 1977, Belgisch Staatsblad van 30 december 1977.
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie.
Wet van 5 september 2001, Belgisch Staatsblad van 13 oktober 2001.
Wet van 7 maart 2002, Belgisch Staatsblad van 13 maart 2002, 3e editie.
Wet van 20 december 2002, Belgisch Staatsblad van 31 december 2002,

3de editie.
Wet van 22 april 2003, Belgisch Staatsblad van 13 mei 2003.
Wet van 28 januari 2004, Belgisch Staatsblad van 10 februari 2004,

2e editie.
Programmawet van 27 december 2005, Belgisch Staatsblad van

30 december 2005, 2de editie.
Wet van 7 december 2006, Belgisch Staatsblad van 22 december 2006,

2e editie.
Koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4de editie.
Koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969, Belgisch Staatsblad van

12 december 1969.
Koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002, Belgisch Staatsblad van

11 april 2002, 1 editie.
Koninklijk besluit van 31 maart 1978, Belgisch Staatsblad van

11 april 1978.
Koninklijk besluit van 19 april 1991, Belgisch Staatsblad van 30 april 1991.
Koninklijk besluit van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie.
Koninklijk besluit van 22 november 1994, Belgisch Staatsblad van

1 december 1994.
Koninklijk besluit van 23 december 1994, Belgisch Staatsblad van

30 december 1994.
Koninklijk besluit van 25 februari 1996, Belgisch Staatsblad van

5 maart 1996.
Koninklijk besluit van 28 december 1999, Belgisch Staatsblad van

31 december 1999, 3e editie.
Koninklijk besluit van 30 december 1999, Belgisch Staatsblad van

31 december 1999, 3de editie.
Koninklijk besluit van 19 december 2001, Belgisch Staatsblad van

29 december 2001, 2e editie.
Koninklijk besluit van 2 april 2002, Belgisch Staatsblad van 16 april 2002,

2e editie.
Koninklijk besluit van 16 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3e editie.
Koninklijk besluit van 20 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3e editie.

4° le § 3 est abrogé.

Art. 5. Dans l’article 1er, § 1er, premier tiret, de l’arrêté royal n° 31,
du 2 avril 2002, relatif aux modalités d’application de la taxe sur la
valeur ajoutée en ce qui concerne les opérations effectuées par les
assujettis qui ne sont pas établis en Belgique, les mots « l’article 51, § 2,
1°, 2°, et 5° du Code » sont remplacés par les mots « l’article 51, § 2, 1°,
2°, 5° et 6°, du Code ».

Art. 6. Dans l’article 5, § 2, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 20 février 2004, les mots « les mentions visées à
l’article 9, § 2, 1°, 2°, 4° et 5°, de l’arrêté royal n° 1 » sont remplacés par
les mots « les mentions visées à l’article 9, § 2, 2°, 3°, 5°, 6° et 7°, de
l’arrêté royal n° 1 ».

Art. 7. Notre Ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969.
Loi du 27 décembre 1977, Moniteur belge du 30 décembre 1977.
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1re édition.
Loi du 5 septembre 2001, Moniteur belge du 13 octobre 2001.
Loi du 7 mars 2002, Moniteur belge du 13 mars 2002, 3e édition.
Loi du 20 décembre 2002, Moniteur belge du 31 décembre 2002,

3e édition.
Loi du 22 avril 2003, Moniteur belge du 13 mai 2003.
Loi du 28 janvier 2004, Moniteur belge du 10 février 2004, 2e édition.

Loi-programme du 27 décembre 2005, Moniteur belge du 30 décem-
bre 2005, 2e édition.

Loi du 7 décembre 2006, Moniteur belge du 22 décembre 2006,
2e édition.

Arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition.

Arrêté royal n° 3 du 10 décembre 1969, Moniteur belge du 12 décem-
bre 1969.

Arrêté royal n° 31 du 2 avril 2002, Moniteur belge du 11 avril 2002,
1re édition.

Arrêté royal du 31 mars 1978, Moniteur belge du 11 avril 1978.

Arrêté royal du 19 avril 1991, Moniteur belge du 30 avril 1991.
Arrêté royal du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1992, 4e édition.
Arrêté royal du 22 novembre 1994, Moniteur belge du 1er décem-

bre 1994.
Arrêté royal du 23 décembre 1994, Moniteur belge du 30 décem-

bre 1994.
Arrêté royal du 25 février 1996, Moniteur belge du 5 mars 1996.

Arrêté royal du 28 décembre 1999, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1999, 3e édition.

Arrêté royal du 30 décembre 1999, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1999, 3e édition.

Arrêté royal du 19 décembre 2001, Moniteur belge du 29 décem-
bre 2001, 2e édition.

Arrêté royal du 2 avril 2002, Moniteur belge du 16 avril 2002,
2e édition.

Arrêté royal du 16 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
3e édition.

Arrêté royal du 20 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
3e édition.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2007/03197]N. 2007 — 1778

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 3 van 10 december 1969 met betrekking tot de
aftrekregeling voor de toepassing van de belasting over de
toegevoegde waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
inzonderheid op artikel 49, gewijzigd bij de wet van 27 december 1977
en op artikel 60, § 2, tweede lid, vervangen bij de wet van 28 decem-
ber 1992;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969 met
betrekking tot de aftrekregeling voor de toepassing van de belasting
over de toegevoegde waarde, inzonderheid op artikel 11, § 5, tweede
lid, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 maart 1978, 29 decem-
ber 1992 en 25 februari 1996;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 juni 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
24 augustus 2006;

Gelet op het advies nr. 41.274/2 van de Raad van State, gegeven op
21 maart 2007;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 11, § 5, tweede lid, van het koninklijk besluit
nr. 3 van 10 december 1969 met betrekking tot de aftrekregeling voor de
toepassing van de belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 31 maart 1978, 29 december 1992 et
25 februari 1996, wordt het woord « tien » vervangen door het woord
« zeven ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969.
Wet van 27 december 1977, Belgisch Staatsblad van 30 december 1977.
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie.
Koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969, Belgisch Staatsblad van

12 december 1969.
Koninklijk besluit van 31 maart 1978, Belgisch Staatsblad van

11 april 1978.
Koninklijk besluit van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4de editie.
Koninklijk besluit van 25 februari 1996, Belgisch Staatsblad van

5 maart 1996.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2007/03197]F. 2007 — 1778

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 3 du
10 décembre 1969 relatif aux déductions pour l’application de la
taxe sur la valeur ajoutée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’article 49,
modifié par la loi du 27 décembre 1977 et l’article 60, § 2, alinéa 2,
remplacé par la loi du 28 décembre 1992;

Vu l’arrêté royal n° 3, du 10 décembre 1969, relatif aux déductions
pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’article
11, § 5, alinéa 2, modifié par les arrêtés royaux du 31 mars 1978, du
29 décembre 1992 et du 25 février 1996;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 juin 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 août 2006;

Vu l’avis n° 41.274/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 mars 2007;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 11, § 5, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 3, du
10 décembre 1969, relatif aux déductions pour l’application de la taxe
sur la valeur ajoutée, modifié par les arrêtés royaux du 31 mars 1978, du
29 décembre 1992 et du 25 février 1996, le mot « dix » est remplacé par
le mot « sept ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969.
Loi du 27 décembre 1977, Moniteur belge du 30 décembre 1977.
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1re édition.
Arrêté royal n° 3 du 10 décembre 1969, Moniteur belge du 12 décem-

bre 1969.
Arrêté royal du 31 mars 1978, Moniteur belge du 11 avril 1978.

Arrêté royal du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4ème édition.

Arrêté royal du 25 février 1996, Moniteur belge du 5 mars 1996.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2007/14146]N. 2007 — 1779

26 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare
weg

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, inzonderheid op artikel 1, eerste lid,
gewijzigd bij de wetten van 21 juni 1985, 20 juli 1991, 5 augustus 2003
en 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg, inzonderheid op de artikelen 17 en 71,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 1990, 1 februari 1991,
18 september 1991, 16 juli 1997, 9 oktober 1998, 24 juni 2000,
17 oktober 2001, 4 april 2003, 20 juni 2006 en 21 december 2006;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies nr. 41.505/4 van de Raad van State, gegeven op
14 november 2006 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat met een inhaaltoelating (verkeersbord F107) niet
kan worden afgeweken van het inhaalverbod voortvloeiend uit arti-
kel 17.2. 6°, van het verkeersreglement (inhaalverbod bij neerslag);

Overwegende dat de Vlaamse Regering van oordeel is dat de
implementatie van dit besluit ongeveer 7 maanden tijd zal vergen;

Overwegende dat de andere Gewestregeringen dienaangaande geen
bijzondere eisen hebben gesteld;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 17.2. van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 20 juli 1990, 4 april 2003 en 21 december 2006,
wordt aangevuld als volgt :

« 7° buiten de bebouwde kom, op de openbare wegen waarvan de
rijbaan twee rijstroken in de gevolgde rijrichting omvat, voor bestuur-
ders van voertuigen en slepen gebruikt voor het vervoer van zaken met
een maximale toegelaten massa van meer dan 3,5 ton.

Deze bepaling is niet van toepassing bij het inhalen van voertuigen
die gebruik maken van een voorbehouden rijstrook voor traag verkeer,
noch ten opzichte van landbouwvoertuigen. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 17.2bis. ingevoegd,
luidend als volgt :

« 17.2bis. In afwijking van artikel 17.2., 7°, is het links inhalen van een
gespan, van een tweewielig motorvoertuig of van een voertuig met
meer dan twee wielen buiten de bebouwde kom, op de openbare
wegen waarvan de rijbaan twee rijstroken in de gevolgde rijrichting
omvat, toegelaten voor de bestuurders van voertuigen en slepen
gebruikt voor het vervoer van zaken met een maximale toegelaten
massa van meer dan 3,5 ton wanneer het verkeersbord F107 is
aangebracht, behoudens bij neerslag voor voertuigen en slepen gebruikt
voor het vervoer van zaken met een toegelaten massa van meer dan
7,5 ton. »

Art. 3. In artikel 71.2. van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 23 juni 1978, 8 april 1983, 17 september 1988,
20 juli 1990, 1 februari 1991, 18 september 1991, 16 juli 1997,
9 oktober 1998, 17 oktober 2001, 4 april 2003 en 20 juni 2006 worden de
volgende verkeersborden ingevoegd :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2007/14146]F. 2007 — 1779

26 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, notamment l’article 1er, premier alinéa, modifié par les
lois des 21 juin 1985, 20 juillet 1991, 5 août 2003 et 20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique,
notamment les articles 17 et 71, modifié par les arrêtés royaux des
20 juillet 1990, 1er février 1991, 18 septembre 1991, 16 juillet 1997,
9 octobre 1998, 24 juin 2000, 17 octobre 2001, 4 avril 2003, 20 juin 2006
et 21 décembre 2006;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis n° 41.505/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 novembre 2006
en application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant qu’avec une autorisation de dépassement (signal routier
F107), l’on ne peut déroger à l’interdiction de dépassement découlant
de l’article 17.2. 6°, du code de la route (interdiction de dépasser en cas
de précipitations);

Considérant que le Gouvernement flamand est d’avis que l’implé-
mentation du présent arrêté prendra environ 7 mois;

Considérant que les autres Gouvernements régionaux n’ont pas posé
d’exigences particulières à ce propos;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 17.2. du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 20 juillet 1990, 4 avril 2003 et 21 décembre 2006, est complété
comme suit :

« 7° hors agglomération, sur les voies publiques dont la chaussée
comporte deux bandes de circulation dans la direction suivie, pour les
conducteurs de véhicules et trains de véhicules affectés au transport de
choses dont la masse maximale autorisée est supérieure à 3,5 tonnes.

Cette disposition n’est pas d’application en cas de dépassement de
véhicules qui utilisent une bande de circulation qui est réservée pour
des véhicules lents, ni à l’égard des tracteurs agricoles. »

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 17.2bis., libellé
comme suit :

« 17.2bis. Par dérogation à l’article 17.2., 7°, le dépassement par la
gauche d’un véhicule attelé, d’un véhicule à moteur à deux roues ou
d’un véhicule de plus de deux roues, hors agglomération, sur les voies
publiques dont la chaussée comporte deux bandes de circulation dans
la direction suivie, est autorisé pour les conducteurs de véhicules et
trains de véhicules affectés au transport de choses dont la masse
maximale autorisée est supérieure à 3,5 tonnes lorsque le signal F107 est
indiqué, sauf en cas de précipitations pour les véhicules et trains de
véhicules affectés au transport de choses ayant une masse maximale
autorisée supérieure à 7,5 tonnes. »

Art. 3. A l’article 71.2. du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 23 juin 1978, 8 avril 1983, 17 septembre 1988, 20 juillet 1990,
1er février 1991, 18 septembre 1991, 16 juillet 1997, 9 octobre 1998,
17 octobre 2001, 4 avril 2003 et 20 juin 2006 les signaux suivants sont
insérés :
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« F107 »

« Inhaaltoelating.
Vanaf dit verkeersbord tot aan het verkeersbord F109 is het voor de

bestuurders van voertuigen en slepen gebruikt voor het vervoer van
zaken met een maximale toegelaten massa van meer dan 3,5 ton
toegelaten om een gespan, een tweewielig motorvoertuig of een
voertuig met meer dan twee wielen links in te halen.

« F109 »

« Einde van de inhaaltoelating.
Einde van de toelating voor de bestuurders van voertuigen en slepen

gebruikt voor het vervoer van zaken met een maximale toegelaten
massa van meer dan 3,5 ton om een gespan, een tweewielig motorvoer-
tuig of een voertuig met meer dan twee wielen links in te halen. ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Art. 5. Onze Minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te brussel, 26 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

« F107 »

« Autorisation de dépassement.
A partir de ce signal jusqu’au signal F109, les conducteurs de

véhicules et trains de véhicules affectés au transport de choses dont la
masse maximale autorisée est supérieure à 3,5 tonnes sont autorisés à
dépasser par la gauche un véhicule attelé, un véhicule à moteur à deux
roues ou un véhicule de plus de deux roues.

« F109 »

« Fin de l’autorisation de dépassement.
Fin de l’autorisation de dépassement par la gauche d’un véhicule

attelé, d’un véhicule à moteur à deux roues ou d’un véhicule de plus de
deux roues pour les conducteurs de véhicules et trains de véhicules
affectés au transport de choses dont la masse maximale autorisée est
supérieure à 3,5 tonnes. ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2008.

Art. 5. Notre Ministre qui a la Circulation routière dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

23778 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2007/14153]N. 2007 — 1780

26 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
retributies te innen voor de dekking der kosten van controle en
toezicht betreffende de instellingen belast met de technische
controle van de in het verkeer gebrachte voertuigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, inzonderheid op
artikel 1, § 4;

Gelet op het advies van de Raadgevende Commissie Administratie-
Nijverheid, gegeven op 21 november 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
14 december 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
11 januari 2007;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies nr. 42.535/4 van de Raad van State, gegeven op
16 april 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de dekking van de kosten van controle en
toezicht van de instellingen belast met de controle van de in het verkeer
gebrachte voertuigen, wordt het basisbedrag van de retributie vastge-
legd op 598.000 euro op jaarbasis.

Art. 2. De last van de in artikel 1 vastgelegde retributie wordt
verdeeld door de Minister of zijn gemachtigde onder de instellingen
bedoeld in hetzelfde artikel, a rato van het aantal technische keuringen
uitgevoerd gedurende het voorgaande jaar.

Art. 3. De retributie wordt gestort op de rekening 679-2006021-61
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, Begroting en
Beheerscontrole, Ontvangsten, Vooruitgangstraat 56, 1210 Brussel.

Het bedrag wordt gestort in zijn geheel en ondeelbaar vóór de
eerste juni van het jaar waarvoor de retributie verschuldigd is en dekt
voor dat jaar de periode van 1 januari tot en met 31 december.

Art. 4. De op de vervaldag onbetaalde retributie wordt van rechts-
wege en zonder voorafgaande ingebrekestelling verhoogd met de
wettelijke intrestvoet. Deze intrest wordt berekend op basis van het
aantal kalenderdagen vertraging.

De last van deze intrest wordt verdeeld door de Minister of zijn
gemachtigde onder de in artikel 1 bedoelde instellingen die niet tijdig
hun betaling hebben verricht a rato van het aantal technische keuringen
uitgevoerd gedurende het voorgaande jaar.

Art. 5. Het bedrag van de retributie wordt jaarlijks aangepast aan
het gezondheidsindexcijfer.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand december 2007.

Elke stijging of daling van het indexcijfer geeft aanleiding tot een
verhoging of een vermindering van het bedrag volgens de volgende
formule : het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag, vermenig-
vuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het aanvangsin-
dexcijfer. Het eindresultaat wordt tot de hogere euro afgerond.

Art. 6. De intrekking van de erkenning van één of meerdere van de
in artikel 1 bedoelde instellingen geeft recht op de terugbetaling van
een gedeelte van de betaalde retributie ten belope van zoveel twaalfden
als het resterend aantal maanden van het jaar waarvoor de retributie
verschuldigd is, te delen door het op 1 januari van het laatstgenoemde
jaar aantal erkende instellingen en te vermenigvuldigen met het aantal
instellingen waarvan de erkenning werd ingetrokken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2007/14153]F. 2007 — 1780

26 AVRIL 2007. — Arrêté royal établissant les redevances à percevoir
pour couvrir les frais de contrôle et de surveillance concernant les
organismes chargés du contrôle des véhicules mis en circulation

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, notamment l’article 1er, §
4;

Vu l’avis de la Commission Consultative Administration-Industrie,
donné le 21 novembre 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 décembre 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 11 janvier 2007;

Vu l’association des Gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis n° 42.535/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 avril 2007 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de couvrir les frais de contrôle et de surveillance
des organismes chargés du contrôle des véhicules mis en circulation, le
montant de base de la redevance est fixé à 598.000 euros à base
annuelle.

Art. 2. La charge de la redevance fixée à l’article 1er est répartie par
le Ministre ou son délégué entre les organismes visés au même article,
à raison du nombre de contrôles techniques effectués durant l’année
précédente.

Art. 3. La redevance est versée au compte 679-2006021-61 du Service
public fédéral Mobilité et Transports, Budget et Contrôle de gestion,
Recettes, Rue du Progrès 56, 1210 Bruxelles.

Le montant est versé de manière complète et indivisible avant le
premier juin de l’année pour laquelle la redevance est due et couvre
pour cette année la période du 1er janvier au 31 décembre inclus.

Art. 4. La redevance qui n’est pas payée à l’échéance fixée donne
lieu, de plein droit et sans mise en demeure préalable, à un intérêt au
taux légal. Cet intérêt est calculé en fonction du nombre de jours
calendrier de retard.

La charge de cet intérêt est répartie par le Ministre ou son délégué
entre les organismes visés à l’article 1er qui n’ont pas effectué leur
paiement à temps, à raison du nombre de contrôles techniques effectués
durant l’année précédente.

Art. 5. Chaque année, le montant de la redevance est adapté à
l’indice santé.

L’indice de départ est celui du mois de décembre 2007.

Chaque augmentation ou diminution de l’indice entraîne une
augmentation ou une diminution du montant conformément à la
formule suivante : le nouveau montant est égal au montant de base,
multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice de départ. Le
résultat final est arrondi à l’euro supérieur.

Art. 6. Le retrait de l’agrément d’un ou plusieurs des organismes
visés à l’article 1er donne droit au remboursement d’une partie de la
redevance payée, à savoir autant de douzièmes qu’il reste de nombre de
mois dans l’année pour laquelle la redevance est due, à diviser par le
nombre d’organismes agréés au 1er janvier de l’année précitée et à
multiplier par le nombre d’organismes dont l’agrément a été retiré.
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Het terugbetaalde bedrag komt toe aan de instelling waarvan de
erkenning wordt ingetrokken of wordt, in voorkomend geval, verdeeld
door de Minister of zijn gemachtigde onder de instellingen waarvan de
erkenning werd ingetrokken, a rato van het aantal technische keurin-
gen dat werd uitgevoerd gedurende het jaar waarvoor de retributie
verschuldigd is.

De terugbetaling geschiedt uiterlijk op de eerste juni van het jaar
volgend op het jaar waarvoor de retributie verschuldigd is.

Art. 7. Voor de uitvoering van dit besluit verstaat men onder «
technische keuringen » : de volledige keuringen vermeld in artikel 23
undecies, 1°, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen :

- een personenauto, auto voor dubbel gebruik, een minibus of
lijkwagen;

- een autobus of autocar;

- een lichte vrachtauto of een kampeerauto waarvan de maximale
toegelaten massa 3 500 kg niet overtreft;

- een vrachtauto, een trekker, of een kampeerauto waarvan de
maximale toegelaten massa groter is dan 3 500 kg;

- een aanhangwagen of een oplegger waarvan de maximale toegela-
ten massa 3 500 kg niet overtreft;

- een aanhangwagen of een oplegger waarvan de maximale toegela-
ten massa groter is dan 3 500 kg.

De instellingen bedoeld in artikel 1 delen aan het Directoraat-
generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid van de FOD Mobiliteit en
Vervoer, vóór 1 maart van elk jaar, het aantal technische keuringen
uitgevoerd gedurende het voorgaande jaar mee.

Art. 8. In afwijking van de artikelen 1, 3 en 5 storten de in artikel 1
bedoelde instellingen voor het jaar 2007 een bedrag gelijk aan 4
twaalfden van het in artikel 1 bedoeld bedrag.

In afwijking van artikel 7 wordt het aantal technische keuringen
uitgevoerd in 2006 meegedeeld vóór 1 juli 2007.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2007.

Art. 10. Onze Minister bevoegd voor Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12229]N. 2007 — 1781
4 JULI 2006. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2005,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven, betreffende het conventioneel brug-
pensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2005,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven, betreffende het conventioneel brugpensioen, met uitzonde-
ring van de bepalingen in strijd met artikel 4, § 2 van de collectieve

Le montant remboursé revient à l’organisme dont l’agrément est
retiré ou, le cas échéant, est réparti par le Ministre ou son délégué entre
les organismes dont l’agrément a été retiré, à raison du nombre de
contrôles techniques effectués pendant l’année pour laquelle la rede-
vance est due.

Le remboursement a lieu au plus tard le premier juin de l’année
suivant celle pour laquelle la redevance est due.

Art. 7. Pour l’exécution du présent arrêté, on entend par ″contrôles
techniques″ : les contrôles complets repris à l’article 23 undecies, 1°, de
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que leurs accessoires de
sécurité :

- d’une voiture, voiture mixte, d’un minibus ou corbillard;

- d’un autobus ou autocar;

- d’une camionnette ou d’un véhicule de camping dont la masse
maximale autorisée ne dépasse pas 3 500 kg;

- d’un camion, d’un tracteur, ou d’un véhicule de camping dont la
masse maximale autorisée est supérieure à 3 500 kg;

- d’une remorque ou semi-remorque dont la masse maximale
autorisée ne dépasse pas 3 500 kg;

- d’une remorque ou semi-remorque dont la masse maximale
autorisée est supérieure à 3 500 kg.

Les organismes visés à l’article 1er communiquent à la Direction
générale Mobilité et Sécurité Routière du SPF Mobilité et Transports,
avant le 1er mars de chaque année, le nombre de contrôles techniques
effectués au cours de l’année précédente.

Art. 8. En dérogation aux articles 1er, 3 et 5, les organismes visés à
l’article 1er versent pour l’année 2007 un montant égal à 4 douzièmes du
montant visé à l’article 1er.

En dérogation à l’article 7, le nombre de contrôles techniques
effectués au cours de l’année 2006 doit être communiqué avant le
1er juillet 2007.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2007.

Art. 10. Notre Ministre qui a la Circulation routière dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12229]F. 2007 — 1781
4 JUILLET 2006. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 juin 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation, relative à la prépension conventionnelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 juin 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la prépension conventionnelle, à l’exception des dispositions
contraires à l’article 4, § 2 de la convention collective de travail n° 17 du
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arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden onstlagen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de
middelgrote levensmiddelenbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2005

Conventioneel brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 5 januari 2006

onder het nummer 77899/CO/202.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers en bedienden van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven behoren.

§ 2. Onder « bedienden » wordt verstaan : de mannelijke en vrouwe-
lijke bedienden.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen
Art. 2. De regeling van aanvullende brugpensioenvergoeding, zoals

ingesteld door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974, afgesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige oudere
werknemers, indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 31 januari 1975, wordt toegepast op de bedien-
den van 58 jaar en ouder, indien ze worden ontslagen door hun
werkgever (behalve om dringende redenen) en op voorwaarde dat ze
25 jaar loondienst totaliseren.

Art. 3. De werknemers kunnen volgens deze overeenkomst slechts in
brugpensioen gaan voor zover ze voldoen aan de voorwaarden
betreffende de toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van
conventioneel brugpensioen.

Art. 4. De leeftijd waarvan sprake in artikel 2 moet ten laatste bereikt
zijn bij het effectief verstrijken van de opzeggingstermijn of op de
datum waarop de verbrekingsvergoeding wordt toegekend en in elk
geval voor het verstrijken van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 5. De artikelen 4 tot en met 10 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974, afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige oudere werknemers, indien zij worden
ontslagen, zijn eveneens van toepassing.

Art. 6. Het brugpensioen toegepast op basis van deze overeenkomst
neemt een einde wanneer de werknemer de pensioenleeftijd bereikt.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor

bepaalde duur : ze treedt in werking op 1 januari 2006 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2007.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les
moyennes entreprises d’alimentation

Convention collective de travail du 21 juin 2005

Prépension conventionnelle
(Convention enregistrée le 5 janvier 2006

sous le numéro 77899/CO/202.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs et employés des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation.

§ 2. On entend par « employés » : les employés et les employées.

CHAPITRE II. — Dispositions
Art. 2. Le régime de l’allocation complémentaire de prépension, tel

qu’instauré par la convention collective de travail n° 17 du 19 décem-
bre 1974, conclue au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1975, publié au Moniteur belge du 31 janvier 1975, est appliqué aux
employés de 58 ans ou plus licenciés par l’employeur (hormis pour
motif grave), à condition qu’ils totalisent 25 ans de service salarié.

Art. 3. Suivant la présente convention, les travailleurs ne peuvent
prendre leur prépension que s’ils satisfont aux conditions requises pour
bénéficier d’allocations de chômage en cas de prépension convention-
nelle.

Art. 4. L’âge fixé à l’article 2 doit être atteint au plus tard à
l’expiration effective du délai de préavis ou à la date de l’octroi de
l’indemnité de rupture et, dans tous les cas, avant l’expiration de la
présente convention collective de travail.

Art. 5. Les articles 4 à 10 inclus de la convention collective de travail
n° 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national du
travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés, en cas de licenciement, sont également d’application.

Art. 6. La prépension appliquée sur base de la présente convention
prend fin lorsque le travailleur atteint l’âge de la pension.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée déterminée : elle entre en vigueur au 1er janvier 2006 et cesse
d’être en vigueur au 31 décembre 2007.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200945]N. 2007 — 1782

9 APRIL 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2003, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeen-
schap, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het perso-
neel tewerkgesteld in het kader van een tewerkstellings- of
doorstromingsprogramma (Vlaamse Gemeenschap) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2003,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de loon- en
arbeidsvoorwaarden van het personeel tewerkgesteld in het kader van
een tewerkstellings- of doorstromingsprogramma (Vlaamse Gemeen-
schap).

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 9 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins-
en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2003

Loon- en arbeidsvoorwaarden van het personeel tewerkgesteld in het
kader van een tewerkstellings- of doorstromingsprogramma (Vlaam-
se Gemeenschap) (Overeenkomst geregistreerd op 14 mei 2003 onder
het nummer 66195/CO/318.02)

Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werknemers die prestaties leveren in het kader van
tewerkstellings- of doorstromingsprogramma’s en de werkgevers van
de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeen-
schap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200945]F. 2007 — 1782

9 AVRIL 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 février 2003, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande, relative aux
conditions de travail et de rémunération du personnel occupé dans
le cadre d’un programme pour l’emploi ou de transition profes-
sionnelle (Communauté flamande) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services
des aides familiales et des aides seniors de la Communauté flamande;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 12 février 2003, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande, relative aux conditions
de travail et de rémunération du personnel occupé dans le cadre d’un
programme pour l’emploi ou de transition professionnelle (Commu-
nauté flamande).

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 9 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 12 février 2003

Conditions de travail et de rémunération du personnel occupé dans le
cadre d’un programme pour l’emploi ou de transition professionnelle
(Communauté flamande) (Convention enregistrée le 14 mai 2003
sous le numéro 66195/CO/318.02)

Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux travailleurs qui fournissent des prestations dans le cadre de
programmes pour l’emploi ou de transition professionnelle et aux
employeurs des services pour les aides familiales et les aides seniors
de la Communauté flamande.
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§ 2. Onder ″tewerkstellings- of doorstromingsprogramma’s″ wordt
limitatief verstaan :

- WEP en WEP+;

- Smetbanen;

- maaltijdbedelers zolang ze niet begrepen zijn in de regelgeving
logistieke hulp;

- oppassers zieke kinderen voor zover ze gesubsidieerd zijn door het
″Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten″.

Minimumlonen

Art. 2. Vanaf 1 januari 2003 worden de minimumuurlonen voor de
werknemers bedoeld in artikel 1 vastgesteld in barema D1, dit als
volgt :

De eerste 3 jaar, dit is van indiensttreding tot en met 36 maanden
later : het gewaarborgd minimumuurloon op 21 jaar.

Vanaf het begin van het vierde jaar dienst komt daarbovenop 25 pct.
van het verschil tussen het gewaarborgd minimumuurloon op 21 jaar
en het barema B4 logistieke hulpen bij 0 jaren dienst.

Vanaf het begin van het vijfde jaar dienst komt daarbij nog 50 pct. van
het verschil tussen het gewaarborgd minimumuurloon op 21 jaar en het
barema B4 logistieke hulpen bij 0 jaren dienst.

Vanaf het zesde jaar dienst stappen de werknemers bedoeld in
artikel 1 in het barema B4 logistieke hulpen, beginnend aan anciënniteit
0 (barema D1 zie bijlage).

De bepalingen voorzien in artikelen 5 en 6 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn niet begrepen in de berekening van het
gewaarborgd minimumloon.

Art. 3. De toepassing van artikel 2 mag niet tot gevolg hebben dat -
in de ondernemingen - afbreuk wordt gedaan aan bestaande gunstiger
loonvoorwaarden.

Koppeling van de lonen aan het indexcijfer

Art. 4. De minimumuurlonen en de werkelijk betaalde uurlonen
worden gekoppeld aan het indexcijfer der consumptieprijzen, zoals
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 2002
betreffende de loonvoorwaarden (Vlaamse Gemeenschap) in uitvoering
van het ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″
van 29 maart 2000.

Haard- en standplaatstoelage

Art. 5. De in artikel 1 bedoelde werknemers wordt, met uitzonde-
ring van hun eerste twee jaren dienst, een haard- en standplaatstoelage
toegekend volgens dezelfde voorwaarden en dezelfde modaliteiten
zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 2002
betreffende de loonvoorwaarden (Vlaamse Gemeenschap) in uitvoering
van het ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″
van 29 maart 2000.

Eindejaarstoelage

Art. 6. De werknemers bedoeld in artikel 1 hebben, met uitzonde-
ring van hun eerste jaar dienst, recht op de betaling door de werkgever
van een eindejaarstoelage volgens dezelfde voorwaarden en dezelfde
modaliteiten zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 januari 2002 betreffende een eindejaarstoelage (Vlaamse Gemeen-
schap) in uitvoering van het ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de
Social-Profitsector″ van 29 maart 2000.

§ 2. Par ″programmes pour l’emploi ou de transition professionnelle″
on entend à titre limitatif :

- WEP et WEP+;

- emplois Smet;

- les distributeurs de repas pour autant qu’ils ne soient pas compris
dans la réglementation aide logistique;

- les gardes d’enfants malades pour autant qu’ils soient subvention-
nés par le ″Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten″.

Salaires minimums

Art. 2. A partir du 1er janvier 2003, les salaires horaires minimums
pour les travailleurs visés à l’article 1er sont fixés dans le barème D1,
qui est le suivant :

Les 3 premières années, c’est-à-dire à partir de l’engagement jusque
et y compris 36 mois plus tard : le salaire horaire minimum garanti à
21 ans.

A partir du début de la quatrième année de service, s’ajoute à cela
25 p.c. de la différence entre le salaire horaire minimum garanti à 21 ans
et le barème B4 aides logistiques à 0 ans de service.

A partir du début de la cinquième année de service, s’ajoute à
cela 50 p.c. de la différence entre le salaire horaire minimum garanti
à 21 ans et le barème B4 aides logistiques à 0 ans de service.

A partir de la sixième année de service, les travailleurs visés à
l’article 1er passent au barème B4 aides logistiques, commençant à
l’ancienneté 0 (barème D1 voir annexe).

Les dispositions prévues aux articles 5 et 6 de la présente convention
collective de travail ne sont pas comprises dans le calcul du salaire
minimum garanti.

Art. 3. L’application de l’article 2 ne peut pas avoir pour consé-
quence que - dans les entreprises - il soit porté préjudice à des
conditions salariales existantes plus favorables.

Liaison des salaires à l’indice

Art. 4. Les salaires horaires minimums et les salaires horaires
réellement payés sont liés à l’indice des prix à la consommation, tel que
prévu par la convention collective de travail du 18 janvier 2002 relative
aux conditions salariales (Communauté flamande) en exécution du
″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ du
29 mars 2000.

Allocation de foyer et de résidence

Art. 5. Il est octroyé aux travailleurs visés à l’article 1er, à l’exception
de leurs deux premières années de service, une allocation de foyer et
de résidence suivant les mêmes conditions et les mêmes modalités
telles que prévues par la convention collective de travail du 18 jan-
vier 2002 relative aux conditions salariales (Communauté flamande)
en exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-
Profitsector″ du 29 mars 2000.

Allocation de fin d’année

Art. 6. Les travailleurs visés à l’article 1er ont droit, à l’exception
de leur première année de service, au paiement d’une allocation de fin
d’année par l’employeur suivant les mêmes conditions et les mêmes
modalités telles que prévues par la convention collective de travail du
18 janvier 2002 relative à une allocation de fin d’année (Communauté
flamande) en exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de
Social-Profitsector″ du 29 mars 2000.
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Carenzdag

Art. 7. De werknemers bedoeld in artikel 1 hebben, met uitzonde-
ring van hun eerste jaar dienst, recht op de betaling van de carenzda-
gen, volgens dezelfde voorwaarden en dezelfde modaliteiten zoals
voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2001
betreffende de betaling van de carenzdag (Vlaamse Gemeenschap) in
uitvoering van het ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-
Profitsector″ van 29 maart 2000.

Aanvullende verlofdagen vanaf 35 jaar tot en met 44 jaar

Art. 8. Na positieve globale evaluatie van de ″Vlaams Intersectoraal
Akkoord″ middelen, tegen uiterlijk einde van 2005, hebben de werk-
nemers bedoeld in artikel 1 eveneens recht op de aanvullende
verlofdagen volgens dezelfde voorwaarden en dezelfde modaliteiten
zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2001 betreffende de toekenning van vijf aanvullende verlofdagen
vanaf 35 jaar tot en met 44 jaar in uitvoering van het ″Vlaams
Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ van 29 maart 2000.

Vrijstelling van arbeidsprestaties vanaf 45 jaar

Art. 9. Na positieve globale evaluatie van de ″Vlaams Intersectoraal
Akkoord″ middelen, tegen uiterlijk einde van 2005, hebben de werk-
nemers bedoeld in artikel 1 eveneens recht op de vrijstelling van
arbeidsprestaties volgens dezelfde voorwaarden en dezelfde modalitei-
ten zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de
vrijstelling van arbeidsprestaties met behoud van loon vanaf de leeftijd
van 45 jaar in het kader van de eindeloopbaan, in uitvoering van het
″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ van
29 maart 2000.

Anciënniteitsverlof

Art. 10. De werknemers bedoeld in artikel 1 hebben recht op de
dagen anciënniteitsverlof, volgens dezelfde voorwaarden en modalitei-
ten voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 1998
betreffende het anciënniteitsverlof.

Overgangsbepalingen

Art. 11. Werknemers in dienst voor 1 januari 2001 worden voor de
toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst beschouwd als
zijnde werknemers met 2 jaar anciënniteit bij de inwerkingtreding van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Tewerkstellingsclausule

Art. 12. De toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
mag niet leiden tot negatieve neveneffecten op de reguliere tewerkstel-
ling.

Slotbepalingen

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2003 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse
Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 april 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Jour de carence

Art. 7. Les travailleurs visés à l’article 1er ont droit, à l’exception
de leur première année de service, au paiement des jours de carence
suivant les mêmes conditions et les mêmes modalités telles que prévues
par la convention collective de travail du 6 décembre 2001 relative
au paiement du jour de carence (Communauté flamande) en exécution
du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ du
29 mars 2000.

Jours de congé complémentaires à partir de 35 ans jusqu’à 44 ans
inclus

Art. 8. Après une évaluation globale positive des moyens du
″Vlaams Intersectoraal Akkoord″, au plus tard pour la fin de 2005,
les travailleurs visés à l’article 1er ont également droit aux jours de
congé complémentaires suivant les mêmes conditions et les mêmes
modalités telles que prévues par la convention collective de travail du
6 décembre 2001 relative à l’octroi de cinq jours de congé complémen-
taires à partir de 35 ans jusqu’à 44 ans inclus en exécution du ″Vlaams
Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ du 29 mars 2000.

Dispense de prestations de travail à partir de 45 ans

Art. 9. Après une évaluation globale positive des moyens du
″Vlaams Intersectoraal Akkoord″, au plus tard pour la fin de 2005,
les travailleurs visés à l’article 1er ont également droit à la dispense de
prestations de travail suivant les mêmes conditions et les mêmes
modalités telles que prévues par la convention collective de travail
relative à la dispense de prestations de travail avec maintien de salaire
à partir de l’âge de 45 ans dans le cadre de la fin de carrière, en
exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social-
Profitsector″ du 29 mars 2000.

Congé d’ancienneté

Art. 10. Les travailleurs visés à l’article 1er ont droit aux jours de
congé d’ancienneté, suivant les mêmes conditions et modalités pré-
vues par la convention collective de travail du 18 juin 1998 relative au
congé d’ancienneté.

Dispositions transitoires

Art. 11. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, les travailleurs en service avant le 1er janvier 2001 sont
considérés comme des travailleurs ayant 2 années d’ancienneté lors de
l’entrée en vigueur de la présente convention collective de travail.

Clause pour l’emploi

Art. 12. L’application de la présente convention collective de travail
ne peut mener à des effets secondaires négatifs sur l’emploi régulier.

Dispositions finales

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2003 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyen-
nant un préavis de trois mois, notifié par une lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Sous-commission paritaire pour les
services des aides familiales et des aides seniors de la Communauté
flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 avril 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2003
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het personeel
tewerkgesteld in het kader van een tewerkstellings- of doorstromings-
programma (Vlaamse Gemeenschap)

Barema doostromingsprogramma’s D 1

Jaren dienst
-

Années de service
-

Uurloon
-

Salaire horaire
-

Haardtoelage
-

Allocation de foyer
-

Standpaatstoelage
-

Allocation de résidence
-

0 7,0629 1 0,00 0,00

1 7,0629 1 0,00 0,00

2 7,0629 1 0,4713 0,2356

3 7,3231 0,4713 0,2356

4 7,8434 0,4713 0,2356

5 8,1035 0,4713 0,2356

6 8,6017 0,4713 0,2356

7 8,7138 0,4713 0,2356

8 8,8261 0,4713 0,2356

9 8,8767 0,4713 0,2356

10 8,8909 0,4713 0,2356

11 8,9804 0,4713 0,2356

12 9,0427 0,4713 0,2356

13 9,0514 0,4713 0,2356

14 9,0818 0,4713 0,2356

15 9,3709 0,4713 0,2356

16 9,3719 0,4713 0,2356

17 9,5843 0,4713 0,2356

18 9,5843 0,4713 0,2356

19 9,7814 0,4713 0,2356

20 9,7814 0,4713 0,2356

21 10,0681 0,4713 0,2356

22 10,0681 0,4713 0,2356

23 10,3467 0,4713 0,2356

24 10,3467 0,4713 0,2356

25 10,8453 0,4713 0,2356

26 10,8453 0,4713 0,2356

27 11,3522 0,4713 0,2356

28 11,7449 0,4713 0,2356

29 12,2640 0,4713 0,2356

Bedragen aan index maart 2002.

(1) Dit is het gemiddeld minimummaandloon, uitgedrukt in uurloon;
vanaf 21,5 jaar en 6 maanden anciënniteit wordt dit 7,2576 EUR en
vanaf 22 jaar en 12 maanden anciënniteit wordt dit 7,3441 EUR.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 april 2007.

De Minister van Werk,

P. VANVELTHOVEN

Annexe à la convention collective de travail du 12 février 2003 relative
aux conditions de travail et de rémunération du personnel occupé
dans le cadre d’un programme pour l’emploi ou de transition
professionnelle (Communauté flamande)

Barème programmes de transition professionnelle D1

Montants à l’indice mars 2002.

(1) Il s’agit du salaire mensuel minimum moyen, exprimé en salaire
horaire; à partir de 21,5 ans et 6 mois d’ancienneté cela devient
7,2576 EUR et à partir de 22 ans et 12 mois d’ancienneté cela devient
7,3441 EUR.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 avril 2007.

Le Ministre de l’Emploi,

P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/201041]N. 2007 — 1783

9 APRIL 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2004, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap, betreffende de personeelsomkadering in de ″Centra voor
Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ en in de ″Centra voor
Integrale Gezinszorg″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2004,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
de personeelsomkadering in de ″Centra voor Kinderzorg en Gezinson-
dersteuning″ en in de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 9 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2004

Personeelsomkadering in de ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsonder-
steuning″ en in de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″ (Overeen-
komst geregistreerd op 2 december 2004 onder het num-
mer 72998/CO/319.01)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de werknemers van de inrichtingen en -diensten die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap en
die tewerkgesteld zijn in de ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsonder-
steuning″ (besluit Vlaamse Regering van 6 april 1995 en daarop
volgende wijzigingen) en in de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″
(besluit Vlaamse Regering van 21 december 1994 en daarop volgende
wijzigingen).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/201041]F. 2007 — 1783

9 AVRIL 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2004, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté flamande, concernant
l’encadrement du personnel dans le secteur ″Centra voor Kinder-
zorg en Gezinsondersteuning″ et dans le secteur ″Centra voor
Integrale Gezinszorg″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 21 septembre 2004, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, concernant l’encadre-
ment du personnel dans le secteur ″Centra voor Kinderzorg en
Gezinsondersteuning″ et dans le secteur ″Centra voor Integrale
Gezinszorg″.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 21 septembre 2004

Encadrement du personnel dans le secteur ″Centra voor Kinderzorg en
Gezinsondersteuning″ et dans le secteur ″Centra voor Integrale
Gezinszorg″ (Convention enregistrée le 2 décembre 2004 sous le
numéro 72998/CO/319.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des établissements et services ressortissant à la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande et qui sont occupés par
les ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ (arrêté du
Gouvernement flamand du 6 avril 1995 et modifications successives )
et par les ″Centra voor Integrale Gezinszorg″ (arrêté du Gouvernement
flamand du 21 décembre 1994 et modifications successives).

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.
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Art. 2. Referentie - personeelsomkadering

§ 1. In de ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ wordt
de referentiepersoneelsomkadering, in de betekenis van de personeel-
somkadering die in elk centrum minimaal aanwezig moet zijn, met
uitzondering van de bijzondere statuten (DAC-GESCO), als volgt
bepaald :

1. Voor een basiscapaciteit van 30 eenheden (erkenningsgetal) :

Aantal voltijds
personeelsequivalenten

Directie 1

Bijzondere functie (verpleging, maat-
schappelijk werk(st)er)

0,5

Licentiaat 0,5

Begeleidend en verzorgend personeel 9

Administratief personeel 0,5

Logistiek personeel 0,5

TOTAAL 12

In het aantal voltijdse personeelsequivalenten ″begeleidend en
verzorgend personeel″ zal minimaal 1 voltijdse eenheid op het niveau
opvoeder-begeleider klasse I tewerkgesteld worden en bezoldigd
worden overeenkomstig het barema B1C en de toepasselijke collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoorwaarden.

2. Per bijkomende erkende capaciteit van 5 eenheden (erkenningsge-
tal) : de bijkomende tewerkstelling van + 1,5 voltijdse personeelsequi-
valenten. De directiefuncties komen voor deze bijkomende tewerkstel-
ling niet in aanmerking. Vanaf de tewerkstelling van 12 voltijdse
personeelsequivalenten ″begeleidend en verzorgend personeel″ in het
totale tewerkstellingsbestand, zullen minimaal 2 voltijdse eenheden op
het niveau opvoeder-begeleider klasse I tewerkgesteld worden en
bezoldigd worden overeenkomstig barema B1C en de toepasselijke
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoorwaarden.

§ 2. In de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″ wordt de referentie-
personeelsomkadering, in de betekenis van de personeelsomkadering
die in elk centrum minimaal aanwezig moet zijn, als volgt bepaald :

Voor een basiscapaciteit van 30 eenheden (erkenningsgetal) :

Aantal voltijds
personeelsequivalenten

Directie 1

Bijzondere functie (verpleging,
maatschappelijk werk(st)er)

1 (waarvan minimum
0,5 licentiaat)

Begeleidend en verzorgend perso-
neel

5

Administratief personeel en/of
logistiek personeel

0,5

TOTAAL 7,5

In het aantal voltijdse personeelsequivalenten ″begeleidend en
verzorgend personeel″ zal minimaal 1 voltijdse eenheid op het niveau
opvoeder-begeleider klasse I tewerkgesteld worden en bezoldigd
worden overeenkomstig het barema B1C en de toepasselijke collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoorwaarden.

2. Per bijkomende erkende capaciteit van 4 eenheden (erkenningsge-
tal) : de bijkomende tewerkstelling van + 0,75 voltijds personeelsequi-
valent. De directiefuncties komen voor deze bijkomende tewerkstelling
niet in aanmerking.

Vanaf de tewerkstelling van 7 voltijdse personeelsequivalenten
″begeleidend en verzorgend personeel″ in het totale tewerkstellingsbe-
stand, zullen minimaal 2 voltijdse eenheden op het niveau opvoeder-
begeleider klasse I tewerkgesteld worden en bezoldigd worden over-
eenkomstig het barema B1C en de toepasselijke collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoorwaarden.

Art. 3. Bijkomende tewerkstelling als gevolg van het ″Vlaams
Intersectoraal akkoord van 5 mei 1998 voor de Social Profitsector″.

Art. 2. Référence - encadrement du personnel

§ 1er. Dans les ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″,
l’encadrement du personnel de référence, dans le sens de l’encadrement
du personnel qui doit être présent au minimum dans chaque centre, à
l’exception des statuts particuliers (TCT-ACS), est déterminé comme
suit :

1. Pour une capacité de base de 30 unités (chiffre d’agrément) :

Nombre d’équivalents
de personnel à temps plein

Direction 1

Fonction particulière (infirmier(ière) -
assistant(e) social(e))

0,5

Licencié 0,5

Personnel accompagnant et soignant 9

Personnel administratif 0,5

Personnel logistique 0,5

TOTAL 12

Dans le nombre d’équivalents de personnel à temps plein ″personnel
accompagnant et soignant″, 1 unité à temps plein sera occupée au
minimum au niveau d’éducateur-accompagnateur classe I et sera
rémunérée conformément au barème B1C et à la convention collective
de travail relative aux conditions de rémunération qui est d’application.

2. Par capacité supplémentaire agréée de 5 unités (chiffre d’agré-
ment) : l’emploi supplémentaire de + 1,5 équivalents de personnel à
temps plein. Les fonctions de direction n’entrent pas en ligne de compte
pour cet emploi supplémentaire. A partir de l’emploi de 12 équivalents
de personnel à temps plein ″personnel accompagnant et soignant″ dans
les effectifs totaux, 2 unités à temps plein seront occupées au minimum
au niveau d’éducateur-accompagnateur classe I et seront rémunérées
conformément au barème B1C et à la convention collective de travail
relative aux conditions de rémunération qui est d’application.

§ 2. Dans les ″Centra voor Integrale Gezinszorg″, l’encadrement du
personnel de référence, dans le sens de l’encadrement du personnel qui
doit être présent au minimum dans chaque centre, est déterminé
comme suit :

1. Pour une capacité de base de 30 unités (chiffre d’agrément) :

Nombre d’équivalents
de personnel à temps plein

Direction 1

Fonction particulière (infirmier(ière),
assistant(e) social(e))

1 (dont 0,5 licencié
au minimum)

Personnel accompagnant et soignant 5

Personnel administratif et/ou logistique 0,5

TOTAL 7,5

Dans le nombre d’équivalents de personnel à temps plein ″personnel
accompagnant et soignant″, 1 unité à temps plein sera occupée au
minimum au niveau d’éducateur-accompagnateur classe I et sera
rémunérée conformément au barème B1C et à la convention collective
de travail relative aux conditions de rémunération qui est d’application.

2. Par capacité supplémentaire agréée de 4 unités (chiffre d’agré-
ment) : l’emploi supplémentaire de + 0,75 équivalent de personnel à
temps plein. Les fonctions de direction n’entrent pas en ligne de compte
pour cet emploi supplémentaire.

A partir de l’emploi de 7 équivalents de personnel à temps plein
″personnel accompagnant et soignant″ dans les effectifs totaux, 2 unités
à temps plein seront occupées au minimum au niveau d’éducateur-
accompagnateur classe I et seront rémunérées conformément au
barème B1C et à la convention collective de travail relative aux
conditions de rémunération qui est d’application.

Art. 3. Emploi supplémentaire suite à l’exécution du ″Vlaams
Intersectoraal Akkoord van 5 mei 1998 voor de Social Profitsector″.
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§ 1. De in de ″Centra voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ en
de in de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″ tewerkgestelde personeels-
leden die op de ingangsdatum van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gefinancierd worden door het ″Sociaal Fonds voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen″, worden geregulariseerd via het sociaal
fonds dat in uitvoering van de Sociale Maribel wordt opgericht, zodat
dit personeelsbestand integraal gevrijwaard wordt.

§ 2. Als verbetering van de personeelsomkadering worden via het
sociaal fonds dat in uitvoering van de Sociale Maribel wordt opgericht,
in totaal 37.5 FTE bijkomend en evenredig verdeeld over de ″Centra
voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ en de ″Centra voor Integrale
Gezinszorg″ die onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap
ressorteren. Zoals uit het overzicht in bijlage blijkt, zal elk ″Centrum″,
in samenvoeging met het onder § 1 geregulariseerd personeel, uitein-
delijk ongeveer over evenveel bijkomend personeel beschikken.

§ 3. Onder voorbehoud van belangrijke dalingen in de erkende
capaciteit of van wijzigingen in de subsidiëring van de personeelskost
van deze instellingen, wordt het huidig personeelsbestand dat op
instellingsniveau aanwezig is, gevrijwaard.

Art. 4. Sociaal overleg over de tewerkstelling

§ 1. De inzet van de tewerkstellingsmiddelen in algemene zin
behoort tot de materie van overleg tussen werkgever en syndicale
afvaardiging. Bij aanpassingen of wijzigingen van de aanwending van
de personele middelen, bijvoorbeeld deelwerkingen, werkvormen,
nieuwe collectieve opdrachten, zal de syndicale afvaardiging worden
geraadpleegd.

§ 2. Om over de personeelsomkadering overleg te voeren, zal de
werkgever de syndicale afvaardiging alle noodzakelijke informatie
verstrekken over de tewerkstelling en de personele middelen.

§ 3. Het toekennen van bijkomende middelen Sociale Maribel voor
tewerkstelling impliceert het behoud van het al bestaande personeels-
volume, op voorwaarde dat de subsidiëring ervan ook behouden blijft,
zodat de bijkomende tewerkstelling steeds determineerbaar is.

Art. 5. Deze collectieve overeenkomst treedt in werking vanaf
1 oktober 1998 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Artikel 4 treedt in werking vanaf 1 juli 2004 en is eveneens gesloten
voor onbepaalde duur. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan
worden opgezegd door elk van de partijen, mits een opzegging van zes
maanden, gericht bij een ter post aangetekende brief aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrich-
tingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 april 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2004,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, betref-
fende de personeelsomkadering in de ″Centra voor Kinderzorg en
Gezinsondersteuning″ en in de ″Centra voor Integrale Gezinszorg″

Nom
Naam

Localité
Locatie

Personnel
″SF VOHI″
Personeel

″SF VOHI″

Assimilation
″SF VOHI″

Gelijkschakeling
″SF VOHI″

Supplément via
Maribel social

suite accord-cadre
Bijkomend via Sociale
Maribel ten gevolge

raamakkoord

Total
Maribel
social
Totaal
Sociale
Maribel

″CKG″

Lentekind Beerse 1 1,5 2,5

Kinderland Berlaar 1 1,5 2,5

Onthaaltehuis der
Kleinen

Borgerhout 2 1,5 2,5

Betlehem Mechelen 1 1,5 2,5

Horst-Hulgenrode Wommelgem 2 2 3

’t Open Poortje Schilde 1 1,5 2,5

De Stap As 1 1,5 2,5

§ 1er. Les membres du personnel occupés par les ″Centra voor
Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ et les ″Centra voor Integrale
Gezinszorg″ qui, à la date d’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, sont financés par le ″Sociaal Fonds
voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen″ sont régularisés par
l’intermédiaire du fonds social qui est instauré en exécution du Maribel
social, de sorte que ces effectifs sont gardés intégralement.

§ 2. Afin d’améliorer l’encadrement du personnel, 37.5 ETP seront
répartis supplémentairement et proportionnellement sur les ″Centra
voor Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ et les ″Centra voor Integrale
Gezinszorg″ ressortissant à la Sous-commission paritaire des établisse-
ments et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté
flamande, par l’intermédiaire du fonds social qui est instauré en
exécution du Maribel social. Comme il ressort de l’aperçu en annexe,
chaque ″Centre″ disposera, en addition avec le personnel régularisé
sous le § 1er, finalement du même nombre de personnel supplémen-
taire.

§ 3. Sous réserve de baisses importantes de la capacité agréée ou de
modifications dans la subsidiation du coût de personnel de ces
établissements, les effectifs existant actuellement au niveau des établis-
sements sont gardés.

Art. 4. Concertation sociale sur l’emploi

§ 1er. La mise en œuvre des moyens pour l’emploi lato sensu relève
de la concertation entre l’employeur et la délégation syndicale. En cas
d’adaptations ou de modifications de l’affectation des moyens person-
nels, par exemple nouvelles actions, formes de travail ou missions
collectives, la délégation syndicale sera consultée.

§ 2. En vue de mener une concertation quant à l’encadrement du
personnel, l’employeur délivrera à la délégation syndicale, toutes les
informations nécessaires sur l’emploi et les moyens personnels.

§ 3. L’attribution de moyens Maribel social supplémentaires pour
l’emploi implique le maintien du volume de personnel existant, à
condition que la subvention soit également maintenue, de sorte que
l’emploi supplémentaire puisse toujours être déterminé.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
à partir du 1er octobre 1998 et est conclue pour une durée indéterminée.

L’article 4 entre en vigueur au 1er juillet 2004 et est également conclu
pour une durée indéterminée. Chacune des parties peut dénoncer la
présente convention collective de travail moyennant un délai de
préavis de six mois, adressé par lettre recommandée à la porte au
président de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 avril 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Annexe à la convention collective de travail du 21 septembre 2004,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande,
concernant l’encadrement du personnel dans le secteur ″Centra voor
Kinderzorg en Gezinsondersteuning″ et dans le secteur ″Centra voor
Integrale Gezinszorg″
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Nom
Naam

Localité
Locatie

Personnel
″SF VOHI″
Personeel

″SF VOHI″

Assimilation
″SF VOHI″

Gelijkschakeling
″SF VOHI″

Supplément via
Maribel social

suite accord-cadre
Bijkomend via Sociale
Maribel ten gevolge

raamakkoord

Total
Maribel
social
Totaal
Sociale
Maribel

De Hummeltjes Hasselt 1 1,5 2,5

Molenberg Lanaken 1 1,5 2,5

Hof Ter Linden Evergem 1 1,5 2,5

Den Boomgaard Lierde 1 1,5 2,5

Maria De Onbevlekte Nazareth 1 1,5 2,5

Centrum Jonge Kind Ganshoren 1 1,5 2,5

Koningin Fabiola Ronse 1 1,5 2,5

Zonneheuvel Zottegem 1 1,5 2,5

De Schommel Averbode 1 1,5 2,5

Sint-Clara Brugge 1 1,5 2,5

Don Bosco Kortrijk 1 1,5 2,5

Total/Totaal 15 4 26,5 45,5

″CIG″

De Stobbe Antwerpen 1 1,9

Prinses de Merode Kasterlee 1 1,9

Huis Ter Leye Kortrijk 1 1,9

Ten Anker De Haan 1 1,9

Tamar Lommel 1 1,9

Total/Totaal 3 2 9,5

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 april 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/201043]N. 2007 — 1784

9 APRIL 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 novem-
ber 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, betreffende het sociaal akkoord 2005-2006 voor de
havenarbeiders van het logistiek contingent (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 november 2005,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,″Na-
tionaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, betref-
fende het sociaal akkoord 2005-2006 voor de havenarbeiders van het
logistiek contingent.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 avril 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/201043]F. 2007 — 1784

9 AVRIL 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 novembre 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à
l’accord social 2005-2006 pour les travailleurs portuaires du contin-
gent logistique (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 15 novembre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à l’accord
social 2005-2006 pour les travailleurs portuaires du contingent logisti-
que.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 9 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 november 2005

Sociaal akkoord 2005-2006 voor de havenarbeiders van het logistiek
contingent (Overeenkomst geregistreerd op 11 januari 2006 onder het
nummer 77984/CO/301.01)
Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd en op de havenarbeiders
van het logistiek contingent die zij tewerkstellen.

Tweede pensioenpijler

Art. 2. Vanaf 1 januari 2006 wordt de bijdrage op de brutolonen,
gestort aan het ″Compensatiefonds voor Bestaanszekerheid″ en bestemd
voor het ″Havenpensioenfonds 301.01″, verhoogd tot 2,80 pct.

Erkenning

Art. 3. Indien een havenarbeider van het logistiek contingent binnen
een termijn van 3 maanden na ontslag (werfreserve) bij een nieuwe
werkgever in dienst treedt als havenarbeider van het logistiek contin-
gent dan dient het erkenningsdossier slechts volgende documenten
te bevatten : de arbeidsovereenkomst en het inlichtingsformulier
(model 66).

Loon- en arbeidsvoorwaarden

Art. 4. Aan de werknemer, die in afwachting van zijn erkenning
de functie uitoefent van havenarbeider van het logistiek contingent,
zal voorafgaandelijk aan deze erkenning de loon- en arbeidsvoorwaar-
den worden toegekend van de categorie die hij zal verwerven bij
de erkenning en dit vanaf de datum van indiensttreding bij de
werkgever.

Verlof voor dwingende familiale redenen

Art. 5. De havenarbeiders van het logistiek contingent ontvangen
per kalenderjaar voor de eerste twee gerechtvaardigde afwezigheids-
dagen voor dwingende familiale redenen, zoals voorzien in de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 45 van 19 december 1989, gesloten
in de Nationale Arbeidsraad, houdende invoering van verlof om
dwingende redenen, en artikel 151 tot en met artikel 156 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2004, gesloten in het
Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen, betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden van de havenarbeiders van het logistiek
contingent ″Codex logistiek contingent″ genaamd, een vergoeding die
gelijk is aan de vergoeding voor klein verlet.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 9 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 15 novembre 2005

Accord social 2005-2006 pour les travailleurs portuaires du contingent
logistique (Convention enregistrée le 11 janvier 2006 sous le
numéro 77984/CO/301.01)
Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Sous-commission paritaire pour le
port d’Anvers, denommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″ et aux travailleurs portuaires du contingent logistique
qu’ils occupent.

Deuxième pilier de pension

Art. 2. A partir du 1er janvier 2006, la cotisation sur les salaires bruts,
versée au ″Compensatiefonds voor Bestaanszekerheid″ et destinée au
″Havenpensioenfonds 301.01″, est portée à 2,80 p.c.

Reconnaissance

Art. 3. Si un travailleur portuaire du contingent logistique, dans un
délai de 3 mois après licenciement (réserve d’embauche) entre en
service d’un nouvel employeur comme travailleur portuaire du contin-
gent logistique, le dossier de la reconnaissance doit contenir unique-
ment les documents suivants : le contrat d’emploi et la fiche d’infor-
mation (modèle 66).

Conditions de travail et de rémunération

Art. 4. Au travailleur qui, en attendant sa reconnaissance, exerce la
fonction de travailleur portuaire du contingent logistique, il sera
octroyé, antérieurement à cette reconnaissance, les conditions de travail
et de rémunération de la catégorie qu’il obtiendra lors de la reconnais-
sance et ceci à partir de la date d’entrée en service auprès de
l’employeur.

Congé pour des raisons familiales impérieuses

Art. 5. Par année civile, les travailleurs portuaires du contingent
logistique reçoivent pour les deux premiers jours d’absence justifiés
pour des raisons familiales impérieuses, comme prévu dans la conven-
tion collective de travail no 45 du 19 décembre 1989, conclue au sein du
Conseil national du travail, instaurant un congé pour raisons impérieu-
ses et les articles 151 jusqu’à 156 y compris de la convention collective
de travail du 6 décembre 2004, conclue au ″Nationaal Paritair Comité
der haven van Antwerpen″, relative aux conditions de travail et de
rémunération des travailleurs portuaires du contingent logistique,
dénommée ″Codex contingent logistique″, une indemnité égale à
l’indemnité pour petits chômages.
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Overwerk

Art. 6. Het overuurloon wordt berekend op basis van het indivi-
dueel shiftloon en betaald per uur.

Erkentelijkheid bij afscheid

Art. 7. a) Afscheidsviering

Werknemers die overgaan naar het stelsel voor verminderd arbeids-
geschikten of die op pensioen gaan, zullen met hun partners uitgeno-
digd worden op een door de werkgever georganiseerde afscheidsvie-
ring.

b) Geschenk in speciën ter gelegenheid van de pensionering

Overeenkomstig de wettelijke modaliteiten terzake ontvangen de
havenarbeiders van het logistiek contingent ter gelegenheid van hun
pensionering een geschenk in speciën ten bedrage van 35 EUR per jaar
anciënniteit als havenarbeider van het logistiek contingent en dit met
een maximum van 875 EUR.

Opleiding

Art. 8. Beide partijen engageren zich om te zoeken naar een
vereenvoudiging van de procedure voor de opleidingen.

Arbeidsongevallen

Art. 9. Een bedrag gelijk aan 0,20 pct. van het totale RSZ-loon
uitbetaald in 2004 zal jaarlijks in 2005 en 2006 worden aangewend om
het inkomstenverlies ingevolge arbeidsongeval op te vangen.

Aan de havenarbeiders van het logistiek contingent die tijdelijk
volledig arbeidsongeschikt zijn ingevolge een arbeidsongeval wordt,
ter compensatie van het loonverlies, volgens onderstaande modalitei-
ten een supplementaire dagelijkse vergoeding toegekend :

- de vergoeding wordt toegekend aan werknemers die meer dan
30 kalenderdagen arbeidsongeschikt zijn;

- het bedrag van de supplementaire vergoeding is gelijk aan het
brutodagshiftloon verminderd met het bedrag van de nettovergoeding
uitgekeerd door de verzekeringsinstelling;

- er is geen begrenzing van het bedrag van de dagelijkse bijpassing;

- per maand is het bedrag van de bijpassing beperkt tot het maximaal
aantal werkdagen;

- de bijpassing wordt maximaal 24 maanden toegekend;

- deze regeling is van toepassing op de arbeidsongevallen die zich
voordoen vanaf 1 januari 2006.

Pro memorie

Art. 10. Alle langlopende collectieve arbeidsovereenkomsten met
betrekking tot de loon- en arbeidsvoorwaarden die niet zijn opgezegd
blijven onverkort van toepassing.

Sociale vrede

Art. 11. Uitgezonderd eventuele technische aangelegenheden stellen
de ondertekenende organisaties en hun leden tijdens de toepassings-
periode van deze collectieve arbeidsovereenkomst noch op het niveau
van de bedrijfstak, noch op het niveau van de ondernemingen nieuwe
eisen en zullen zij het behoud van de sociale vrede in de haven van
Antwerpen waarborgen.

De syndicale premie wordt slechts aan het gemeenschappelijk
vakbondsfront van de haven van Antwerpen uitbetaald, indien de
sociale vrede volledig door de werknemers wordt nageleefd.

Geldigheidsduur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 april 2005. Zij treedt buiten werking op 31 maart 2007.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 april 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Travail supplémentaire

Art. 6. Le salaire pour travail supplémentaire est calculé sur base
du salaire du shift individuel et est payé par heure.

Reconnaissance en cas de départ

Art. 7. a) Cérémonie de départ

Les travailleurs qui passent au régime pour aptitude physique
diminuée ou qui partent à la retraite, seront invités, ensemble avec
leur partenaire, à une cérémonie de départ, organisée par les employeurs.

b) Cadeau en espèces à l’occasion de la retraite

Conformément aux modalités légales en la matière, les travailleurs
portuaires du contingent logistique reçoivent à l’occasion de leur
retraite un cadeau en espèces à concurrence de 35 EUR par année
d’ancienneté comme travailleur du contingent logistique portuaire
et ceci avec un maximum de 875 EUR.

Formation

Art. 8. Les deux parties s’engagent à rechercher une simplification
de la procédure pour les formations.

Accidents du travail

Art. 9. Un montant égal à 0,20 p.c. de la rémunération O.N.S.S.
totale, payée en 2004 sera utilisé en 2005 et 2006 pour compenser la
perte de revenu suite à un accident du travail.

Aux travailleurs portuaires du contingent logistique qui sont tempo-
rairement en incapacité de travail complète suite à un accident du
travail, il est octroyé, en tant que compensation de la perte de salaire,
une indemnité supplémentaire journalière, selon les modalités ci-après :

- l’indemnité est octroyée aux travailleurs dont l’incapacité de travail
excède 30 jours calendriers;

- le montant de l’indemnité supplémentaire est égal au salaire brut
du shift de jour, diminué du montant de l’indemnité nette versée par
la compagnie d’assurance;

- il n’y a pas de limitation du montant du supplément journalier;

- le montant du supplément mensuel est limité au nombre maximum
de journées de travail;

- le supplément est payé pendant maximum 24 mois;

- ce régime s’applique aux accidents du travail qui se passent à partir
du 1er janvier 2006.

Pour mémoire

Art. 10. Toutes les conventions collectives de travail de longue durée
concernant les conditions de salaire et de travail, qui n’ont pas été
dénoncées, continuent à être exécutoires.

Paix sociale

Art. 11. A l’exception d’éventuelles matières techniques, les organi-
sations signataires et leurs membres ne formuleront pas de nouvelles
revendications pendant la période d’application de la présente conven-
tion collective de travail, ni au niveau du secteur, ni au niveau des
entreprises, et elles garantiront le maintien de la paix sociale dans
le port d’Anvers.

La prime syndicale ne sera payée au front commun syndical du port
d’Anvers qu’à condition que la paix sociale soit respectée entièrement
par les travailleurs.

Durée de validité

Art. 12. La présente convention collective de travail sort ses effets à
partir du 1er avril 2005. Elle cessera d’être en vigueur au 31 mars 2007.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 avril 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/23375]N. 2007 — 1785

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot bepaling van de voorwaar-
den en de nadere regels overeenkomstig dewelke de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen een
financiële tegemoetkoming verleent aan de verpleegkundigen voor
het gebruik van telematica en het elektronisch beheer van dossiers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 36sexies, ingevoegd bij de wet van 22 augus-
tus 2002 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2003;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstel-lingen, gedaan op 31 okto-
ber 2006;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
22 november 2006;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 4 december 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 januari 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
8 februari 2007;

Gelet op het advies nr. 42.403/1 van de Raad van State, gegeven op
22 maart 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit bepaalt de voorwaarden en de nadere regels
waaronder de verpleegkundigen ingeschreven bij het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een jaarlijkse tegemoetkoming
van dat instituut kunnen krijgen voor het gebruik van telematica en
voor het elektronisch beheer van patiëntendossiers.

Art. 2. Om deze tegemoetkoming te genieten moet de ingeschreven
verpleegkundige beantwoorden aan volgende voorwaarden :

1° individueel toetreden tot de nationale overeenkomst tussen de
verpleegkundigen en de verzekeringsinstellingen, die is gesloten door
de Overeenkomstencommissie die is bedoeld in artikel 26 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor het volledig jaar
waarop deze tegemoetkoming betrekking heeft.

2° zijn activiteit in hoofdberoep uitoefenen;

3° in de loop van het jaar waarvoor de tegemoetkoming wordt
gevraagd een minimumactiviteit hebben die overeenstemt met een
bedrag van 33.000 euro aan tegemoetkomingen vastgesteld aan de
hand van hun profiel voor dat jaar.

Als hetzelfde softwarepakket door meerdere verpleegkundigen
gezamenlijk gebruikt wordt, wordt de tegemoetkoming toegekend aan
elk van die verpleegkundigen op voorwaarde dat de softwareleveran-
cier bevestigt, overeenkomstig de nadere regels bepaald in artikel 5,
tweede lid, dat het gezamenlijk gebruik geoorloofd is.

Art. 3. § 1. Alleen de softwarepakketten komen in aanmerking die
gehomologeerd zijn volgens een procedure opgesteld in het kader van
het koninklijk besluit van 3 mei 1999 houdende oprichting van een
Commissie ″Standaarden inzake telematica ten behoeve van de sector
van de gezondheidszorg″ en die aanvaard zijn door de Overeenkomsten-
commissie verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen na eensluidend
advies van een werkgroep ad hoc.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/23375]F. 2007 — 1785

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal fixant les conditions et dispositions
en vertu desquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière aux praticiens de
l’art infirmier pour l’usage de la télématique et la gestion électro-
nique des dossiers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, le 14 juillet 1994, notamment l’article 36sexies, inséré par la
loi du 22 août 2002 et modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu la proposition de la Commission de convention praticiens de l’art
infirmier - organismes assureurs, faite le 31 octobre 2006;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 22 novem-
bre 2006;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 4 décembre 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 janvier 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 8 février 2007;

Vu l’avis n° 42.403/1 du Conseil d’Etat donné le 22 mars 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté détermine les conditions et les moda-
lités auxquelles les praticiens de l’art infirmier inscrits auprès de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité peuvent obtenir une
intervention annuelle de la part de cet Institut pour l’utilisation de la
télématique et pour la gestion électronique des dossiers patients.

Art. 2. Pour pouvoir bénéficier de cette intervention, le praticien de
l’art infirmier inscrit doit répondre aux conditions suivantes :

1° adhérer individuellement à la convention nationale entre les
praticiens de l’art infirmier et les organismes assureurs, conclue par la
Commission de convention visée à l’article 26 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, pour l’année entière à laquelle se rapporte cette
intervention.

2° exercer son activité à titre principal;

3° avoir au cours de l’année pour laquelle l’intervention est
demandée une activité minimum qui correspond à un montant
d’intervention de 33.000 euros établie sur base de son profil pour cette
même année.

Dans le cas où un même logiciel est utilisé conjointement par
plusieurs praticiens de l’art infirmier, l’intervention est octroyée à
chacun des praticiens de l’art infirmier à condition que le fournisseur
de logiciel confirme, selon les modalités fixées à l’article 5, alinéa 2 que
l’utilisation commune est licite.

Art. 3. § 1er. Seuls entrent en ligne de compte les logiciels homolo-
gués selon une procédure mise en place dans le cadre de l’arrêté royal
du 3 mai 1999 portant création d’une Commission « Normes en matière
de télématique au service du secteur des soins de santé » et qui ont été
acceptés par la Commission de convention praticiens de l’art infir-
mier - organismes assureurs sur avis conforme d’un groupe de travail
ad hoc.
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Deze werkgroep wordt overeenkomstig het artikel 6, 1°bis, van het
voornoemd koninklijk besluit van 3 mei 1999 samengesteld uit
verpleegkundigen aangeduid door de voornoemde Overeenkomsten-
commissie en uit vertegenwoordigers aangeduid door de Commissie
″Standaarden inzake telematica ten behoeve van de sector van de
gezondheidszorgen″. Deze laatste zijn met name belast met het waken
over de compatibiliteit van de gegevens en over het respecteren van de
regelgeving inzake de persoonlijke levensfeer.

Elke nieuwe lijst van gehomologeerde softwarepakketten annuleert
de voorgaande.

§ 2. Softwarepakketten die reclameboodschappen bevatten komen
niet in aanmerking voor een tegemoetkoming.

Art. 4. § 1. De verpleegkundige of zijn vertegenwoordiger dient een
aanvraag tot tegemoetkoming in bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring en maakt daarbij gebruik van het aanvraagformulier waarvan het
model als bijlage bij dit besluit gaat.

§ 2. Op het aanvraagformulier verklaart de verpleegkundige op eer :

— dat hij in de loop van het kalenderjaar waarvoor hij de
tegemoetkoming vraagt, het softwarepakket daadwerkelijk gebruikt
voor het elektronisch beheer van zijn patiëntendossiers;

— dat hij voldoet aan de voorwaarde vastgesteld in artikel 2, 3°.

In voorkomend geval verklaart de verpleegkundige dat hij hetzelfde
softwarepakket gebruikt samen met andere verpleegkundigen.

Art. 5. De softwareleverancier bevestigt op het aanvraagformulier
bedoeld in artikel 4 dat de verpleegkundige in de loop van het
kalenderjaar waarvoor deze de tegemoetkoming vraagt in het bezit is
van het softwarepakket.

De softwareleverancier bevestigt ook op het aanvraagformulier de
verklaring van de verpleegkundige betreffende het gezamenlijk gebruik
van hetzelfde softwarepakket door meerdere verpleegkundigen.

Art. 6. Het bedrag van de jaarlijkse tegemoetkoming bedraagt,
vanaf het jaar 2006, 350 euro. Deze tegemoetkoming is slechts
verschuldigd voor zover het aanvraagformulier voorzien in artikel 4, §
1, bij het RIZIV wordt ingediend uiterlijk :

1° binnen 90 dagen nadat het huidig koninklijk besluit bekend werd
gemaakt in het Belgisch Staatsblad voor wat het jaar 2006 betreft;

2° op 30 september 2007 voor wat het jaar 2007 betreft;

3° vanaf het jaar 2008 :

— op 31 maart van het jaar waarop de tegemoetkoming betrekking
heeft als de verpleegkundige voor het voorgaande jaar de tegemoetko-
ming heeft ontvangen;

— op 30 september van het jaar waarop de tegemoetkoming
betrekking heeft als de verpleegkundige voor het voorgaande jaar niet
de tegemoetkoming heeft ontvangen.

Art. 7. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Ce groupe de travail est, conformément à l’article 6, 1°bis, de l’arrêté
royal du 3 mai 1999 précité, composé de praticiens de l’art infirmier
désignés par la Commission de convention susmentionnée et de
représentants désignés par la Commission « Normes en matière de
Télématique au service du secteur des Soins de Santé ». Ces derniers
sont notamment chargés de veiller à la compatibilité des données et au
respect de la réglementation relative à la protection de la vie privée.

Toute nouvelle liste de logiciels homologués annulera les précéden-
tes.

§ 2. Les logiciels qui contiennent des messages publicitaires n’entrent
pas en ligne de compte pour une intervention.

Art. 4. § 1er. Le praticien de l’art infirmier ou son représentant
introduit une demande auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et se sert, à cet effet,
du formulaire de demande dont le modèle figure à l’annexe du présent
arrêté.

§ 2. Sur le formulaire de demande, le praticien de l’art infirmier
déclare sur l’honneur :

— qu’au cours de l’année civile pour laquelle l’intervention est
demandée, il utilise effectivement le logiciel pour la gestion électroni-
que de ses dossiers patients;

— qu’il répond à la condition fixée à l’article 2, 3°.

Le cas échéant, le praticien de l’art infirmier déclare qu’il utilise le
même logiciel conjointement avec d’autres praticiens de l’art infirmier.

Art. 5. Le fournisseur de logiciel confirme sur le formulaire de
demande dont il est question à l’article 4, que le praticien de l’art
infirmier est en possession du logiciel au cours de l’année civile pour
laquelle l’intervention est demandée.

Le fournisseur de logiciel confirme également sur le formulaire de
demande la déclaration du praticien de l’art infirmier concernant
l’utilisation commune du logiciel par plusieurs praticiens de l’art
infirmier.

Art. 6. Le montant de l’intervention annuelle s’élève, à partir de
2006, à 350 euros. Cette intervention n’est due que pour autant que le
formulaire de demande prévu à l’article 4, § 1er soit introduit à l’INAMI
au plus tard :

1° dans les 90 jours suivant la publication du présent arrêté royal au
Moniteur belge pour ce qui concerne l’année 2006;

2° le 30 septembre 2007 pour ce que concerne l’année 2007;

3° à partir de l’année 2008 :

— le 31 mars de l’année à laquelle se rapporte l’intervention si le
praticien de l’art infirmier a obtenu l’intervention pour l’année
précédente;

— le 30 septembre de l’année à laquelle se rapporte l’intervention si
le praticien de l’art infirmier n’a pas obtenu l’intervention pour l’année
précédente.

Art. 7. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 avril 2007 fixant les conditions et dispositions en vertu desquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une intervention financière aux praticiens de l’art infirmier
pour l’usage de la télématique et la gestion électronique des dossiers.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Bijlage
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 april 2007 tot bepaling van de voorwaarden en de nadere
regels overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen een financiële
tegemoetkoming verleent aan de verpleegkundigen voor het gebruik van telematica en het elektronisch beheer van
dossiers.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2007/22445]N. 2007 — 1786
Aanhangsel nr. 1 bij het Protocolakkoord nr. 3 gesloten op 13 juni 2006

tussen de Federale Overheid en de Overheden bedoeld in artike-
len 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet, betreffende het te voeren
ouderenzorgbeleid

Gelet op de respectieve bevoegdheden van de Federale Staat en van
de Overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet,
hierna de Gemeenschappen/Gewesten genoemd, wat betreft het te
voeren ouderenzorgbeleid;

Gelet op het protocol van 9 juni 1997 gesloten tussen de Federale
Regering en de Overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van
de Grondwet betreffende het te voeren ouderenzorgbeleid, inzonder-
heid op artikel 4;

Gelet op het protocol van 1 januari 2003 gesloten tussen de Federale
Regering en de Overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van
de Grondwet over het te voeren ouderenzorgbeleid en de aanhangsels
1 en 2 bij het bovengenoemde protocol;

Gelet op het protocol van 13 juni 2005 gesloten tussen de Federale
Regering en de Overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van
de Grondwet over het te voeren ouderenzorgbeleid.

Overwegende dat op de vergrijzing van de bevolking en de toename
van het aantal zorgbehoevende ouderen enkel in het kader van een
beleid van samenwerking tussen de Federale Staat en de Gemeenschap-
pen en Gewesten een passend antwoord kan worden gegeven;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2007/22445]F. 2007 — 1786
Avenant n° 1 au Protocole d’accord n° 3 du 13 juin 2006, conclu entre

l’Autorité fédérale et les Autorités visées aux articles 128, 130, 135
et 138 de la Constitution, concernant la politique de santé à mener
à l’égard des personnes âgées

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, ci-après
dénommées Communautés/Régions, sur le plan de la politique de la
santé à mener à l’égard des personnes âgées;

Vu le protocole conclu le 9 juin 1997 entre le Gouvernement fédéral et
les Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution,
concernant la politique de la santé à mener à l’égard des personnes
âgées et notamment son article 4;

Vu le protocole du 1 janvier 2003 conclu entre le Gouvernement
fédéral et les Autorités visées aux articles 128, 130, et 135 de la
Constitution relatif à la politique de la santé à mener à l’égard des
personnes âgées ainsi que les avenants 1 et 2 au protocole susmen-
tionné;

Vu le protocole du 13 juin 2005 conclu entre le Gouvernement fédéral
et les Autorités visées aux articles 128, 130, et 135 de la Constitution
relatif à la politique de la santé à mener à l’égard des personnes âgées.

Considérant que les défis consécutifs au vieillissement de la popula-
tion et à l’augmentation du nombre de personnes âgées nécessitant des
soins ne peuvent trouver de réponse que dans le cadre d’une politique
de collaboration entre l’Etat fédéral et les Communautés et Régions;
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Overwegende dat in het licht van de vergrijzing van de bevolking en
de toename van het aantal zorgbehoevende ouderen moeten de
Federale Staat en de Gemeenschappen en de Gewesten samen te
werken rond een aantal doelstellingen die opgenomen zijn in het derde
protocolakkoord.

Overwegende dat niettegenstaande er een zelfde financiering bestaat
vanuit de federale ziekteverzekering, hebben de verschillende regio’s
een andere bevolkingspiramide en is de dubbele vergrijzing niet overal
op hetzelfde moment en in dezelfde mate voelbaar. Bovendien voeren
de regio’s een ouderenbeleid met eigen klemtonen.

Wordt overeengekomen wat volgt :

Tabel 1 : verwachte evolutie van het aantal ouderen (+60 jaar) per
leeftijdsgroep en per Gemeenschap en Gewest tussen 2004 en 2010

De sociale akkoorden die in 2005 voor de federale gezondheidssec-
toren werden afgesloten in zowel de publieke als de private sector,
hebben als doelstelling om te komen tot een betere omkadering en een
vermindering van de werkdruk. In dat kader werd in de akkoorden
volgende tekst ingeschreven :

« in het kader van het equivalent van een reconversie van 28.000 ROB
bedden in RVT volgens het principe van « RVT equivalenten » :
realiseren van 2.613 VTE, waarvan 70 V.T.E. worden voorbehouden aan
de diensten voor thuisverpleging teneinde voor thuiswonende zwaar
zorgbehoevende in het kader van een innoverende samenwerking
tussen eerstelijnszorg en instellingen een zorgaanbod te kunnen
ontwikkelen dat institutionalisering vermijdt of uitstelt. De rusthuis-
sector en deze van de diensten voor thuisverpleging zullen betrokken
worden bij het interministerieel overleg dat moet leiden tot een nieuw
samenwerkingsprotocol betreffende het te voeren ouderenzorgbeleid. »

Het derde protocolakkoord legt het de verbintenis voor de verschil-
lende Gemeenschappen en Gewesten vast en dit verspreidt over zes
jaar.

De RVT programmatieruimte die voortvloeit uit het eerste en tweede
protocolakkoord kan dus worden uitgebreid. Het principe dat hierbij
wordt gehanteerd bestaat erin om de budgettaire ruimte te vertalen in
RVT-equivalenten. Eén RVT-equivalent komt overeen met de gemid-
delde prijs van 1 nieuw RVT-bed (= 56,07 S RIZIV tussenkomst per dag)
en werd berekend op basis van de omkadering- en financieringsnor-
men zoals die gelden op 1.10.2005 en op basis van de gemiddelde
case-mix van 31 maart 2004.

Tabel 2 : Berekening van de gemiddelde kostprijs in ROB en in RVT

Forfait moyen MRPA
—

Gemiddeld forfait ROB

Forfait moyen MRS
—

Gemiddeld forfait RVT

MRPA/ROB B 12,92 S MRS/RVT B 22,99 S

MRPA/ROB C 9,79 S MRS/RVT C 13,05 S

MRPA/ROB Cd 14,17 S MRS/RVT Cd 14,89 S

Forfait moyen
—

Gemiddeld forfait
36,87 S

Forfait moyen
—

Gemiddeld forfait
53,93 S

Considérant que face au vieillissement de la population et à
l’augmentation du nombre de personne âgées nécessitant des soins,
l’Etat fédéral et les Communautés et Régions doivent collaborer par
rapport à certains objectifs qui figurent dans le troisième protocole
d’accord

Considérant que malgré le fait que le financement de l’assurance-
maladie fédérale soit identique, les différentes régions présentent des
pyramides des âges différentes et le double vieillissement n’est pas
ressenti partout au même moment ni dans la même mesure. En outre,
les régions mettent des accents différents dans le cadre de la politique
qu’elles mènent vis-à-vis des seniors.

Il est convenu ce qui suit :

Tableau 1 : Evolution prévue du nombre de personnes
âgées (+60 ans) par catégorie d’âge et par Communauté et Région
de 2004 à 2010

Les accords sociaux conclus en 2005 pour les secteurs de la santé
fédéraux, tant dans le secteur public que privé, visaient à obtenir un
meilleur encadrement ainsi qu’une réduction de la charge de travail.
Dans ce cadre, le texte suivant a été inséré dans les accords :

« dans le cadre d’une reconversion de l’équivalent de 28.000 lits
MRPA en MRS suivant le principe des « équivalents MRS » : réalisation
de 2.613 ETP, dont 70 ETP sont réservés aux soins à domicile afin de
pouvoir développer une offre de soins qui évite ou retarde le placement
pour les personnes nécessitant des soins et résidant chez elles, dans le
cadre d’une collaboration entre les soins de première ligne et les
établissements de soins. Le secteur des maisons de repos et celui des
soins à domicile participeront à la concertation interministérielle qui
doit aboutir à un protocole de coopération concernant la politique à
mener en matière de soins aux personnes âgées. »

Le troisième protocole d’accord fixe l’engagement pour les Commu-
nautés et Régions et cela pour une période de six ans.

La marge de la programmation des MRS qui découle des premier et
deuxième protocoles d’accord peut donc être élargie. Le principe
appliqué à cet égard consiste à traduire la marge budgétaire en
équivalents MRS. Un équivalent-MRS correspond au prix moyen d’un
nouveau lit MRS (= 56,07 S d’intervention de l’INAMI par jour) et a été
calculé sur la base des normes d’encadrement et de financement telles
qu’elles s’appliquent au 1.10.2005 et sur la base du case-mix moyen du
31 mars 2004.

Tableau 2 : Calcul du coût moyen en MRPA et en MRS
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Het verschil tussen de gemiddelde kostprijs in RVT en ROB bedraagt
17,05 euro. Op basis van 1 RVT-equivalent van 56,07 euro kan met
andere woorden 3,29 (56.07/17.05) ROB-bedden gereconverteerd wor-
den naar RVT. De sociale akkoorden bepalen dat er een reconversie
mogelijk is van 28.000 ROB-bedden in RVT-bedden. Uitgedrukt in
RVT-equivalenten geeft dit een totaal van 8.511 RVT-equivalenten
(28.000/3,29).

Om de programmatieruimte uit te breiden dient er een aanpassing te
gebeuren aan het ministerieel besluit van 2 december 1982 houdende
vaststelling van de programmatiecriteria voor rust- en verzorgingste-
huizen en voor centra voor dagverzorging. In dit besluit wordt in
artikel 1 het maximaal aantal RVT-bedden weergegeven vanaf 1 okto-
ber 2005 tot 1 oktober 2010 waarbij wordt van uitgegaan dat ieder jaar
20 % alternatieve en ondersteunende zorgvormen worden gecreëerd.
De eerste jaren zijn het aantal RVT-equivalenten echter beperkt en is de
vraag naar RVT-reconversie vrij groot. Vandaar dat in artikel 2 van
hetzelfde ministerieel besluit de mogelijkheid wordt geboden aan de
Gemeenschappen en Gewesten om de eerste vier jaar de beschikbare
RVT-equivalenten maximaal voor RVT-reconversie te kunnen gebrui-
ken.

Dit aanhangsel nr. 1 bij protocol 3 heeft tot doel enige transparantie
te geven in de berekeningen van deze bedragen Om de berekeningen
achter de bedragen te kunnen volgen worden eerst het verdelingsme-
chanisme van de RVT-equivalenten en de hypothesen die hierbij
werden gebruikt verduidelijkt om daarna de berekeningen van de in
artikelen 1 en 2 van het ministerieel besluit te beschrijven.

Berekeningswijze en gehanteerde hypothesen van de verdelingsper-
centages van de RVT-equivalenten.

Uitgaande van de demografische evolutie van de verschillende
regio’s voor de periode 2005 tot 2010 werd een schatting gemaakt van
de toename van het aantal ouderen. In het derde protocolakkoord
vertrekt men vanuit de invalshoek zoals geformuleerd in de sociale
akkoorden van 2005 met name het equivalent van een reconversie van
B- en C-profielen. Vandaar dat men in de berekening van de verde-
lingspercentages uitgaat van het nationale percentage B- en C-profielen
in ROB en RVT voor de leeftijdsklassen van 60-plus.

Tabel 3 : aandeel van personen met een B en C profiel dat gebruik
maakt van residentiële ouderenzorg in ROB en RVT

Deze percentages werden vervolgens toegepast op de demografische
evolutie van elke regio. Dit geeft de onderstaande tabel :

Tabel 4 : voorspelde toename aantal B- en C-profielen 2005 tot 2010

Om rekening te houden met de specifieke vraag van Brussel naar
bijkomende thuiszorgondersteunende initiatieven enerzijds en ander-
zijds het aandeel van de Duitstalige Gemeenschap op 0,80 % te houden
werd in de Interministeriële Conferentie Ouderenbeleid van 13 juni 2005
de verdelingspercentages in de laatste kolom van de hieronderstaande
tabel 5 overeengekomen.

La différence entre le coût moyen en MRS et en MRPA s’élève à
17,05 Euros. Sur la base d’1 équivalent-MRS de 56,07 Euros, on peut en
d’autres termes convertir 3,29 (56.07/ 17.05) lits MRPA en MRS. Les
accords sociaux stipulent que l’on peut reconvertir 28.000 lits MRPA en
lits MRS. Exprimé en équivalents MRS, cela donne un total de
8.511 équivalents MRS (28.000/3,29).

En vue d’élargir la marge de programmation, il convient de l’adapter
à l’arrêté ministériel du 2 décembre 1982 portant fixation des critères de
programmation pour les maisons de repos et de soins et pour les
centres de soins de jour. L’article 1er de cet arrêté mentionne le nombre
maximum de lits MRS à partir du 1er octobre 2005 jusqu’au 1er octo-
bre 2010, en partant du principe que chaque année 20 % de formes
alternatives de soins et de soutien aux soins seront créées. Les
premières années, le nombre d’équivalents MRS sera toutefois limité et
la demande de reconversion MRS sera assez élevée. C’est la raison pour
laquelle l’article 2 du même arrêté ministériel prévoit la possibilité pour
les Communautés et Régions d’utiliser au maximum les équivalents
MRS disponibles pour la reconversion MRS au cours des quatre
premières années.

Cet avenant n° 1 au troisième protocole d’accord a pour but de rendre
ces calculs plus transparents. Pour pouvoir comprendre les calculs qui
donnent ces montants, le mécanisme de répartition des équivalents-
MRS et les hypothèses utilisées à cet effet sont d’abord précisés, pour
ensuite décrire les calculs des premier et deuxième articles de l’arrêté
ministériel.

Mode de calcul et hypothèses retenues des pourcentages de réparti-
tion des équivalents-MRS.

En se basant sur l’évolution démographique des différentes régions
au cours de la période de 2005 à 2010, on peut estimer l’augmentation
du nombre de personnes âgées. Le troisième protocole d’accord est basé
sur l’hypothèse formulée dans les accords sociaux de 2005, à savoir
l’équivalent d’une reconversion des profils B et C. Le calcul des
pourcentages de répartition est par conséquent basé sur le pourcentage
national de profils B et C dans les MRPA et les MRS pour les catégories
d’âge de 60 ans et plus.

Tableau 3 : Part des personnes ayant un profil B et C, bénéficiant de
soins résidentiels dans les MRPA et les MRS

Ces pourcentages sont ensuite appliqués à l’évolution démographi-
que de chaque région. Cela donne le tableau suivant :

Tableau 4 : Augmentation prévue du nombre de profils B et C de 2005
à 2010

En vue de tenir compte de la demande spécifique d’initiatives
supplémentaires favorisant les soins à domicile de la part de Bruxelles
d’une part et du maintien de la part de la Communauté germanophone
à 0,80 % d’autre part, la Conférence interministérielle sur la politique
aux personnes âgées du 13 juin 2005 a convenu des pourcentages de
répartition figurant dans la dernière colonne du tableau 5 ci-dessous.
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Deze aanpassing van het percentage kon gerealiseerd worden
dankzij de solidariteit van het Waalse Gewest tegenover de andere
partijen.

Tabel 5 :

Het beschikbare budget zal jaarlijks en progressief verhogen tot het
budget van 174 miljoen euro wordt bereikt, hetgeen overeenkomt met
het equivalent van een reconversie van 28.000 ROB-bedden naar RVT.
Dit budget wordt omgerekend naar RVT-equivalenten door het budget
te delen door de gemiddelde kost van 1 RVT-bed (= 56,07 euro). Dit
geeft 8.511 RVT-equivalenten die dan verhoudingsgewijs over de
verschillende regio’s worden verdeeld volgens de percentages die
vermeld staan in tabel 5.

Voorafgaande is terug te vinden in de hieronderstaande tabel 6.
Tabel 6 :

De Federale Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid heeft na
een grondige studie, beslist om de pilootprojecten palliatieve dagver-
zorgingscentra op 1/1/2006 stop te zetten. Het huidig beschikbare
budget wordt omgezet in RVT-equivalenten en bedraagt in totaal 15
RVT-equivalenten. Om op korte termijn een oplossing te bieden voor de
palliatieve zorg dat in de plaats komt van de huidige financiering van
de pilootprojecten dagverzorging, worden deze 15 RVT-equivalenten
verdeeld over de Gemeenschappen en Gewesten obv de huidig
beschikbare theoretische capaciteit van centra dagverzorging. Concreet
betekent dit 12 RVT-equivalenten voor de Vlaamse Gemeenschap en 3
RVT-equivalenten voor het Waalse Gewest.

Deze RVT-equivalenten zijn terug te vinden in de hieronderstaande
tabel 7

Tabel 7 : RVT-equivalenten, inclusief de RVT-equivalenten die betrek-
king hebben op palliatieve dagverzorging

Répartition des équivalents-MRS
Verdeling van de RVT-equivalenten

Communauté flamande
Vlaamse Gemeenschap

5.135

Cette adaptation du pourcentage a pu être réalisée grâce à la
solidarité manifestée par la Région Wallonne envers les autres parties.

Tableau 5 :

Le budget disponible s’élèvera annuellement et progressivement
jusqu’à atteindre un budget de 174 millions d’euros, ce qui correspond
à l’équivalent d’une reconversion de 28.000 lits MRPA en MRS. Ce
budget sera converti en équivalents MRS en divisant le budget par le
coût moyen d’1 lit MRS (= 56,07 Euros). Cela donne 8.511 équivalents
MRS qui seront répartis proportionnellement entre les différentes
régions suivant les pourcentages mentionnés dans le tableau 5.

Cela se retrouve dans le tableau 6 ci-dessous.
Tableau 6 :

Le Ministre fédéral des Affaires sociales et de la Santé publique a
décidé, après une étude approfondie, de mettre fin aux projets pilotes
des centres de jour palliatifs en date du 1/1/2006. Le budget
actuellement disponible sera converti en équivalents-MRS et s’élève au
total à 15 équivalents-MRS. Pour compenser à court terme la perte du
financement actuel des projets pilotes des centres de jour, ces 15
équivalents MRS seront répartis entre les Communautés et Régions sur
la base de la capacité théorique actuelle des centres de jour. Concrète-
ment, cela représente 12 équivalents-MRS pour la Communauté
flamande et 3 équivalents-MRS pour la Région wallonne.

Ces équivalents-MRS sont repris dans le tableau 7 ci-dessous

Tableau 7 : Equivalents-MRS, y compris les équivalents-MRS portant
sur les soins palliatifs de jour.
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Répartition des équivalents-MRS
Verdeling van de RVT-equivalenten

Région wallonne
Waalse Gewest

2.812

Région de Bruxelles-Capitale
Brussels Hoofstedelijk Gewest

511

Communauté germanophone
Duitstalige Gemeenschap

68

Total / Totaal 8.526

De verdeling per Gemeenschap en Gewest over de komende zes jaar
wordt weergegeven in tabel 8 :

Tabel 8

Berekeningswijze van het maximaal aantal te reconverteren ROB-
bedden in RVT zoals bepaald in artikel 1 van het MB van 2 decem-
ber 1982 houdende vaststelling van de programmatiecriteria voor rust-
en verzorgingstehuizen en voor centra voor dagverzorging

De bedragen die in het artikel 1 van het MB worden vermeld zijn het
maximaal aan RVT-bedden die jaarlijks federaal geprogrammeerd zijn.
De toename van dit aantal RVT-bedden in de programmatie is het
gevolg van het gebruik van de RVT-equivalenten voor uitsluitend
reconversie.

Om te komen tot de cijfers van artikel 1 van het M.B. tot vaststelling
van de programmatiecriteria van de rust- en verzorgingstehuizen en de
dagverzorgingscentra, dient het aantal RVT-equivalenten die vermeld
zijn in tabel 8 allereerst te worden gecorrigeerd voor het aantal
RVT-equivalenten die in het eerste jaar werden toegevoegd als korte
termijnoplossing voor de federale pilootprojecten palliatieve
dagverzorging.

Concreet betekent dit dat voor de Vlaamse Gemeenschap de 463
RVT-equivalenten worden verminderd met 12 en de 250 RVT-
equivalenten van het Waalse Gewest met 3 RVT-equivalenten worden
verminderd.

Tabel 9 :

La répartition par Communauté et Région au cours des six prochai-
nes années est illustrée dans le tableau 8 :

Tableau 8 :

Mode de calcul du nombre maximum de lits MRPA à reconvertir en
MRS tel que défini par l’article 1er de l’AM du 2 décembre 1982 portant
fixation des critères de programmation pour les maisons de repos et de
soins et pour les centres de soins de jour

Les montants cités dans l’article 1er de l’AM concernent le nombre
maximum de lits MRS programmé chaque année par le Fédéral.
L’augmentation de ce nombre de lits MRS dans la programmation est la
conséquence de l’utilisation des équivalents-MRS exclusivement pour
la reconversion.

Cependant, pour arriver au chiffres de l’article 1er de l’A.M. fixant les
critères de programmation des maisons de repos et de soins et des
centres de soins de jour Le nombre d’équivalents-MRS repris dans le
tableau 8 doit d’abord être corrigé pour tenir compte du nombre
d’équivalents-MRS ajoutés la première année comme solution à court
terme pour les projets pilotes fédéraux des centres de jour palliatifs

Concrètement, cela signifie qu’il faut soustraire 12 équivalents-MRS
des 463 prévus pour la Communauté flamande, et 3 équivalents-MRS
des 250 prévus pour la Région wallonne.

Tableau 9
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De situatie voor Brussel dient eveneens te worden aangepast. Op
basis van de demografische evolutie bedroeg het oorspronkelijk
verdelingspercentage voor Brussel 3,17 % ipv 6 %. Naast de 20 %
alternatieve en ondersteunende zorgvormen die Brussel binnen de
3,17 % (zie tabel 5) dient te realiseren naar analogie met de anderen
Gemeenschappen en Gewesten, kreeg Brussel een verhoging van het
aantal RVT-equivalenten om een bijkomende impuls te geven aan
alternatieve en ondersteunende zorgvormen. Voor 2005, werden de 24
RVT-equivalenten berekend door de 3,17 % toe te passen op het totaal
jaarlijks beschikbare aantal RVT-equivalenten :

Tabel 10 :

In de tabel hieronder werd vervolgens de bedragen van tabel 9
jaarlijks verminderd met de 20% alternatieve en ondersteunende
zorgvormen. In het protocol nr. 3 wordt in hoofdstuk 3, punt 2
« uitbreiding », gesteld dat het aantal RVT-equivalenten dat maximaal
voor Brussel kan aangewend worden voor RVT-reconversie gelijk is aan
216. Dit bedrag kan in de laatste kolom van onderstaande tabel worden
teruggevonden.

Tabel 11 :

Om in artikel 1 van het MB het maximum aantal RVT-bedden te
kennen, moet het aantal RVT-equivalenten van tabel 11 omgerekend
worden naar RVT-bedden. Men kan hiervoor de reconversiesleutel van
1 RVT-equivalent voor de reconversie van 3,29 bestaande ROB-bedden
in RVT-bedden gebruiken.

Naar aanleiding van het tweede protocolakkoord was het maximum
aantal RVT-bedden vastgelegd op 48.334 RVT-bedden. Het tweede
protocolakkoord voorzag in de mogelijkheid van het gebruik van de
RVT-equivalenten voor de creatie van bedden voor kortverblijf. In dit
kader moesten, in het Waalse Gewest, 530 bedden die overeenkomen
met 165 RVT-equivalenten erkend worden voor kortverblijf. Het
volstaat om 431 bedden van de initiële 48.334 RVT-bedden af te trekken.
165 RVT-equivalenten hadden de reconversie van 431 RVT-bedden in
ROB-bedden toegelaten.

Pour Bruxelles, il convient également d’adapter la situation. Sur la
base de l’évolution démographique, le pourcentage de répartition
initial pour Bruxelles s’élevait à 3,17 % au lieu de 6 %. Outre les 20 %
de formes alternatives de soins et de soutien aux soins que Bruxelles
doit réaliser dans le cadre des 3,17 % (voir tableau 5) par analogie avec
les autres Communautés et Régions, Bruxelles a obtenu une augmen-
tation du nombre d’équivalents-MRS en vue de donner une impulsion
supplémentaire à des formes alternatives de soins et de soutien, aux
soins. Pour 2005, les 24 équivalents-MRS ont été calculés en appliquant
les 3,17 % au nombre total d’équivalents-MRS disponibles par an :

Tableau 10 :

Dans le tableau ci-dessous, les montants du tableau 9 ont ensuite été
réduits des 20 % de formes alternatives de soins et de soutien aux soins.
Dans le chapitre 3 – point 2 « De l’extension », le protocole d’accord n°3
stipule que le nombre d’équivalents-MRS maximum pouvant être
affecté par Bruxelles à la reconversion MRS est égal à 216. C’est le chiffre
que l’on retrouve dans la dernière colonne du tableau ci-dessous.

Tableau 11 :

Pour connaître le nombre maximum de lits MRS de l’article 1er de
l’AM, il faut convertir le nombre d’équivalents-MRS du tableau 11 en
lits MRS. On peut utiliser à cet effet la clé de répartition d’1 équivalent-
MRS pour la reconversion de 3,29 lits MRPA existants en lits MRS

A la suite du deuxième protocole d’accord, le nombre maximum de
lits MRS avait été fixé à 48.334 lits MRS. Le deuxième protocole
d’accord prévoyait la possibilité d’utiliser les équivalents-MRS pour la
création de lits pour des séjours de courte durée. Dans ce cadre, en
Région wallonne, 530 lits correspondant à 165 équivalents-MRS
devaient être agréés pour des séjours de courte durée. Il convient de
déduire 431 lits des 48.334 lits MRS initiaux,. En effet, 165
équivalents-MRS auraient permit la reconversion de 431 lits MRPA en
lits MRS.
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Dit komt overeen met een startbasis van 47.903 bedden voor het
derde protocolakkoord.

Tabel 12 :

De optelsom van het bedrag van de jaarlijkse maximaal te reconver-
teren ROB-bedden naar RVT-bedden met het initieel bedrag van 47.903
RVT-bedden heeft ons de bedragen zoals deze vermeld staan in artikel
l van het MB zijnde :

1 oktober 2005 49.818 RVT-bedden

1 oktober 2006 52.126 RVT-bedden

1 oktober 2007 54.950 RVT-bedden

1 oktober 2008 57.948 RVT-bedden

1 oktober 2009 62.688 RVT-bedden

1 oktober 2010 69.669 RVT-bedden

Het maximaal aantal ROB-bedden dat van 2005 tot 2010 kan
gereconverteerd worden in RVT-bedden bedraagt 21.766 bedden.

Berekeningswijze van het maximaal aantal te reconverteren ROB-
bedden in RVT zoals bepaald in artikel 2 van het MB van 2 decem-
ber 1982 houdende vaststelling van de programmatiecriteria voor rust-
en verzorgingstehuizen.

Omdat de nood aan reconversie van ROB- naar RVT-bedden groot,
werd in artikel 2 van hetzelfde ministerieel besluit de mogelijkheid
geboden aan de Gemeenschappen en Gewesten om de eerste vier jaar
de beschikbare RVT-equivalenten maximaal voor RVT-reconversie te
kunnen gebruiken.

Ook hier werd voor de berekeningen vertrokken van de tabel 7 die
vervolgens werd gecorrigeerd voor enerzijds het aantal RVT-
equivalenten die werden toegevoegd voor de financiering van de
pilootprojecten dagverzorging in Vlaanderen en Wallonië en anderzijds
voor het initieel verdelingspercentage van Brussel zijnde 3,17 %. Het
uitgangspunt is met andere woorden dezelfde als deze die weergege-
ven is in tabel 8 en overgenomen in tabel 13

Tabel 13 :

Ce qui revient à une base de départ pour le troisième protocole
d’accord de 47.903 lits MRS.

Tableau 12 :

La somme du nombre maximum de lits MRPA à convertir annuelle-
ment en lits MRS et du montant initial de 47.903 lits MRS nous donne
les montants tels que mentionnés dans l’article 1er de l’AM, à savoir :

1er octobre 2005 49.818 lits MRS

1er octobre 2006 52.126 lits MRS

1er octobre 2007 54.950 lits MRS

1er octobre 2008 57.948 lits MRS

1er octobre 2009 62.688 lits MRS

1er octobre 2010 69.669 lits MRS

Le nombre maximum de lits MRPA pouvant être reconverti en lits
MRS de 2005 à 2010 s’élève à 21.766 lits.

Mode de calcul du nombre maximum de lits MRPA à reconvertir en
MRS tel que défini par l’article 1er de l’AM du 2 décembre 1982 portant
fixation des critères de programmation pour les maisons de repos et de
soins.

Comme le besoin de reconversion de lits MRPA en lits MRS est
important, l’article 2 du même arrêté ministériel prévoit la possibilité
pour les Communautés et Régions d’utiliser au maximum les équiva-
lents MRS disponibles pour la reconversion MRS durant les 4 premières
années.

Ici également, les calculs sont basés sur le tableau 7, corrigé, d’une
part pour tenir compte du nombre d’équivalents-MRS ajoutés pour le
financement des projets pilotes des centres de jour en Flandre et en
Wallonie et d’autre part pour tenir compte du pourcentage de
répartition initial de Bruxelles, à savoir 3,17 %. En d’autres termes, la
base de départ est la même que celle figurant dans le tableau 8 et reprise
dans le tableau 13.

Tableau 13 :
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Aangezien de eerste vier jaar de mogelijkheid geboden worden om
de RVT-equivalenten volledig voor RVT-reconversie te gebruiken,
wordt er geen correctie gedaan van de 20 % alternatieve en ondersteu-
nende zorgvormen.

Tabel 14 :

Om in artikel 2 van het MB het maximum aantal RVT-bedden te
kennen, moet het aantal RVT-equivalenten van tabel 14 omgerekend
worden naar RVT-bedden. Men kan hiervoor de reconversiesleutel van
1 RVT-equivalent voor de reconversie van 3,29 bestaande ROB-bedden
in RVT-bedden gebruiken.

Naar aanleiding van het tweede protocolakkoord was het maximum
aantal RVT-bedden vastgelegd op 48.334 RVT-bedden. In dit kader
moesten, in het Waalse Gewest, 530 bedden die overeenkomen met
165 RVT-equivalenten erkend worden voor kortverblijf. Het volstaat
om 431 bedden van de initiële 48.334 RVT-bedden af te trekken.
165 RVT-equivalenten hadden de reconversie van 431 RVT-bedden in
ROB-bedden toegelaten, hetgeen neerkomt op een vertrekbasis voor het
derde protocolakkoord van 47.903 RVT-bedden.

Tabel 15 :

De optelsom van het bedrag van de jaarlijkse maximaal te reconver-
teren ROB-bedden naar RVT-bedden met het initieel bedrag van 47.903
RVT-bedden heeft ons de bedragen zoals deze vermeld staan in artikel
2 van het MB zijnde :

1 oktober 2005 50.297 RVT-bedden

1 oktober 2006 53.181 RVT-bedden

1 oktober 2007 56.711 RVT-bedden

1 oktober 2008 60.459 RVT-bedden

Het maximaal aantal ROB-bedden die kunnen gereconverteerd
worden in RVT-bedden, van 2005 tot 2008 wordt verhoogd tot 12.556.

Etant donné que les quatre premières années, il sera possible
d’utiliser tous les équivalents-MRS pour la reconversion MRS, la
correction pour les 20 % de formes alternatives de soins et de soutien
aux soins n’est pas appliquée.

Tableau 14 :

Pour connaître le nombre maximum de lits MRS de l’article 2 de
l’AM, il convient de convertir le nombre d’équivalents-MRS du tableau
14 en lits MRS. On peut utiliser à cet effet la clé de répartition d’1
équivalent-MRS pour la reconversion de 3,29 lits MRPA existants en lits
MRS.

A la suite du deuxième protocole d’accord, le nombre maximum de
lits MRS avait été fixé à 48.334 lits MRS. Dans ce cadre, en Région
Wallonne, 530 lits correspondant à 165 équivalents-MRS devaient être
agréés pour des séjours de courte durée. Il convient de déduire 431 lits
des 48.334 lits MRS initiaux,. En effet, 165 équivalents-MRS auraient
permit la reconversion de 431 lits MRPA en lits MRS. Ce qui revient à
une base de départ pour le troisième protocole d’accord de 47.903 lits
MRS.

Tableau 15 :

La somme du nombre maximum de lits MRPA à convertir annuelle-
ment en lits MRS et du montant initial de 47.903 lits MRS nous donne
les montants tels que mentionnés dans l’article 1er de l’AM, à savoir :

1er octobre 2005 50.297 lits MRS

1er octobre 2006 53.181 lits MRS

1er octobre 2007 56.711 lits MRS

1er octobre 2008 60.459 lits MRS

Le nombre maximum de lits MRPA pouvant être reconverti en lits
MRS, de 2005 à 2008 s’élève à 12.556
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Slotbepaling
De bedragen die opgenomen werden in de artikelen 1 en 2 van het

Ministerieel Besluit kunnen nog worden aangepast. De aanleiding
hiertoe kan enkel een aanpassing zijn van de reconversiesleutels die in
het protocolakkoord nr. 3 werden vastgelegd of de financiering van
nieuwe initiatieven met al dan niet een voorafname op het totaal aantal
RVT-equivalenten zoals bijvoorbeeld de verbetering van de financie-
ring voor dementerende personen met een beperkte fysische afhanke-
lijkheid en voor de dagverzorgingscentra (vervoersproblematiek)

Dit aanhangsel treedt in werking op 2 oktober 2005.

Aldus overeengekomen op 19 juni 2006.

Voor de Federale Regering :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Voor de Vlaamse Regering :

De Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
Mevr. I. VERVOTTE

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus,
B. GENTGES

Pour le Gouvernement Wallon :

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme C. VIENNE

Pour le Collège de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Membre du Collège, compétent pour l’Action sociale, la Famille et les Sports,
E. KIR

Le Membre du Collège, compétent pour la Santé,
B. CEREXHE

Pour le Collège réuni de la Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de la Santé,
B. CEREXHE

Le Membre du Collège réuni, compétent pour l’Aide aux personnes,
Mme E. HUYTEBROECK

Voor het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,
G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen,
P. SMET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09398]N. 2007 — 1787

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 november 1971 tot instelling van een Nationaal
Instituut voor Criminalistiek, met het statuut van wetenschappe-
lijke inrichting van de Staat

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 november 1971 tot instelling van
een Nationaal Instituut voor Criminalistiek, met het statuut van
wetenschappelijke inrichting van de Staat, inzonderheid op artikel 2, 6°,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 november 1994;

Disposition finale
Les montant figurant dans les articles 1er et 2 de l’Arrêté ministériel

peuvent encore faire l’objet d’adaptations. Celles-ci peuvent seulement
découler d’une adaptation des clés de reconversion fixées dans le
protocole d’accord n° 3 ou du financement de nouvelles initiatives,
entraînant ou non une ponction préalable du nombre total d’équivalents-
MRS, dont, par exemple, l’amélioration du financement des personnes
démentes peu dépendantes physiquement et des centres de soins de
jour (problématique du transport).

Le présent avenant entre en vigueur le 2 octobre 2005.

Ainsi conclu à Bruxelles, le 19 juin 2006.

Pour le Gouvernement Fédéral :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09398]F. 2007 — 1787

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 novem-
bre 1971 portant création et érection en établissement scientifique
de l’Etat de l’Institut national de Criminalistique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 5 novembre 1971 portant création et érection en
établissement scientifique de l’Etat de l’Institut national de Criminalis-
tique, notamment l’article 2, 6°, modifié par l’arrêté royal du 29 novem-
bre 1994;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2007;

Gelet op het advies van de Federale Interministeriele Commissie
voor Wetenschapsbeleid, gegeven op 10 januari 2007;

Gelet op het advies 42.607/2 van de Raad van State, gegeven op
5 april 2007, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat het noodzakelijk is het aantal autoriteiten uit te
breiden die bevoegd zijn om aan het departement Criminologie van het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie te vragen
studies te maken of te laten maken;

Overwegende dat tegelijkertijd de draagwijdte van de studies en het
onderzoek van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie moet worden aangegeven;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2, 6°, van het koninklijk besluit van 5 novem-
ber 1971 tot instelling van een Nationaal Instituut voor Criminalistiek,
met het statuut van wetenschappelijke inrichting van de Staat, inge-
voegd door het koninklijk besluit van 29 november 1994, wordt
vervangen als volgt :

« 6° het uitvoeren of laten uitvoeren door derden van studies of
onderzoeken over criminologie, rechtsaangelegenheden of statistische
gegevens die verband houden met het strafrechtelijk beleid, het beleid
met betrekking tot slachtoffers van misdrijven en het beleid inzake
uitvoering van straffen en maatregelen en dit op aanvraag of met het
goedvinden van de Minister van Justitie, van de voorzitter van de
Federale Overheidsdienst Justitie of van de adviseur-generaal voor het
strafrechtelijk beleid of op aanvraag van een directeur-generaal van de
Federale Overheidsdienst Justitie of van het College van procureurs-
generaal. De toepassing van deze bepaling geschiedt volgens een
procedure bepaald bij ministerieel besluit. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mme L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11179]N. 2007 — 1788

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot toekenning van bijkomende
opdrachten aan de Commissie voor de Veiligheid van de Consu-
menten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, inzonderheid op artikel 14, gewijzigd bij de
wetten van 4 april 2001 en 18 december 2002;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2007;

Vu l’avis de la Commission interministérielle de la Politique scienti-
fique fédérale, émis le 10 janvier 2007;

Vu l’avis 42.607/2 du Conseil d’Etat, donné le 5 avril 2007, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Considérant la nécessité d’étendre le nombre des autorités compé-
tentes pour demander au département de Criminologie de l’Institut
national de Criminalistique et de Criminologie d’effectuer ou de faire
effectuer des études;

Considérant qu’il y a lieu de préciser en même temps le champ des
études et recherches de l’Institut national de Criminalistique et de
Criminologie;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2, 6°, de l’arrêté royal du 5 novembre 1971
portant création et érection en établissement scientifique de l’Etat de
l’Institut national de Criminalistique, inséré par l’arrêté royal du
29 novembre 1994, est remplacé par la disposition suivante :

« 6° d’effectuer ou de faire effectuer par des tiers toutes études ou
recherches criminologiques, juridiques ou statistiques en rapport avec
la politique criminelle, la politique à l’égard des victimes d’infractions
et la politique d’exécution des peines et mesures, à la requête ou avec
l accord du Ministre de la Justice, du Président du Service public fédéral
Justice ou du Conseiller général à la politique criminelle, ou à la requête
d’un directeur général du Service public fédéral Justice ou du Collège
des procureurs généraux. La mise en œuvre de cette disposition se
déroule selon une procédure fixée par arrêté ministériel. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Justice est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11179]F. 2007 — 1788

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal
chargeant de missions supplémentaires

la Commission de la Sécurité des Consommateurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, notamment l’article 14, modifié par les lois du 4 avril 2001 et
du 18 décembre 2002;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot toekenning van
bijkomende opdrachten aan de Commissie voor de Veiligheid van de
Consumenten, gewijzigd bij het koninklik besluit van 14 januari 2005;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Commissie voor de Veiligheid van de Consumenten
wordt belast met volgende bijkomende opdrachten :

1° de organisatie van het overleg tussen de dienstverleners van
mobiele telefonie, de gebruikersorganisaties en de overheid en de
deelname aan bewustmakingscampagnes inzake elektromagnetische
stralingen;

2° de organisatie van het overleg tussen de verenigingen van
producenten en distributeurs van elektrisch materieel, de controle-
instellingen, de gebruikersorganisaties en de overheid;

3° de organisatie van het overleg tussen de verenigingen van
producenten en distributeurs van gastoestellen, de controle-
instellingen, de gebruikersorganisaties en de overheid;

4° de organisatie van het overleg tussen de producenten en
distributeurs van speeltoestellen, de uitbaters van speelterreinen, de
keuringsorganismen, de gebruikersorganisaties en de overheid;

5° de organisatie van het overleg tussen de bevoegde diensten voor
de veiligheid van liften, vertegenwoordigers van de bevoegde diensten
voor de bescherming van monumenten en landschappen en technische
experts op het gebied van oude liften om adviezen te kunnen verlenen
inzake preventiemaatregelen en modernisatiemaatregelen voor histo-
risch waardevolle liften.

Art. 2. Voor elke opdracht bedoeld in artikel 1 richt de Commissie
voor de Veiligheid van de Consumenten een specifieke subcommissie
op waarin, voor zover toepasselijk, de vertegenwoordigers van de
betrokken sectoren, controle-organismen, distributeurs, gebruikersor-
ganisaties, keuringsorganismen, experts en overheden zitting houden.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot toekenning van
bijkomende opdrachten aan de Commissie voor de Veiligheid van de
Consumenten wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2007.

Art. 5. Onze minister bevoegd voor Consumentenzaken is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

Vu l’arrêté royal du 28 mars 2003 chargeant de missions supplémen-
taires la Commission de la Sécurité des Consommateurs, modifié par
l’arrêté royal du 14 janvier 2005;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Commission de la Sécurité des Consommateurs est
chargée des missions supplémentaires suivantes :

1° l’organisation de la concertation entre les prestataires de service de
téléphonie mobile, les organisations des consommateurs et les pouvoirs
publics, et la participation aux campagnes de sensibilisation relatives
aux rayonnements électromagnétiques;

2° l’organisation de la concertation entre les organisations des
producteurs et des distributeurs de matériel électrique, les institutions
de contrôle, les organisations des consommateurs et les pouvoirs
publics;

3° l’organisation de la concertation entre les organisations des
producteurs et des distributeurs d’appareils à gaz, les institutions de
contrôle, les organisations des consommateurs et les pouvoirs publics;

4° l’organisation de la concertation entre les producteurs et les
distributeurs d’équipements d’aires de jeux, les exploitants d’aires de
jeux, les organismes de contrôle, les organisations de consommateurs et
les pouvoirs publics;

5° l’organisation de la concertation entre les services compétents de la
sécurité des ascenseurs, les représentants des services compétents de la
protection des monuments et sites et les experts techniques en matière
d’anciens ascenseurs afin de pouvoir donner des avis relatifs aux
mesures de prévention et de modernisation pour les ascenseurs de
valeur historique.

Art. 2. Pour chaque mission visée à l’article 1er, la Commission de la
Sécurité des Consommateurs crée une sous-commission dans laquelle
siègent, le cas échéant, les représentants des secteurs concernés, les
organismes de contrôle, les distributeurs, les organisations des consom-
mateurs, les experts et les pouvoirs publics.

Art. 3. L’arrêté royal du 28 mars 2003 chargeant de missions
supplémentaires la Commission de la Sécurité des Consommateurs est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2007.

Art. 5. Notre ministre qui a la Protection de la Consommation dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection de la Consommation,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35594]N. 2007 — 1789
9 MAART 2007. — Decreet houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen
en de Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie

voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid.

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder :

1° sport : activiteiten die individueel of in ploegverband worden beoefend met een competitief of recreatief
karakter en waarbij de fysieke inspanning centraal staat;

2° Sport voor Allen : brede sportbeoefening met uitzondering van topsport en competitiesport op hoog niveau;

3° sportvereniging : een groepering van mensen die zich structureel en duurzaam heeft georganiseerd met als
primaire doelstelling de beoefening van sport;

4° andersgeorganiseerde sport : sport die voornamelijk buiten de praktijk van een sportvereniging plaatsvindt;

5° sportbeleid : het systematisch en samenhangend geheel van beleidsmaatregelen van een overheid met
betrekking tot sport;

6° sportbeleidsplan : een meerjarenbeleidsdocument dat goedgekeurd is door de gemeenteraad, de provincieraad
of de Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie met betrekking tot het sportbeleid en dat tot stand komt, wordt
uitgevoerd en geëvalueerd op basis van een interactieve bestuursstijl. Het bevat alle doelstellingen, inspanningen,
voorzieningen en instrumenten voor het voeren van een sportbeleid en informatie over de wijze waarop de sportraad
wordt begeleid en betrokken. Het beschrijft tevens op welke wijze aandacht wordt besteed aan de kwaliteit van de
sportbeoefening;

7° directe financiële ondersteuning van sportverenigingen : een financiële tussenkomst aan sportverenigingen door
het gemeentebestuur, het provinciebestuur of het bestuur van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en bedoeld voor
de algemene werking van de vereniging. Deze subsidies worden verdeeld op basis van een subsidiereglement waarin
objectiveerbare kwaliteitscriteria worden gehanteerd;

8° sportgekwalificeerde ambtenaar : het personeelslid, gespecialiseerd in sportbeleid en gemandateerd door het
gemeentebestuur, het provinciebestuur of de Vlaamse Gemeenschapscommissie, werkzaam voor de sportdienst in een
leidinggevende of verantwoordelijke functie en belast met de voorbereiding, de coördinatie, de uitvoering en de
evaluatie van het sportbeleid;

9° interactieve bestuursstijl : de bestuursstijl waarmee een overheid streeft naar een permanente en intensieve
dialoog met de bevolking en het maatschappelijk middenveld;

10° beleidssubsidie : subsidie die door de Vlaamse Regering wordt toegekend aan een gemeente, een provincie of
de Vlaamse Gemeenschapscommissie wanneer voldaan wordt aan de voorwaarden betreffende het sportbeleidsplan,
de sportraad en de sportgekwalificeerde ambtenaar, zoals bepaald in dit decreet;

11° impulssubsidie : subsidie die door de Vlaamse Regering wordt toegekend aan een gemeente wanneer voldaan
wordt aan de voorwaarden betreffende het impulsbeleid, zoals bepaald in dit decreet;

12° Nederlandstalige sportinitiatieven : initiatieven van instellingen die hun zetel en werking hebben in het
Nederlandse taalgebied of initiatieven van instellingen die hun zetel en werking hebben in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad en die wegens hun activiteiten moeten worden beschouwd uitsluitend te behoren tot de Vlaamse
Gemeenschap. De instellingen dienen het Nederlands te gebruiken bij hun werking en organisatie. Alle gegevens en
documenten van deze instellingen dienen in het Nederlands aanwezig te zijn op de zetel;

13° gezondheidsindex : de prijsindex, vermeld in artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen,
bekrachtigd bij artikel 90 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen.

Art. 3. Binnen de perken van de begroting en onder de bij dit decreet bepaalde voorwaarden verleent de Vlaamse
Regering subsidies aan de gemeenten, de provincies en de Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het voeren van een
Sport voor Allen-beleid.

De subsidies die door de toepassing van dit decreet worden uitgekeerd, kunnen uitsluitend aangewend worden
voor de ondersteuning of organisatie van Nederlandstalige sportinitiatieven.

Alle subsidiebedragen in dit decreet worden jaarlijks aangepast aan de stijging van de gezondheidsindex.

Art. 4. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden, de vorm, de termijnen, de te volgen procedure voor
de aanvraag en de behandeling van de subsidiëring, de controle op de aanwending van subsidies en de wijze waarop
de subsidies worden uitbetaald.

De subsidiëring van een gemeente, een provincie en de Vlaamse Gemeenschapscommissie wordt verleend, geheel
of gedeeltelijk geweigerd of ingetrokken onder de voorwaarden, binnen de termijnen en volgens de vorm en de
procedure die door de Vlaamse Regering worden bepaald.
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TITEL II. — Subsidiëring voor de uitvoering van het sportbeleidsplan

HOOFDSTUK I. — Subsidiëring voor de uitvoering van het gemeentelijk sportbeleidsplan

Art. 5. § 1. De uitvoering van het gemeentelijk sportbeleidsplan wordt door de Vlaamse Regering gesubsidieerd
met een beleidssubsidie van 1,5 euro per jaar per inwoner, voor zover het plan voldoet aan de criteria die in dit decreet
worden gesteld. De subsidie wordt berekend op basis van het aantal inwoners van het voorgaande jaar.

§ 2. Ten minste 50 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
gemeentebestuur aangewend voor de directe financiële ondersteuning van de sportverenigingen, zoals voorzien in het
hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1°.

Ten minste 20 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
gemeentebestuur aangewend voor de ondersteuning en de stimulering van de andersgeorganiseerde sport, zoals
voorzien in het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 2°.

Ten minste 10 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
gemeentebestuur aangewend voor de ondersteuning en stimulering van de toegankelijkheid tot sport en de diversiteit
in sport, zoals voorzien in het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 3°. Deze 10 procent mogen
worden beschouwd ofwel als een onderdeel van de 50 procent voor de directe financiële ondersteuning van de
sportverenigingen, ofwel van de 20 procent voor programma’s of acties rond het anders georganiseerd sporten, ofwel
verdeeld onder beide.

§ 3. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt volledig aangewend voor de uitvoering van
de hoofdstukken van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°. Het resterende gedeelte van de
beleidssubsidie dat krachtens § 2, niet verplicht moet worden aangewend voor de uitvoering van een welbepaald
hoofdstuk in het sportbeleidsplan, wordt door het gemeentebestuur verdeeld over de hoofdstukken in het
sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°.

§ 4. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt voor het geheel van de hoofdstukken,
vermeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°, door de betrokken besturen met minstens 50 procent vermeerderd.

Art. 6. Een impulssubsidie van 0,8 euro per jaar per inwoner, berekend op basis van het aantal inwoners van het
voorgaande jaar, wordt toegekend voor de uitvoering van het hoofdstuk van het gemeentelijk sportbeleidsplan waarin
de expliciete beleidsmaatregelen met betrekking tot het impulsbeleid toegelicht worden, voor zover de gemeente
voldoet aan de voorwaarden die in dit decreet gesteld worden.

Art. 7. Indien het gemeentebestuur geen gemeentelijk sportbeleidsplan voor subsidiëring indient en de
gemeentelijke sportraad, of bij ontbreken daarvan, een structuur met daarin een representatieve vertegenwoordiging
van de bestaande sportverenigingen uit de desbetreffende gemeente, een verenigingssportbeleidsplan voor subsidië-
ring indient, heeft de indiener bij aanvaarding van het plan recht op 80 procent van de beleidssubsidie als vermeld in
artikel 5.

Art. 8. De Vlaamse Regering wendt de middelen die vrijkomen omdat bepaalde gemeenten geen sportbeleidsplan
hebben uitgevoerd, aan voor andere doelen in het lokale Sport voor Allen-beleid.

HOOFDSTUK II. — Subsidiëring van de uitvoering van het sportbeleidsplan van de gemeenten
van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en van het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie

Art. 9. § 1. De Vlaamse Regering subsidieert de uitvoering van de sportbeleidsplannen van de negentien
gemeenten van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad met een jaarlijkse subsidie van in totaal 400.000 euro, voor
zover deze plannen voldoen aan de criteria die in dit decreet gesteld worden en de plannen door de Vlaamse Regering
aanvaard worden. Deze 400.000 euro wordt als volgt verdeeld over de negentien gemeenten :

1° op basis van het aantal inwoners van elke gemeente van het voorgaande jaar;

2° op basis van het aantal Nederlandstalige sportverenigingen met zetel en werking in elke gemeente en het aantal
leden dat bij deze verenigingen aangesloten is.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot de verdeling van deze subsidie over de
negentien gemeenten.

§ 2. Ten minste 50 procent van de door de Vlaamse Regering aan de gemeente toegekende beleidssubsidie wordt
door het gemeentebestuur aangewend voor de directe financiële ondersteuning van de sportverenigingen, zoals
voorzien in het hoofdstuk van het gemeentelijk sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1°.

Ten minste 20 procent van de door de Vlaamse Regering aan de gemeente toegekende beleidssubsidie wordt door
het gemeentebestuur aangewend voor de ondersteuning en de stimulering van de andersgeorganiseerde sport, zoals
voorzien in het hoofdstuk van het gemeentelijk sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 2°.

Ten minste 10 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
gemeentebestuur aangewend voor de ondersteuning en stimulering van de toegankelijkheid tot sport en de diversiteit
in sport, zoals voorzien in het hoofdstuk van het gemeentelijk sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 3°. Deze
10 procent mag worden beschouwd ofwel als een onderdeel van de 50 procent voor de directe financiële ondersteuning
van de sportverenigingen, bedoeld in het eerste lid, ofwel als een onderdeel van de 20 procent voor de ondersteuning
en de stimulering van de andersgeorganiseerde sport, bedoeld in het tweede lid, ofwel verdeeld onder beide.

§ 3. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt volledig aangewend voor de uitvoering van
de hoofdstukken van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°. Het resterende gedeelte van de
beleidssubsidie dat volgens § 2 niet verplicht moet worden aangewend voor de uitvoering van een welbepaald
hoofdstuk in het sportbeleidsplan, wordt door het gemeentebestuur verdeeld over de hoofdstukken in het
sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°.

§ 4. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt voor het geheel van de hoofdstukken,
vermeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°, door de betrokken besturen met minstens 50 procent vermeerderd.

Art. 10. § 1. De Vlaamse Regering subsidieert de uitvoering van het sportbeleidsplan van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie, bedoeld in artikel 20, met een beleidssubsidie van 400.000 euro, voor zover het plan voldoet
aan de criteria die in dit decreet gesteld worden.
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§ 2. De Vlaamse Gemeenschapscommissie bepaalt en motiveert in haar beleidsplan, na overleg met de Vlaamse
Regering, hoeveel zij van de toegekende beleidssubsidie, bedoeld in § 1, zal besteden voor :

1° de directe financiële ondersteuning van bovenlokale sportverenigingen, zoals voorzien in het hoofdstuk van het
sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 1°;

2° de ondersteuning en stimulering van sport voor mensen met een handicap, zoals voorzien in het hoofdstuk van
het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 2°;

3° de ondersteuning of stimulering van de inter- en bovenlokale samenwerking in sport, zoals voorzien in het
hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 3°;

4° de organisatie van een pool van sportgekwalificeerde begeleiders, zoals voorzien in het hoofdstuk van het
sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 4°;

5° een coördinerende en begeleidende opdracht bij de opmaak, uitvoering en evaluatie van de sportbeleidsplannen
van de gemeenten van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, waarbij de afstemming tussen het gemeentelijke
sportbeleidsplan en het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, bedoeld in artikel 18, centraal
staat.

§ 3. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt volledig aangewend voor de uitvoering van
de hoofdstukken van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 1°, 2°, 3° en 4°, en voor de uitvoering van de opdracht
bedoeld in § 2, 5°.

§ 4. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt voor het geheel van de hoofdstukken,
vermeld in artikel 24, 1°, 2°, 3° en 4°, en voor de uitvoering van de opdracht bedoeld in § 2, 5°, door de Vlaamse
Gemeenschapscommissie met minstens 50 procent vermeerderd.

Art. 11. Indien het gemeentebestuur van een gemeente van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad geen
gemeentelijk sportbeleidsplan voor subsidiëring indient binnen en krachtens de in dit decreet bepaalde termijn, of een
sportbeleidsplan heeft ingediend dat niet voldoet aan de gestelde criteria, dan wordt het subsidiebedrag, waarvoor
deze gemeente krachtens artikel 9, § 1, in aanmerking kwam, toegekend aan de Vlaamse Gemeenschapscommissie voor
zover aan de criteria die in dit decreet gesteld worden voldaan wordt.

De Vlaamse Gemeenschapscommissie ontwikkelt een lokaal sportbeleid voor het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad met het oog op het mogelijk maken van Sport voor Allen in alle gemeenten van het gebied. Ze beschrijft dit
beleid in een aanvullend globaal sportbeleidsplan. Dit aanvullend sportbeleidsplan bevat minstens de vier
hoofdstukken bepaald in artikel 15. Dit sportbeleid treedt enkel in werking voor die gemeenten van het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad die niet beschikken over een sportbeleidsplan dat door de Vlaamse Regering werd aanvaard.

De door de Vlaamse Regering krachtens het eerste lid aan de Vlaamse Gemeenschapscommissie toegekende
beleidssubsidie wordt aangewend voor de uitvoering van de drie hoofdstukken van het aanvullend sportbeleidsplan,
bedoeld in artikel 15, 1°, 2° en 3°, en dit met toepassing van artikel 5, §§ 2 en 3. Deze subsidie wordt voor het geheel
van deze drie hoofdstukken door de Vlaamse Gemeenschapscommissie met minstens 50 procent vermeerderd.

HOOFDSTUK III. — Subsidiëring voor de uitvoering van het provinciaal sportbeleidsplan

Art. 12. § 1. De uitvoering van het provinciaal sportbeleidsplan wordt door de Vlaamse Regering gesubsidieerd
met een beleidssubsidie van maximum 0,2 euro per jaar per inwoner, voor zover het plan voldoet aan de criteria die
in dit decreet gesteld worden. De subsidie wordt berekend op basis van het aantal inwoners van het voorgaande jaar.

§ 2. Ten minste 50 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
provinciebestuur aangewend voor de directe financiële ondersteuning van bovenlokale sportverenigingen, zoals
voorzien in het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 1°.

Ten minste 20 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
provinciebestuur aangewend voor de ondersteuning en stimulering van sport voor mensen met een handicap, zoals
voorzien in het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 2°.

Ten minste 10 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
provinciebestuur aangewend voor de ondersteuning of stimulering van de inter- en bovenlokale samenwerking in
sport, zoals voorzien in het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 3°.

Ten minste 10 procent van de door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt door het
provinciebestuur aangewend voor de organisatie van een pool van sportgekwalificeerde begeleiders, zoals voorzien in
het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 4°.

§ 3. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt volledig aangewend voor de uitvoering van
de hoofdstukken van het provinciaal sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 1°, 2°, 3° en 4°. Het resterende gedeelte
van de beleidssubsidie dat krachtens § 2 niet verplicht aangewend moet worden voor de uitvoering van een
welbepaald hoofdstuk in het sportbeleidsplan, wordt door het provinciebestuur verdeeld over de hoofdstukken in het
provinciale sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 1°, 2°, 3° en 4°.

§ 4. De door de Vlaamse Regering toegekende beleidssubsidie wordt voor het geheel van de hoofdstukken,
vermeld in artikel 24, 1°, 2°, 3° en 4°, door het provinciebestuur met minstens 50 procent vermeerderd.

TITEL III. — Het sportbeleidsplan

HOOFDSTUK I. — Het gemeentelijk sportbeleidsplan

Art. 13. § 1. Het gemeentelijk sportbeleidsplan wordt door de gemeente opgemaakt en goedgekeurd tijdens het
eerste jaar van de gemeentelijke bestuursperiode. Het geldt voor de daaropvolgende jaren van de gemeentelijke
bestuursperiode en het eerste jaar van de volgende gemeentelijke bestuursperiode.

Het gemeentelijk sportbeleidsplan bevat alle doelstellingen, inspanningen, voorzieningen en instrumenten voor
het voeren van een gemeentelijk sportbeleid en de wijze waarop de sportraad begeleid en betrokken wordt. De Vlaamse
Regering bepaalt de nadere regels waaraan het gemeentelijk sportbeleidsplan moet voldoen.

§ 2. Het komt tot stand, wordt uitgevoerd en geëvalueerd op basis van een interactieve bestuursstijl.
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§ 3. Maximaal drie aangrenzende gemeenten die in totaal maximaal 30 000 inwoners tellen, of twee aangrenzende
gemeenten die in totaal maximaal 20 000 inwoners tellen, berekend op basis van het aantal inwoners van het
voorgaande jaar, kunnen een intergemeentelijk sportbeleidsplan indienen dat aan de volgende extra voorwaarden
voldoet :

1° elk van de betrokken gemeenten beschikt over een sportraad als vermeld in artikelen 28, 29 en 30;

2° de gemeenteraad van elk van de betrokken gemeenten keurt het intergemeentelijke sportbeleidsplan goed;

3° het sportbeleidsplan komt tegemoet aan alle andere bepalingen van titel III, hoofdstuk I, die van toepassing zijn
op het gemeentelijk sportbeleidsplan.

§ 4. Een gemeentebestuur dat in het eerste jaar van de gemeentelijke bestuursperiode geen sportbeleidsplan heeft
ingediend, kan bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst een uitzonderingsmaatregel vragen om het
sportbeleidsplan alsnog in het tweede jaar van de gemeentelijke bestuursperiode te kunnen indienen.

Art. 14. § 1. Een gemeentebestuur dat geen gemeentelijk sportbeleidsplan indient binnen de door de Vlaamse
Regering bepaalde termijn, wordt door de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst verzocht om dat alsnog te
doen. Er wordt een afschrift van dat verzoek gestuurd naar het provinciebestuur en naar de gemeentelijke sportraad
of, bij het ontbreken van een gemeentelijke sportraad, naar representatieve sportverenigingen van de gemeente.

§ 2. Indien het gemeentebestuur na deze herinnering geen sportbeleidsplan indient, kan de gemeentelijke
sportraad, of bij het ontbreken daarvan, een structuur bestaande uit een representatieve vertegenwoordiging van de
sportverenigingen uit de gemeente, een verenigingssportbeleidsplan opmaken en voor subsidiëring indienen bij een
door de Vlaamse Regering aangewezen dienst. De indiener is vrijgesteld van :

1° het hoofdstuk, vermeld in artikel 15, 4°;

2° de bepaling in artikel 5, § 4;

3° de bepalingen in titel IV en titel V.

Alle bepalingen van titel III, hoofdstuk I, met betrekking tot het gemeentelijk sportbeleidsplan zijn, onder
voorbehoud van afwijkingen, van overeenkomstige toepassing op het verenigingssportbeleidsplan. De Vlaamse
Regering bepaalt de nadere regels waaraan de procedure voor het opmaken en aanvaarden van een verenigingssport-
beleidsplan moet voldoen.

Art. 15. Het gemeentelijk sportbeleidsplan bevat minstens vier hoofdstukken :

1° de expliciete beleidsmaatregelen voor de ondersteuning en stimulering van sportverenigingen :

a) dit hoofdstuk beschrijft de wijze waarop het gemeentebestuur de sportverenigingen finan cieel ondersteunt;

b) de financiële ondersteuning in dit hoofdstuk is er alleen voor door het gemeentebestuur erkende
sportverenigingen, met uitzondering van de sportverenigingen die zijn aangeslo ten bij unitaire sportfederaties die niet
wensen te splitsen in een Vlaamse en een Franstalige vleugel. Sportverenigingen die bij een door de Vlaamse Regering
erkende Vlaamse sportfe deratie zijn aangesloten, worden automatisch erkend door het gemeentebestuur. Andere ver
enigingen kunnen, na advies van de gemeente lijke sportraad, ook als sportvereniging erkend worden;

c) alleen het structureel en actief sportaanbod kan via dit hoofdstuk ondersteund worden;

d) de subsidies in dit hoofdstuk worden verdeeld op basis van kwaliteitscriteria, die door het gemeentebestuur
bepaald worden;

2° de expliciete beleidsmaatregelen voor de ondersteuning en stimulering van de andersgeorganiseerde sport;

3° de expliciete beleidsmaatregelen voor de ondersteuning en stimulering van de toegankelijkheid tot sport en de
diversiteit in sport;

4° de beschrijving van een globaal meerjarenplan met betrekking tot de sportinfrastructuur op het gemeentelijke
grondgebied, met aandacht voor aspecten van ruimtelijke ordening en leefmilieu.

Art. 16. De Vlaamse Regering voorziet voor de gemeentebesturen in een impulsbeleid en bepaalt daarvoor per
periode van een sportbeleidsplan één beleidsprioriteit.

Gemeentebesturen komen voor een impulssubsidie in aanmerking indien zij in een afzonderlijk hoofdstuk van het
gemeentelijk sportbeleidsplan expliciet beschrijven hoe zij het impulsbeleid van de Vlaamse Regering zullen uitvoeren.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden voor het verkrijgen van de impulssubsidie.

Art. 17. In het derde jaar van de sportbeleidsplanperiode wordt in overleg met de sportraad het sportbeleidsplan
geëvalueerd op het bereiken van zijn doelstellingen en beoogde beleidseffecten, worden nieuwe behoeften gebundeld,
en, indien nodig, wordt het plan bijgestuurd. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels waaraan die evaluatie
moet voldoen.

Aan het einde van de sportbeleidsplanperiode wordt in overleg met de sportraad het sportbeleidsplan geëvalueerd
op zijn beleidseffecten met het oog op de opmaak van het volgende sportbeleidsplan.

Art. 18. § 1. De gemeentebesturen kunnen de subsidies, vermeld in artikelen 5 en 6, ontvangen als de volgende
documenten worden ingediend bij en worden aanvaard door een door de Vlaamse Regering aangewezen dienst :

1° een sportbeleidsplan, als vermeld in artikelen 15 en 16;

2° een evaluatie van het sportbeleidsplan, als vermeld in artikel 17;

3° een jaarlijks verslag over de uitvoering van het sportbeleidsplan in het voorgaande jaar, vergezeld van een
advies van de sportraad. Het verslag bestaat uit twee delen :

a) voor het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 15, 1° : een artikelsgewijze opgave van de gerealiseerde
uitgaven voor de financiële ondersteuning van sportverenigingen, gebaseerd op de goedgekeurde rekening;

b) een verklaring van het bestuur waarin staat :

1) dat het sportbeleidsplan in het desbetreffende jaar uitgevoerd werd zoals gepland. Hierbij hoort een
argumentatie bij onder delen van het plan die anders of niet werden uitgevoerd;

2) dat met betrekking tot de sportgekwalificeerde ambtenaren voldaan wordt aan de voorwaarden in artikel 31;

3) dat met betrekking tot de sportraad voldaan wordt aan de voorwaarden in artikelen 28, 29 en 30.

De Vlaamse Regering zal de documenten voor de verklaring van het bestuur ter beschikking stellen.
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§ 2. De Vlaamse Regering beperkt de jaarlijkse, systematische en gedetailleerde controle op de toepassing van dit
decreet tot artikel 5, § 2, eerste lid, en artikel 6, maar behoudt onverkort en altijd het recht op toezicht en controle op
de correcte uitvoering van elk aspect van het sportbeleidsplan.

HOOFDSTUK II. — Het sportbeleidsplan van de gemeenten van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad
en van de Vlaamse Gemeenschapscommissie

Art. 19. Artikelen 13, §§ 1 en 2, 15 en 17 zijn mede van toepassing op het sportbeleidsplan van de gemeenten van
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

Artikel 18 is mede van toepassing op het sportbeleidsplan van de gemeenten van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, met dien verstande dat de subsidies, bedoeld in § 1, de subsidie is bepaald krachtens artikel 9, § 1,
en de subsidiëring krachtens artikel 6 niet van toepassing is.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden waaraan het sportbeleidsplan van de gemeenten van het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad moet voldoen.

De opmaak van haar sportbeleidsplan gebeurt onder coördinatie van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, met
het oog op een optimale afstemming tussen het gemeentelijke en het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie, bedoeld in artikel 20.

Art. 20. Het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie wordt door de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie opgemaakt en goedgekeurd tijdens het eerste jaar van de bestuursperiode van de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie. Het komt tot stand, wordt uitgevoerd en geëvalueerd op basis van een interactieve bestuursstijl. Het geldt
voor de daaropvolgende jaren van de bestuursperiode van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en het eerste jaar van
de volgende bestuursperiode van de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

Het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie bevat alle doelstellingen, inspanningen, voorzie-
ningen en instrumenten voor het voeren van een sportbeleid en de wijze waarop de sportraad begeleid en betrokken
wordt. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels waaraan het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie moet voldoen.

Art. 21. Het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie bevat minstens dezelfde vijf hoofdstuk-
ken als vermeld in artikel 24, dat van overeenkomstige toepassing is. Dit sportbeleidsplan wordt minstens aangevuld
met een zesde hoofdstuk, waarin wordt aangegeven op welke wijze de samenwerking met elk van de negentien
gemeenten in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad zal worden gerealiseerd.

Artikelen 25 en 26 zijn van overeenkomstige toepassing op het sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie.

Art. 22. § 1. Het aanvullend sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, bedoeld in artikel 11,
wordt door het college opgemaakt en door de Raad goedgekeurd tijdens het eerste jaar van de gemeentelijke
bestuursperiode. Het geldt voor de daaropvolgende jaren van de gemeentelijke bestuursperiode en het eerste jaar van
de volgende gemeentelijke bestuursperiode.

Het aanvullend sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie bevat alle doelstellingen, inspannin-
gen, voorzieningen en instrumenten voor het voeren van een gemeentelijk sportbeleid en de wijze waarop de sportraad
van de Vlaamse Gemeenschapscommissie begeleid en betrokken wordt. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels
waaraan het aanvullend sportbeleidsplan moet voldoen.

Het komt tot stand, wordt uitgevoerd en geëvalueerd op basis van een interactieve bestuursstijl.

§ 2. Artikelen 15, 17 en 18 zijn mede van toepassing op het aanvullend sportbeleidsplan van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie, met dien verstande dat de sportraad, bedoeld in artikelen 15, 17 en 18, de sportraad van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie is, de subsidies, bedoeld in artikel 18, § 1, de subsidie is bepaald krachtens artikel 11,
eerste lid, en de jaarlijkse, systematische en gedetailleerde controle op de toepassing van dit decreet, bedoeld in arti-
kel 18, § 2, beperkt wordt tot artikel 5, § 2, eerste lid. De Vlaamse Regering behoudt onverkort en altijd het recht op
toezicht en controle op de correcte uitvoering van elk aspect van het sportbeleidsplan.

HOOFDSTUK III. — Het provinciaal sportbeleidsplan

Art. 23. Het provinciaal sportbeleidsplan wordt door de provincie opgemaakt en goedgekeurd tijdens het eerste
jaar van de provinciale bestuursperiode. Het geldt voor de daaropvolgende jaren van de provinciale bestuursperiode
en het eerste jaar van de volgende provinciale bestuursperiode. Het komt tot stand, wordt uitgevoerd en geëvalueerd
op basis van een interactieve bestuursstijl.

Het provinciaal sportbeleidsplan bevat alle doelstellingen, inspanningen, voorzieningen en instrumenten voor het
voeren van een provinciaal sportbeleid en de wijze waarop de sportraad begeleid en betrokken wordt. De Vlaamse
Regering bepaalt de nadere regels waaraan het provinciaal sportbeleidsplan moet voldoen.

Art. 24. Het provinciaal sportbeleidsplan bevat minstens vijf hoofdstukken :

1° de expliciete beleidsmaatregelen voor de ondersteuning en stimulering van sportverenigingen op het
bovenlokale niveau :

a) dit hoofdstuk beschrijft de wijze waarop het provinciebestuur de bovenlokale sportverenigingen financieel
ondersteunt;

b) de financiële ondersteuning in dit hoofdstuk is er alleen voor door het provinciebestuur erkende bovenlokale
sportverenigingen met uitzondering van de bovenlokale sportverenigingen die zijn aangesloten bij unitaire
sportfederaties die niet wensen te splitsen in een Vlaamse en een Franstalige vleugel. Bovenlokale sportverenigingen
die bij een door de Vlaamse Regering erkende Vlaamse sportfederatie zijn aangesloten, worden automatisch erkend
door het provinciebestuur. Andere verenigingen kunnen, na advies van de provinciale sportraad, ook als
sportvereniging erkend worden;

c) alleen het structureel en actief sportaanbod kan via dit hoofdstuk ondersteund worden;

d) de subsidiëring is gebaseerd op kwaliteitscriteria, die door het provinciaal bestuur bepaald worden;

2° de expliciete beleidsmaatregelen voor de ondersteuning en stimulering van bijzondere doelgroepen, namelijk
mensen met een handicap;

3° de expliciete beleidsmaatregelen voor de ondersteuning en stimulering van de inter- en bovenlokale
samenwerking in sport;
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4° de expliciete beleidsmaatregelen voor de organisatie van een pool van sportgekwalificeerde begeleiders die
worden ingezet in het Sport voor Allen-beleid;

5° de beschrijving van een globaal meerjarenplan met betrekking tot de sportinfrastructuur op het provinciale
grondgebied, met aandacht voor aspecten van ruimtelijke ordening en leefmilieu.

Art. 25. In het derde jaar van de sportbeleidsplanperiode wordt in overleg met de provinciale sportraad het
provinciaal sportbeleidsplan geëvalueerd op het bereiken van zijn doelstellingen en beoogde beleidseffecten, worden
nieuwe behoeften gebundeld, en, indien nodig, wordt het plan bijgestuurd. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere
regels waaraan deze evaluatie moet voldoen.

Aan het einde van de sportbeleidsplanperiode wordt in overleg met de provinciale sportraad het sportbeleidsplan
op zijn beleidseffecten geëvalueerd met het oog op de opmaak van het volgende provinciale sportbeleidsplan.

Art. 26. § 1. De provinciebesturen kunnen de subsidies, vermeld in artikel 12, ontvangen als de volgende
documenten worden ingediend bij en aanvaard worden door de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst :

1° een sportbeleidsplan, als vermeld in artikel 24;

2° een evaluatie van het sportbeleidsplan, als vermeld in artikel 25;

3° een jaarlijks verslag over de uitvoering van het sportbeleidsplan in het voorgaande jaar, vergezeld van een
advies van de sportraad. Het verslag bestaat uit twee delen :

a) voor het hoofdstuk van het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 24, 1° : een artikelsgewijze opgave van de
gerealiseerde uitgaven voor de financiële ondersteuning van sportverenigingen, gebaseerd op de goedgekeurde
rekening;

b) een verklaring van het bestuur waarin staat :

1) dat het sportbeleidsplan in het desbetreffende jaar uitgevoerd werd zoals gepland.

Hierbij hoort een argumentatie bij onderdelen van het plan die anders of niet werden uitgevoerd;

2) dat met betrekking tot de sportgekwalificeerde ambtenaren voldaan wordt aan de voorwaarden in artikel 31;

3) dat met betrekking tot de sportraad voldaan wordt aan de voorwaarden in artikelen 28, 29 en 30.

De Vlaamse Regering zal de documenten voor de verklaring van het bestuur ter beschikking stellen.

§ 2. De Vlaamse Regering beperkt de jaarlijkse, systematische en gedetailleerde controle op de toepassing van dit
decreet tot artikel 12, § 2, eerste lid, maar behoudt onverkort en altijd het recht op toezicht en controle op de correcte
uitvoering van elk aspect van het sportbeleidsplan.

HOOFDSTUK IV. — Klacht tegen het sportbeleidsplan

Art. 27. Elke betrokkene bij het sportbeleidsplan van een gemeentebestuur, een provinciebestuur of de Vlaamse
Gemeenschapscommissie of elke betrokkene bij een verenigingssportbeleidsplan, kan een klacht indienen tegen het
sportbeleidsplan bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst. De klacht is maar behandelbaar indien die wordt
vergezeld van een advies van de respectieve sportraad. Bij een klacht tegen het verenigingssportbeleidsplan is advies
van de sportraad niet noodzakelijk.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden waaraan de klachtenprocedure moet voldoen.

TITEL IV. — De sportraad

Art. 28. Het gemeentebestuur, het provinciebestuur en de Vlaamse Gemeenschapscommissie beschikken over een
afzonderlijke, autonome sportraad. De sportraad vraagt zijn erkenning aan het bestuur en legt daartoe zijn statuten of
huishoudelijk reglement, en de latere wijzigingen ervan, ter goedkeuring voor.

De sportraad heeft als taak advies aan de overheid te geven, op eigen initiatief of op verzoek, voor alle
aangelegenheden die de sportraad belangrijk acht in het kader van het sportbeleid.

Het bestuur motiveert bij het nemen van beslissingen eventuele afwijkingen op de uitgebrachte adviezen.

Art. 29. Uiterlijk zes maanden na de installatie van de nieuwe gemeenteraad en de Raad van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie en twaalf maanden na de installatie van de nieuwe provincieraad, wordt de sportraad
samengesteld en erkend, en zijn de samenwerkingsmodaliteiten tussen bestuur en raad bepaald.

Art. 30. § 1. De sportraad is representatief voor alle vormen van sportbeoefening. Het bestuur betrekt in de
sportraad de actoren die de Nederlandstalige sport bevorderen. Van de sportraad zijn lid :

1° de afgevaardigden van alle Nederlandstalige sportinitiatieven, onder andere sportverenigingen, sportprojecten,
instellingen, scholen en organisaties, zowel private als publieke, die sportieve activiteiten ontplooien op het van
toepassing zijnde grondgebied;

2° deskundigen inzake sport.

§ 2. Politieke mandatarissen van het eigen bestuur kunnen geen deel uitmaken van de sportraad. De schepen, de
gedeputeerde of het collegelid, bevoegd voor sport, kan als waarnemer de vergaderingen bijwonen.

§ 3. De sportgekwalificeerde ambtenaar volgt de vergaderingen van de sportraad als waarnemer.

§ 4. Het lidmaatschap van de sportraad kan niet als voorwaarde voor subsidiëring worden gesteld.

Enkel de leden, vermeld in § 1, 1° en 2°, hebben stemrecht.

TITEL V. — De sportgekwalificeerde ambtenaar

Art. 31. Om voor subsidiëring in aanmerking te komen, als vermeld in dit decreet, moet het gemeentebestuur
beschikken over minstens één sportgekwalificeerde ambtenaar die in een sportdienst werkzaam is. Gemeenten met
minstens 50 000 inwoners, de provincies en de Vlaamse Gemeenschapscommissie moeten over minstens twee voltijdse
sportgekwalificeerde ambtenaren beschikken.

De gemeenten waarop het intergemeentelijk sportbeleidsplan, vermeld in artikel 13, § 3, betrekking heeft, moeten
gezamenlijk over minstens één voltijdse sportgekwalificeerde ambtenaar beschikken.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden waaraan de sportgekwalificeerde ambtenaar moet voldoen.
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TITEL VI. — Begeleiding en ondersteuning

Art. 32. De Vlaamse Regering voorziet in een voorafname van 200.000 euro per jaar voor de begeleiding, de
opvolging en de monitoring in het kader van dit decreet en bepaalt de nadere voorwaarden hiertoe.

Art. 33. Voor de ondersteuning van de provinciale opdracht voor het organiseren van een pool van
sportgekwalificeerde lesgevers, als vermeld in artikel 24, 4°, voorziet de Vlaamse Regering in een voorafname van
25.000 euro per jaar. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden voor de uitvoering van dit artikel.

TITEL VII. — Slotbepalingen

Art. 34. Het decreet van 5 april 1995 houdende erkenning en subsidiëring van de gemeentelijke sportdiensten, de
provinciale sportdiensten en de sportdienst van de Vlaamse Gemeenschapscommissie wordt opgeheven.

Art. 35. Een gemeentebestuur dat door toepassing van dit decreet in 2008, 2009 of 2010 minder subsidie ontvangt
dan het subsidiebedrag waarop de gemeente recht heeft voor het jaar 2005 in uitvoering van het in artikel 34 vermelde
decreet, heeft recht op een aanvullende overgangssubsidie. Deze overgangssubsidie wordt berekend op het verschil
tussen het subsidiebedrag van 2005 en het totale subsidiebedrag van respectievelijk 2008, 2009 of 2010 en bedraagt :

1° voor 2008 maximum 80 % van dit verschil;

2° voor 2009 60 % van dit verschil;

3° voor 2010 50 % van dit verschil.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden voor de uitvoering van dit artikel.

Art. 36. De overheden die een beroep doen op subsidies in het kader van dit decreet, verbinden zich ertoe om
gedurende de uitvoering van het sportbeleidsplan 2008-2013 hun gewone sportbegroting en de bestaande financiële
ondersteuning aan sportverenigingen niet te verminderen in vergelijking met het jaar 2006.

Art. 37. De overheden die een beroep doen op subsidies in het kader van dit decreet, verbinden zich ertoe om
gedurende de uitvoering van het sportbeleidsplan 2008-2013 het aantal sportgekwalificeerde ambtenaren in voltijdse
equivalenten niet te verminderen in vergelijking met het aantal sportfunctionarissen dat in het jaar 2006 in aanmerking
kwam voor de berekening van de aanvullende subsidie, vermeld in artikel 11, § 1, 2°, van het in artikel 34 vermelde
decreet.

Art. 38. De subsidies, vermeld in artikelen 9, § 1, en 10, § 1, worden toegekend vanaf het jaar 2008. In afwijking
van artikel 20, eerste lid, wordt het eerste sportbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie door de Vlaamse
Gemeenschapscommissie opgemaakt en goedgekeurd in het jaar 2007.

De beleidssubsidies, vermeld in artikelen 5, 7 en 12, worden toegekend vanaf het jaar 2008.

De impulssubsidies voor gemeenten, vermeld in artikel 6, worden toegekend vanaf het jaar 2009.

De subsidie, vermeld in artikel 32, wordt toegekend vanaf het jaar 2008.

De subsidie, vermeld in artikel 33, wordt toegekend vanaf het jaar 2008.

Art. 39. Voor 2008 wordt de beleidssubsidie, vermeld in artikel 12, § 1, berekend op 0,1 euro per inwoner, voor
zover het plan voldoet aan de criteria die in dit decreet gesteld worden.

Art. 40. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2007, met uitzondering van :

1° 1° artikel 34, dat in werking treedt op 1 januari 2008;

2° 2° artikel 31, eerste en tweede lid, die in werking treden op 1 oktober 2008;

3° 3° de bepaling ″met uitzondering van de sportverenigingen die zijn aangesloten bij unitaire sportfederaties die
niet wensen te splitsen in een Vlaamse en een Franstalige vleugel″ uit artikel 15, 1°, b), die in werking treedt op
1 januari 2010; de bepaling ″met uitzondering van de bovenlokale sportverenigingen die zijn aangesloten bij unitaire
sportfederaties die niet wensen te splitsen in een Vlaamse en een Franstalige vleugel″ uit artikel 24, 1°, b), die in werking
treedt op 1 januari 2010.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 9 maart 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

Nota’s

(1) Zitting 2006-2007.
Stukken.— Ontwerp van decreet : 1024, nr. 1. — Amendementen : 1024, nr. 2. — Verslag over hoorzitting : 1024,

nr. 3. — Amendementen : 1024, nr. 4. — Verslag : 1024, nr. 5. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1024,
nr. 6.

Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergaderingen van 28 februari 2007.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/35594]F. 2007 — 1789

9 MARS 2007. — Décret portant subventionnement des administrations communales et provinciales
et de la Commission communautaire flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant subventionnement des administrations communales et provinciales et de la Commission
communautaire flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous.

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Pour l’application du présent décret et de ses arrêtés d’exécution, on entend par :

1° sport : des activités, individuelles ou en équipe, à caractère compétitif ou récréatif, dans lesquelles l’effort
physique est central;

2° Sport pour Tous : la pratique du sport au sens large, à l’exception du sport de haut niveau et du sport de haute
compétition;

3° association sportive : un groupement de personnes qui s’est organisé de façon structurelle et durable, avec la
pratique du sport comme objectif primaire;

4° sport d’organisation alternative : le sport qui a lieu principalement en dehors de la pratique de l’association
sportive;

5° politique sportive : l’ensemble systématique et cohérent de mesures politiques d’une autorité en matière de
sport;

6° plan de politique sportive : un document de politique pluriannuelle approuvé par le conseil communal, le
conseil provincial ou le Conseil de la Commission communautaire flamande concernant la politique sportive, qui est
établi, exécuté et évalué sur la base d’un style interactif d’administration. Il reprend tous les objectifs, efforts, structures
et instruments pour la mise en œuvre d’une politique sportive, ainsi que l’information sur la manière dont le conseil
sportif est accompagné et impliqué. Il décrit également la manière dont il convient de porter attention à la qualité de
la pratique du sport;

7° aide financière directe aux associations sportives : une intervention financière à des associations sportives par
l’administration communale, l’administration provinciale ou l’administration de la Commission communautaire
flamande, destinée au fonctionnement général de l’association. Ces subventions sont réparties sur la base d’un
règlement de subvention faisant appel à des critères de qualité objectivés;

8° fonctionnaire sportif qualifié : le membre du personnel, spécialisé dans la politique sportive et mandaté par
l’administration communale, par l’administration provinciale ou par la Commission communautaire flamande,
travaillant pour le service des sports dans une fonction dirigeante ou responsable, et chargé de la préparation, de la
coordination, de l’exécution et de l’évaluation de la politique sportive;

9° style interactif d’administration : le style d’administration par lequel une autorité aspire à un dialogue
permanent et intensif avec la population et la société civile;

10° subvention politique : une subvention octroyée par le Gouvernement flamand à une commune, à une province
ou à la Commission communautaire flamande, lorsqu’il est satisfait aux conditions relatives au plan de politique
sportive, au conseil sportif et au fonctionnaire sportif qualifié, telles que déterminées au présent décret;

11° subvention d’impulsion : subvention accordée par le Gouvernement flamand à une commune, lorsqu’il est
satisfait aux conditions relatives à la politique d’impulsion, telles que déterminées au présent décret;

12° initiatives sportives néerlandophones : des initiatives d’institutions dont le siège et les activités sont basés en
région de langue néerlandaise ou des initiatives d’institutions dont le siège et les activités sont basés en région bilingue
de Bruxelles-Capitale et qui, en raison de leurs activités, doivent être considérées comme appartenant exclusivement
à la Communauté flamande. Les institutions doivent utiliser le néerlandais dans leurs activités et leur organisation.
Toutes les données et tous les documents de ces institutions doivent être présents au siège en néerlandais;

13° indice de santé : l’indice des prix, mentionné à l’article 2, premier alinéa, de l’arrêté royal du 24 décembre 1993
portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par l’article 90 de la
loi du 30 mars 1994 portant dispositions sociales.

Art. 3. Dans les limites du budget en aux conditions fixées par le présent décret, le Gouvernement flamand octroie
des subventions aux communes, aux provinces et à la Commission communautaire pour la mise en œuvre d’une
politique du Sport pour Tous.

Les subventions payées en application du présent décret peuvent être affectées exclusivement au soutien ou à
l’organisation d’initiatives sportives néerlandophones.

Tous les montants de subventions mentionnés au présent décret sont ajustés annuellement à l’augmentation de
l’indice de santé.

Art. 4. Le Gouvernement flamand arrête les conditions, la forme, les délais, la procédure à suivre pour la demande
et le traitement du subventionnement, le contrôle de l’affectation des subventions et la manière dont les subventions
sont payées.

Le subventionnement d’une commune, d’une province ou de la Commission communautaire flamande est octroyé,
refusé entièrement ou partiellement ou retiré aux conditions, dans les délais et selon la forme et la procédure arrêtés
par le Gouvernement flamand.
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TITRE II. — Subventionnement pour l’exécution du plan de politique sportive

CHAPITRE Ier. — Subventionnement pour l’exécution du plan communal de politique sportive

Art. 5. § 1er. L’exécution du plan communal de politique sportive est subventionnée par le Gouvernement
flamand d’une subvention politique de 1,5 euro par an par habitant, pour autant que le plan réponde aux critères fixés
au présent décret. La subvention est calculée sur la base du nombre d’habitants de l’année précédente.

§ 2. Au moins 50 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration communale au soutien financier direct des associations sportives, comme prévu au chapitre sur le plan
de politique sportive, visé à l’article 15, 1°.

Au moins 20 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration communale au soutien et à la stimulation du sport d’organisation alternative, comme prévu au
chapitre sur le plan de politique sportive, visé à l’article 15, 2°.

Au moins 10 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration communale au soutien et à la stimulation de l’accessibilité du sport et de la diversité dans le sport,
comme prévu au chapitre sur le plan de politique sportive, visé à l’article 15, 3°. Ces 10 pour cent peuvent être
considérés soit comme faisant partie des 50 pour cent pour l’aide financière directe aux associations sportives, soit
comme faisant partie des 20 pour cent pour les programmes ou actions dans le cadre du sport d’organisation
alternative, soit comme répartis entre les deux.

§ 3. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affectée entièrement à l’exécution des
chapitres du plan de politique sportive, mentionnés à l’article 15, 1°, 2° et 3°. Le restant de la subvention politique qui,
en vertu du § 2, ne doit pas être affecté obligatoirement à l’exécution d’un chapitre déterminé du plan de politique
sportive, est réparti par l’administration communale sur les chapitres du plan de politique sportive, mentionnés à
l’article 15, 1°, 2° et 3°.

§ 4. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est majorée d’au moins 50 pour cent par les
administrations concernées, pour l’ensemble des chapitres, mentionnés à l’article 15, 1°, 2° et 3°.

Art. 6. Une subvention d’impulsion de 0,8 euro par an par habitant, calculée sur la base du nombre d’habitants
de l’année précédente, est octroyée pour l’exécution du chapitre du plan communal de politique sportive, dans lequel
les mesures politiques explicites relatives à la politique d’impulsion sont commentées, pour autant que la commune
remplisse les conditions fixées au présent décret.

Art. 7. Si l’administration communale ne dépose pas de plan de politique sportive en vue d’un subventionne-
ment, et que le conseil sportif communal, ou à défaut de celui-ci, une structure comportant une représentation
représentative des associations sportives existantes dans la commune intéressée, dépose un plan associatif de politique
sportive en vue d’un subventionnement, le déposant, en cas d’acceptation du plan, a droit à 80 pour cent de la
subvention politique, telle que mentionnée à l’article 5.

Art. 8. Certaines communes n’ayant pas exécuté de plan de politique sportive, le Gouvernement flamand affecte
les moyens ainsi libérés à d’autres buts dans le cadre de la politique locale du Sport pour Tous.

CHAPITRE II. — Subventionnement de l’exécution du plan de politique sportive des communes
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale et du plan de politique sportive de la Commission communautaire flamande

Art. 9. § 1er. Le Gouvernement flamand subventionne l’exécution des plans de politique sportive des dix-neuf
communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale d’une subvention annuelle de 400.000 euros au total, pour autant
que ces plans répondent aux critères fixés au présent décret et que les plans soient acceptés par le Gouvernement
flamand. Ces 400.000 euros sont répartis sur les dix-neuf communes de la manière suivante :

1° sur la base du nombre d’habitants de chaque commune de l’année précédente;

2° sur la base du nombre d’associations sportives néerlandophones avec siège et activités dans chaque commune
et du nombre d’adhérents affiliés à ces associations.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à la répartition de cette subvention sur les dix-neuf
communes.

§ 2. Au moins 50 pour cent de la subvention politique octroyée à la commune par le Gouvernement flamand est
affecté par l’administration communale à l’aide financière directe aux associations sportives, comme prévu au chapitre
sur le plan communal de politique sportive, visé à l’article 15, 1°.

Au moins 20 pour cent de la subvention politique octroyée à la commune par le Gouvernement flamand est affecté
par l’administration communale au soutien et à la stimulation du sport d’organisation alternative, comme prévu au
chapitre sur le plan communal de politique sportive, visé à l’article 15, 2°.

Au moins 10 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration communale au soutien et à la stimulation de l’accessibilité du sport et de la diversité dans le sport,
comme prévu au chapitre sur le plan communal de politique sportive, visé à l’article 15, 3°. Ces 10 pour cent peuvent
être considérés soit comme faisant partie des 50 pour cent pour l’aide financière directe aux associations sportives, visés
au premier alinéa, soit comme faisant partie des 20 pour cent pour le soutien et la stimulation du sport d’organisation
alternative, visés au deuxième alinéa, soit comme répartis entre les deux.

§ 3. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affectée entièrement à l’exécution des
chapitres du plan de politique sportive, mentionnés à l’article 15, 1°, 2° et 3°. Le restant de la subvention politique qui,
en vertu du § 2, ne doit pas être affecté obligatoirement à l’exécution d’un chapitre déterminé du plan de politique
sportive, est réparti par l’administration communale sur les chapitres du plan de politique sportive, mentionnés à
l’article 15, 1°, 2° et 3°.

§ 4. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est majorée d’au moins 50 pour cent par les
administrations concernées, pour l’ensemble des chapitres, mentionnés à l’article 15, 1°, 2° et 3°.
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Art. 10. § 1er. Le Gouvernement flamand subventionne l’exécution du plan de politique sportive de la
Commission communautaire flamande, visé à l’article 20, d’une subvention politique de 400 000 euros, pour autant que
le plan réponde aux critères fixés au présent décret.

§ 2. La Commission communautaire flamande, après concertation avec le Gouvernement flamand, détermine et
motive dans son plan de politique quelle part de la subvention politique octroyée, visée au § 1er, elle consacrera :

1° à l’aide financière directe des associations sportives supralocales, telle que prévue au chapitre sur le plan de
politique sportive, visée à l’article 24, 1°;

2° au soutien et à la stimulation du sport pour les personnes handicapées, tels que prévus au chapitre sur le plan
de politique sportive, visés à l’article 24, 2°;

3° au soutien ou à la stimulation de la coopération inter- et supralocale dans le sport, tels que prévus au chapitre
sur le plan de politique sportive, visés à l’article 24, 3°;

4° à l’organisation d’un pool d’accompagnateurs qualifiés en matière de sport, telle que prévue au chapitre sur le
plan de politique sportive, visée à l’article 24, 4°;

5° à une mission coordinatrice et accompagnatrice dans l’établissement, l’exécution et l’évaluation des plans de
politique sportive des communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, dans laquelle l’adéquation entre plan
communal de politique sportive et le plan de politique sportive de la Commission communautaire flamande, visé à
l’article 18, occupe une position centrale.

§ 3. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affectée entièrement à l’exécution des
chapitres du plan de politique sportive, mentionnés à l’article 24, 1°, 2°, 3° et 4°, et à l’exécution de la mission visée au
§ 2, 5°.

§ 4. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est majorée d’au moins 50 pour cent par la
Commission communautaire flamande pour l’ensemble des chapitres, visés à l’article 24, 1°, 2°, 3° et 4°, et pour
l’exécution de la mission visée au § 2, 5°.

Art. 11. Si l’administration communale d’une commune de la région bilingue de Bruxelles-Capitale ne dépose pas
de plan communal de politique sportive en vue d’un subventionnement dans et en vertu du délai fixé au présent décret,
ou qu’elle a déposé un plan de politique sportive qui ne répond pas aux critères fixés, le montant de la subvention, pour
laquelle la commune entrait en considération en vertu de l’article 9, § 1er, est octroyé à la Commission communautaire
flamande pour autant qu’il soit satisfait aux critères fixés au présent décret.

La Commission communautaire flamande développe une politique sportive locale pour la région bilingue de
Bruxelles-Capitale en vue de rendre possible le Sport pour Tous dans toutes les communes de la région. Elle décrit cette
politique dans un plan global complémentaire de politique sportive. Ce plan complémentaire de politique sportive
comporte au moins les quatre chapitres, déterminés à l’article 15. Cette politique sportive n’entre en vigueur que pour
ces communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui ne disposent pas d’un plan de politique sportive accepté
par le Gouvernement flamand.

La subvention politique octroyée à la Commission communautaire flamande par le Gouvernement flamand en
vertu du premier alinéa, est affectée à l’exécution des trois chapitres du plan complémentaire de politique sportive,
visés à l’article 15, 1°, 2° et 3°, et ce en application de l’article 5, §§ 2 et 3. Cette subvention est majorée d’au moins
50 pour cent par la Commission communautaire flamande pour l’ensemble de ces trois chapitres.

CHAPITRE III. — Subventionnement pour l’exécution du plan provincial de politique sportive

Art. 12. § 1er. L’exécution du plan provincial de politique sportive est subventionnée par le Gouvernement
flamand d’une subvention politique maximale de 0,2 euro par an par habitant, pour autant que ce plan réponde aux
critères fixés au présent décret. La subvention est calculée sur la base du nombre d’habitants de l’année précédente.

§ 2. Au moins 50 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration provinciale à l’aide financière directe aux associations sportives supralocales, telle que prévue au
chapitre sur le plan de politique sportive, visée à l’article 24, 1°.

Au moins 20 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration provinciale au soutien et à la stimulation du sport pour les personnes handicapées, tels que prévus au
chapitre sur le plan de politique sportive, visés à l’article 24, 2°.

Au moins 10 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration provinciale au soutien ou à la stimulation de la coopération inter- et supralocale dans le sport, tels que
prévus au chapitre sur le plan de politique sportive, visés à l’article 24, 3°.

Au moins 10 pour cent de la subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affecté par
l’administration provinciale à l’organisation d’un pool d’accompagnateurs qualifiés en matière de sport, telle que
prévue au chapitre sur le plan de politique sportive, visée à l’article 24, 4°.

§ 3. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est affectée entièrement à l’exécution des
chapitres du plan provincial de politique sportive, mentionnés à l’article 24, 1°, 2°, 3° et 4°. Le restant de la subvention
politique qui, en vertu du § 2, ne doit pas être affecté obligatoirement à l’exécution d’un chapitre déterminé du plan de
politique sportive, est réparti par l’administration provinciale sur les chapitres du plan provincial de politique sportive,
mentionnés à l’article 24, 1°, 2°, 3° et 4°.

§ 4. La subvention politique octroyée par le Gouvernement flamand est majorée d’au moins 50 pour cent par
l’administration provinciale, pour l’ensemble des chapitres, mentionnés à l’article 24, 1°, 2°, 3° et 4°.

TITRE III. — Le plan de politique sportive

CHAPITRE Ier. — Le plan communal de politique sportive

Art. 13. § 1er. Le plan communal de politique sportive est établi et approuvé par la commune pendant la première
année de la mandature communale. Il porte sur les années suivantes de la mandature communale ainsi que la première
année de la mandature communale suivante.

Le plan communal de politique sportive reprend tous les objectifs, efforts, structures et instruments pour la mise
en œuvre d’une politique sportive communale, ainsi que la manière dont le conseil sportif est accompagné et impliqué.
Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles le plan communal de politique sportive doit répondre.

§ 2. Il est établi, exécuté et évalué sur la base d’un style interactif d’administration.
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§ 3. Au maximum trois communes limitrophes totalisant un maximum de 30 000 habitants, ou deux communes
limitrophes totalisant un maximum de 20 000 habitants, calculés sur la base du nombre d’habitants de l’année
précédente, peuvent déposer un plan intercommunal de politique sportive, qui répond aux conditions supplémentaires
suivantes :

1° chacune des communes concernées dispose d’un conseil sportif, tel que visé aux articles 28, 29 et 30;

2° le conseil communal de chacune des communes concernées approuve le plan intercommunal de politique
sportive;

3° le plan de politique sportive satisfait à toutes les autres dispositions du titre III, chapitre Ier, qui s’appliquent sur
le plan communal de politique sportive.

§ 4. Une administration communale qui n’a pas déposé de plan de politique sportive dans la première année de
la mandature communale, peut demander auprès du service désigné par le Gouvernement flamand une mesure
exceptionnelle afin de pouvoir déposer un plan de politique sportive dans la deuxième année de la mandature
communale.

Art. 14. § 1er. Une administration communale qui ne dépose pas de plan communal de politique sportive dans le
délai fixé par le Gouvernement flamand, est invitée à y procéder par le service désigné par le Gouvernement flamand.
Une copie de cette invitation est envoyée à l’administration provinciale et au conseil sportif communal ou, à défaut
d’un conseil sportif communal, aux associations sportives représentatives de la commune.

§ 2. Si l’administration communale ne dépose pas de plan de politique sportive après ce rappel, le conseil sportif
communal, ou à défaut de celui-ci, une structure comportant une représentation représentative des associations
sportives de la commune, peut établir et déposer pour subventionnement un plan associatif de politique sportive
auprès d’un service désigné par le Gouvernement flamand. Le déposant est exempté :

1° du chapitre, mentionné à l’article 15, 4°;

2° de la disposition à l’article 5, § 4;

3° des dispositions aux titres IV et V.

Toutes les dispositions du titre III, chapitre Ier, relatives au plan communal de politique sportive s’appliquent par
analogie, sous réserve de dérogations, au plan associatif de politique sportive. Le Gouvernement flamand arrête les
modalités auxquelles la procédure d’établissement et d’acceptation du plan associatif de politique sportive doit
répondre.

Art. 15. Le plan communal de politique sportive comprend au moins quatre chapitres :

1° les mesures politiques explicites pour le soutien et la stimulation des associations sportives :

a) ce chapitre décrit la manière dont l’administration communale soutient financièrement les associations sportives;

b) l’aide financière dans ce chapitre existe uniquement pour les associations sportives agréées par l’administration
communale, à l’exception des associations sportives affiliées à des fédérations sportives unitaires ne souhaitant pas se
scinder en une aile flamande et une aile francophone. Des associations sportives affiliées à une fédération sportive
flamande agréée par le Gouvernement flamand, sont automatiquement agréées par l’administration communale.
D’autres associations peuvent également être agréées comme association sportive, après avis du conseil sportif
communal;

c) seule l’offre sportive structurelle et active peut être soutenue sur la base de ce chapitre;

d) les subventions dans ce chapitre sont réparties sur la base de critères de qualité, déterminés par l’administration
communale;

2° les mesures politiques explicites pour le soutien et la stimulation du sport d’organisation alternative;

3° les mesures politiques explicites pour le soutien et la stimulation de l’accessibilité du sport et de la diversité dans
le sport;

4° la description d’un plan pluriannuel global relatif à l’infrastructure sportive sur le territoire communal, prêtant
attention à des aspects d’aménagement du territoire et d’environnement.

Art. 16. Le Gouvernement flamand prévoit une politique d’impulsion pour les administrations communales et
détermine à cet effet une priorité politique par période d’un plan de politique sportive.

Les administrations communales entrent en considération pour une subvention d’impulsion si elles décrivent
explicitement dans un chapitre séparé du plan communal de politique sportive comment elles exécuteront la politique
d’impulsion du Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités d’obtention de la subvention d’impulsion.

Art. 17. Dans la troisième année de la période du plan de politique sportive, et en concertation avec le conseil
sportif, le plan de politique sportive est évalué au niveau de la réalisation de ses objectifs et de ses effets politiques
envisagés, de nouveaux besoins sont regroupés et, si nécessaire, le plan est corrigé. Le Gouvernement flamand arrête
les modalités auxquelles cette évaluation doit satisfaire.

A la fin de la période du plan de politique sportive, et en concertation avec le conseil sportif, le plan de politique
sportive est évalué au niveau de ses effets politiques en vue de l’établissement du prochain plan de politique sportive.

Art. 18. § 1er. Les administrations communales peuvent recevoir les subventions, mentionnées aux articles 5 et 6,
si les documents suivants sont introduits auprès de, et acceptés par un service désigné par le Gouvernement flamand :

1° un plan de politique sportive, tel que visé aux articles 15 et 16;

2° une évaluation du plan de politique sportive, telle que visée à l’article 17;

3° un rapport annuel concernant l’exécution du plan de politique sportive dans l’année précédente, accompagné
d’un avis du conseil sportif. Le rapport comporte deux parties :

a) pour le chapitre du plan de politique sportive, mentionné à l’article 15, 1° : un relevé par article des dépenses
réalisées pour l’aide financière aux associations sportives, basé sur le compte approuvé;

b) une déclaration de l’administration, mentionnant :

1) que le plan de politique sportive a été exécuté comme prévu dans l’année concernée. Cette mention est
accompagnée d’une argumentation sur des parties du plan qui ont été exécutées différemment ou qui n’ont pas été
exécutées;
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2) que, en ce qui concerne les fonctionnaires sportifs qualifiés, il est satisfait aux conditions de l’article 31;

3) que, en ce qui concerne le conseil sportif, il est satisfait aux conditions des articles 28, 29 et 30.

Le Gouvernement flamand mettra à disposition les documents pour la déclaration de l’administration.

§ 2. Le Gouvernement flamand limite le contrôle annuel, systématique et détaillé de l’application du présent décret
à l’article 5, § 2, premier alinéa, et à l’article 6, mais se réserve le droit, à tout moment et sans restrictions, de surveillance
et de contrôle de l’exécution correcte de chaque aspect du plan de politique sportive.

CHAPITRE II. — Le plan de politique sportive des communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale
et de la Commission communautaire flamande

Art. 19. Les articles 13, §§ 1er et 2, 15 et 17 s’appliquent également au plan de politique sportive des communes
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

L’article 18 s’applique également sur le plan de politique sportive des communes de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, étant entendu que les subventions, visées au § 1er, sont la subvention déterminée en vertu de
l’article 9, § 1er, et que le subventionnement en vertu de l’article 6 n’est pas d’application.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles doit satisfaire le plan de politique sportive des
communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

L’établissement de son plan de politique sportive est coordonné par la Commission communautaire flamande, en
vue d’une adéquation optimale entre le plan communal de politique sportive et celui de la Commission communautaire
flamande, visé à l’article 20.

Art. 20. Le plan de politique sportive de la Commission communautaire flamande est établi et approuvé par la
Commission communautaire flamande pendant la première année de la mandature de la Commission communautaire
flamande. Il est établi, exécuté et évalué sur la base d’un style interactif d’administration. Il porte sur les années
suivantes de la mandature de la Commission communautaire flamande ainsi que la première année de la mandature
suivante de la Commission communautaire flamande.

Le plan de politique sportive de la Commission communautaire flamande reprend tous les objectifs, efforts,
structures et instruments pour la mise en œuvre d’une politique sportive, ainsi que la manière dont le conseil sportif
est accompagné et impliqué. Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles le plan de politique sportive
de la Commission communautaire flamande doit répondre.

Art. 21. Le plan de politique sportive de la Commission communautaire flamande comporte au moins les cinq
mêmes chapitres que ceux mentionnés à l’article 24, qui s’applique par analogie. Ce plan de politique sportive est au
moins complété d’un sixième chapitre, dans lequel il est indiqué de quelle manière la coopération avec chacune des
dix-neuf communes dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale sera réalisée.

Les articles 25 et 26 s’appliquent par analogie sur le plan de politique sportive de la Commission communautaire
flamande.

Art. 22. § 1er. Le plan complémentaire de politique sportive de la Commission communautaire flamande, visé à
l’article 11, est établi par le collège et approuvé par le Conseil pendant la première année de la mandature communale.
Il porte sur les années suivantes de la mandature communale ainsi que la première année de la mandature communale
suivante.

Le plan complémentaire de politique sportive de la Commission communautaire flamande reprend tous les
objectifs, efforts, structures et instruments pour la mise en œuvre d’une politique sportive communale, ainsi que la
manière dont le conseil sportif de la Commission communautaire flamande est accompagné et impliqué. Le
Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles le plan complémentaire de politique sportive doit satisfaire.

Il est établi, exécuté et évalué sur la base d’un style interactif d’administration.

§ 2. Les articles 15, 17 et 18 s’appliquent également sur le plan complémentaire de politique sportive de la
Commission communautaire flamande, étant entendu que le conseil sportif, visé aux articles 15, 17 et 18, est le conseil
sportif de la Commission communautaire flamande, que les subventions, visées à l’article 18, § 1er, sont la subvention
déterminée en vertu de l’article 11, premier alinéa, et que le contrôle annuel, systématique et détaillé de l’application
du présent décret, visé à l’article 18, § 2, est limité à l’article 5, § 2, premier alinéa. Le Gouvernement flamand se réserve,
à tout moment et sans restrictions, le droit de surveillance et de contrôle de l’exécution correcte de chaque aspect du
plan de politique sportive.

CHAPITRE III. — Le plan provincial de politique sportive

Art. 23. Le plan provincial de politique sportive est établi et approuvé par la province pendant la première année
de la mandature provinciale. Il porte sur les années suivantes de la mandature provinciale ainsi que la première année
de la mandature provinciale suivante. Il est établi, exécuté et évalué sur la base d’un style interactif d’administration.

Le plan provincial de politique sportive reprend tous les objectifs, efforts, structures et instruments pour la mise
en œuvre d’une politique sportive provinciale, ainsi que la manière dont le conseil sportif est accompagné et impliqué.
Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles le plan provincial de politique sportive doit satisfaire.

Art. 24. Le plan provincial de politique sportive comprend au moins cinq chapitres :

1° les mesures politiques explicites pour le soutien et la stimulation des associations sportives au niveau
supralocal :

a) ce chapitre décrit la manière dont l’administration provinciale soutient financièrement les associations sportives
supralocales;

b) l’aide financière dans ce chapitre existe uniquement pour les associations sportives supralocales agréées par
l’administration provinciale, à l’exception des associations sportives supralocales affiliées à des fédérations sportives
unitaires ne souhaitant pas se scinder en une aile flamande et une aile francophone. Des associations sportives
supralocales affiliées à une fédération sportive flamande agréée par le Gouvernement flamand, sont automatiquement
agréées par l’administration provinciale. D’autres associations peuvent également être agréées comme association
sportive, après avis du conseil sportif provincial;

c) seule l’offre sportive structurelle et active peut être soutenue sur la base de ce chapitre;

d) le subventionnement est basé sur de critères de qualité, déterminés par l’administration provinciale;

2° les mesures politiques explicites pour le soutien et la stimulation de groupes cibles spéciaux, à savoir les
personnes handicapées;
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3° les mesures politiques explicites pour le soutien et la stimulation de la coopération inter- et supralocale dans le
sport;

4° les mesures politiques explicites pour l’organisation d’un pool d’accompagnateurs qualifiés en matière de sport,
engagés dans la politique du Sport pour Tous;

5° la description d’un plan pluriannuel global relatif à l’infrastructure sportive sur le territoire provincial, prêtant
attention à des aspects d’aménagement du territoire et d’environnement.

Art. 25. Dans la troisième année de la période du plan de politique sportive, et en concertation avec le conseil
sportif provincial, le plan provincial de politique sportive est évalué au niveau de la réalisation de ses objectifs et
de ses effets politiques envisagés, de nouveaux besoins sont regroupés et, si nécessaire, le plan est corrigé.
Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles cette évaluation doit satisfaire.

A la fin de la période du plan de politique sportive, et en concertation avec le conseil sportif provincial, le plan de
politique sportive est évalué au niveau de ses effets politiques en vue de l’établissement du prochain plan provincial
de politique sportive.

Art. 26. § 1er. Les administrations provinciales peuvent recevoir les subventions, mentionnées à l’article 12, si les
documents suivants sont introduits auprès de, et acceptés par le service désigné par le Gouvernement flamand :

1° un plan de politique sportive, tel que visé à l’article 24;

2° une évaluation du plan de politique sportive, telle que visée à l’article 25;

3° un rapport annuel concernant l’exécution du plan de politique sportive dans l’année précédente, accompagné
d’un avis du conseil sportif. Le rapport comporte deux parties :

a) pour le chapitre du plan de politique sportive, mentionné à l’article 24, 1° : un relevé par article des dépenses
réalisées pour l’aide financière aux associations sportives, basé sur le compte approuvé;

b) une déclaration de l’administration, mentionnant :

1) que le plan de politique sportive a été exécuté comme prévu dans l’année concernée.

Cette mention est accompagnée d’une argumentation sur des parties du plan qui ont été exécutées différemment
ou qui n’ont pas été exécutées;

2) que, en ce qui concerne les fonctionnaires sportifs qualifiés, il est satisfait aux conditions de l’article 31;

3) que, en ce qui concerne le conseil sportif, il est satisfait aux conditions des articles 28, 29 et 30.

Le Gouvernement flamand mettra à disposition les documents pour la déclaration de l’administration.

§ 2. Le Gouvernement flamand limite le contrôle annuel, systématique et détaillé de l’application du présent décret
à l’article 12, § 2, premier alinéa, mais se réserve, à tout moment et sans restrictions, le droit de surveillance et de
contrôle de l’exécution correcte de chaque aspect du plan de politique sportive.

CHAPITRE IV. — Plainte contre le plan de politique sportive

Art. 27. Chaque intéressé du plan de politique sportive d’une administration communale ou provinciale ou de la
Commission communautaire flamande, ou chaque intéressé d’un plan associatif de politique sportive, peut déposer
une plainte contre le plan de politique sportive auprès du service désigné par le Gouvernement flamand. La plainte ne
peut être traitée que si elle est accompagnée d’un avis du conseil sportif respectif. Dans le cas d’une plainte contre le
plan associatif de politique sportive, l’avis du conseil sportif n’est pas requis.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles la procédure de plainte doit satisfaire.

TITRE IV. — Le conseil sportif

Art. 28. L’administration communale, l’administration provinciale et la Commission communautaire flamande
disposent d’un conseil sportif séparé et autonome. Le conseil sportif demande son agrément à l’administration et
soumet à cet effet ses statuts ou son règlement d’ordre intérieur, avec ses modifications ultérieures, pour approbation.

Le conseil sportif a pour tâche de donner des avis aux autorités, d’initiative ou sur demande, pour toute question
jugée importante par le conseil sportif dans le cadre de la politique sportive.

Lors de la prise de décisions, l’administration motive d’éventuelles dérogations aux avis émis.

Art. 29. Au plus tard six mois après l’installation du nouveau conseil communal et du Conseil de la Commission
communautaire flamande et douze mois après l’installation du nouveau conseil provincial, le conseil sportif est
composé et agréé, et les modalités de coopération entre l’administration et le conseil sont déterminées.

Art. 30. § 1er. Le conseil sportif est représentatif de toutes les formes de pratique du sport. L’administration
implique dans le conseil sportif les acteurs qui favorisent le sport néerlandophone. Sont membres du conseil sportif :

1° les délégués de toutes les initiatives sportives néerlandophones, entre autres les associations sportives, les
projets sportifs, les institutions, écoles et organisations, tant privées que publiques, qui développent des activités
sportives sur le territoire concerné;

2° des experts en matière de sport.

§ 2. Les mandataires politiques de la propre administration ne peuvent pas être membre du conseil sportif.
L’échevin, le député ou le membre du collège, chargé du sport, peut assister aux réunions en qualité d’observateur.

§ 3. Le fonctionnaire sportif qualifié suit les réunions du conseil sportif en qualité d’observateur.

§ 4. La qualité de membre du conseil sportif ne peut pas être une condition pour le subventionnement.

Seuls les membres visés au § 1er, 1° et 2°, ont voix délibérative.

TITRE V. — Le fonctionnaire sportif qualifié

Art. 31. Afin d’entrer en considération pour un subventionnement, comme mentionné dans le présent décret,
l’administration communale doit disposer d’au moins un fonctionnaire sportif qualifié, travaillant dans un service des
sports. Les communes d’au moins 50 000 habitants, les provinces et la Commission communautaire flamande doivent
disposer d’au moins deux fonctionnaires sportifs qualifiés à temps plein.

Les communes concernées par le plan intercommunal de politique sportive, visé à l’article 13, § 3, doivent dans leur
ensemble disposer d’au moins un fonctionnaire sportif qualifié à temps plein.
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Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles le fonctionnaire sportif qualifié doit satisfaire.

TITRE VI. — Accompagnement et soutien

Art. 32. Le Gouvernement flamand prévoit un prélèvement de 200.000 euros par an pour l’accompagnement, le
suivi et le monitoring dans le cadre du présent décret et arrête les modalités à cet effet.

Art. 33. Pour le soutien de la mission provinciale d’organiser un pool d’enseignants qualifiés en matière de sport,
tels que visés à l’article 24, 4°, le Gouvernement flamand prévoit un prélèvement de 25.000 euros par an. Le
Gouvernement flamand arrête les modalités d’exécution du présent article.

TITRE VII. — Dispositions finales

Art. 34. Le décret du 5 avril 1995 portant agrément et fixant le régime de subventions des services communaux
des sports, des services provinciaux des sports et du service des sports de la Commission communautaire flamande est
abrogé.

Art. 35. Une administration communale qui, par l’application du présent décret, reçoit en 2008, en 2009 ou en 2010
une subvention inférieure au montant de subvention auquel la commune a droit pour l’année 2005 en application du
décret visé à l’article 34, a droit à une subvention transitoire complémentaire. Cette subvention transitoire est calculée
sur la base de la différence entre le montant de subvention de 2005 et le montant de subvention total respectivement
de 2008, de 2009 ou de 2010, et s’élève à :

1° au maximum 80 % de cette différence, pour 2008;

2° 60 % de cette différence, pour 2009;

3° 50 % de cette différence, pour 2010.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités d’exécution du présent article.

Art. 36. Les autorités faisant appel à des subventions dans le cadre du présent décret s’engagent à ne pas réduire,
par rapport à l’année 2006, leur budget des sports normal et l’aide financière existante aux associations sportives
pendant l’exécution du plan de politique sportive 2008-2013.

Art. 37. Les autorités faisant appel à des subventions dans le cadre du présent décret s’engagent à ne pas réduire,
pendant l’exécution du plan de politique sportive 2008-2013, le nombre de fonctionnaires sportifs qualifiés en
équivalents temps plein, par rapport au nombre de fonctionnaires sportifs qui dans l’année 2006 entraient en
considération pour le calcul de la subvention complémentaire, visée à l’article 11, § 1er, 2° du décret mentionné à
l’article 34.

Art. 38. Les subventions mentionnées aux articles 9, § 1er, et 10, § 1er, sont octroyées à partir de l’année 2008.
Par dérogation à l’article 20, premier alinéa, le premier plan de politique sportive de la Commission communautaire
flamande est établi et approuvé par la Commission communautaire flamande dans l’année 2007.

Les subventions politiques, mentionnées aux articles 5, 7 et 12, sont octroyées à partir de l’année 2008.

Les subventions d’impulsion pour les communes, mentionnées à l’article 6, sont octroyées à partir de l’année 2009.

La subvention mentionnée à l’article 32, est octroyée à partir de l’année 2008.

La subvention mentionnée à l’article 33, est octroyée à partir de l’année 2008.

Art. 39. Pour 2008, la subvention politique, visée à l’article 12, § 1er, est calculée à 0,1 euro par habitant, pour
autant que le plan réponde aux critères fixés au présent décret.

Art. 40. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2007, à l’exception de :

4° l’article 34, qui entre en vigueur le 1er janvier 2008;

5° l’article 31, premier et deuxième alinéas, qui entrent en vigueur le 1er octobre 2008;

6° la disposition ″à l’exception des associations sportives affiliées à des fédérations sportives unitaires ne souhaitant
pas se scinder en une aile flamande et une aile francophone″ de l’article 15, 1°, b), qui entre en vigueur le 1er janvier 2010;
la disposition ″à l’exception des associations sportives supralocales affiliées à des fédérations sportives unitaires ne
souhaitant pas se scinder en une aile flamande et une aile francophone″ de l’article 24, 1°, b), qui entre en vigueur le
1er janvier 2010.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 mars 2007

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX

Notes

(1) Session 2006-2007.
Documents. — Projet de décret : 1024, n° 1. — Amendements : 1024, n° 2. — Rapport de l’audition : 1024, n° 3. —

Amendements : 1024, n° 4. — Rapport : 1024, n° 5. — Texte adopté en séance plénière : 1024, n° 6.
Annales. — Discussion et adoption : Séances du 28 février 2007.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35393]N. 2007 — 1790
9 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende de preventie van de veteranenziekte op publiek toegankelijke plaatsen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, inzonderheid op
artikel 39 tot en met 43;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende het voorkomen van de veteranenziekte
of legionellose op voor het publiek toegankelijke plaatsen;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende de indeling van inrichtingen in risicoklassen
naargelang het risico op legionellose;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 november 2006;
Gelet op het advies nummer 41.674/VR van de Raad van State, gegeven op 13 december 2006, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat de veteranenziekte een ernstige, potentieel dodelijke aandoening is, waarop het risico sterk

terug te dringen is door een aantal functionele en structurele preventieve maatregelen te nemen;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° aerosol : nevel van in de lucht verdeelde zeer fijne vloeistofdeeltjes;

2° aerosolproducerende installatie : systeem waaronder watervoorzieningen in hoog- en matigrisico-inrichtingen,
koeltorens, klimaatregelingssystemen met luchtvochtigheidsbehandeling met waterinjectie in hoog- en matigrisico-
inrichtingen, whirlpools en andere watersystemen, waarbij het water in contact wordt gebracht met de lucht en waarbij
aerosol kan ontstaan;

3° agentschap : het intern verzelfstandigd agentschap Zorg en Gezondheid van het Vlaams Ministerie van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin;

4° alternatieve beheersmaatregel : beheersmaatregel om legionellakiemen in het uitstromende water te beperken,
die geen temperatuurbeheersing is;

5° beheersmaatregelen : maatregelen die bestaan uit controlemaatregelen, voorkomingsmaatregelen en correctieve
maatregelen;

6° BBT : best beschikbare techniek : het meest doeltreffende en geavanceerde ontwikkelingsstadium van
activiteiten en exploitatiemethoden om de aanwezigheid van Legionella pneumophila in concentraties die hoger zijn
dan het niveau van verhoogde waakzaamheid te voorkomen of te bestrijden :

a) technieken : zowel de technieken als de wijze waarop de installatie wordt ontworpen, gebouwd, onderhouden
en geëxploiteerd;

b) beschikbare : op zodanige schaal ontwikkeld dat de technieken, kosten en baten die in aanmerking genomen
worden, economisch en technisch haalbaar en praktisch hanteerbaar zijn in de specifieke gebruikscontext;

c) beste : het meest doeltreffend om een hoog algemeen niveau van bescherming van het milieu en de
volksgezondheid in haar geheel te bereiken;

7° bestaande inrichting : inrichting die reeds in gebruik is genomen voor de inwerkingtreding van dit besluit of
waarvoor de bouwvergunning aangevraagd wordt maximaal zes maanden na de inwerkingtreding van dit besluit;

8° bestaande koeltoren : koeltoren die reeds in gebruik is genomen voor de inwerkingtreding van dit besluit of
waarvoor de bouwvergunning aangevraagd wordt maximaal een jaar na de inwerkingtreding van dit besluit;

9° collectief : potentieel betrekking hebbend op vijftien of meer personen per dag, met uitzondering van
werknemers;

10° controlemaatregelen : maatregelen die het mogelijk maken na te gaan of de werkingsvoorwaarden van de
aerosolproducerende installatie van die aard zijn dat er geen omstandigheden optreden die de ontwikkeling van
legionellabacteriën bevorderen;

11° correctieve maatregelen : maatregelen die moeten worden genomen om het gevaar te reduceren tot een
aanvaardbaar niveau als inzake legionellagroei een ongewenste toestand vastgesteld wordt;

12° decreet : het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid;

13° exploitant : uitbater of beheerder van een inrichting;

14° exposant : deelnemer aan een expositie;

15° expositie : het al dan niet voor commerciële doeleinden tentoonstellen van aerosolproducerende installaties;

16° expositieruimte : inrichting waar exposities worden georganiseerd;

17° gevoelige personen :

personen met :

a) ernstige immuunsuppressie;

b) kanker;

c) ernstig nierlijden;

d) aids;

e) diabetes;

f) chronisch longlijden;
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of personen die behoren tot een van de volgende bevolkingsgroepen :

a) personen vanaf 65 jaar;

b) rokers;

18° hoogrisico-inrichting : voor het publiek toegankelijke inrichting die gericht is op de behandeling, verzorging
of huisvesting van gevoelige personen;

19° inrichting : al dan niet overdekte locatie, ruimte, gebouw of bedrijf waar een of meer aerosolproducerende
installaties aanwezig zijn die, wat de veteranenziekte betreft, een risico kunnen vormen voor de volksgezondheid;

20° klimaatregelingssysteem met luchtvochtigheidsbehandeling met waterinjectie : systeem dat de vochtigheids-
graad van de lucht, die binnen het gebouw verspreid wordt, regelt door rechtstreeks contact met water. Het betreft
onder andere bevochtiging met sproeiers, bevochtiging over een bevochtigingspakket of bevochtiging over gespannen
draden;

21° koeltoren : systeem dat toelaat warmte van een proces naar de omgeving af te voeren, waarbij water
rechtstreeks in contact wordt gebracht met de lucht en waarbij aerosol kan ontstaan. Meerdere koeltorens die eenzelfde
proces bedienen, zelfs al worden ze trapsgewijze ingeschakeld, worden beschouwd als één enkele koeltoren :

a) koeltoren met natuurlijke trek : koeltoren waarin de luchtstroming het gevolg is van het temperatuurverschil
tussen de lucht in de toren en die erbuiten;

b) koeltoren met geforceerde trek : koeltoren waarin de luchtstroming op gang gebracht wordt door een ventilator;

22° matigrisico-inrichting : elke voor het publiek toegankelijke inrichting met een collectieve warmwatervoorzie-
ning;

23° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid;

24° nieuwe inrichting : inrichting waarvoor de bouwvergunning aangevraagd wordt minimaal zes maanden na de
inwerkingtreding van dit besluit;

25° nieuwe koeltoren : koeltoren waarvoor de bouwvergunning aangevraagd wordt minimaal een jaar na de
inwerkingtreding van dit besluit;

26° preventiemaatregelen : het deel van de exploitatiemethoden dat bestaat uit structurele maatregelen en
beheersmaatregelen om het legionellose- risico terug te dringen;

27° proefproject : project van een onderzoeker of een producent om een goedkeuring te verkrijgen voor een of meer
alternatieve beheersmaatregelen;

28° voor het publiek toegankelijke plaatsen : al dan niet overdekte gebouwen, locaties, ruimten, waar onder
andere :

a) al dan niet tegen betaling, aan het publiek diensten worden verstrekt, met inbegrip van plaatsen waar
voedingsmiddelen of dranken ter consumptie worden aangeboden;

b) zieken of bejaarden worden opgevangen of verzorgd;

c) preventieve of curatieve gezondheidszorg wordt verstrekt;

d) kinderen, jongeren of studenten worden opgevangen, gehuisvest of verzorgd;

e) onderwijs of beroepsopleiding wordt verstrekt;

f) vertoningen plaatsvinden;

g) tentoonstellingen worden georganiseerd;

h) sport wordt beoefend;

i) openluchtrecreatieve bedrijven, zoals kampeerterreinen en kampeerverblijfparken, gevestigd zijn;

29° structurele maatregelen : maatregelen om de aerosolproducerende installatie aan te passen zodat de
legionellagroei wordt tegengegaan;

30° temperatuurbeheersing : beheersmaatregel die toelaat de groei van de legionellakiemen te verhinderen of ze
af te doden door de temperatuur van het water buiten het interval 25 à 55 °C te houden;

31° veteranenziekte : een longontsteking die veroorzaakt wordt door de bacterie Legionella pneumophila;

32° Afdeling Toezicht Volksgezondheid : de personeelsleden van de afdeling die onder meer belast zijn met taken
inzake milieugezondheid;

33° voorkomingsmaatregelen : maatregelen die vermijden dat bepaalde werkingsvoorwaarden leiden tot een
risicosituatie voor de groei van legionellakiemen;

34° water bestemd voor menselijke consumptie : water dat onbehandeld of na behandeling bestemd is om te
drinken, te koken, voedsel te bereiden of dat bestemd is voor andere huishoudelijke doeleinden, ongeacht de herkomst
en ongeacht of het water wordt geleverd via een waterdistributienetwerk of via een private waterwinning;

35° watervoorziening : een distributiesysteem voor water, vanaf het punt van de levering of, in geval van privaat
putwater, vanaf het punt van waterwinning tot en met elk tappunt, met inbegrip van alle onderdelen die ermee in
verbinding staan, met uitzondering van de systemen waarop alleen toiletten of wastafels zonder douchesystemen
aangesloten zijn.
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HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Ter uitvoering van artikelen 39 tot en met 42 van het decreet bepaalt dit besluit maatregelen tegen
Legionella pneumophila ter voorkoming van de veteranenziekte.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op alle inrichtingen en exposities.

HOOFDSTUK III. — Maatregelen

Afdeling I. — Maatregelen voor watervoorzieningen

Onderafdeling I. — Hoogrisico-inrichtingen

Art. 4. In alle nieuwe hoogrisico-inrichtingen moeten de watervoorzieningen gebouwd en geëxploiteerd worden
volgens de BBT.

Art. 5. Bij elke verbouwing wordt rekening gehouden met dit besluit.

Art. 6. § 1. De exploitant van een hoogrisico-inrichting moet voor alle watervoorzieningen van die inrichting een
beheersplan hebben.

§ 2. Voor de bestaande inrichtingen met watervoorzieningen, in gebruik genomen voor de inwerkingtreding van
dit besluit, moet een beheersplan opgesteld worden uiterlijk één jaar na de inwerkingtreding van dit besluit. Voor
andere bestaande en nieuwe inrichtingen met watervoorzieningen moet voor de eerste ingebruikname een beheersplan
opgesteld worden.

§ 3. Het beheersplan bevat minimaal de identificatie- en contactgegevens van de exploitant, een technische
beschrijving, een risicoanalyse en preventiemaatregelen met betrekking tot de watervoorziening.

Bij iedere wijziging van de watervoorziening, het gebruik daarvan of wijzigingen in de omgevingsfactoren die een
invloed kunnen hebben op het risico wordt het beheersplan geëvalueerd, eventueel bijgestuurd, en worden de
preventiemaatregelen met de BBT in overeenstemming gebracht.

§ 4. De risicoanalyse bevat een evaluatie van de watervoorziening met als doel de risicopunten te identificeren voor
de groei van de legionellabacterie en aerosolvorming, zowel op bouwtechnisch als op bedrijfstechnisch vlak.

§ 5. De standaardbeheersmaatregel is temperatuurbeheersing.

Art. 7. De maatregelen, vermeld in het beheersplan, mogen geen onevenredige neveneffecten hebben voor de
volksgezondheid en het milieu.

Als de preventiemaatregelen het spoelen van waterleidingen met heet water omvatten, bevat het beheersplan een
omschrijving van de getroffen voorzieningen om het risico voor verbranding bij personen te voorkomen.

Art. 8. De exploitant is verplicht het beheersplan uit te voeren en de genomen maatregelen en de bijhorende
relevante gegevens te noteren in een register. Dat register ligt ter inzage van de personen, vermeld in artikelen 40 en
42 van het decreet.

Art. 9. § 1. Staalname moet uitgevoerd worden op de plaatsen en met de frequentie die aangegeven zijn in het
beheersplan. De staalname moet uitgevoerd worden volgens een erkende methode en de stalen moeten door een
geaccrediteerd of erkend laboratorium onderzocht worden.

De exploitant is vrijgesteld van staalname als een installatie en de beheersmaatregelen volledig voldoen aan
de BBT.

§ 2. Het niveau van waakzaamheid wordt bereikt als 30 procent of meer van de stalen de drempelwaarde van
1.000 kolonievormende eenheden (KVE) Legionella pneumophila per liter overschrijden. De exploitant moet, in
samenwerking met de artsen die verbonden zijn aan de inrichting, de waakzaamheid voor mogelijke legionella-
infecties bij personen binnen zijn inrichting opvoeren.

§ 3. Het niveau van verhoogde waakzaamheid wordt bereikt als 30 procent of meer van de stalen de
drempelwaarde van 10.000 kolonievormende eenheden (KVE) Legionella pneumophila per liter overschrijden. De
exploitant vult de maatregelen, vermeld in artikel 9, § 2, aan met de volgende maatregelen :

De exploitant onderwerpt het beheersplan, de uitvoering ervan en het watersysteem aan een kritische beoordeling.
Eventuele aanvullende beheersmaatregelen moeten genomen worden om het aantal Legionella pneumophila te doen
dalen tot minder dan 10.000 KVE/liter. De staalnamefrequentie moet opgevoerd worden tot maandelijkse controles. Als
het aantal Legionella pneumophila daalt tot onder 10.000 KVE/liter, kan de staalnamefrequentie weer verminderd
worden.

§ 4. Het niveau van melding wordt bereikt als :

1° in drie opeenvolgende meetcampagnes het niveau van verhoogde waakzaamheid wordt bereikt;

2° drie opeenvolgende stalen die op hetzelfde punt genomen zijn, het niveau van 10.000 KVE/l overschrijden;

3° 30 of meer procent van de stalen de drempelwaarde van 100.000 KVE/liter overschrijden;

§ 5. Als het niveau van melding wordt bereikt, vult de exploitant de maatregelen, vermeld in § 2 en § 3, aan met
de volgende maatregelen :

1° de exploitant brengt de afdeling Toezicht Volksgezondheid onmiddellijk op de hoogte en het gebruik van
aerosolproducerende installaties wordt stopgezet;

2° in overleg met de Afdeling Toezicht Volksgezondheid neemt de exploitant alle maatregelen die nodig zijn om
het aantal legionellakiemen in het watersysteem en het risico op besmettingen te reduceren;

3° alleen als uit analyse van staalnames op representatieve plaatsen blijkt dat de concentratie Legionella
pneumophila lager is dan 100.000 KVE/liter, mag de aerosolproducerende installatie weer in gebruik genomen worden;

4° het systeem dat weer in gebruik genomen is, vermeld in 3°, wordt minstens gedurende drie maanden gevolgd
volgens een intensief staalnameplan, overeengekomen met de Afdeling Toezicht Volksgezondheid.
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Art. 10. Elke eindverantwoordelijke voor het ontwerpen of plaatsen van een nieuwe watervoorziening of delen
ervan en voor de aanpassing van een bestaande watervoorziening reikt voor zijn bijdrage een conformiteitsattest uit,
dat toegevoegd wordt aan het beheersplan.

Het conformiteitsattest bevat minstens :

1° de naam en het adres van de eindverantwoordelijken;

2° het type en een beschrijving van de aerosolproducerende installatie;

3° de naam en het adres van de inrichting en de exploitant;

4° een verklaring die de structurele conformiteit met de bepalingen van de BBT bevestigt.

Onderafdeling II. — Matigrisico-inrichtingen

Art. 11. In alle nieuwe matigrisico-inrichtingen moeten de watervoorzieningen gebouwd en geëxploiteerd
worden volgens BBT.

Art. 12. Bij elke verbouwing wordt rekening gehouden met dit besluit.

Art. 13. § 1. De exploitant van een matigrisico-inrichting moet voor alle watervoorzieningen een beheersplan
hebben.

§ 2. Voor de bestaande inrichtingen met watervoorzieningen die in gebruik genomen zijn voor de inwerkingtre-
ding van dit besluit, moet een beheersplan opgesteld worden uiterlijk een jaar na de inwerkingtreding van dit besluit.
Voor andere bestaande en nieuwe inrichtingen met watervoorzieningen moet voor de eerste ingebruikname een
beheersplan opgesteld worden.

§ 3. Het beheersplan bevat minimaal de identificatie- en contactgegevens van de exploitant, een technische
beschrijving, een risicoanalyse en preventiemaatregelen voor de watervoorziening.

Bij iedere wijziging van de watervoorziening, het gebruik daarvan of wijzigingen in de omgevingsfactoren die een
invloed kunnen hebben op het risico wordt het beheersplan geëvalueerd, eventueel bijgestuurd en de preventiemaat-
regelen worden met BBT in overeenstemming gebracht.

§ 4. De risicoanalyse bevat een evaluatie van de watervoorziening met als doel de risicopunten te identificeren voor
de groei van de legionellabacterie en aerosolvorming, zowel op bouwtechnisch als op bedrijfstechnisch vlak.

§ 5. De standaardbeheersmaatregel is temperatuurbeheersing.

Art. 14. De maatregelen, vermeld in het beheersplan, mogen geen onevenredige neveneffecten hebben voor de
volksgezondheid en het milieu.

Als de preventiemaatregelen het spoelen van waterleidingen met heet water omvatten, bevat het beheersplan een
omschrijving van de getroffen voorzieningen om het risico voor verbranding bij personen te voorkomen.

Art. 15. De exploitant is verplicht het beheersplan uit te voeren en de genomen maatregelen en bijhorende
relevante gegevens te noteren in een register. Dit register ligt ter inzage van de personen, vermeld in artikelen 40 en 42
van het decreet.

Art. 16. § 1. Staalname moet uitgevoerd worden op de plaatsen en met de frequentie die aangegeven zijn in het
beheersplan. De staalname moet uitgevoerd worden volgens een erkende methode en de stalen moeten door een
geaccrediteerd of erkend laboratorium onderzocht worden.

Als een installatie en de beheersmaatregelen volledig voldoen aan de BBT, is de exploitant vrijgesteld van
staalname.

§ 2. Het niveau van verhoogde waakzaamheid wordt bereikt als 30 of meer procent van de stalen de
drempelwaarde van 10.000 kolonievormende eenheden (KVE)Legionella pneumophila per liter overschrijden. De
exploitant onderwerpt het beheersplan, de uitvoering ervan en het watersysteem aan een kritische beoordeling.
Eventuele aanvullende beheersmaatregelen worden genomen om het aantal Legionella pneumophila te doen dalen tot
minder dan 10.000 KVE/liter. De staalnamefrequentie moet opgevoerd worden tot maandelijkse controles. Als het
aantal Legionella pneumophila daalt tot onder 10.000 KVE/liter, kan de staalnamefrequentie weer verminderd worden.

§ 3. Het niveau van melding wordt bereikt als 30 of meer procent van de stalen de drempelwaarde van
100.000 KVE/liter overschrijden. De exploitant brengt de Afdeling Toezicht Volksgezondheid onmiddellijk op de
hoogte. De exploitant brengt tevens de gebruikers op de hoogte van de vastgestelde systeembesmetting met
legionellakiemen en raadt gevoelige personen aan om er geen gebruik van te maken.

In overleg met de Afdeling Toezicht Volksgezondheid neemt de exploitant alle maatregelen die nodig zijn om het
aantal legionellakiemen in het watersysteem en het risico op besmettingen te reduceren.

Als na een maand na de melding de concentratie Legionella pneumophila niet lager dan 100.000 KVE/l gebracht
kan worden, stelt de exploitant de watervoorziening buiten werking.

Art. 17. Elke eindverantwoordelijke voor het ontwerpen of plaatsen van een nieuwe watervoorziening of delen
ervan en voor de aanpassing van een bestaande watervoorziening reikt voor zijn bijdrage een conformiteitsattest uit,
dat toegevoegd wordt aan het beheersplan.

Exploitanten die hun watervoorziening zelf aanpassen, kunnen voor hun bijdrage een conformiteitsattest
verkrijgen bij de drinkwatermaatschappijen.

Het conformiteitsattest bevat minstens :

1° de naam en het adres van de eindverantwoordelijken;

2° het type en een beschrijving van de aerosolproducerende installatie;

3° de naam en het adres van de inrichting en de exploitant;

4° een verklaring die de structurele conformiteit met de bepalingen van de BBT bevestigt.

Art. 18. Matigrisico-inrichtingen waar nooit meer dan veertig personen, exclusief werknemers, per dag
blootgesteld kunnen worden, zijn vrijgesteld van de eisen, vermeld in artikelen 13 tot en met 17. De exploitanten van
de inrichtingen die gebruikmaken van de vrijstelling zijn verplicht om de temperatuur van het warmwaterproductie-
toestel in te stellen op minstens 60 °C en de nodige maatregelen te treffen om brandwonden bij hun bezoekers of
cliënten te vermijden, en hun watervoorziening minstens jaarlijks te laten onderhouden door een vakman. Het
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onderhoud houdt ook een validering in van de conformiteit van de werkelijke temperatuur van het geproduceerde
warm water met de ingestelde temperatuur op het warmwaterproductietoestel.

Een bewijs van de laatste onderhoudsbeurt ligt bij de exploitant ter inzage van de toezichthoudende ambtenaar.
Als de temperatuur van het geproduceerde water lager is dan 60 °C, worden alle potentieel blootgestelde personen
ervan op de hoogte gebracht dat de installatie niet legionellaveilig is. Het bewijs van een adequate informatieverstrek-
king aan de blootgestelden moet bij de exploitant beschikbaar zijn voor de toezichthoudende ambtenaar.

Onderafdeling III. — Alternatieve beheersmaatregelen

Art. 19. Alternatieve maatregelen kunnen toegepast worden ter beheersing van Legionella pneumophila nadat
een goedkeuring verkregen is.

Art. 20. De goedkeuring en de hiermee samenhangende voorwaarden worden uitgereikt door de minister na
evaluatie van de alternatieve maatregel op basis van het goedkeuringsprotocol zoals opgenomen als bijlage 1 bij dit
besluit.

Art. 21. Proefprojecten in het kader van de goedkeuring van de alternatieve beheersmaatregelen mogen enkel
opgestart worden na schriftelijk akkoord van de minister. Gedurende de periode waarin een proefproject loopt, mag
er afgeweken worden van de door de minister aangegeven bepalingen, vermeld in dit besluit.

Afdeling II. — Maatregelen voor koeltorens

Art. 22. Alle nieuwe koeltorens moeten gebouwd en geëxploiteerd worden volgens de BBT.

Art. 23. Inrichtingen met koeltorens moeten het meldingsformulier, zoals bepaald door de minister, invullen.

De exploitanten van de bestaande koeltorens die in gebruik genomen zijn voor de inwerkingtreding van dit besluit,
sturen het meldingsformulier naar de Afdeling Toezicht Volksgezondheid uiterlijk een jaar na de inwerkingtreding van
dit besluit.

De melding die plaatsvond in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende het
voorkomen van de veteranenziekte of legionellose op voor het publiek toegankelijke plaatsen vervalt en een nieuwe
melding moet ingediend worden.

De exploitanten van andere bestaande en nieuwe koeltorens sturen het meldingsformulier naar de Afdeling
Toezicht Volksgezondheid voor de eerste ingebruikname.

Art. 24. § 1. De exploitant van inrichtingen met koeltorens moet een beheersplan opstellen. Het beheersplan bevat
minimaal de identificatie- en contactgegevens van de exploitant, een technische beschrijving en een risicoanalyse en
preventiemaatregelen voor de koeltoren.

Bij iedere wijziging van de koeltoren, het gebruik daarvan of wijzigingen in de omgevingsfactoren die een invloed
kunnen hebben op het risico wordt het beheersplan geëvalueerd, eventueel bijgestuurd, en worden de preventiemaat-
regelen met de BBT in overeenstemming gebracht.

§ 2. Voor de bestaande koeltorens die in gebruik genomen zijn voor de inwerkingtreding van dit besluit moet een
beheersplan opgesteld worden uiterlijk een jaar na de inwerkingtreding van dit besluit. Voor andere bestaande en
nieuwe koeltorens moet voor de eerste ingebruikname een beheersplan opgesteld worden.

§ 3. De exploitant is verplicht het beheersplan uit te voeren en de genomen maatregelen en de bijhorende relevante
gegevens te noteren in een register. Dat register ligt ter inzage van de personen, vermeld in artikelen 40 en 42 van het
decreet.

Art. 25. Elke eindverantwoordelijke voor het ontwerpen of plaatsen van een nieuwe koeltoren of delen ervan en
voor de aanpassing van een bestaande koeltoren reikt voor zijn bijdrage een conformiteitsattest uit, dat toegevoegd
wordt aan het beheersplan.

Het conformiteitsattest bevat minstens :

1° de naam en het adres van de eindverantwoordelijken;

2° het type en een beschrijving van de aerosolproducerende installatie;

3° de naam en het adres van de inrichting en de exploitant;

4° een verklaring die de structurele conformiteit met de bepalingen van de BBT bevestigt.

Onderafdeling I. — Koeltorens met natuurlijke trek die gebruikmaken van oppervlaktewater

Art. 26. § 1. De temperatuur van het oppervlaktewater dat naar de koeltoren geleid wordt, moet continu gevolgd
worden vanaf 1 juni tot en met 15 oktober.

Jaarlijks moeten er in de periode van 1 juni tot 15 oktober in de aanvoerleiding van de koeltoren minstens twee
stalen genomen worden van het water dat in de toren met de lucht in contact gebracht wordt. Een eerste staal wordt
genomen nadat de temperatuur van het oppervlaktewater gedurende veertien dagen dagelijks boven 20 °C komt, in
ieder geval voor 15 juli. Een tweede staal wordt genomen in het midden van de resterende periode tot 15 oktober.

De stalen moeten op Legionella spp. geanalyseerd worden.

De staalname en de analyse verlopen volgens de methode voor koeltorenbemonstering en -wateranalyse,
beschreven in de erkenning van het geaccrediteerde of erkende laboratorium dat de analyse uitvoert.

§ 2. Als het aantal Legionella spp. niet meer bedraagt dan 10.000 KVE/l, wordt het systeem gevolgd volgens het
beheersplan, maar minstens zoals vermeld in artikel 26, § 1, tweede lid.

Bij overschrijding van 10.000 KVE/liter moet minstens om de vier weken een staalname uitgevoerd worden. Als
het aantal Legionella spp. daalt tot minder dan 10.000 KVE/liter, kan de staalnamefrequentie weer verminderd worden.

Bij overschrijding van 100.000 KVE/l onderwerpt de exploitant de uitvoering van het beheersplan en het
watersysteem aan een kritische beoordeling. Eventuele aanvullende beheersmaatregelen moeten genomen worden om
het aantal Legionella spp. te doen dalen tot minder dan 10.000 KVE/liter. Minstens om de twee weken moet een
staalname uitgevoerd worden. Als het aantal Legionella spp. daalt tot minder dan 10.000 KVE/liter, kan de
staalnamefrequentie weer verminderd worden.

Als drie opeenvolgende staalnames het niveau van 100.000 KVE/liter overschrijden, brengt de exploitant de
Afdeling Toezicht Volksgezondheid onmiddellijk op de hoogte.
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In overleg met de Afdeling Toezicht Volksgezondheid neemt de exploitant alle maatregelen die nodig zijn om het
aantal legionellakiemen in het watersysteem en het risico op besmettingen te reduceren.

Als na melding drie opeenvolgende staalnames meer dan 100.000 KVE/l bedragen, stelt de exploitant de koeltoren
buiten werking. De Afdeling Toezicht Volksgezondheid kan een snellere buitenwerkingstelling opleggen als uit de
analyses blijkt dat de geanalyseerde Legionella spp. behoren tot meer risicovolle species. De exploitant stelt de
koeltoren buiten werking en neemt hierbij de veiligheidsvoorschriften in acht die inherent zijn aan het koelproces.

Onderafdeling II. — Koeltorens met geforceerde trek die gebruikmaken van oppervlaktewater

Art. 27. § 1. De temperatuur van het oppervlaktewater dat naar de koeltoren geleid wordt, moet continu gevolgd
worden vanaf 1 juni tot en met 15 oktober.

Jaarlijks moeten er in de periode van 1 juni tot 15 oktober in de aanvoerleiding van de koeltoren minstens twee
stalen genomen worden van het water dat in de toren met de lucht in contact gebracht wordt. Een eerste staal wordt
genomen nadat de temperatuur van het oppervlaktewater gedurende veertien dagen continu boven de 20 °C blijft, en
in ieder geval voor 15 juli. Een tweede staal wordt genomen in het midden van de resterende periode tot 15 oktober.

De stalen moeten op Legionella spp. geanalyseerd worden.

De staalname en de analyse van de stalen verlopen volgens de methode voor koeltorenbemonstering en
-wateranalyse, beschreven in de erkenning van het geaccrediteerde of erkende laboratorium dat de analyse uitvoert.

§ 2. Als het aantal Legionella spp. niet meer bedraagt dan 10.000 KVE/l, wordt het systeem gevolgd volgens het
beheersplan, en minstens zoals vermeld in artikel 27, § 1, tweede lid.

Bij overschrijding van 10.000 KVE/liter moet minstens om de vier weken een staalname uitgevoerd worden. De
exploitant onderwerpt de uitvoering van het beheersplan en het watersysteem aan een kritische beoordeling. Eventuele
aanvullende beheersmaatregelen moeten genomen worden om het aantal Legionella spp. te doen dalen tot minder dan
10.000 KVE/liter. Als het aantal Legionella spp. daalt tot minder dan 10.000 KVE/liter, kan de staalnamefrequentie
weer verminderd worden.

Bij overschrijding van 100.000 KVE/l moet minstens om de twee weken een staalname uitgevoerd worden. De
exploitant onderwerpt de uitvoering van het beheersplan en het watersysteem aan een kritische beoordeling. Eventuele
aanvullende beheersmaatregelen moeten genomen worden om het aantal Legionella spp. te doen dalen tot minder dan
10.000 KVE/liter. Als het aantal Legionella spp. daalt tot minder dan 10.000 KVE/liter kan de staalnamefrequentie weer
verminderd worden.

Als drie opeenvolgende staalnames het niveau van 100.000 KVE/liter overschrijden, brengt de exploitant de
Afdeling Toezicht Volksgezondheid onmiddellijk op de hoogte.

In overleg met de Afdeling Toezicht Volksgezondheid neemt de exploitant alle maatregelen die nodig zijn om het
aantal legionellakiemen in het watersysteem en het risico op besmettingen te reduceren.

Als na melding drie opeenvolgende staalnames meer bedragen dan 100.000 KVE/l, stelt de exploitant de koeltoren
buiten werking. De Afdeling Toezicht Volksgezondheid kan een snellere buitenwerkingstelling opleggen als uit de
analyses blijkt dat de geanalyseerde Legionella spp. behoren tot de meer risicovolle species. De exploitant stelt de
koeltoren buiten werking en neemt hierbij de veiligheidsvoorschriften in acht die inherent zijn aan het koelproces.

Onderafdeling III. — Koeltorens die niet met oppervlaktewater werken

Art. 28. De koeltorens die niet met oppervlaktewater werken, moeten minstens eenmaal per jaar onderhouden
worden.

Art. 29. § 1. Jaarlijks moeten er in de aanvoerleiding van de koeltoren minstens twee stalen genomen worden van
het water dat in de toren met de lucht in contact gebracht wordt.

Bij koeltorens die een heel jaar in dienst blijven, wordt een staal genomen tussen 1 april en 31 mei en wordt een
staal genomen tussen 15 juli en 15 september.

Bij koeltorens die jaarlijks slechts gedurende een beperkte periode in werking zijn, wordt een staal genomen
minstens twee weken na het opstarten van de koeltoren, en wordt een staal genomen midden in de bedrijfsperiode.

De stalen moeten op Legionella spp. geanalyseerd worden.

De staalname en de analyse van de stalen verlopen volgens de methode voor koeltorenbemonstering en
-wateranalyse, beschreven in de erkenning van het geaccrediteerde of erkende laboratorium dat de analyse uitvoert.

§ 2. Bij overschrijding van 1.000 KVE/l wordt overgegaan tot minstens maandelijkse staalnames. Als het aantal
Legionella spp. daalt, mag de staalnamefrequentie weer verminderd worden.

Bij overschrijding van 10.000 KVE/liter onderwerpt de exploitant de uitvoering van het beheersplan en het
watersysteem aan een kritische beoordeling. Eventuele aanvullende beheersmaatregelen moeten genomen worden om
het aantal Legionella spp. te doen dalen tot minder dan 1.000 KVE/liter. De staalnamefrequentie moet opgevoerd
worden tot minstens driewekelijkse controles. Als het aantal Legionella spp. daalt tot minder dan 10.000 KVE/liter, kan
de staalnamefrequentie weer verminderd worden.

De exploitant van hoogrisico-inrichtingen moet de waakzaamheid voor mogelijke besmettingen in zijn inrichting
op voeren.

Bij overschrijding van 100.000 KVE/liter onderwerpt de exploitant de uitvoering van het beheersplan en het
watersysteem aan een kritische beoordeling. Eventuele aanvullende beheersmaatregelen moeten genomen worden om
het aantal Legionella spp. te doen dalen tot minder dan 1.000 KVE/liter. De staalnamefrequentie moet opgevoerd
worden tot minstens tweewekelijkse controles. Als het aantal Legionella spp. daalt tot minder dan 10.000 KVE/liter kan
de staalnamefrequentie weer verminderd worden.

De exploitant van hoogrisico-inrichtingen voert de waakzaamheid voor mogelijke besmettingen in zijn inrichting
op.

Als drie opeenvolgende staalnames het niveau van 100.000 KVE/liter overschrijden, brengt de exploitant de
Afdeling Toezicht Volksgezondheid onmiddellijk op de hoogte.

In overleg met de Afdeling Toezicht Volksgezondheid neemt de exploitant alle maatregelen die nodig zijn om het
aantal legionellakiemen in het watersysteem en het risico op besmettingen te reduceren.
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Als na melding drie opeenvolgende staalnames meer bedragen dan 100.000 KVE/l, stelt de exploitant de koeltoren
buiten werking. De Afdeling Toezicht Volksgezondheid kan een snellere buitenwerkingstelling opleggen als uit de
analyses blijkt dat de geanalyseerde Legionella spp. behoren tot de meer risicovol species. De exploitant stelt de
koeltoren buiten werking en neemt hierbij de veiligheidsvoorschriften in acht die inherent zijn aan het koelproces.

Afdeling III. — Maatregelen voor klimaatregelingssystemen met luchtvochtigheidsbehandeling

Art. 30. In klimaatregelingssystemen die op zijn vroegst zes maanden na de inwerkingtreding van dit besluit in
gebruik genomen worden, wordt stoombevochtiging toegepast.

Art. 31. § 1. De exploitant van andere klimaatregelingssystemen dan die welke vermeld worden in artikel 30, moet
een beheersplan opstellen, uiterlijk een jaar na de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het beheersplan bevat minimaal de identificatie- en contactgegevens van de exploitant, een technische
beschrijving van de installatie, een risicoanalyse en preventiemaatregelen voor de luchtvochtigheidsbehandeling met
waterinjectie.

Bij iedere wijziging van de luchtvochtigheidsbehandeling met waterinjectie, het gebruik ervan, of wijziging in de
omgevingsfactoren die een invloed kunnen hebben op het risico, wordt het beheersplan indien nodig bijgestuurd. Op
een voor de toezichthoudende ambtenaar aantoonbare wijze zal steeds afgewogen worden of niet tot stoombevochti-
ging overgegaan kan worden.

§ 3. De risicoanalyse probeert de risicopunten voor de groei van Legionella pneumophila te identificeren.

§ 4. De beheersmaatregelen zorgen ervoor dat het water dat geïnjecteerd wordt niet warmer is dan 25 °C, dat de
watertemperatuur continu gevolgd wordt, en dat voor de luchtvochtigheidsbehandeling koud water gebruikt wordt
dat bestemd is voor menselijke consumptie. De exploitant voorziet in een zesmaandelijkse reiniging met
desinfecterende middelen en probeert stagnatie te vermijden.

§ 5. De exploitant is verplicht het beheersplan uit te voeren en de genomen maatregelen en de bijbehorende
relevante gegevens te noteren in een register. Dit register ligt ter inzage van de toezichthoudende ambtenaren, vermeld
in artikelen 40 en 42 van het decreet.

Art. 32. § 1. Als de temperatuur van het water dat geïnjecteerd wordt gemiddeld meer dan 25 °C bedraagt
gedurende veertien opeenvolgende dagen, wordt overgegaan tot een staalname van het geïnjecteerde water.

§ 2. De staalname en analyse verlopen volgens de methode voor koeltorenbemonstering en -wateranalyse,
beschreven in de erkenning van het geaccrediteerde of erkende laboratorium dat de analyse uitvoert.

§ 3. Bij overschrijding van 1.000 KVE/l wordt overgegaan tot een reiniging met desinfecterende middelen.

Vervolgens moet om de twee weken een staalname van de installatie uitgevoerd worden. Als bij twee
opeenvolgende staalnames het aantal legionellakiemen minder bedraagt dan 1.000 KVE/l, volstaan weer de
maatregelen vermeld in artikel 31, § 4.

§ 4. Als bij een staalanalyse de legionellakiemen 100.000 KVE/l overschrijden, moet de installatie onmiddellijk
stilgelegd worden en brengt de exploitant de Afdeling Toezicht Volksgezondheid onmiddellijk op de hoogte.

Afdeling IV. — Maatregelen voor andere watersystemen

Onderafdeling I. — Tandheelkundige units

Art. 33. Verwarmingselementen die verbonden zijn aan de tandheelkundige unit worden afgekoppeld zodat de
watertemperatuur steeds lager is dan 25 °C.

Art. 34. De instrumenten die aangesloten zijn op de tandheelkundige unit worden regelmatig gereinigd en
gesteriliseerd.

Art. 35. De leidingen van de tandheelkundige unit worden dagelijks geflusht.

Afdeling V. — Specifieke maatregelen voor exposities

Art. 36. Tijdens exposities is het gebruik van aerosolproducerende installaties verboden.

Art. 37. Artikel 36 is niet van toepassing als :

1° de gebruikte aerosolproducerende installaties volledig zijn afgesloten zodat bezoekers niet blootgesteld kunnen
worden aan de veroorzaakte aërosolen;

2° het gaat om aerosolproducerende installaties die tentoongesteld of gebruikt worden overeenkomstig artikel 38.

Art. 38. Voor de aerosolproducerende installaties, vermeld in artikel 37, 2°, moet steeds met gereinigde en
gedesinfecteerde toestellen gewerkt worden en moet water dat bestemd is voor menselijke consumptie als vulwater
gebruikt worden.

Tenzij de grootte en de eigenheid van de gebruikte aerosolproducerende installaties dat niet mogelijk maken, en
die onmogelijkheid bevestigd wordt door de organisator van de expositie, moeten de aerosolproducerende installaties
dagelijks gereinigd en gedesinfecteerd worden en moet het gebruikte water dagelijks ververst worden door de
exposant. De temperatuur van het water moet permanent afleesbaar zijn.

De temperatuur van het gebruikte water in de aerosolproducerende installaties, vermeld in artikel 37, 2°, mag op
geen enkel moment 20 °C overschrijden. De gebruikte of tentoongestelde aërosolproducerende installaties mogen geen
onderdelen bevatten die bedoeld zijn om het water op te warmen. De watertemperatuur wordt iedere dag minstens
viermaal geregistreerd door de exposant, namelijk voor de opening van de expositie, alsook op drie andere, over de
dagelijkse openingsperiode gespreide, momenten.

§ 4. Bij overschrijding van een watertemperatuur van 20 °C moet de exposant de aerosolproducerende installatie
onmiddellijk stilleggen en zo snel mogelijk ledigen, reinigen en desinfecteren.

Art. 39. § 1. De exploitant van de expositieruimte houdt een register bij per expositie waarin de volgende
gegevens over de expositie genoteerd worden :

1° de identificatiegegevens van de organisator van de expositie;

2° de periode waarin de expositie plaatsvindt;

3° de plaats op de expositie waar aerosolproducerende installaties opgesteld zijn, alsook de vermelding van het
type aerosolproducerende installatie;
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4° de identificatiegegevens van de exposanten;

5° voor de aerosolproducerende installaties die vallen onder artikel 37, 2° :

a) alle temperatuurmetingen met vermelding van datum en tijdstip waarop ze uitgevoerd werden;

b) de data en tijdstippen waarop de watertemperatuur van de gebruikte systemen 20 °C overschreed;

c) de data en tijdstippen waarop de gebruikte aerosolproducerende installaties gereinigd werden, al dan niet
wegens temperatuuroverschrijding;

d) de data en tijdstippen waarop het water in de gebruikte aerosolproducerende installaties ververst werd, al dan
niet wegens temperatuuroverschrijding;

e) de identificatiegegevens van de personen die de handelingen uitvoerden;

f) in voorkomend geval, de motivering waarom in bepaalde aerosolproducerende installaties de dagelijkse
reiniging en verversing niet konden worden uitgevoerd.

§ 2. Het register ligt steeds ter inzage van de personen, vermeld in artikel 40 en 42 van het decreet, en wordt door
de exploitant tot minstens twee maanden na afloop van de expositie bijgehouden.

Art. 40. De exploitant moet de gegevens, vermeld in artikel 39, § 1, 1° en 2°, in het register van de expositieruimte
noteren.

HOOFDSTUK IV. — Toezicht

Art. 41. De Afdeling Toezicht Volksgezondheid oefent, ter uitvoering van artikel 40 en 41 van het decreet, het
toezicht uit op de naleving van de bepalingen van dit besluit.

Art. 42. Bij aanwijzing of vermoeden van onzorgvuldig beheer, van een onzorgvuldig opgesteld beheersplan of bij
inschatting van een verhoogd risico kunnen de toezichthoudende ambtenaren extra onderzoeken opleggen en op basis
van de risico-inschatting maatregelen bevelen als vermeld in artikel 41 van het decreet.

HOOFDSTUK V. — Overgangsbepalingen

Art. 43. Erkenningen voor alternatieve beheersmaatregelen, verkregen ter uitvoering van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende het voorkomen van de veteranenziekte of legionellose op voor het
publiek toegankelijke plaatsen, blijven geldig.

Art. 44. Beheersplannen die opgesteld zijn ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
11 juni 2004 betreffende het voorkomen van de veteranenziekte of legionellose op voor het publiek toegankelijke
plaatsen blijven geldig. Bij herziening van een beheersplan moet het beheersplan worden aangepast aan de bepalingen
van dit besluit.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 45. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende het voorkomen van de veteranenziekte of
legionellose op voor het publiek toegankelijke plaatsen;

2° het ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende de indeling van inrichtingen in risicoklassen naargelang het
risico op legionellose.

Art. 46. Dit besluit wordt aangehaald als : het Legionellabesluit.

Art. 47. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 48. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 februari 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
I. VERVOTTE

Bijlage I : Goedkeuringsprotocol alternatieve beheersmaatregelen
Een proefproject moet de doeltreffendheid en veiligheid van de alternatieve maatregel evalueren met betrekking

tot Legionella pneumophila, de algemene gebruiksgeschiktheid in een watervoorziening controleren en de
gebruiksvoorschriften definiëren.

1. De aanvraag (timing : dag 0)
Een aanvraag voor een proefproject wordt ingediend bij :
Afdeling Toezicht Volksgezondheid
Aan de volgende eisen moet voldaan worden :
— Er worden geen andere bestanddelen aan het water toegevoegd of gevormd dan bestanddelen die toegestaan

zijn voor de behandeling van water dat bestemd is voor menselijke consumptie. Bovendien worden er geen methoden
gebruikt die resulteren in een overschrijding van de toegestane concentraties voor stoffen in water dat bestemd is voor
menselijke consumptie.

— De werkzaamheid en de veiligheid van de methode voor mens en milieu moeten effectief zijn aangetoond in
reproduceerbare proeven op laboratoriumschaal.

— Het proefproject wordt begeleid door een stuurgroep waarin minstens drie van elkaar onafhankelijke
onderzoeksinstellingen en een persoon van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid zijn vertegenwoordigd. De
stuurgroep rapporteert halfjaarlijks aan de minister. De leden van de stuurgroep mogen niet betrokken zijn bij het
voorgestelde project.

— Alle kosten die verbonden zijn aan de erkenning, realisatie en voortgangsbewaking van het proefproject zijn ten
laste van het proefproject of van de exploitant.
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2. Beoordeling van de aanvraag (timing : dag 0 - 90)

In eerste instantie wordt door het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid nagegaan of het dossier alle nodige
elementen bevat :

— beschrijving van het product of de methode + toelating voor behandeling van drinkwater;

— beschrijving van de toepassingsgebieden waarvoor de initiatiefnemer een erkenning wil verkrijgen;

— wetenschappelijke artikels (liefst peer reviewed) die de werkzaamheid bewijzen op laboratoriumschaal;

— wetenschappelijke artikels (bij voorkeur peer reviewed) die op laboratoriumschaal de veiligheid voor mens en
milieu aantonen;

— eventuele officiële erkenningen voor het gebruik in het buitenland;

— de proefinstallaties die zullen deelnemen aan het proefproject;

— voorstel voor de samenstelling van de stuurgroep met minimaal :

— 1 microbioloog;

— 1 humaan toxicoloog;

— 1 sanitair expert;

— beschrijving van het proefproject.

Als bepaalde informatie ontbreekt, zal die opgevraagd worden. De tijd die de projectaanvrager nodig heeft om de
gevraagde informatie te geven wordt niet meegeteld in de timing. De maximale termijn van de beoordelingsfase van
de aanvraag bedraagt 180 dagen (90 dagen + maximaal 90 aanleverdagen). Als niet alle informatie binnen die termijn
wordt aangeleverd, zal de aanvraag beoordeeld worden aan de hand van de beschikbare informatie.

Door het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid wordt binnen vijftien dagen na de ontvangst van de aanvraag
aan een drietal externe experten gevraagd om het dossier te beoordelen. Is aan de wettelijke vereisten voor goedkeuring
van de aanvraag voldaan en kan een proefproject gestart worden? Het advies heeft vooral betrekking op voldoende
garanties voor effectiviteit en veiligheid bij de opschaling van onderzoek op laboratoriumniveau naar proefprojectni-
veau in realistische gebruiksomstandigheden. Welke zijn de zwakke punten in het dossier en waar moet extra aandacht
aan besteed worden?

Het advies heeft verder ook betrekking op welke eisen uit het Legionellabesluit tijdens het proefproject eventueel
versoepeld of opgeheven kunnen worden. In de volgende disciplines is een expert wenselijk :

— techniek;

— microbiologie;

— water;

— toxicologie/chemie.

De externe experten bekijken het dossier binnen 75 kalenderdagen. Zij adviseren aan het Vlaams Agentschap Zorg
en Gezondheid of het proefproject opgestart kan worden (met eventuele aanvullende voorwaarden) of niet.

2. Beslissing goedkeuring proefproject (timing : dag 90 - 120)

Op basis van het expertenadvies adviseert het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid de minister om
goedkeuring voor een proefproject te geven of het gemotiveerd te weigeren.

Een goedkeuring bevat ook een omschrijving van de voorwaarden van de artikelen van het Legionellabesluit die
tijdens de proefperiode niet nageleefd moeten worden en de samenstelling en het voorzitterschap van de stuurgroep.
De voorzitter is een academisch expert, aangewezen door het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid.

3. Het proefproject (timing : variabel)

Het proefproject wordt opgestart door de initiatiefnemer onder de voorwaarden, vermeld in de ministeriële
toelating.

Uiterlijk één maand na de opstart komt de stuurgroep op initiatief van de voorzitter samen en vervolgens ook
regelmatig om het project te sturen en te volgen. De periodiciteit van stuurgroepvergaderingen wordt door de
stuurgroep zelf bepaald en is afhankelijk van de eigenheid van het project.

Nadat het proefproject afgerond is, zal de stuurgroep op basis van een eindrapport dat opgesteld is door de
initiatiefnemer het procedé of de methode evalueren en beoordelen op effectiviteit en veiligheid, zowel intrinsiek als
rekening houdend met de noodzakelijke gebruiksvoorwaarden en dergelijke. De conclusies van de stuurgroep worden
opgetekend in een evaluatieverslag.

4. Externe beoordeling procedé of methode (timing na afwerking eindrapport proefproject : dag 0 - 105)

Na de ontvangst van het eindrapport en het evaluatieverslag vraagt de minister een advies over het procedé
waarvoor erkenning aangevraagd wordt aan de Hoge Gezondheidsraad.

5. Beslissing tot goedkeuring (timing : dag 105 - 135, na afwerking proefproject)

Aan de hand van het eindrapport over het proefproject, het evaluatieverslag en het advies van de Hoge
Gezondheidsraad beslist de minister of het procedé of de methode worden goedgekeurd of niet en zo ja in welke
gebruikssituaties en onder welke gebruiksvoorwaarden. Het procédé of de methode worden goedgekeurd of erkend
door middel van een ministerieel besluit.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 betreffende de preventie
van de veteranenziekte op publiek toegankelijke plaatsen.

Brussel, 9 februari 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
I. VERVOTTE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/35393]F. 2007 — 1790
9 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à la prévention de la maladie du légionnaire dans des espaces accessibles au public

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive, notamment les articles 39 à 43 inclus;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 relatif à la prévention de la maladie du légionnaire ou la

légionellose dans des espaces accessibles au public;
Vu l’arrêté ministériel du 11 juin 2004 portant répartition d’établissements en classes de risque selon le risque de

légionellose;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 novembre 2006;
Vu l’avis n° 41.674/VR du Conseil d’Etat, donné le 13 décembre 2006, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant que la maladie du légionnaire est une affectation grave et potentiellement mortelle, dont le risque peut

être fortement réduit en prenant un nombre de mesures préventives fonctionnelles et structurelles;
Sur la proposition de la Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° aérosol : nébulisation de particules liquides extrêmement fines distribuées dans l’air;

2° installation produisant des aérosols : système, e.a. les alimentations en eau dans des établissements à haut risque
et à risque moyen, les tours aéroréfrigérantes, les systèmes de climatisation avec humidification par injection d’eau dans
des établissements à haut risque et à risque moyen, les whirlpools et autres systèmes d’eau où l’eau est mise en contact
avec l’air, déclenchant ainsi éventuellement des aérosols;

3° agence : l’Agence autonomisée interne ″Zorg en Gezondheid″ (Soins et Santé) au sein du Ministère flamand de
l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille″;

4° mesure de gestion alternative : la mesure de gestion visant à limiter les germes de Legionella dans l’eau
d’écoulement, n’impliquant pas une maîtrise de la température;

5° mesures de gestion : mesures se composant de mesures de contrôle, de prévention et de correction;

6° BBT : best beschikbare techniek (meilleure technique disponible) : la phase la plus efficace et avancée de
développement d’activités et de méthodes d’exploitation pour prévenir ou combattre la présence de Legionella
pneumophila en des densités dépassant le niveau de vigilance accrue :

a) techniques : tant les techniques que le mode suivant lequel l’installation est conçue, construite, entretenue et
exploitée;

b) disponibles : développées à une telle échelle, que les techniques, les frais et les bénéfices étant pris en
considération sont réalisables au niveau économique et technique et peuvent être utilisés dans le contexte spécifique;

c) meilleures : le plus efficace pour atteindre un niveau élevé de protection de l’environnement et de la santé
publique dans son ensemble;

7° établissement existant : établissement déjà mis en service avant l’entrée en vigueur du présent arrêté ou pour
lequel la demande du permis de bâtir est faite dans les six mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté;

8° tour aéroréfrigérante existante : tour aéroréfrigérante déjà mise en service avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté ou pour laquelle la demande du permis de bâtir est faite dans un délai de un an au maximum de l’entrée en
vigueur du présent arrêté;

9° collectif : pouvant avoir trait à quinze personnes ou plus par jour, à l’exception des travailleurs;

10° mesures de contrôle : mesures permettant de vérifier si les conditions de fonctionnement de l’installation
produisant des aérosols sont de nature à ne pas créer des circonstances stimulant le développement de bactéries
Legionella;

11° mesures de correction : mesures devant être prises pour réduire le danger à un niveau acceptable quand une
situation non souhaitée de croissance de bactéries Legionella est constatée;

12° décret : le décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive;

13° exploitant : l’exploitant ou le gestionnaire d’un établissement;

14° exposant : participant à une exposition;

15° exposition : le fait d’exposer des installations produisant des aérosols, pour des objectifs commerciaux ou non;

16° espace d’exposition : établissement où sont organisées des expositions;

17° personnes sensibles :

personnes atteintes :

a) d’une suppression grave du système immunitaire;

b) d’un cancer;

c) d’une affection grave des reins;

d) du SIDA;

e) de diabète;

f) d’une affection chronique des poumons;
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ou les personnes appartenant aux groupes de population suivants :

a) les personnes âgés de 65 ans et plus;

b) les fumeurs;

18° établissement à haut risque : établissement accessible au public et destiné au traitement, aux soins ou à
l’hébergement de personnes sensibles;

19° établissement : implantation, espace, bâtiment ou entreprise couverts ou non, où se trouvent des installations
produisant des aérosols, qui, à la lumière de la maladie du légionnaire, peuvent présenter un risque pour la santé
publique;

20° système de climatisation avec humidification par injection d’eau : système réglant, par un contact direct avec
de l’eau, le degré d’humidité de l’air destiné à être réparti dans l’immeuble. Il s’agit entre autres de l’humidification par
des arroseurs, au moyen d’un ensemble d’humidification ou via des fils tendus;

21° tour aéroréfrigérante : système permettant que la chaleur d’un processus soit transportée vers les environs et
où l’eau est mise en contact direct avec l’air ambiant, déclenchant ainsi éventuellement des aérosols. Plusieurs tours
aéroréfrigérantes qui actionnent un même processus, même si elles sont mises en marche graduellement, sont
considérées comme une seule tour aéroréfrigérante;

a) tour aéroréfrigérante à tirage naturel : tour aéroréfrigérante dans laquelle le courant d’air est occasionné par
l’écart de température entre l’air dans la tour et celui en dehors de la tour;

b) tour aéroréfrigérante à tirage forcé : tour aéroréfrigérante dans laquelle le courant d’air est engendré par un
ventilateur;

22° établissement à risque moyen : tout établissement accessible au public disposant d’une alimentation collective
en eau chaude;

23° Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique en matière de santé;

24° nouvel établissement : établissement pour lequel la demande du permis de bâtir est faite dans les six mois de
l’entrée en vigueur du présent arrêté;

25° nouvelle tour aéroréfrigérante : tour aéroréfrigérante pour laquelle la demande du permis de bâtir est faite dans
un délai de un an au maximum de l’entrée en vigueur du présent arrêté;

26° mesures de prévention : la partie des méthodes d’exploitation impliquant des mesures structurelles et des
mesures de gestion visant à restreindre le risque de légionellose;

27° projet pilote : projet introduit par un chercheur ou un producteur visant à obtenir une approbation pour une
ou plusieurs mesures de gestion alternatives;

28° espaces accessibles au public : bâtiments, implantations, espaces couverts ou non, où entre autres :

a) des services payants ou non sont fournis au public, y compris les lieux où des denrées alimentaires ou des
boissons sont offertes à la consommation;

b) des malades ou des personnes âgées sont accueillis et soignés;

c) des soins de santé préventifs ou curatifs sont délivrés;

d) des enfants, jeunes ou étudiants sont accueillis, hébergés ou soignés;

e) un enseignement et/ou une formation professionnelle sont dispensés;

f) des représentations ont lieu;

g) des expositions sont organisées;

h) des sports sont pratiqués;

i) sont situées des entreprises de récréation en plein air, telles que des terrains de camping et des parcs résidentiels
de camping;

29° mesures structurelles : mesures destinées à adapter l’installation productrice d’aérosols de manière à combattre
la croissance de Legionella;

30° maîtrise de la température : mesure de gestion permettant de combattre la croissance des germes de Legionella
ou de les détruire, en maintenant la température de l’eau en dehors de l’intervalle 25 à 55 °C;

31° maladie du légionnaire : une pneumonie causée par la bactérie Legionella pneumophila;

32° Division Surveillance de la Santé publique : les membres du personnel de la division chargés entre autres des
tâches en matière de santé environnementale;

33° mesures de prévention : mesures à prendre afin d’éviter que certaines conditions de fonctionnement conduisent
à une situation à risque pour la croissance de germes de Legionella;

34° eaux destinées à la consommation humaine : toutes les eaux, soit en l’état, soit après traitement, destinées à la
boisson, à la cuisson, à la préparation d’aliments ou à d’autres usages domestiques, quelle que soit leur origine et
qu’elles soient fournies par un réseau public de distribution d’eau par canalisations ou à partir d’une prise d’eau privée;

35° alimentation en eau : un système de distribution d’eau, à partir du point d’alimentation ou, en cas d’eau de
puits privée, à partir du point du captage d’eau, jusqu’à la prise d’eau, y compris toutes les pièces qui y sont raccordées,
à l’exception des systèmes sur lesquels sont uniquement branchés des toilettes ou lavabos sans systèmes de douche.
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CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. En exécution des articles 39 à 42 inclus du décret, le présent arrêté fixe des mesures contre la Legionella
pneumophila, pour la prévention de la maladie du légionnaire.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique à tous les établissements et toutes les expositions.

CHAPITRE III. — Mesures

Section Ier. — Mesures pour les alimentations en eau

Sous-section Ier. — Etablissements à haut risque

Art. 4. Dans tous les nouveaux établissements à haut risque, les alimentations en eau doivent être construites et
exploitées suivant la BBT.

Art. 5. Toute transformation ultérieure doit être effectuée compte tenu du présent arrêté.

Art. 6. § 1er. L’exploitant d’un établissement à haut risque doit avoir un plan de gestion pour toutes les
alimentations en eau de cet établissement.

§ 2. Pour les établissements existants avec des alimentations en eau ayant été mis en service avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté, un plan de gestion doit être établi au plus tard un an après l’entrée en vigueur du présent
arrêté. Pour les autres établissements existants et nouveaux avec des alimentations en eau, il y a lieu d’établir un plan
de gestion avant la première mise en service.

§ 3. Le plan de gestion comprend au moins les données d’identification et les coordonnées de l’exploitant, une
description technique, une analyse des risques et des mesures de prévention concernant l’alimentation en eau.

Lors de chaque modification de l’alimentation en eau, lors de l’usage de celle-ci ou lors de modifications dans les
conditions susceptibles d’influencer le risque, le plan de gestion est évalué et éventuellement rectifié, et les mesures de
prévention sont rendues conformes à la BBT.

§ 4. L’analyse des risques comprend une évaluation de l’alimentation en eau, en vue d’identifier les risques
concernant la croissance de la bactérie Legionella et la formation des aérosols, tant au niveau de la technique de la
construction qu’au niveau de la technique de l’entreprise.

§ 5. La mesure de gestion standard est la maîtrise de la température.

Art. 7. Les mesures mentionnées dans le plan de gestion ne peuvent avoir des effets secondaires disproportionnés
pour la santé publique et l’environnement.

Si les mesures de prévention comprennent le rinçage des conduites d’eau avec de l’eau bouillante, le plan de
gestion comporte une description des dispositions prises visant à prévenir des brûlures.

Art. 8. L’exploitant est tenu d’appliquer le plan de gestion et d’inscrire les mesures prises et les données
pertinentes y afférentes dans un registre. Le registre peut être consulté par les personnes visées aux articles 40 et 42 du
décret.

Art. 9. § 1er. Un prélèvement d’échantillons doit être effectué aux endroits et avec la fréquence indiqués dans le
plan de gestion. Le prélèvement d’échantillons doit être effectué selon une méthode agréée et les échantillons doivent
être contrôlés par un laboratoire accrédité ou agréé.

L’exploitant est exempté d’échantillonnage si une installation et les mesures de gestion sont entièrement conformes
à la BBT.

§ 2. Le niveau de vigilance est atteint lorsque 30 pour cent ou plus des échantillons dépassent la valeur seuil de
1.000 unités formant colonie (UFC) de Legionella pneumophila par litre. L’exploitant doit, en collaboration avec les
médecins rattachés à l’établissement, augmenter la vigilance pour l’apparition éventuelle d’infections à Legionella chez
des personnes dans son établissement.

§ 3. Le niveau de vigilance accrue est atteint lorsque 30 pour cent ou plus des échantillons dépassent la valeur seuil
de 10.000 unités formant colonie (UFC) de Legionella pneumophila par litre. L’exploitant complète les mesures
mentionnées à l’article 9, § 2, des mesures suivantes :

L’exploitant soumet le plan de gestion, sa mise en œuvre et le système d’eau à une évaluation critique.
D’éventuelles mesures de gestion complémentaires doivent être prises afin de réduire la concentration de la Legionella
pneumophila jusque moins de 10.000 UFC/litre. La fréquence des échantillonnages doit être augmentée jusqu’à un
contrôle par mois. Si le nombre de bactéries de Legionella pneumophila baisse en dessous de 10.000 UFC/litre, la
fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

§ 4. Le niveau de notification est atteint si :

1° lors de trois campagnes successives de mesurage, le niveau de vigilance accrue est atteint;

2° trois échantillons successives pris au même endroit dépassent le niveau de 10.000 UFC/l;

3° 30 pour cent ou plus des échantillons dépassent la valeur seuil de 100.000 UFC/litre;

§ 5. Si le niveau de notification est atteint, l’exploitant complète les mesures visées aux §§ 2 et 3 des mesures
suivantes :

1° l’exploitant avertit immédiatement la Division Surveillance de la Santé publique et l’utilisation des installations
produisant des aérosols est arrêtée;

2° en concertation avec la Division Surveillance de la Santé publique, l’exploitant prend toutes les mesures requises
pour réduire le nombre de germes de Legionella dans le système d’eau et le risque de contaminations;

3° l’installation produisant des aérosols peut uniquement être remise en service, quand il résulte de l’analyse
d’échantillons pris à des endroits représentatifs, que la concentration de Legionella pneumophila est inférieure à
100.000 UFC/litre;

4° le système remis en service, visé au point 3°, est suivi pendant au moins trois mois suivant un plan
d’échantillonnage intensif, convenu avec la Division Surveillance de la Santé publique.

Art. 10. Chaque responsable final délivre, avant la conception et/ou l’installation d’une nouvelle alimentation en
eau ou de parties de celle-ci et avant l’adaptation d’une alimentation en eau existante, un certificat de conformité, qui
est ajouté au plan de gestion.
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Le certificat de conformité comporte au moins :

1° le nom et l’adresse des responsables finaux;

2° le type et une description de l’installation produisant des aérosols;

3° le nom et l’adresse de l’établissement et de l’exploitant;

4° une déclaration attestant la conformité structurelle avec les dispositions de la BBT.

Sous-section II. — Etablissements à risque moyen

Art. 11. Dans tous les nouveaux établissements à risque moyen, les alimentations en eau doivent être construites
et exploitées suivant la BBT.

Art. 12. Toute transformation ultérieure doit être effectuée compte tenu du présent arrêté.

Art. 13. § 1er. L’exploitant d’un établissement à risque moyen doit avoir un plan de gestion pour toutes les
alimentations en eau.

§ 2. Pour les établissements existants avec des alimentations en eau ayant été mis en service avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté, un plan de gestion doit être établi au plus tard un an après l’entrée en vigueur du présent
arrêté. Pour les autres établissements existants et nouveaux avec des alimentations en eau, il y a lieu d’établir un plan
de gestion avant la première mise en service.

§ 3. Le plan de gestion comprend au moins les données d’identification et les coordonnées de l’exploitant, une
description technique, une analyse des risques et des mesures de prévention concernant l’alimentation en eau.

Lors de chaque modification de l’alimentation en eau, lors de l’usage de celle-ci ou lors de modifications dans les
conditions susceptibles d’influencer le risque, le plan de gestion est évalué et éventuellement rectifié, et les mesures de
prévention sont rendues conformes à la BBT.

§ 4. L’analyse des risques comprend une évaluation de l’alimentation en eau, en vue d’identifier les risques
concernant la croissance de la bactérie Legionella et la formation des aérosols, tant au niveau de la technique de la
construction qu’au niveau de la technique de l’entreprise.

§ 5. La mesure de gestion standard est la maîtrise de la température.

Art. 14. Les mesures mentionnées dans le plan de gestion ne peuvent avoir des effets secondaires dispropor-
tionnés pour la santé publique et l’environnement.

Si les mesures de prévention comprennent le rinçage des conduites d’eau avec de l’eau bouillante, le plan de
gestion comporte une description des dispositions prises visant à prévenir des brûlures.

Art. 15. L’exploitant est tenu d’appliquer le plan de gestion et d’inscrire les mesures prises et les données
pertinentes y afférentes dans un registre. Le registre peut être consulté par les personnes visées aux articles 40 et 42 du
décret.

Art. 16. § 1er. Un prélèvement d’échantillons doit être effectué aux endroits et avec la fréquence indiqués dans le
plan de gestion. Le prélèvement d’échantillons doit être effectué selon une méthode agréée et les échantillons doivent
être contrôlés par un laboratoire accrédité ou agréé.

L’exploitant est exempté d’échantillonnage si une installation et les mesures de gestion sont entièrement conformes
à la BBT.

§ 2. Le niveau de vigilance accrue est atteint si 30 pour cent ou plus des échantillons dépassent la valeur seuil de
10.000 unités formant colonie (UFC) de Legionella pneumophila par litre. L’exploitant soumet le plan de gestion, sa
mise en œuvre et le système d’eau à une évaluation critique. D’éventuelles mesures de gestion complémentaires sont
prises afin de réduire la concentration de la Legionella pneumophila jusque moins de 10.000 UFC/litre. La fréquence
des échantillonnages doit être augmentée jusqu’à un contrôle par mois. Lorsque le nombre de bactéries de Legionella
pneumophila baisse en dessous de 10.000 UFC/litre, la fréquence des échantillonnages peut être réduite.

§ 3. Le niveau de notification est atteint si 30 pour cent ou plus des échantillons dépassent la valeur seuil de
100.000 UFC /litre. L’exploitant avertit immédiatement la Division Surveillance de la Santé publique. L’exploitant
avertit également les utilisateurs de la contamination de germes de Legionella constatée au système d’eau et conseille
les personnes sensibles de ne pas l’utiliser.

En concertation avec la Division Surveillance de la Santé publique, l’exploitant prend toutes les mesures requises
pour réduire le nombre de germes de Legionella dans le système d’eau et le risque de contaminations.

Si, après un mois de la notification, la concentration de Legionella pneumophila n’a pas pu être baissée en dessous
de 100.000 UFC/l, l’alimentation en eau est mise hors service par l’exploitant.

Art. 17. Chaque responsable final délivre, avant la conception et/ou l’installation d’une nouvelle alimentation en
eau ou de parties de celle-ci et avant l’adaptation d’une alimentation en eau existante, un certificat de conformité, qui
est ajouté au plan de gestion.

Les exploitants qui adaptent leur alimentation en eau de propre initiative, peuvent obtenir auprès des sociétés
publiques de distribution d’eau un certificat de conformité pour leur contribution.

Le certificat de conformité comporte au moins :

1° le nom et l’adresse des responsables finaux;

2° le type et une description de l’installation produisant des aérosols;

3° le nom et l’adresse de l’établissement et de l’exploitant;

4° une déclaration attestant la conformité structurelle avec les dispositions de la BBT.

Art. 18. Les établissements à risque moyen où jamais plus de quarante personnes, excepté les travailleurs, peuvent
être exposées par jour, sont exemptées des exigences visées aux articles 13 à 17 inclus. Les exploitants des établissements
qui utilisent l’exemption sont obligés de régler la température de l’appareil de production d’eau chaude à au moins
60°C et de prendre les mesures nécessaires pour prévenir les brûlures chez leurs visiteurs ou clients, ainsi que de faire
entretenir leur alimentation en eau au moins une fois par an par un technicien. L’entretien comporte également une
validation de la conformité de la température réelle de l’eau chaude produite avec la température réglée sur l’appareil
de production d’eau chaude.
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Un certificat du dernier entretien est conservé par l’exploitant et peut être consulté par le fonctionnaire chargé du
contrôle. Si la température de l’eau produite est inférieure à 60°C, toutes les personnes potentiellement exposées sont
mises au courant du fait, que l’installation n’est pas protégée contre la Legionella. La preuve d’une communication
d’informations adéquate aux personnes exposées doit être tenue à la disposition du fonctionnaire chargé du contrôle
par l’exploitant.

Sous-section III. — Mesures de gestion alternatives

Art. 19. Après l’obtention d’une autorisation à cette fin, des mesures alternatives visant à maîtriser la Legionella
pneumophila peuvent être appliquées.

Art. 20. L’autorisation et les conditions y afférentes sont délivrées par le Ministre, après une évaluation de la
mesure alternative au vu du protocole d’autorisation tel que repris à l’annexe au présent arrêté.

Art. 21. Des projets pilotes dans le cadre de l’autorisation des mesures de gestion alternatives ne peuvent être
démarrés qu’après accord écrit du Ministre. Pendant la période où un projet pilote court, il peut être dérogé aux
dispositions fixées par le Ministre, visées au présent arrêté.

Section II. — Mesures pour les tours aéroréfrigérantes

Art. 22. Toutes les tours aéroréfrigérantes doivent être construites et exploitées suivant la BBT.

Art. 23. Les établissements à tours aéroréfrigérantes doivent remplir le formulaire de notification fixé par le
Ministre.

Les exploitants des tours aéroréfrigérantes existantes mises en service avant l’entrée en vigueur du présent arrêté
envoient le formulaire de notification à la Division Surveillance de la Santé publique au plus tard un an après l’entrée
en vigueur du présent arrêté.

La notification ayant été fait dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 relatif à la
prévention de la maladie du légionnaire ou la légionellose dans les espaces accessibles au public échoit et il y a lieu
d’introduire une nouvelle notification.

Les exploitants d’autres nouvelles tours aéroréfrigérantes envoient le formulaire de notification à la Division
Surveillance de la Santé publique, avant la première mise en service.

Art. 24. § 1er. L’exploitant d’établissements à tours aéroréfrigérantes doit rédiger un plan de gestion. Le plan de
gestion comprend au moins les données d’identification et les coordonnées de l’exploitant, une description technique,
une analyse des risques et des mesures de prévention pour la tour aéroréfrigérante.

Lors de chaque modification de la tour aéroréfrigérante, lors de l’usage de celle-ci ou lors de modifications dans
les conditions susceptibles d’influencer le risque, le plan de gestion est évalué et éventuellement rectifié, et les mesures
de prévention sont rendues conformes à la BBT.

§ 2. Pour les tours aéroréfrigérantes existantes ayant été prises en service avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté, un plan de gestion doit être établi au plus tard un an après l’entrée en vigueur du présent arrêté. Pour les autres
tours aéroréfrigérantes existantes et nouvelles, il y a lieu d’établir un plan de gestion avant la première mise en service.

§ 3. L’exploitant est tenu d’appliquer le plan de gestion et d’inscrire les mesures prises et les données pertinentes
y afférentes dans un registre. Le registre peut être consulté par les personnes visées aux articles 40 et 42 du décret.

Art. 25. Chaque responsable final délivre, avant la conception et/ou l’installation d’une nouvelle tour
aéroréfrigérante ou de parties de celle-ci et avant l’adaptation d’une tour aéroréfrigérante existante, un certificat de
conformité, qui est ajouté au plan de gestion.

Le certificat de conformité comporte au moins :

1° le nom et l’adresse des responsables finaux;

2° le type et une description de l’installation produisant des aérosols;

3° le nom et l’adresse de l’établissement et de l’exploitant;

4° une déclaration attestant la conformité structurelle avec les dispositions de la BBT.

Sous-section Ire. — Tours aéroréfrigérantes à tirage naturel utilisant des eaux de surface

Art. 26. § 1er. La température des eaux de surface qui sont conduites vers la tour aéroréfrigérante doit être suivie
d’une manière continue, du 1er juin au 15 octobre inclus.

Chaque année, dans la période du 1er juin au 15 octobre, il y a lieu de prendre dans la conduite d’amenée de la tour
aéroréfrigérante au moins deux échantillons de l’eau entrée en contact avec l’air ambiant dans la tour. Un premier
échantillon est pris après que la température des eaux de surface a dépassé, pendant quatorze jours, 20°C, et en tout
cas avant le 15 juillet. Un second échantillon est pris à mi-temps de la période restante jusqu’au 15 octobre.

Les échantillons doivent être analysés sur la présence de la Legionella spp.

L’échantillonnage et l’analyse se déroulent suivant la méthode prévue pour l’échantillonnage et l’analyse des eaux
des tours aéroréfrigérantes, décrite dans l’agrément du laboratoire accrédité ou agréé qui effectue l’analyse.

§ 2. Si la concentration de Legionella spp. ne dépasse pas 10.000 UFC/l, le système est poursuivi comme prévu par
le plan de gestion, mais au minimum tel que visé à l’article 26, § 1er, alinéa deux.

Au cas où la concentration dépasserait 10.000 UFC/litre, un échantillon doit être prélevé au moins toutes les quatre
semaines. Quand le nombre de bactéries de Legionella spp. baisse en dessous de 10.000 UFC/litre, la fréquence des
échantillonnages peut à nouveau être réduite.

Au cas où la concentration dépasserait 100.000 UFC/l, l’exploitant soumet l’exécution du plan de gestion et le
système d’eau à une évaluation critique. D’éventuelles mesures de gestion complémentaires doivent être prises afin de
réduire la concentration de la Legionella spp. jusque moins de 10.000 UFC/litre. Il y a lieu d’effectuer un
échantillonnage toutes les deux semaines. Quand le nombre de bactéries de Legionella spp. baisse en dessous de
10.000 UFC/litre, la fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

Si trois échantillonnages successifs dépassent le niveau de 100.000 UFC/litre, l’exploitant en avertit immédiate-
ment la Division Surveillance de la Santé publique.

En concertation avec la Division Surveillance de la Santé publique, l’exploitant prend toutes les mesures requises
pour réduire le nombre de germes de Legionella dans le système d’eau et le risque de contaminations.
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Si, après la notification, trois prises d’échantillons successives affichent plus de 100.000 UFC/l, la tour
aéroréfrigérante est mise hors service par l’exploitant. La Division Surveillance de la Santé publique peut imposer une
mise hors service plus rapide, s’il s’avère des analyses, que les bactéries de Legionella spp analysées appartiennent aux
espèces comportant les plus grands risques. L’exploitant arrête le fonctionnement de la tour aéroréfrigérante, tout en
observant les prescriptions de sécurité inhérentes au processus d’aéroréfrigération.

Sous-section II. — Tours aéroréfrigérantes à tirage forcé utilisant des eaux de surface

Art. 27. § 1er. La température des eaux de surface qui sont conduites vers la tour aéroréfrigérante doit être suivie
d’une manière continue, du 1er juin au 15 octobre inclus.

Chaque année, dans la période du 1er juin au 15 octobre, il y a lieu de prendre dans la conduite d’amenée de la tour
aéroréfrigérante au moins deux échantillons de l’eau entrée en contact avec l’air ambiant dans la tour. Un premier
échantillon est pris après que la température des eaux de surface a dépassé, pendant quatorze jours de suite, 20°C, et
en tout cas avant le 15 juillet. Un second échantillon est prélevé à mi-temps de la période restante jusqu’au 15 octobre.

Les échantillons doivent être analysés sur la présence de la Legionella spp.

L’échantillonnage et l’analyse des échantillons se déroulent suivant la méthode prévue pour l’échantillonnage et
l’analyse des eaux des tours aéroréfrigérantes, décrite dans l’agrément du laboratoire accrédité ou agréé qui effectue
l’analyse.

§ 2. Si la concentration de Legionella spp. ne dépasse pas 10.000 UFC/l, le système est poursuivi comme prévu par
le plan de gestion, et au minimum tel que visé à l’article 27, § 1er, alinéa deux.

Au cas où la concentration dépasserait 10.000 UFC/litre, un échantillon doit être prélevé au moins toutes les quatre
semaines. L’exploitant soumet l’exécution du plan de gestion et le système d’eau à une évaluation critique.
D’éventuelles mesures de gestion complémentaires doivent être prises afin de réduire la concentration de la Legionella
spp. jusque moins de 10.000 UFC/litre. Quand le nombre de bactéries de Legionella spp. baisse en dessous de
10.000 UFC/litre, la fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

Au cas où la concentration dépasserait 100.000 UFC/litre, un échantillon doit être prélevé au moins toutes les deux
semaines. L’exploitant soumet l’exécution du plan de gestion et le système d’eau à une évaluation critique.
D’éventuelles mesures de gestion complémentaires doivent être prises afin de réduire la concentration de la Legionella
spp. jusque moins de 10.000 UFC/litre. SI le nombre de bactéries de Legionella spp. baisse en dessous de
10.000 UFC/litre, la fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

Si trois échantillonnages successifs dépassent le niveau de 100.000 UFC/litre, l’exploitant en avertit immédiate-
ment la Division Surveillance de la Santé publique.

En concertation avec la Division Surveillance de la Santé publique, l’exploitant prend toutes les mesures requises
pour réduire le nombre de germes de Legionella dans le système d’eau et le risque de contaminations.

Si, après la notification, trois prises d’échantillons successives affichent plus de 100.000 UFC/l, la tour
aéroréfrigérante est mise hors service par l’exploitant. La Division Surveillance de la Santé publique peut imposer une
mise hors service plus rapide, s’il s’avère des analyses, que les bactéries de Legionella spp analysées appartiennent aux
espèces comportant les plus grands risques. L’exploitant arrête le fonctionnement de la tour aéroréfrigérante, tout en
observant les prescriptions de sécurité inhérentes au processus d’aéroréfrigération.

Sous-section III. — Tours aéroréfrigérantes ne fonctionnant pas sur l’eau de surface

Art. 28. Les tours aéroréfrigérantes qui ne fonctionnent pas sur l’eau de surface doivent être soumises à un
entretien au moins une fois par an.

Art. 29. § 1er. Chaque année, il faut prélever dans la conduite d’amenée de la tour aéroréfrigérante au moins deux
échantillons de l’eau entrée en contact avec l’air ambiant dans la tour.

Les tours aéroréfrigérantes qui fonctionnent toute l’année sans interruption, sont soumises à deux prises
d’échantillons : la première entre le 1er avril et le 31 mai et la seconde entre le 15 juillet et le 15 septembre.

Pour les tours aéroréfrigérantes qui ne fonctionnent que pendant une période limitée de l’année, il est prélevé un
échantillon au moins deux semaines après la mise en service de la tour, tandis qu’un second échantillon est pris à
mi-temps de la période de fonctionnement.

Les échantillons doivent être analysés sur la présence de la Legionella spp.

L’échantillonnage et l’analyse des échantillons se déroulent suivant la méthode prévue pour l’échantillonnage et
l’analyse des eaux des tours aéroréfrigérantes, décrite dans l’agrément du laboratoire accrédité ou agréé qui effectue
l’analyse.

§ 2. Au cas où la concentration dépasse 1.000 UFC/l, il est procédé à des échantillonnages au moins tous les mois.
Si le nombre de bactéries de Legionella spp. diminue, la fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

Au cas où la concentration dépasserait 10.000 UFC/l, l’exploitant soumet l’exécution du plan de gestion et le
système d’eau à une évaluation critique. D’éventuelles mesures de gestion complémentaires doivent être prises afin de
réduire la concentration de la Legionella spp. jusque moins de 1.000 UFC/litre. La fréquence des échantillonnages doit
être augmentée jusqu’à un contrôle toutes les trois semaines au minimum. Si le nombre de bactéries de Legionella spp.
baisse en dessous de 10.000 UFC/litre, la fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

L’exploitant d’établissements à haut risque doit augmenter la vigilance pour l’apparition éventuelle de
contaminations dans son établissement.

Au cas où la concentration dépasserait 100.000 UFC/l, l’exploitant soumet l’exécution du plan de gestion et le
système d’eau à une évaluation critique. D’éventuelles mesures de gestion complémentaires doivent être prises afin de
réduire la concentration de la Legionella spp. jusque moins de 1.000 UFC/litre. La fréquence des échantillonnages doit
être augmentée jusqu’à un contrôle toutes les deux semaines au minimum. Si le nombre de bactéries de Legionella spp.
baisse en dessous de 10.000 UFC/litre, la fréquence des échantillonnages peut à nouveau être réduite.

L’exploitant d’établissements à haut risque doit augmenter la vigilance pour l’apparition éventuelle de
contaminations dans son établissement.

Si trois échantillonnages successifs dépassent le niveau de 100.000 UFC/litre, l’exploitant en avertit immédiate-
ment la Division Surveillance de la Santé publique.

En concertation avec la Division Surveillance de la Santé publique, l’exploitant prend toutes les mesures requises
pour réduire le nombre de germes de Legionella dans le système d’eau et le risque de contaminations.
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Si, après la notification, trois prises d’échantillons successives affichent plus de 100.000 UFC/l, la tour
aéroréfrigérante est mise hors service par l’exploitant. La Division Surveillance de la Santé publique peut imposer une
mise hors service plus rapide, s’il s’avère des analyses, que les bactéries de Legionella spp analysées appartiennent aux
espèces comportant les plus grands risques. L’exploitant arrête le fonctionnement de la tour aéroréfrigérante, tout en
observant les prescriptions de sécurité inhérentes au processus d’aéroréfrigération.

Section III. — Mesures pour les systèmes de climatisation avec humidification

Art. 30. Dans les systèmes de climatisation avec humidification mis en service au plus tôt six mois après l’entrée
en vigueur du présent arrêté est appliquée l’humidification à vapeur.

Art. 31. § 1er. L’exploitant de systèmes de climatisation autres que ceux visés à l’article 30 doit établir un plan de
gestion, au plus tard un an après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. Le plan de gestion comprend au moins les données d’identification et les coordonnées de l’exploitant, une
description technique de l’installation, une analyse des risques et des mesures de prévention concernant l’humidifi-
cation par injection d’eau.

Lors de chaque modification de l’humidification par injection d’eau, lors de l’usage de celle-ci ou lors de
modifications dans les conditions susceptibles d’influencer le risque, le plan de gestion est rectifié si nécessaire. Il sera
toujours examiné, d’une manière démontrable pour le fonctionnaire de contrôle, s’il peut être procédé ou non à
l’humidification à vapeur.

§ 3. L’analyse des risques tend d’identifier les risques concernant la croissance de la Legionella pneumophila.

§ 4. Les mesures de gestion veillent à ce que l’eau qui est injectée ne devienne pas plus chaude que 25 °C, que la
température de l’eau soit suivie en continu, et que de l’eau froide destinée à la consommation humaine soit utilisée pour
l’humidification. L’exploitant prévoit un nettoyage semestriel avec des désinfectants et essaye d’éviter la stagnation.

§ 5. L’exploitant est tenu d’appliquer le plan de gestion et d’inscrire les mesures prises et les données pertinentes
y afférentes dans un registre. Le registre peut être consulté par les fonctionnaires chargés du contrôle, visés aux
articles 40 et 42 du décret.

Art. 32. § 1er. Si la température de l’eau qui est injectée s’élève en moyenne à plus de 25 °C pendant quatorze jours
successifs, il est procédé à un prélèvement d’échantillons de l’eau injectée.

§ 2. L’échantillonnage et l’analyse se déroulent suivant la méthode prévue pour l’échantillonnage et l’analyse des
eaux des tours aéroréfrigérantes, décrite dans l’agrément du laboratoire accrédité ou agréé qui effectue l’analyse.

§ 3. Au cas où la concentration dépasserait 1.000 UFC/l, il est procédé à un nettoyage avec des désinfectants.

Ensuite, il y a lieu de faire un prélèvement d’échantillons de l’installation toutes les deux semaines. Si, lors de deux
échantillonnages successifs, le nombre de germes de Legionella est inférieur à 1.000 UFC/l, les mesures visées à l’arti-
cle 31, § 4 suffissent à nouveau.

§ 4. Si, lors d’une analyse d’échantillons, le nombre de germes de Legionella dépasse 100.000 UFC/l, l’installation
doit immédiatement être arrêtée et l’exploitant doit avertir sans délai la Division Surveillance de la Santé publique.

Section IV. — Mesures pour les autres systèmes d’eau

Sous-section Ire. — Unités dentaires

Art. 33. Les éléments de chauffage qui sont liés à l’unité dentaire sont débranchés, de sorte que la température soit
maintenue en dessous de 25°C.

Art. 34. Les instruments qui sont branchés sur l’unité dentaire sont régulièrement nettoyés et stérilisés.

Art. 35. Les conduites de l’unité dentaire sont rincées chaque jour.

Section V. — Mesures spécifiques pour les expositions

Art. 36. Pendant les expositions, il est défendu d’utiliser des installations produisant des aérosols.

Art. 37. L’article 36 ne s’applique pas :

1° si les installations produisant des aérosols utilisées sont complètement isolées, de sorte que les visiteurs ne
peuvent pas être exposés aux aérosols causés;

2° s’il s’agit d’installations produisant des aérosols exposées ou utilisées conformément à l’article 38.

Art. 38. Pour ce qui est des installations produisant des aérosols visées à l’article 37, 2°, il faut toujours utiliser des
appareils nettoyés et désinfectés et de l’eau destinée à la consommation humaine comme eau de remplissage.

Les installations produisant des aérosols doivent être nettoyées et désinfectées chaque jour et l’eau utilisée doit être
renouvelée chaque jour par l’exposant, à moins que les dimensions et le caractère propre des installations produisant
des aérosols utilisées ne le permettent pas. La température de l’eau doit être lisible en permanence.

La température de l’eau utilisée dans les installations produisant des aérosols, visées à l’article 37, 2°, ne peut
dépasser à aucun moment 20 °C. Les installations produisant des aérosols utilisées ou exposées ne peuvent contenir des
pièces destinées à réchauffer l’eau. La température de l’eau est enregistrée par l’exposant au moins quatre fois par jour,
c’est-à-dire avant l’ouverture de l’exposition, ainsi qu’à trois autres instants, étalés sur la durée d’ouverture journalière.

§ 4. Au cas où la température de l’eau dépasserait 20 °C, l’exposant doit immédiatement arrêter l’installation
produisant des aérosols et la vider, nettoyer et désinfecter au plus vite.

Art. 39. § 1er. L’exploitant de l’espace d’exposition tient un registre de chaque exposition dans lequel sont reprises
les données suivantes relatives à l’exposition :

1° les données d’identification de l’organisateur de l’exposition;

2° la période dans laquelle l’exposition a lieu;

3° l’endroit à l’exposition où se trouvent des installations produisant des aérosols, ainsi que la mention du type
d’installation produisant des aérosols;

4° les données d’identification des exposants;

5° pour les installations produisant des aérosols auxquelles s’applique l’article 37, 2° :

a) toutes les mesures de température avec date et heure d’exécution;
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b) les dates et moments où la température de l’eau des systèmes utilisés a dépassé 20 °C;

c) les dates et moments où les installations produisant des aérosols utilisées ont été nettoyées, suite à un
dépassement de la température ou non;

d) les dates et moments où l’eau des installations produisant des aérosols utilisées a été renouvelée, suite à un
dépassement de la température ou non;

e) les données d’identification des personnes ayant effectué les activités;

f) le cas échéant, la motivation pour laquelle le nettoyage et le renouvellement journaliers n’ont pas pu être
effectués dans certaines installations produisant des aérosols.

§ 2. Le registre est en permanence consultable par les personnes, visées aux articles 40 et 42 du présent décret, et
est conservé par l’exploitant pendant au moins deux mois après la fermeture de l’exposition.

Art. 40. L’exploitant doit noter les données visées à l’article 39, § 1er, 1° et 2° dans le registre de l’espace
d’exposition.

CHAPITRE IV. — Surveillance

Art. 41. L’Inspection Surveillance de la Santé publique exerce, en exécution des articles 40 et 41 du décret, le
contrôle du respect des dispositions du présent arrêté.

Art. 42. S’il y a indication ou présomption de gestion négligente, de rédaction négligente du plan de gestion ou
lorsqu’il est jugé qu’il existe un risque accru, les fonctionnaires exerçant le contrôle peuvent imposer des examens
supplémentaires et des mesures sur la base de l’estimation des risques, tel que fixé à l’article 41 du décret.

CHAPITRE V. — Dispositions transitoires

Art. 43. Les agréments pour des mesures de gestion alternatives, obtenus en exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 juin 2004 relatif à la prévention de la maladie du légionnaire ou la légionellose dans des
espaces accessibles au public, restent valables.

Art. 44. Les plans de gestion établis en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 relatif à
la prévention de la maladie du légionnaire ou la légionellose dans des espaces accessibles au public, restent valables.
En cas d’une révision d’un plan de gestion, celui-ci doit être adapté aux dispositions du présent arrêté.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 45. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 relatif à la prévention de la maladie du légionnaire ou la
légionellose dans des espaces accessibles au public;

2° l’arrêté ministériel du 11 juin 2004 portant répartition d’établissements en classes de risque selon le risque de
légionellose.

Art. 46. Le présent arrêté peut être cité comme : l’arrêté Legionella.

Art. 47. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 48. Le Ministre flamand qui a la politique en matière de santé dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 février 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
I. VERVOTTE

Annexe Ier : Protocole d’approbation de mesures de gestion alternatives
Un projet pilote doit évaluer l’efficacité et la sécurité de la mesure alternative quant à la Legionella pneumophila,

contrôler l’aptitude à l’emploi général dans une alimentation en eau et définir les prescriptions d’utilisation.
1. La demande (timing : jour 0)
Une demande pour un projet pilote est introduite auprès de :
la Division Surveillance de la Santé publique
Il doit être satisfait aux exigences suivantes :
— Des éléments autres que ceux qui sont permis pour le traitement d’eau destinée à la consommation humaine ne

sont pas ajoutés à l’eau ou formés. En outre, des méthodes résultant en un dépassement des concentrations autorisées
pour les substances dans l’eau destinée à la consommation humaine ne peuvent être utilisées.

— L’efficacité et la sécurité de la méthode pour l’homme et l’environnement doivent effectivement être démontrées
par le biais d’expériences reproductibles à l’échelle du laboratoire.

— Le projet pilote est accompagné par un groupe de pilotage, où sont représentés au moins trois établissements
indépendants de recherche et une personne de la ″Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid ″ (Agence flamande Soins
et Santé). Le groupe de pilotage fait rapport au Ministre tous les six mois. Les membres du groupe de pilotage ne
peuvent pas être associés au projet proposé.

— Tous les frais liés à l’agrément, à la réalisation et au suivi du projet de pilotage, sont à la charge du projet pilote
ou de l’exploitant.

2. Evaluation de la demande (timing : jours 0 - 90)
En premier lieu, la ″Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid″ vérifie si le dossier comprend tous les éléments

nécessaires :
— description du produit ou de la méthode + autorisation à traiter l’eau potable;
— description des champs d’application pour lesquels l’initiateur veut obtenir un agrément;
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— articles scientifiques (de préférence ″peer-reviewed″) prouvant l’efficacité à l’échelle du laboratoire;

— articles scientifiques (de préférence ″peer-reviewed″) démontrant, à l’échelle du laboratoire, la sécurité pour
l’homme et l’environnement;

— d’éventuels agréments officiels pour l’utilisation à l’étranger;

— les installations pilotes qui participeront au projet pilote;

— proposition pour la composition du groupe de pilotage avec au moins :

— 1 microbiologiste;

— 1 toxicologue humain;

— 1 expert sanitaire;

— description du projet pilote.

Si certaines informations font défaut, celles-ci seront demandées. Le temps dont le demandeur de projet a besoin
pour donner les informations demandées n’est pas compris dans le timing. Le délai maximum de la phase d’évaluation
de la demande est de 180 jours (90 jours + 90 jours de fourniture au maximum). Si toutes les informations ne sont pas
fournies endéans ce délai, la demande sera évaluée à l’aide de l’information disponible.

Dans les quinze jours de la réception de la demande, la ″Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid″ demande à trois
experts externes d’évaluer le dossier. Est-il satisfait aux exigences légales d’approbation de la demande et un projet
pilote peut-il être entamé ? L’avis doit notamment porter sur des garanties suffisantes quant à l’efficacité et la sécurité
dans le passage du niveau de recherche à l’échelle du laboratoire au niveau de projet pilote dans des conditions
d’utilisation réalistes. Quels sont les points faibles dans le dossier et à quels points il convient d’accorder une attention
particulière ?

Par ailleurs, l’avis signale également quelles sont les exigences de l’arrêté Legionella qui pourraient éventuellement
être assouplies ou abrogées pour la durée du projet pilote. Un expert est souhaité dans les disciplines suivantes :

— technique;

— microbiologie;

— eau;

— toxicologie/chimie.

Les experts externes examinent le dossier dans les 75 jours calendaires. Ils conseillent la ″Vlaams Agentschap Zorg
en Gezondheid″ sur la mise en marche ou non du projet pilote (éventuellement à des conditions supplémentaires).

2. Décision quant à l’approbation du projet pilote (timing : jours 90 - 120)

Au vu de l’avis des experts, la ″Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid″ conseille le Ministre d’accorder son
approbation au projet pilote ou de le refuser avec motivation.

Une approbation comprend également une description des conditions prévues aux articles de l’arrêté Legionella
auxquelles il ne doit pas être satisfait pour la durée du projet ainsi que la composition et la présidence du groupe de
pilotage. Le président est un expert académique, désigné par la ″Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid″.

3. Le projet pilote (timing : variable)

Le projet pilote est entamé par l’initiateur aux conditions reprises dans l’autorisation ministérielle.

Au plus tard un mois après la mise en marche, le groupe de pilotage se réunit à l’initiative du président et ensuite
régulièrement, afin de diriger et de suivre le projet. La périodicité des réunions du groupe de pilotage est fixée par le
groupe de pilotage lui-même et dépend du caractère propre du projet.

Après l’achèvement du projet pilote, le groupe de pilotage évaluera le procédé ou la méthode, sur la base d’un
rapport final établi par l’initiateur, et jugera de l’efficacité et de la sécurité du procédé ou de la méthode, tant au niveau
intrinsèque que compte tenu des conditions d’utilisation nécessaires et autres. Les conclusions du groupe de pilotage
sont notées dans un rapport d’évaluation.

4. Evaluation externe du procédé ou de la méthode (timing après finalisation du rapport final sur le projet pilote :
jours 0 - 105)

Après réception du rapport final et du rapport d’évaluation, le Ministre demande un avis sur le procédé, pour
lequel un agrément est demandé auprès du Conseil supérieur de la Santé.

5. Décision quant à l’approbation du projet pilote (timing : jours 105 - 135, après finalisation du projet pilote)

S’appuyant sur le rapport final sur le projet pilote, le rapport d’évaluation et l’avis rendu par le Conseil supérieur
de la Santé, le Ministre décide si le procédé ou la méthode sont approuvés ou non et si oui, dans quelles situations
d’utilisation et à quelles conditions d’utilisation. Le procédé ou la méthode sont approuvés ou agréés au moyen d’un
arrêté ministériel.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 relatif à la prévention de la maladie
du légionnaire dans des espaces accessibles au public.

Bruxelles, le 9 février 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
I. VERVOTTE
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VLAAMSE OVERHEID

[S − C − 2007/35593]N. 2007 — 1791

30 MAART 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de oprichting van een technische commissie
voor de brandveiligheid in de kinderdagverblijven, de initiatieven voor buitenschoolse opvang en de
mini-crèches

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, inzonderheid artikel 12;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2001 houdende de normen voor de preventie van
brand en ontploffing waaraan de erkende kinderdagverblijven moeten voldoen, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 15 juli 2002 en 13 juni 2003;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 houdende de normen voor de preventie van
brand in de erkende initiatieven voor buitenschoolse opvang;

Gelet op het advies van het Raadgevend Comité, gegeven op 29 november 2006;

Gelet op het advies van de Minister van begroting gegeven op 8 februari 2007;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 19 februari 2007 onder nummer 42.356/3, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1.Voor het behandelen van de aanvragen om afwijking aan de bij besluit van de Vlaamse Regering
opgelegde brandveiligheidsnormen voor de kinderdagverblijven, de erkende initiatieven voor de buitenschoolse
opvang en de mini-crèches wordt een technische commissie brandveiligheid opgericht, die samengesteld is als volgt :

1° een afgevaardigde van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, afdeling Vlaamse Infrastructuur-
fonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

2° een vertegenwoordiger van Kind en Gezin;

3° een technisch deskundige uit de kinderopvangsector;

4° een deskundige uit de brandweerdiensten.

Er wordt voorzien in plaatsvervangende leden.

§ 2. De afgevaardigde vermeld in § 1, 1° en zijn plaatsvervanger worden aangesteld door het hoofd van het
departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en zijn voorzitter en plaatsvervangend voorzitter van de technische
commissie.

De vertegenwoordiger, vermeld in § 1, 2° en zijn plaatsvervanger worden aangesteld door het hoofd van het
agentschap Kind en Gezin.

De leden, vermeld in § 1, 3° en 4° en hun plaatsvervangers worden aangewezen door de minister.

De technische commissie stelt een huishoudelijk reglement op waarin de werking en de onverenigbaarheden
worden geregeld. De minister keurt het huishoudelijk reglement goed. De beslissingen worden genomen bij
meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

§ 3. Naast de terugbetaling van de reiskosten volgens dezelfde normen als voor de ambtenaren van het ministerie
van de Vlaamse Gemeenschap, waarbij de externe leden worden gelijkgesteld met ambtenaren van niveau A, wordt
voor de leden van de technische commissie, vermeld in § 1, 3° en 4° of hun plaatsvervangers een forfaitaire vergoeding
voorzien voor de plaatsbezoeken. De forfaitaire vergoeding bedraagt 150 euro per uitgebracht advies door de
technische commissie brandveiligheid, en is ten laste van de begroting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2004 houdende de oprichting van een technische
commissie voor de brandveiligheid in de kinderdagverblijven, de initiatieven voor buitenschoolse opvang en de
mini-crèches wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 maart 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
I. VERVOTTE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[S − C − 2007/35593]F. 2007 — 1791

30 MARS 2007. — Arrété du Gouvernement flamand
portant création d’une commission technique pour la sécurité incendie dans les garderies,

les initiatives d’accueil extrascolaire et les mini-crèches

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
″Kind en Gezin″ (Enfance et Famille), notamment l’article 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2001 fixant les normes en matière de prévention contre
l’incendie et l’explosion auxquelles doivent satisfaire les garderies agréées, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 15 juillet 2002 et 13 juin 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 portant les normes de prévention d’incendie dans les
initiatives d’accueil extrascolaire;

Vu l’avis du Comité consultatif, rendu le 29 novembre 2006;

Vu l’avis du Ministre du budget, donné le 8 février 2007;

Vu l’avis n° 42.356/3 du Conseil d’Etat, donné le 19 février 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le traitement des demandes de dérogation aux normes de sécurité incendie imposées par l’arrêté
du Gouvernement flamand aux garderies, aux initiatives d’accueil extrascolaire agréées et aux mini-crèches, est confié
à une commission technique pour la sécurité incendie, composée comme suit :

1° un représentant du département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille, division du Fonds
flamand de l’infrastructure affectée aux matières personnalisables;

2° un représentant de ″Kind en Gezin″ (Enfance et Famille);

3° un expert technique du secteur de l’accueil d’enfants;

4° un expert technique des services d’incendie.

Des membres suppléants sont prévus.

§ 2. Le représentant visé au § 1er, 1° et son suppléant sont désignés par le chef du département de l’Aide sociale,
de la Santé publique et de la Famille et assurent la présidence et la présidence intérimaire de la commission technique.

Le représentant visé au § 1er, 2° et son suppléant sont désignés par le chef de l’agence ″Kind en Gezin″.

Les membres visés au § 1er, 3° et 4°, et leurs suppléants sont désignés par le Ministre.

La commission technique établit un règlement d’ordre intérieur réglant son fonctionnement et ses incompatibilités.
Le Ministre approuve le règlement d’ordre intérieur. Les décisions sont prises à la majorité des voix. En cas de partage
des voix, la voix du président est prépondérante.

§ 3. Outre le remboursement des frais de parcours suivant les mêmes normes que celles applicables aux
fonctionnaires du Ministère de la Communauté flamande, les membres externes étant assimilés aux fonctionnaires de
niveau A, les membres de la commission technique, visés au § 1er, 3° et 4° ou leurs suppléants perçoivent une indemnité
forfaitaire pour les visites sur place. L’indemnité forfaitaire s’élève à 150 euros par avis émis par la commission
technique pour la sécurité d’incendie et elle vient à charge du budget de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique ″Kind en Gezin″.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2004 portant création d’une commission technique pour
la sécurité incendie dans les garderies, les initiatives d’accueil extrascolaire et les mini-crèches, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 mars 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
I. VERVOTTE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35603]N. 2007 — 1792

30 MAART 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de procedure en de aanvullende kwalificatie-
criteria en voorwaarden voor de erkenning van particuliere landelijke, regionale en lokale radio-omroepen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 4 maart 2005, inzonderheid op
artikel 39, eerste lid, op artikel 41, § 2, op artikel 45, § 2 en op artikel 50;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de procedure en de aanvullende
kwalificatiecriteria en voorwaarden voor de erkenning van particuliere landelijke, regionale en lokale radio-omroepen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 december 2006;

Gelet op het advies van de Vlaamse Mediaraad, gegeven op 29 januari 2007;

Gelet op advies 42.300/3 van de Raad van State, gegeven op 13 maart 2007, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Binnen veertien dagen vanaf de datum van ontvangst van het advies van de Vlaamse Regulator voor
de Media over de conformiteit, zoals bepaald in artikel 31, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006
betreffende de Vlaamse Regulator voor de Media, zendt de Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, aan alle
kandidaten een lijst van alle door hem ontvankelijk bevonden kandidaturen.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, erkent de particuliere landelijke, regionale en lokale
radio-omroepen binnen twee maanden vanaf de datum van kennisgeving aan alle kandidaten van de door hem
ontvankelijk bevonden kandidaturen overeenkomstig lid 1 van dit artikel.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, kondigt in het Belgisch Staatsblad aan voor welke
frequentiepakketten een aanvraag tot erkenning als landelijke radio-omroep kan worden ingediend, met vermelding
van de voorwaarden en de termijn.

Art. 3. § 1. De aanvullende kwalificatiecriteria waaraan de landelijke radio-omroepen moeten voldoen, vermeld
in artikel 41, § 2 en § 3 van de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 4 maart 2005,
zijn de volgende :

1° wat de concrete invulling van het programma-aanbod en het zendschema, in het bijzonder de verscheidenheid
in de programmering, betreft :

a) de format van de landelijke radio-omroep;

b) de duur van de uitzendingen;

c) de aard en het tijdstip van de uitzendingen;

d) de kwalitatieve inhoud en de diversiteit van de programma’s, in het bijzonder van de eigen programma’s
met een aanbod van muziek, informatie en ontspanning;

e) de aandacht die daarbij besteed wordt aan de programmamix, aan de journaals, aan de informatie en
informatieve programma’s, aan cultuur, aan de muzikale keuzes, aan serviceprogramma’s en infotain-
ment;

f) de concrete invulling van het programma-aanbod inzake informatie door een eigen radionieuwsdienst,
met bijzondere aandacht voor :

1) het aantal geplande nieuwsuitzendingen per dag;

2) de verscheidenheid aan onderwerpen in de nieuwsuitzendingen;

3) de voorgenomen verslaggeving van sociale en culturele evenementen binnen het verzorgingsgebied;

4) het aantal erkende beroepsjournalisten, stagiairs - beroepsjournalisten, en overige redactiemedewer-
kers;

5) de uitbouw van de eigen radionieuwsdienst;

6) de voorgenomen investeringen in de nieuwsdienst;

7) de reeds opgedane ervaring van de aanvrager op het vlak van de verzorging van de mediabericht-
geving;
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2° wat de media-ervaring betreft :

a) de reeds opgedane media-ervaring van de rechtspersoon en van het cultureel, administratief en technisch
personeel, inzonderheid inzake omroep;

b) de creatieve inbreng van de medewerkers;

3° wat het businessplan betreft :

a) de aanvrager beschrijft de strategische visie op langere termijn en de doelstellingen voor de verdere
ontwikkeling van de landelijke radio-omroep;

b) welke activiteiten hiervoor uitgebouwd worden en op welke manier, met welke acties en middelen, in het
bijzonder de gedane en voorgenomen investeringen, de omschrijving van de beoogde doelgroep, het
geraamde marktaandeel en de verhouding ervan met de adverteerders- en luisteraarsmarkt;

4° wat het financiële plan betreft : een nota waaruit blijkt hoe en wanneer het businessplan zal worden
verwezenlijkt aan de hand van een geprojecteerde balans van de twee eerstvolgende exploitatiejaren én een
nota waarin de specificatie van de herkomst van de financiële middelen (eigen vermogen en vreemd
vermogen) die het mogelijk maken het businessplan en de geplande investeringen uit te voeren, beschreven
wordt;

5° wat de technische infrastructuur betreft :

a) de technische kwaliteit en de aspecten van de voorgestelde configuratie, met bijzondere aandacht voor de
aanwezige technische en operationele expertise;

b) de vooruitzichten inzake technische investeringen;

c) de geplande technische uitrusting, infrastructuur, transmissie, inplanting en uitbouw van het zenderpark;

d) het tijdschema voor de ontplooiing van de omroep en de benodigde frequentiepakketten.

§ 2. De kwalificatiecriteria, vermeld in § 1, worden op de volgende wijze gewogen :

1° 50 % voor het criterium, vermeld in § 1, 1°;

2° 20 % voor het criterium, vermeld in § 1, 2°;

3° 10 % voor het criterium, vermeld in § 1, 3°;

4° 10 % voor het criterium, vermeld in § 1, 4°;

5° 10 % voor het criterium, vermeld in § 1, 5°.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, kondigt per verzorgingsgebied in het Belgisch
Staatsblad aan voor welke frequenties een aanvraag tot erkenning als regionale radio-omroep kan worden ingediend,
met vermelding van de voorwaarden en de termijnen.

Art. 5. § 1. De aanvullende kwalificatiecriteria waaraan de regionale radio-omroepen moeten voldoen, vermeld in
artikel 45, § 2 en § 3 van de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 4 maart 2005, zijn
de volgende :

1° wat de concrete invulling van het programma-aanbod en het zendschema, in het bijzonder de verscheidenheid
in de programmering, betreft :

a) de format van de regionale radio-omroep;

b) de duur van de uitzendingen;

c) de aard en het tijdstip van de uitzendingen;

d) de kwalitatieve inhoud en de diversiteit van de programma’s, in het bijzonder van de eigen programma’s
met een aanbod van muziek, informatie en ontspanning;

e) de aandacht die daarbij besteed wordt aan de programmamix, aan de journaals, aan de informatie en
informatieve programma’s over de regio, meer in het bijzonder de culturele, sportieve en andere
evenementen, met de bedoeling binnen het verzorgingsgebied de communicatie onder de bevolking te
bevorderen en bij te dragen tot de algemeen sociale en culturele ontwikkeling van de regio;

f) de concrete invulling van het programma-aanbod inzake informatie door een eigen radionieuwsdienst,
met bijzondere aandacht voor :

1) het aantal geplande nieuwsuitzendingen per dag;

2) de verscheidenheid aan onderwerpen in de nieuwsuitzendingen;

3) de voorgenomen verslaggeving van sociale en culturele evenementen binnen het verzorgingsgebied;

4) de hoofdredacteur en de overige medewerkers;

5) de uitbouw van de nieuwsdienst;

6) de voorgenomen investeringen in de nieuwsdienst;

7) de reeds opgedane ervaring van de kandidaat op het vlak van de verzorging van de mediabericht-
geving;
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2° wat de media-ervaring betreft : de reeds opgedane media-ervaring van de kandidaat en inzonderheid de
aantoonbare radio-ervaring van het cultureel, administratief en technisch personeel, de aantoonbare creatieve
inbreng van de medewerkers;

3° wat het businessplan betreft :

a) de aanvrager beschrijft de strategische visie op langere termijn en de doelstellingen voor de verdere
ontwikkeling van de regionale radio-omroep;

b) welke activiteiten hiervoor uitgebouwd worden en op welke manier, met welke acties en middelen, in het
bijzonder de gedane en voorgenomen investeringen, de omschrijving van de beoogde doelgroep, het
geraamde marktaandeel en de verhouding ervan met de adverteerders- en luisteraarsmarkt;

4° wat het financieel plan betreft : een nota waaruit blijkt hoe en wanneer het businessplan zal worden
verwezenlijkt aan de hand van een geprojecteerde balans van de twee eerstvolgende exploitatiejaren én een
nota waarin de specificatie van de herkomst van de financiële middelen (eigen vermogen en vreemd
vermogen) die het mogelijk maken het businessplan en de geplande investeringen uit te voeren, beschreven
wordt;

5° wat de technische infrastructuur betreft :

a) de technische kwaliteit en aspecten van de voorgestelde configuratie, met bijzondere aandacht voor de
aanwezige technische en operationele expertise;

b) de vooruitzichten inzake technische investeringen;

c) de geplande technische uitrusting, infrastructuur, transmissie, inplanting en uitbouw van het zenderpark;

d) het tijdschema voor de ontplooiing van de omroep en de benodigde frequentie of frequenties.

§ 2. De kwalificatiecriteria, vermeld in § 1, worden op de volgende wijze gewogen :

1° 60 % voor het criterium, vermeld in § 1, 1°;

2° 25 % voor het criterium, vermeld in § 1, 2°;

3° 5 % voor het criterium, vermeld in § 1, 3°;

4° 5 % voor het criterium, vermeld in § 1, 4°;

5° 5 % voor het criterium, vermeld in § 1, 5°.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, kondigt per lokaliteit in het Belgisch Staatsblad aan
voor welke frequenties een aanvraag tot erkenning als lokale radio-omroep kan worden ingediend, met vermelding van
de voorwaarden en de termijnen.

Art. 7. Wat de lokale radio-omroepen betreft, onderzoekt de Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, als
meerdere kandidaten een ontvankelijke aanvraag hebben ingediend voor een frequentie die door de Vlaamse minister,
bevoegd voor het mediabeleid, beschikbaar is verklaard, de door hem ontvankelijk bevonden kandidaturen op basis
van de volgende criteria :

1° de concrete invulling van de informatie over het eigen verzorgingsgebied in het programma-aanbod, met
bijzondere aandacht voor :

a) het aantal geplande nieuwsuitzendingen per dag en de totale duur van die nieuwsuitzendingen;

b) de verscheidenheid aan onderwerpen met betrekking tot het verzorgingsgebied in de nieuwsuitzendingen;

c) de voorgenomen verslaggeving van sociaal-culturele, sportieve, economische en politieke gebeurtenissen
binnen het verzorgingsgebied;

2° de aantoonbare en beschreven band, die is opgebouwd met de lokale gemeenschap, met bijzondere aandacht
voor de sociaal-culturele, sportieve en economische actoren.

Art. 8. Het erkenningsbesluit wordt namens de Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, met een
aangetekende brief ter kennis gebracht van de betrokken kandidaat.

Elke kandidaat ontvangt met een aangetekende brief een afschrift van het besluit van de Vlaamse minister,
bevoegd voor het mediabeleid, houdende erkenning als landelijke, als regionale, of als lokale radio-omroep voor de
lokaliteit of naargelang van de categorie waarvoor hij een aanvraag heeft ingediend.

Art. 9. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de procedure en de aanvullende
kwalificatiecriteria en voorwaarden voor de erkenning van particuliere landelijke, regionale en lokale radio-omroepen
wordt opgeheven.

Art. 10. In het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 betreffende de procedure voor de Vlaamse
Regulator voor de Media wordt artikel 20, § 3 vervangen door de volgende bepaling :

«§ 3. § 1 en § 2 zijn niet van toepassing op de aanvragen voor de erkenningen van de landelijke, regionale en lokale
radio-omroepen.»

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 maart 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,
G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/35603]F. 2007 — 1792

30 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand
relatif à la procédure et aux critères de qualification additionnels

pour l’agrément de radiodiffuseurs privés communautaires, régionaux et locaux

Le Gouvernement flamand,

Vu les décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 4 mars 2005, notamment les articles 39,
alinéa premier, 41, § 2, 45, § 2 et 50;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif à la procédure et aux critères de qualification
additionnels pour l’agrément de radiodiffuseurs privés communautaires, régionaux et locaux;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 décembre 2006;

Vu l’avis du Conseil flamand des Médias, rendu le 29 janvier 2007;

Vu l’avis 42 300/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du
Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans les quatorze jours calendaires de la date de réception de l’avis du « Vlaamse Regulator voor de
Media» sur la conformité, telle que définie à l’article 31, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 relatif
au « Vlaamse Regulator voor de Media», le Ministre flamand chargé de la politique des médias envoie à tous les
candidats une liste des candidatures jugées recevables.

Le Ministre flamand chargé de la politique des médias agrée les radiodiffuseurs privés communautaires, régionaux
et locaux dans les deux mois de la date de notification à tous les candidats des candidatures jugées recevables
conformément à l’alinéa premier du présent article.

Art. 2. Le Ministre flamand chargé de la politique des médias, annonce dans le Moniteur belge pour quels paquets
de fréquences une demande d’agrément en tant que radiodiffuseur communautaire peut être introduite, avec mention
des conditions et du délai.

Art. 3. § 1er. Les critères de qualification additionnels auxquels doivent satisfaire les radiodiffuseurs communau-
taires, visés à l’article 41, § 2 et § 3 des décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 4 mars 2005,
sont les suivants :

1° en ce qui concerne le contenu concret de la programmation et de la grille d’émission, en particulier la diversité
dans la programmation, concerne :

a) le « format » du radiodiffuseur communautaire;

b) la durée des émissions;

c) le type et l’heure des émissions;

d) le contenu qualitatif et la diversité des programmes, en particulier des programmes propres proposant de
la musique, de l’information et du divertissement;

e) l’attention portée au choix de programmes, aux bulletins d’informations, à l’information et aux
programmes informatifs, à la culture, aux choix musicaux, aux programmes-service et a « l’infotainment »;

f) la composition concrète des programmes proposés en matière d’information assurée par un propre service
d’informations, en prêtant une attention particulière aux éléments suivants :

1) le nombre d’émissions du journal prévu par jour;

2) la diversité de sujets dans les émissions du journal;

3) les reportages projetés d’événements sociaux et culturels dans la zone de desserte;

4) le nombre de journalistes professionnels reconnus, de journalistes professionnels stagiaires et autres
collaborateurs de rédaction;

5) le développement du propre service des informations radio;

6) les investissements envisagés dans le service d’informations;

7) l’expérience acquise par le demandeur sur le plan de l’information médiatique;

2° en ce qui concerne l’expérience dans les médias :

a) l’expérience acquise dans les médias par la personne morale et du personnel culturel, administratif et
technique, notamment en matière de radiodiffusion;

b) l’apport de créativité des collaborateurs;
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3° en ce qui concerne le plan d’affaires :

a) le demandeur décrit la vision stratégique à long terme et les objectifs de développement du radiodiffuseur
communautaire;

b) quelles activités seront développées à cet effet, et de quelle manière, quelles seront les actions entreprises
et quels moyens seront engagés, notamment les investissements réalisés et prévus, la définition du groupe
cible visé, la part du marché estimée et sa quote-part dans le marché des annonceurs et des auditeurs;

4° en ce qui concerne le plan financier : une note démontrant comment et quand le plan d’affaires sera réalisé, à
l’aide d’un bilan projeté des deux prochaines années d’exploitation, ainsi qu’une note décrivant la spécification
de l’origine des moyens financiers (moyens propres et moyens externes) qui permettront de réaliser le plan
d’affaires et les investissements prévus;

5° en ce qui concerne l’infrastructure technique :

a) la qualité technique et les aspects de la configuration proposée, en réservant une attention particulière à
l’expertise technique et opérationnelle présente;

b) les prévision en matière d’investissements techniques;

c) l’équipement technique, l’infrastructure, la transmission, l’implantation et le développement prévus du
parc d’émetteurs;

d) le calendrier pour le développement du radiodiffuseur et les paquets de fréquences nécessaires.

§ 2. Les critères de qualification visés au § 1er sont pondérés comme suit :

1° 50 % pour le critère visé au § 1er, 1°;

2° 20 % pour le critère visé au § 1er, 2°;

3° 10 % pour le critère visé au § 1er, 3°;

4° 10 % pour le critère visé au § 1er, 4°;

5° 10 % pour le critère visé au § 1er, 5°.

Art. 4. Le Ministre flamand chargé de la politique des médias, annonce au Moniteur belge, par zone de desserte,
pour quelles fréquences une demande d’agrément en tant que radiodiffuseur régional peut être introduite, avec
mention des conditions et des délais.

Art. 5. § 1. Les critères de qualification additionnels à remplir par les radiodiffuseurs régionaux, mentionnés à
l’article 45, § 2 et § 3 des décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 4 mars 2005, sont les
suivants :

1° en ce qui concerne le contenu concret de la programmation et de la grille d’émission, notamment la diversité
de la programmation :

a) ’le format’ du radiodiffuseur régional;

b) la durée des émissions;

c) le type et l’heure des émissions;

d) le contenu qualitatif et la diversité des programmes, en particulier des programmes propres proposant de
la musique, de l’information et du divertissement;

e) l’attention portée au mix de programmes, aux bulletins d’information, aux informations et aux
programmes informatifs sur la région, plus particulièrement en matière d’événements culturels, sportifs et
autres, dans le but de promouvoir la communication parmi la population au sein de la zone de desserte
et de contribuer au développement culturel et social général de la région;

f) la composition concrète des programmes proposés en matière d’information assurée par un propre service
d’informations, en prêtant une attention particulière aux éléments suivants :

1) le nombre d’émissions du journal prévu par jour;

2) la diversité de sujets dans les émissions du journal;

3) les reportages projetés d’événements sociaux et culturels dans la zone de desserte;

4) le rédacteurs en chef et les autres collaborateurs;

5) le développement du service des informations;

6) les investissements envisagés dans le service d’informations;

7) l’expérience acquise par le candidat sur le plan de l’information médiatique;

2° en ce qui concerne l’expérience dans les médias : l’expérience acquise dans les médias par le candidat et
notamment l’expérience démontrable en matière de radiodiffusion du personnel culturel, administratif et
technique, l’apport de créativité démontrable des collaborateurs;

3° en ce qui concerne le plan d’affaires :

a) le demandeur décrit la vision stratégique à long terme et les objectifs de développement du radiodiffuseur
régional;

b) quelles activités seront développées à cet effet, et de quelle manière, quelles seront les actions entreprises
et quels moyens seront engagés, notamment les investissements réalisés et prévus, la définition du groupe
cible visé, la part du marché estimée et sa quote-part dans le marché des annonceurs et des auditeurs;

4° en ce qui concerne le plan financier : une note démontrant comment et quand le plan d’affaires sera réalisé, à
l’aide d’un bilan projeté des deux prochaines années d’exploitation, ainsi qu’une note décrivant la spécification
de l’origine des moyens financiers (moyens propres et moyens externes) qui permettront de réaliser le plan
d’affaires et les investissements prévus;
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5° en ce qui concerne l’infrastructure technique :

a) la qualité technique et les aspects de la configuration proposée, en réservant une attention particulière à
l’expertise technique et opérationnelle présente;

b) les prévision en matière d’investissements techniques;

c) l’équipement technique, l’infrastructure, la transmission, l’implantation et le développement prévus du
parc d’émetteurs;

d) le calendrier pour le développement du radiodiffuseur et la ou les fréquences nécessaires.

§ 2. Les critères de qualification visés au § 1er sont pondérés comme suit :

1° 60 % pour le critère visé au § 1er, 1°;

2° 25 % pour le critère visé au § 1er, 2°;

3° 5 % pour le critère visé au § 1er, 3°;

4° 5 % pour le critère visé au § 1er, 4°;

5° 5 % pour le critère visé au § 1er, 5°.

Art. 6. Le Ministre flamand chargé de la politique des médias, annonce au Moniteur belge, par localité, pour quelles
fréquences une demande d’agrément en tant que radiodiffuseur régional peut être introduite, avec mention des
conditions et des délais.

Art. 7. En ce qui concerne les radiodiffuseurs locaux, le Ministre flamand chargé de la politique des médias
examine, si plusieurs candidats ont introduit une demande recevable pour une fréquence déclaré disponible par le
Ministre flamand chargé de la politique des médias, les candidatures qu’il a jugées recevables, à l’aide des critères
suivants :

1° la composition concrète des programmes proposés en matière d’information sur la zone de desserte propre, en
prêtant une attention particulière aux éléments suivants :

a) le nombre des bulletins d’information prévu par jour et la durée globale de ces bulletins d’information;

b) la diversité des sujets portant sur la zone de desserte dans les bulletins d’information;

c) les reportages projetés d’événements socioculturels, sportifs, économique et politiques dans la zone de
desserte;

2° le lien démontrable et décrit établi avec la collectivité locale, en réservant une attention particulière aux acteurs
socioculturels, sportifs et économique.

Art. 8. L’arrêté d’agrément est notifié au candidat concerné, par lettre recommandée, au nom du Ministre flamand
chargé de la politique des médias.

Chaque candidat reçoit, par lettre recommandée, copie de l’arrêté du Ministre flamand chargé de la politique des
médias, portant agrément en tant que radiodiffuseur communautaire, régional ou local, pour la localité ou en fonction
de la catégorie pour laquelle il a introduit une demande.

Art. 9. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif à la procédure et aux critères de qualification
additionnels pour l’agrément de radiodiffuseurs privés communautaires, régionaux et locaux est abrogé.

Art. 10. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 relatif à la procédure pour le «Vlaamse Regulator
voor de Media», l’article 20, § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Les §§ 1 et 2 ne sont pas applicables aux demandes d’agrément des radiodiffuseurs communautaires,
régionaux et locaux. »

Art. 11. Le Ministre flamand ayant la politique des médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 mars 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme,
G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35591]N. 2007 — 1793

13 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 24 maart 2006 tot instelling van
een steunregeling voor zaaizaden van de soorten Linum usitatissimum L. en Triticum spelta L.

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, § 1, 1°, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en houdende wijziging van de
Verordeningen (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94, (EG)
nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr. 1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr. 2529/2001, het laatst gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2013/2006 van de Raad van 19 december 2006;

Gelet op Verordening (EG) nr. 796/2004 van de Commissie van 21 april 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
inzake de randvoorwaarden, de modulatie en het geïntegreerd beheers- en controlesysteem waarin is voorzien bij
Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen
inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van
bepaalde steunregelingen voor landbouwers, het laatst gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2025/2006 van 22 decem-
ber 2006;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie van 29 oktober 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad met betrekking tot de bij de titels IV en IV bis van die verordening
ingestelde steunregelingen en het gebruik van braakgelegde grond voor de productie van grondstoffen, het laatst
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1679/2006 van 14 november 2006;

Gelet op Verordening (EG) nr. 2081/2004 van de Commissie van 6 december 2004 tot vaststelling van regels voor
het verstrekken van de nodige gegevens voor de toepassing van Verordening (EEG) nr. 2358/71 houdende een
gemeenschappelijke ordening der markten in de sector zaaizaad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1920/2005 van de Raad van 21 juni 2005 betreffende de financiering van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid, gewijzigd bij verordening (EG) nr. 320/2006 van de Raad van 20 februari 2006;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1947/2005 van de Raad van 23 november 2005 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector zaaizaad en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 2358/71 en (EEG)
nr. 1674/72;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, gewijzigd bij
de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 en 8 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 maart 2006 tot instelling van een steunregeling voor zaaizaden van de
soorten Linum usitatissimum L. en Triticum spelta L., gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 maart 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 januari 2007;

Gelet op het advies nr. 42.379/3 van de Raad van State, gegeven op 13 maart 2007, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6 van het ministerieel besluit van 24 maart 2006 tot instelling van een steunregeling voor
zaaizaden van de soorten Linum usitatissimum L. en Triticum spelta L. wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 6. § 1. De steun wordt aan de vermeerderaar toegekend als bij de bevoegde dienst de volgende documenten
worden ingediend :

1° uiterlijk op 30 juni van het oogstjaar : een kopie van de vermeerderingscontracten en -aangiftes;

2° na de oogst en uiterlijk op 31 mei van het jaar dat volgt op het oogstjaar : een aanvullend steunaanvraagfor-
mulier;

3° na de oogst en uiterlijk op 31 mei van het jaar dat volgt op het oogstjaar : een kopie van het attest waaruit blijkt
dat de hoeveelheden waarvoor steun wordt aangevraagd officieel goedgekeurd zijn;

4° het bewijs van eerste commercialisatie voor zaaidoeleinden, vermeld in artikel 49 van Verordening (EG)
nr. 1973/2004, aan de hand van een factuur waarbij de gegevens van de partijen individueel opgegeven worden en
waaruit blijkt dat het zaaizaad, waarvoor het aanvullende steunaanvraagformulier wordt ingediend, werkelijk voor de
inzaai aan een handelaar-bereider of kweker is verkocht. De factuur bevat het vermeerderingsperceelnummer van de
vermeerderingspercelen en het geleverde brutogewicht. De factuur kan eventueel aangevuld worden met het
gecertificeerde nettogewicht, in geval van een samengestelde partij met het totale aantal betrokken partijen en het
volgnummer van de partij in de reeks. De handelaar-bereider of kweker die zelf vermeerdert, moet het bovenvermelde
bewijs leveren aan de hand van een afschrift van zijn zaaizaadvoorraadboekhouding.

§ 2. De documenten vermeld in § 1, worden aangetekend verzonden of uiterlijk om 17u tegen ontvangstbewijs
afgegeven op de buitendienst, op de in § 1 vermelde data. »

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 24 maart 2006, wordt vervangen
door wat volgt :

« Art. 8. Een vermeerderingscontract of -aangifte wordt geregistreerd door de bevoegde dienst onder het
vermeerderingsperceelnummer dat aan het vermeerderingsperceel werd toegekend bij de inschrijving. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2006.

Brussel, 13 april 2007.

Y. LETERME
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/35591]F. 2007 — 1793

13 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 24 mars 2006
instaurant un régime d’aide aux semences des espèces Linum usitatissimum L. et Triticum spelta L.

Le Ministre flamand des Réformes Institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu le Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en
faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements (CEE) n° 2019/93, (CE) n° 1452/2001, (CE) n° 1453/2001, (CE)
n° 1454/2001, (CE) n° 1868/94, (CE) n° 1251/1999, (CE) n° 1254/1999, (CE) n° 1673/2000, (CEE) n° 2358/71 et (CE)
n° 2529/2001, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) n° 2013/2006 du Conseil du 19 décembre 2006;

Vu le Règlement (CE) n° 796/2004 de la Commission du 21 avril 2004 portant modalités d’application de la
conditionnalité, de la modulation et du système intégré de gestion et de contrôle prévus par le Règlement (CE)
n° 1782/2003 du Conseil établissant des règles communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre de la
politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs, modifié en dernier
lieu par le Règlement (CE) n° 2025/2006 du 22 décembre 2006;

Vu le Règlement (CE) n° 1973/2004 de la Commission du 29 octobre 2004 portant modalités d’application du
règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil en ce qui concerne les régimes d’aide prévus aux titres IV et IV bis dudit
règlement et l’utilisation de terres mises en jachère pour la production de matières premières, modifié en dernier lieu
par le Règlement (CE) n° 1679/2006 du 14 novembre 2006;

Vu le Règlement (CE) n° 2081/2004 de la Commission du 6 décembre 2004 établissant les règles relatives à la
communication des informations nécessaires à la mise en oeuvre du règlement (CEE) n° 2358/71 portant organisation
commune des marchés dans le secteur des semences;

Vu le Règlement (CE) n° 1920/2005 du Conseil du 21 juin 2005 relatif au financement de la politique agricole
commune, modifié par le Règlement (CE) n° 320/2006 du Conseil du 20 février 2006;

Vu le Règlement (CE) n° 1947/2005 du Conseil du 23 novembre 2005 portant organisation commune des marchés
dans le secteur des semences et abrogeant les Règlements (CEE) n° 2358/71 et (CEE) n° 1674/72;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant
certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 13 janvier 2006 et 9 septembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 24 mars 2006 instaurant un régime d’aide aux semences des espèces Linum usitatissimum
L. et Triticum spelta L., modifié par l’arrêté ministériel du 24 mars 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 4 janvier 2007;

Vu l’avis n° 42.379/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté ministériel du 24 mars 2006 instaurant un régime d’aide aux semences des
espèces Linum usitatissimum L. et Triticum spelta L. est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6. § 1er. L’aide est octroyée au multiplicateur à la condition que les documents suivants soient introduits
auprès du service compétent :

1° au plus tard le 30 juin de l’année de récolte : une copie des contrats et déclarations de multiplication;

2° après la récolte et au plus tard le 31 mai de l’année qui suit l’année de récolte : un formulaire de demande d’aide
additionnel;

3° après la récolte et au plus tard le 31 mai de l’année qui suit l’année de récolte : une copie de l’attestation faisant
apparaître que les quantités faisant l’objet de la demande d’aide ont été certifiées officiellement;

4° la preuve de la première commercialisation pour l’ensemencement, visée à l’article 49 du Règlement (CE)
n° 1973/2004, à l’aide de factures indiquant les données des lots individuels et prouvant que les semences, pour
lesquelles le formulaire de demande d’aide additionnel a été introduit, ont été effectivement vendues pour
l’ensemencement à un négociant-préparateur ou un obtenteur. La facture contient le numéro de la parcelle de
multiplication des parcelles de multiplication et le poids brut livré. La facture peut, le cas échéant, être complétée par
le poids net certifié, en cas d’un lot mixte par le nombre total de lots concernés et le numéro d’ordre du lot dans la série.
Le négociant-préparateur ou l’obtenteur qui multiplie lui-même doit fournir la justification citée ci-dessus à l’aide d’une
copie de sa comptabilité-matière de semences.

§ 2. Les documents visés au § 1er, sont envoyés sous pli recommandé ou remis contre récépissé au plus tard à 17 h
au service extérieur, aux dates mentionnées au § 1er. »

Art. 2. L’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 24 mars 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 8. Un contrat de multiplication ou une déclaration de multiplication est enregistré par le service compétent
sous le numéro de la parcelle de multiplication qui est attribué à la parcelle de multiplication à l’inscription. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2006.

Bruxelles, le 13 avril 2007.

Y. LETERME
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/201399]F. 2007 — 1794
20 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la pêche de certains poissons

en période de fermeture dans l’étang de Serinchamps sur Le Vachau, à Ciney

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, notamment l’article 14;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche

fluviale, notamment l’article 10, 1o;
Vu la demande introduite le 31 janvier 2007 par M. Jacques Hubeaux visant à obtenir une prolongation de la

période d’ouverture de la pêche pour certains poissons dans l’étang de Serinchamps, à Ciney;
Vu l’avis de la Division de la Nature et des Forêts;
Considérant que cet étang, bien qu’en communication avec le ruisseau ″Le Vachau″ et donc soumis à la

réglementation concernant les cours d’eau salmonicoles, présente en réalité un caractère cyprinicole et à brochets;
Considérant l’intérêt sur les plans touristique et halieutique de favoriser la pratique de la pêche dans cette pièce

d’eau,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 10, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, il est permis de pêcher dans l’étang de
Serinchamps, à Ciney :

1o du 1er octobre au 31 décembre : tout poisson à l’exception de la truite fario, de la truite arc-en-ciel, de l’omble
chevalier, du saumon de fontaine et des corégones;

2o du 1er janvier au vendredi qui précède le troisième samedi de mars : tout poisson à l’exception de la truite fario,
de la truite arc-en-ciel, de l’omble chevalier, du saumon de fontaine, des corégones, du brochet, de la perche, de l’ombre,
du black-bass et du sandre.

Art. 2. La dérogation visée à l’article 1er est valable pour les années 2007 et 2008.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 20 avril 2007.

B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/201399]D. 2007 — 1794
20. APRIL 2007 — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Fische im Weiher

von Serinchamps auf der Vachau, in Ciney während der Schonzeit zeitweilig erlaubt wird

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 14;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes

vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 10 1o;
Aufgrund des am 31. Januar 2007 durch Herrn Jacques Hubeaux eingereichten Antrags auf Verlängerung der

Fangzeit auf gewisse Fische im Weiher von Serinchamps, in Ciney;
Aufgrund des Gutachtens der Abteilung Natur und Forstwesen;
In der Erwägung, dass es in diesem Teich, obwohl er in Verbindung mit dem Bach ″Le Vachau″ steht und

infolgedessen der Regelung betreffend die Salmonidengewässer unterliegt, tatsächlich Cypriniden und Hechte gibt;
In der Erwägung, dass es für den Fischfang und den Tourismus von Interesse ist, die Ausübung des Fischfangs in

diesem Wasserbecken zu fördern,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung der Bestimmungen von Artikel 10 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive
vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 betreffend die Flussfischerei wird erlaubt, im Weiher
von Serinchamps, in Ciney:

1o vom 1. Oktober bis zum 31. Dezember : Fische jeglicher Art mit Ausnahme der Bachforelle, der Regenbogen-
forelle, des Wandersaiblings, des Bachsaiblings und des Renkens zu fangen;

2o vom 1. Januar bis zum Freitag vor dem dritten Samstag im März: Fische jeglicher Art mit Ausnahme der
Bachforelle, der Regenbogenforelle, des Wandersaiblings, des Bachsaiblings, des Renkens, des Hechts, des Barschs,
der Äsche, des Schwarzbarsches und des Zanders zu fangen.

Art. 2 - Die in Artikel 1 erwähnte Abweichung gilt für die Jahre 2007 und 2008

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 20. April 2007

B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/201399]N. 2007 — 1794
20 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot tijdelijke toelating van het vissen op sommige vissoorten in de vijver

van Serinchamps op de ″Vachau″, te Ciney gedurende de sluitingsperiode

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van

1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 10, 1o;
Gelet op het verzoek ingediend op 31 januari 2007 door de heer Jacques Hubeaux met het oog op de verlenging

van de openingsperiode van het vissen op sommige vissoorten in de vijver van Serinchamps, te Ciney;
Gelet op het advies van de Afdeling Natuur en Bossen;
Overwegende dat deze vijver, hoewel die in verbinding staat met de rivier ″Le Vachau″ en dus onderworpen is aan

de regelgeving betreffende de waterlopen voor zalmachtigen, in werkelijkheid kenmerken vertoont van een waterloop
voor karperachtigen en snoeken;

Gelet op het belang, op vlak van toerisme en visserij, om de visvangst in deze waterplas te bevorderen,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 10, 1o van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve
van 11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het toegelaten vis te vangen
in de vijver van Serinchamps, te Ciney :

1o van 1 oktober tot 31 december : elke vissoort, met uitzondering van beekforel, regenboogforel, beekridder,
bronforel en coregonidae;

2o van 1 januari tot de vrijdag vóór de derde zaterdag van maart : elke vissoort, met uitzondering van beekforel,
regenboogforel, beekridder, bronforel, coregonidae, snoek, baars, vlagzalm, black-bass en snoekbaars.

Art. 2. De afwijking bedoeld in artikel 1 geldt voor de jaren 2007 en 2008.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 20 april 2007.

B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/201400]F. 2007 — 1795

20 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la pêche de certains poissons
en période de fermeture dans un étang sur Le Bocq, à Scy

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, notamment l’article 14;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche
fluviale, notamment l’article 10, 1o;

Vu la demande introduite le 11 décembre 2006 par M. P. Hubert-Constant visant à obtenir une prolongation de la
période d’ouverture de la pêche pour certains poissons dans un étang sur Le Bocq, à Scy;

Vu l’avis de la Division de la Nature et des Forêts;

Considérant que cet étang, bien qu’en communication avec le ruisseau ″Le Bocq″ et donc soumis à la
réglementation concernant les cours d’eau salmonicoles, présente en réalité un caractère cyprinicole et à brochets;

Considérant l’intérêt sur les plans touristique et halieutique de favoriser la pratique de la pêche dans cette pièce
d’eau,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 10, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, il est permis de pêcher dans l’étang sur
Le Bocq, à Scy, repris au cadastre sous la section A, no 5a et 4b :

1o du 1er octobre au 31 décembre : tout poisson à l’exception de la truite fario, de la truite arc-en-ciel, de l’omble
chevalier, du saumon de fontaine et des corégones;

2o du 1er janvier au vendredi qui précède le troisième samedi de mars : tout poisson à l’exception de la truite fario,
de la truite arc-en-ciel, de l’omble chevalier, du saumon de fontaine, des corégones, du brochet, de la perche, de l’ombre,
du black-bass et du sandre.

Art. 2. La dérogation visée à l’article 1er est valable pour les années 2007 et 2008.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 20 avril 2007.

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/201400]D. 2007 — 1795
20. APRIL 2007. — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Fische in einem Weiher

auf der Bocq, in Scy, während der Schonzeit zeitweilig erlaubt wird

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 14;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes

vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 10, 1o;
Aufgrund des am 11. Dezember 2006 durch Herrn P. Hubert-Constant eingereichten Antrags auf Verlängerung der

Fangzeit auf gewisse Fische in einem Weiher auf der Bocq, in Scy;
Aufgrund des Gutachtens der Abteilung Natur und Forstwesen;
In der Erwägung, dass es in diesem Teich, obwohl er in Verbindung mit dem Bach ″Le Bocq″ steht und

infolgedessen der Regelung betreffend die Salmonidengewässer unterliegt, tatsächlich Cypriniden und Hechte gibt;
In der Erwägung, dass es für den Fischfang und den Tourismus von Interesse ist, die Ausübung des Fischfangs in

diesem Wasserbecken zu fördern,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung der Bestimmungen von Artikel 10 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive
vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 betreffend die Flussfischerei wird es erlaubt, im
Weiher auf der Bocq in Scy (katastriert unter Flur A, Nr. 5a und 4b):

1o vom 1. Oktober bis zum 31. Dezember: Fische jeglicher Art mit Ausnahme der Bachforelle,
der Regenbogenforelle, des Wandersaiblings, des Bachsaiblings und des Renkens zu fangen;

2o vom 1. Januar bis zum Freitag vor dem dritten Samstag im März: Fische jeglicher Art mit Ausnahme der
Bachforelle, der Regenbogenforelle, des Wandersaiblings, des Bachsaiblings, des Renkens, des Hechts, des Barschs,
der Äsche, des Schwarzbarsches und des Zanders zu fangen.

Art. 2 - Die in Artikel 1 erwähnte Abweichung gilt für die Jahre 2007 und 2008

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 20. April 2007

B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/201400]N. 2007 — 1795
20 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot tijdelijke toelating van het vissen op sommige vissoorten

in een vijver op de ″Bocq″, te Scy, gedurende de sluitingsperiode

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet

van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 10, 1o;
Gelet op het verzoek ingediend op 11 december 2006 door de heer P. Hubert-Constant met het oog op de

verlenging van de openingsperiode van het vissen op sommige vissoorten in een vijver op de Bocq, te Scy;
Gelet op het advies van de Afdeling Natuur en Bossen;
Overwegende dat deze vijver, hoewel die in verbinding staat met de rivier ″Le Bocq″ en dus onderworpen is aan

de regelgeving betreffende de waterlopen voor zalmachtigen, in werkelijkheid kenmerken vertoont van een waterloop
voor karperachtigen en snoeken;

Gelet op het belang, op vlak van toerisme en visserij, om de visvangst in deze waterplas te bevorderen,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 10, 1o van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve
van 11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het toegelaten vis te vangen
in de vijver op de ″Bocq″, te Scy, kadastraal bekend onder sectie A, nrs. 5a en 4b :

1o van 1 oktober tot 31 december : elke vissoort, met uitzondering van beekforel, regenboogforel, beekridder,
bronforel en coregonidae;

2o van 1 januari tot de vrijdag vóór de derde zaterdag van maart : elke vissoort, met uitzondering van beekforel,
regenboogforel, beekridder, bronforel, coregonidae, snoek, baars, vlagzalm, black-bass en snoekbaars.

Art. 2. De afwijking bedoeld in artikel 1 geldt voor de jaren 2007 en 2008.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 20 april 2007.

B. LUTGEN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/201401]F. 2007 — 1796
24 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel

définissant le modèle de rapport de réunion de la Commission locale d’avis de coupure de gaz et d’électricité

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, notamment les articles 34,
1o, b, et 43, § 2, 1o;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, modifié par le
décret-programme du 18 décembre 2003, notamment les articles 32, 2o, 36, § 1er, 1o, et 46;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2003 relatif à la Commission locale d’avis de coupure, modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006, notamment, l’article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché de
l’électricité, notamment les articles 40 et 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché du
gaz, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006, notamment l’article 45, § 7;

Vu la proposition de la CWaPE du 3 avril 2007,

Arrête :

Article 1er. Le modèle de rapport de réunion de la Commission locale d’avis de coupure d’électricité statuant sur
base de l’article 40 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans
le marché de l’électricité, est défini à l’annexe Ire du présent arrêté.

Art. 2. Le modèle de rapport de réunion de la Commission locale d’avis de coupure de gaz statuant sur base de
l’article 45, § 7, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le
marché du gaz, est défini à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 24 avril 2007.

A. ANTOINE

ANNEXE Ire

Modèle de rapport de réunion de la Commission locale d’avis de coupure d’électricité
Commune de ....................................
Commission locale d’avis de coupure de la fourniture minimale d’électricité
Rapport de la réunion du .......................

Composition de la Commission

Mme ou M. .............................................................., représentant désigné par le Conseil de l’action sociale, président

Mme ou M. .................................................................................., représentant assurant la guidance sociale énergétique

Mme ou M. .................................................................................., représentant le gestionnaire de réseau de distribution

...........................................................................................................................................................................................................

Le secrétariat de la Commission est assuré par ....................................................................................................................

Client concerné

Nom et prénom : ...........................................................................................................................................................................

Adresse : ..........................................................................................................................................................................................

h Présent

h Présent et assisté par ...............................................................................................................................................................
(autre personne que l’assistant social assurant la guidance)

h Absent mais représenté par ...................................................................................................................................................
(autre personne que l’assistant social assurant la guidance)

h Absent

Bilan de la situation

La note justificative dont il ressort que la procédure en cas de non paiement a été entièrement
appliquée (facture et mise en demeure relatives à la fourniture minimale garantie) a été fournie

h OUI h NON

Date du placement du compteur à budget ......../......../........
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Durée de la fourniture minimale garantie (à compter du dernier rechargement en positif
effectué)

.................... mois

Etat des consommations sous limiteur de puissance :
Consommations relevées
ou
Consommations estimées (uniquement dans le cas où le gestionnaire de réseau se trouve dans
l’impossibilité d’accéder au compteur du client concerné)

.................... kWh

.................... kWh
estimés

Dette liée à la fourniture minimale garantie .......................... S

Décomposition de la dette

Dette relative à la fourniture minimale garantie d’électricité .......................... S

Autres frais (à préciser) .......................... S

Une demande a été introduite en date du ............ auprès du Conseil de l’action sociale
en vue d’une intervention du Fonds institué par la loi du 4 septembre 2002

h OUI h NON

Au vu des éléments qui lui ont été communiqués et après délibération, la Commission locale d’avis de coupure
décide :

h d’autoriser le retrait de la fourniture minimale garantie au vu de la mauvaise volonté manifeste du client.
Ce retrait s’effectuera au plus tôt cinq jours après la date de notification de l’avis de la commission. Le client pourra
néanmoins bénéficier d’électricité moyennant rechargement de sa carte à pré-paiement sauf dans le cas où le client
ne permet pas au gestionnaire de réseau d’avoir accès au compteur pour modifier la configuration; dans ce dernier
cas le gestionnaire de réseau procédera à la suspension de la fourniture.

h de ratifier l’accord négocié entre le client et le gestionnaire de réseau de distribution (GRD) avant la réunion de
la CLAC, et, en cas de non respect de cet accord, d’autoriser le retrait de la fourniture minimale garantie.

h d’accorder au client un plan de paiement pour la somme totale de ........ S à raison de :
h ....... S en un versement unique sur le compte ... -...... -..
et/ouh ....... S par mois pendant ..... mois à verser sur le compte ... -...... -.. et ce à partir du ............ et pour le ..........
de chaque mois au plus tard.
De même le client bénéficiera d’une guidance énergétique assurée par les services du C.P.A.S. Néanmoins s’il ne
respecte pas le plan de paiement octroyé par la CLAC, le client verra sa fourniture minimale garantie en électricité
interrompue.

h d’accorder une remise de dettes de ....... S au client relativement à sa fourniture minimale via l’intervention du
Fonds Energie de la Région wallonne. La demande d’intervention sera introduite auprès de la DGTRE par le
gestionnaire de réseau de distribution (GRD). Le client bénéficiera d’une guidance énergétique assurée par les
services du C.P.A.S.

h qu’il ne sera pas procédé au retrait de la fourniture minimale garantie :
h vu le remboursement effectif de la dette liée à la fourniture minimale.
h vu la décision favorable du Conseil de l’action sociale en date du ........................... pour intervention du Fonds
institué par la loi du 4 septembre 1992 à raison de ....... S
h à la condition suspensive d’une intervention du Fonds institué par la loi du 4 septembre 1992 à raison de ...... S
suivant décision du Conseil de l’action sociale. A défaut d’intervention, le dossier sera réexaminé par la
Commission locale d’avis de coupure (remplir le cadre suivant)

h de se revoir le ......................................................................... ou endéans ......................................................................... :
h dans le cas d’une décision défavorable du Conseil de l’action sociale pour intervention du Fonds institué par la
loi du 4 septembre 1992
h dans le but d’assurer un suivi de l’évolution du dossier
h parce que la note justificative dont il ressort que la procédure en cas de non paiement a été entièrement appliquée
soit n’a pas été fournie, soit est incomplète.

h Autre : .........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

h Recommandations éventuelles : ............................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Modalités de la guidance sociale énergétique : ....................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................
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Signature des membres de la Commission

Président

Personne chargée de la guidance énergétique

Représentant du Gestionnaire de réseau de distribution

Signature du client ou de la personne le représentant

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 24 avril 2007 définissant le modèle de rapport de réunion de la
Commission locale d’avis de coupure de gaz et d’électricité.

Namur, le 24 avril 2007.
Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

A. ANTOINE

ANNEXE II

Modèle de rapport de réunion de la Commission locale d’avis de coupure de gaz
Commune de ....................................
Commission locale d’avis de coupure de gaz
Rapport de la réunion du .......................

Composition de la Commission

Mme ou M. .............................................................., représentant désigné par le Conseil de l’action sociale, président

Mme ou M. .................................................................................., représentant assurant la guidance sociale énergétique

Mme ou M. .................................................................................., représentant le gestionnaire de réseau de distribution

...........................................................................................................................................................................................................

Le secrétariat de la Commission est assuré par ....................................................................................................................

Client concerné

Nom et prénom : ...........................................................................................................................................................................

Adresse : ..........................................................................................................................................................................................

h Présent

h Présent et assisté par ...............................................................................................................................................................
(autre personne que l’assistant social assurant la guidance)

h Absent mais représenté par ...................................................................................................................................................
(autre personne que l’assistant social assurant la guidance)

h Absent

Bilan de la situation

Client protégé repris par le gestionnaire de réseau de distribution (GRD) à la suite d’une
situation de défaut de paiement auprès de son fournisseur :
La note justificative dont il ressort que la procédure en cas de non paiement a été entièrement
appliquée (facture et mise en demeure relatives aux livraisons de gaz par le gestionnaire de
réseau de distribution) a été fournie

h OUI h NON

Client protégé alimenté à sa demande par le gestionnaire de réseau de distribution (GRD) :
La note justificative dont il ressort que la procédure en cas de non paiement a été entièrement
appliquée (rappel et mise en demeure) a été fournie

h OUI h NON

Date du dernier relevé d’index ......../......../........

Montant de la dette de gaz (vis-à-vis du gestionnaire de réseau de distribution) .......................... S

Montant des factures d’acomptes impayées .......................... S
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Décomposition de la dette de gaz

Dette relative aux consommations de gaz .......................... S

Autres frais (à préciser) .......................... S

Une demande a été introduite en date du .................... auprès du Conseil de l’action sociale
en vue d’une intervention du Fonds institué par la loi du 4 septembre 2002

h OUI h NON

Au vu des éléments qui lui ont été communiqués et après délibération, la Commission locale d’avis de coupure
décide :

h d’autoriser la suspension de la fourniture de gaz. Cette suspension s’effectuera au plus tôt cinq jours après la date
de notification de l’avis de la commission

h de ratifier l’accord négocié entre le client et le gestionnaire de réseau de distribution (GRD) avant la réunion de
la CLAC, et, en cas de non respect de cet accord, d’autoriser la suspension de la fourniture de gaz.

h d’accorder au client un plan de paiement pour la somme totale de ........ S à raison de :
h ....... S en un versement unique sur le compte... -...... -..
et/ouh ....... S par mois pendant ..... mois à verser sur le compte... -...... -.. et ce à partir du ............ et pour le ..........
de chaque mois au plus tard.
De même le client bénéficiera d’une guidance énergétique assurée par les services du C.P.A.S. Néanmoins s’il ne
respecte pas le plan de paiement octroyé par la CLAC, le client verra sa fourniture de gaz effectivement
interrompue.

h qu’il ne sera pas procédé à la suspension de la fourniture de gaz :
h vu le remboursement effectif de la dette liée à la fourniture de gaz.
h vu la décision favorable du Conseil de l’action sociale en date du ......................... pour intervention du Fonds
institué par la loi du 4 septembre 1992 à raison de ............. S
h à la condition suspensive d’une intervention du Fonds institué par la loi du 4 septembre 1992, à raison de .............
S suivant décision du Conseil de l’action sociale. A défaut d’intervention, le dossier sera réexaminé par la
Commission locale d’avis de coupure (remplir le cadre suivant)

h de se revoir le ......................................................................... ou endéans ......................................................................... :
h dans le cas d’une décision défavorable du Conseil de l’action sociale pour intervention du Fonds institué par la
loi du 4 septembre 1992
h dans le but d’assurer un suivi de l’évolution du dossier
h parce que la note justificative, dont il ressort que la procédure en cas de non paiement a été entièrement
appliquée, soit n’a pas été fournie, soit est incomplète.

h Autre : .........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

h Recommandations éventuelles : ............................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Modalités de la guidance sociale énergétique : ....................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Signature des membres de la Commission

Président

Personne chargée de la guidance sociale énergétique

Représentant du Gestionnaire de réseau de distribution

Signature du client ou de la personne le représentant

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 24 avril 2007 définissant le modèle de rapport de réunion de la
Commission locale d’avis de coupure de gaz et d’électricité.

Namur, le 24 avril 2007.

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/201401]D. 2007 — 1796
24. APRIL 2007 — Ministerialerlass zur Festlegung des Musters für den Versammlungsbericht

der lokalen Kommission für die Begutachtung der Gas- und Stromsperrung.

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere der Artikel 34 1o, b, und 43 § 2 1o;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts, abgeändert
durch das Programmdekret vom 18. Dezember 2003, insbesondere der Artikel 32 2o, 36 § 1 1o, und 46;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2003 über die lokale Kommission für die
Begutachtung der Stromsperrung, abgeändert durch den Erlass vom 6. Dezember 2006, insbesondere Artikel 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Elektrizitätsmarkt, insbesondere Artikel 40 und 41;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Gasmarkt, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2006, insbesondere
des Artikels 45 § 7;

Aufgrund des Vorschlags der ″Commission wallonne pour l’énergie″ (″CWaPE″) vom 3. April 2007,

Beschließt:

Artikel 1 - Das Muster für den Versammlungsbericht der lokalen Kommission für die Begutachtung der
Stromsperrung, deren Entscheidungen in Anwendung von Artikel 40 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Elektrizitätsmarkt getroffen werden, wird in der
Anlage I zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Art. 2 - Das Muster für den Versammlungsbericht der lokalen Kommission für die Begutachtung der
Gassperrung, deren Entscheidungen in Anwendung von Artikel 45 § 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Gasmarkt getroffen werden, wird in der Anlage II zum
vorliegenden Erlass festgelegt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 24. April 2007

A. ANTOINE

ANLAGE I

Muster für den Versammlungsbericht der lokalen Kommission für die Begutachtung der Stromsperrung
Gemeinde ....................................
Lokale Kommission für die Begutachtung der Sperrung der minimalen Elektrizitätsliefermenge
Bericht der Versammlung vom .......................

Zusammensetzung der Kommission

Frau oder Herr ........................................................................, vom Sozialhilferat bezeichneter Vertreter, Vorsitzende(r)

Frau oder Herr ................................................................................................., Vertreter für die soziale Energiebetreuung

Frau oder Herr ..............................................................................................., Vertreter des Betreibers des Verteilernetzes

...........................................................................................................................................................................................................

Die Schriftführung der Kommission wird von ......................................................................................... übernommen.

Kunde

Name und Vorname: ....................................................................................................................................................................

Anschrift: ........................................................................................................................................................................................

h Anwesend:

h Anwesend mit Beistand von ..................................................................................................................................................
(einer anderen Person als der Sozialassistent für die Energiebetreuung)

h Abwesend aber vertreten durch ............................................................................................................................................
(eine andere Person als der Sozialassistent für die Energiebetreuung)

h Abwesend
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Übersicht der Lage

Die begründete Mitteilung, aus der sich ergibt, dass das Verfahren im Falle einer Nichtzahlung
vollständig angewandt worden ist (Rechnung und Zahlungsaufforderung bezüglich der
garantierten minimalen Liefermenge), wurde übermittelt

h JAh NEIN

Datum der Installation des Budgetzählers ......../......../........

Dauer der garantierten minimalen Liefermenge (ab der zuletzt durchgeführten positiven
Wiederaufladung)

............... Monate

Verbrauchsstand mit dem Leistungsbegrenzer :
Festgestellte Verbrauchszahlen:
oder
Veranschlagte Verbrauchsdaten (nur wenn der Netzbetreiber keinen Zugang zum Zähler des
betroffenen Kunden hat)

… kWh
… veranschlagte
kWh

Schuld bezüglich der garantierten minimalen Liefermenge .......................... S

Zusammensetzung der Schuld

Schuld bezüglich der garantierten minimalen Liefermenge .......................... S

Sonstige Kosten (bitte näher angeben) .......................... S

Ein Antrag ist am ............ beim Sozialhilferat eingereicht worden, um eine Beihilfe des durch
das Gesetz vom 4. September 2002 eingerichteten Fonds zu erhalten

h JAh NEIN

Aufgrund der ihr mitgeteilten Elemente und nach Beratung beschließt die lokale Kommission für die
Stromsperrung:

h dass die garantierte minimale Liefermenge aufgrund des offensichtlichen schlechten Willens des Kunden
zurückgezogen wird. Dieser Entzug findet spätestens fünf Tage nach dem Datum der Zustellung des Gutachtens
der Kommission statt. Dem Kunden kann jedoch weiterhin Strom zugeliefert werden, unter der Voraussetzung,
dass er seine Vorauszahlungskarte wiederauflädt, es sei denn der Kunde erlaubt dem Netzbetreiber keinen Zugang
zum Zähler zur Änderung der Konfiguration; in letzterem Fall wird der Netzbetreiber die Stromlieferung
unterbrechen.

h dass die vor der Versammlung der Kommission getroffene Vereinbarung zwischen dem Kunden und dem
Betreiber des Verteilernetzes (GRD) bestätigt wird. Falls diese Vereinbarung jedoch nicht beachtet wird, darf die
garantierte minimale Liefermenge zurückgezogen werden.

h dass dem Kunden ein Zahlungsplan für einen Gesamtbetrag in Höhe von ........ S gewährt wird, der wie folgt
durchzuführen ist:
h ....... S in einer einzigen Zahlung auf das Konto ... -...... -..
und/oderh ....... S jeden Monat während ..... Monaten durch Zahlung auf das Konto ... -...... -.., dies ab dem ............,
und spätestens bis zum .......... jedes Monats.
Zudem darf der Kunde eine Energiebetreuung durch die Dienste des ÖSHZ in Anspruch nehmen. Wenn er den von
der Kommission gewährten Zahlungsplan jedoch nicht beachtet, wird die Lieferung der garantierten minimalen
Liefermenge unterbrochen.

h dass dem Kunden in Verbindung mit seiner minimalen Liefermenge ein Schudenerlass in Höhe von ....... S
gewährt wird, dank der Beteiligung des Energiefonds der Wallonischen Region. Der Beteiligungsantrag wird vom
Betreiber des Verteilernetzes (GRD) bei der Generaldirektion der Technologien, der Forschung und der Energie
eingereicht. Der Kunde wird eine Energiebetreuung durch die Dienste des ÖSHZ in Anspruch nehmen können.

h dass die garantierte minimale Liefermenge nicht zurückgezogen wird:
h wegen der erfolgten Rückzahlung der mit der minimalen Liefermenge verbundenen Schuld.
h wegen der günstigen Entscheidung des Sozialhilferats am ........................... im Hinblick auf die Beteiligung des
durch das Gesetz vom 4. September 1992 eingerichteten Fonds für einen Betrag in Höhe von ....... S
h unter der aufhebenden Bedingung einer Beteiligung des durch das Gesetz vom 4. September 1992 eingerichteten
Fonds für einen Betrag in Höhe von ...... S im Anschluss an einen Beschluss des Sozialhilferats. Mangels einer
Beteiligung wird die Akte nochmals von der lokalen Kommision für die Begutachtung der Stromsperrung
untersucht (in diesem Fall muss das nachstehende Feld ausgefüllt werden).

h dass eine neue Versammlung am .......... oder innerhalb von ......... stattfinden wird:
h im Falle einer ungünstigen Entscheidung des Sozialhilferats im Hinblick auf eine Beteiligung des durch das
Gesetz vom 4. September 1992 eingerichteten Fonds
h um die Weiterentwicklung der Akte zu überprüfen
h weil die begründete Mitteilung, aus der sich ergibt, dass das Verfahren im Falle einer Nichtzahlung vollständig
angewandt worden ist, entweder nicht übermittelt wurde, oder unvollständig ist.

h Sonstiges: ...................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................

h Eventuelle Empfehlungen: .....................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................

23858 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Durchführungsbestimmungen der sozialen Energiebetreuung: .......................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Unterschrift der Mitglieder der Kommission

Der/die Vorsitzende

Die mit der Energiebetreuung beauftragte Person

Der Vertreter des Betreibers des Verteilernetzes

Unterschrift des Kunden oder seines Vertreters

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 24. April 2007 zur Festlegung des Musters für den Versammlungsbericht
der lokalen Kommission für die Begutachtung der Gas- und Stromsperrung als Anlage beigefügt zu werden

Namur, den 24. April 2007
Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

A. ANTOINE

ANLAGE II

Muster für den Versammlungsbericht der lokalen Kommission für die Begutachtung der Gassperrung
Gemeinde ....................................
Lokale Kommission für die Begutachtung der Gassperrung
Bericht der Versammlung vom .......................

Zusammensetzung der Kommission

Frau oder Herr ....................................................................... , vom Sozialhilferat bezeichneter Vertreter, Vorsitzende(r)

Frau oder Herr ................................................................................................ , Vertreter für die soziale Energiebetreuung

Frau oder Herr .............................................................................................. , Vertreter des Betreibers des Verteilernetzes

...........................................................................................................................................................................................................

Die Schriftführung der Kommission wird von ..........................................................................................)übernommen

Kunde

Name und Vorname: ....................................................................................................................................................................

Anschrift: ........................................................................................................................................................................................

h Anwesend:

h Anwesend mit Beistand von ..................................................................................................................................................
(einer anderen Person als der Sozialassistent für die Energiebetreuung)

h Abwesend aber vertreten durch ............................................................................................................................................
(eine andere Person als der Sozialassistent für die Energiebetreuung)

h Abwesend

Übersicht der Lage

Vom Betreiber des Verteilernetzes (GRD) anschließend an die Nichtzahlung an den
Gasversorger zurückgenommener geschützter Kunde:
Die begründete Mitteilung, aus der sich ergibt, dass das Verfahren im Falle einer Nichtzahlung
vollständig angewandt worden ist (Rechnung und Zahlungsaufforderung bezüglich der
Gaslieferungen durch den Betreiber des Verteilernetzes), wurde übermittelt.

h JAh NEIN

Geschützter Kunde, der auf seinen Antrag hin vom Betreiber des Verteilernetzes (GRD)
versorgt wird:
Die begründete Mitteilung, aus der sich ergibt, dass das Verfahren im Falle einer Nichtzahlung
vollständig angewandt worden ist (Mahnung und Zahlungsaufforderung), wurde übermittelt

h JAh NEIN

Datum des letzten Zählerablesens ......../......../........
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Betrag der Gasschuld (gegenüber dem Betreiber des Verteilernetzes) .......................... S

Betrag der ungezahlten Anzahlungsrechnungen .......................... S

Zusammensetzung der Gasschuld

Schuld in Zusammenhang mit dem Gasverbrauch .......................... S

Sonstige Kosten (bitte näher angeben) .......................... S

Ein Antrag ist am ............ beim Sozialhilferat eingereicht worden, um eine Beihilfe des durch
das Gesetz vom 4. September 2002 eingerichteten Fonds zu erhalten

h JAh NEIN

Aufgrund der ihr mitgeteilten Elemente und nach Beratung beschließt die lokale Kommission für die
Stromsperrung:

h dass die Einstellung der Gaslieferung genehmigt wird. Diese Einstellung der Lieferung findet spätestens
fünf Tage nach dem Datum der Zustellung des Gutachtens der Kommission statt.

h dass die vor der Versammlung der Kommission getroffene Vereinbarung zwischen dem Kunden und dem
Betreiber des Verteilernetzes (GRD) bestätigt wird. Falls diese Vereinbarung jedoch nicht beachtet wird, darf die
Gaslieferung eingestellt werden.

h dass dem Kunden ein Zahlungsplan für einen Gesamtbetrag in Höhe von ........ S gewährt wird, der wie folgt
durchzuführen ist :
h ....... S in einer einzigen Zahlung auf das Konto... -...... -..
und/oderh ....... S jeden Monat während ..... Monaten durch Zahlung auf das Konto ... -...... -.., dies ab dem ............,
und spätestens bis zum .......... jedes Monats.
Zudem darf der Kunde eine Energiebetreuung durch die Dienste des ÖSHZ in Anspruch nehmen. Wenn er den von
der Kommission gewährte Zahlungsplan jedoch nicht beachtet, wird die Gaslieferung tatsächlich unterbrochen.

h dass die Gaslieferung nicht eingestellt wird :
h wegen der erfolgten Rückzahlung der mit der Gaslieferung verbundenen Schuld.
h wegen der günstigen Entscheidung des Sozialhilferats am ........................... im Hinblick auf die Beteiligung des
durch das Gesetz vom 4. September 1992 eingerichteten Fonds für einen Betrag in Höhe von ....... S
h unter der aufhebenden Bedingung einer Beteiligung des durch das Gesetz vom 4-09-1992 eingerichteten Fonds
für einen Betrag in Höhe von ...... S im Anschluss an einen Beschluss des Sozialhilferats. Mangels einer Beteiligung
wird die Akte nochmals von der lokalen Kommision für die Begutachtung der Gassperrung untersucht (in diesem
Fall muss das nachstehende Feld ausgefüllt werden)

h dass eine neue Versammlung am ........ oder innerhalb von ......... stattfinden wird :
h im Falle einer ungünstigen Entscheidung des Sozialhilferats im Hinblick auf eine Beteiligung des durch das
Gesetz vom 4. September 1992 eingerichteten Fonds
h um die Weiterentwicklung der Akte zu überprüfen
h weil die begründete Mitteilung, aus der sich ergibt, dass das Verfahren im Falle einer Nichtzahlung vollständig
angewandt worden ist, entweder nicht übermittelt wurde, oder unvollständig ist.

h Sonstiges: ...................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

h Eventuelle Empfehlungen: .....................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Durchführungsbestimmungen der sozialen Energiebetreuung: .......................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Unterschrift der Mitglieder der Kommission

Der/die Vorsitzende

Die mit der Energiebetreuung beauftragte Person

Der Vertreter des Betreibers des Verteilernetzes

Unterschrift des Kunden oder seines Vertreters

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 24. April 2007 zur Festlegung des Musters für den Versammlungsbericht
der lokalen Kommission für die Begutachtung der Gas- und Stromsperrung als Anlage beigefügt zu werden

Namur, den 24. April 2007

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/201401]N. 2007 — 1796
24 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot bepaling van het model van vergaderingsverslag

van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van gas- en stroomonderbreking

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid op de artikelen 34, 1o, b, en 43, § 2, 1o;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, gewijzigd bij
het programmadecreet van 18 december 2003, inzonderheid op de artikelen 32, 2o, 36, § 1, 1o, en 46;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2003 betreffende de plaatselijke commissie inzake bericht
van onderbreking, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2006, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de elektriciteitsmarkt, inzonderheid op de artikelen 40 en 41;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de gasmarkt, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2006, inzonderheid op artikel 45, § 7;

Gelet op het voorstel van de Cwape van 3 april 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het model van vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van stroomonder-
breking, die beslist op grond van artikel 40 van het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de
openbare dienstverplichtingen op de elektriciteitsmarkt, ligt vast in bijlage I bij dit besluit.

Art. 2. Het model van vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van gasonderbreking,
die beslist op grond van artikel 45, § 7, van het besluit van de Waalse Regering van 7 maart 30 betreffende de openbare
dienstverplichtingen op de gasmarkt, ligt vast in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Namen, 24 april 2007.

A. ANTOINE

BIJLAGE I

Model van vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van stroomonderbreking
Gemeente ....................................
Plaatselijke Commissie inzake bericht van onderbreking van de minimale stroomlevering
Verslag van de vergadering van .......................

Samenstelling van de Commissie

Mevr. of de heer ..............................., vertegenwoordig(st)er aangewezen door de Raad van sociale actie, voorzitter

Mevr. of de heer .................................., vertegenwoordig(st)er die de sociale begeleiding inzake energie waarneemt

Mevr. of de heer .................................................................................., die de distributienetbeheerder vertegenwoordigt

...........................................................................................................................................................................................................

Het secretariaat van de Commissie wordt waargenomen door .........................................................................................

Betrokken afnemer

Naam en voornaam : ....................................................................................................................................................................

Adres : .............................................................................................................................................................................................

h Aanwezig

h Aanwezig en bijgestaan door ................................................................................................................................................
(andere persoon dan de maatschappelijk assistent die de begeleiding waarneemt)

h Afwezig maar vertegenwoordigd door ...............................................................................................................................
(andere persoon dan de maatschappelijk assistent die de begeleiding waarneemt)

h Afwezig

Balans van de toestand

De verantwoordingsnota waaruit blijkt dat de procedure in geval van wanbetaling volledig is
toegepast (factuur en ingebrekestelling betreffende de gewaarborgde minimale levering) werd
overgelegd

h JAh NEE

Datum van de plaatsing van de budgetmeter ......../......../........

Duur van de gewaarborgde minimale levering (te rekenen van de laatste heroplading in
positieve stand)

................ maand
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Stand van de verbruiken onder vermogensbeperker :
Opgemeten verbruiken
of
Geraamde verbruiken (alleen wanneer de netbeheerder geen toegang heeft tot de meter van
betrokken afnemer)

.................... kWh

........... geraamde
kWh

Schuld i.v.m. de gewaarborgde minimale levering .......................... S

Analyse van de schuld

Schuld i.v.m. de gewaarborgde minimale stroomlevering .......................... S

Overige kosten (nader bepalen) .......................... S

Een aaanvraag werd op ............ bij de Raad van sociale actie ingediend met het oog op een
tegemoetkoming van het Fonds ingesteld bij de wet van 4 september 2002

h JAh NEE

Op grond van de gegevens die haar zijn overgemaakt en na beraadslaging beslist de plaatselijke commissie
inzake bericht van onderbreking :

h toestemming te geven voor de opschorting van de gewaarborgde minimale levering gezien de manifeste slechte
wil van de afnemer. Deze opschorting zal ten vroegste vijf dagen na de datum van kennisgeving van het bericht
van de commissie doorgevoerd worden. De afnemer kan evenwel elektriciteit ontvangen mits heroplading van zijn
prepaykaart, behalve als de netbeheerder geen toegang tot de meter krijgt om de configuratie te wijzigen; in dit
geval zal de netbeheerder de levering opschorten.

h de overeenkomst tussen de afnemer en de distributienetbeheerder (GRD) vóór haar vergadering goed te keuren
en, bij niet naleving van die overeenkomst, toestemming te geven voor de opschorting van de gewaarborgde
minimale levering.

h de afnemer een afbetalingsplan toe te staan voor de totale som van ........ S naar rato van :
h ....... S in één enkele storting op de rekening ... -...... -..
en/of h ....... S per maand gedurende ..... maanden, te storten op de rekening ... -...... -.. vanaf ............ en uiterlijk
.......... van elke maand.
De afnemer komt ook in aanmerking voor een begeleiding inzake energie die waargenomen wordt door de diensten
van het Ocmw. Als de afnemer het door de CLAC toegestane afbetalingsplan niet naleeft, dan wordt zijn
gewaarborgde minimale stroomlevering onderbroken.

h een kwijtschelding van....... S aan de afnemer toe te staan naar gelang van zijn minimale levering via de
tegemoetkoming van het ″Fonds Energie de la Région wallonne″. De aanvraag tot tegemoetkoming wordt door de
distributienetbeheerder (GRD) bij de DGTRE ingediend. De afnemer zal in aanmerking komen voor een
begeleiding inzake energie die waargenomen wordt door de diensten van het O.C.M.W.

h dat de gewaarborgde minimale levering niet opgeschort zal worden :
h gezien de effectieve afbetaling van de schuld i.v.m. de minimale levering
h gezien de gunstige beslissing van de Raad van sociale actie van ........................... wat betreft de tegemoetkoming
van het bij wet van 4 september 1992 ingestelde Fonds naar rato van ....... ...... S
h onder de opschortende voorwaarde van een tegemoetkoming van het bij wet van 4 september 1992 ingestelde
Fonds naar rato van ...... S op grond van de beslissing van de Raad van sociale actie. Bij gebrek aan tegemoetkoming
zal het dossier opnieuw behandeld worden door de plaastelijke commissie inzake bericht van onderbreking
(onderstaand vak invullen)

h elkaar weer te zien op …… of binnen :
h in het geval van een ongunstige beslissing van de Raad van sociale actie betreffende een tegemoetkoming van
het Fonds ingesteld bij de Wet van 4 september 1992
h om te zorgen voor de opvolging van de evolutie van het dossier
h omdat de verantwoordingsnota waaruit blijkt dat de procedure in geval van wanbetaling volledig is toegepast,
hetzij niet overgemaakt werd, hetzij onvolledig is.

h Andere : ......................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

h Eventuele aanbevelingen : ..................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................

Modaliteiten voor de sociale begeleiding inzake energie : ...............................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Handtekening van de leden van de Commissie

Voorzitter
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Persoon belast met de begeleiding inzake energie

Vertegenwoordiger van de distributienetbeheerder ...............................................................................................................

Handtekening van de afnemer of van de persoon die hem vertegenwoordigt

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007 tot bepaling van het model van
vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van gas- en stroomonderbreking

Namen, 24 april 2007.
De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

A. ANTOINE

BIJLAGE II

Model van vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van gasonderbreking

Gemeente ....................................

Plaatselijke Commissie inzake bericht van gasonderbreking

Verslag van de vergadering van .......................

Samenstelling van de Commissie

Mevr. of de heer ..............................., vertegenwoordig(st)er aangewezen door de Raad van sociale actie, voorzitter

Mevr. of de heer .................................., vertegenwoordig(st)er die de sociale begeleiding inzake energie waarneemt

Mevr. of de heer ........................................, die de distributienetbeheerder vertegenwoordigt ........................................

Het secretariaat van de Commissie wordt waargenomen door .........................................................................................

Betrokken afnemer

Naam en voornaam : ....................................................................................................................................................................

Adres : .............................................................................................................................................................................................

h Aanwezig

h Aanwezig en bijgestaan door ................................................................................................................................................
(andere persoon dan de maatschappelijk assistent die de begeleiding waarneemt)

h Afwezig maar vertegenwoordigd door ...............................................................................................................................
(andere persoon dan de maatschappelijk assistent die de begeleiding waarneemt)

h Afwezig

Balans van de toestand

Beschermde afnemer overgenomen door de distributienetbeheerder (GRD) ingevolge een
wanbetalingstoestand bij diens leverancier :
De verantwoordingsnota waaruit blijkt dat de procedure in geval van wanbetaling volledig is
toegepast, (factuur en ingebrekestelling betreffende de gasleveringen door de distributienet-
beheerder) werd overgelegd.

h JAh NEE

Beschermde afnemer die op eigen verzoek door de distributienetbeheerder (GRD)
bevoorraad wordt :
De verantwoordingsnota waaruit blijkt dat de procedure in geval van wanbetaling volledig is
toegepast, (factuur en ingebrekestelling betreffende de gewaarborgde minimale levering) werd
overgelegd.

h JAh NEE

Datum van de laatste indexmeting ......../......../........

Bedrag van de gasschuld (jegens de distributienetbeheerder) .......................... S

Bedrag van de onbetaalde voorschotfacturen .......................... S
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Analyse van de gasschuld

Schuld i.v.m. de gasverbruiken .......................... S

Overige kosten (nader bepalen) .......................... S

Een aanvraag is op ............ bij de Raad van sociale actie ingediend met het oog op een
tegemoetkoming van het Fonds ingesteld bij de wet van 4 september 2002

h JAh NEE

Op grond van de gegevens die haar zijn overgemaakt en na beraadslaging beslist de plaatselijke commissie
inzake bericht van onderbreking :

h toestemming te geven voor de opschorting van de gaslevering. Deze opschorting zal ten vroegste vijf dagen na
de datum van kennisgeving van het bericht van de commissie doorgevoerd worden.

h de overeenkomst tussen de afnemer en de distributienetbeheerder (GRD) vóór haar vergadering goed te keuren
en, bij niet naleving van die overeenkomst, toestemming te geven voor de opschorting van de gaslevering.

h de afnemer een afbetalingsplan toe te staan voor de totale som van ........ S naar rato van :
h ....... S in één enkele storting op de rekening... -...... -..
en/of h ....... S per maand gedurende ..... maanden, te storten op de rekening... -...... -.. vanaf ............ en uiterlijk
.......... van elke maand.
De afnemer komt ook in aanmerking voor een begeleiding inzake energie die waargenomen wordt door de diensten
van het Ocmw. Als de afnemer het door de CLAC toegestane afbetalingsplan niet naleeft, dan wordt zijn
gasalevering onderbroken.

h dat de gaslevering niet opgeschort wordt :
h gezien de effectieve afbetaling van de schuld i.v.m. de gaslevering
h gezien de gunstige beslissing van de Raad van sociale actie van ......................... wat betreft de tegemoetkoming
van het bij wet van 4 september 1992 ingestelde Fonds naar rato van ............. ...... S
h onder de opschortende voorwaarde van een tegemoetkoming van het bij wet van 4 september 1992 ingestelde
Fonds naar rato van ...... S op grond van de beslissing van de Raad van sociale actie. Bij gebrek aan tegemoetkoming
zal het dossier opnieuw behandeld worden door de Plaastelijke Commissie inzake bericht van onderbreking
(onderstaand vak invullen)

h elkaar weer te zien op …… of binnen :
h in het geval van een ongunstige beslissing van de Raad van sociale actie betreffende een tegemoetkoming van
het Fonds ingesteld bij de wet van 4 september 1992
h om te zorgen voor de opvolging van de evolutie van het dossier
h omdat de verantwoordingsnota waaruit blijkt dat de procedure in geval van wanbetaling volledig is toegepast,
hetzij niet overgemaakt werd, hetzij onvolledig is.

h Andere : ......................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

h Eventuele aanbevelingen : ......................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Modaliteiten voor de sociale begeleiding inzake energie : ...............................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Handtekening van de leden van de Commissie

Voorzitter

Persoon belast met de sociale begeleiding inzake energie

Vertegenwoordiger van de distributienetbeheerder ...............................................................................................................

Handtekening van de afnemer of van de persoon die hem vertegenwoordigt

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 24 april 2007 tot bepaling van het model van
vergaderingsverslag van de Plaatselijke Commissie inzake bericht van gas- en stroomonderbreking

Namen, 24 april 2007.

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2007/31163]N. 2007 — 1797

1 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende toewijzing aan de Economische en Sociale Raad
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van de ambtenaren
afkomstig van de Gewestelijke Economische Raad voor Brabant
die voorlopig waren toegewezen aan het Ministerie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende oprichting
van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzonderheid op het door de ordonnantie van 8 decem-
ber 2005, vervangen artikel 8 en op artikel 14, § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 oktober 1994 tot vaststelling, bij wijze van overgangsmaatregel, van
de rechtstoestand van het personeel afkomstig van de Gewestelijke
Economische Raad voor Brabant en ingedeeld bij de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd bij het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 april 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juli 2006;

Gelet op het akkoord van de Minister belast met Begroting, gegeven
op 17 juli 2006;

Gelet op het voorafgaand akkoord van de Minister bevoegd voor
Openbaar Ambt, gegeven op 18 juli 2006;

Gelet op het akkoord van de Minister belast met Pensioenen, gegeven
op 16 oktober 2006;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 19. oktober 2006;

Gelet op protocol nr. 2006/16 van 7 november 2006 van Sectorcomité
XV;

Gelet op advies 42.082/1 van de Raad van State, gegeven op
1 februari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Minister belast met Economie,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. De ambtenaren afkomstig van de Gewestelijke Economi-
sche Raad voor Brabant, die voorlopig waren toegewezen aan het
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest krachtens het besluit
van de Regering van 20 oktober 1994 tot vaststelling, bij wijze van
overgangsmaatregel, van de rechtstoestand van het personeel afkom-
stig van de Gewestelijke Economische Raad voor Brabant, en ingedeeld
bij de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, worden toegewezen aan de Economische en Sociale Raad voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 mei 2006
houdende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest is van toepassing op de in het eerste lid van dit
artikel bedoelde ambtenaren.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2007/31163]F. 2007 — 1797

1er MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale affectant au Conseil économique et social de la
Région de Bruxelles-Capitale les agents en provenance du Conseil
économique régional pour le Brabant qui avaient été affectés
provisoirement au Ministère

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994. portant création du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment
l’article 8 remplacé par l’ordonnance du 8 décembre 2005 et l’article 14,
§ 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 octobre 1994. fixant, à titre transitoire, la situation juridique du
personnel affecté au Conseil économique et social de la Région de
Bruxelles-Capitale en provenance du Conseil économique régional
pour le Brabant, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 avril 2000;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 17 juillet 2006;

Vu l’accord du Ministre chargé du Budget, donné le 17 juillet 2006;

Vu l’accord préalable du Ministre compétent pour la Fonction
publique, donné le 18 juillet 2006;

Vu l’accord du Ministre chargé des Pensions, donné le 16 octo-
bre 2006;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 19 octobre 2006;

Vu le protocole n° 2006/16 du Comité de secteur XV du 7 novem-
bre 2006;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 42.082/1, donné le 1er février 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur proposition du Ministre chargé de l’Economie,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Les agents en provenance du Conseil économique
régional pour le Brabant, qui avaient été affectés provisoirement au
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale en vertu de l’arrêté du
Gouvernement du 20 octobre 1994. fixant, à titre transitoire, la situation
juridique du personnel affecté au Conseil économique et social de la
Région de Bruxelles-Capitale en provenance du Conseil économique
régional pour le Brabant, sont affectés au Conseil économique et social
de la Région de Bruxelles-Capitale.

L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mai 2006 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale est
applicable aux agents visés à l’alinéa 1er du présent article.
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HOOFDSTUK II. — Overgangsbepalingen

Art. 2. Bij wijze van overgangsregeling worden de volgende graden,
waarvan de van de Gewestelijke Economische Raad voor Brabant
afkomstige ambtenaren titularis zijn, toegevoegd aan de graden van de
ambtenaren van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest die zijn voorzien in artikel 5 van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4. mei 2006 :

in rang 14 : eerste adviseur;

in rang 14 : eerste opdrachthouder;

in rang 13 : opdrachthouder;

in rang 25 : hoofdvertaler;

in rang 23 : directiesecretaris.

De hierboven vermelde graden zullen worden afgeschaft onmiddel-
lijk na de definitieve stopzetting van de functies van de ambtenaren
waarvan sprake in lid 1.

Art. 3. De weddeschalen verbonden met de graden bedoeld in
artikel 2 van dit besluit zijn de volgende :

Grades
—

Echelles
de traitement

—

Graden
—

Weddeschalen
—

Premier conseiller ou premier chargé de mission A310 Eerste adviseur of eerste opdrachthouder A310

Chargé de mission A300 Opdrachthouder A300

Traducteur en chef B103 Hoofdvertaler B103

Secrétaire de direction C103 Directiesecretaris C103

Art. 4. § 1. De in artikel 2 van dit besluit bedoelde graden zijn
equivalent met de volgende graden voor de toepassing van de
statutaire bepalingen van het besluit van 4. mei 2006 :

Premier conseiller, premier chargé de mission ou
chargé de mission directeur Eerste adviseur, eerste opdrachthouder of opdracht-

houder directeur

Traducteur en chef assistant Hoofdvertaler assistent

Secrétaire de direction adjoint Directiesecretaris adjunct

§ 2. Voor de ambtenaren, die titularis zijn van de graden van eerste
adviseur, eerste opdrachthouder en opdrachthouder, verleent de equi-
valentie met de in § 1 bedoelde graad van directeur hen niet de functies
van leidend ambtenaar.

Art. 5. De titularissen van de graad van opdrachthouder genieten de
weddeschaal A310 zodra zij 9 jaar graadanciënniteit bezitten en zij
voldoen aan de in artikel 265. van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
bedoelde opleidingsvoorwaarde.

Art. 6. § 1. De in artikel 1 bedoelde personeelsleden behouden hun
hoedanigheid, hun graad, hun administratieve en geldelijke anciënni-
teit die de hunne waren op het ogenblik van hun overdracht aan het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, overeenkomstig artikel 3, § 2, van het
koninklijk besluit van 28. december 1989 tot vaststelling van de wijze
waarop de personeelsleden van de Gewestelijke Economisch Raad voor
Brabant overgedragen worden aan de Gewesten.

Zij behouden eveneens het recht op de toelagen, de vergoedingen of
premies, en de andere voordelen die zij genoten bij de Gewestelijke
Economische Raad voor Brabant, overeenkomstig de reglementering
die op hen van toepassing was.

§ 2. De ambtenaren bedoeld in artikel 1. behouden het voordeel van
de weddeschaal die ze genoten vóór de inwerkingtreding van dit
besluit voorzover ze voordeliger is dan de weddeschaal die hen wordt
toegekend krachtens dit besluit.

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires

Art. 2. A titre transitoire, les grades suivants, dont sont titulaires les
agents en provenance du Conseil économique régional pour le Brabant,
sont ajoutés aux grades des agents du Conseil économique et social de
la Région de Bruxelles-Capitale qui sont prévus à l’article 5 de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 4 mai 2006 :

au rang 14 : premier conseiller;

au rang 14 : premier chargé de mission;

au rang 13 : chargé de mission;

au rang 25 : traducteur en chef;

au rang 23 : secrétaire de direction.

Les grades mentionnés ci-avant seront supprimés dès la cessation
définitive des fonctions des agents dont question à l’alinéa 1er.

Art. 3. Les échelles liées aux grades visés à l’article 2 du présent
arrêté sont les suivantes :

Art. 4. § 1er. Les grades visés à l’article 2. du présent arrêté sont
équivalents aux grades suivants pour l’application des dispositions
statutaires de l’arrêté du 4 mai 2006 :

§ 2. Pour les agents titulaires des grades de premier conseiller, de
premier chargé de mission et de chargé de mission, l’équivalence au
grade de directeur visée au § 1er ne leur confère pas les postes de
fonctionnaires dirigeants.

Art. 5. Les titulaires du grade de chargé de mission bénéficient de
l’échelle de traitement A310 dès qu’ils comptent 9 ans d’ancienneté de
grade et qu’ils remplissent la condition de formation prévue à l’article
265 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26. septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 6. § 1er. Les membres du personnel visés à l’article 1er,
conservent leur qualité, leur grade, leur ancienneté administrative et
pécuniaire qui étaient les leurs au moment de leur transfert à la Région
de Bruxelles-Capitale en vertu de l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
28 décembre 1989. déterminant les modalités de transfert aux Régions,
des membres du personnel du Conseil économique régional pour le
Brabant.

Ils conservent également le droit aux allocations, indemnités ou
primes et autres avantages dont ils bénéficiaient au Conseil économi-
que régional pour le Brabant conformément à la réglementation qui
leur était applicable.

§ 2. Les agents visés à l’article 1er conservent l’avantage de l’échelle
de traitement dont ils bénéficiaient avant la mise en vigueur du présent
arrêté pour autant que celle-ci soit plus intéressante que l’échelle de
traitement qui leur est accordée en vertu dudit arrêté.
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HOOFDSTUK III. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 7. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 oktober 1994 tot vaststelling, bij wijze van overgangsmaatregel, van
de rechtstoestand van het personeel afkomstig van de Gewestelijke
Economische Raad voor Brabant, en ingedeeld bij de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd door
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 april 2000,
wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van de inwerkingtre-
ding van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 mei 2006 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van de Economische en Sociale Raad voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 9. De Minister van Openbaar Ambt en de Minister van
Economie zijn belast met de uitvoering van onderhavig besluit.

Brussel, 1 maart 2007.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VAN HENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2007/31170]N. 2007 — 1798

29 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot omzetting van Richtlijn 2002/59/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 27 juni 2002 betreffende de invoering
van een communautair monitoring- en informatiesysteem voor de
zeescheepvaart en tot intrekking van Richtlijn 93/75/EEG van de
Raad

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
zoals gewijzigd door de ordannantie van 6 november 2003.

Gelet op de wet van 5 mei 1936 tot vaststelling van het statuut der
havenkapitein.

Gelet op de dringende noodzaak wegens de omstandigheid dat het
de omzetting van een Europese richtlijn betreft waarvan de omzetting-
stermijn verstreek op 5 februari 2004;

Overwegende dat de Commissie van de Europese Gemeenschappen
in een schrijven van 17 februari 2004 België in gebreke gesteld heeft
wegens niet omzetting van de richtlijn binnen de voorgeschreven
termijnen;

Overwegende dat de Commissie van de Europese Gemeenschappen
zich bij beslissing van 14 december 2004 tot het Hof van Justitie heeft
gewend omdat België de richtlijn niet binnen de voorgeschreven
termijnen heeft omgezet;

CHAPITRE III. — Dispositions abrogatoire et finales

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 20. octobre 1994 fixant, à titre transitoire, la situation
juridique du personnel affecté au Conseil économique et social de la
Région de Bruxelles-Capitale en provenance du Conseil économique
régional pour le Brabant, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 27 avril 2000 est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 4 mai 2006 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 9. Le Ministre de la Fonction publique et le Ministre de
l’Economie sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 1er mars 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au dévelop-
pement;

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VAN HENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2007/31170]F. 2007 — 1798

29 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale transposant la Directive 2002/59/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 juin 2002 relative à la mise en
place d’un système communautaire de suivi du trafic des navires et
d’information et abrogeant la Directive 93/75/CEE du Conseil

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, du port, de l’avant-port et de leurs dépen-
dances dans la Région de Bruxelles-Capitale, telle que modifiée par
l’ordonnance du 6 novembre 2003.

Vu la loi du 5 mai 1936 fixant le statut des capitaines de port.

Vu l’urgence motivée par la circonstance qu’il s’agit de la transposi-
tion d’une directive européenne dont le délai de transposition expirait
le 5 février 2004;

Considérant que par lettre du 17 février 2004 la Commission des
Communautés européennes a mis la Belgique en demeure pour non
transposition dans les délais impartis de la directive;

Considérant que par décision du 14 décembre 2004 la Commission
des Communautés européenne a saisi la Cour de Justice pour non
transposition de la directive par la Belgique dans les délais impartis;
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Overwegende dat het Hof van Justitie van de Europese Gemeen-
schappen België heeft veroordeeld wegens het niet omzetten van de
richtlijn binnen de voorgeschreven termijnen;

Overwegende dat België om zich te schikken naar het uitgesproken
arrest dan ook verplicht is de richtlijn onmiddellijk om te zetten in
nationaal recht;

Gelet op het advies n° 42.361/4 van de Raad van State gegeven op
26 februari 2007 op basis van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Richtlijn 2002/59/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 27 juni 2002 betreffende de invoering van een communautair
monitoring- en informatiesysteem voor de zeescheepvaart en tot
intrekking van Richtlijn 93/75/EEG van de Raad wordt bij dit besluit
omgezet.

Art. 2. Toepassingsgebied

§ 1. Dit besluit is van toepassing op schepen met een bruto
tonnenmaat van 300 of meer, behalve andersluidende bepaling.

§ 2. Dit besluit is niet van toepassing op :

a) oorlogsschepen, overige marineschepen of andere schepen die
eigendom zijn van of in dienst zijn bij een lidstaat en die worden
gebruikt voor een niet-commerciële openbare dienst;

b) vissersschepen, traditionele schepen en pleziervaartuigen met een
lengte van minder dan 45 meter;

c) bunkers tot 5 000 ton, scheepsvoorraden en scheepsuitrusting.

Art. 3. Definities

In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

a) ″IMO″ : Internationale Maritieme Organisatie;

b) ″relevante internationale instrumenten″, de volgende instrumen-
ten :

— ″MARPOL″ : het Internationaal Verdrag ter voorkoming van
verontreiniging door schepen van 1973 en het bijbehorende protocol
van 1978;

— ″SOLAS″ : het Internationaal Verdrag voor de beveiliging van
mensenlevens op zee, en bijbehorende protocollen en wijzigingen;

— het Internationaal Verdrag van 1969 betreffende de meting van
schepen;

— het Internationaal Verdrag van 1969 inzake optreden in volle zee
bij ongevallen die verontreiniging door olie kunnen veroorzaken, en het
bijhorende protocol van 1973 inzake het optreden in volle zee in
gevallen van verontreiniging door andere stoffen dan olie;

— ″SAR-verdrag″ : het Internationaal Verdrag van 1979 inzake
opsporing en redding op zee;

— ″ISM-code″ : de internationale veiligheidscode;

— ″IMDG-code″ : de internationale IMO-code voor het vervoer van
gevaarlijke stoffen over zee;

— ″IBC-code″ : de internationale IMO-code voor de bouw en de
uitrusting van schepen die gevaarlijke chemicaliën in bulk vervoeren;

— ″IGC-code″ : de internationale IMO-code voor de bouw en de
uitrusting van schepen die vloeibaar gas in bulk vervoeren;

— ″BC-code″ : de IMO-code met praktische voorschriften voor de
veiligheid van het vervoer van lading;

— ″INF-code″ : de IMO-code van veiligheidsvoorschriften voor het
vervoer van bestraalde splijtstoffen, plutonium en hoogradioactieve
afval in vaten aan boord van een schip;

— ″Resolutie A 851 (20) van de IMO″, Resolutie 851 (20) van de
Internationale Maritieme Organisatie, getiteld : ″General principles for
ship reporting systems and ship reporting requirements, including
guidelines for reporting incidents involving dangerous goods, harmful
substances and/or marine pollutants″;

Considérant que par un arrêt du 15 décembre 2005 la Cour de Justice
des Communautés européennes a condamné la Belgique pour non
transposition de la directive dans les délais;

Considérant que pour se conformer à l’arrêt rendu, la Belgique est
tenue en conséquence de transposer immédiatement la directive en
droit national;

Vu l’avis n° 42.361/4 du Conseil d’Etat, donné conformément à
l’article 84, §1er , alinéa 1er, 2°, des lois coordonées sur le Conseil d’Etat,
le 26 février 2007.

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 2002/59/CE du
Parlement européen et du Conseil du 27 juin 2002 relative à la mise en
place d’un système communautaire de suivi du trafic des navires et
d’information, et abrogeant la directive 93/75/CEE du Conseil.

Art. 2. Champ d’application

§ 1er. Le présent arrêté s’applique aux navires d’une jauge brute égale
ou supérieure à 300, sauf disposition contraire.

§ 2. Le présent arrêté ne s’applique pas :

a) aux navires de guerre, aux navires de guerre auxiliaires ou autres
navires appartenant à un Etat membre ou exploités par lui et utilisés
pour un service public non commercial;

b) aux navires de pêche, aux bateaux traditionnels et aux bateaux de
plaisance d’une longueur inférieure à 45 mètres;

c) aux soutes de moins de 5 000 tonnes, à l’avitaillement et au
matériel d’armement des navires destinés à être utilisés à bord.

Art. 3. Définitions

Aux fins du présent arrêté, on entend par :

a) ″OMI″ : Organisation maritime internationale;

b) ″instruments internationaux pertinents″ les instruments suivants :

— ″MARPOL″ : la convention internationale de 1973 pour la
prévention de la pollution par les navires et son protocole de 1978;

— ″SOLAS″ : la convention internationale pour la sauvegarde de la
vie humaine en mer, ainsi que les protocoles et modifications y
afférents;

— la convention internationale de 1969 sur le jaugeage des navires;

— la convention internationale de 1969 sur l’intervention en haute
mer en cas d’accident entraînant ou pouvant entraîner une pollution
par les hydrocarbures et le protocole de 1973 sur l’intervention en haute
mer en cas de pollution par des substances autres que les hydrocarbu-
res;

— ″convention SAR″ : la convention internationale de 1979 sur la
recherche et le sauvetage maritimes;

— ″code ISM″, le code international de gestion de la sécurité,

— ″code IMDG″ : le code maritime international des marchandises
dangereuses;

— ″recueil IBC″ : le recueil international de règles relatives à la
construction et à l’équipement des navires transportant des produits
chimiques dangereux en vrac, de l’OMI;

— ″recueil IGC″ : le recueil international de l’OMI de règles relatives
à la construction et à l’équipement des navires transportant des gaz
liquéfiés en vrac;

— ″recueil BC″ : le recueil de l’OMI de règles pratiques pour la
sécurité du transport des cargaisons solides en vrac;

— ″recueil INF″ : le recueil de l’OMI relatif aux règles de sécurité
pour le transport de combustible nucléaire irradié, de plutonium et de
déchets fortement radioactifs en fûts à bord de navires;

— ″résolution A.851 (20) de l’OMI″, la résolution A.851 (20) de
l’Organisation maritime internationale intitulée ″Principes généraux
applicables aux systèmes de comptes rendus de navires et aux
prescriptions en matière de notification, y compris les directives
concernant la notification des événements mettant en cause des
marchandises dangereuses, des substances nuisibles et/ou des pol-
luants marins″;
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c) ″exploitant″ : de reder of beheerder van een schip;

d) ″agent″ : de persoon die opdracht of toestemming heeft om
namens de exploitant van een schip informatie te verstrekken;

e) ″verlader″ : de persoon door wie, namens wie of ten behoeve van
wie een overeenkomst voor het vervoer van goederen over zee is
gesloten met een vervoerder;

f) ″maatschappij″ : de maatschappij als bedoeld in voorschrift 1,
paragraaf 2, van hoofdstuk IX van het SOLAS-verdrag;

g) ″schip″ : een zeeschip of -vaartuig;

h) ″gevaarlijke goederen″ :

— stoffen als omschreven in de IMDG-code,

— gevaarlijke vloeistoffen opgenomen in hoofdstuk 17 van de
IBC-code,

— vloeibare gassen opgenomen in hoofdstuk 19 van de IGC-code,

— vaste stoffen als bedoeld in aanhangsel B van de BC-code.

Inbegrepen zijn ook de stoffen voor het vervoer waarvan passende
voorwaarden zijn neergelegd overeenkomstig paragraaf 1.1.3 van de
IBC-code of paragraaf 1.1.6 van de IGC-code;

i) ″verontreinigende goederen″ :

— oliesoorten als omschreven in bijlage I van het MARPOL-verdrag,

— schadelijke vloeistoffen als omschreven in bijlage II bij het
MARPOL-verdrag,

— schadelijke stoffen als omschreven in bijlage III bij het MARPOL-
verdrag;

j) ″laadeenheid″ : een vrachtwagen, een goederenwagon, een contai-
ner, een tankwagen, een spoorwagen of een mobiele tank;

k) ″adres″ : naam en communicatieverbindingen via welke, indien
nodig, contact kan worden gelegd met de exploitant, de agent, de
havenautoriteit, de bevoegde instantie of iedere andere gemachtigde
persoon of organisatie die beschikt over gedetailleerde gegevens
betreffende de lading van het schip;

l) ″bevoegde instanties″ : de instanties of organisaties die door de
Belgische federale overheid is aangewezen om de uit hoofde van de
richtlijn 2002/59/CE meegedeelde informatie in ontvangst te nemen en
door te geleiden;

m) ″havenautoriteit″ : de bevoegde autoriteit of het bevoegde orgaan
die/dat voor elke haven door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is
aangewezen om de uit hoofde van dit besluit meegedeelde informatie
in ontvangst te nemen en door te geleiden;

n) ″toevluchtsoord″ : een door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor de opvang van schepen in nood aangewezen haven, deel van een
haven of andere beschutte aanleg- of ankerplaats dan wel veilig gebied;

o) ″verkeersbegeleidingssysteem″ (VBS) : een dienst die opgezet is
om de veiligheid en de efficiëntie van het scheepsverkeer te verbeteren
en het milieu te beschermen en dus in het verkeer kan interveniëren en
op verkeerssituaties die zich in het VBS-gebied voordoen, kan reageren;

p) ″scheepsrouteringssysteem″ : een systeem van één of meer routes
of routeringsmaatregelen om het risico van scheepsongevallen te
verkleinen dat bestaat uit verkeersscheidingsstelsels, vaarwegen voor
tweerichtingsverkeer, aanbevolen koerslijnen, gebieden die dienen te
worden gemeden, zones voor kustverkeer, rotondes, voorzorgsgebie-
den en diepwaterroutes;

c) ″exploitant″, l’armateur ou le gérant du navire;

d) ″agent″, toute personne mandatée ou autorisée à délivrer l’infor-
mation au nom de l’exploitant du navire;

e) ″chargeur″ : toute personne par laquelle, au nom de laquelle ou
pour le compte de laquelle un contrat de transport de marchandises est
conclu avec un transporteur;

f) ″compagnie″ : une compagnie au sens de la règle 1, paragraphe 2,
du chapitre IX de la convention SOLAS;

g) ″navire″ : tout bâtiment de mer ou engin marin;

h) ″marchandises dangereuses″ :

— les marchandises mentionnées dans le code IMDG,

— les substances liquides dangereuses énumérées au chapitre 17 du
recueil IBC,

— les gaz liquéfiés énumérés au chapitre 19 du recueil IGC,

— les matières solides visées par l’appendice B du recueil BC.

Sont également incluses, les marchandises pour le transport desquel-
les les conditions préliminaires appropriées ont été prescrites confor-
mément au paragraphe 1.1.3 du recueil IBC ou au paragraphe 1.1.6 du
recueil IGC;

i) ″marchandises polluantes″ :

— les hydrocarbures tels que définis à l’annexe I de la convention
MARPOL,

— les substances liquides nocives telles que définies à l’annexe II de
la convention MARPOL,

— les substances nuisibles telles que définies à l’annexe III de la
convention MARPOL;

j) ″unité de transport de cargaison″ : un véhicule destiné au transport
de marchandises par route, un wagon destiné au transport de
marchandises par rail, un conteneur, un véhicule-citerne routier, un
wagon de chemin de fer ou une citerne portative;

k) ″adresse″ : le nom et les liens de communication permettant
d’établir un contact en cas de besoin avec l’exploitant, l’agent, l’autorité
portuaire, l’autorité compétente ou toute autre personne ou tout autre
service habilité, en possession des informations détaillées concernant la
cargaison du navire;

l) ″autorités compétentes″ : les autorités et les organisations désignées
par l’autorité fédérale belge pour recevoir et mettre à disposition les
informations notifiées en vertu de la directive 2002/59/CE;

m) ″autorité portuaire″ : l’autorité ou le service compétent désigné
par la Région de Bruxelles-Capitale pour recevoir et mettre à disposi-
tion les informations notifiées en vertu du présent arrêté;

n) ″lieu de refuge″ : un port, une partie d’un port ou un autre
mouillage ou ancrage de protection ou toute autre zone abritée, désigné
par la Région de Bruxelles-Capitale pour accueillir des navires en
détresse;

o) ″service de trafic maritime (STM)″ : un service destiné à améliorer
la sécurité et l’efficacité du trafic maritime et à protéger l’environne-
ment, qui est en mesure d’intervenir dans le trafic et de réagir à des
situations affectant le trafic qui se présentent dans la zone STM qu’il
couvre;

p) ″système d’organisation du trafic″ : tout système couvrant un ou
plusieurs itinéraires ou mesures d’organisation du trafic destiné à
réduire le risque d’accident; il comporte des systèmes de séparation du
trafic, des itinéraires à double sens, des routes recommandées, des
zones à éviter, des zones de trafic côtier, des zones de contournement,
des zones de précaution et des routes de haute mer;
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q) ″traditionele schepen″ : historische schepen en replica’s daarvan,
met inbegrip van schepen die ontworpen zijn om traditionele vaardig-
heden en zeemanschap aan te moedigen en te bevorderen, die als
levende cultuurmonumenten volgens de traditionele beginselen van
zeemanschap en techniek worden bestuurd;

r) ″ongeval″ : een ongeval in de zin van de IMO-code voor het
onderzoek naar ongevallen en incidenten en ongevallen op zee.

s) ″Lidstaat″ : een lidstaat van de Europese Unie.

HOOFDSTUK II. — Aanmelding en monitoring van de schepen

Art. 4. Aanmelding vóór het binnenlopen van de havens gelegen in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 1. De exploitant, agent of kapitein van een schip dat op weg is naar
een haven in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geeft de havenauto-
riteit kennis van de gegevens bedoeld in bijlage I, punt 1.

a) minstens vierentwintig uren op voorhand, of

b) uiterlijk wanneer het schip de vorige haven verlaat als de reisduur
minder dan vierentwintig uren bedraagt, of

c) zodra de aanloophaven gekend is, indien zij nog niet gekend zou
zijn of tijdens de reis wordt gewijzigd.

§ 2. Ten aanzien van schepen komende van een haven buiten de
Gemeenschap, die op weg zijn naar een haven van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en gevaarlijke of verontreinigende stoffen
vervoeren, gelden de aanmeldingsvoorschriften van artikel 6.

HOOFDSTUK III. — Aanmelding van gevaarlijke of verontreinigende stoffen
aan boord (HAZMAT)

Art. 5. Plichten van de verlader.

De verlader van gevaarlijke of verontreinigende goederen moet de
havenautoriteit een verklaring bezorgen met de gegevens vermeld in
bijlage I, punt 2, en ervoor zorgen dat de voor vervoer aangeboden
vracht werkelijk die is waarover verklaring werd afgelegd.

Art. 6. Aanmelding van gevaarlijke of verontreinigende stoffen aan
boord.

§ 1. De exploitant, de agent of de kapitein van een schip, ongeacht de
grootte ervan, dat gevaarlijke of verontreinigende stoffen vervoert en
een haven van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verlaat of er naar toe
vaart, geeft de havenautoriteit kennis van de gegevens bedoeld in
bijlage I, punt 3, uiterlijk bij de afvaart of zodra de haven van
bestemming of de ankerplaats gekend is, indien deze informatie niet
beschikbaar is op het ogenblik van het vertrek.

§ 2. De havenautoriteit bewaart de gegevens bedoeld in bijlage I,
punt 3, lang genoeg opdat zij in geval van incident of ongeval op zee
gebruikt kunnen worden. De havenautoriteit neemt de nodige maatre-
gelen opdat deze informatie onverwijld 24 uur per dag langs elektro-
nische weg aan de bevoegde instantie op haar verzoek kan worden
meegedeeld.

§ 3. De informatie wordt waar mogelijk elektronisch doorgestuurd.
Het elektronische berichtenverkeer maakt gebruik van de syntax en de
procedures als bedoeld in bijlage II.

q) ″bateaux traditionnels″ : tout type de bateau historique ainsi que
les répliques de ces bateaux, y compris ceux conçus pour encourager et
promouvoir les métiers et la navigation traditionnels, qui servent
également de monuments culturels vivants, exploités selon les princi-
pes traditionnels de la navigation et de la technique;

r) ″accident″ : un accident au sens du code d’enquête de l’OMI sur les
accidents et incidents maritimes.

s) ″Etat membre″ : un Etat membre de l’Union européenne.

CHAPITRE II. — Signalement et suivi des navires

Art. 4. Notification préalable à l’entrée dans le port de Bruxelles.

§ 1er. L’exploitant, l’agent ou le capitaine d’un navire faisant route
vers le port de Bruxelles- notifie les informations prévues à l’annexe I,
point 1, à l’autorité portuaire :

a) au moins vingt-quatre heures à l’avance, ou

b) au plus tard au moment où le navire quitte le port précédent, si la
durée du voyage est inférieure à vingt-quatre heures, ou

c) si le port d’escale n’est pas connu ou s’il est modifié durant le
voyage, dès que cette information est disponible.

§ 2. Les navires venant d’un port situé en dehors de la Communauté
et faisant route vers le port de Bruxelles qui transportent des
marchandises dangereuses ou polluantes satisfont aux obligations en
matière de notification prévues à l’article 6.

CHAPITRE III. — Notification des marchandises dangereuses ou polluantes
à bord des navires (HAZMAT)

Art. 5. Obligations incombant au chargeur

Il incombe au chargeur de marchandises dangereuses ou polluantes
de fournir à l’autorité portuaire une déclaration mentionnant les
informations énumérées à l’annexe Ire, point 2 et de faire en sorte que
le chargement présenté pour le transport corresponde effectivement à
celui qui a été déclaré.

Art. 6. Notification des marchandises dangereuses ou polluantes
transportées à bord.

§ 1er. L’exploitant, l’agent ou le capitaine d’un navire, quelles que
soient ses dimensions, transportant des marchandises dangereuses ou
polluantes quittant ou à destination du port de Bruxelles notifie, au
plus tard au moment de l’appareillage, ou dès que le port de
destination ou le lieu de mouillage est connu, si cette information n’est
pas disponible au moment du départ, les informations visées à l’annexe
Ire, point 3, à l’autorité portuaire.

§ 2. L’autorité portuaire conserve les informations énumérées à
l’annexe I, point 3, pendant une durée suffisante pour permettre leur
utilisation en cas d’incident ou d’accident en mer. L’autorité portuaire
prend les mesures nécessaires pour fournir lesdites informations sans
délai à l’autorité compétente, sur sa demande, 24 heures sur 24, par voie
électronique.

§ 3. Les informations doivent être transmises par voie électronique
lorsque c’est possible. Pour l’échange de messages électroniques, il y a
lieu d’utiliser la syntaxe et les procédures prévues à l’annexe II.
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HOOFDSTUK IV. — Monitoring van risicoschepenen interventie in geval
van incidenten en ongevallen op zee

Art. 7. Informatie van de betrokken partijen.

§ 1. De havenautoriteit die over de overeenkomstig artikel 6
meegedeelde informatie beschikt zal ze om veiligheidsredenen op
verzoek van de bevoegde instantie mededelen.

§ 2. De havenautoriteit die krachtens dit besluit of anderszins in
kennis wordt gesteld van feiten die een risico of een verhoogd risico
vormen voor bepaalde zee- en kustgebieden van een andere lidstaat,
neemt passende maatregelen om de bevoegde instantie hiervan zo
spoedig mogelijk in kennis te stellen en haar te raadplegen over de te
ondernemen acties. Eventueel werken de havenautoriteit en de bevoegde
instantie samen bij de planning van een gezamenlijke actie.

HOOFDSTUK V. – Begeleidingsmaatregelen

Art. 8. Vertrouwelijkheid van de informatie.

De overeenkomstig dit besluit overgemaakte informatie wordt op
vertrouwelijke wijze behandeld. Ze kunnen echter worden overge-
maakt in het raam van de opdrachten van de administatieve politie
uitgevoerd door de Haven van Brussel krachtens artikel 16 bis § 2 van
de Ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de exploitatie en de
ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven en de aanhorig-
heden ervan in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. De informaties
ontvangen uit hoofde van deze besluit zullen in geen geval mogen
verspreid worden door de havenautoriteiten in het kader van haar
handelsactiviteiten.

Art. 9. Controle op de tenuitvoerlegging van dit besluit en sancties.

§ 1. De controle op de uitvoering van dit besluit is toevertrouwd aan
de havenautoriteit. De havenautoriteit legt hiervoor verantwoording af
aan de bevoegde overheid.

§ 2. Overtredingen van de bij dit besluit opgelegde verplichtingen
worden bestraft met de sancties bepaald bij de wet van 18 februari 1969
betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdra-
gen en akten inzake vervoer over de weg, de spoorweg of de waterweg.

Art. 10. Evaluatie.

De havenautoriteit brengt op verzoek van de bevoegde instantie
verslag uit over de stand van vordering van de uitvoering van dit
besluit.

HOOFDSTUK VI. – Slotbepalingen

Art. 11. Inwerkingtreding.

Dit besluit treedt in werking de tiende dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 12. De Staatssecretaris bevoegd voor de Haven van Brussel is
belast met de uitvoering van dit besluit en met de aanwijzing van de
Brusselse havenautoriteit.

Brussel, 29 maart 2007.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

C. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen.
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Taxis

Mevr. P. SMET

CHAPITRE IV. — Suivi des navires à risque et intervention en cas
d’incidents et accidents en mer

Art. 7. Information des parties concernées

§ 1er. L’autorité portuaire détenant les informations notifiées confor-
mément à l’article 6 les communiquera à la demande, pour raisons de
sécurité, de l’autorité compétente.

§ 2. Lorsque l’autorité portuaire est informée, en vertu du présent
arrêté ou d’une autre manière, de faits entraînant ou accroissant, pour
un autre Etat membre, le risque de voir mises en danger certaines zones
maritimes et côtières celle-ci prend les mesures appropriées pour en
informer l’autorité compétente aussitôt que possible et la consulter sur
les actions envisagées. Le cas échéant, l’autorité portuaire et l’autorité
compétente coopèrent en vue d’arrêter en commun les modalités d’une
action commune.

CHAPITRE V. — Mesures d’accompagnement

Art. 8. Confidentialité des informations

Les informations transmises au titre du présent arrêté sont traitées
confidentiellement. Elles peuvent toutefois être transmises dans le
cadre de la mission de police administrative exercée par le Port de
Bruxelles en vertu de l’article 16 bis § 2 de l’Ordonnance du
3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au développement du canal,
du Port de l’avant port et de leurs dépendances dan la Région de
Bruxelles-Capitale. En aucun cas les informations reçues au titre du
présent arrêté ne pourront être diffusées par les autorités portuaires
dans le cadre de ses activités commerciales.

Art. 9. Contrôle de la mise en oeuvre du présent arrêté et sanctions.

§ 1er. Le contrôle de la mise en œuvre du présent arrêté est effectué
par l’autorité portuaire. L’autorité portuaire rend compte de son
contrôle auprès de l’autorité compétente.

§ 2. Les infractions aux obligations imposées par le présent arrêté
sont punies des sanctions prévues par la loi du 18 février 1969 relative
aux mesures d’exécution des traités et actes internationaux en matière
de transports par route, par chemin de fer ou par voie navigable.

Art. 10. Evaluation

L’Autorité portuaire fait rapport à l’autorité compétente, à la
demande de celle-ci, sur les progrès réalisés dans la mise en oeuvre du
présent arrêté.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 11. Entrée en vigueur.

Le présent arrêté entre en vigueur le 10ième jour du mois suivant sa
publication au Moniteur belge.

Art. 12. Le secrétaire d’Etat en charge de Port de Bruxelles est chargé
de l’exécution du présent arrêté et de la désignation de l’autorité
portuaire Bruxelloise.

Bruxelles, le 29 mars 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique, du Commerce extérieur et de la
Coopération au développement

C. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures.
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité, Travaux publics et Taxis,

Mme P. SMET
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2007/21054]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 21 april 2007, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2007, wordt de heer Van Paemel, Eddy,
ambtenaar van de klasse A3 met de titel van adviseur bij de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, bevorderd, door
verhoging in klasse, tot de klasse A4 met de titel van adviseur-generaal
bij de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister
(Nederlands taalkader).

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

*
SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[2007/201398]
Décorations civiques

Par arrêté royal du 27 mars 2007, la Croix civique de 1re classe est décernée à Mmes Marie-Rose Appeltants,
Marie-Claude Colin, Pascaline Hockel, Monique Laurent, Madeleine Paulet, Sylviane Postiaux, Marcelle Remy, Liliane
Roman, Jacqueline Thibaux, Chantal Walgrave et Josiane Wilmotte ainsi qu’à MM. Jacques Bastien, Jean-Louis Beckers,
Guy Biamont, Guy Blondeau, Daniel Bonenfant, Roger Borensztejn, Bernard Bourland, Victor Caby, Alain Ceuninck,
Roger Charlier, Silvano Ciscato, Jacques Coton, Benny De Brackeleer, Philippe De Cooman, Baudouin Degros, Alfred
Delespesse, Daniel Derochette, Hubert Deschamps, Charly Dessoy, Paul Dufays, Philippe Dumonceaux, Robert
Etienne, Jean-Pierre Frappart, Guy Gillet, Paul Goulard, Jacques Grulois, Henri Hellings, Gaston Henin, Etienne Hercot,
Michel Herfurth, Bertrand Horny, Michel Husson, Jean-Claude Jonette, Francy Lacroix, Henry Ledent, Michel Legrand,
Ernest Lesoil, Antoon Maes, Gustaaf Mampaey, Roland Mathias, Georges Mathu, Michel Mester, René Meunier, Claude
Monette, Paul Mussche, Michel Nemann, Alain Paillot, Michel Piraux, Fernand Preud’Homme, Georges Romain,
Marcel Rouffart, Christian Sacre, Nicolas Schiepers, Baudouin Serruys, Marcel Simon, Huberty Smal, Francis Staquet,
Michel Stas, Marcel Stommen, Roger Vannieuwenhuyze, Georges Viatour, Jean-Luc Vigreux, André Waroux, Joseph
Warscotte et Gian-Carlo Zorzi.

Par arrêté royal du 27 mars 2007, la Médaille civique de 1re classe est décernée à Mmes Nicole Albert, Lise Andry,
Jacqueline Awouters, Françoise Baudlet, Antonietta Bendotti, Astrid De Coster, Elisabeth Demarteau, Maryline
Dumont, Anne-Marie Fraiture, Renate Freches, Jeannine Galerin, Carine Garot, Corinne Guerre, Odette Hankart,
Arlette Labour, Marie-Line Moulinay, Ginette Oudit, Patricia Piette, Marguerite Teuwen, Madeleine Vanberg et Anne
Voue ainsi qu’à MM. Marc Appeltans, Danny Baerts, Jean-Marie Bauvir, François Bellot, Jean-Marie Brisbois, Philippe
Carlier, Thierry Charlet, Yvan Cornil, Philippe Cuvelier, Didier Descamps, Pierre Driessen, Jean-Claude Fagard, Jean
Flaba, Raymond Fraikin, Didier Gérard, André Gondry, Christian Gosselin, Vincent Helmus, Yvon Henin, Roland
Hennuy, Patrick Hougardy, Didier Imbert, Marc Jamoulle, Ioannis Kalogiros, Pierre Langhendries, Daniel Legrand, Jean
Lejeune, Dominique Leroux, Alain Louis, Roger Louis, Pedro Maes, Claude Martin, Michel Matzka, André Melin,
Richard Monballin, Francis Noens, Baudouin Palizeul, Claude Poncin, Roland Remy, Marc Robinet, Pierre Salmon,
Jules Staes, Bruno Suleau, Claudy Vaillant, Didier Van Damme, Sylvain Vandemoortele, Patrick Wets et Francis
Wetteren.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS
UND WALLONISCHES MINISTERIUM FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN

[2007/201398]
Bürgerliche Ehrenauszeichnungen

Durch Königlichen Erlass vom 27. März 2007 wird Frau Marie-Rose Appeltants, Frau Marie-Claude Colin,
Frau Pascaline Hockel, Frau Monique Laurent, Frau Madeleine Paulet, Frau Sylviane Postiaux, Frau Marcelle Remy,
Frau Liliane Roman, Frau Jacqueline Thibaux, Frau Chantal Walgrave, Frau Josiane Wilmotte, Herrn Jacques Bastien,
Herrn Jean-Louis Beckers, Herrn Guy Biamont, Herrn Guy Blondeau, Herrn Daniel Bonenfant, Herrn Roger
Borensztejn, Herrn Bernard Bourland, Herrn Victor Caby, Herrn Alain Ceuninck, Herrn Roger Charlier, Herrn Silvano
Ciscato, Herrn Jacques Coton, Herrn Benny De Brackeleer, Herrn Philippe De Cooman, Herrn Baudouin Degros,
Herrn Alfred Delespesse, Herrn Daniel Derochette, Herrn Hubert Deschamps, Herrn Charly Dessoy, Herrn Paul
Dufays, Herrn Philippe Dumonceaux, Herrn Robert Etienne, Herrn Jean-Pierre Frappart, Herrn Guy Gillet, Herrn Paul
Goulard, Herrn Jacques Grulois, Herrn Henri Hellings, Herrn Gaston Henin, Herrn Etienne Hercot, Herrn Michel
Herfurth, Herrn Bertrand Horny, Herrn Michel Husson, Herrn Jean-Claude Jonette, Herrn Francy Lacroix, Herrn Henry
Ledent, Herrn Michel Legrand, Herrn Ernest Lesoil, Herrn Antoon Maes, Herrn Gustaaf Mampaey, Herrn Roland
Mathias, Herrn Georges Mathu, Herrn Michel Mester, Herrn René Meunier, Herrn Claude Monette, Herrn Paul
Mussche, Herrn Michel Nemann, Herrn Alain Paillot, Herrn Michel Piraux, Herrn Fernand Preud’Homme,

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2007/21054]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 21 avril 2007, qui produit ses effets le 1er février 2007,
M. Van Paemel, Eddy, agent de l’Etat dans la classe A3 avec le titre de
conseiller au Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre,
est promu, par avancement de classe, à la classe A4 au titre de conseiller
général au Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre
(cadre linguistique néerlandais).

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette notification. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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Herrn Georges Romain, Herrn Marcel Rouffart, Herrn Christian Sacre, Herrn Nicolas Schiepers, Herrn Baudouin
Serruys, Herrn Marcel Simon, Herrn Huberty Smal, Herrn Francis Staquet, Herrn Michel Stas, Herrn Marcel Stommen,
Herrn Roger Vannieuwenhuyze, Herrn Georges Viatour, Herrn Jean-Luc Vigreux, Herrn André Waroux, Herrn Joseph
Warscotte und Herrn Gian-Carlo Zorzi das bürgerliche Verdienstkreuz 1. Klasse gewährt.

Durch Königlichen Erlass vom 27. März 2007 wird Frau Nicole Albert, Frau Lise Andry, Frau Jacqueline Awouters,
Frau Françoise Baudlet, Frau Antonietta Bendotti, Frau Astrid De Coster, Frau Elisabeth Demarteau, Frau Maryline
Dumont, Frau Anne-Marie Fraiture, Frau Renate Freches, Frau Jeannine Galerin, Frau Carine Garot, Frau Corinne
Guerre, Frau Odette Hankart, Frau Arlette Labour, Frau Marie-Line Moulinay, Frau Ginette Oudit, Frau Patricia Piette,
Frau Marguerite Teuwen, Frau Madeleine Vanberg, Frau Anne Voue, Herrn Marc Appeltans, Herrn Danny Baerts,
Herrn Jean-Marie Bauvir, Herrn François Bellot, Herrn Jean-Marie Brisbois, Herrn Philippe Carlier, Herrn Thierry
Charlet, Herrn Yvan Cornil, Herrn Philippe Cuvelier, Herrn Didier Descamps, Herrn Pierre Driessen, Herrn Jean-
Claude Fagard, Herrn Jean Flaba, Herrn Raymond Fraikin, Herrn Didier Gérard, Herrn André Gondry, Herrn Christian
Gosselin, Herrn Vincent Helmus, Herrn Yvon Henin, Herrn Roland Hennuy, Herrn Patrick Hougardy, Herrn Didier
Imbert, Herrn Marc Jamoulle, Herrn Ioannis Kalogiros, Herrn Pierre Langhendries, Herrn Daniel Legrand, Herrn Jean
Lejeune, Herrn Dominique Leroux, Herrn Alain Louis, Herrn Roger Louis, Herrn Pedro Maes, Herrn Claude Martin,
Herrn Michel Matzka, Herrn André Melin, Herrn Richard Monballin, Herrn Francis Noens, Herrn Baudouin Palizeul,
Herrn Claude Poncin, Herrn Roland Remy, Herrn Marc Robinet, Herrn Pierre Salmon, Herrn Jules Staes, Herrn Bruno
Suleau, Herrn Claudy Vaillant, Herrn Didier Van Damme, Herrn Sylvain Vandemoortele, Herrn Patrick Wets und
Herrn Francis Wetteren die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse gewährt.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER
EN WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN VERVOER

[2007/201398]
Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2007 wordt het Burgerlijke kruis 1e klasse verleend aan Mevr. Marie-Rose
Appeltants, Mevr. Marie-Claude Colin, Mevr. Pascaline Hockel, Mevr. Monique Laurent, Mevr. Madeleine Paulet,
Mevr. Sylviane Postiaux, Mevr. Marcelle Remy, Mevr. Liliane Roman, Mevr. Jacqueline Thibaux, Mevr. Chantal
Walgrave en Mevr. Josiane Wilmotte alsmede aan de heren Jacques Bastien, Jean-Louis Beckers, Guy Biamont, Guy
Blondeau, Daniel Bonenfant, Roger Borensztejn, Bernard Bourland, Victor Caby, Alain Ceuninck, Roger Charlier,
Silvano Ciscato, Jacques Coton, Benny De Brackeleer, Philippe De Cooman, Baudouin Degros, Alfred Delespesse,
Daniel Derochette, Hubert Deschamps, Charly Dessoy, Paul Dufays, Philippe Dumonceaux, Robert Etienne, Jean-Pierre
Frappart, Guy Gillet, Paul Goulard, Jacques Grulois, Henri Hellings, Gaston Henin, Etienne Hercot, Michel Herfurth,
Bertrand Horny, Michel Husson, Jean-Claude Jonette, Francy Lacroix, Henry Ledent, Michel Legrand, Ernest Lesoil,
Antoon Maes, Gustaaf Mampaey, Roland Mathias, Georges Mathu, Michel Mester, René Meunier, Claude Monette, Paul
Mussche, Michel Nemann, Alain Paillot, Michel Piraux, Fernand Preud’Homme, Georges Romain, Marcel Rouffart,
Christian Sacre, Nicolas Schiepers, Baudouin Serruys, Marcel Simon, Huberty Smal, Francis Staquet, Michel Stas,
Marcel Stommen, Roger Vannieuwenhuyze, Georges Viatour, Jean-Luc Vigreux, André Waroux, Joseph Warscotte en
Gian-Carlo Zorzi.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2007 wordt de burgerlijke medaille 1e klasse verleend aan Mevr. Nicole Albert,
Mevr. Lise Andry, Mevr. Jacqueline Awouters, Mevr. Françoise Baudlet, Mevr. Antonietta Bendotti, Mevr. Astrid
De Coster, Mevr. Elisabeth Demarteau, Mevr. Maryline Dumont, Mevr. Anne-Marie Fraiture, Mevr. Renate Freches,
Mevr. Jeannine Galerin, Mevr. Carine Garot, Mevr. Corinne Guerre, Mevr. Odette Hankart, Mevr. Arlette Labour,
Mevr. Marie-Line Moulinay, Mevr. Ginette Oudit, Mevr. Patricia Piette, Mevr. Marguerite Teuwen, Mevr. Madeleine
Vanberg en Mevr. Anne Voue alsmede aan de heren Marc Appeltans, Danny Baerts, Jean-Marie Bauvir, François Bellot,
Jean-Marie Brisbois, Philippe Carlier, Thierry Charlet, Yvan Cornil, Philippe Cuvelier, Didier Descamps, Pierre
Driessen, Jean-Claude Fagard, Jean Flaba, Raymond Fraikin, Didier Gérard, André Gondry, Christian Gosselin, Vincent
Helmus, Yvon Henin, Roland Hennuy, Patrick Hougardy, Didier Imbert, Marc Jamoulle, Ioannis Kalogiros, Pierre
Langhendries, Daniel Legrand, Jean Lejeune, Dominique Leroux, Alain Louis, Roger Louis, Pedro Maes, Claude
Martin, Michel Matzka, André Melin, Richard Monballin, Francis Noens, Baudouin Palizeul, Claude Poncin, Roland
Remy, Marc Robinet, Pierre Salmon, Jules Staes, Bruno Suleau, Claudy Vaillant, Didier Van Damme, Sylvain
Vandemoortele, Patrick Wets en Francis Wetteren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2007/00104]

Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 8 december 2006, wordt, met ingang van
1 juli 2007, de heer Chenoy, Jacquie, adviseur-generaal bij het departe-
ment, toegelaten tot het pensioen.

Het is betrokkene vergund zijn pensioenaanspraken te doen gelden
en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2007/00104]

Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 8 décembre 2006, M. Chenoy, Jacquie, conseiller
général au département, est admis à la pension le 1er juillet 2007.

L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/22624]
21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een

regeringscommissaris bij de Controledienst voor de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 9,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 431 van 5 augustus 1986;

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op artikel 49,
gewijzigd bij de wet van 12 augustus 2000;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Renaud WITMEUR, wonende te Ukkel, wordt
benoemd tot regeringscommissaris bij de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, ter vervanging
van Mevr. Elise WILLAME.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/22597]

21 APRIL 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van een lid van de Ombudsdienst Pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1997 tot instelling van een
Ombudsdienst Pensioenen met toepassing van artikel 15, 5° van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 mei 2006 tot vaststelling van de
selectieprocedure van de leden van de Ombudsdienst Pensioenen;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1999 tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut van de leden van de Ombuds-
dienst Pensioenen;

Gelet op de oproep tot de kandidaten die inzonderheid verschenen is
in het Belgisch Staatsblad van 26 januari 2007;

Gelet op het gemotiveerd en omstandig selectieverslag van SELOR;

Overwegende dat uit dit verslag blijkt dat de heer Van Der Steen
Tony, door SELOR wordt beoordeeld als zeer geschikt;

Overwegende dat de heer Van Der Steen Tony beantwoordt aan de
profielvereisten, dat betrokkene over de nodige leidinggevende, orga-
nisatorische en relationele vaardigheden beschikt, dat hij kan bogen op
een ervaring die beantwoordt aan de vereisten van de functie;

Op de voordracht van Onze Minister van Leefmilieu en Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Van Der Steen Tony, geboren op 10 januari 1972,
behorend tot de Nederlandse taalrol, wordt met ingang van 1 mei 2007,
voor de duur van zes jaar, benoemd tot lid van de Ombudsdienst
Pensioenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/22624]
21 AVRIL 2007. — Arrêté royal portant nomination d’un commissaire

du gouvernement à l’Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 9, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal n° 431 du 5 août 1986;

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment l’article 49, modifié par la loi du
12 août 2000;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Renaud WITMEUR, domicilié à Uccle, est nommé
commissaire du Gouvernement à l’Office de contrôle des mutualités et
des unions nationales de mutualités, en remplacement de Mme Elise
WILLAME.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/22597]

21 AVRIL 2007. — Arrêté royal portant nomination d’un membre
du Service de médiation Pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1997 instaurant un Service de médiation
Pensions en application de l’article 15, 5°, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 1er mai 2006 relatif à la procédure de sélection des
membres du Service de médiation Pensions;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1999 fixant le statut administratif et
pécuniaire des membres du Service de médiation Pensions;

Vu l’appel aux candidats publié, notamment, au Moniteur belge du
26 janvier 2007;

Vu le rapport motivé et circonstancié de SELOR;

Considérant qu’il ressort de ce rapport que M. Van Der Steen Tony,
est considéré comme très apte par SELOR;

Considérant que M. Van Der Steen Tony, répond au profil exigé, que
l’intéressé dispose des aptitudes dirigeantes, organisatrices et relation-
nelles nécessaires, qu’il peut se prévaloir d’une expérience répondant
aux exigences de la fonction;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Environnement et des
Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Van Der Steen Tony, né le 10 janvier 1972, du rôle
linguistique néerlandophone, est nommé à partir du 1er mai 2007, pour
une durée de six ans, membre du Service de médiation Pensions.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu en Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09415]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 21 januari 2007, dat in werking treedt op
31 mei 2007, is aan de heer Erneux, P., op zijn verzoek, ontslag verleend
uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
kanton Bastenaken-Neufchâteau.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 april 2007, is aan de heer Gérard, Ph., op
zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van advocaat bij het Hof
van Cassatie.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 april 2007, dat uitwerking heeft met
ingang van 30 september 2004, is het aan de heer Adolphy, A., vergund
de titel van zijn ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Charleroi eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 april 2007, dat uitwerking heeft met
ingang van 31 december 2004, is het aan de heer De Clercq, F., vergund
de titel van zijn ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Charleroi eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 25 februari 2007 :
— is Mevr. Vliegen, S., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied

van het hof van beroep te Antwerpen, aangewezen om haar
ambt uit te oefenen in alle rechtbanken van eerste aanleg voor
het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen voor een
periode van vijf jaar met ingang van 1 juni 2007;

— is de aanwijzing van de heer Lamiroy, Th., substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep te Gent, tot het mandaat van
federaal magistraat bij het federaal parket, hernieuwd voor een
termijn van vijf jaar met ingang van 21 mei 2007;

— is de aanwijzing van de heer Debrauwere, Y., advocaat-generaal
bij het hof van beroep te Brussel, tot het mandaat van federaal
magistraat bij het federaal parket, hernieuwd voor een termijn
van vijf jaar met ingang van 21 mei 2007;

— is de aanwijzing van de heer Meire, Ph., substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot het
mandaat van federaal magistraat bij het federaal parket, her-
nieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 21 mei 2007;

— is de aanwijzing van Mevr. Vandevoorde, H., substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, tot het mandaat van federaal magistraat bij het federaal
parket, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van
21 mei 2007;

— is de aanwijzing van Mevr. Fransen, A., substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot het
mandaat van federaal magistraat bij het federaal parket, her-
nieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 21 mei 2007.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement et des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09415]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 21 janvier 2007, entrant en vigueur le 31 mai 2007,
est acceptée la démission de M. Erneux, P., de ses fonctions de juge
suppléant à la justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 avril 2007, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Gérard, Ph., de ses fonctions d’avocat à la Cour de
cassation.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 25 avril 2007, produisant ses effets le 30 septem-
bre 2004, M. Adolphy, A., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Charleroi.

Par arrêté royal du 25 avril 2007, produisant ses effets le 31 décem-
bre 2004, M. De Clercq, F., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Charleroi.

Par arrêtés royaux du 25 février 2007 :
— Mme Vliegen, S., juge de complément pour le ressort de la cour

d’appel d’Anvers, est désignée pour exercer ses fonctions dans
tous les tribunaux de première instance du ressort de la cour
d’appel d’Anvers, pour une période de cinq ans à partir du
1er juin 2007;

— la désignation de M. Lamiroy, Th., substitut du procureur
général près la cour d’appel de Gand, au mandat de magistrat
fédéral près le parquet fédéral est renouvelée pour un terme de
cinq ans prenant cours le 21 mai 2007;

— la désignation de M. Debrauwere, Y., avocat général près la cour
d’appel de Bruxelles, au mandat de magistrat fédéral près le
parquet fédéral est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 21 mai 2007;

— la désignation de M. Meire, Ph., substitut du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles, au mandat de
magistrat fédéral près le parquet fédéral est renouvelée pour un
terme de cinq ans prenant cours le 21 mai 2007;

— la désignation de Mme Vandevoorde, H., substitut du procureur
du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles, au
mandat de magistrat fédéral près le parquet fédéral est renou-
velée pour un terme de cinq ans prenant cours le 21 mai 2007;

— la désignation de Mme Fransen, A., substitut du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles, au mandat
de magistrat fédéral près le parquet fédéral est renouvelée pour
un terme de cinq ans prenant cours le 21 mai 2007.
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Bij koninklijke besluiten van 9 maart 2007 :
— is Mevr. Tavernier, L., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied

van het hof van beroep te Gent, aangewezen om haar ambt uit te
oefenen in alle rechtbanken van eerste aanleg van het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Gent voor een periode van vijf
maar met ingang van 27 april 2007;

— is de heer Snyers, P., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied
van het hof van beroep te Luik, aangewezen om zijn ambt uit te
oefenen in alle rechtbanken van eerste aanleg van het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Luik voor een periode van vijf
maar met ingang van 24 mei 2007;

— is de heer Zegers, M., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, vast aangewezen tot
eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank op
1 juni 2007.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2007, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren voor 1 juni 2007,
is de heer Stas, D., advocaat, benoemd tot plaatsvervangend rechter in
de rechtbank van koophandel te Antwerpen.

Bij koninklijke besluiten van 1 april 2007 :
— is de aanwijzing van Mevr. Draulans, R., ondervoorzitter in de

rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, tot de functie van
beslagrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van
vijf jaar met ingang van 3 juni 2007;

— is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Mechelen van de heer Van
Asbroeck, J., wonende te Zemst, vernieuwd voor een termijn van
vijf jaar met ingang van 18 mei 2007;

— is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Leuven van de heer Stroobant, J.,
wonende te Tielt-Winge, vernieuwd voor een termijn van vijf
jaar met ingang van 12 mei 2007.

Bij koninklijke besluiten van 9 april 2007 :
— is de aanwijzing van Mevr. Gieselink, A., rechter in de rechtbank

van eerste aanleg te Antwerpen, tot de functie van jeugdrechter
in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met
ingang van 1 juni 2007;

— is de heer Billiouw, G., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge, vast aangewezen tot
eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank op
datum van 1 juni 2007.

Bij ministerieel besluit van 25 april 2007, is de duur van de stage van
Mevr. Ververken, K., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk arron-
dissement Kortrijk, verlengd voor een periode van zes maanden met
ingang van 1 april 2007.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09425]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 21 april 2007, uitwerking hebbend met
ingang van 28 februari 2007 ’s avonds, is een einde gesteld aan de
functies van Mevr. Duhayon, C., griffier bij de arbeidsrechtbank te
Doornik.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te
voeren.

Par arrêtés royaux du 9 mars 2007 :
— Mme Tavernier, L., juge de complément pour le ressort de la cour

d’appel de Gand, est désignée pour exercer ses fonctions dans
tous les tribunaux de première instance du ressort de la cour
d’appel de Gand, pour une période de cinq ans à partir du
27 avril 2007;

— M. Snyers, P., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Liège, est désigné pour exercer ses fonctions dans
tous les tribunaux de première instance du ressort de la cour
d’appel de Liège, pour une période de cinq ans à partir du
24 mai 2007;

— M. Zegers, M., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Tongres, est désigné à titre définitif en
qualité de premier substitut du procureur du Roi près ce tribunal
à la date du 1er juin 2007.

Par arrêté royal du 9 mars 2007, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er juin 2007,
M. Stas, D., avocat, est nommé juge suppléant au tribunal de commerce
d’Anvers.

Par arrêté royaux du 1er avril 2007 :
— la désignation de Mme Draulans, R., vice-président au tribunal

de première instance de Courtrai, aux fonctions de juge des
saisies à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 3 juin 2007;

— la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Malines de M. Van Asbroeck, J., domicilié à Zemst,
est renouvelée pour un terme cinq ans prenant cours le
18 mai 2007;

— la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Louvain de M. Stroobant, J., domicilié à Tielt-
Winge, est renouvelée pour un terme cinq ans prenant cours le
12 mai 2007.

Par arrêté royaux du 9 avril 2007 :
— la désignation de Mme Gieselink, A., juge au tribunal de

première instance d’Anvers, aux fonctions de juge de la jeunesse
à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant
cours le 1er juin 2007;

— M. Billiouw, G., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruges, est désigné à titre définitif en
qualité de premier substitut du procureur du Roi près ce tribunal
à la date du 1er juin 2007.

Par arrêté ministériel du 25 avril 2007, la durée du stage de
Mme Ververken, K., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Courtrai, est prolongée pour une période de six mois prenant cours
le 1er avril 2007.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09425]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 21 avril 2007, produisant ses effets le 28 février 2007
au soir, il est mis fin aux fonctions de Mme Duhayon, C., greffier au
tribunal du travail de Tournai.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive et est autorisée à porter le titre honorifique de ses
fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 20 maart 2007, is voorlopig benoemd
tot adjunct-griffier bij de rechtbank van koophandel te Nijvel,
Mevr. Suetens, V., licentiaat in de rechten.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 21 april 2007, worden in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 1 april 2007, waarbij de heer Van Welden, S.,
benoemd wordt tot adjunct-griffier bij het vredegerecht van het vierde
kanton Brugge, de woorden : « adjunct-griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge », vervangen door de woorden : « adjunct-
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent ».

Bij koninklijke besluiten van 21 april 2007, zijn benoemd tot :
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het Hof van Cassatie,

Mevr. Fenaux, T., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Namen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het hof van beroep te Bergen,

Mevr. Branteghem, B., adjunct-griffier bij dit hof.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het hof van beroep te

Bergen, Mevr. Fontaine, K.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het arbeidshof te Luik, de

heer Alexis, F., adjunct-griffier bij dit hof.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Hasselt, Mevr. Broeks, N., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2007;
— adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent,

Mevr. Van Damme, B., licentiaat in de rechten, medewerker bij
de griffie van het hof van beroep te Gent.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Luik, de heer Barthelemy, P., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007;
— adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik,

Mevr. Angeloni, M.-C., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Verviers, Mevr. Defays, H., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Charleroi, Mevr. De Wilde d’Estmael, S., adjunct-
griffier bij deze rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Charleroi, de heer Masuy, J.-P., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Charleroi, Mevr. Roziers, A., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Charleroi, Mevr. Tielemans, P., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Charleroi, de heer Mathy, H., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de arbeidrechtbank te

Leuven, Mevr. Keulemans, G., eerstaanwezend adjunct-griffier
bij de arbeidsrechtbank te Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 september 2007;

— griffier bij de arbeidsrechtbank te Luik, Mevr. Parthoens, C.,
adjunct-griffier bij deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Par arrêté royal du 20 mars 2007, est nommée greffier adjoint à titre
provisoire au tribunal de commerce de Nivelles, Mme Suetens, V.,
licenciée en droit.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 21 avril 2007, dans l’article 1er de l’arrêté royal du
1er avril 2007, par lequel M. Van Welden, S., est nommé greffier adjoint
à la justice de paix du quatrième canton de Bruges, les mots : « greffier
adjoint au tribunal de première instance de Bruges » sont remplacés par
les mots : « greffier adjoint au tribunal de première instance de Gand ».

Par arrêtés royaux du 21 avril 2007, sont nommés :
— greffier adjoint à titre provisoire à la Cour de cassation,

Mme Fenaux, T., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal
de première instance de Namur.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la cour d’appel de Mons,

Mme Branteghem, B., greffier adjoint à cette cour.
Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2007;
— greffier adjoint à titre provisoire à la cour d’appel de Mons,

Mme Fontaine, K.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la cour du travail de Liège,

M. Alexis, F., greffier adjoint à cette cour.
Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance

d’Hasselt, Mme Broeks, N., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2007;
— greffier adjoint au tribunal de première instance de Gand,

Mme Van Damme, B., licenciée en droit, collaborateur au greffe
de la cour d’appel de Gand.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Liège, M. Barthelemy, P., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2007;
— greffier adjoint au tribunal de première instance de Liège,

Mme Angeloni, M.-C., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Verviers, Mme Defays, H., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Charleroi, Mme De Wilde d’Estmael, S., greffier adjoint à ce
tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Charleroi, M. Masuy, J.-P., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Charleroi, Mme Roziers, A., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Charleroi, Mme Tielemans, P., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Charleroi, M. Mathy, H., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal du travail de Louvain,

Mme Keulemans, G., greffier adjoint principal au tribunal du
travail d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er septembre 2007;

— greffier au tribunal du travail de Liège, Mme Parthoens, C.,
greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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— adjunct-griffier bij de arbeidsrechtbanken te Verviers en te
Eupen, de heer Mathonet, R., assistent bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Verviers.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van koophan-

del te Antwerpen, de heer Boets, J., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007;
— griffier bij de rechtbank van koophandel te Brugge, Mevr. Neels,

T., eerstaanwezend adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 1 oktober 2007.
— hoofdgriffier van de rechtbank van koophandel te Gent, de heer

Van de Wynkele, R., hoofdgriffier van het vredegerecht van het
vijfde kanton Gent.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 juli 2007;

— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van koophan-
del te Charleroi, Mevr. Alterman, C., adjunct-griffier bij deze
rechtbank.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2007;
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

negende kanton Antwerpen, de heer Raats, K., licentiaat in de
rechten.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton Schilde,

Mevr. Wenselaers, L., medewerker bij de griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Lier, de heer

Poortmans, D., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Westerlo, Mevr. Maes, S., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Herstal, de heer Descamps, L., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— griffier bij het vredegerecht van het eerste kanton Hoei,

Mevr. Fleussu, N., eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vrede-
gerecht van het kanton Hoei 2 – Hannuit.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Péruwelz – Leuze-en-Hainaut, Mevr. Wangermez, M.-L.,
eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de arbeids-
auditeur te Bergen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Seraing, Mevr. Schaus, C., adjunct-griffier bij het vrede-
gerecht van dit kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2006;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

vijfde kanton Charleroi, Mevr. Hiernaux, F., adjunct-griffier bij
het vredegerecht van dit kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang 1 april 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de politierechtbank te

Mechelen, Mevr. Van Daele, M. adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2007;
— hoofdgriffier van de politierechtbank te Turnhout, de heer Nijs,

E., griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 2 september 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de politierechtbank te Tonge-

ren, Mevr. Sourbron, M., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007;
— griffier bij de politierechtbank te Namen, Mevr. Montellier, C.,

eerstaanwezend adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-secretaris bij het parket van het hof

van beroep te Antwerpen, Mevr. De Wit, E., licentiaat in de
rechten, assistent op arbeidsovereenkomst bij het parket van dit
hof.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

— greffier adjoint aux tribunaux du travail de Verviers et d’Eupen,
M. Mathonet, R., assistant au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Verviers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal au tribunal de commerce d’Anvers,

M. Boets, L., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007;
— greffier au tribunal de commerce de Bruges, Mme Neels, T.,

greffier adjoint principal à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er octobre 2007;
— greffier en chef du tribunal de commerce de Gand,

M. Van de Wynkele, R., greffier en chef de la justice de paix du
cinquième canton de Gand.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er juillet 2007;

— greffier adjoint principal au tribunal de commerce de Charleroi,
Mme Alterman, C., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2007;
— greffier adjoint à titre provisoire à la justice de paix du neuvième

canton d’Anvers, M. Raats, K., licencié en droit.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint à la justice de paix du canton de Schilde,

Mme Wenselaers, L., collaborateur au greffe du tribunal de
commerce d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier en chef de la justice de paix du canton de Lierre,

M. Poortmans, D., greffier au tribunal de première instance de
Malines.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint à titre provisoire à la justice de paix du canton de

Westerlo, Mme Maes S., licenciée en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint à titre provisoire à la justice de paix du canton

d’Herstal, M. Descamps, L., licencié en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier à la justice de paix du premier canton de Huy,

Mme Fleussu, N., greffier adjoint principal à la justice de paix du
canton de Huy 2 – Hannut.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de

Péruwelz – Leuze-en-Hainaut, Mme Wangermez, M.-L., secré-
taire adjoint principal au parquet de l’auditeur du travail de
Mons.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de

Seraing, Mme Schaus, C., greffier adjoint à la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2006;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du cinquième canton

de Charleroi, Mme Hiernaux, F., greffier adjoint à la justice de
paix de ce canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de police de Malines,

Mme Van Daele, M., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2007;
— greffier en chef du tribunal de police de Turnhout, M. Nijs E.,

greffier à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 2 septembre 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de police de Tongres,

Mme Sourbron, M., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007;
— greffier au tribunal de police de Namur, Mme Montellier, C.,

greffier adjoint principal à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint à titre provisoire au parquet de la cour d’appel

d’Anvers, Mme De Wit, E., licenciée en droit, assistant sous
contrat au parquet de cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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— secretaris bij het parket van het arbeidshof te Brussel, de heer
Deslagmeulder, W., secretaris bij het parket van de arbeidsaudi-
teur te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 september 2007;

— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procu-
reur des Konings, bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, Mevr. Landuyt, J., adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007.
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procu-

reur des Konings, bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel,
Mevr. Lefebvre, M., adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2007;
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procu-

reur des Konings, bij de rechtbank van eerste aanleg te Hoei, de
heer Dortu, P., adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 december 2006;
— hoofdsecretaris van het parket van de procureur des Konings bij

de rechtbank van eerste aanleg te Verviers, Mevr. Mauth, Y.,
secretaris bij het parket van het hof van beroep te Luik.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 augustus 2007;

— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de arbeids-
auditeur te Hasselt, Mevr. Beertens, D., adjunct-secretaris bij dit
parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2007;
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de arbeids-

auditeur te Brussel, Mevr. De Nul, A.-M., adjunct-secretaris bij
dit parket.

Dit besluit heeft uiwerking met ingang van 1 april 2007;
— secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Kortrijk, te

Ieper en te Veurne, Mevr. Therssen, G., eerstaanwezend adjunct-
secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-secretaris bij het parket van de

arbeidsauditeur te Aarlen, te Marche-en-Famenne en te Neuf-
château, Mevr. Beugnies, M., licentiaat in de rechten.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 1 april 2007, is de heer Cassiman, G., griffier
bij de rechtbank van koophandel te Brussel, aangewezen tot griffier-
hoofd van dienst bij deze rechtbank, voor een termijn van drie jaar met
ingang van 1 mei 2007.

Bij koninklijke besluiten van 21 april 2007 :
— is de heer Nysten, T., secretaris bij het parket van de procureur

des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
aangewezen tot secretaris-hoofd van dienst bij dit parket, voor
een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 maart 2007;

— is de heer Hosdey, A., secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
aangewezen tot secretaris-hoofd van dienst bij deze rechtbank,
voor een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 juli 2007;

— is de heer Desmet, I., secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
aangewezen tot secretaris-hoofd van dienst bij deze rechtbank,
voor een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 juli 2007;

— wordt het koninklijk besluit van 22 december 2004, waarbij
Mevr. Wauterecht, M., griffier bij de rechtbank van koophandel te
Brussel, aangewezen werd tot griffier-hoofd van dienst bij deze
rechtbank, voor een termijn van drie jaar met ingang van
1 februari 2005, ingetrokken met ingang van 1 mei 2007.

Bij ministeriële besluiten van 25 april 2007 :
— is aan de heer Vanmaldeghem, J., adjunct-secretaris bij het parket

van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent te vervullen;

— is Mevr. Brouwers, C., voorlopig benoemd parketjurist binnen
het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, aangewezen
om haar ambt te vervullen bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

— secrétaire au parquet de la cour du travail de Bruxelles,
M. Deslagmeulder, W., secrétaire au parquet de l’auditeur du
travail de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er septembre 2007;

— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance d’Anvers, Mme Landuyt, J.,
secrétaire adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007;
— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près

le tribunal de première instance de Nivelles, Mme Lefebvre, M.,
secrétaire adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2007;
— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près

le tribunal de première instance de Huy, M. Dortu, P., secrétaire
adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2006;
— secrétaire en chef du parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance de Verviers, Mme Mauth, Y.,
secrétaire au parquet de la cour d’appel de Liège.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er août 2007;

— secrétaire adjoint principal au parquet de l’auditeur du travail
d’Hasselt, Mme Beertens, D., secrétaire adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2007;
— secrétaire adjoint principal au parquet de l’auditeur du travail de

Bruxelles, Mme De Nul, A.-M., secrétaire adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2007;
— secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de Courtrai,

d’Ypres et de Furnes, Mme Therssen, G., secrétaire adjoint
principal à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint à titre provisoire au parquet de l’auditeur du

travail d’Arlon, de Marche-en-Famenenne et de Neufchâteau,
Mme Beugnies, M., licenciée en droit.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 1er avril 2007, M. Cassiman, G., greffier au tribunal
de commerce de Bruxelles, est désigné en qualité de greffier-chef de
service à ce tribunal, pour un terme de trois ans prenant cours le
1er mai 2007.

Par arrêtés royaux du 21 avril 2007 :
— M. Nysten, T., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instrance de Tongres, désigné en qualité de
secrétaire-chef de service à ce parquet, pour un nouveau terme
de trois ans prenant cours le 1er mars 2007;

— M. Hosdey, A., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruges, est désigné en qualité
de secrétaire-chef de service à ce parquet pour un nouveau terme
de trois ans prenant cours le 1er juillet 2007;

— M. Desmet, I., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruges, est désigné en qualité
de secrétaire-chef de service à ce tribunal, pour un nouveau
terme de trois ans prenant cours le 1er juillet 2007;

— l’arrêté royal du 22 décembre 2004 par lequel Mme Wauterecht,
M., greffier au tribunal de commerce de Bruxelles, était désignée
en qualité de greffier-chef de service à ce tribunal, pour un terme
de trois ans prenant cours le 1er février 2005, est abrogé à partir
du 1er mai 2007.

Par arrêtés ministériels du 25 avril 2007 :
— M. Vanmaldeghem, J., secrétaire adjoint au parquet du procureur

du Roi près le tribunal de première instance de Gand, est
temporairement délégué aux fonctions de greffier adjoint au
tribunal de première instance de Gand;

— Mme Brouwers, C., juriste de parquet à titre provisoire dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est désignée pour exercer
ses fonctions au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles;
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— is aan Mevr. Annicq, B., voorlopig benoemd parketjurist binnen
het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, opdracht
gegeven om haar ambt te vervullen bij het parket van de
arbeidsauditeur te Brussel.

Bij ministerieel besluit van 26 april 2007 blijft aan Mevr. Delgoffe, C.,
medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Namen, opdracht
gegeven om het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te
vervullen van 1 april 2007 tot en met 31 mei 2007 ’s avonds.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09416]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2006, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger en ten laatste op
24 mei 2007, is aan de heer Erneux, P., op zijn verzoek, ontslag verleend
uit zijn ambt van notaris ter standplaats Fauvillers (Hollange).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[2007/02067]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 13 februari 2007 wordt de heer Dupont,
Alain, met ingang van 1 oktober 2006, op het Frans taalkader, in vast
verband benoemd in de graad van attaché bij de Programmatorische
Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoede-
bestrijding en Sociale Economie, in de vakrichting « Wetenschappen,
Toegepaste Wetenschappen, Studie en Sociale Bescherming ».

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[2007/21046]

Uitoefening van het beroep van architect. — Toestemming

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007 wordt aan de heer Ali Allach
van Marokkaanse nationaliteit, toestemming verleend, met ingang van
1 april 2007, in België het beroep van architect uit te oefenen.

— Mme Annicq, B., juriste de parquet à titre provisoire dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est déléguée pour exercer
ses fonctions au parquet de l’auditeur du travail de Bruxelles.

Par arrêté ministériel du 26 avril 2007 Mme Delgoffe, C., collabora-
teur au greffe du tribunal de police de Namur, reste déléguée aux
fonctions de greffier adjoint à ce tribunal du 1er avril 2007 au
31 mai 2007 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09416]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 1er mars 2006, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur et au plus tard le 24 mai 2007,
est acceptée, à sa demande, la démission de M. Erneux, P., de ses
fonctions de notaire à la résidence de Fauvillers (Hollange).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[2007/02067]
Nomination

Par arrêté royal du 13 février 2007, M. Dupont, Alain, est nommé à
titre définitif, dans le cadre linguistique français, au grade d’attaché au
Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte
contre la Pauvreté et Economie sociale dans la classe A1, dans la fillière
de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et Recherche », à
partir du 1er octobre 2006.

Conformément aux lois cordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la Poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[2007/21046]

Exercice de la profession d’architecte. — Autorisation

Par arrêté royal du 9 avril 2007, M. Ali Allach, de nationalité
marocaine, est autorisé à agir en Belgique en qualité d’architecte, à
partir du 1er avril 2007.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2007/35614]

4 APRIL 2007. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de medische en persoonlijke redenen die
aanleiding kunnen geven tot de tijdelijk opschorting van het inburgeringscontract in het kader van het
inburgeringsbeleid

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

Gelet op het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid, gewijzigd bij het decreet van
14 juli 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 betreffende de uitvoering van het Vlaamse
inburgeringsbeleid, inzonderheid op artikel 13, § 6;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat de gewijzigde regelgeving
over het inburgeringsbeleid op 1 januari 2007 in werking is getreden; dat onverwijld de nodige maatregelen getroffen
moeten worden met het oog op de effectieve toepassing ervan en met het oog op een goed verloop van het
inburgeringstraject; dat de richtlijnen voor de opschorting van een inburgeringscontract om medische en persoonlijke
redenen daarom onverwijld toepasselijk moeten worden gemaakt om zo rechtszekerheid te bieden aan de
onthaalbureaus en aan de inburgeraars die een primair inburgeringstraject volgen;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 15 maart 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. § 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 betreffende de uitvoering van het Vlaamse
inburgeringsbeleid;

2° aanwezigheidsgraad : de aanwezigheidsgraad van minimaal 80 %, vermeld in artikel 13, § 1, van het besluit,
tijdens een of meer onderdelen van het vormingsprogramma, opgenomen in het inburgeringscontract.

§ 2. De mannelijke vorm verwijst in dit besluit zowel naar mannen als naar vrouwen.

Art. 2. § 1. Het inburgeringscontract wordt opgeschort om medische redenen als de inburgeraar niet aanwezig
kan zijn bij een aantal opeenvolgende lessen, waardoor de aanwezigheidsgraad niet behaald kan worden.

§ 2. Met medische redenen worden ziekteverlof en zwangerschapsverlof bedoeld. Hiervoor moet de inburgeraar
een rechtsgeldig medisch attest, uitgereikt door een geneesheer, een geneesheer-specialist, een psychiater, een
orthodontist, een tandarts of door de administratieve diensten van een ziekenhuis of van een erkend laboratorium, aan
het onthaalbureau bezorgen.

Art. 3. § 1. Het inburgeringscontract wordt opgeschort om persoonlijke redenen als de inburgeraar niet aanwezig
kan zijn bij een aantal opeenvolgende lessen, waardoor de aanwezigheidsgraad niet behaald kan worden.

§ 2. Met persoonlijke redenen wordt bedoeld dat de inburgeraar zich, naargelang van het geval, in één van de
volgende situaties bevindt :

1° de inburgeraar is pas ouder geworden. In dat geval kan het inburgeringscontract tien opeenvolgende
werkdagen worden opgeschort, die ingaan vanaf de dag van de geboorte;

2° de inburgeraar treedt in het huwelijk of legt een verklaring van wettelijke samenwoning af. In dat geval kan het
inburgeringscontract vier opeenvolgende werkdagen opgeschort worden;

3° de inburgeraar verstrekt palliatieve zorgen aan een familielid in de eerste of in de tweede graad. In dat geval
kan het inburgeringscontract opgeschort worden voor een periode van één maand, eventueel verlengbaar met één
maand. De inburgeraar moet aan het onthaalbureau een attest bezorgen, afgeleverd door de behandelende geneesheer
van de persoon die palliatieve zorgen behoeft, waaruit blijkt dat de inburgeraar zich bereid heeft verklaard die
palliatieve zorgen te verlenen. Op het attest wordt tevens de graad van verwantschap met de patiënt vermeld;

4° de inburgeraar verstrekt bijstand of verzorging aan een ziek gezins- of familielid in de eerste graad. In dat geval
kan het inburgeringscontract voor maximaal twaalf maanden per patiënt opgeschort worden. De inburgeraar moet aan
het onthaalbureau een attest bezorgen, afgeleverd door de behandelende geneesheer van het zieke gezins- of familielid,
waaruit blijkt dat de inburgeraar bereid is bijstand of verzorging te verlenen aan de zieke persoon. Op het attest wordt
tevens de graad van verwantschap met de patiënt vermeld;

5° een van de volgende personen is overleden : zijn echtgenoot of de partner met wie hij samenwoont, of een bloed-
of aanverwant in de eerste graad van hem of van de partner met wie hij samenwoont. In dat geval kan het
inburgeringscontract tien opeenvolgende werkdagen opgeschort worden;
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6° een van de volgende personen is overleden : een bloed- of aanverwant in de tweede graad van hem of van de
partner met wie hij samenwoont. In dat geval kan het inburgeringscontract vijf opeenvolgende werkdagen opgeschort
worden;

7° een van de volgende personen is overleden : een bloed- of aanverwant van hem of van de partner met wie hij
samenwoont in om het even welke graad maar die onder hetzelfde dak woont als hij of als de partner met wie hij
samenwoont. In dat geval kan het inburgeringscontract drie opeenvolgende werkdagen opgeschort worden;

8° de inburgeraar kan om psychosociale en maatschappelijke problemen de lessen niet regelmatig bijwonen. De
inburgeraar moet aan het onthaalbureau een bewijs voorleggen van een reguliere welzijns- of gezondheidsinstelling.
Met reguliere welzijns- of gezondheidsinstelling wordt bedoeld : de welzijns- of gezondheidsinstelling die hetzij als
Vlaamse voorziening wordt georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse
Gewest of de Vlaamse Gemeenschapscommissie, hetzij binnen het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad wordt
georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of de Gemeenschappelijke
Gemeenschaps-commissie;

9° de reguliere kinderopvang waar het kind van de inburgeraar ingeschreven is, is weggevallen en de inburgeraar
kan hiervoor een bewijs voorleggen. Met reguliere kinderopvang wordt bedoeld : alle opvanginitiatieven erkend door
Kind en Gezin of met een attest van toezicht.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007.

Brussel, 4 april 2007.

M. KEULEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2007/35615]

Medisch verantwoorde sportbeoefening. — Erkenning als keuringsarts

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement van het Vlaams ministerie van Cultuur, Jeugd, Sport en
Media van 23 april 2007 worden de volgende keuringsartsen opnieuw erkend, voor een periode van drie jaar, als
keuringsarts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening :

Boelanders, Jean, Leopoldsburg;
Bonny, Kurt, Jabbeke;
Briffoz, Guy, Brussel;
Collier, Erik, Evergem;
Coninckx, Robert, Malle(West);
De Meulenaere, Francis, Ardooie;
D’hollander, Michel, Lokeren;
Hoet Philippe, Zelzate;
Ryckebosch, Philippe, Deurne;
Van Tongelen Geert, Langdorp.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007.

*

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2007/35619]
Erkenning van Dekstation Seynhaeve als centrum voor kunstmatige inseminatie bij paarden

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid
van 19 april 2007 wordt het volgende bepaald :

Enig artikel. Met toepassing van afdeling VI van het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de
verbetering van paardachtigen wordt het onderstaande bedrijf erkend als centrum voor kunstmatige inseminatie bij
paarden :

Erkenningsnummer Houder van de erkenning Centrum

NW07/02 Seynhaeve, Ilse Dekstation Seynhaeve

Kooiaardstraat 8, 8640 Westvleteren Kooiaardstraat 8, 8640 Westvleteren

Met toepassing van artikel 8, 2° van het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van
paardachtigen en zoals vermeld op zijn aanvraag tot erkenning worden in dit centrum de volgende handelingen
uitgevoerd :

1° de winning van sperma voor de nationale handel;
2° de inseminatie van merries.
De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij wordt gemachtigd om wijzigingen goed te

keuren van de handelingen, vermeld in het tweede lid.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2007/35618]

Erkenning van Haras de la Vie CVBA als centrum voor kunstmatige inseminatie bij paarden

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid
van 19 april 2007 wordt het volgende bepaald :

Enig artikel. Met toepassing van afdeling VI van het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de
verbetering van paardachtigen wordt het onderstaande bedrijf erkend als centrum voor kunstmatige inseminatie bij
paarden :

Erkenningsnummer Houder van de erkenning Centrum

NV07/03 Eric Goossens Haras de la Vie CVBA

Varendriesstraat 5, 9031 Drongen Varendriesstraat 5, 9031 Drongen

Met toepassing van artikel 8, 2°, van het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van
paardachtigen en zoals vermeld op zijn aanvraag tot erkenning wordt in dit centrum de inseminatie van merries
uitgevoerd.

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij wordt gemachtigd om wijzigingen goed te
keuren van de handelingen, vermeld in het tweede lid.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2007/35578]

4 APRIL 2007. — Ministerieel besluit
houdende goedkeuring van het technisch reglement distributie elektriciteit Vlaams Gewest

De Vlaamse Minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt, inzonderheid artikel 7, § 4;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 42.018/3 gegeven op 16 januari 2007, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Besluit :
Enig artikel. Het voorstel van technisch reglement distributie elektriciteit Vlaams Gewest, dat als bijlage bij dit besluit
is gevoegd, wordt goedgekeurd.

Brussel, 4 april 2007
K. PEETERS

Technisch Reglement

Distributie Elektriciteit

Vlaams Gewest

4 april 2007

DEEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I.1. — Algemene beginselen

Afdeling I.1.1. — Toepassingsgebied en definities
Artikel I.1.1.1. § 1. Het Technisch Reglement voor de Distributie van Elektriciteit in het Vlaamse Gewest (hierna

«Technisch Reglement Distributie Elektriciteit» te noemen) bevat de voorschriften en regels voor het beheer van de
distributienetten, gelegen in het Vlaamse Gewest, de toegang ertoe en de vereisten voor de aanleg van directe lijnen,
vermeld in artikel 8 van het Elektriciteitsdecreet, alsook de gedragscode, vermeld in artikel 14 van het Elektriciteits-
decreet.

§ 2. Het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit omvat naast dit deel I, Algemene Bepalingen, de
Planningscode (Deel II), de Aansluitingscode (Deel III), de Toegangscode (Deel IV), de Meetcode (Deel V), de
Samenwerkingscode (Deel VI) en de bijlagen.

Artikel I.1.1.2. De VREG publiceert het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en is verantwoordelijk voor
de controle op de toepassing ervan.

Artikel I.1.1.3. De gebruikte begrippen worden gedefinieerd in de begrippenlijst, die als bijlage I : «Begrippenlijst»
bij dit reglement is gevoegd.

Artikel I.1.1.4. De termijnen, vermeld in het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit, lopen van middernacht
tot middernacht. Ze vangen aan op de werkdag, die volgt op de dag van de ontvangst van de formele kennisgeving.
Bij gebrek aan een formele kennisgeving vangen de termijnen aan op de werkdag, die volgt op de dag van de
kennisname van de gebeurtenis die daartoe aanleiding geeft.
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Afdeling I.1.2. — Taken en verplichtingen van de distributienetbeheerder
Artikel I.1.2.1. § 1. In het gebied waarvoor hij is aangewezen voert de distributienetbeheerder de taken en

verplichtingen uit die hem worden opgedragen krachtens het Elektriciteitsdecreet, de bijbehorende uitvoeringsbeslui-
ten en dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

§ 2. De distributienetbeheerder stelt al wat redelijkerwijs binnen zijn mogelijkheden ligt in het werk om
onderbrekingen van de toegang tot het distributienet te voorkomen, of indien een onderbreking optreedt, die zo snel
mogelijk te verhelpen.

§ 3. De distributienetbeheerder verbindt zich ertoe om alle redelijke middelen die van hem verwacht kunnen
worden ter beschikking te stellen opdat de geleverde spanning op een aansluitingspunt voldoet aan de bepalingen van
de norm NBN EN 50160 «Spanningskarakteristieken in openbare elektriciteitsnetten».

Artikel I.1.2.2. § 1. De distributienetbeheerder organiseert zich op zo’n wijze dat hij alle klachten van zijn
distributienetgebruikers registreert en verwerkt. Klachten kunnen schriftelijk per brief, via e-mail of via de website van
de distributienetbeheerder worden ingediend. Van elke klacht registreert de distributienetbeheerder de datum van
ontvangst en het onderwerp.

§ 2. De distributienetbeheerder bevestigt de ontvangst van elke schriftelijke klacht van de distributienetgebruiker
binnen tien werkdagen per brief of via e-mail.

§ 3. De distributienetbeheerder behandelt verder de klacht in overeenstemming met de wetgeving of
reglementering ter zake, zoals daar zijn : dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en het aansluitingsreglement.

Artikel I.1.2.3. § 1. De distributienetbeheerder zendt jaarlijks vóór 1 april een verslag aan de VREG, waarin hij de
kwaliteit van zijn dienstverlening in het voorgaande kalenderjaar beschrijft.

§ 2. Dat verslag wordt opgesteld volgens het rapporteringsmodel, gepubliceerd door de VREG. Het wordt in twee
exemplaren ingediend.

HOOFDSTUK I.2. — Informatie-uitwisseling en confidentialiteit

Afdeling I.2.1. — Machtiging aan derde partijen
Artikel I.2.1.1. Een distributienetgebruiker kan steeds een derde partij, zoals zijn leverancier(s), mandateren voor

zijn contacten en communicatie met de distributienetbeheerder in het kader van een of meer procedures, beschreven
in dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit. Die partij moet steeds kunnen aantonen dat hij hiertoe gemachtigd
werd door de distributienetgebruiker. De communicatie die de distributienetbeheerder in dat geval zou doen naar de
distributienetgebruiker, wordt dan ook gericht aan de gemandateerde derde partij. Als de derde partij daartoe op
correcte wijze is gemachtigd, worden ook gerelateerde kosten voor de prestaties van de distributienetbeheerder
verrekend via de gemandateerde partij.

Afdeling I.2.2. — Informatie-uitwisseling
Artikel I.2.2.1. § 1. Behoudens een andersluidende bepaling moet elke kennisgeving of mededeling ter uitvoering

van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit, schriftelijk gebeuren, overeenkomstig de formaliteiten en
voorwaarden vastgesteld in artikel 2281 van het Burgerlijk Wetboek, waarbij de afzender en de geadresseerde
eenduidig kunnen worden geïdentificeerd. Behoudens een andersluidende bepaling bepaalt de distributienetbeheerder
de inhoudelijke vorm van de documenten waarin die gegevens uitgewisseld moeten worden.

§ 2. In geval van hoogdringendheid mogen gegevens mondeling worden uitgewisseld. In elk geval moeten
dergelijke gegevens zo spoedig mogelijk overeenkomstig § 1 van dit artikel worden bevestigd.

Artikel I.2.2.2. § 1. De distributienetbeheerders en de leveranciers communiceren met betrekking tot de status, de
stamgegevens en de meetgegevens van een toegangspunt, de allocatie- en reconciliatiegegevens, de foutenafhandeling
en de nettarieffacturatiegegevens in een protocol dat in overleg werd opgesteld en waarvan de vorm, inhoud en timing
worden beschreven in een handleiding (Utility Market Implementation Guide of UMIG), die ter goedkeuring aan de
VREG wordt voorgelegd. De distributienetbeheerders en de leveranciers stellen gezamenlijk een partij aan die belast
is met het opstellen van die handleiding.

§ 2. De distributienetbeheerders en de leveranciers stellen gezamenlijk een partij aan die belast is met het
versiebeheer van het protocol, vermeld in Artikel I.1.2.2§ 1, en de certificatie voor het gebruik van de daarin beschreven
berichten. Die partij krijgt eveneens de taak om centraal de gegevensuitwisseling in de vrijgemaakte energiemarkt op
een onafhankelijke en transparante manier te monitoren.

§ 3. Behalve indien wettelijk of reglementair anders is bepaald, worden de gegevens die tussen de verschillende
betrokken partijen zullen worden uitgewisseld en die vermeld staan in de gemeenschappelijke handleiding UMIG,
geleverd via een beveiligd elektronisch systeem met centrale postbus of via een gelijkwaardig systeem dat voldoende
transparantie en traceerbaarheid biedt aan haar gebruikers, volgens het protocol vermeld in § 1.

§ 4. In afwijking van § 1 kan de distributienetbeheerder een ander protocol opleggen voor de communicatie met
de distributienetgebruikers, leveranciers en evenwichtsverantwoordelijken, indien hij tevens het beheer van het
transmissienet waarneemt.

§ 5. Het protocol voor de onderlinge communicatie tussen de netbeheerders wordt vastgelegd in de
samenwerkingsovereenkomst zoals vermeld in Artikel VI.1.1.8.

Artikel I.2.2.3. Met inachtname van de wettelijke en reglementaire bepalingen mag de distributienetbeheerder
technische en organisatorische maatregelen uitwerken met betrekking tot de uit te wisselen gegevens om de
confidentialiteit zoals bepaald in Afdeling I.2.3 te waarborgen.

Artikel I.2.2.4. § 1. Tabel 1 in bijlage II : «Gegevenslijst» bevat de lijst van gegevens die de distributienetbeheerder
kan opvragen bij de distributienetgebruikers die over een aansluiting op hoogspanning beschikken. Die gegevenslijst
is niet beperkend. De distributienetbeheerder kan op elk moment aanvullende gegevens vragen die hij nodig acht met
het oog op de veiligheid, de betrouwbaarheid en de efficiëntie van het distributienet.

§ 2. De distributienetgebruiker met een hoogspanningsaansluiting brengt de distributienetbeheerder onverwijld op
de hoogte van elke wijziging van zijn installaties voor zover die een aanpassing van de eerder meegedeelde gegevens
vereist.

Artikel I.2.2.5. Bij afwezigheid van uitdrukkelijke bepalingen daarover in het Technisch Reglement Distributie
Elektriciteit zetten de distributienetbeheerders, de distributienetgebruikers, de leveranciers en de evenwichtsverant-
woordelijken zich in om zo spoedig mogelijk de noodzakelijke informatie overeenkomstig dit Technisch Reglement
Distributie Elektriciteit mee te delen.
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Afdeling I.2.3. — Confidentialiteit
Artikel I.2.3.1. Wie informatie meedeelt, bepaalt wat commercieel gevoelige of vertrouwelijke informatie is. De

mededeling aan derden van commercieel gevoelige of vertrouwelijke informatie door de geadresseerde van die
informatie, is niet toegestaan, behalve als aan minstens een van de onderstaande voorwaarden voldaan is.

1. De mededeling is vereist in het kader van een gerechtsprocedure of is opgelegd door de overheid.
2. De wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt leggen de

bekendmaking of mededeling van de desbetreffende gegevens op.
3. Er is een voorafgaand schriftelijk akkoord van diegene van wie de vertrouwelijke of commercieel gevoelige

informatie uitgaat.
4. Het beheer van het distributienet of het overleg met andere netbeheerders vereist de mededeling door de

distributienetbeheerder.
5. De informatie is gewoon toegankelijk of publiek beschikbaar.
Als een derde onder de voorwaarden vermeld in punt 2, 3 en 4, commercieel gevoelige of vertrouwelijke informatie

heeft ontvangen, zal de geadresseerde aan die derde, onverminderd toepasselijke wettelijke en reglementaire
bepalingen, dezelfde graad van confidentialiteit opleggen als die waaronder de oorspronkelijke communicatie
gebeurde.

Afdeling I.2.4. — Publieke informatie
Artikel I.2.4.1. De distributienetbeheerder stelt de volgende informatie ter beschikking van het publiek :
1. de modelcontracten en reglementen voor aansluiting op en toegang tot het distributienet, vermeld in dit

Technisch Reglement Distributie Elektriciteit;
2. de procedures die van toepassing zijn en waarnaar in dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit wordt

verwezen;
3. de formulieren die vereist zijn voor de gegevensuitwisseling overeenkomstig dit Technisch Reglement

Distributie Elektriciteit;
4. de distributienettarieven en tariefperiodes.
Die informatie wordt minstens op eenvoudige aanvraag ter beschikking gesteld. Die documenten en formulieren

moeten geraadpleegd kunnen worden op de website van de distributienetbeheerder.

HOOFDSTUK I.3. — Modelcontracten, reglementen, procedures en formulieren
Artikel I.3.1.1. De distributienetbeheerders plegen overleg met als doel de coördinatie te verzorgen bij het opstellen

van modelcontracten, reglementen, technische voorschriften, procedures en formulieren in het kader van dit Technisch
Reglement Distributie Elektriciteit.

Artikel I.3.1.2. De modelcontracten, reglementen, technische voorschriften, procedures en formulieren die zijn
opgesteld in het kader van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit, alsook alle wijzigingen die eraan worden
aangebracht, worden pas van kracht als ze twee maanden voor hun inwerkingtreding voor nazicht aan de VREG
werden bezorgd.

HOOFDSTUK I.4. — Toegankelijkheid van de installaties

Afdeling I.4.1. — Toegankelijkheid van de installaties van de distributienetbeheerder
Artikel I.4.1.1. § 1. De toegang tot elk roerend of onroerend goed waarvan de distributienetbeheerder het

eigendoms- of gebruiksrecht heeft, gebeurt te allen tijde overeenkomstig de toegangsprocedures en veiligheidsvoor-
schriften van de distributienetbeheerder en na zijn uitdrukkelijk akkoord.

§ 2. De distributienetbeheerder heeft het recht op toegang tot alle installaties waarvan hij het eigendoms- of
gebruiksrecht heeft en die zich bevinden in de inrichting van de distributienetgebruiker. De distributienetgebruiker
zorgt voor een permanente toegang voor de distributienetbeheerder of verschaft hem die onmiddellijk op eenvoudig
mondeling verzoek na behoorlijke legitimatie.

§ 3. Als de toegang tot een roerend of onroerend goed van de distributienetgebruiker onderworpen is aan
specifieke toegangsprocedures en veiligheidsvoorschriften van de distributienetgebruiker, moet hij die vooraf
schriftelijk aan de distributienetbeheerder meedelen. Zo niet volgt de distributienetbeheerder zijn eigen veiligheids-
voorschriften.

Afdeling I.4.2. — Toegankelijkheid van de installaties van de distributienetgebruiker
Artikel I.4.2.1. § 1. De distributienetbeheerder bepaalt welke installaties waarvan de distributienetgebruiker het

eigendoms- of gebruiksrecht heeft, functioneel deel uitmaken van het distributienet en welke installaties van de
distributienetgebruiker een niet-verwaarloosbare invloed hebben op het functioneren van het distributienet, de
aansluiting(en) of de installaties van een andere distributienetgebruiker. Die bepalingen worden opgenomen in het
aansluitingscontract of in een bijlage bij het aansluitingscontract.

§ 2. De distributienetbeheerder heeft het recht op toegang tot de installaties, vermeld in § 1, om er inspecties, testen
of proeven uit te voeren. De distributienetbeheerder heeft tevens het recht om exploitatiehandelingen uit te voeren op
functionele delen. De distributienetgebruiker zorgt voor een permanente toegang voor de distributienetbeheerder of
verschaft hem die onmiddellijk op eenvoudig mondeling verzoek.

§ 3. Voor elke exploitatiehandeling op functionele delen en inspectie, test of proef, als vermeld in § 2, moet de
distributienetgebruiker de distributienetbeheerder schriftelijk op de hoogte brengen van de toepasselijke veiligheids-
voorschriften. Zo niet volgt de distributienetbeheerder zijn eigen veiligheidsvoorschriften.

Afdeling I.4.3. — Werken op het distributienet of op de installaties van de distributienetgebruiker
Artikel I.4.3.1. § 1. Als een installatie waarvan de distributienetgebruiker het eigendoms- of gebruiksrecht heeft, de

veiligheid of de betrouwbaarheid van het distributienet in het gedrang brengt, heeft de distributienetbeheerder het
recht om de distributienetgebruiker in gebreke te stellen. De geschreven ingebrekestelling geeft het te verkrijgen
resultaat op (met eventueel de noodzakelijke werkzaamheden), de motivatie ervan en de termijn van uitvoering.
Ingeval de distributienetgebruiker binnen de termijn die in de ingebrekestelling is vastgelegd, zijn installatie niet heeft
aangepast, heeft de distributienetbeheerder het recht de nodige werkzaamheden uit te voeren op kosten van de
distributienetgebruiker of de toegang tot het distributienet te ontzeggen. In voorkomend geval zijn de bepalingen van
Afdeling I.4.2 van toepassing.
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§ 2. Als de distributienetbeheerder van oordeel is dat een aanpassing van de installaties waarvan de
distributienetgebruiker het eigendoms- of gebruiksrecht heeft, noodzakelijk is voor de efficiëntie van het distributienet,
heeft hij het recht om die aanpassingen op te leggen, na overleg met de distributienetgebruiker over de werkzaamheden
en hun termijn van uitvoering en op voorwaarde dat de distributienetbeheerder de gemaakte kosten vergoedt.

Artikel I.4.3.2. De werkzaamheden, met inbegrip van de inspecties, testen of proeven, moeten worden uitgevoerd
conform de bepalingen van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en de contracten en reglementen, vermeld
in dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

HOOFDSTUK I.5. — Noodsituatie en overmacht

Afdeling I.5.1. — Definitie van noodsituatie
Artikel I.5.1.1. In dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit wordt een noodsituatie als volgt gedefinieerd :
1. de situatie die voorvloeit uit overmacht en als gevolg waarvan maatregelen moeten worden genomen die

uitzonderlijk en tijdelijk zijn om aan de gevolgen van de overmacht het hoofd te kunnen bieden en zo de veilige en
betrouwbare werking van het distributienet te kunnen vrijwaren of herstellen;

2. een door de bevoegde overheid als dusdanig omschreven situatie waarbij die overheid uitzonderlijke en
tijdelijke maatregelen kan opleggen aan distributienetbeheerders, distributienetgebruikers of leveranciers om de veilige
en betrouwbare werking van het distributienet te kunnen vrijwaren of herstellen;

3. een situatie die voortvloeit uit een gebeurtenis die, hoewel ze volgens de huidige stand van rechtspraak en
rechtsleer niet als overmacht kan worden aangeduid, naar het inzicht van de overheid, de reguleringsinstanties, het
gerecht, de distributienetbeheerder, een netbeheerder, een leverancier of een distributienetgebruiker, een dringend en
gericht optreden van de distributienetbeheerder vereist om de veilige en betrouwbare werking van het distributienet
te kunnen vrijwaren of herstellen, of om verdere schade te voorkomen.

Afdeling I.5.2. — Overmacht
Artikel I.5.2.1. In dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit worden de volgende situaties in ieder geval als

overmacht beschouwd :
1. natuurrampen, met inbegrip van aardbevingen, overstromingen, stormen, cyclonen of andere uitzonderlijke

klimatologische omstandigheden;
2. een nucleaire of chemische explosie en de gevolgen ervan;
3. een onvoorziene onbeschikbaarheid om andere redenen dan ouderdom, het gebrek aan onderhoud van de

installaties of de gekwalificeerdheid van de operatoren, met inbegrip van een computercrash, al dan niet veroorzaakt
door een computervirus, op voorwaarde dat alle preventieve maatregelen genomen zijn die technisch en economisch
haalbaar zijn;

4. de tijdelijke of voortdurende technische onmogelijkheid om via het distributienet elektriciteit uit te wisselen
door storingen binnen de regelzone, veroorzaakt door elektriciteitsstromen die het resultaat zijn van energie-
uitwisselingen binnen een andere regelzone of tussen twee of meer andere regelzones, en waarbij de identiteit van de
marktdeelnemers die bij die uitwisselingen betrokken zijn, niet bekend is en redelijkerwijs niet bekend kan zijn door
bij de distributienetbeheerder;

5. brand, explosie, sabotage, terroristische daden, daden van vandalisme, schade veroorzaakt door criminele
daden, en bedreigingen van dezelfde aard.

Afdeling I.5.3. — Ingrijpen van de distributienetbeheerder
Artikel I.5.3.1. § 1. De distributienetbeheerder is bevoegd alle handelingen te stellen die hij nodig acht met het oog

op de veiligheid en de betrouwbaarheid van het distributienet in geval van een noodsituatie als vermeld in
Artikel I.5.1.1.

§ 2. De handelingen die de distributienetbeheerder bij een noodsituatie oplegt met betrekking tot de elektrische
installaties aangesloten op zijn distributienet, verbinden alle betrokken personen.

§ 3. Als een noodsituatie gelijktijdig betrekking heeft op het transmissienet en een of meer distributienetten, moeten
de maatregelen genomen worden overeenkomstig het Technisch Reglement Transmissie.

Afdeling I.5.4. — Opschorting van de verplichtingen
Artikel I.5.4.1. § 1. In geval van een noodsituatie wordt de uitvoering van de taken en verplichtingen die

voortvloeien uit dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en uit de contracten en de reglementen die erin
vermeld staan, geheel of gedeeltelijk opgeschort in hoofde van degene die er zich op beroept, in de mate dat de
uitvoering van die taken onmogelijk is geworden en beperkt tot de duur van de noodsituatie.

§ 2. De verplichtingen van geldelijke aard, ontstaan voor de noodsituatie, moeten uitgevoerd worden.
Artikel I.5.4.2. § 1. De partij die zich op de noodsituatie beroept, doet alle redelijke inspanningen om :
1. de gevolgen van de niet-uitvoering van haar verplichtingen te beperken;
2. haar opgeschorte verplichtingen zo snel mogelijk opnieuw te vervullen.
§ 2. De partij die haar verplichtingen opschort, brengt zo snel mogelijk alle betrokken partijen op de hoogte van

de redenen waarom ze haar verplichtingen geheel of gedeeltelijk opschort en welke de voorzienbare termijn van de
noodsituatie zal zijn. In afwijking van Hoofdstuk I.2 kan deze mededeling ook via de media worden gedaan.

HOOFDSTUK I.6. — Directe lijnen
Artikel I.6.1.1. Alle directe lijnen, met inbegrip van de daarop aangesloten installaties, zijn onderhevig aan de

toepasbare voorschriften van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

DEEL II. — PLANNINGSCODE

HOOFDSTUK II.1. —Investeringsplan

Afdeling II.1.1. — Inhoud en planningshorizon
Artikel II.1.1.1. § 1. De distributienetbeheerder stelt een investeringsplan op, op basis van de gegevens in deze

Planningscode (Deel II). Het investeringsplan dekt een periode van drie jaar. Het plan wordt om het jaar aangepast voor
de volgende drie jaar en vóór 1 juli aan de VREG meegedeeld.

§ 2. Het investeringsplan wordt opgesteld volgens het rapporteringsmodel gepubliceerd door de VREG. Het wordt
in twee exemplaren ingediend.
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Artikel II.1.1.2. Het investeringsplan omvat een gedetailleerde raming van de nodige behoeften aan distributie-
capaciteit, met aanduiding van de onderliggende hypothesen, en vermeldt het investeringsprogramma (programma
van aanleg van nieuwe distributienetten en distributienetversterkingen, programma van het ondergronds brengen van
verbindingen enzovoort) dat de distributienetbeheerder vooropstelt om die behoeften te kunnen dekken.

Artikel II.1.1.3. Minstens eenmaal per jaar pleegt de distributienetbeheerder overleg met de beheerders van de met
zijn net gekoppelde netten over de geplande investeringen in zijn distributienet.

Artikel II.1.1.4. De VREG analyseert de investeringsplannen en beoordeelt of de distributienetbeheerder het nodige
doet om te voldoen aan de taak, opgenomen in artikel 7, § 1, 3°, van het Elektriciteitsdecreet, namelijk het aanhouden
van voldoende capaciteit voor de distributie van elektriciteit op zijn distributienet. De VREG bezorgt haar conclusies
aan de distributienetbeheerder en de CREG.

HOOFDSTUK II.2. — Planningsgegevens

Afdeling II.2.1. — Algemeen
Artikel II.2.1.1. De planningsgegevens omvatten de gegevens, opgenomen in bijlage II : «Gegevenslijst» van dit

Technisch Reglement Distributie Elektriciteit, aangeduid met de afkorting «P» of met «Alle» in de kolom «Doel».
Artikel II.2.1.2. De distributienetgebruiker, of in voorkomend geval de leverancier, is ertoe gehouden de

planningsgegevens overeenkomstig deze Planningscode (Deel II) aan de distributienetbeheerder te bezorgen volgens
zijn best mogelijke inschatting en volgens de procedure die de distributienetbeheerders gemeenschappelijk bepalen.

Afdeling II.2.2. — Kennisgeving
Artikel II.2.2.1. Op schriftelijk verzoek van de distributienetbeheerder brengt de distributienetgebruiker op een

toegangspunt met een aansluitingsvermogen groter dan 2 MVA elk jaar vóór 1 april van het lopende jaar, de
distributienetbeheerder op de hoogte van de volgende planningsgegevens die betrekking hebben op de periode in het
investeringsplan, vermeld in Afdeling II.1.1 :

1. de vooruitzichten over het maximaal af te nemen vermogen (kW, kVAr) op jaarbasis, met aanduiding van de
verwachte trendbreuken;

2. de beschrijving van het jaarlijkse verbruiksprofiel van het af te nemen actief vermogen.
Artikel II.2.2.2. Op schriftelijk verzoek van de distributienetbeheerder brengt de distributienetgebruiker waarvan

de installaties productie-eenheden omvatten of zullen omvatten met een totaal netto ontwikkelbaar vermogen per
injectiepunt van minstens 2 MW, elk jaar vóór 1 april van het lopende jaar, de distributienetbeheerder op de hoogte van
de volgende planningsgegevens die betrekking hebben op de periode in het investeringsplan, vermeld in
Afdeling II.1.1 :

1. het maximaal netto ontwikkelbaar vermogen, de beschrijving van het verwachte productieprofiel, de technische
gegevens, de operationele grenzen en het regelgedrag van de diverse in dienst genomen productie-eenheden;

2. het maximaal netto ontwikkelbaar vermogen, de beschrijving van het verwachte productieprofiel, de technische
gegevens, de operationele grenzen en het regelgedrag van de diverse in dienst te nemen productie-eenheden;

3. de productie-eenheden die uit dienst zullen worden genomen en de geplande datum van de buitendienststel-
ling.

Artikel II.2.2.3. Voor de distributienetgebruikers op toegangspunten die niet vermeld zijn in Artikel II.2.2.1 of
Artikel II.2.2.2, brengt de leverancier voor het geheel van dergelijke toegangspunten waarop hij toegang tot het
distributienet heeft, elk jaar vóór 1 april van het lopende jaar de distributienetbeheerder op diens schriftelijk verzoek
op de hoogte van de volgende planningsgegevens die betrekking hebben op de periode in het investeringsplan,
vermeld in Afdeling II.1.1 :

1. de vooruitzichten over het maximaal af te nemen of te injecteren vermogen (kW, kVAr) op jaarbasis, met
aanduiding van de verwachte trendbreuken;

2. de beschrijving van het jaarlijkse verbruiksprofiel van het af te nemen actief vermogen.
Artikel II.2.2.4. De kennisgeving van de planningsgegevens vermeld in Artikel II.2.2.1, Artikel II.2.2.2 en

Artikel II.2.2.3 gebeurt volgens de tabel voorzien in Bijlage II : «Gegevenslijst» van het Technisch Reglement Distributie
Elektriciteit. De distributienetbeheerders bepalen in onderling overleg de minimale vereisten met betrekking tot de
vorm waarin deze gegevens worden overgedragen.

Artikel II.2.2.5. De distributienetgebruiker met een hoogspanningsaansluiting informeert zo spoedig mogelijk de
distributienetbeheerder over elke wijziging of verwachte wijziging van de gegevens die bezorgd werden.

Artikel II.2.2.6. De plicht tot kennisgeving van de planningsgegevens, vermeld in Artikel II.2.2.1 en Artikel II.2.2.2,
geldt eveneens voor de toekomstige distributienetgebruikers bij het indienen van hun aanvraag tot aansluiting, met
dien verstande dat ze die planningsgegevens ook voor het lopende jaar moeten verstrekken.

Artikel II.2.2.7. § 1. Als de distributienetbeheerder van oordeel is dat de kennisgeving van de planningsgegevens
onvolledig, onnauwkeurig of onredelijk is, geeft de distributienetgebruiker of de leverancier op verzoek van de
distributienetbeheerder alle verbeteringen of aanvullende gegevens die de distributienetbeheerder nuttig acht.

§ 2. De distributienetbeheerder kan, indien hij dat nodig acht om zijn opdracht tot een goed einde te brengen en
na motivering, aanvullende gegevens, die niet in dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit zijn opgenomen,
opvragen bij de distributienetgebruiker of de leverancier.

§ 3. Na raadpleging van de distributienetgebruiker of de leverancier bepaalt de distributienetbeheerder de
redelijke termijn waarbinnen de gegevens, vermeld in § 1 en § 2, bezorgd moeten worden door de distributienetge-
bruiker of de leverancier aan de distributienetbeheerder.

Artikel II.2.2.8. De distributienetbeheerder informeert minstens eenmaal per jaar de beheerders van de netten die
met zijn net gekoppeld zijn, over de ontwikkeling van de planningsgegevens, vermeld in Artikel II.2.2.1 en
Artikel II.2.2.2. De netbeheerders komen onderling de vorm en de inhoud overeen van de gegevens die zij wederzijds
moeten uitwisselen voor het opstellen van het investeringsplan, alsook de te respecteren termijnen.

DEEL III. — AANSLUITINGSCODE

HOOFDSTUK III.1. — Algemeen
Artikel III.1.1.1. § 1. In de Aansluitingscode (Deel III) worden voorschriften opgelegd met betrekking tot :
• de aansluiting;
• de installaties van de distributienetgebruiker die een niet-verwaarloosbare invloed hebben op het functioneren

van het distributienet, de aansluiting(en) of de installaties van een andere distributienetgebruiker.
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§ 2. De installaties van de meetinrichting behoren tot de aansluiting. Ze maken het voorwerp uit van de Meetcode
(Deel V) wat betreft de technische specificaties, het gebruik, het onderhoud en de behandeling van de meetgegevens.

§ 3. Behoudens de bepalingen van Artikel III.9.4.4 en Artikel III.9.4.5 moeten alle aansluitingen voldoen aan de
bepalingen van het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

Artikel III.1.1.2. § 1. De distributienetbeheerder is, voor het distributienet waarvoor hij als beheerder is aangesteld,
als enige gemachtigd het gedeelte van de aansluiting waarvan hij het eigendoms- of gebruiksrecht heeft, aan te leggen,
aan te passen, te onderhouden, te herstellen, te vervangen, te verwijderen, buiten dienst te stellen en uit te baten.

§ 2. Onder de verantwoordelijkheid van de distributienetbeheerder kan een deel van de aanleg van de aansluiting
toevertrouwd worden aan een derde partij of aan de aanvrager van de nieuwe aansluiting of van de aanpassing van
de aansluiting.

§ 3. Een distributienetgebruiker of een aanvrager van een aansluiting op het distributienet kan niet door de
distributienetbeheerder verplicht worden de werkzaamheden op openbaar domein, die nodig zijn voor de realisatie
van de aansluiting, zelf uit te voeren.

Artikel III.1.1.3. § 1. De distributienetbeheerder bouwt zijn distributienet uit opdat aan de vraag voor nieuwe
aansluitingen en openbare verlichting naar aanleiding van nieuwe verkavelingen (van grond of gebouwen),
bedrijventerreinen en appartementsgebouwen kan worden voldaan, tenzij een uitbreiding economisch niet verant-
woord is.

§ 2. Die projecten moeten tijdig, bij voorkeur in de ontwerp- of vergunningsfase, door de verantwoordelijke
schriftelijk gemeld worden aan de distributienetbeheerder. Hierbij beschrijft de verantwoordelijke de technische
behoeften met betrekking tot de distributie van elektriciteit in de verkaveling (van grond of gebouw), het
bedrijventerrein of het appartementsgebouw. Bij die beschrijving worden de nodige grondplannen van de verkaveling
en bouwplannen van de gebouwen gevoegd met aanduiding van de plaatsen waar aansluitingen op het distributienet
gewenst worden.

§ 3. De distributienetbeheerder hanteert bij de behandeling van die meldingen dezelfde termijnen voor de
ontvankelijkheidsverklaring en het opstellen van een kostenraming als in Afdeling III.8.6 : Detailstudie en ontwerp van
aansluiting.

§ 4. De distributienetbeheerder maakt op basis van de ontvangen beschrijving en plannen een ontwerp van de
installaties voor de distributie van elektriciteit en de openbare verlichting en stelt ontwerpplannen ter beschikking.

§ 5. De distributienetbeheerder heeft het recht om een deel van het verkavelde terrein of gebouw, eventueel tegen
een vergoeding, op te eisen voor de inrichting van installaties voor de distributie van elektriciteit en voor de openbare
verlichting.

§ 6. De distributienetbeheerder bepaalt de grootte, de plaats en de technische vereisten van het deel van het
verkavelde terrein of gebouw dat ter beschikking moet worden gesteld. Die vereisten motiveert hij ten opzichte van de
verantwoordelijke van het project in kwestie. In overleg met de verantwoordelijke van het project kunnen wijzigingen
aangebracht worden om beter aan de vereisten van het project te voldoen.

§ 7. Op basis van het finale ontwerp wordt een offerte opgesteld voor de uitbouw van het distributienet ten
behoeve van de nieuwe verkaveling of het appartementsgebouw. Die offerte wordt aan de verantwoordelijke van het
betrokken project bezorgd.

Artikel III.1.1.4. § 1. De installaties die niet vallen onder Artikel III.1.1.2§ 1 en waarvan de distributienetgebruiker
het eigendoms- of gebruiksrecht heeft, worden door de distributienetgebruiker, of door een derde in opdracht van de
distributienetgebruiker, beheerd en onderhouden.

§ 2. In afwijking van § 1 mogen tussenkomsten en schakelingen op installaties die functioneel deel uitmaken van
het distributienet, alleen door de distributienetbeheerder of een door hem gemandateerde uitgevoerd worden, zelfs als
de distributienetgebruiker het eigendoms- of gebruiksrecht heeft van deze installaties. Als de tussenkomsten of
schakelingen gebeuren op verzoek van de distributienetgebruiker of hun oorzaak vinden in de installaties van de
distributienetgebruiker komen de kosten van die tussenkomsten en schakelingen voor rekening van de distributienet-
gebruiker.

Artikel III.1.1.5. Bij elke aansluiting behoren een of meer toegangspunten tot het distributienet.

HOOFDSTUK III.2. — Wijze van aansluiten, afhankelijk van het aansluitings- of onderschreven vermogen
Artikel III.2.1.1. De aansluiting van een installatie in een gebouw of op een perceel wordt uitgevoerd door de

distributienetbeheerder die is aangesteld voor het grondgebied waarop het gebouw of perceel zich bevindt, op het
technisch-economisch meest aangewezen punt van het distributienet. Hierbij worden de onderstaande algemene
richtlijnen met betrekking tot het aansluitingsvermogen toegepast.

Artikel III.2.1.2. § 1. Als het aansluitingsvermogen niet hoger is dan 25 kVA, zal de aansluiting vanaf het
laagspanningsnet worden uitgevoerd.

§ 2. Voor aansluitingsvermogens tussen 25 en 250 kVA zal de netbeheerder van het distributienet op het laagste
spanningsniveau de wijze van aansluiten bepalen. Eventueel kan hij een aansluiting via een laagspanningsverbinding
rechtstreeks aangesloten op een hoogspanning/laagspanning-transformatiepost of een aansluiting vanuit het
hoogspanningsnet opleggen.

§ 3. Als het aansluitingsvermogen ten minste 250 kVA bedraagt, zal de aansluiting vanaf het hoogspanningsnet
worden uitgevoerd. Daarbij zal in eerste instantie de mogelijkheid tot aansluiting vanuit het hoogspanningsnet van de
beheerder van het distributienet op het laagste spanningsniveau worden onderzocht als het aansluitingsvermogen
kleiner is dan 25 MVA. Indien noodzakelijk verwijst die netbeheerder de distributienetgebruiker door naar een
beheerder van een distributienet op een hoger spanningsniveau of de transmissienetbeheerder, na overleg met de
betrokken netbeheerder.

§ 4. In de volgende gevallen kan de distributienetbeheerder de aansluiting uitvoeren via een rechtstreekse
verbinding van de installaties van de distributienetgebruiker met de secundaire rails van een transformatiepost die het
distributienet op hoogspanning voedt :

• in geval van een nieuwe aansluiting, als het onderschreven vermogen dat bij de aanvraag tot aansluiting
vooropgesteld wordt, groter is dan 5 MW;

• in geval van een bestaande aansluiting, als het gemiddelde van de reële maandpieken met betrekking tot de
voorbije twaalf maanden, groter is dan 5 MW.

§ 5. Voor aansluitingsvermogens boven 25 MVA wordt in eerste instantie de aansluiting op een spanningsniveau
groter dan of gelijk aan 30 kV onderzocht.
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Artikel III.2.1.3. De distributienetbeheerder kan beslissen om voor een wijze van aansluiten te kiezen die afwijkt
van de bepalingen in Artikel III.2.1.2, afhankelijk van de karakteristieken van het lokale distributienet of als de
installatie van de distributienetgebruiker schadelijke storingen op het distributienet of overdreven spanningsschom-
melingen veroorzaakt of zou veroorzaken.

HOOFDSTUK III.3. — Voorschriften die van toepassing zijn op elke aansluiting
Artikel III.3.1.1. Elke aansluiting, alsook elke installatie van een distributienetgebruiker die op het distributienet is

aangesloten, moet voldoen aan de normen en de reglementering die op elektrische installaties van toepassing zijn.
Artikel III.3.1.2. § 1. Voor een toegangspunt naar een nieuwe of gewijzigde installatie in dienst wordt genomen,

bezorgt de distributienetgebruiker aan de distributienetbeheerder het bewijs dat zijn installaties aan de wettelijke
verplichtingen voldoen.

§ 2. Als de distributienetgebruiker of de eigenaar van het gebouw belast is met de muurdoorvoer van de
aansluitingskabel, bezorgt die partij aan de distributienetbeheerder het bewijs dat de muurdoorvoer water- en gasdicht
werd gemaakt.

Artikel III.3.1.3. Het toelaatbaar niveau van storingen, teweeggebracht op het distributienet door de installaties van
de aansluiting en de eigen installaties van de distributienetgebruiker, wordt bepaald door de gangbare nationale en
internationale normen.

Artikel III.3.1.4. § 1. Een klacht over de spanningskwaliteit kan schriftelijk ingediend worden bij de
distributienetbeheerder.

§ 2. De distributienetbeheerder beantwoordt een klacht met betrekking tot de spanningskwaliteit binnen tien
werkdagen na ontvangst van die klacht. Als de oorzaak bekend is, beschrijft de distributienetbeheerder in zijn
antwoord de aard en duur van het probleem en de acties die hij ertegen onderneemt.

§ 3. Op (telefonisch) verzoek informeert de distributienetbeheerder de distributienetgebruiker over de mogelijk-
heid en de voorwaarden om een meting uit te voeren.

§ 4. Op verzoek van de distributienetgebruiker worden de nodige metingen ter controle van een klacht met
betrekking tot de verandering van de geleverde spanning (amplitude) uitgevoerd. De distributienetgebruiker spreekt
met de distributienetbeheerder een datum af waarop die meting moet worden uitgevoerd. De distributienetgebruiker
kan eisen dat die meting binnen tien werkdagen uitgevoerd wordt. In uitzonderlijke omstandigheden en na motivatie,
kan de distributienetbeheerder van die termijn afwijken.

§ 5. Een rapport met de resultaten en conclusies van die meting wordt aan de distributienetgebruiker bezorgd
binnen vijf werkdagen na de uitvoering van de meting.

§ 6. Als die metingen een afwijking aantonen ten opzichte van de eisen van de norm NBN EN 50160, worden de
kosten voor de metingen gedragen door de distributienetbeheerder. Als de metingen geen overschrijding van de
toleranties vermeld in de norm NBN EN 50160 aantonen, kan de distributienetbeheerder hiervoor kosten aanrekenen
aan de distributienetgebruiker. Die kosten blijven in elk geval beperkt tot de vergoeding voor de verplaatsing van de
distributienetbeheerder. Die kosten worden door de distributienetbeheerder gepubliceerd.

§ 7. Als de controlemeting niet uitwijst of de klacht terecht is, kan de distributienetgebruiker de distributienetbe-
heerder een langdurige registratie (minstens 48 uur) van de spanning opleggen.

§ 8. Als die testen een afwijking aantonen ten opzichte van de eisen van de norm NBN EN 50160, worden de kosten
voor de registratie gedragen door de distributienetbeheerder. Als de testen geen overschrijding van de toleranties
vermeld in de norm NBN EN 50160 aantonen, worden de kosten voor de registratie gedragen door de
distributienetgebruiker. De kosten voor de registratie worden door de distributienetbeheerder gepubliceerd.

§ 9. Voor de vaststellingen, vermeld in § 7, kan eveneens een beroep gedaan worden op een geaccrediteerd
controleorganisme of een derde partij die beide partijen met wederzijdse goedkeuring hebben aangewezen, en onder
dezelfde voorwaarden van kostentoewijzing als vermeld in § 7.

Artikel III.3.1.5. De installaties van de distributienetgebruiker mogen bij de distributienetbeheerder of bij derden
geen risico’s, schade of hinder van welke aard ook veroorzaken.

Artikel III.3.1.6. Elektrische installaties die via onderscheiden aansluitingen worden gevoed, mogen niet onderling
verbonden worden, tenzij na schriftelijk akkoord van de distributienetbeheerder.

Artikel III.3.1.7. De distributienetbeheerder kan de delen van de aansluiting waarover hij het eigendoms- of
gebruiksrecht heeft, verzegelen.

HOOFDSTUK III.4. — Specifieke voorschriften voor aansluitingen op hoogspanning

Afdeling III.4.1. — Omgeving van de installaties
Artikel III.4.1.1. Voor de plaatsing van de meetinrichting en andere apparatuur die deel uitmaakt van de

aansluiting, stelt de distributienetgebruiker gratis een ruimte ter beschikking aan de distributienetbeheerder. Die
ruimte voldoet aan de eisen van de distributienetbeheerder. De plaats wordt in onderling overleg bepaald.

Afdeling III.4.2. — Technische voorschriften voor hoogspanningsaansluitingen
Artikel III.4.2.1. Het concept van de aansluiting en de installaties van de distributienetgebruiker moet aanvaard

worden door de distributienetbeheerder. Dat omvat de inplanting, de bereikbaarheid van de installaties, en de
bedienbaarheid en identificatie van de bedieningsapparatuur. De werking moet in overeenstemming zijn met de
exploitatiewijze van het distributienet waarop ze aangesloten worden, zowel met betrekking tot hun technische
kenmerken als met betrekking tot de veiligheidsaspecten die aan de exploitatie verbonden zijn.

Artikel III.4.2.2. § 1. De instellingen van de beveiligingen van de distributienetgebruiker die in geval van incident
zijn installaties afschakelen van de aansluiting, worden in onderling overleg met de distributienetbeheerder bepaald.
De selectiviteit van de beveiliging van de netten mag door de keuze van de waarde van de beveiligingsparameters in
geen geval in het gedrang gebracht worden.

§ 2. De distributienetbeheerder heeft het recht om, op basis van een gewijzigde netsituatie, de noodzakelijke
aanpassingen op te leggen voor de beveiligingen in de installaties van de distributienetgebruiker, zodat de selectiviteit
van de beveiligingen in de netten gewaarborgd kan blijven. Alle kosten die verbonden zijn aan eventueel uit te voeren
aanpassingen aan de installaties van de distributienetgebruiker, komen voor rekening van de betrokken distributie-
netgebruiker.
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Artikel III.4.2.3. § 1. De distributienetbeheerder heeft het recht om de technische middelen aan te wenden die
nodig zijn voor de compensatie van reactieve energie, of, meer in het algemeen, voor de compensatie van ieder
verstorend fenomeen, als de belasting van een distributienetgebruiker die aan het distributienet is aangesloten,
aanleiding geeft tot een extra afname van reactieve energie, zoals bepaald in Afdeling IV.4.2, of als ze de veiligheid, de
betrouwbaarheid of de efficiëntie van het distributienet verstoort.

§ 2. De distributienetbeheerder motiveert zijn beslissing en deelt die mee aan de betrokken distributienetgebruiker.

§ 3. De installatie en de aanwending van de technische middelen, vermeld in § 1, komen voor rekening van de
betrokken distributienetgebruiker.

Artikel III.4.2.4. § 1. De distributienetbeheerders leggen gemeenschappelijk de aanvullende technische voorschrif-
ten voor aansluitingsinstallaties en installaties van distributienetgebruikers op hoogspanning vast en maken die
bekend via hun websites.

§ 2. Voor aansluitingen op spanningen gelijk aan of groter dan 30 kV, bepaalt de distributienetbeheerder, na overleg
met de distributienetgebruiker voor wat betreft de aspecten die niet worden geregeld in dit Technisch Reglement
Distributie Elektriciteit en die nodig worden geacht door de distributienetbeheerder met het oog op de veiligheid, de
betrouwbaarheid en de efficiëntie van het distributienet, de minimale technische vereisten en de regelparameters met
betrekking tot de installaties, vermeld in Artikel III.1.1.1§ 1.

HOOFDSTUK III.5. — Specifieke voorschriften voor aansluitingen op laagspanning

Afdeling III.5.1. — Omgeving van de installaties

Artikel III.5.1.1. § 1. In gebouwen waar het gevraagde aansluitingsvermogen 25 kVA overschrijdt, stelt de
distributienetgebruiker voor de plaatsing van de meetinrichting en andere apparatuur die deel uitmaakt van de
aansluiting, gratis een (deel van een) ruimte ter beschikking aan de distributienetbeheerder. Die ruimte voldoet aan de
eisen van de distributienetbeheerder.

§ 2. In gebouwen waar het gevraagde aansluitingsvermogen 25 kVA niet overschrijdt, stelt de distributienetge-
bruiker gratis een deel van een muur ter beschikking voor de aansluitingskast.

Afdeling III.5.2. — Technische voorschriften voor laagspanningsaansluitingen

Artikel III.5.2.1. De distributienetbeheerders leggen gemeenschappelijk de aanvullende technische voorschriften
voor aansluitingsinstallaties en installaties van distributienetgebruikers op laagspanning vast en maken die bekend via
hun website.

HOOFDSTUK III.6
Aanvullende voorschriften voor aansluiting van productie-eenheden op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV

Afdeling III.6.1. — Werkingsvoorwaarden voor spanning en frequentie

Artikel III.6.1.1. § 1. Een productie-eenheid moet synchroon met het net kunnen werken :

• zonder beperking in de tijd als de netfrequentie begrepen is tussen 48.5 Hz en 51 Hz;

• tijdens een bepaalde tijd die de distributienetgebruiker en distributienetbeheerder in onderling overleg hebben
vastgelegd, als de netfrequentie tussen 48 Hz en 48.5 Hz, of tussen 51 Hz en 52.5 Hz ligt.

§ 2. Het frequentierelais dat de overgang van een productie-eenheid naar eilandbedrijf bewaakt, mag niet
geactiveerd worden zolang de frequentie van het distributienet groter dan of gelijk is aan 48 Hz, behoudens een
andersluidende bepaling in het aansluitingscontract.

Artikel III.6.1.2. Een productie-eenheid moet zonder beperking in de tijd synchroon kunnen werken met het net,
binnen het gearceerde gebied in de onderstaande grafiek DU-frequentie, waarin DU verwijst naar de spanningsafwij-
king aan de klemmen van de generator uitgedrukt in % van de nominale spanning van de generator.
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Artikel III.6.1.3. § 1. Een productie-eenheid moet, behoudens een andersluidende bepaling in het aansluitings-
contract :

• over haar hele werkingsdomein synchroon met het distributienet kunnen werken als de spanning in het
aansluitingspunt, uitgedrukt in percentage van de nominale spanning in het aansluitingspunt, gedurende een
spanningsval met beperkte amplitude, binnen het gearceerde gebied van de onderstaande grafiek blijft;

• over haar hele werkingsdomein synchroon met het distributienet kunnen werken als de spanning op het
aansluitingspunt, uitgedrukt in procent van de nominale spanning op het aansluitingspunt, gedurende een
spanningsval met belangrijke amplitude, binnen het gearceerde gebied van de onderstaande grafiek blijft.

§ 2. In afwijking van wat bepaald is in § 1 is de spanning waarmee rekening moet worden gehouden in het geval
van een productie-eenheid die ingebed is in de installaties van de distributienetgebruiker, de spanning aan de uitgang
van die productie-eenheid.

Artikel III.6.1.4. Specifieke voorschriften voor asynchrone generatoren worden op objectieve, transparante en
niet-discriminerende wijze bepaald door de distributienetbeheerder.

Artikel III.6.1.5. Tijdens een plotse wijziging of een belangrijke afwijking van de frequentie mag een
productie-eenheid de werking van de primaire frequentieregeling niet verstoren.

Afdeling III.6.2. — Werkingsvoorwaarden voor het reactief vermogen

Artikel III.6.2.1. Elke productie-eenheid waarvan het nominaal vermogen Pnom groter dan of gelijk is aan 25 MW,
is een regelende productie-eenheid.

Artikel III.6.2.2. Elke regelende productie-eenheid moet in staat zijn haar levering van reactief vermogen
automatisch en op verzoek van de distributienetbeheerder, zonder verwijl, aan te passen tijdens langzame (in de orde
van minuten) en plotse (in de orde van een fractie van seconde) wijzigingen in de spanning.

Artikel III.6.2.3. Elke niet-regelende productie-eenheid moet in staat zijn haar levering van reactief vermogen aan
te passen aan de behoeften van het distributienet, ten minste door de productie van het reactieve vermogen te kunnen
omschakelen tussen twee niveaus die tussen de distributienetbeheerder en de betrokken distributienetgebruiker zijn
overeengekomen.

Artikel III.6.2.4. § 1. Voor elke waarde van het actief vermogen dat op het distributienet kan worden geïnjecteerd
tussen het technisch minimum en het maximaal aansluitingsvermogen bij normale exploitatiespanning, moet de
regelende productie-eenheid in het aansluitingspunt een reactief vermogen met een getalwaarde, gelegen tussen
–0,1 Pnom en 0,45 Pnom, respectievelijk kunnen absorberen of leveren.

§ 2. Voor elke spanning op het aansluitingspunt tussen 0,9 en 1,05 maal de normale exploitatiespanning, moet de
regelende productie-eenheid dezelfde mogelijkheden hebben, met uitzondering van een beperking, veroorzaakt door
spanningsbeperkingen van de generator of veroorzaakt door de statorstroom van de generator. Een eventuele
statorstroombeperking mag niet tussenkomen bij de snelle regeling van de spanning.

Artikel III.6.2.5. § 1. De spanningsregelaar van een regelende productie-eenheid is voorzien van een over- en
onderbekrachtigingsbegrenzer. Die werken automatisch en alleen als het reactief vermogen zich buiten het interval
bevindt zoals bepaald in Artikel III.6.2.4.

§ 2. De spanningsregelaar neemt de regeling automatisch over zodra de spanning op het aansluitingspunt opnieuw
binnen het interval, beschreven in Artikel III.6.2.4, gekomen is.

Artikel III.6.2.6. Binnen het werkingsgebied moet elke regelende productie-eenheid bij trage spanningswijzigingen
_Unet op het aansluitingspunt, op automatische wijze haar reactieve productie _Qnet aan kunnen passen zodat de
relatieve gevoeligheidscoëfficiënt aeq begrepen is tussen 18 en 25.
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Artikel III.6.2.7. Als een niet-regelende productie-eenheid uitgerust is met een regelaar, bestemd om de
referentiewaarde van het geproduceerd reactief vermogen te volgen, moet die traag zijn ten opzichte van de primaire
spanningsregeling van de regelende eenheden (waarvan de werking ingrijpt op de schaal van seconden) en snel ten
opzichte van de dynamica van de transformatoren met automatische regelschakelaars (inwerkend op een schaal van
tientallen seconden tot minuten) om zodoende spanningsschommelingen in het elektrische systeem te vermijden. De
tijdsconstante van die regelaar in gesloten lus moet minstens tussen tien en dertig seconden kunnen ingesteld worden.

HOOFDSTUK III.7.
Aanvullende voorschriften voor aansluiting van productie-eenheden op spanningen kleiner dan 30 kV

Artikel III.7.1.1. De distributienetbeheerders leggen gemeenschappelijk de aanvullende technische voorschriften
voor aansluitingen van productie-eenheden op spanningen kleiner dan 30 kV vast en maken die bekend via hun
websites.

HOOFDSTUK III.8. — Aansluitingsprocedure

Afdeling III.8.1. — Aansluitingsaanvraag
Artikel III.8.1.1. § 1. Voor elke nieuwe aansluiting of wijziging van een bestaande aansluiting moet bij de

distributienetbeheerder een aanvraag tot aansluiting worden ingediend.
§ 2. De distributienetbeheerder kan een aansluitingsaanvraag ook opleggen als er aanpassingen aan installaties van

een distributienetgebruiker worden verricht die een niet-verwaarloosbare invloed op het distributienet hebben.
Artikel III.8.1.2. § 1. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon kan bij de distributienetbeheerder een aanvraag tot

aansluiting met betrekking tot een nieuwe aansluiting indienen.
§ 2. Elke aangesloten distributienetgebruiker kan bij de distributienetbeheerder een aanvraag tot aansluiting met

betrekking tot een aanpassing van zijn bestaande aansluiting, installaties met niet-verwaarloosbare invloed op het
distributienet of hun respectieve exploitatiewijze indienen.

§ 3. De aansluitingsaanvraag bevat minstens de volgende gegevens :
• de identiteit en contactgegevens van de aanvrager (eventueel de juridische vorm, BTW-nummer en NACE-code);
• de rechten van de aanvrager ten aanzien van het gebouw of de installatie waarop de aansluiting betrekking heeft;
• het grondplan van de plaats van afname of injectie;
• het gewenste aansluitingsvermogen en spanningsniveau;
• de technische karakteristieken van de installaties die op het distributienet moeten worden aangesloten;
• de informatie die nodig is voor het toekennen van het verbruiksprofiel.
§ 4. De distributienetbeheerder publiceert een tabel van de mogelijke waarden voor het aansluitingsvermogen op

laagspanning.
Artikel III.8.1.3. § 1. Bij de aanvraag voor een nieuwe aansluiting wordt onderscheid gemaakt tussen een

eenvoudige aansluiting, een tijdelijke aansluiting en een aansluiting met voorafgaande studie.
§ 2. Een aanvraag voor eenvoudige aansluiting is van toepassing als tegelijk aan de volgende voorwaarden is

voldaan :
• de afname gebeurt op laagspanning;
• het gevraagde aansluitvermogen is lager dan 25 kVA of de distributienetbeheerder oordeelt dat geen uitbreiding

of versterking van het distributienet nodig is.
§ 3. Een aanvraag voor een tijdelijke aansluiting is van toepassing als tegelijk aan de volgende voorwaarden is

voldaan :
• de aansluiting zal worden gebruikt voor het voeden van installaties op bouwterreinen of manifestaties;
• het gebruik van de aansluiting is strikt beperkt in de tijd of de aansluiting wordt na een beperkte periode

vervangen door een permanente aansluiting;
• de distributienetbeheerder oordeelt dat geen uitbreiding of versterking van het distributienet nodig is.
§ 4. Als de aansluiting niet overeenstemt met de bepalingen van § 2 of § 3, is een aanvraag voor een aansluiting

met studie van toepassing.

Afdeling III.8.2. — Aanvraag voor een eenvoudige aansluiting
Artikel III.8.2.1. § 1. Elke aanvraag voor een aansluiting die beantwoordt aan de bepalingen van Artikel III.8.1.3,

§ 2 wordt ingediend bij de distributienetbeheerder volgens de procedure die hij heeft opgesteld en bekendgemaakt.
§ 2. Een aanvraag kan schriftelijk per brief, per e-mail of via de website van de distributienetbeheerder ingediend

worden.
Artikel III.8.2.2. De distributienetbeheerder gaat na of de aanvraag ontvankelijk is, d.w.z. of ze volledig is en

beantwoordt aan de definitie van eenvoudige aansluiting. Als de aanvraag niet-ontvankelijk is, wordt dat binnen vijf
werkdagen na ontvangst gemeld en gemotiveerd.
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Artikel III.8.2.3. De distributienetbeheerder beantwoordt een ontvankelijke aanvraag voor een eenvoudige
aansluiting binnen tien werkdagen na ontvangst. Hij stuurt daarom een van de onderstaande documenten aan de
aanvrager :

• een bindende offerte waarin ook de voorwaarden voor de aansluiting, de EAN-GSRN van het toegangspunt of
de toegangspunten die bij de aansluiting behoren, en het aansluitingsreglement opgenomen worden;

• een gemotiveerde weigering van de aanvraag, met de vermelding dat de aanvrager bij de VREG beroep kan
aantekenen tegen de weigering.

Artikel III.8.2.4. Als een deel van de aanleg van de aansluiting onder de verantwoordelijkheid van de
distributienetbeheerder toevertrouwd wordt aan de aanvrager van de nieuwe aansluiting of van de aanpassing van de
aansluiting, vermeldt de distributienetbeheerder in zijn offerte de werkzaamheden waarvan hij verwacht dat ze
worden uitgevoerd, de delen van de aansluiting waarvan hij verwacht dat ze geïnstalleerd worden en de technische
eisen waaraan die moeten voldoen tegen de datum die afgesproken wordt om de aansluiting te realiseren.

Afdeling III.8.3. — Aanvraag voor een tijdelijke aansluiting

Artikel III.8.3.1. § 1. Elke aanvraag voor een tijdelijke aansluiting die beantwoordt aan de bepalingen van
Artikel III.8.1.3§ 3, wordt ingediend bij de distributienetbeheerder volgens de procedure die hij heeft opgesteld en
bekendgemaakt.

§ 2. Een aanvraag voor een tijdelijke aansluiting kan zowel schriftelijk per brief, e-mail of via de website van de
distributienetbeheerder worden ingediend.

§ 3. De aanvraag voor een eenvoudige werfaansluiting kan eveneens telefonisch bij de distributienetbeheerder
ingediend worden.

Artikel III.8.3.2. In zijn aanvraag moet de aanvrager een uitvoeringsdatum voorstellen.

Artikel III.8.3.3. De distributienetbeheerder gaat na of de aanvraag ontvankelijk is, d.w.z. of ze volledig is en
beantwoordt aan de definitie van tijdelijke aansluiting. Als de aanvraag niet ontvankelijkheid is, wordt dat binnen vijf
werkdagen na ontvangst gemeld en gemotiveerd.

Artikel III.8.3.4. § 1. De distributienetbeheerder beantwoordt een ontvankelijke aanvraag voor een tijdelijke
aansluiting binnen vijf werkdagen na ontvangst. Hij stuurt daarvoor een van de onderstaande documenten aan de
aanvrager :

• een bindende offerte waarin ook de voorwaarden voor de aansluiting en de EAN-GSRN van het toegangspunt
of de toegangspunten die bij de aansluiting behoren opgenomen worden;

• een schriftelijk gemotiveerde weigering van de aanvraag, met de vermelding dat de aanvrager bij de VREG
beroep kan aantekenen tegen deze weigering.

§ 2. In uitzonderlijke omstandigheden en na motivatie kan de distributienetbeheerder afwijken van de gestelde
termijn.

Artikel III.8.3.5. De distributienetbeheerder gaat na of de uitvoeringsdatum haalbaar is. Als de voorgestelde
uitvoeringsdatum niet haalbaar is, voegt de distributienetbeheerder een motivatie voor het verwerpen van de
voorgestelde datum en een alternatieve uitvoeringsdatum bij zijn antwoord op de aanvraag.

Artikel III.8.3.6. Als een deel van de aanleg van de aansluiting onder de verantwoordelijkheid van de
distributienetbeheerder toevertrouwd wordt aan de aanvrager van de nieuwe aansluiting of aanpassing van de
aansluiting, vermeldt de distributienetbeheerder in zijn offerte de werkzaamheden waarvan hij verwacht dat ze
worden uitgevoerd, de delen van de aansluiting waarvan hij verwacht dat ze geïnstalleerd worden en de technische
eisen waaraan die moeten voldoen tegen de datum die afgesproken wordt om de aansluiting te realiseren.

Afdeling III.8.4. — Aanvraag voor een aansluiting met studie

Artikel III.8.4.1. Als de aansluitingsaanvraag beantwoordt aan de bepalingen van Artikel III.8.1.3 § 4, geeft de
aanvrager aan of hij een oriënterende studie of een detailstudie wenst. De distributienetbeheerder publiceert de
tarieven voor het maken van een oriënterende studie en een detailstudie.

Afdeling III.8.5. Oriënterende studie en voorontwerp van aansluiting

Artikel III.8.5.1. Het doel van een oriënterende studie is het opmaken van een voorontwerp van aansluiting. Het
indienen van een aanvraag voor een oriënterende studie is facultatief. De gegevens in het voorontwerp van aansluiting
binden noch de distributienetbeheerder, noch de aanvrager van de oriënterende studie op enige wijze.

Artikel III.8.5.2. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon kan bij de distributienetbeheerder een aanvraag voor
een oriënterende studie indienen met betrekking tot een nieuwe aansluiting.

Artikel III.8.5.3. Elke distributienetgebruiker kan bij de distributienetbeheerder een aanvraag voor een
oriënterende studie indienen met betrekking tot een aanpassing van zijn bestaande aansluiting, installaties met
niet-verwaarloosbare invloed op het distributienet, of hun respectieve exploitatiewijze.

Artikel III.8.5.4. De aanvraag voor een oriënterende studie bevat minstens de gegevens, vermeld in Artikel III.8.1.2,
§ 3. Ze wordt schriftelijk ingediend volgens de procedure die de distributienetbeheerder heeft opgesteld en openbaar
gemaakt.

Artikel III.8.5.5. De kosten voor een oriënterende studie worden door de aanvrager gedragen.

Artikel III.8.5.6. De distributienetbeheerder kan op elk moment bij de aanvrager aanvullende informatie opvragen
die noodzakelijk is om het voorontwerp van aansluiting voor te bereiden.

Artikel III.8.5.7. § 1. Binnen een redelijke termijn, en in ieder geval binnen een termijn van vijftien werkdagen na
ontvangst van een volledige aanvraag voor een oriënterende studie, bezorgt de distributienetbeheerder zijn conclusies
aan de aanvrager, hetzij door middel van een voorontwerp van aansluiting, hetzij door middel van een gemotiveerde
weigering van de aansluiting, met de vermelding dat die beslissing het voorwerp van beroep kan uitmaken bij de
VREG.

§ 2. In afwijking van § 1 bedraagt de termijn, vermeld in § 1, maximaal dertig werkdagen als de aanvraag
betrekking heeft op een aansluiting op een spanning groter dan of gelijk aan 30 kV en voor aansluitingen van
installaties met een vermogen groter dan of gelijk aan 1 MVA.
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§ 3. Het voorontwerp bevat ten minste :
• een schema voor de beoogde aansluiting;
• de technische voorschriften voor de aansluiting;
• een indicatieve raming van de kosten;
• een indicatieve raming van de termijn die nodig is voor de realisatie van de aansluiting, met inbegrip van de

eventuele versterkingen die aan het distributienet moeten worden aangebracht ten gevolge van de aansluiting.
Artikel III.8.5.8. Bij de behandeling van de aanvraag voor een oriënterende studie verleent de distributienetbe-

heerder, in de mate van het mogelijke en rekening houdend met de noodzakelijke continuïteit van de voorziening,
voorrang aan aanvragen die betrekking hebben op kwalitatieve warmtekrachtkoppelingsinstallaties en productie-
installaties die hernieuwbare energiebronnen gebruiken.

Afdeling III.8.6. — Detailstudie en ontwerp van aansluiting
Artikel III.8.6.1. Het doel van een detailstudie is het opmaken van een ontwerp van aansluiting, als onderdeel van

een prijsofferte.
Artikel III.8.6.2. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon kan bij de distributienetbeheerder een aanvraag voor

een aansluiting met studie indienen met betrekking tot een nieuwe aansluiting.
Artikel III.8.6.3. Elke distributienetgebruiker kan bij de distributienetbeheerder een aanvraag voor een aansluiting

met studie indienen met betrekking tot een aanpassing van zijn bestaande aansluiting, installaties met niet
verwaarloosbare invloed op het distributienet, of hun respectieve exploitatiewijze.

Artikel III.8.6.4. De aanvraag tot aansluiting bevat minstens de gegevens, vermeld in Artikel III.8.1.2 § 3. Ze wordt
schriftelijk ingediend volgens procedure die de distributienetbeheerder heeft opgesteld.

Artikel III.8.6.5. Na ontvangst van een aanvraag voor een aansluiting beoordeelt de distributienetbeheerder zo snel
mogelijk en in ieder geval binnen een termijn van tien werkdagen, de ontvankelijkheid ervan. Hij stelt de aanvrager
schriftelijk op de hoogte van het resultaat van de beoordeling, en vermeldt de verdere gegevens die de aanvrager
eventueel moet verstrekken om het ontwerp van aansluiting voor te bereiden.

Artikel III.8.6.6. Bij het onderzoek van de aanvraag voor een aansluiting verleent de distributienetbeheerder, in de
mate van het mogelijke en rekening houdend met de noodzakelijke continuïteit van de voorziening, voorrang aan
aanvragen die betrekking hebben op kwalitatieve warmtekrachtkoppelingsinstallaties en op productie-installaties die
hernieuwbare energiebronnen gebruiken.

Artikel III.8.6.7. § 1. Zo snel mogelijk en zeker binnen een termijn van dertig werkdagen na ontvangst van een
volledige aanvraag, bezorgt de distributienetbeheerder de aanvrager een offerte of een gemotiveerde weigering van de
aansluiting met de vermelding dat deze beslissing het voorwerp van beroep kan uitmaken bij de VREG. De offerte
omvat een ontwerp van aansluiting met de technische oplossingen en regelparameters die overeengekomen moeten
worden tussen distributienetbeheerder en aanvrager, in overeenstemming met de voorschriften van het Technisch
Reglement Distributie Elektriciteit en rekening houdend met de technische kenmerken van het distributienet. Dit
voorstel omvat eveneens :

• de uitvoeringsvoorwaarden en -termijnen voor de realisatie van de aansluiting, naargelang het gaat om een
nieuwe of een aan te passen aansluiting, met aanduiding van de onderliggende hypothesen en rekening houdend met
de termijnen die nodig zijn voor de eventuele aanpassingen die aan het distributienet en transmissienet moeten worden
aangebracht;

• het aansluitingsreglement.
§ 2. In afwijking van § 1 bedraagt de termijn voor aanvragen die betrekking hebben op aansluitingen op een

spanning groter dan of gelijk aan 30 kV en voor aansluitingen van installaties met een vermogen groter dan of gelijk
aan 1 MVA, veertig werkdagen.

§ 3. De termijnen, vermeld in § 1 en § 2, kunnen worden verlengd in onderling overleg.
Artikel III.8.6.8. § 1. De offerte is geldig gedurende een periode van zes maanden. Nadien wordt de procedure van

de aansluitingsaanvraag beschouwd als afgesloten.
§ 2. De kosten die de distributienetbeheerder maakt voor de behandeling van de aansluitingsaanvraag en het

opstellen van het ontwerp van aansluiting, komen voor rekening van de aanvrager.

Afdeling III.8.7. — Aansluitingscontract en -reglement
Artikel III.8.7.1. Het aansluitingsreglement en in voorkomend geval het aansluitingscontract regelen de

aangelegenheden, verhoudingen en voorwaarden met betrekking tot de aanleg en het gebruik van de aansluiting
tussen de distributienetbeheerder en de distributienetgebruiker. Ditzelfde aansluitingsreglement en in voorkomend
geval het aansluitingscontract regelen eveneens de aangelegenheden, verhoudingen en voorwaarden met betrekking
tot de aanleg en het gebruik van de aansluiting tussen de distributienetbeheerder en de eigenaar, als de
distributienetgebruiker niet de eigenaar is van de aan te sluiten of aangesloten installatie of het gebouw of als de
distributienetgebruiker niet bekend is op de toegangspunten in kwestie.

Artikel III.8.7.2. § 1. Voor elke nieuwe aansluiting op het hoogspanningsnet moet met de distributienetbeheerder
een aansluitingscontract worden gesloten.

§ 2. Voor aansluitingen op het laagspanningsnet moet geen aansluitingscontract ondertekend worden. Voor die
aansluitingen op het laagspanningsnet worden de voorwaarden opgenomen in het aansluitingsreglement van de
distributienetbeheerder.

Artikel III.8.7.3. § 1. Voor elke aanpassing van een bestaande aansluiting op het hoogspanningsnet, van een
daarmee verbonden installatie van een distributienetgebruiker die een niet-verwaarloosbare invloed heeft op het
hoogspanningsdistributienet of van hun respectieve exploitatiewijze moet met de distributienetbeheerder een
aansluitingscontract worden gesloten.

§ 2. Voor aanpassingen aan bestaande aansluitingen op het laagspanningsnet, moet geen aansluitingscontract
ondertekend worden. Voor die aanpassingen worden de voorwaarden opgenomen in het aansluitingsreglement van de
distributienetbeheerder.

Artikel III.8.7.4. Op verzoek van de distributienetgebruiker kan de distributienetbeheerder beslissen dat een
wijziging als vermeld in Artikel III.8.7.3§ 1 als minder belangrijk wordt beschouwd. Een dergelijke minder belangrijke
aanpassing wordt vermeld in een bijvoegsel bij het aansluitingscontract.
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Artikel III.8.7.5. In afwachting van de opmaak van nieuwe aansluitingscontracten tussen de distributienetbeheer-
der en de distributienetgebruiker, blijven de vroeger gemaakte afspraken tussen de partijen die bij de aansluiting
betrokken zijn verder van kracht, voor zover ze niet strijdig zijn met het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

Artikel III.8.7.6. Het aansluitingscontract bevat minstens de volgende elementen :
• de identiteit van de partijen;
• de aanwijzing van de contactpersonen;
• de bepalingen met betrekking tot de looptijd en de stopzetting van het contract;
• de beschrijving en het liggingsplan van de aansluiting en de meetinstallatie met locatie en spanningsniveau van

het toegangspunt;
• de unieke identificatie van het toegangspunt of de toegangspunten bij middel van een of meer EAN-GSRN;
• de bepalingen in verband met de toegankelijkheid en het beheer van de aansluitingsinstallaties;
• de beschrijving van de installaties van de distributienetgebruiker (inclusief installaties welke functioneel deel

uitmaken van het net), inzonderheid de aangesloten productie-eenheden;
• de specifieke technische voorwaarden en bepalingen, onder meer het aansluitingsvermogen, de relevante

technische karakteristieken van de aansluiting en van de installaties van de distributienetgebruiker, het meetsysteem,
de uitbating, het onderhoud, de eisen in verband met beveiligingen, de veiligheid enzovoort;

• de bepalingen met betrekking tot de wederzijdse aansprakelijkheid en de confidentialiteit;
• de bepalingen in verband met de meteropname;
• de betalingsmodaliteiten.
Het aansluitingsreglement en het aansluitingscontract kunnen tevens voorzien in een regeling voor forfaitaire

schadeloosstelling bij onderbrekingen van de stroomvoorziening die langer dan vier uur duren. Ingeval beroep gedaan
wordt op de gemeenrechtelijke aansprakelijkheidsregeling, kan de forfaitaire schadeloosstelling voor onderbrekingen
niet ingeroepen worden.

De modaliteiten met betrekking tot de onderbreekbaarheid van de toegang kunnen in een afzonderlijke
overeenkomst vastgelegd worden.

Artikel III.8.7.7. De technische oplossingen en de regelparameters kunnen worden herzien op gemotiveerd verzoek
van de distributienetbeheerder.

Artikel III.8.7.8. In geval van overdracht van roerende of onroerende goederen, in gebruik of in eigendom,
waarvoor de aansluiting dient, sluit de overnemer onverwijld een nieuw aansluitingscontract af met de distributie-
netbeheerder als de aansluiting niet valt onder het toepassingsgebied van het aansluitingsreglement.

Afdeling III.8.8. — Realisatie van de aansluiting
Artikel III.8.8.1. § 1. Na goedkeuring van de offerte voor een eenvoudige aansluiting spreken de aanvrager en de

distributienetbeheerder een uitvoeringsdatum af, waarbij de aanvrager kan eisen dat de uitvoering gebeurt binnen
vijftien werkdagen na de betaling. Enkel in uitzonderlijke omstandigheden en na motivatie, kan de distributienetbe-
heerder van die termijn afwijken.

§ 2. Na goedkeuring van de offerte voor een eenvoudige werfaansluiting spreken de aanvrager en de
distributienetbeheerder een uitvoeringsdatum af, waarbij de aanvrager kan eisen dat de uitvoering gebeurt binnen
vijftien werkdagen na de goedkeuring van de offerte. Alleen in uitzonderlijke omstandigheden en na motivatie, kan de
distributienetbeheerder van deze termijn afwijken.

Artikel III.8.8.2. De distributienetbeheerder respecteert de termijn, vermeld in Artikel III.8.8.1 § 1 en
Artikel III.8.8.1§ 2, voor de realisatie van de aansluiting zoals die is afgesproken met de aanvrager, en de termijn,
vermeld in Artikel III.8.6.7§ 1, voor aansluitingen met voorafgaande studie. Alleen als de aanvrager in gebreke blijft bij
het uitvoeren van de gemaakte afspraken of in uitzonderlijke omstandigheden en na motivatie, kan de distributienet-
beheerder van die termijn afwijken.

Artikel III.8.8.3. § 1. De noodzakelijke vergunningsaanvragen moeten binnen een termijn die met de planning van
de realisatie van de aansluiting overeenstemt, bij de bevoegde overheden ingediend worden.

§ 2. De distributienetbeheerder kan niet aansprakelijk gesteld worden voor de gevolgen van een eventueel uitstel
of eventuele weigering door de bevoegde overheid om de noodzakelijke vergunningen af te leveren.

Artikel III.8.8.4. De termijnen voor de realisatie van de aansluiting kunnen worden verlengd in onderling overleg.
Artikel III.8.8.5. Het tracé van de aansluiting, alsmede de opstelling en de karakteristieken van de samenstellende

delen worden op zo’n wijze bepaald door de distributienetbeheerder dat de algemene veiligheid en de normale
werking van de deelelementen van de aansluiting verzekerd zijn en dat de meteropnamen, het toezicht, het nazicht en
het onderhoud gemakkelijk kunnen worden uitgevoerd.

Artikel III.8.8.6. § 1. De doorvoer van de aansluitingskabel door de muur van het gebouw van de
distributienetgebruiker kan aan de distributienetgebruiker of de eigenaar van het gebouw worden toevertrouwd
volgens de aanwijzingen van de distributienetbeheerder.

§ 2. De kabel moet over de hele lengte van de doorvoeropening mechanisch worden beschermd door een
mantelbuis, vervaardigd uit polyvinylchloride, polyethyleen of vezelcement.

§ 3. De doorvoeropening voor de elektriciteitsaansluiting mag niet voor andere leidingen worden gebruikt.
§ 4. De muurdoorvoer wordt door de distributienetgebruiker of de eigenaar van het gebouw water- en gasdicht

gemaakt.

HOOFDSTUK III.9. — Gebruik, onderhoud en conformiteit van de aansluiting

Afdeling III.9.1. — Algemeen
Artikel III.9.1.1. § 1. De distributienetgebruiker en de eigenaar van het vastgoed in kwestie treffen de nodige

voorzorgen om iedere beschadiging aan de aansluiting te voorkomen.
§ 2. De distributienetgebruiker of de eigenaar van het vastgoed in kwestie moet de distributienetbeheerder

onmiddellijk op de hoogte brengen van elke beschadiging, afwijking of niet-conformiteit aan de wettelijke of
reglementaire voorschriften die hij redelijkerwijs kan vaststellen.

§ 3. Bij de uitvoering van werkzaamheden door de distributienetgebruiker in de nabijheid van de aansluiting,
waarbij onderdelen van het distributienet, inclusief de aansluiting, beschadigd of beïnvloed kunnen worden, pleegt de
distributienetgebruiker vooraf overleg met de distributienetbeheerder.
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§ 4. Alvorens een gebouw of installatie waarin de aansluiting zich bevindt te slopen, moet de distributienetbe-
heerder de aansluiting voldoende beveiligen of wegnemen. De eigenaar richt daarvoor een verzoek tot de
distributienetbeheerder. Dezelfde aanvraagprocedures en bijbehorende termijnen als vermeld in Hoofdstuk III.8, zijn
hier van toepassing.

Artikel III.9.1.2. Bij een storing aan het distributienet of de aansluiting is de distributienetbeheerder binnen twee
uur na de melding door de distributienetgebruiker ter plaatse om de werkzaamheden aan te vangen die leiden tot het
opheffen van de storing.

Afdeling III.9.2. — Gebruik van installaties die functioneel deel uitmaken van het distributienet
Artikel III.9.2.1. De installatie van de distributienetgebruiker die functioneel deel uitmaakt van het distributienet

(voor doorvoer van energie naar andere distributienetgebruikers) wordt kosteloos ter beschikking gesteld van de
distributienetbeheerder.

Afdeling III.9.3. — Gebruik en onderhoud van laagspanningsaansluitingen
Artikel III.9.3.1. De distributienetbeheerder is belast met het onderhoud en de goede en veilige werking van de

delen van de aansluiting waarover hij het eigendoms- of gebruiksrecht heeft. De onderhouds- en herstellingskosten,
voor zover er geen schade door de distributienetgebruiker veroorzaakt werd, komen voor zijn rekening.

Artikel III.9.3.2. In geval van gewijzigde afname- of injectiekenmerken, of van wijzigingen ten opzichte van de
omstandigheden en afspraken die golden op het ogenblik van de uitvoering van de aansluiting, en die toe te schrijven
zijn aan de distributienetgebruiker, heeft de distributienetbeheerder het recht de aansluiting te wijzigen op kosten van
de distributienetgebruiker of de eigenaar van het betrokken vastgoed om de algemene veiligheid, het toezicht op en het
gemakkelijk onderhoud van de aansluiting te vrijwaren, alsook de correcte werking van de toestellen van de
aansluiting en de gemakkelijke opname van de meters toe te laten.

Artikel III.9.3.3. De aansluiting mag pas worden ingewerkt na de toestemming van de distributienetbeheerder. Ze
moet doeltreffend beschermd worden. Toezicht moet altijd mogelijk zijn.

Artikel III.9.3.4. De distributienetgebruiker of de eigenaar van het vastgoed zorgt ervoor dat de muren in kwestie
waterdicht blijven.

Artikel III.9.3.5. De automatische schakelaar van de aansluiting die bij de meetinrichting behoort, mag bediend
worden door de distributienetgebruiker, behalve als de distributienetbeheerder een verzegeling of een andere
contra-indicatie heeft aangebracht.

Afdeling III.9.4. — Conformiteit van de aansluiting
Artikel III.9.4.1. De distributienetbeheerder heeft het recht om de conformiteit na te gaan van de aansluiting en de

installaties van de distributienetgebruiker met de voorschriften van het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en
het aansluitingscontract.

Artikel III.9.4.2. § 1. Om de conformiteit van de aansluiting en van de installaties van een distributienetgebruiker
met de bepalingen van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en het aansluitingscontract te onderzoeken kan
de distributienetbeheerder op eigen initiatief of op verzoek van een derde partij testen op de installaties uitvoeren.

§ 2. Na overleg komen de distributienetbeheerder en de betrokken distributienetgebruiker de procedure, de
planning en de in te zetten middelen overeen.

§ 3. Binnen een maand na de proeven, uitgevoerd door of in opdracht van de distributienetbeheerder, bezorgt de
distributienetbeheerder een rapport aan de betrokken partij(en), voor zover de gegevens in dat rapport niet
vertrouwelijk zijn.

Artikel III.9.4.3. Als het onderzoek of de proeven aantonen dat een installatie niet beantwoordt aan de vereisten
van het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit of het aansluitingscontract, brengt de in gebreke blijvende partij
de vereiste veranderingen aan de installatie aan binnen een door de distributienetbeheerder vastgelegde termijn. Die
partij draagt de kosten voor het onderzoek of de proeven die de inbreuk onthuld hebben, alsook de kosten voor de
nieuwe proeven die uitgevoerd worden nadat de veranderingen aan de installatie zijn aangebracht. In het
tegenovergestelde geval zijn de proeven op kosten van diegene die ze aangevraagd heeft.

Artikel III.9.4.4. § 1. Een aansluiting of installatie van een distributienetgebruiker die bestond op 1 juli 2002 en die
niet in overeenstemming is met de voorschriften van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit, kan als dusdanig
worden gebruikt zolang ze geen schade of hinder berokkent of zou kunnen berokkenen aan de installaties van de
distributienetbeheerder of aan de installaties van of de kwaliteit van de geleverde spanning bij een andere
distributienetgebruiker.

§ 2. De distributienetbeheerder kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor eventuele schade bij de
distributienetgebruiker die veroorzaakt wordt door de slechte werking van diens installaties omdat die niet in
overeenstemming zijn met het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

Artikel III.9.4.5. § 1. Elke aansluiting of installatie van een distributienetgebruiker die niet in overeenstemming is
met de voorschriften van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit en die daardoor schade of hinder berokkent
aan de installaties van de distributienetbeheerder of bij een of meer andere distributienetgebruikers, moet door de
distributienetgebruiker in overeenstemming gebracht worden binnen een door de distributienetbeheerder vastgelegde
termijn afhankelijk van de aard en de omvang van de schade of hinder.

§ 2. De distributienetbeheerder kan gedurende die termijn niet verantwoordelijk gesteld worden voor eventuele
schade die veroorzaakt wordt bij distributienetgebruikers doordat installaties van een distributienetgebruiker niet in
overeenstemming zijn met de voorschriften van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

Artikel III.9.4.6. De aanpassingen, vermeld in Artikel III.9.4.5, komen voor rekening van de distributienetgebruiker
of van de eigenaar van het vastgoed in kwestie, volgens hun respectieve verantwoordelijkheden, als bewezen is dat de
installaties van de distributienetgebruiker of van de eigenaar van het vastgoed aan de basis liggen van de schade of
hinder.

Artikel III.9.4.7. § 1. Als de distributienetgebruiker de aanpassingen, vermeld in Artikel III.9.4.3 of Artikel III.9.4.5,
niet binnen de opgelegde termijn heeft uitgevoerd, stelt de distributienetbeheerder hem per aangetekende brief in
gebreke.

§ 2. Behoudens andersluidend akkoord tussen de betrokken partijen, heeft de distributienetbeheerder het recht de
aansluiting buiten dienst te stellen, indien de aanpassingen tien werkdagen na de ingebrekestelling nog niet zijn
uitgevoerd. Bij het vaststellen van die termijn geldt de postdatum van de brief als bewijs.
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Artikel III.9.4.8. Onverminderd de bepalingen van Artikel III.9.4.5 kan de distributienetbeheerder eisen dat de
distributienetgebruiker maatregelen treft en die bekostigt om te voorkomen dat ten gevolge van de werking van de
installaties van de distributienetgebruiker het toegestane niveau van storingen, vermeld in Artikel III.3.1.3, wordt
overschreden.

Artikel III.9.4.9. § 1. Een distributienetgebruiker die zelf proeven wil uitvoeren of laten uitvoeren op de aansluiting
of op zijn installaties die een niet-verwaarloosbare invloed hebben op het distributienet, op de aansluiting(en) of op de
installaties van een andere distributienetgebruiker, moet vooraf een schriftelijke goedkeuring van de distributienetbe-
heerder krijgen. Elke aanvraag moet gemotiveerd zijn. Ze vermeldt de installatie(s) waarop de proeven betrekking
hebben, de aard en de technische gegevens van de proeven, de procedure (onder meer wie de proeven uitvoert) en de
planning.

§ 2. Op basis van de gegevens in die aanvraag, beslist de distributienetbeheerder over de opportuniteit van de
aanvraag en geeft hij, in voorkomend geval, zijn goedkeuring aan de gevraagde proeven, de procedure en de planning
ervan. Hij waarschuwt de partijen die volgens hem bij de gevraagde proeven betrokken zijn.

Afdeling III.9.5. — Wegnemen van een aansluiting
Artikel III.9.5.1. § 1. Elke aansluiting kan worden weggenomen op aangetekend verzoek van de eigenaar van het

vastgoed in kwestie, op voorwaarde dat geen enkele distributienetgebruiker er nog gebruik van maakt.
§ 2. De kosten voor het wegnemen van een aansluiting, alsook de kosten voor het opnieuw in de oorspronkelijke

staat brengen van lokalen, toegangswegen en terreinen, komen voor rekening van de distributienetgebruiker of de
eigenaar van het vastgoed in kwestie.

§ 3. Dezelfde aanvraagprocedures en bijbehorende termijnen als vermeld in Hoofdstuk III.8 zijn van toepassing
voor diensten van de distributienetbeheerder met betrekking tot het wegnemen van een aansluiting.

Artikel III.9.5.2. De distributienetbeheerder heeft het recht om, na overleg met de eigenaar van het vastgoed in
kwestie, elke aansluiting die meer dan een jaar niet meer gebruikt werd, weg te nemen of af te koppelen, behalve indien
de aansluiting voor noodvoeding dienstig kan zijn.

DEEL IV. — TOEGANGSCODE

HOOFDSTUK IV.1. — Aanwijzing van de toegangshouder en evenwichtsverantwoordelijke(n)

Afdeling IV.1.1. — Toegangsregister
Artikel IV.1.1.1. Het toegangsregister is een bestand of een geheel van bestanden dat tot doel heeft de

distributienetgebruiker, de toegangshouder(s) en de evenwichtsverantwoordelijke(n) op de toegangspunten op het
distributienet te registreren en de vrije marktwerking te ondersteunen. Dat houdt onder meer het volgende in :

• veranderingen van distributienetgebruikers, toegangshouders, en evenwichtsverantwoordelijken alsook techni-
sche aanpassingen op de toegangspunten kunnen geregistreerd en gevolgd worden;

• op basis van de op de toegangspunten geregistreerde distributienetgebruikers, toegangshouders en evenwichts-
verantwoordelijken kunnen de afgenomen en geïnjecteerde hoeveelheden elektriciteit correct aan die partijen
toegewezen worden.

Artikel IV.1.1.2. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor het beheer van het toegangsregister, het
actueel houden van de informatie erin, met inbegrip van de verwerking van de gegevens van de distributienetgebrui-
kers zoals die worden aangeleverd door de toegangshouders.

Artikel IV.1.1.3.
§ 1. In het toegangsregister worden minstens de volgende gegevens per toegangspunt, gekenmerkt door één

EAN-GSRN, opgenomen :
de partijen die als toegangshouder en evenwichtsverantwoordelijke(n) zijn aangewezen;
• informatie over de distributienetgebruiker :
. (indicatief) de naam van de distributienetgebruiker;
. het type distributienetgebruiker (huishoudelijk of niet-huishoudelijk);
. in voorkomend geval, de NACE-code;
. het contactadres van de distributienetgebruiker;
informatie over de aansluiting :
. het aansluitingsvermogen;
. het aansluitingsspanningsniveau;
. het adres waar de aansluiting zich bevindt;
• informatie over de meetinrichting :
. de configuratie van de berekende meter;
. de meternummer(s);
• informatie over de meteropname :
. frequentie van de meteropname : jaarlijks, maandelijks, of op kwartierbasis;
. voor toegangspunten met jaarlijkse meteropname : de opnamemaand;
• informatie over het gebruik van het toegangspunt :
. gebruiksrichting : injectie of afname;
. energietype : elektriciteit;
. voor toegangspunten zonder registratie van het verbruiksprofiel, de profielcategorie en het standaard

jaarverbruik of standaard maandverbruik of de forfaitair bepaalde afname;
. in voorkomend geval, het onderschreven vermogen;
. het tarieftype;
. de startdatum van het verkrijgen van toegang door een toegangshouder op het toegangspunt. Voor

afnamepunten op distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV is dat de startdatum van de levering door een
leverancier op het toegangspunt;

. de startdatum van het verkrijgen van toegang op het toegangspunt door een toegangshouder voor de huidige
distributienetgebruiker op het toegangspunt. Voor afnamepunten op distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV
is dat de startdatum van de levering door een leverancier aan de huidige distributienetgebruiker op het toegangspunt;
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. de einddatum van de toegang voor de toegangshouder op het toegangspunt. Voor afnamepunten op
distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV is dat de einddatum van de levering door een leverancier op het
toegangspunt als die al gekend is op basis van de processen, beschreven in Afdeling IV.1.2.

§ 2. Bovendien wordt de historiek van die gegevens per toegangspunt bewaard gedurende minstens vijf jaar.
§ 3. De toegangshouder is :
Op toegangspunten op het distributienet op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV : ofwel de distributienet-

gebruiker zelf, ofwel een leverancier, ofwel een evenwichtsverantwoordelijke, naargelang van de partij die het
toegangscontract met de distributienetbeheerder heeft ondertekend voor dat toegangspunt (conform Afdeling IV.2.3);

Op injectiepunten op het distributienet op spanningen kleiner dan 30 kV : ofwel de distributienetgebruiker
(producent) zelf, ofwel één leverancier, naargelang van de partij die de toegang heeft aangevraagd en verkregen voor
dat toegangspunt (conform Afdeling IV.2.2);

Op afnamepunten op het distributienet op spanningen kleiner dan 30 kV : één leverancier die de toegang heeft
aangevraagd en verkregen voor dat toegangspunt (conform Afdeling IV.2.2).

§ 4. Voor distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV, maakt de distributienetbeheerder maandelijks een
momentopname van zijn toegangsregister zodat de overeenstemming van de informatie in het toegangsregister en de
informatie in de klantenbestanden van leveranciers gecontroleerd kan worden. De gegevens die hij daarbij vastlegt en
het moment waarop hij dat doet, worden in onderling overleg tussen leveranciers en netbeheerders bepaald en
beschreven in de handleiding voor informatie-uitwisseling, alsook het moment wanneer, het formaat waarin en de
drager waarop die gegevens ter beschikking gesteld worden van de leverancier die erom verzoekt. Bij gebrek aan een
gemeenschappelijk bepaalde beschrijving legt de VREG de voorwaarden op van het vastleggen van gegevens alsook
het moment wanneer, het formaat waarin en de drager waarop die gegevens ter beschikking gesteld worden.

§ 5. Voor distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV, maakt de leverancier een momentopname van zijn
klantenbestand zodat de overeenstemming van de informatie in het toegangsregister van de distributienetbeheerder en
de informatie in het klantenbestand gecontroleerd kan worden. De gegevens die hij daarbij vastlegt en het moment
waarop hij dat doet, worden in onderling overleg tussen leveranciers en netbeheerders bepaald en beschreven in de
handleiding voor informatie-uitwisseling, alsook het moment wanneer, het formaat waarin en de drager waarop die
gegevens ter beschikking gesteld worden van de distributienetbeheerder die erom verzoekt.

Artikel IV.1.1.4. Met uitzondering van bestaande situaties op 1 november 2003 en van productie-installaties met
een vermogen kleiner dan of gelijk aan 10 kW wordt aan een distributienetgebruiker die zowel energie injecteert op het
distributienet als energie afneemt van het distributienet, een apart toegangspunt voor injectie en een voor afname
toegekend.

Artikel IV.1.1.5. Een toegangspunt wordt pas in dienst genomen nadat de toegangshouder en de evenwichtsver-
antwoordelijke(n) voor dat toegangspunt zijn geregistreerd in het toegangsregister van de distributienetbeheerder,
volgens de hieronder beschreven bepalingen.

Artikel IV.1.1.6. § 1. De distributienetbeheerder maakt een doorlopend beschikbare elektronische opzoeking door
leveranciers van de EAN-GRSN-codes van de toegangspunten op zijn net op basis van adresgegevens (straatnaam,
huisnummer, busnummer, postnummer en gemeente) en gegevens van de meetinrichting (meternummer(s)) én vice
versa, mogelijk. De inhoud, het formaat waarin en de drager waarop die opzoeking kan gebeuren, wordt in onderling
overleg tussen leveranciers en netbeheerders bepaald en beschreven in de handleiding voor informatie-uitwisseling. Bij
gebrek aan een gemeenschappelijk opgestelde beschrijving legt de VREG de inhoud, het formaat waarin en de drager
waarop die opzoeking kan gebeuren op.

§ 2. De distributienetbeheerder maakt binnen vijf werkdagen de EAN-GSRN-code van het toegangspunt van een
distributienetgebruiker op basis van zijn naamgegevens, adresgegevens (straatnaam, huisnummer, busnummer,
postnummer en gemeente) of gegevens van de meetinrichting (meternummer(s)) ter beschikking van de distributie-
netgebruiker die erom verzoekt. Dat verzoek kan schriftelijk, via e-mail of via de website van de distributienetbeheer-
der. Het antwoord wordt verstrekt op de manier die de distributienetgebruiker verkiest, namelijk per brief, via e-mail
of via de website van de distributienetbeheerder.

§ 3. De distributienetbeheerder stelt binnen tien werkdagen de adresgegevens (straatnaam, huisnummer,
busnummer, postnummer en gemeente) en de gegevens van de meetinrichting (meternummer(s)) van het
toegangspunt van een distributienetgebruiker op basis van de EAN-GSRN code en zijn naamgegevens, ter beschikking
van de distributienetgebruiker die erom verzoekt. Dat verzoek kan per brief, via e-mail of via de website van de
distributienetbeheerder. Het antwoord wordt verstrekt op de manier die de distributienetgebruiker verkiest, namelijk
per brief, via e-mail of via de website van de distributienetbeheerder.

§ 4. De distributienetbeheerder brengt op elke eenvoudige aansluiting die nieuw geplaatst wordt na 1 januari 2008,
op een permanente wijze en duidelijk leesbaar de EAN-GSRN-code aan van het toegangspunt.

Afdeling IV.1.2. — Berichten van aanwijzing en wijziging voor toegangspunten op spanningen lager dan 30 kV

Artikel IV.1.2.1. § 1. Per afnamepunt op een spanning lager dan 30 kV wijst de distributienetgebruiker één
leverancier aan met een geldige leveringsvergunning, behalve als de levering op dit toegangspunt door de
distributienetbeheerder gebeurt.

§ 2. Per afnamepunt op een spanning lager dan 30 kV wijst de leverancier de evenwichtsverantwoordelijke aan die
met hem samenwerkt.

§ 3. Per injectiepunt wijst de toegangshouder voor dit toegangspunt, de evenwichtsverantwoordelijke aan.

Artikel IV.1.2.2. § 1. Voor een nieuw of buiten dienst gesteld toegangspunt meldt een leverancier zich aan bij de
distributienetbeheerder conform de handleiding voor informatie-uitwisseling.

§ 2. In zijn aanvraag vermeldt de leverancier de datum waarop hij zijn levering wenst te starten. Die datum valt
minstens twee werkdagen na de aanvraagdatum.

§ 3. Binnen 48 uur na ontvangst van de melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling of de melding aanvaard of verworpen wordt en brengt de leverancier van die beslissing
op de hoogte.

§ 4. De registratie van de leverancier wordt in het toegangsregister doorgevoerd om 0h00 lokale tijd op de datum
dat de distributienetbeheerder het toegangspunt in dienst neemt overeenkomstig de afspraak met de distributienet-
gebruiker, zoals beschreven in Artikel IV.3.1.2§ 4.
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§ 5. Als de datum van indienstneming minder dan zeven kalenderdagen in de toekomst ligt, kan de aanvraag niet
meer geannuleerd worden. Als de datum van indienstneming later dan zeven kalenderdagen in de toekomst ligt, kan
die tot zeven kalenderdagen voor het ingaan van de indienstneming geannuleerd worden door de aanvragende
leverancier.

§ 6. Binnen tien werkdagen na indienstneming van het toegangspunt stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de stamgegevens van het toegangspunt ter beschikking van de aanvragende
leverancier. Dat bericht bevat eveneens de datum waarop het toegangspunt daadwerkelijk in dienst werd genomen.

§ 7. Het standaard jaar- of maandverbruik van een nieuw of opnieuw in dienst genomen toegangspunt wordt ter
beschikking gesteld via de website van de distributienetbeheerder.

§ 8. Voor jaarlijks en maandelijks opgenomen toegangspunten stelt de distributienetbeheerder uiterlijk tien
werkdagen na het in dienst nemen van het toegangspunt, conform de handleiding voor informatie-uitwisseling, de
door hem vastgestelde beginmeterstand(en) ter beschikking van de leverancier.

Artikel IV.1.2.3. § 1. Elke wijziging van leverancier op een toegangspunt moet minstens dertig kalenderdagen
vooraf aan de distributienetbeheerder gemeld worden door de (nieuwe) leverancier, met aanwijzing van de datum van
verandering.

§ 2. Voor maandelijks opgenomen toegangspunten en voor toegangspunten met registratie van het verbruikspro-
fiel kan alleen de eerste dag van de maand als wisseldatum aangevraagd worden.

§ 3. Bij jaarlijks opgenomen toegangspunten verstuurt de distributienetbeheerder bij het aanvaarden van een
aanvraag voor een leverancierswissel, een meteropnamekaart naar de door de leverancier in zijn aanvraag vermelde
distributienetgebruiker op het door de leverancier in zijn aanvraag vermelde contactadres conform Artikel V.3.1.6 § 2.
Op die meteropnamekaart vermeldt de distributienetbeheerder de EAN-GSRN-code en het adres van het toegangspunt
waarop de wissel zal plaatsvinden, de procedure voor het doorgeven van de meterstand en de meternummers, en de
contactgegevens van beide betrokken leveranciers. Tevens wordt verduidelijkt welke stappen kunnen worden
ondernomen om een onterechte leverancierswissel ongedaan te maken. Als de meterstand fysisch wordt opgenomen,
wordt die informatie schriftelijk meegedeeld bij de meteropname.

§ 4. Binnen 48 uur na ontvangst van de melding beoordeelt de distributienetbeheerder volgens de handleiding
voor informatie-uitwisseling of de wijziging wordt aanvaard of verworpen. Hij brengt de (nieuwe) leverancier hiervan
op de hoogte. In voorkomend geval wordt de vorige leverancier op de hoogte gebracht van de wijziging door de
distributienetbeheerder.

§ 5. Tot zeven kalenderdagen voor het ingaan van de leverancierswissel kan die geannuleerd worden door de
aanvragende leverancier.

§ 6. Vijf kalenderdagen voor het ingaan van de leverancierswissel stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de stamgegevens en het standaard jaar- of maandverbruik van het
toegangspunt ter beschikking van de nieuwe leverancier.

§ 7. De leverancierswissel wordt in het toegangsregister doorgevoerd om 0h00 lokale tijd op de door de leverancier
aangevraagde datum.

§ 8. De betrokken leveranciers bevestigen de wijziging aan hun respectieve evenwichtsverantwoordelijken.
§ 9. De wisselmeterstanden worden als volgt bepaald :
Voor jaarlijks opgenomen afnemers worden de door de betrokken afnemer doorgegeven en door de distributie-

netbeheerder gevalideerde meterstanden als wisselmeterstanden genomen. Als de afnemer geen betrouwbare
meterstanden heeft doorgegeven uiterlijk op de tiende werkdag na de wisseldatum, wordt door de distributienetbe-
heerder die meterstand(en) geschat volgens de schattingsmethodieken vermeld in Artikel V.3.6.1.

Voor maandelijks opgenomen afnemers worden de wisselmeterstanden op de wisseldatum en -tijd berekend uit
de opgenomen en door de distributienetbeheerder gevalideerde meterstanden volgens de in Artikel V.3.6.1 beschreven
schattingsmethodieken.

§ 10. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de leverancierswissel stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de historische verbruiksgegevens van het toegangspunt ter beschikking van
de nieuwe leverancier.

§ 11. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de leverancierswissel stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de wisselmeterstanden van het toegangspunt ter beschikking van de nieuwe
leverancier.

§ 12. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de leverancierswissel stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de wisselmeterstanden en de daaruit afgeleide afname of injectie vanaf de
voorgaande meteropname van het toegangspunt ter beschikking van de oude leverancier.

Artikel IV.1.2.4. § 1. Elke wissel van een distributienetgebruiker op een toegangspunt wordt door de leverancier
van de nieuwe distributienetgebruiker gemeld aan de distributienetbeheerder zodra hij daarvan op de hoogte wordt
gebracht door de distributienetgebruiker. Hij vermeldt daarbij de datum van de wissel en, in geval van een jaarlijks
gemeten toegangspunt, de meterstand die door de distributienetgebruiker aan hem werd doorgegeven.

§ 2. De datum van de wissel wordt als volgt bepaald :
De datum van de wissel kan tot 60 kalenderdagen in het verleden liggen als er geen verandering is van leverancier

op het toegangspunt.
Voor jaarlijks opgenomen toegangspunten kan de datum van de verandering tot 30 kalenderdagen in het verleden

liggen als tevens de leverancier op het toegangspunt verandert.
Voor maandelijks opgenomen toegangspunten en toegangspunten met een gemeten verbruiksprofiel moet de

datum van die verandering minstens 30 en hoogstens 180 kalenderdagen in de toekomst liggen als tevens de
leverancier op het toegangspunt verandert.

§ 3. Binnen 48 uur na ontvangst van de melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, of de wijziging aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de leverancier daarvan op de
hoogte. In voorkomend geval wordt de vorige leverancier door de distributienetbeheerder gelijktijdig van de wijziging
op de hoogte gebracht.

§ 4. Het toegangsregister wordt als volgt aangepast :
Als de datum van de wissel in het verleden ligt, voert de distributienetbeheerder onmiddellijk de aanpassing door

in zijn toegangsregister om 0 uur lokale tijd op de door de leverancier aangevraagde datum.
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Als de datum van de wissel in de toekomst ligt, voert de distributienetbeheerder die aanpassing door in zijn
toegangsregister om 0u00 lokale tijd op de door de leverancier aangevraagde datum.

§ 5. Een wissel en stamgegevens kunnen als volgt worden geannuleerd :
Als de wisseldatum van de distributienetgebruiker in het verleden of minder dan zeven kalenderdagen in de

toekomst ligt, kan de aanvraag niet meer geannuleerd worden. Binnen twee kalenderdagen na aanvaarding van de
wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding voor informatie-uitwisseling, de stamgegevens van het
toegangspunt ter beschikking van de aanvragende leverancier.

Als de wisseldatum van distributienetgebruiker later dan zeven kalenderdagen in de toekomst ligt, kan die tot
zeven kalenderdagen voor het ingaan van de verandering geannuleerd worden door de aanvragende leverancier. Vijf
kalenderdagen voor het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding voor
informatie-uitwisseling, de stamgegevens van het toegangspunt ter beschikking van de aanvragende leverancier.

§ 6. Het standaard jaar- of maandverbruik van een toegangspunt na een wissel van een distributienetgebruiker
wordt ter beschikking gesteld via de website van de distributienetbeheerder.

§ 7. Bepaling van de wisselmeterstand :
Voor jaarlijks opgenomen afnemers wordt als wisselmeterstand de door de betrokken afnemer aan zijn leverancier

doorgegeven en door de distributienetbeheerder gevalideerde meterstand genomen. Als de afnemer geen betrouwbare
meterstand heeft doorgegeven, wordt die door de distributienetbeheerder geschat volgens de schattingsmethodieken
vermeld in Artikel V.3.6.1.

Voor maandelijks opgenomen afnemers wordt de wisselmeterstand op de wisseldatum en -tijd berekend uit de
opgenomen en door de distributienetbeheerder gevalideerde meterstand volgens de schattingsmethodieken, vermeld
in Artikel V.3.6.1.

§ 8. De wisselmeterstand wordt als volgt ter beschikking gesteld :
Bij een wissel in de toekomst stelt de distributienetbeheerder uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel,

de wisselmeterstand ter beschikking van de aanvragende leverancier. Het daaruit afgeleide verbruik vanaf de
voorgaande meteropname van het toegangspunt wordt ter beschikking gesteld van de aanvragende leverancier als de
leverancier niet wijzigt op het toegangspunt. Het wordt ter beschikking gesteld van de oude leverancier als de
leverancier wel wijzigt op het toegangspunt.

Bij een wissel in het verleden stelt de distributienetbeheerder uiterlijk tien werkdagen na de aanvraag van de
wissel, de wisselmeterstand ter beschikking van de aanvragende leverancier. De daaruit afgeleide afname of injectie
vanaf de voorgaande meteropname van het toegangspunt wordt ter beschikking gesteld van de aanvragende
leverancier als de leverancier niet wijzigt op het toegangspunt. Het wordt ter beschikking gesteld van de oude
leverancier als de leverancier wel wijzigt op het toegangspunt.

Artikel IV.1.2.5. § 1. Elke leverancier neemt in zijn leveringscontract met zijn klant de verplichting op dat een
distributienetgebruiker op een toegangspunt dat jaarlijks opgenomen wordt, steeds aan zijn leverancier moet melden
dat hij dat toegangspunt verlaat en aan die leverancier de volgende gegevens met betrekking tot het toegangspunt moet
verstrekken, tenzij hij aangeeft dat het toegangspunt op zijn kosten buiten dienst mag worden gesteld :

• de datum waarop hij het toegangspunt verlaat of verlaten heeft;
• de meterstand of meterstanden vastgesteld door de netgebruiker op die datum;
• de naam en contactgegevens van de eventuele nieuwe distributienetgebruiker of van de eigenaar van het gebouw

of de installatie waaraan het toegangspunt verbonden is.
Hierbij kan hij gebruikmaken van de verhuisformulieren die de VREG heeft opgesteld en ter beschikking stelt.
§ 2. Als het toegangspunt niet buiten dienst wordt gesteld en de leverancier geen geldige contractuele band heeft

met de distributienetgebruiker op het toegangspunt, kan de leverancier die situatie melden aan de distributienetbe-
heerder. Daarbij verstrekt hij de gegevens, opgesomd in bovenstaande paragraaf, conform de handleiding voor
informatie-uitwisseling.

§ 3. Binnen 48 uur na ontvangst van de melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, of de melding aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de leverancier daarvan op de
hoogte.

§ 4. Uiterlijk om 0 uur op de dertigste kalenderdag na de melding van de leverancier stopt de distributienetbe-
heerder de levering van de leverancier aan dat toegangspunt, registreert hij dit in zijn toegangsregister en meldt hij dat
aan de leverancier, tenzij het toegangspunt in die periode toch buiten dienst wordt gesteld, of de levering op het
toegangspunt door een klantenwissel of een klanten- en leverancierswissel geregulariseerd wordt.

§ 5. De distributienetbeheerder neemt op zijn beurt binnen tien kalenderdagen contact op met de nieuwe
netgebruiker of met eigenaar van het gebouw of de installatie als die gegevens door de leverancier werden bezorgd.
Als de gegevens niet beschikbaar zijn of niet betrouwbaar blijken, doet de distributienetbeheerder een administratief
onderzoek naar de contactgegevens van een mogelijke nieuwe netgebruiker of eigenaar van het gebouw en gebruikt
hij die informatie in zijn pogingen met een mogelijke netgebruiker op het toegangspunt contact op te nemen. Bij zijn
contact met de mogelijke nieuwe netgebruiker of eigenaar van het gebouw, wijst hij die op zijn plicht zijn verhuizing
te melden aan zijn leverancier, om een leverancier aan te wijzen op het toegangspunt en dat met die leverancier te
regelen of het toegangspunt uiterlijk binnen tien kalenderdagen buiten dienst te laten stellen. De distributienetbeheer-
der meldt eveneens de mogelijke gevolgen als de afnemer niet zou reageren. Naargelang van de beschikbare gegevens
neemt hij telefonisch of per brief contact op.

§ 6. Als de nieuwe netgebruiker of eigenaar van het gebouw of installatie hierop niet tijdig reageert, gaat de
distributienetbeheerder ter plaatse om een regularisatiedocument te laten ondertekenen door de netgebruiker. Dat
document biedt aan de netgebruiker drie mogelijkheden :

• als de netgebruiker over een geldig leveringscontract beschikt op zijn oude adres, maar zijn leverancier nog niet
op de hoogte heeft gebracht zijn verhuizing, dan geeft hij de naam van zijn huidige leverancier door;

• als de netgebruiker nog niet over een geldig leveringscontract beschikt, dan wijst hij de leverancier van de vorige
bewoner aan als zijn leverancier;

• het toegangspunt mag buiten dienst worden gesteld.

§ 7. De netbeheerder stuurt in voorkomend geval binnen twee werkdagen na ontvangst het ingevulde en
ondertekende regularisatiedocument door naar de leverancier in kwestie.
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§ 8. De leverancier die dit regularisatiedocument ontvangt, neemt onmiddellijk en uiterlijk binnen vijf werkdagen
de nodige maatregelen om de levering op het toegangspunt te regulariseren door middel van een melding van
klantenwissel of een gelijktijdige klanten- en leverancierswissel waarvan de wisseldatum overeenkomt met de datum,
vermeld op het regularisatiedocument rekening houdend met de bepalingen en beperkingen in Artikel IV.1.2.4.

§ 9. Uiterlijk tien werkdagen na het beëindigen van de levering stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de eindmeterstanden en de daaruit afgeleide afname of injectie vanaf de
voorgaande meteropname van het toegangspunt ter beschikking van de leverancier.

Artikel IV.1.2.6. § 1. Een wissel van evenwichtsverantwoordelijke kan alleen ingaan op de eerste dag van de maand
om 0u00.

§ 2. Als een leverancier de aanwijzing van een evenwichtsverantwoordelijke op een of meer toegangspunten wil
veranderen, moet hij de identiteit en de contactgegevens van die partij, alsook een verklaring van samenwerking ermee,
minstens dertig kalenderdagen vooraf aan de distributienetbeheerder bezorgen.

§ 3. De distributienetbeheerder meldt binnen vijf werkdagen na de melding van de leverancier, vermeld in § 2, of
die volledig is en of de wissels kunnen worden aangevraagd. Hij motiveert een negatief antwoord met vermelding van
de noodzakelijke aanpassingen.

§ 4. De leverancier meldt de wissel van evenwichtsverantwoordelijke minstens zeven kalenderdagen vooraf.
§ 5. Binnen 48 uur na ontvangst van de aanvraag beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding

voor informatie-uitwisseling of de aanvraag aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de leverancier van die beslissing
op de hoogte.

§ 6. De aanvraag voor de wissel van evenwichtsverantwoordelijke kan niet geannuleerd worden.
§ 7. Voor jaarlijks opgenomen toegangspunten met berekend verbruiksprofiel schat de distributienetbeheerder de

meterstanden op het moment van de wissel van evenwichtsverantwoordelijke volgens de principes, vermeld in
Artikel V.3.6.1. Voor maandelijks opgenomen toegangspunten met berekend verbruiksprofiel neemt de distributienet-
beheerder de meterstand op rond het moment van de wissel van evenwichtsverantwoordelijke.

Artikel IV.1.2.7. § 1. De beëindiging van de contractuele overeenkomsten met betrekking tot de afname of injectie
op een toegangspunt, moet minstens dertig kalenderdagen vooraf door de leverancier aan de distributienetbeheerder
gemeld worden.

§ 2. Binnen 48 uur na ontvangst van de melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling of de melding aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de leverancier van die beslissing
op de hoogte.

§ 3. De distributienetbeheerder neemt binnen tien werkdagen contact op met de distributienetgebruiker. Hierbij
wijst hij hem op zijn plicht om een leverancier aan te wijzen op het toegangspunt en dat met die leverancier te regelen
binnen tien kalenderdagen. De distributienetbeheerder meldt eveneens de mogelijke gevolgen als de afnemer niet zou
reageren. Naargelang van de beschikbare gegevens neemt hij telefonisch of per brief contact op.

§ 4. Tot zeven kalenderdagen voor de door de leverancier aangevraagde einddatum voor de levering kan die
geannuleerd worden door de aanvragende leverancier.

§ 5. De levering aan het toegangspunt door de leverancier wordt stopgezet om 0 uur op de door de leverancier
gevraagde datum. De distributienetbeheerder registreert dat in zijn toegangsregister.

§ 6. Uiterlijk tien werkdagen na het beëindigen van de levering stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de eindmeterstanden en de daaruit afgeleide afname of injectie vanaf de
voorgaande meteropname van het toegangspunt ter beschikking van de leverancier.

Artikel IV.1.2.8. § 1. Een nieuwe leverancier kan zich steeds melden voor een toegangspunt waarop een andere
leverancier zijn contractuele overeenkomst beëindigt in de periode dat een annulering mogelijk is zoals beschreven in
Artikel IV.1.2.7, § 4.

§ 2. Binnen 48 uur na die melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding voor
informatie-uitwisseling of de leverancierswissel aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de leverancier van zijn
beslissing op de hoogte. In voorkomend geval wordt de huidige leverancier gelijktijdig op de hoogte gebracht van de
annulering van zijn lopende aanvraag.

§ 3. De nieuwe leverancier neemt de levering op het toegangspunt over om 0 uur op de datum waarop de huidige
leverancier heeft aangevraagd te stoppen met leveren. De leverancierswissel wordt gelijktijdig doorgevoerd door de
distributienetbeheerder in zijn toegangsregister.

§ 4. Vijf kalenderdagen voor het ingaan van de leverancierswissel stelt de distributienetbeheerder, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de stamgegevens en het standaard jaar- of maandverbruik van het
toegangspunt ter beschikking van de nieuwe leverancier.

§ 5. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, de historische verbruiksgegevens van het toegangspunt ter beschikking van de nieuwe
leverancier.

§ 6. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, de wisselmeterstanden van het toegangspunt ter beschikking van de nieuwe leverancier.

§ 7. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, de wisselmeterstanden en de daaruit afgeleide afname of injectie vanaf de voorgaande
meteropname van het toegangspunt ter beschikking van de oude leverancier.

Artikel IV.1.2.9. § 1. Een distributienetgebruiker die meent onterecht van leverancier te zullen veranderen of te zijn
veranderd, kan dat melden ofwel aan zijn eigenlijke leverancier, ofwel aan de leverancier die onterecht een
leverancierswissel op zijn toegangspunt heeft aangevraagd.

§ 2. De gecontacteerde partij meldt uiterlijk twee werkdagen na melding van de getroffen netgebruiker die
gecontesteerde wissel aan de distributienetbeheerder.

§ 3. Binnen 48 uur na de melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding voor
informatie-uitwisseling of die melding aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de verzender van de beslissing op de
hoogte.

§ 4. De distributienetbeheerder meldt binnen twee werkdagen na de melding de gecontesteerde wissel aan de
eigenlijke leverancier en de leverancier die onterecht de leverancierswissel heeft aangevraagd.
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§ 5. De leverancier die de gecontesteerde leverancierswissel heeft aangevraagd, controleert binnen twee
werkdagen of de leverancierswissel daadwerkelijk verkeerdelijk of onterecht door hem werd aangevraagd en meldt het
resultaat aan de distributienetbeheerder. Als blijkt dat de leverancierswissel toch terecht gebeurd is, meldt hij dat
onmiddellijk aan de betrokken netgebruiker.

§ 6. Als de leverancier die de gecontesteerde leverancierswissel heeft aangevraagd, bevestigt dat de wissel
inderdaad onterecht of verkeerdelijk was, dan meldt de distributienetbeheerder dat uiterlijk twee werkdagen na die
bevestiging aan de eigenlijke leverancier.

§ 7. Als de aangevraagde onterechte leverancierswissel nog niet uitgevoerd werd in het toegangsregister en
geannuleerd kan worden, dan annuleert de leverancier die onterecht de leverancierswissel heeft aangevraagd de
aanvraag gelijktijdig met de bevestiging aan de distributienetbeheerder dat de wissel verkeerdelijk of onterecht door
hem werd aangevraagd.

§ 8. Als de onterechte leverancierswissel al uitgevoerd werd in het toegangsregister of niet geannuleerd kan
worden, dan vraagt de eigenlijke leverancier een nieuwe leverancierswissel uiterlijk vijf werkdagen na ontvangst van
de bevestiging van de distributienetbeheerder dat de leverancierswissel onterecht was aangevraagd. De wisseldatum
in die aanvraag ligt minstens zeven kalenderdagen in de toekomst voor jaarlijks opgenomen toegangspunten of op de
eerste dag van de volgende maand voor maandelijks of doorlopend opgenomen toegangspunten.

§ 9. Binnen 48 uur na ontvangst van de aanvraag beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, of de aanvraag voor een nieuwe leverancierswissel aanvaard of verworpen wordt. Hij
brengt beide leveranciers van die beslissing op de hoogte. Bij aanvaarding verzendt hij tegelijk de stamgegevens en het
standaard jaar- of maandverbruik van het toegangspunt naar de eigenlijke leverancier.

§ 10. De distributienetbeheerder schat de wisselmeterstand op de wisseldatum en -tijd volgens de methodieken,
vermeld in Artikel V.3.6.1.

§ 11. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, de historische verbruiksgegevens van het toegangspunt ter beschikking van de eigenlijke
leverancier.

§ 12. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, de geschatte wisselmeterstanden van het toegangspunt ter beschikking van de eigenlijke
leverancier.

§ 13. Uiterlijk tien werkdagen na het ingaan van de wissel stelt de distributienetbeheerder, conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, de geschatte wisselmeterstanden en de daaruit afgeleide afname of injectie vanaf de
voorgaande meteropname van het toegangspunt ter beschikking van de leverancier die onterecht de leverancierswissel
heeft aangevraagd.

§ 14. De leverancier die onterecht de leverancierswissel heeft aangevraagd verrekent de kosten voor de
elektriciteitsafname en het gebruik van het distributienet en transmissienet in de periode dat hij onterecht aan het
betrokken toegangspunt leverde (berekend op basis van de wisselmeterstanden) niet aan de betrokken distributienet-
gebruiker. In voorkomend geval annuleert hij al verstuurde verrekeningen aan de distributienetgebruiker of betaalt
facturen die de distributienetgebruiker al heeft betaald terug.

§ 15. De eigenlijke leverancier meldt aan de getroffen distributienetgebruiker (zijn klant) vijftien werkdagen na de
bevestiging van de distributienetbeheerder dat hij opnieuw levert aan dat toegangspunt en dat de onterechte wissel
werd rechtgezet.

Artikel IV.1.2.10. § 1. De leverancier meldt aan de distributienetbeheerder elke wijziging met betrekking tot de
naam en het contactadres van de distributienetgebruiker op het toegangspunt in kwestie, alsook elke wijziging van het
type distributienetgebruiker (huishoudelijk of niet-huishoudelijk) en de NACE-code binnen twee werkdagen nadat hij
van die wijziging op de hoogte werd gebracht.

§ 2. Binnen 48 uur na ontvangst van de melding beoordeelt de distributienetbeheerder conform de handleiding
voor informatie-uitwisseling, of de melding aanvaard of verworpen wordt. Hij brengt de leverancier van die beslissing
op de hoogte en past de gegevens aan in zijn toegangsregister.

Artikel IV.1.2.11. § 1. Elke wijziging in de informatie over een toegangspunt dat bijgehouden wordt in het
toegangsregister zoals beschreven in Artikel IV.1.1.3§ 1, wordt doorgevoerd in het toegangsregister en gecommuniceerd
aan de leverancier op het toegangspunt binnen tien werkdagen nadat de distributienetbeheerder op de hoogte werd
gebracht van de wijziging of zelf die wijzigingen heeft aangebracht.

§ 2. Voor toegangspunten met jaarlijkse meteropname wordt vanaf 1 januari 2008 een eventuele wijziging van
opnamemaand minstens een maand voor de uitvoering ervan door de distributienetbeheerder aangekondigd bij de
betrokken leverancier, conform de handleiding voor informatie-uitwisseling.

Artikel IV.1.2.12. § 1. Mogelijke fouten in de informatie van een toegangspunt dat in het toegangsregister wordt
beheerd, worden door de leverancier en de distributienetbeheerder onmiddellijk aan elkaar gemeld. Daarvoor stellen
zij gezamenlijk een meldings- en afhandelingsprocedure op en beschrijven die in de handleiding voor informatie-
uitwisseling. Typefouten of groepen van fouten en de bijbehorende behandeling worden beschreven in een catalogus
die wordt geactualiseerd op basis van overleg tussen leveranciers en distributienetbeheerders.

§ 2. De meldings- en afhandelingsprocedure en de in de catalogus beschreven behandeling bevatten minstens de
volgende stappen :

• melding door de leverancier of distributienetbeheerder aan de andere partij, met aanduiding van de typefout;
• beoordeling door de andere partij van de gemelde fout met terugmelding van de aanvaarding of verwerping van

dat bericht binnen twee kalenderdagen na ontvangst. Bij aanvaarding wordt door de ontvangende partij een uniek
referentienummer toegekend aan de foutmelding;

• de aanvaarde foutmelding wordt behandeld conform de procedure en het tijdschema die in de catalogus zijn
vastgelegd;

• beide partijen communiceren aan elkaar de nodige wijzigingen in de stamgegevens ter correctie van de fout.
• beide partijen nemen de nodige maatregelen om de fout in de eigen gegevensbestanden en processen recht te

zetten en bevestigen de afhandeling ervan aan elkaar;
• als dit is overeengekomen tussen de leveranciers en de netbeheerders en zoals vastgelegd in de catalogus,

worden andere processen en verrekeningen al dan niet met terugwerkende kracht (nettarieffactuur, allocatie,
reconciliatie) tussen beide partijen gelijktijdig rechtgezet.
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Artikel IV.1.2.13. De handleiding voor informatie-uitwisseling (UMIG) bij het EDIEL-protocol beschrijft de
sequentie van de boodschappen bij elk wijzigingsproces, alsook de vorm en de inhoud van de boodschappen, en de
modaliteiten bij het opzeggen van een aangekondigde wijziging.

Artikel IV.1.2.14. Voor de verwerking van de correct toegepaste aanvragen en meldingen van leveranciers,
beschreven in deze afdeling, worden geen kosten aangerekend aan de betrokken leveranciers.

Artikel IV.1.2.15. De distributienetbeheerder voorziet in een procedure waardoor hij de aanwijzingen van
toegangshouder en evenwichtsverantwoordelijke in het toegangsregister zelf kan aanpassen ingeval de toegangshou-
der of de evenwichtsverantwoordelijke niet meer aan hun verplichtingen kunnen voldoen.

Afdeling IV.1.3.
Berichten van aanwijzing en wijziging voor toegangspunten op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV

Artikel IV.1.3.1. Per toegangspunt op een spanning hoger dan of gelijk aan 30 kV wijst een distributienetgebruiker
een toegangshouder aan die met de distributienetbeheerder een toegangscontract afsluit. Voor afnamepunten wijst de
toegangshouder een of meer leveranciers aan met een geldige leveringsvergunning en voor elk van hen een
evenwichtsverantwoordelijke. Voor injectiepunten wijst de toegangshouder een of meer evenwichtsverantwoordelijken
aan.

Artikel IV.1.3.2. § 1. De melding van een wijziging van toegangshouder voor toegangspunten op spanningen groter
dan of gelijk aan 30 kV gebeurt door de nieuwe toegangshouder, minstens een kalendermaand vooraf.

§ 2. Als de toegangshouder en de toegangspunten waarop het toegangscontract betrekking heeft, ongewijzigd
blijven, gebeurt de melding van een wijziging van leverancier of evenwichtsverantwoordelijke door de toegangshou-
der, en dit minstens tien werkdagen vooraf.

§ 3. De distributienetbeheerder beoordeelt binnen vijf werkdagen of de wijziging aanvaard of verworpen wordt,
en de (nieuwe) toegangshouder van die beslissing op de hoogte. In voorkomend geval waarschuwt hij de vorige
toegangshouder, die op zijn beurt de betrokken leverancier of evenwichtsverantwoordelijke op de hoogte brengt.

Artikel IV.1.3.3. Elke wissel van een distributienetgebruiker op een toegangspunt wordt door de toegangshouder
gemeld aan de distributienetbeheerder zodra hij daarvan op de hoogte wordt gebracht door de distributienetgebruiker.
Hij vermeldt daarbij de datum van de wissel.

Artikel IV.1.3.4. § 1. De beëindiging van de contractuele overeenkomsten met betrekking tot de afname of injectie
op een toegangspunt, moet minstens dertig kalenderdagen vooraf door de toegangshouder aan de distributienetbe-
heerder gemeld worden.

§ 2. De distributienetbeheerder vraagt binnen tien werkdagen aan de distributienetgebruiker een nieuwe
toegangshouder aan te duiden die het nieuwe toegangscontract zal afsluiten. Dat toegangscontract moet uiterlijk tien
werkdagen voor het einde van de opzegtermijn worden gesloten.

Artikel IV.1.3.5. De toegangshouder meldt aan de distributienetbeheerder elke wijziging met betrekking tot de
naam en het contactadres van de distributienetgebruiker op het toegangspunt in kwestie, alsook elke wijziging van de
NACE-code, binnen twee werkdagen nadat hij daarvan op de hoogte werd gebracht.

Artikel IV.1.3.6. Elke wijziging in de informatie over een toegangspunt die bijgehouden wordt in het
toegangsregister zoals beschreven in Artikel IV.1.1.3§ 1, wordt doorgevoerd in het toegangsregister en gecommuniceerd
aan de toegangshouder op het toegangspunt binnen tien werkdagen nadat de distributienetbeheerder op de hoogte
werd gebracht van de wijziging of zelf die wijzigingen heeft aangebracht.

Artikel IV.1.3.7. De distributienetbeheerder voorziet in een procedure waardoor hij de aanwijzingen van
toegangshouder en evenwichtsverantwoordelijken in het toegangsregister zelf kan aanpassen ingeval de toegangshou-
der of de evenwichtsverantwoordelijke niet meer aan hun verplichtingen kunnen voldoen.

HOOFDSTUK IV.2. — Toegangsprocedure

Afdeling IV.2.1. — Algemeen
Artikel IV.2.1.1. De toegang tot het distributienet, zoals vermeld in de toegangscode en in de documenten waarnaar

wordt verwezen, impliceert, met uitzondering van toegangspunten op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV, de
toegang tot de aansluitingsinstallaties die door de distributienetbeheerder worden beheerd.

Artikel IV.2.1.2. § 1. Toegang tot het distributienet op spanningen kleiner dan 30 kV wordt verkregen na een door
de distributienetbeheerder goedgekeurde toegangsaanvraag. Het toegangsreglement is van toepassing op iedere
toegangshouder die toegang heeft verkregen.

§ 2. Toegang tot het distributienet op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV kan pas verkregen worden na het
afsluiten van een toegangscontract tussen de toegangshouder en de distributienetbeheerder. Elk toegangscontract moet
voorafgegaan worden door een door de distributienetbeheerder goed te keuren toegangsaanvraag.

Afdeling IV.2.2.
Toegangsaanvraag en toegangsreglement voor toegangspunten op spanningen kleiner dan 30 kV

Artikel IV.2.2.1. Elke leverancier of producent kan bij de distributienetbeheerder een toegangsaanvraag voor
toegang tot het distributienet op spanningen kleiner dan 30 kV indienen.

Artikel IV.2.2.2. Elke toegangsaanvraag wordt ingediend volgens de procedure van de distributienetbeheerder. Die
procedure specificeert de voorwaarden waaraan een toegangsaanvraag moet voldoen om voor de distributienetbe-
heerder ontvankelijk te zijn.

Artikel IV.2.2.3. Een toegangsaanvraag omvat onder meer de volgende elementen :
• de identiteit en contactgegevens van de aanvrager (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN …);
• de identiteit en contactgegevens van de evenwichtsverantwoordelijke(n) waarmee de aanvrager zal samenwer-

ken (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN …);
• een verklaring van samenwerking tussen de aanvrager de en evenwichtsverantwoordelijke;
• de wijze van financiële borgstelling;
• de ingangsdatum waarop toegang tot het net van de distributienetbeheerder wordt aangevraagd.
Artikel IV.2.2.4. De distributienetbeheerder gaat na of de aanvraag volledig is. Als de aanvraag niet volledig is,

meldt hij aan de aanvrager binnen de vijf werkdagen na ontvangst van de aanvraag welke elementen er ontbreken.
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Artikel IV.2.2.5. De distributienetbeheerder gaat na of de aanvrager de volgende voorwaarden voor het verkrijgen
van toegang tot het distributienet heeft vervuld :

• indien de toegangsaanvraag betrekking heeft op afnamepunten : de aanvrager beschikt over een geldige
leveringsvergunning;

• de aanvrager is zelf evenwichtsverantwoordelijke of heeft een overeenkomst met een of meer evenwichtsver-
antwoordelijke(n);

• de evenwichtsverantwoordelijken zijn opgenomen in het register van toegangsverantwoordelijken;
• de ingangsdatum waarop toegang tot het net van de distributienetbeheerder wordt aangevraagd, ligt minstens

vijf werkdagen in de toekomst;
• de wijze van financiële borgstelling voldoet aan de gespecificeerde voorwaarden.
Artikel IV.2.2.6. § 1. Als de aanvraag niet wordt goedgekeurd, meldt de distributienetbeheerder aan aanvrager

binnen vijf werkdagen na ontvangst van de volledige aanvraag welke voorwaarden niet zijn vervuld. Tevens wordt
melding gemaakt van de beroepsmogelijkheden bij de VREG tegen die beslissing.

§ 2. Als de aanvraag voor toegang tot het distributienet op spanningen kleiner dan 30 kV wordt goedgekeurd door
de distributienetbeheerder, verkrijgt de aanvrager toegang tot het distributienet onder de voorwaarden van het
toegangsreglement van de distributienetbeheerder.

Artikel IV.2.2.7. § 1. Het toegangsreglement zal, naast verwijzingen naar dit Technisch Reglement Distributie
Elektriciteit, onder meer de volgende elementen bevatten :

• de wederzijdse rechten en plichten;
• de aansprakelijkheidsregeling;
• de betalingsvoorwaarden en financiële borgstellingen.
§ 2. Voor toegangspunten op distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV is het onderschreven vermogen per

toegangspunt gelijk aan het maximum van de piekvermogens van de voorbije twaalf maanden.
§ 3. Wat de verplichting van de distributienetbeheerder tot het verstrekken van gegevens betreft, waaronder in het

bijzonder meetgegevens, kan de distributienetbeheerder in het toegangsreglement voorzien in een regeling van
forfaitaire schadeloosstelling ingeval hij zijn verplichtingen niet nakomt.

Afdeling IV.2.3.
Toegangsaanvraag en toegangscontract voor toegangspunten op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV
Artikel IV.2.3.1. Elke leverancier, producent, evenwichtsverantwoordelijke of distributienetgebruiker kan bij de

distributienetbeheerder een toegangsaanvraag voor toegang tot het net op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV
indienen.

Artikel IV.2.3.2. Elke toegangsaanvraag wordt ingediend volgens de procedure van de distributienetbeheerder. Die
procedure specificeert de voorwaarden waaraan een toegangsaanvraag moet voldoen om voor de distributienetbe-
heerder ontvankelijk te zijn.

Artikel IV.2.3.3. Een toegangsaanvraag omvat onder meer de volgende elementen :
• de identiteit en contactgegevens van de aanvrager (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN …);
• de identiteit en contactgegevens van de evenwichtsverantwoordelijke(n) waarmee de aanvrager zal samenwer-

ken (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN …);
• een verklaring van samenwerking tussen de aanvrager en de evenwichtsverantwoordelijke;
• de wijze van financiële borgstelling;
• de ingangsdatum waarop toegang tot het net van de distributienetbeheerder wordt aangevraagd.
Artikel IV.2.3.4. De distributienetbeheerder gaat na of de aanvraag volledig is. Als de aanvraag niet volledig is,

meldt hij aan de aanvrager binnen de vijf werkdagen na ontvangst van de aanvraag welke elementen er ontbreken.
Artikel IV.2.3.5. De distributienetbeheerder gaat na of de aanvrager de volgende voorwaarden voor het verkrijgen

van toegang tot het distributienet heeft vervuld :
• de aanvrager is zelf evenwichtsverantwoordelijke of heeft een overeenkomst met een of meer evenwichtsver-

antwoordelijken;
• de evenwichtsverantwoordelijken zijn opgenomen in het register van Toegangsverantwoordelijken;
• de ingangsdatum waarop toegang tot het net van de distributienetbeheerder wordt aangevraagd, ligt minstens

vijf werkdagen in de toekomst;
• de wijze van financiële borgstelling voldoet aan de gespecificeerde voorwaarden.
Artikel IV.2.3.6. § 1. Als de aanvraag niet wordt goedgekeurd, meldt de distributienetbeheerder aan de aanvrager

binnen vijf werkdagen na ontvangst van de volledige aanvraag welke voorwaarden niet zijn vervuld. Tevens wordt
melding gemaakt van de beroepsmogelijkheden bij de VREG tegen die beslissing.

§ 2. Als een aanvraag voor toegang tot het distributienet op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV wordt
goedgekeurd, legt de distributienetbeheerder het toegangscontract aan de aanvrager voor binnen vijf werkdagen na
ontvangst van de volledige aanvraag.

Artikel IV.2.3.7. § 1. Het toegangscontract zal, naast verwijzingen naar dit Technisch Reglement Distributie
Elektriciteit, onder meer de volgende elementen bevatten :

• de wederzijdse rechten en plichten;
• de aansprakelijkheidsregeling;
• de betalingsvoorwaarden en financiële borgstellingen.
• de identiteit van de betrokken partijen (naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN …);
• de aanwijzing van de contactpersonen;
• de identiteit en contactgegevens van de evenwichtsverantwoordelijken met wie de aanvrager zal samenwerken

(naam, adres, BTW-nummer, EAN-GLN …) als hij niet zelf de evenwichtsverantwoordelijke is;
• de datum van de inwerkingtreding van het toegangscontract en de looptijd van het contract.
§ 2. Voor toegangspunten op distributienetten groter dan of gelijk aan 30 kV worden de modaliteiten voor het

vastleggen en het wijzigen van het onderschreven vermogen per toegangspunt, bepaald in het toegangscontract.
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§ 3. Wat de verplichting van de distributienetbeheerder tot het verstrekken van gegevens betreft, waaronder in het
bijzonder meetgegevens, kan de distributienetbeheerder in het toegangsreglement of -contract voorzien in een regeling
van forfaitaire schadeloosstelling ingeval hij zijn verplichtingen niet nakomt.

Afdeling IV.2.4. — Verklaringen en garanties van de toegangshouder en de evenwichtsverantwoordelijke
Artikel IV.2.4.1. De toegangshouder verklaart en garandeert ten opzichte van de distributienetbeheerder dat vanaf

de datum van inwerkingtreding van het toegangscontract of het verkrijgen van toegang onder de voorwaarden van het
toegangsreglement en voor de hele duurtijd ervan, alle door hem geplande afnamen en injecties gedekt zijn of gedekt
zullen zijn door een leverings- of aankoopcontract.

Artikel IV.2.4.2. Als de toegangshouder niet zelf de evenwichtsverantwoordelijke is, moet voor elke evenwichts-
verantwoordelijke met wie hij in dat verband samenwerkt, een verklaring die de toegangshouder en de
evenwichtsverantwoordelijke hebben ondertekend, aan de distributienetbeheerder bezorgd worden. In die verklaring
wordt de samenwerking van de beide partijen bevestigd met betrekking tot (een deel van) de toegangspunten waarop
de toegangshouder toegang tot het distributienet heeft. De distributienetbeheerder stelt daarvoor een modelformulier
op.

Artikel IV.2.4.3. De toegangshouder of de evenwichtsverantwoordelijke waarschuwt de distributienetbeheerder
onmiddellijk als een of meer van de hierboven beschreven verklaringen en garanties vervallen.

HOOFDSTUK IV.3. — Toegang tot het distributienet

Afdeling IV.3.1. — Verlenen van toegang
Artikel IV.3.1.1. Distributienetgebruikers kunnen alleen toegang tot het distributienet van de distributienetbeheer-

der verwerven, en aldus in het toegangsregister worden geregistreerd met vermelding van de respectieve
toegangshouder en evenwichtsverantwoordelijke, als :

• een aansluitingscontract is afgesloten met de distributienetbeheerder voor de aansluiting in kwestie;
• voor een toegangspunt op spanningen kleiner dan 30 kV, de leverancier die de distributienetgebruiker of in

voorkomend geval de producent heeft aangewezen, toegang heeft tot het distributienet onder de voorwaarden van het
toegangsreglement van de distributienetbeheerder;

• voor een toegangspunt op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV, een toegangscontract is afgesloten tussen
de distributienetbeheerder en de toegangshouder de distributienetgebruiker heeft aangewezen;

• een erkende evenwichtsverantwoordelijke voor het toegangspunt in kwestie is aangewezen.
Artikel IV.3.1.2. § 1. Een nieuw of buiten dienst gesteld toegangspunt kan pas in dienst genomen worden als de

voorwaarden, vermeld in Artikel IV.3.1.1, voldaan zijn.
§ 2. Een distributienetgebruiker kan steeds bij de distributienetbeheerder aanvragen om zijn toegangspunt in

dienst te laten nemen. Daartoe neemt hij per telefoon, via e-mail of per brief contact op met de distributienetbeheerder,
die nagaat of aan de voorwaarden, vermeld in Artikel IV.3.1.1, voldaan is.

§ 3. Als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in Artikel IV.3.1.1, spreken de distributienetgebruiker en
distributienetbeheerder een datum af waarop de distributienetbeheerder het toegangspunt in dienst zal nemen. De
distributienetgebruiker kan eisen dat die datum binnen twee werkdagen ligt. Alleen in uitzonderlijke omstandigheden
en na motivatie, kan de distributienetbeheerder afwijken van die termijn.

§ 4. Op de datum van de afspraak neemt de distributienetbeheerder het toegangspunt in dienst. De wijziging in
het toegangsregister gebeurt om 0u00 op die datum. Als bij het ter plaatse gaan conform de afspraak met de
distributienetgebruiker, de distributienetbeheerder geen toegang heeft of krijgt tot de aansluiting, vervalt de aanvraag
en wordt het toegangspunt niet in dienst genomen. Voor een toegangspunt op een spanning kleiner dan 30 kV wordt
de leverancier op het toegangspunt op de hoogte gebracht conform de bepalingen in Artikel IV.1.2.2.

§ 5. Tenzij het wettelijk of reglementair anders geregeld is, komen de daaraan verbonden kosten voor rekening van
de distributienetgebruiker.

Artikel IV.3.1.3. § 1. Een distributienetgebruiker kan steeds bij de distributienetbeheerder aanvragen om zijn
toegangspunt buiten dienst te laten stellen. Daartoe neemt hij contact op met de distributienetbeheerder per telefoon,
via e-mail of per brief.

§ 2. Bij dat contact wordt met de distributienetbeheerder een datum afgesproken waarop het toegangspunt buiten
dienst zal worden gesteld. De netgebruiker kan eisen dat dit gebeurt binnen twee werkdagen. In uitzonderlijke
omstandigheden en na motivatie kan de distributienetbeheerder van die termijn afwijken.

§ 3. Op de datum van de afspraak stelt de distributienetbeheerder het toegangspunt buiten dienst. De wijziging
in het toegangsregister gebeurt om 0u00 op die datum. Als bij het ter plaatse gaan conform de afspraak met de
distributienetgebruiker, de distributienetbeheerder geen toegang heeft of krijgt tot de aansluiting, vervalt de aanvraag
en wordt het toegangspunt niet buiten dienst gesteld.

§ 4. Voor een toegangspunt op een spanning kleiner dan 30 kV meldt de distributienetbeheerder binnen twee
werkdagen nadat het toegangspunt buiten dienst werd gesteld, conform de handleiding voor informatie-uitwisseling,
dat aan de leverancier op het toegangspunt. Dat bericht bevat eveneens de datum waarop het toegangspunt
daadwerkelijk buiten dienst werd gesteld.

§ 5. Voor jaarlijks en maandelijks opgenomen toegangspunten (op spanningen kleiner dan 30 kV) stelt de
distributienetbeheerder uiterlijk tien werkdagen na het buiten dienst stellen van het toegangspunt, conform de
handleiding voor informatie-uitwisseling, de door hem vastgestelde eindmeterstanden en de daaruit afgeleide afname
of injectie vanaf de voorgaande meteropname van het toegangspunt ter beschikking van de leverancier.

§ 6. Tenzij het wettelijk of reglementair anders geregeld is, komen de daaraan verbonden kosten voor rekening van
de distributienetgebruiker.

Artikel IV.3.1.4. § 1. De distributienetgebruiker die op het distributienet is aangesloten, heeft toegang tot het
distributienet ter grootte van het op het toegangspunt onderschreven vermogen. De distributienetbeheerder stelt al wat
redelijkerwijs binnen zijn vermogen ligt in het werk om die toegang te verlenen.

§ 2. Als het onderschreven vermogen niet vooraf werd vastgelegd, stelt de distributienetbeheerder al wat
redelijkerwijs binnen zijn vermogen ligt in het werk om toegang te verlenen ter grootte van het aansluitingsvermogen.

Afdeling IV.3.2. — Geplande onderbrekingen van de toegang
Artikel IV.3.2.1. § 1. De distributienetbeheerder heeft het recht om, na overleg met de betrokken distributienetge-

bruiker, de toegang op hoogspanning te onderbreken als de veiligheid, de betrouwbaarheid of de efficiëntie van het
distributienet of de aansluiting werkzaamheden vereist aan het distributienet of de aansluiting.
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§ 2. Behoudens in geval van een noodsituatie brengt de distributienetbeheerder de distributienetgebruiker op
hoogspanning, alsook de toegangshouders, minstens vijf werkdagen vooraf op de hoogte van de start en de
vermoedelijke duur van een onderbreking.

Artikel IV.3.2.2. § 1. De distributienetbeheerder heeft het recht om de toegang op laagspanning te onderbreken als
de veiligheid, de betrouwbaarheid of de efficiëntie van het distributienet of de aansluiting werkzaamheden vereist aan
het distributienet of de aansluiting.

§ 2. Behoudens in geval van een noodsituatie brengt de distributienetbeheerder de distributienetgebruiker op
laagspanning, alsook de toegangshouders die daarrom verzocht hebben, minstens twee werkdagen vooraf op de
hoogte van de start en de vermoedelijke duur van een onderbreking.

Afdeling IV.3.3. — Ongeplande onderbrekingen van de toegang
Artikel IV.3.3.1. De distributienetbeheerder voorziet ten minste in een permanent telefonisch informatienummer

waarop onderbrekingen kunnen worden gemeld en informatie over onderbrekingen kan worden verstrekt.
Artikel IV.3.3.2. § 1. Bij ongeplande onderbrekingen van de toegang informeert de distributienetbeheerder

desgevraagd de distributienetgebruiker of de toegangshouder op het toegangspunt over de aard en de te verwachten
duur ervan.

§ 2. Bij ongeplande onderbrekingen van de toegang geeft de distributienetbeheerder op verzoek van de
distributienetgebruiker of de toegangshouder op het toegangspunt binnen tien werkdagen een verklaring voor het
ontstaan ervan.

Afdeling IV.3.4. — Ontzeggen van toegang
Artikel IV.3.4.1. § 1. De distributienetbeheerder heeft het recht om de toegang tot zijn distributienet geheel of

gedeeltelijk te ontzeggen :
• in geval van een noodsituatie;
• als hij oordeelt dat er een ernstig risico bestaat dat de goede werking van het distributienet of de veiligheid van

personen of materiaal in het gedrang komt;
• als het onderschreven vermogen op een aanzienlijke wijze overschreden wordt, na overleg met de distributie-

netgebruiker en de toegangshouder op het toegangspunt.
§ 2. Het door de distributienetgebruiker werkelijk afgenomen of geïnjecteerd vermogen mag in geen geval het

aansluitingsvermogen, gespecificeerd in het aansluitingscontract, overschrijden. Als het schijnbaar vermogen niet
gemeten wordt, wordt rekening gehouden met een arbeidsfactor (cos phi) van 0,9 op het geïnjecteerde of afgenomen
vermogen. In geval van overschrijding komt de schade die hierdoor wordt veroorzaakt, voor rekening van de
distributienetgebruiker.

§ 3. Als het door een distributienetgebruiker werkelijk afgenomen of geïnjecteerd vermogen het aansluitingsver-
mogen, gespecificeerd in het aansluitingscontract overschrijdt, kan de distributienetbeheerder de toegang tot het
distributienet voor het voor het toegangspunt in kwestie onderbreken, voor zover de distributienetbeheerder de
distributienetgebruiker en eventueel de toegangshouder op het toegangspunt van die overschrijding op de hoogte
brengt met een aangetekende brief en voor zover de distributienetgebruiker die overschrijding niet heeft hersteld of
niet de nodige maatregelen heeft genomen om die overschrijding te herstellen binnen een termijn van acht werkdagen
na verzending van de aangetekende brief.

Artikel IV.3.4.2. § 1. De distributienetbeheerder heeft het recht om de toegang tot zijn distributienet aan een
niet-huishoudelijke distributienetgebruiker geheel of gedeeltelijk te ontzeggen als die distributienetgebruiker of de
toegangshouder op het toegangspunt zijn financiële verplichtingen niet nakomen of als er op een bepaald ogenblik
geen toegangshouder of evenwichtsverantwoordelijke meer aangewezen is.

§ 2. De distributienetbeheerder heeft het recht om de toegang tot zijn distributienet aan een huishoudelijke
distributienetgebruiker geheel of gedeeltelijk te ontzeggen onder de voorwaarden, vermeld in het besluit van de
Vlaamse Regering van 31 januari 2003 met betrekking tot de sociale openbaredienstverplichtingen in de vrijgemaakte
elektriciteitsmarkt.

Artikel IV.3.4.3. § 1. De distributienetbeheerder brengt de distributienetgebruiker of, als die niet bekend is, de
eigenaar van de woning of de installatie, verbonden aan het toegangspunt, schriftelijk op de hoogte van het feit dat hem
de toegang tot het distributienet ontzegd wordt vanaf de datum die de distributienetbeheerder heeft vastgesteld,
conform de procedures in de reglementering.

§ 2. Als hem op verzoek van de distributienetbeheerder de toegang tot het net formeel ontzegd wordt zonder dat
dit automatisch gebeurt door de automaten in de aansluiting zelf, verleent de distributienetgebruiker of, als die niet
bekend is, de eigenaar van de woning of de installatie, verbonden aan het toegangspunt, toegang aan de
distributienetbeheerder tot de aansluitingsinstallatie op de vastgestelde datum.

§ 3. Als de distributienetbeheerder geen toegang krijgt tot de aansluitingsinstallatie op de hiervoor vastgestelde
datum, neemt hij de nodige maatregelen om het toegangspunt alsnog buiten dienst te stellen.

§ 4. Tenzij het wettelijk of reglementair anders is geregeld, worden de kosten voor het buiten dienst stellen van het
toegangspunt en van de mogelijke aanvullende maatregelen die de distributienetbeheerder daarbij moet nemen als
hem geen spontane toegang werd verleend, gedragen door de distributienetgebruiker of, indien die niet gekend is,
door de eigenaar van de woning of de installatie, verbonden aan het toegangspunt.

Artikel IV.3.4.4. In voorkomend geval brengt de distributienetbeheerder de betrokken toegangshouders binnen
twee werkdagen op de hoogte van de gehele of gedeeltelijke ontzegging van de toegang, en van de reden hiervan.

Afdeling IV.3.5. — Compensatie van de netverliezen

Artikel IV.3.5.1. In het kader van de levering van ondersteunende diensten compenseert de distributienetbeheerder
de energieverliezen in zijn distributienet voor elke distributienetgebruiker.

Afdeling IV.3.6. — Toegang tot andere netten

Artikel IV.3.6.1. De distributienetbeheerder is ten opzichte van de partij die het toegangscontract met hem heeft
afgesloten of waaraan hij toegang heeft verleend onder de voorwaarden van het toegangsreglement, verantwoordelijk
voor de toegang tot de netten waarmee zijn distributienet gekoppeld is.
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Afdeling IV.3.7. Nettarieffacturatie
Artikel IV.3.7.1. Voor distributienetten op spanningen kleiner dan 30 kV stelt de distributienetbeheerder gelijktijdig

met de aanrekening van het gebruik van het distributienet, een elektronisch bestand ter beschikking van de
toegangshouder. In dat bestand wordt, per toegangspunt, de gedetailleerde berekening van de kosten opgenomen voor
het gebruik van het distributienet en de daarvoor gebruikte gegevens, voor de periode waarop de aanrekening
betrekking heeft en waarin de toegangshouder geregistreerd stond op het toegangspunt.

Artikel IV.3.7.2. De gegevens in dat bestand moeten de toegangshouder in staat stellen om zonder aanvullende
informatie, de berekening van de aangerekende kosten te controleren.

Artikel IV.3.7.3. De gegevens die in dat bestand worden opgenomen, worden in onderling overleg tussen
leveranciers en netbeheerders bepaald en beschreven in de handleiding voor informatie-uitwisseling, alsook het
moment wanneer, het formaat waarin en de drager waarop die gegevens ter beschikking gesteld worden. Bij gebrek aan
een gemeenschappelijk bepaalde beschrijving legt de VREG de gegevens in dat bestand op alsook het moment
wanneer, het formaat waarin en de drager waarop die bestanden ter beschikking gesteld worden.

HOOFDSTUK IV.4. — Specifieke voorschriften voor de toegang tot het distributienet op hoogspanning

Afdeling IV.4.1. — Toegangsprogramma’s
Artikel IV.4.1.1. § 1. Als de distributienetbeheerder het nodig acht, kan hij op bepaalde toegangspunten volgens de

grootte van het afgenomen of geïnjecteerd vermogen, of op basis van andere objectieve en niet-discriminerende criteria,
dagelijks een toegangsprogramma eisen van de partij die het toegangscontract afsluit of waaraan hij toegang verleent
onder de voorwaarden van het toegangsreglement, alvorens toegang tot het distributienet te verlenen. Ook kan hij voor
die toegangspunten jaarlijks vooruitzichten eisen van die partij.

§ 2. Als de partij die het toegangscontract afsluit of die toegang verkregen heeft onder de voorwaarden van een
toegangsreglement, voorziet dat het werkelijke afname- of injectieprofiel sterk zal afwijken van het opgegeven
toegangsprogramma of de meegedeelde vooruitzichten, brengt ze de distributienetbeheerder daarvan onverwijld op de
hoogte.

Afdeling IV.4.2. — Afname van reactieve energie
Artikel IV.4.2.1. De distributienetbeheerder kent aan de partij die het toegangscontract ondertekent met de

distributienetbeheerder of de partij die toegang verkregen heeft onder de voorwaarden van een toegangsreglement, per
tijdsinterval een hoeveelheid reactieve energie toe per afnamepunt waarop het toegangscontract of -reglement
betrekking heeft.

Artikel IV.4.2.2. De hoeveelheden met betrekking tot de werking in inductief en capacitief regime worden
afzonderlijk opgemeten en worden onderling niet gecompenseerd.

Artikel IV.4.2.3. § 1. De partij, vermeld in Artikel IV.4.2.1 geniet per tijdsinterval een afnamerecht op een forfaitaire
hoeveelheid reactieve energie, in inductief en capacitief regime.

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van § 3 is die forfaitaire hoeveelheid reactieve energie per tijdsinterval
gelijk aan 32,9 % van de hoeveelheid actieve energie, afgenomen op het afnamepunt tijdens dat tijdsinterval voor een
afname op een spanning groter dan of gelijk aan 30 kV of via een rechtstreekse aansluiting op een transformatiepost
die het distributienet op hoogspanning voedt, en 48,4 % van de hoeveelheid actieve energie, afgenomen op het
afnamepunt tijdens dat tijdsinterval in alle andere gevallen.

§ 3. Die forfaitaire hoeveelheid reactieve energie per tijdsinterval mag niet lager zijn dan 3,29 %, respectievelijk
4,84 % van de hoeveelheid actieve energie die conform is met de duurtijd van het tijdsinterval, vermenigvuldigd met
het door de in Artikel IV.4.2.1 vermelde partij op het betrokken afnamepunt onderschreven vermogen.

§ 4. Het positieve verschil tussen de hoeveelheid in inductief regime en de forfaitaire hoeveelheid, toegewezen
overeenkomstig deze afdeling, komt voor rekening van de partij, vermeld in Artikel IV.4.2.1, volgens het
overeenkomstige tarief.

§ 5. Het positieve verschil tussen de hoeveelheid in capacitief regime en de forfaitaire hoeveelheid, toegewezen
overeenkomstig deze afdeling, komt voor rekening van de partij, vermeld in Artikel IV.4.2.1, volgens het
overeenkomstige tarief.

§ 6. Voor de toepassing van deze afdeling is het desbetreffende tijdsinterval hetzij een kwartier, hetzij een maand,
zoals vastgesteld door de distributienetbeheerder en vermeld in het toegangscontract of -reglement.

HOOFDSTUK IV.5.
Aanvullende voorschriften voor toegang tot het distributienet op spanningen groter dan of gelijk aan 30 kV

Afdeling IV.5.1. — Coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden
Artikel IV.5.1.1. § 1. De distributienetbeheerder en de transmissienetbeheerder komen overeen welke productie-

eenheden aangesloten op het distributienet in aanmerking komen voor coördinatie van de inschakeling van de
productie-eenheden door de transmissienetbeheerder. Voor die eenheden wordt een contract voor de coördinatie van
de inschakeling van de productie-eenheden gesloten tussen de transmissienetbeheerder en de betrokken evenwichts-
verantwoordelijke.

§ 2. De distributienetbeheerder meldt aan de VREG op welke productie-eenheden § 1 van toepassing is.
Artikel IV.5.1.2. De coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden voldoet aan de bepalingen terzake

van het Technisch Reglement Transmissie.
Artikel IV.5.1.3. De distributienetbeheerder en de transmissienetbeheerder verlenen elkaar de nodige bijstand bij

de uitvoering van de taak van coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden.

Afdeling IV.5.2. — Ondersteunende diensten
A. Regeling van de spanning en het reactief vermogen
Artikel IV.5.2.1. § 1. De distributienetbeheerder bepaalt de specificaties inzake de beschikbaarheid en de levering

van de regeling van de spanning en van het reactief vermogen.
§ 2. De beschikbaarheid en de levering van de regeling van de spanning en van het reactief vermogen worden

aangekocht via een mededingingsprocedure of door aanbesteding.
§ 3. De modaliteiten met betrekking tot de beschikbaarheid en de levering van de regeling van de spanning en van

het reactief vermogen, worden op transparante en niet-discriminerende wijze bepaald door de distributienetbeheerder
en in een of meer contracten voor ondersteunende diensten gepreciseerd.
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§ 4. Als de regeling van de spanning en van het reactief vermogen dat aan de distributienetbeheerder ter
beschikking wordt gesteld, niet volstaat om de veiligheid, de betrouwbaarheid of de efficiëntie van het net te
handhaven, zijn de op het distributienet aangesloten producenten ertoe gehouden, op verzoek van de distributienet-
beheerder, de regeling van de spanning en van het reactief vermogen aan die laatste voor een billijke prijs op basis van
criteria, bepaald door de VREG, ter beschikking te stellen en te leveren, met naleving van de technische criteria,
vermeld in dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

§ 5. De distributienetbeheerder bepaalt, op individuele basis en op basis van technische en transparante criteria,
de hoeveelheid die elke producent ter beschikking stelt en, in voorkomend geval, levert aan de distributienetbeheerder.

Artikel IV.5.2.2. De producent die de regeling van de spanning en van het reactief vermogen levert, moet voor elke
regelende eenheid die actief vermogen injecteert, aan de volgende voorwaarden voldoen :

• hij beschikt over een reactief vermogen binnen de grenzen, vastgesteld in het hierboven vermelde contract;
• hij belemmert de vrije werking niet van de primaire spanningsregelaar binnen de vastgestelde grenzen;
• hij schikt zich naar de door de distributienetbeheerder meegedeelde richtlijnen voor de productie van reactief

vermogen.
Artikel IV.5.2.3. De producent die de regeling van de spanning en van het reactief vermogen levert, moet zich voor

elke niet-regelende eenheid die actief vermogen in het distributienet injecteert, zich onverwijld naar de door de
distributienetbeheerder meegedeelde richtlijnen voor de productie van reactief vermogen schikken.

Artikel IV.5.2.4. De richtlijnen, vermeld in Artikel IV.5.2.3, komen overeen met de niveaus die tussen de
distributienetbeheerder en de leverancier van die ondersteunende dienst zijn bepaald.

B. Congestiebeheer
Artikel IV.5.2.5. § 1. Rekening houdend met het recht van voorrang aan kwalitatieve warmtekrachtkoppelingsin-

stallaties en installaties die gebruikmaken van hernieuwbare energiebronnen, neemt de distributienetbeheerder de
maatregelen waarover hij beschikt om op een veilige, betrouwbare en efficiënte wijze de elektriciteitsstromen op het
distributienet te beheren.

§ 2. Bij het voorbereiden van de exploitatie laten de maatregelen, vermeld in § 1, onder meer toe :
• in overleg met en via de transmissienetbeheerder de inschakeling van de productie-eenheden overeenkomstig

Afdeling IV.5.1 te coördineren;
• de onderbreking van de afname door een distributienetgebruiker te voorzien in geval die aan het congestiebeheer

deelneemt;
• een noodsituatie in te roepen overeenkomstig Hoofdstuk I.5.
§ 3. Bij de exploitatie van het distributienet door de distributienetbeheerder laten de maatregelen, vermeld in § 1,

onder meer toe :
• in overleg met en via de transmissienetbeheerder de inschakeling van de productie-eenheden te coördineren

overeenkomstig Afdeling IV.5.1;
• indien noodzakelijk, de afname van een distributienetgebruiker te onderbreken in geval die aan het

congestiebeheer deelneemt;
• een noodsituatie in te roepen overeenkomstig Hoofdstuk I.5.
Artikel IV.5.2.6. § 1. De modaliteiten voor de onderbreking van de afname, vermeld in Artikel IV.5.2.5, worden

contractueel overeengekomen tussen de distributienetbeheerder en de distributienetgebruiker of de evenwichtsver-
antwoordelijke.

§ 2. Als de modaliteiten met de evenwichtsverantwoordelijke werden vastgelegd, levert die het bewijs aan de
distributienetbeheerder dat hij die vermogenonderbreking op het injectie- of afnamepunt kan mobiliseren. De
distributienetbeheerder beoordeelt de geldigheid van die mobilisatie op transparante en niet-discriminerende basis.

C. Ondersteunende diensten, geleverd aan de transmissienetbeheerder
Artikel IV.5.2.7. § 1. De ondersteunende diensten die een distributienetgebruiker aan de transmissienetbeheerder

levert, voldoen aan de desbetreffende bepalingen van het Technisch Reglement Transmissie.
§ 2. De distributienetbeheerder verleent aan de transmissienetbeheerder de nodige bijstand bij de controle op de

beschikbaarheid en de levering van de ondersteunende diensten, vermeld in § 1.

Afdeling IV.5.3. — Stelwaarden in exploitatie
A. Actief vermogen
Artikel IV.5.3.1. § 1. De evenwichtsverantwoordelijke voor een injectiepunt bezorgt de productiestelwaarden aan

de productie-eenheden op zijn injectiepunten. Hij geeft er gelijktijdig een kopie van aan de distributienetbeheerder en
de transmissienetbeheerder.

§ 2. De evenwichtsverantwoordelijke deelt alle informatie die de procedures voor de coördinatie van de
inschakeling van de productie-eenheden kan beïnvloeden, onverwijld mee aan de distributienetbeheerder en de
transmissienetbeheerder.

Artikel IV.5.3.2. § 1. Als de distributienetbeheerder en of de transmissienetbeheerder oordeelt dat alle of een
gedeelte van de productiestelwaarden, vermeld in het Artikel IV.5.3.1, de veiligheid, de betrouwbaarheid of de
efficiëntie van het distributienet of het transmissienet in het gedrang kunnen brengen, deelt de transmissienetbeheerder
aan de evenwichtsverantwoordelijke voor het injectiepunt de wijzigingen van de productiestelwaarden mee. De
evenwichtsverantwoordelijke moet die productiestelwaarden onverwijld door de betrokken productie-eenheden laten
toepassen overeenkomstig het contract voor de coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden.

§ 2. De toepassing van § 1 ontslaat de distributienetgebruikers niet van hun plichten, vastgesteld in dit Technisch
Reglement Distributie Elektriciteit of in de contracten die met de distributienetbeheerder werden afgesloten.

§ 3. De evenwichtsverantwoordelijke voor een injectiepunt is ertoe gehouden de kosten, die de betrokken
netbeheerders hebben gemaakt, te dragen in het geval de productiestelwaarden afwijken van het dagelijkse
toegangsprogramma van die evenwichtsverantwoordelijke.

Artikel IV.5.3.3. De evenwichtsverantwoordelijke voor een injectiepunt brengt de distributienetbeheerder en de
transmissienetbeheerder binnen drie minuten na het uitvallen van een productie-eenheid op een van zijn
injectiepunten, op de hoogte van het niet-geprogrammeerd, individueel, volledig of gedeeltelijk uitvallen van die
productie-eenheid. Hij vermeldt de reden voor de uitval, en zijn beste vooruitzichten over de duur ervan.

Artikel IV.5.3.4. De distributienetbeheerder en de transmissienetbeheerder verlenen elkaar de nodige bijstand bij
de uitvoering van de bepalingen van die onderafdeling.
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B. Spanning en reactief vermogen
Artikel IV.5.3.5. § 1. De distributienetbeheerder deelt aan de productie-eenheden in kwestie de stelwaarden mee die

bestemd zijn voor de regeling van de spanning en van het te injecteren of af te nemen reactief vermogen voor de
regelende en niet-regelende eenheden.

§ 2. De technische middelen die worden aangewend voor de mededeling, vermeld in § 1, worden door de
distributienetbeheerder in het contract voor ondersteunende diensten bepaald.

Artikel IV.5.3.6. De stelwaarden, vermeld in Artikel IV.5.3.5, kunnen pas worden gewijzigd na akkoord van de
distributienetbeheerder.

DEEL V. — MEETCODE

HOOFDSTUK V.1. — Algemeen

Afdeling V.1.1. — Doel
Artikel V.1.1.1. De Meetcode (Deel V) beschrijft de rechten en plichten van de distributienetbeheerder en de andere

partijen met betrekking tot :
• het ter beschikking stellen, de plaatsing, het gebruik en onderhoud van de meetinrichtingen;
• de uitlezing, de verwerking en het ter beschikking stellen van de meetgegevens, afkomstig van de meetinrichting.
Artikel V.1.1.2. De meetinrichtingen dienen voor het bepalen van de hoeveelheden geïnjecteerde en afgenomen

elektriciteit op het distributienet en, indien nodig, de hoeveelheid geproduceerde elektriciteit. De meetgegevens,
aangevuld met de gegevens vermeld in Afdeling V.1.3, dienen voor de verrekeningen tussen de verschillende partijen.
Ze dienen eveneens als basis om een goed beheer van het distributienet mogelijk te maken.

Afdeling V.1.2. Algemene principes
Artikel V.1.2.1. § 1. Elk toegangspunt dat bij een aansluiting op het distributienet behoort, vormt het voorwerp van

een telling als deze telling noodzakelijk is om de afname of de injectie van de actieve en / of reactieve energie op dat
toegangspunt te bepalen ten opzichte van het distributienet. Hiervoor wordt gebruikgemaakt van een meetinrichting.

§ 2. Een gebouw dat nieuw aangesloten wordt op het distributienet en dat bestemd is als woning voor natuurlijke
personen, moet uitgerust zijn met een individuele meetinrichting per woongelegenheid.

§ 3. Eindafnemers die aangesloten zijn op een privénet in een gebouw of op een domein (bijvoorbeeld campings,
serviceflats, studentenverblijven e.d.) kunnen in het kader van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit alleen
als een individuele distributienetgebruiker worden beschouwd, als zij beschikken over een afzonderlijke aansluiting en
meetinrichting op het distributienet.

§ 4. Onder de voorwaarden, vermeld in Afdeling V.1.3, en volgens de procedure, beschreven in Afdeling V.1.3, kan
met de distributienetbeheerder een forfaitaire vaststelling van de energiehoeveelheden worden afgesproken, zonder
gebruik te maken van een meetinrichting.

Artikel V.1.2.2. De verrekening, vermeld in Artikel V.1.1.2, is gebaseerd op gegevens die betrekking hebben op
elementaire perioden. Afhankelijk van de aard van de aansluiting worden die gegevens rechtstreeks betrokken uit de
meetinrichting of zijn ze het resultaat van de toepassing van synthetische lastprofielen op de meetgegevens.

Artikel V.1.2.3. De elementaire periode, vermeld in Artikel V.1.2.2, bedraagt vijftien minuten.
Artikel V.1.2.4. De meetgegevens voor de actieve energie, evenals de allocatie- en reconciliatiegegevens, worden

uitgedrukt in kWh ter beschikking gesteld van de betrokken partijen zoals vastgelegd in Afdeling V.3.8 en
Afdeling V.3.9. De meetgegevens voor de reactieve energie worden uitgedrukt in kVArh ter beschikking gesteld van de
betrokken partijen.

Afdeling V.1.3. — Forfaitair bepaalde afname
Artikel V.1.3.1. Op verzoek van de distributienetgebruiker of op initiatief van de distributienetbeheerder wordt de

elektriciteitsafname van een op het distributienet aangesloten installatie forfaitair bepaald zonder de plaatsing van een
meetinrichting, indien aan de volgende voorwaarden is voldaan :

1. de installatie heeft een aansluitingsvermogen dat beperkt is tot 1,4 kVA, dient voor de openbare verlichting of
heeft een aansluitingsvermogen dat beperkt is tot 10 kVA en een gebruiksduur van minstens 4000 uur per jaar;

2. het afnamepatroon is bekend;
3. op de installatie kan geen aanvullende apparatuur worden aangesloten.
Artikel V.1.3.2. De forfaitaire elektriciteitsafname wordt bepaald door de distributienetbeheerder, afhankelijk van

het afgenomen vermogen en de geplande gebruiksduur van de installatie. De VREG kan richtlijnen vastleggen ter
bepaling van de afname en voor de uniforme toepassing van de afnameforfaits door alle distributienetbeheerders.

Artikel V.1.3.3. Voor de vaststelling van het afgenomen vermogen kan de distributienetbeheerder een beroep doen
op een geaccrediteerd laboratorium. De kosten van de vaststelling van het afgenomen vermogen worden gedragen
door de distributienetgebruiker.

Artikel V.1.3.4. De elektriciteitsafname of injectie van de installaties in kwestie wordt verrekend volgens het meest
aangewezen berekende verbruiksprofiel.

Artikel V.1.3.5. De overeenkomst met betrekking tot de forfaitaire bepaling van het elektriciteitsafname moet
toegevoegd worden aan het aansluitingscontract. In dit document kunnen eveneens aanvullende bepalingen over
levensduur en slijtage van de installaties opgenomen worden.

HOOFDSTUK V.2. — Bepalingen betreffende de meetinrichtingen

Afdeling V.2.1. — Algemene bepalingen
Artikel V.2.1.1. § 1. De distributienetbeheerder is, voor het distributienet waarvoor hij als beheerder is aangesteld,

als enige gemachtigd de meetinrichting ter beschikking te stellen, te plaatsen, aan te passen, te onderhouden, te
vervangen, te verwijderen en uit te baten, behoudens andersluidende bepalingen in de voorschriften vermeld in de
Aansluitingscode (Deel III) en behoudens in de gevallen bedoeld in § 2. De distributienetbeheerder is tevens
verantwoordelijk voor het verzamelen, valideren, bewerken, ter beschikking stellen en archiveren van de meetgege-
vens.

§ 2. Als de distributienetgebruiker zelf eigenaar is van meetuitrustingen heeft de distributienetbeheerder een
gebruiksrecht op deze uitrustingen, en worden de modaliteiten van aanpassing, uitbreiding, onderhoud en uitbating,
vastgelegd in een overeenkomst met de distributienetgebruiker.

23909MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel V.2.1.2. Een meetinrichting bestaat uit alle uitrustingen die nodig zijn voor het uitvoeren van de
meetfuncties, vermeld in Artikel V.1.1.2, en kan dus onder meer bestaan uit al dan niet geïntegreerde combinaties van :

• stroomtransformatoren;
• spanningstransformatoren;
• meters;
• dataloggers;
• communicatie-uitrusting, met inbegrip van ontvangsttoestellen die gebruikt worden voor tariefomschakeling;
• kast – klemmen – bedrading - beveiliging.
Artikel V.2.1.3. § 1. De distributienetgebruiker en de distributienetbeheerder hebben het recht in hun installaties op

eigen kosten alle uitrustingen te plaatsen die zij nuttig achten om de nauwkeurigheid na te gaan van de meetinrichting,
vermeld in Artikel V.2.1.2. Een dergelijke meetuitrusting, die eventueel toebehoort aan de distributienetgebruiker, moet
voldoen aan de voorschriften van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

§ 2. Een meetuitrusting van een distributienetgebruiker kan dienst doen als controlemeting voor comptabele
metingen na aanvaarding door de distributienetbeheerder.

Artikel V.2.1.4. § 1. Als de distributienetgebruiker extra uitrustingen wil integreren in de meetinrichting die
betrekking heeft op zijn toegangspunt, zal hij zich daarvoor richten tot de distributienetbeheerder. De distributienet-
beheerder zal op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria oordelen of die plaatsing kan worden uitgevoerd
zonder de correcte uitvoering van zijn taak als distributienetbeheerder in het gedrang te brengen. Bij een positieve
evaluatie zal de distributienetbeheerder de plaatsing uitvoeren. Die uitrustingen moeten voldoen aan de voorschriften
van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit, en mogen de meetinrichting of andere installaties van de
distributienetbeheerder niet beïnvloeden.

§ 2. Alle kosten met betrekking tot die extra uitrustingen worden gedragen door de distributienetgebruiker.
Artikel V.2.1.5. De distributienetbeheerder heeft het recht aan de meetinrichting alle extra apparatuur toe te voegen

die hij nuttig acht voor de uitvoering van zijn taak, onder meer met het oog op het meten van kwaliteitsindicatoren van
de spanning en/of de stroom, en de faseverschuiving tussen spanning en stroom.

Artikel V.2.1.6. De distributienetbeheerder kan, op verzoek van de distributienetgebruiker of de toegangshouder
op het toegangspunt, meetgegevens of andere informatie die afkomstig is van de meetinrichting in kwestie (bij
voorbeeld via impulsen) met een ander doel dan de verrekening, vermeld in Artikel V.1.1.2, ter beschikking stellen aan
de aanvrager. De aanvrager richt zich hiervoor tot de distributienetbeheerder, die op basis van objectieve en
niet-discriminerende criteria de aanvraag evalueert en de daaruit voortkomende werkzaamheden uitvoert. De kosten
van de werkzaamheden worden gedragen door de aanvrager.

Artikel V.2.1.7. Als met het oog op de complementaire meetgegevens, vermeld in Artikel V.2.1.6, de
impulsuitgangen van de meter ter beschikking moeten worden gesteld aan de distributienetgebruiker, moet de
distributienetbeheerder op kosten aan de aanvrager binnen dertig werkdagen de nodige aanpassingen aan de
meetinstallatie uitvoeren. Die termijn kan in uitzonderlijke omstandigheden en na motivatie door de distributienet-
beheerder verlengd worden. De distributienetbeheerder moet de kosten voor de aanpassingen van de meetinrichting
die daarvoor nodig zijn, publiceren.

Artikel V.2.1.8. Op verzoek van de distributienetgebruiker moeten bij de plaatsing van een nieuwe digitale
meetinrichting, de impulsuitgangen kosteloos beschikbaar gemaakt worden ter hoogte van de meetinrichting voor
toepassingen van de distributienetgebruiker. Als de toegang tot de installatie onderworpen is aan voorwaarden,
opgelegd door de distributienetbeheerder, worden die voorwaarden in het aansluitingscontract vastgelegd.

Afdeling V.2.2. — Locatie van de meetinrichting
Artikel V.2.2.1. De meetinrichting wordt geplaatst ter hoogte van het toegangspunt.
Artikel V.2.2.2. In afwijking van Artikel V.2.2.1 kan de distributienetbeheerder, om economische redenen en voor

zover dat technisch haalbaar is, beslissen om de meetinrichting met betrekking tot een aansluiting vanuit het
hoogspanningsnet en met een aansluitingsvermogen kleiner dan of gelijk aan 250 kVA, te plaatsen aan de
laagspanningszijde van de vermogentransformator.

Artikel V.2.2.3. In afwijking van Artikel V.2.2.1 kan de distributienetbeheerder beslissen om de meetinrichting
elders te plaatsen na motivering van de beslissing ten overstaan van de distributienetgebruiker.

Afdeling V.2.3. — Nauwkeurigheidsvereisten
Artikel V.2.3.1. De meetinrichtingen voldoen aan de minimale nauwkeurigheidsvereisten opgenomen in bijlage III :

«Nauwkeurigheidsvereisten voor de meetinrichting», voor zover die niet in tegenspraak zijn met geldende Belgische
en internationale normen en reglementeringen.

Afdeling V.2.4. — Decentrale productie-installaties
Artikel V.2.4.1. Voor het installeren en uitlezen van de meetinstallatie en het beheer van de meetgegevens van een

decentrale productie-eenheid kan de distributienetgebruiker een beroep doen op de diensten van de distributienetbe-
heerder als de meting op het toegangspunt niet toelaat om de hoeveelheid geproduceerde elektriciteit eenduidig te
bepalen. Die diensten en de verrekening van de kosten ervan worden gepreciseerd in het aansluitingscontract.

Artikel V.2.4.2. § 1. Voor productie-installaties met een maximaal vermogen van 10 kW moet op verzoek van de
distributienetgebruiker en op kosten van de distributienetbeheerder de meetinstallatie op zo’n wijze aangepast worden,
dat de elektrische productie van de installatie die geïnjecteerd wordt op het distributienet, in mindering gebracht kan
worden van de gemeten afname van de distributienetgebruiker (compensatie van afname en injectie).

§ 2. Voor productie-installaties met een vermogen groter dan 10 kW plaatst de distributienetbeheerder een
meetinrichting met registratie van de productie op maandbasis.

Afdeling V.2.5. — Tariefperiodes
Artikel V.2.5.1. De distributienetbeheerder beheert en bedient de apparatuur die nodig is voor de sturing van

meetinrichtingen en voedingscircuits met het oog op het toepassen van verschillende tariefperiodes.
Artikel V.2.5.2. De distributienetbeheerder zorgt ervoor dat de apparatuur, vermeld in Artikel V.2.5.1, minimaal de

volgende functionaliteit biedt :
• het aansturen van meetinrichtingen voor dubbel en eventueel drievoudig tarief;
• het aansturen van afzonderlijke voedingscircuits voor afname gedurende welbepaalde periodes.
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Artikel V.2.5.3. De distributienetbeheerder publiceert de informatie over de toegepaste sturing met inbegrip van de
uurregeling voor de tariefperiodes in zijn distributiegebied.

Artikel V.2.5.4. § 1. Aanpassingen van de functionaliteit, vermeld in Artikel V.2.5.2, op initiatief van de
distributienetbeheerder kunnen pas worden uitgevoerd na overleg met de betrokken toegangshouders.

§ 2. De distributienetgebruikers of de toegangshouders op het distributienet kunnen verzoeken om de aanpassing
van de sturing of van de periodes bij de betrokken distributienetbeheerder, die de technisch-economische haalbaarheid
ervan beoordeelt op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria.

Afdeling V.2.6. — Specifieke voorschriften voor budgetmeters
Artikel V.2.6.1. Een budgetmeter, geïnstalleerd bij een huishoudelijke eindafnemer in het kader van de sociale

openbaredienstverplichtingen van de distributienetbeheerders, moet minstens voldoen aan volgende functionaliteiten :
1. de aanwezigheid van een «stroombegrenzer» die het vermogen beperkt tot een maximale stroomlevering van

zes ampère onder één maal 230 volt;
2. de mogelijkheid om de meter op te laden met een bepaalde hoeveelheid kWh die vooraf betaald is aan specifieke

daarvoor bestemde terminals of verkoopscentra;
3. de uitvoering van instructies die ingevoerd moeten kunnen worden in de meter, waaronder ten minste :
• levering van stroom op basis van het aantal vooraf betaalde kWh en als die kWh opgebruikt zijn, levering van

stroom ten belope van het hulpkrediet, en als dat opgebruikt is, voortzetting van de levering van elektriciteit met een
begrenzing van de stroom op zes ampère onder één maal 230 volt of stopzetting van de levering van elektriciteit;

• levering van stroom met een begrenzing van de stroom op zes ampère onder één maal 230 volt;
• levering van stroom en klassieke facturatie.
Artikel V.2.6.2. § 1. Bij de installatie van een budgetmeter worden de functionaliteiten, vermeld in Artikel V.2.6.1,

geactiveerd.
§ 2. Als op een aansluiting reeds een budgetmeter geïnstalleerd is, maar de budgetmeter-functionaliteiten ervan

zijn gedesactiveerd, dan worden die functionaliteiten opnieuw geactiveerd op het moment, vastgesteld volgens de
sociale openbaredienstverplichtingen.

Artikel V.2.6.3. § 1. De desactivatie van een budgetmeter kan aangevraagd worden door :
• een nieuwe bewoner van een woning waar een actieve budgetmeter, toegewezen aan de vorige bewoner, staat

en die zelf op zijn vorige woonplaats geen actieve budgetmeter had,
• een leverancier in naam van zijn klant die een actieve budgetmeter heeft en die schuldenvrij is bij de

distributienetbeheerder.
§ 2. De desactivatie van een budgetmeter gebeurt :
• door de distributienetgebruiker zelf, door middel van een specifiek daarvoor bestemde kaart of procedure. Die

kaart of procedure wordt hem toegestuurd per post binnen twee werkdagen na de aanvraag waarbij de poststempel
als bewijs dient voor de verzenddatum, of wordt hem ter beschikking gesteld in de klantenkantoren van de
distributienetbeheerder of verkoopscentra, vermeld in Artikel V.2.6.1, punt 2.

• door de distributienetbeheerder, die hiervoor een afspraak maakt met de distributienetgebruiker, waarbij de
distributienetgebruiker kan eisen dat die afspraak plaatsheeft binnen vijf werkdagen. In uitzonderlijke omstandighe-
den en na motivatie kan de distributienetbeheerder van die termijn afwijken.

Artikel V.2.6.4. § 1. Een budgetmeter wordt niet weggenomen als er geen gebruik meer wordt gemaakt van zijn
functionaliteiten, tenzij een distributienetgebruiker daar uitdrukkelijk om verzoekt.

§ 2. De kosten voor het wegnemen van de budgetmeter komen voor rekening van de aanvrager.
§ 3. Voor het wegnemen van de budgetmeter maakt de distributienetgebruiker een afspraak met de

distributienetbeheerder, waarbij hij kan eisen dat de budgetmeter wordt weggenomen binnen 15 werkdagen na
ontvangst door de distributienetbeheerder van de betaling van de kosten. In uitzonderlijke omstandigheden en na
motivatie kan de distributienetbeheerder van die termijn afwijken.

Afdeling V.2.7. — Storingen en fouten
Artikel V.2.7.1. Als bij een dubbele meting de hoofdmeting uitvalt, vervangt de controlemeting de hoofdmeting

voor wat betreft de in de controlemeting beschikbare gegevens.
Artikel V.2.7.2. § 1. De distributienetbeheerder zorgt ervoor dat een storing bij de meting (exclusief dataoverdracht)

in een meetuitrusting die hij beheert, verholpen wordt binnen een termijn van :
• drie werkdagen, bij een meetinrichting die betrekking heeft op een toegangspunt met een aansluitingsvermogen

groter dan of gelijk aan 100 kVA;
• zeven werkdagen, voor de overige meetinrichtingen.
Die termijn vangt aan op het ogenblik dat de distributienetbeheerder op de hoogte is van de storing.
§ 2. In de mate van het mogelijke worden dezelfde termijnen gehanteerd in geval van een storing bij de

dataoverdracht.
Artikel V.2.7.3. Als door overmacht de storing niet binnen de termijn, vermeld in Artikel V.2.7.2, kan worden

verholpen, neemt de distributienetbeheerder alle noodzakelijke maatregelen om het verlies van meetgegevens te
beperken. Hij deelt aan de distributienetgebruiker en toegangshouder op het toegangspunt de vermoedelijke duur van
de storing mee.

Artikel V.2.7.4. Een fout in een meetgegeven wordt als significant beschouwd als ze groter is dan toestaan is
krachtens de toepasbare nauwkeurigheidsvereisten conform Afdeling V.2.3.

Artikel V.2.7.5. Een distributienetgebruiker of toegangshouder die in de meetgegevens een significante fout
vermoedt, brengt de distributienetbeheerder daar onverwijld van op de hoogte en kan bij de distributienetbeheerder
schriftelijk een controle van de meetinrichting aanvragen. De distributienetbeheerder plant dan binnen vijf werkdagen
de uitvoering van een testprogramma.

Artikel V.2.7.6. Als de controle, vermeld in Artikel V.2.7.5, uitwijst dat een fout, een defect of een onnauwkeurig-
heid in de meetinrichting of een onderdeel ervan, waarvoor de distributienetbeheerder verantwoordelijk is, de oorzaak
is van een significante fout, zorgt de distributienetbeheerder ervoor dat een ijking wordt uitgevoerd, de fout wordt
verholpen of de meter wordt vervangen binnen tien werkdagen, behoudens uitzonderlijke omstandigheden,
gemotiveerd door de distributienetbeheerder.
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Artikel V.2.7.7. De distributienetbeheerder draagt de kosten verbonden aan de acties, vermeld in Artikel V.2.7.5 en
Artikel V.2.7.6, als een significante fout kon worden vastgesteld. In het andere geval worden ze gedragen door de
aanvrager.

Afdeling V.2.8. — Inspectie
Artikel V.2.8.1. De distributienetbeheerder heeft het recht op toegang tot de meetinrichting, met inbegrip van de

uitrusting van de eventuele controlemeting, om een conformiteitcontrole uit te voeren met betrekking tot de bepalingen
van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit.

Afdeling V.2.9. — Administratief beheer van technische gegevens (andere dan meetgegevens)
Artikel V.2.9.1. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor het bijhouden en archiveren van de

administratieve gegevens die vereist zijn voor een goed beheer van de meetinrichtingen en de toepasselijke wettelijke
controles (onder meer fabrikant, type, fabrieksnummer, bouwjaar, controle- en ijktijdstippen).

Artikel V.2.9.2. Wijzigingen aan de meetinrichtingen op een toegangspunt, voor zover ze betrekking hebben op de
comptabele metingen, worden door de distributienetbeheerder binnen tien werkdagen meegedeeld aan de
toegangshouder op het toegangspunt.

HOOFDSTUK V.3. — Bepalingen betreffende de meetgegevens

Afdeling V.3.1. — Gemeten en berekende verbruiksprofielen

Artikel V.3.1.1. De verrekening van de toegang tot en het gebruik van het distributienet is gebaseerd op een reeks
gegevens die elk betrekking hebben op een elementaire periode zoals bepaald in Artikel V.1.2.3. Een reeks dergelijke
gegevens wordt hierna verbruiksprofiel genoemd.

Er worden twee soorten verbruiksprofielen onderscheiden :

Gemeten verbruiksprofiel : de meetinrichting registreert voor elke elementaire periode de afgenomen of
geïnjecteerde energie, waarmee het verbruiksprofiel wordt opgesteld;

Berekend verbruiksprofiel : op basis van periodiek gelezen meterstanden van de meetinrichting en de toepassing
van een toegekend synthetisch lastprofiel wordt het berekende verbruiksprofiel opgesteld.

Artikel V.3.1.2. Voor meetinrichtingen die betrekking hebben op toegangspunten van een bestaande aansluiting op
1 juli 2002, waarvoor het gemiddelde van het afgenomen of geïnjecteerde maximum kwartiervermogen op maandbasis,
bepaald over een periode van twaalf opeenvolgende maanden, minstens 100 kW bedraagt, wordt het gemeten
verbruiksprofiel geregistreerd.

Voor toegangspunten die betrekking hebben op kleinere vermogens, voorziet de distributienetbeheerder, op vraag
en voor rekening van de distributienetgebruiker of de toegangshouder op het toegangspunt, in de plaatsing van een
meetinrichting die voor elke elementaire periode de afgenomen of geïnjecteerde energie registreert.

Artikel V.3.1.3. Voor toegangspunten van nieuwe aansluitingen met uitzondering van tijdelijke aansluitingen die
niet bedoeld zijn voor het voeden van installaties op bouwterreinen, of bestaande aansluitingen op 1 juli 2002 waarop
een verzwaring wordt uitgevoerd, met een aansluitingsvermogen van minstens 100 kVA, plaatst de distributienetbe-
heerder een meetinrichting met registratie van het verbruiksprofiel.

Artikel V.3.1.4. Voor alle toegangspunten waar een gemeten verbruiksprofiel wordt geregistreerd geschiedt de
verrekening, vermeld in Artikel V.3.1.1,op basis van dat gemeten verbruiksprofiel.

Artikel V.3.1.5. § 1. De afname, of in voorkomend geval, de injectie, op toegangspunten op hoogspanning zonder
registratie van het gemeten verbruiksprofiel en op toegangspunten waar het maximaal afgenomen of geïnjecteerd
vermogen wordt geregistreerd, wordt door de distributienetbeheerder maandelijks opgenomen.

§ 2. De afname, of in voorkomend geval, de injectie, op toegangspunten op laagspanning zonder registratie van
het gemeten verbruiksprofiel, wordt door de distributienetbeheerder bepaald in volgende gevallen :

• uiterlijk een jaar na de laatste meteropname;

• bij elke leverancierswissel (of verandering van toegangshouder);

• bij elke klantenwissel;

• bij het in dienst stellen van een toegangspunt;

• bij het buiten dienst nemen van een toegangspunt;

• bij aanpassing of vernieuwing van de aansluiting;

• bij aanpassing of vervanging van de meetinrichting;

• op verzoek van een toegangshouder;

• op verzoek van een distributienetgebruiker.

§ 3. Een meterstand wordt op een van volgende manieren bepaald :

• op basis van een fysieke meteropname door de distributienetbeheerder;

• op basis van een meterstand of meterstanden die de distributienetgebruiker doorgeeft aan de distributienetbe-
heerder (ofwel telefonisch, via e-mail, via website of door middel van een meterkaartje);

• op basis van een meterstand of meterstanden die de distributienetgebruiker doorgeeft aan zijn leverancier en die
de leverancier op zijn beurt doorgeeft aan de distributienetbeheerder (bijvoorbeeld bij een klantenwissel of correctie
van een geschatte meterstand);

• als de bovenstaande manieren geen betrouwbare meterstanden opleverden, door middel van schattingen
conform Artikel V.3.6.1.

§ 4. De distributienetbeheerder bepaalt per toegangspunt, vermeld in § 2 de maand waarin hij jaarlijks de
meterstanden zal bepalen (= opnamemaand). Dat is een eigenschap van het toegangspunt dat bijgehouden wordt in het
toegangsregister en waarvan de leverancier op het toegangspunt op de hoogte wordt gebracht (onderdeel van de
stamgegevens). De meterstanden worden bepaald in een periode die loopt van tien werkdagen voor het begin van die
maand tot tien werkdagen na het einde van die maand.

23912 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 5. Bij toegangspunten op laagspanning zonder registratie van het verbruiksprofiel neemt de distributienetbe-
heerder minstens eenmaal in een periode van 24 maanden fysieke meterstanden op, voor zover hij toegang heeft of
krijgt tot de meetinrichting. Als hij bij een eerste poging geen toegang krijgt tot de meetinrichting, laat hij een kaartje
achter in de brievenbus met de vermelding van de datum waarop en de uren waartussen hij nogmaals een bezoek zal
brengen. Die datum ligt maximaal tien kalenderdagen later. Het kaartje vermeldt eveneens de mogelijkheid om met de
distributienetbeheerder een afspraak te maken voor een bezoek op een andere datum of tussen andere uren als de
distributienetgebruiker op de voorgestelde datum of tussen de voorgestelde uren verhinderd zou zijn. Vanaf
1 januari 2008 kan de distributienetgebruiker verzoeken om die afspraak buiten de kantooruren te laten plaatsvinden,
als de distributienetbeheerder al 48 maanden lang geen fysieke meteropname kon uitvoeren. In dat geval kan de
distributienetbeheerder daar extra kosten voor aanrekenen.

§ 6. Op de voorgestelde of afgesproken datum en tussen de voorgestelde of afgesproken uren, bezoekt de
distributienetbeheerder het toegangspunt opnieuw. Als hij daarbij opnieuw geen toegang krijgt tot de meetinrichting,
laat de distributienetbeheerder een meteropnamekaartje achter met het verzoek binnen tien kalenderdagen contact op
te nemen met de distributienetbeheerder en de meterstanden door te geven. Het meteropnamekaartje vermeldt dat als
niet tijdig gereageerd wordt, de meterstanden geschat zullen worden en dat die niet betwist kunnen worden, tenzij de
distributienetgebruiker uitdrukkelijk en op zijn kosten om een nieuwe meteropname verzoekt.

§ 7. Als het meer dan 48 maanden geleden is dat de distributienetbeheerder fysiek een meteropname heeft kunnen
uitvoeren, moet de distributienetgebruiker toegang tot de meetinrichting verlenen aan de distributienetbeheerder. De
kosten die de distributienetbeheerder moet maken om toegang tot de meetinrichting te verkrijgen, worden door de
distributienetgebruiker gedragen.

§ 8. Een distributienetgebruiker of de toegangshouder op het toegangspunt kan steeds een fysieke meteropname
door de distributienetbeheerder aanvragen. Bij de aanvraag wordt een afspraak gemaakt met de distributienetbeheer-
der over de datum waarop en de uren waartussen deze meteropname uitgevoerd zal worden. Daarbij kan de aanvrager
eisen dat die datum binnen vijftien werkdagen ligt. De kosten voor de meteropname worden gedragen door de
distributienetgebruiker tenzij die een beschermde klant is volgens het besluit van de Vlaamse Regering van
31 januari 2003 met betrekking tot de sociale openbaredienstverplichtingen in de vrijgemaakte elektriciteitsmarkt. Als
de distributienetbeheerder op de datum en tussen de uren van de afspraak geen toegang krijgt tot de meetinrichting,
vervalt de aanvraag en worden de kosten gedragen door de aanvrager.

§ 9. De afname of de injectie, bepaald volgens § 1, § 2 en § 3, wordt door de distributienetbeheerder gevalideerd
overeenkomstig de procedure, beschreven in Afdeling V.3.5.

Artikel V.3.1.6. § 1. Als voor de jaarlijkse meteropname geen fysieke meteropname door de distributienetbeheerder
gebeurt, verstuurt de distributienetbeheerder een meteropnamekaart naar het contactadres van de distributienetge-
bruiker op het toegangspunt. Op die meteropnamekaart wordt de distributienetgebruiker verzocht binnen tien
werkdagen contact op te nemen met de distributienetbeheerder en de meterstanden door te geven. De meteropname-
kaart vermeldt dat als niet tijdig gereageerd wordt, de meterstanden geschat zullen worden en dat die niet betwist
kunnen worden, tenzij de distributienetgebruiker uitdrukkelijk en op zijn kosten om een nieuwe meteropname
verzoekt.

§ 2. Als de meterstand bij een leverancierswissel niet fysiek wordt opgenomen, stuurt de distributienetbeheerder
zo spoedig mogelijk na de bevestiging aan beide betrokken leveranciers van de leverancierswissel, een meteropname-
kaart naar het contactadres conform Artikel IV.1.2.3§ 3. Op die meteropnamekaart wordt de distributienetgebruiker
verzocht binnen tien werkdagen contact op te nemen met de distributienetbeheerder en de meterstanden door te geven.
De meteropnamekaart vermeldt dat indien niet tijdig gereageerd wordt, de meterstanden zullen geschat worden en dat
die niet betwist kunnen worden, tenzij de distributienetgebruiker uitdrukkelijk en op zijn kosten om een nieuwe
meteropname verzoekt.

Artikel V.3.1.7. § 1. De distributienetbeheerder verstrekt de distributienetgebruiker het recht om te allen tijde de in
de meetinrichting lokaal beschikbare meetgegevens die betrekking hebben op zijn toegangspunt, te consulteren. In de
uitzonderlijke gevallen waarbij de meetinstallatie zich bevindt op een plaats die niet rechtstreeks voor de
distributienetgebruiker toegankelijk is, wendt de distributienetgebruiker zich tot de distributienetbeheerder, die hem
binnen een redelijke termijn toegang zal verschaffen overeenkomstig de bepalingen, vermeld in Artikel I.3.1.2.

§ 2. De meetgegevens, vermeld in § 1, omvatten minstens de comptabele metingen, waaruit op een eenvoudige
manier de elektriciteitsafname of -injectie over een bepaalde periode kan worden afgeleid.

§ 3. De periode, vermeld in § 2, is de maand van afname of injectie of, bij distributienetgebruikers met jaarlijkse
meteropname, de periode vanaf de laatste meteropname.

§ 4. Op verzoek van de distributienetgebruiker of de toegangshouder op een toegangspunt verschaft de
distributienetbeheerder de nodige inlichtingen voor de interpretatie van de meetgegevens.

§ 5. De afleesmethode en de omrekeningsfactoren die toegepast moeten worden voor het bepalen van de
elektriciteitsafname of -injectie, vermeld in § 2, worden bij nieuw geïnstalleerde meetinrichtingen op een duidelijke
manier aangebracht op of vlak naast de meter.

Afdeling V.3.2. — Bijzondere bepalingen betreffende het gemeten verbruiksprofiel
Artikel V.3.2.1. Het verbruiksprofiel wordt geregistreerd op basis van meetperioden die overeenstemmen met de

elementaire periode zoals bepaald in Artikel V.1.2.3.
Artikel V.3.2.2. In overeenstemming met de bepalingen van het aansluitingscontract en / of de noden van de

distributienetbeheerder registreert een meetinrichting per meetperiode de volgende data :
• de aanduiding van de meetperiode;
• de opgenomen of geïnjecteerde actieve energie;
• desgevallend de opgenomen en / of geïnjecteerde reactieve energie;
Als de distributienetbeheerder dit nodig acht, wordt hierbij bovendien onderscheid gemaakt tussen de vier

kwadranten.

Artikel V.3.2.3. De distributienetbeheerder verzamelt de meetgegevens op elektronische wijze en eventueel door
teleopname.

Artikel V.3.2.4. § 1. Om desgevallend de teleopname van de meetinrichting mogelijk te maken, zorgt de
distributienetbeheerder, op basis van technisch-economische criteria, voor de realisatie van de meest aangewezen
telecommunicatieverbinding.
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§ 2. Als de distributienetbeheerder geen eigenaar is van de meetuitrustingen, is de distributienetgebruiker
verantwoordelijk voor de overdracht van de meetgegevens naar de distributienetbeheerder volgens de procedure die
de distributienetbeheerder bepaalt.

§ 3. Als de distributienetbeheerder geen eigenaar is van de meetuitrustingen en de inzameling overeenkomstig §
2 onmogelijk is ten gevolge van een storing of een defect ervan, inclusief de overdracht naar de distributienetbeheerder,
of ten gevolge van iedere andere oorzaak, heeft de distributienetbeheerder te allen tijde het recht om op kosten van de
distributienetgebruiker, de meetgegevens of ieder ander gegeven ter plaatse op de meetuitrustingen in kwestie te
verzamelen, met naleving van de voorschriften die betrekking hebben op de toegang tot die uitrustingen.

Artikel V.3.2.5. Een meetperiode is gerelateerd aan het tijdstip 00 :00 :00 volgens de lokale tijd.

Artikel V.3.2.6. De afwijking van de begin- en eindtijden van de meetperiode ten overstaan van de gehanteerde
referentietijd mag niet groter zijn dan tien seconden.

Artikel V.3.2.7. De distributienetbeheerder is belast met het beheer van deze gegevens en deelt elke wijziging
onverwijld mee aan de betrokken toegangshouder.

Afdeling V.3.3. — Bijzondere bepalingen betreffende het berekende verbruiksprofiel

Artikel V.3.3.1. Een berekend verbruiksprofiel wordt onderverdeeld op basis van meetperioden die overeenstem-
men met de elementaire periode zoals bepaald in Artikel V.1.2.3.

Artikel V.3.3.2. Een berekend verbruiksprofiel schat per meetperiode de opgenomen actieve energie van een
distributienetgebruiker.

Artikel V.3.3.3. § 1. De VREG legt een classificatie vast van distributienetgebruikers zonder registratie van het
gemeten verbruiksprofiel op basis van objectieve en eenduidige criteria zoals het type distributienetgebruiker
(huishoudelijk of niet-huishoudelijk), het aansluitingsvermogen van de installatie of de historische verbruiksgegevens
van de distributienetgebruiker. Met elke categorie komt een synthetisch lastprofiel overeen.

§ 2. De VREG legt de synthetische lastprofielen vast, met inbegrip van eventuele correctiefactoren en de wijze
waarop die in rekening worden gebracht, per categorie van distributienetgebruikers.

§ 3. De categorieën en de synthetische lastprofielen kunnen te allen tijde worden gewijzigd op basis van een
statistische studie van werkelijk gemeten verbruiksprofielen, of op basis van de vastgestelde residu’s bij de allocatie.
De wijzigingen kunnen ten vroegste van kracht worden een maand na de publicatie ervan door de VREG.

§ 4. Uiterlijk op 30 november van elk jaar moeten nieuwe profielen voor het komende kalenderjaar voorgesteld
worden aan de VREG.

§ 5. De VREG publiceert de categorieën en de synthetische lastprofielen in elektronische vorm op haar website met
vermelding van de datum waarop ze van kracht worden.

Artikel V.3.3.4. Aan elk toegangspunt dat niet voorzien is van een registratie van het gemeten verbruiksprofiel,
wordt een synthetisch lastprofiel toegewezen door de distributienetbeheerder.

Artikel V.3.3.5. De distributienetbeheerder is belast met het beheer van die gegevens en deelt elke wijziging
onverwijld mee aan de betrokken toegangshouder.

Afdeling V.3.4. — Databehandeling

Artikel V.3.4.1. § 1. De distributienetbeheerder slaat de data, vermeld in Artikel V.3.2.2, elektronisch op.

§ 2. Voor de toegangspunten zonder registratie van het verbruiksprofiel slaat de distributienetbeheerder die
gegevens op die hem in staat stellen om het verbruiksprofiel te herberekenen.

Artikel V.3.4.2. Aan de data, vermeld in Artikel V.3.4.1, koppelt de distributienetbeheerder de volgende gegevens :

• de identificatie van het toegangspunt;

• de locatie en het type van de meetinrichting;

• de identificatie van de toegangshouder en de evenwichtsverantwoordelijken.

Afdeling V.3.5. — Validatie en correctie van meetgegevens

Artikel V.3.5.1. § 1. Als de meetinrichting zich niet ter hoogte van het toegangspunt bevindt, zullen de
meetgegevens worden aangepast op basis van een schattingsprocedure die rekening houdt met de fysische verliezen
tussen het meetpunt en het toegangspunt.

§ 2. Op voorstel van de distributienetbeheerder en na goedkeuring door de VREG kunnen in bepaalde gevallen
verliezen stroomopwaarts van het toegangspunt en die betrekking hebben op de aansluiting van de distributienetge-
bruiker, in de aanpassing worden meegerekend.

§ 3. Als de wijze van aanpassing niet is beschreven in het aansluitingscontract, zal de distributienetbeheerder op
basis van objectieve en niet-discriminerende criteria bepalen welke wijze het meest geschikt is.

§ 4. De fysische verliezen of verliezen stroomopwaarts worden beschouwd als onderdeel van de configuratie van
de berekende meter en worden geregistreerd in het toegangsregister.

§ 5. Op eenvoudige schriftelijke aanvraag worden de fysische verliezen of verliezen stroomopwaarts en de manier
waarop die de meetgegevens aanpassen, bekendgemaakt binnen tien werkdagen na de aanvraag aan de distributie-
netgebruiker op het toegangspunt.

Artikel V.3.5.2. Als de datum van de meteropname niet samenvalt met de datum waarop de meterstand bekend
moet zijn, zal de distributienetbeheerder die meterstand herleiden op basis van de schattingsprincipes, beschreven in
Artikel V.3.6.1.

Artikel V.3.5.3. § 1. Als de distributienetbeheerder niet kan beschikken over de werkelijke meetgegevens of als hij
van oordeel is dat de beschikbare resultaten niet betrouwbaar of foutief zijn, worden de meetresultaten in kwestie in
het validatieproces vervangen door waarden die de distributienetbeheerder op basis van objectieve en niet-
discriminerende criteria billijk acht.
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§ 2. De onbetrouwbare of foutieve gegevens worden gecorrigeerd op basis van een of meer schattingsprocedures,
zoals :

• redundante metingen;
• andere meetresultaten die de betrokken distributienetgebruiker ter beschikking heeft;
• vergelijking met de gegevens van een periode die als equivalent wordt beschouwd.
§ 3. De distributienetbeheerders publiceren gemeenschappelijk een gedetailleerde beschrijving van de methodiek

van de validatie.
Artikel V.3.5.4. Een distributienetgebruiker of de toegangshouder op een toegangspunt kan een extra fysieke

meteropname bij de distributienetbeheerder aanvragen, als hij van oordeel is dat de ter beschikking gestelde
meetgegevens foutief zijn. De kosten voor die extra meteropname komen voor rekening van de distributienetbeheerder
als de extra meteropname uitwijst dat de eerder verstrekte meetgegevens foutief waren; in het andere geval worden de
kosten gedragen door de aanvrager gedragen.

Afdeling V.3.6. — Schatting, allocatie en reconciliatie
Artikel V.3.6.1. § 1. De afname of injectie van een distributienetgebruiker zonder registratie van het verbruiksprofiel

in de periode tussen twee meteropnames kan geschat worden op basis van de totale afname of injectie over de vorige
periode of op de typisch gemiddelde afname of injectie van een vergelijkbaar type van eindafnemer.

§ 2. De distributienetbeheerders publiceren gemeenschappelijk een gedetailleerde beschrijving van de methodiek
van de schatting.

Artikel V.3.6.2. In de volgende gevallen mag een meterstand of afname of injectie geschat worden overeenkomstig
de bepalingen in Artikel V.3.6.1 :

• als de meteropnamekaart niet onbezorgd teruggestuurd werd en een netgebruiker niet tijdig reageert op de hem
toegestuurde meteropnamekaart;

• als werd vastgesteld dat een meetinrichting gedurende een bepaalde periode niet of incorrect de afname of
injectie registreerde. In dat geval wordt de afname of injectie over die periode herberekend, rekening houdend met de
bepalingen in Artikel V.3.11.1.

• als werd vastgesteld dat meetgegevens van een toegangspunt gedurende een bepaalde periode niet of incorrect
werden verwerkt en ter beschikking gesteld door de distributienetbeheerder. In dat geval wordt de afname of injectie
over die periode herberekend, rekening houdend met de bepalingen in Artikel V.3.11.1;

• als werd vastgesteld dat een distributienetgebruiker gedurende een bepaalde periode onrechtmatig elektriciteit
afnam van het distributienet zonder dat dit geregistreerd werd door een meetinrichting. In dat geval wordt de afname
of injectie over die periode herberekend.

Artikel V.3.6.3. Op basis van de geschatte totale afname en het toegewezen lastprofiel bepaalt de distributienet-
beheerder het berekende verbruiksprofiel.

Artikel V.3.6.4. § 1. Op basis van de geïnjecteerde elektriciteit op het distributienet, de uitgewisselde elektriciteit
met andere netten, de berekende verbruiksprofielen, de gemeten verbruiksprofielen en een schatting van de
distributienetverliezen wordt per distributienetbeheerder en per elementaire periode het residu berekend. Dat residu
wordt pro rata toegekend aan de toegangshouders en hun respectieve evenwichtsverantwoordelijken. De VREG legt
de gedetailleerde beschrijving van de methodiek van de allocatie vast.

§ 2. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor de uitvoering van de allocatieberekening over de
toegangspunten in zijn distributienet. Die berekeningen worden maandelijks uitgevoerd op basis van de historiek van
het toegangsregister over de voorgaande maand die op dat moment bekend is, op voorwaarde dat alle processen op
het toegangsregister correct uitgevoerd werden of worden door de distributienetbeheerder.

§ 3. Op basis van de resultaten van de allocatie verdeelt de distributienetbeheerder de energie die geleverd werd
aan eindafnemers over de toegangshouders en hun evenwichtsverantwoordelijken per elementaire periode.

Artikel V.3.6.5. § 1. De verdeling van de energie over de toegangshouders en hun evenwichtsverantwoordelijken
die verkregen wordt door de allocatie, beschreven in Artikel V.3.6.4, moet maandelijks gecorrigeerd worden op basis
van de werkelijk gemeten afnamen of injecties op de toegangspunten. De VREG legt de gedetailleerde beschrijving van
de methodiek van de reconciliatie vast.

§ 2. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor de uitvoering van de reconciliatieberekening over de
toegangspunten in zijn distributienet. Die berekeningen worden maandelijks uitgevoerd op basis van de historiek van
het toegangsregister over de voorgaande maand, die op dat moment bekend is, op voorwaarde dat alle processen op
het toegangsregister correct uitgevoerd werden of worden door de distributienetbeheerder.

Artikel V.3.6.6. § 1. De eindreconciliatie van een maand gebeurt uiterlijk vijftien maanden na die maand. Daarbij
wordt de restterm van die maand vastgesteld. Die restterm komt in principe voor rekening van de distributienetbe-
heerder. De VREG legt de gedetailleerde beschrijving van de methodiek van de eindreconciliatie vast.

§ 2. De distributienetbeheerder is verantwoordelijk voor de uitvoering van de eindreconciliatieberekening over de
toegangspunten in zijn distributienet. Die berekeningen worden uiterlijk 15 maanden na de betrokken maand
uitgevoerd op basis van de historiek van het toegangsregister over die maand die op dat moment bekend is, op
voorwaarde dat alle processen op het toegangsregister correct uitgevoerd werden of worden door de distributienet-
beheerder.

Afdeling V.3.7. — Opslag, archivering en beveiliging van de data
Artikel V.3.7.1. De distributienetbeheerder slaat zowel de onbewerkte meetgegevens als de eventueel gewijzigde

meetgegevens op een niet vluchtige informatiedrager op.
Artikel V.3.7.2. De distributienetbeheerder archiveert de gegevens, vermeld in Artikel V.3.7.1, gedurende een

periode van minstens vijf jaar.
Artikel V.3.7.3. De door de distributienetbeheerder centraal beheerde meetgegevens zijn, overeenkomstig de

toepasselijke wettelijke bepalingen, beveiligd tegen kennisneming door anderen dan de distributienetbeheerder.

Afdeling V.3.8. — Ter beschikking te stellen meetgegevens bij gemeten verbruiksprofielen
Artikel V.3.8.1. § 1. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier op elke werkdag de niet-gevalideerde

meetgegevens op kwartierbasis per toegangspunt van de voorgaande werkdag en de eventueel tussenliggende dagen
ter beschikking voor de toegangspunten waarop hij energie levert of injecteert en die voorzien zijn van een
automatische meteruitlezing.

23915MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De distributienetbeheerder valideert de meetgegevens op kwartierbasis op elke werkdag voor de voorgaande
werkdag en de eventueel tussenliggende dagen en deelt de eventuele afwijkingen ten opzichte van de niet-
gevalideerde meetgegevens zo spoedig mogelijk mee aan de leverancier. Op de tiende werkdag na de dag van afname
of injectie zijn de meetgegevens gevalideerd. Ten minste voor 95 % van de toegangspunten zijn de gevalideerde
meetgegevens van een maand beschikbaar uiterlijk op de vierde werkdag van de volgende maand.

§ 3. Gevalideerde meetgegevens die geschat werden op basis van de procedures, vermeld in Artikel V.3.5.3 § 2, zijn
voorzien van een herkenningsvlag.

§ 4. Voor productie-installaties worden de gevalideerde meetgegevens, vermeld in dit artikel, aan de betrokken
producent meegedeeld op zijn eenvoudig verzoek volgens de principes van § 2, § 3 en § 4. In afwijking van
Artikel I.2.1.1 kan die informatie-uitwisseling in overleg met de producent volgens een ander protocol gebeuren.

Artikel V.3.8.2. Op verzoek van toegangshouder kan de distributienetbeheerder meetgegevens van een
toegangspunt met verschillende fysieke meetpunten, ook uitgesplitst ter beschikking stellen van de aanvrager. De
betrokkene richt zich daarvoor tot de distributienetbeheerder, die op basis van objectieve en niet-discriminerende
criteria de aanvraag evalueert en de daaruit voortkomende taken uitvoert. De daaraan verbonden kosten worden door
de aanvrager gedragen.

Artikel V.3.8.3. § 1. De distributienetbeheerder stelt aan de evenwichtsverantwoordelijke op elke werkdag voor de
voorgaande werkdag en de eventueel tussenliggende dagen, de niet-gevalideerde meetgegevens op kwartierbasis in
geaggregeerde vorm per toegangshouder ter beschikking, en deelt de geaggregeerde gegevens per evenwichtsverant-
woordelijke gelijktijdig mee aan de transmissienetbeheerder.

§ 2. De distributienetbeheerder stelt aan de evenwichtsverantwoordelijke dagelijks de gevalideerde meetgegevens
in geaggregeerde vorm per toegangshouder ter beschikking uiterlijk op de tiende werkdag na de dag van afname of
injectie, en deelt de geaggregeerde gegevens per evenwichtsverantwoordelijke gelijktijdig mee aan de transmissienet-
beheerder.

§ 3. De meetgegevens, vermeld in Artikel V.3.8.3, hebben alleen betrekking op de actieve energie.
Artikel V.3.8.4. De distributienetbeheerder motiveert in voorkomend geval de aanpassingen en correcties die op

basis van Artikel V.3.5.1 tot en met Artikel V.3.5.3 werden aangebracht.
Artikel V.3.8.5. Op verzoek van de producent, de leverancier of de evenwichtsverantwoordelijke kan de

distributienetbeheerder de meetgegevens, al dan niet gevalideerd, met een grotere frequentie dan vermeld in
Artikel V.3.8.1 ter beschikking stellen. De betrokkene richt zich daarvoor tot de distributienetbeheerder, die op basis van
objectieve en niet-discriminerende criteria de aanvraag evalueert en de daaruit voortkomende taken uitvoert. De
daaraan verbonden kosten worden door de aanvrager gedragen.

Afdeling V.3.9.
Ter beschikking te stellen meet-, allocatie- en reconciliatiegegevens bij berekende verbruiksprofielen

Artikel V.3.9.1. § 1. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier gevalideerde meetgegevens ter beschikking
voor de toegangspunten waarop hij energie levert of injecteert en die maandelijks worden uitgelezen. Voor minstens
95 % van de toegangspunten moeten die gegevens worden meegedeeld uiterlijk op de vierde werkdag van de volgende
maand en voor alle toegangspunten uiterlijk op de tiende werkdag van deze maand. De distributienetbeheerder moet
steeds de datum van de meteropname van de toegangspunten vermelden. Gevalideerde meetgegevens die geschat
werden op basis van de procedures, vermeld in Artikel V.3.5.3§ 2, zijn voorzien van een herkenningsvlag.

§ 2. De distributienetbeheerder stelt aan de leverancier gevalideerde meetgegevens ter beschikking voor de
toegangspunten waarop hij energie levert of injecteert en die jaarlijks worden uitgelezen. Voor minstens 95 % van de
toegangspunten moeten die gegevens worden meegedeeld uiterlijk op de vierde werkdag na de meteropname en voor
alle toegangspunten, uiterlijk op de tiende werkdag na de meteropname. De distributienetbeheerder moet steeds de
datum van de meteropname vermelden. Als bij het valideren van de meetgegevens blijkt dat een fysieke meteropname
vereist is, gelden de vermelde termijnen vanaf de dag van deze extra meteropname. Gevalideerde meetgegevens die
geschat werden op basis van de procedures, vermeld in Artikel V.3.5.3§ 2, zijn voorzien van een herkenningsvlag.

§ 3. Voor productie-installaties worden de gevalideerde meetgegevens, vermeld in dit artikel, tevens meegedeeld
aan de betrokken producent volgens de principes van § 1 en § 2

Artikel V.3.9.2. Op verzoek van de toegangshouder kan de distributienetbeheerder meetgegevens van een
toegangspunt met verschillende fysieke meetpunten, ook uitgesplitst ter beschikking stellen van de aanvrager. De
betrokkene richt zich daarvoor tot de distributienetbeheerder, die op basis van objectieve en niet-discriminerende
criteria de aanvraag evalueert en de daaruit voortkomende taken uitvoert. De daaraan verbonden kosten worden door
de aanvrager gedragen.

Artikel V.3.9.3. § 1. De distributienetbeheerder stelt uiterlijk op de vijftiende werkdag van de volgende maand de
allocatiegegevens op kwartierbasis van de maand ter beschikking van de leverancier voor de toegangspunten zonder
registratie van het verbruiksprofiel waarop hij energie levert of injecteert.

§ 2. Die allocatiegegevens omvatten, naast het aan de leverancier toegekende totaal per kwartier van de
energiehoeveelheden op toegangspunten van zowel gemeten als berekende verbruiksprofielen voor de betrokken
maand, ook volgende opsplitsing :

• de energiehoeveelheden op toegangspunten met een berekend verbruiksprofiel, opgesplitst over de verschillende
profielcategorieën, gesommeerd over de toegangspunten in kwestie;

• de afnames op afnamepunten met een gemeten verbruiksprofiel, gesommeerd over de afnamepunten in kwestie;
• de injecties op injectiepunten met een gemeten verbruiksprofiel (lokale producties), gesommeerd over de

injectiepunten in kwestie.
Artikel V.3.9.4. § 1. De distributienetbeheerder stelt uiterlijk op de vijftiende werkdag van de volgende maand aan

de evenwichtsverantwoordelijke de allocatiegegevens op kwartierbasis van de maand ter beschikking in geaggregeerde
vorm per toegangshouder.

§ 2. Die allocatiegegevens omvatten naast, het aan elke toegangshouder toegekende totaal per kwartier van de
energiehoeveelheden op toegangspunten van zowel gemeten als berekende verbruiksprofielen voor de betrokken
maand, ook volgende opsplitsing :

• de energiehoeveelheden op toegangspunten met een berekend verbruiksprofiel, opgesplitst over de verschillende
profielcategorieën, gesommeerd over de toegangspunten in kwestie;

• de afnames op afnamepunten met een gemeten verbruiksprofiel, gesommeerd over de afnamepunten in kwestie;
• de injecties op injectiepunten met een gemeten verbruiksprofiel (lokale producties), gesommeerd over de

injectiepunten in kwestie.
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Artikel V.3.9.5. § 1. De distributienetbeheerder stelt uiterlijk op de vijftiende werkdag van de volgende maand aan
de transmissienetbeheerder de allocatiegegevens op kwartierbasis van de maand ter beschikking in geaggregeerde
vorm per evenwichtsverantwoordelijke.

§ 2. Die allocatiegegevens omvatten, naast het aan elke evenwichtsverantwoordelijke toegekende totaal per
kwartier van de energiehoeveelheden op toegangspunten van zowel gemeten als berekende verbruiksprofielen voor de
betrokken maand, ook volgende opsplitsing :

• de energiehoeveelheden op toegangspunten met een berekend verbruiksprofiel, opgesplitst over de verschillende
profielcategorieën, gesommeerd over de toegangspunten in kwestie;

• de afnames op afnamepunten met een gemeten verbruiksprofiel, gesommeerd over de afnamepunten in kwestie;

• de injecties op injectiepunten met een gemeten verbruiksprofiel (lokale producties), gesommeerd over de
injectiepunten in kwestie.

Artikel V.3.9.6. Uiterlijk op de twintigste werkdag van de volgende maand stelt de distributienetbeheerder de
reconciliatiegegevens ter beschikking van de leverancier voor de toegangspunten zonder registratie van het
verbruiksprofiel waarop hij energie levert of injecteert en die in die maand werden opgenomen.

Artikel V.3.9.7. Een globaal overzicht van de resultaten van de eindreconciliatie van een maand, beschreven in
Artikel V.3.6.6, met daarin minstens de totaal geïnjecteerde energie op het distributienet, de totaal afgenomen energie
op het distributienet en de overblijvende restterm van die maand, worden samen met een korte verklarende nota aan
de VREG bezorgd vóór het einde van de vijftiende maand na die maand.

Artikel V.3.9.8. § 1. De distributienetbeheerder verzamelt dagelijks de waarden per kwartier van de netinvoer op
zijn distributienet, aggregeert die en stelt die ter beschikking van de leveranciers die toegang hebben tot zijn
distributienet.

§ 2. De distributienetbeheerder verzamelt dagelijks de waarden per kwartier van energie die de distributienetge-
bruikers met een gemeten verbruiksprofiel van zijn net hebben afgenomen, aggregeert die en stelt die ter beschikking
van de leveranciers die toegang hebben tot zijn distributienet.

§ 3. De distributienetbeheerder stelt gelijktijdig met de gegevens in § 1 en § 2 de nodige informatie ter beschikking
zodat de leveranciers die toegang hebben tot zijn distributienet de netverliezen die door de vervoerde energie op zijn
distributienet worden veroorzaakt, kunnen berekenen.

§ 4. Het formaat waarin, het moment waarop en de drager waarop die informatie ter beschikking gesteld wordt,
worden in onderling overleg tussen leveranciers en netbeheerders bepaald en beschreven in de handleiding voor
informatie-uitwisseling. Bij gebrek aan een gemeenschappelijk bepaalde beschrijving legt de VREG het formaat waarin,
het moment waarop en de drager waarop deze informatie ter beschikking gesteld wordt, op.

Afdeling V.3.10. — Historische verbruiksgegevens

Artikel V.3.10.1. Aanvraag van maandelijkse en jaarlijkse verbruiksgegevens

§ 1. Als een distributienetgebruiker verandert van leverancier, worden de beschikbare historische verbruiksgege-
vens op maand- of jaarbasis gratis ter beschikking gesteld van de nieuwe leverancier. De aanvraag voor de
leverancierswissel geldt gelijktijdig als een aanvraag tot het ter beschikking stellen van de historische verbruiksgege-
vens, tenzij de betrokken distributienetgebruiker dat weigert door middel van een schriftelijke melding bij de
distributienetbeheerder.

§ 2. De maandelijkse verbruiksgegevens van de laatste drie jaar voor distributienetgebruikers met registratie van
het verbruiksprofiel of maandelijkse meteropname, en de jaarlijkse verbruiksgegevens van de laatste drie jaar voor de
distributienetgebruikers met jaarlijkse meteropname voor zover de betrokken distributienetgebruiker op hetzelfde
toegangspunt actief was in de referentieperiode en voor zover de gegevens beschikbaar zijn, worden doorgestuurd
door de distributienetbeheerder naar de nieuwe leverancier, uiterlijk tien werkdagen na de datum waarop de
leverancierswissel ingaat. De inhoud en samenstelling van dat bericht worden beschreven in de handleiding voor
informatie-uitwisseling.

§ 3. In afwijking van Artikel V.3.10.2 § 2 en Artikel V.3.10.2 § 3 kan de distributienetbeheerder een ander protocol
opleggen als hij eveneens beheerder is van het transmissienet.

Artikel V.3.10.2. Aanvraag van gedetailleerde verbruiksgegevens

§ 1. Elke distributienetgebruiker kan maximaal een keer per jaar zijn verbruiksgegevens van de laatste drie jaar op
eenvoudig verzoek, met opgave van zijn EAN-code, gratis verkrijgen bij de distributienetbeheerder. Hij kan die taak
ook toevertrouwen aan een leverancier aan wie hij de nodige volmacht verleent.

§ 2. De opgevraagde verbruiksgegevens moeten door de distributienetbeheerder aan de aanvrager ter beschikking
gesteld worden uiterlijk twintig werkdagen na de aanvraag, voor zover de betrokken distributienetgebruiker op
hetzelfde toegangspunt actief was in de referentieperiode en voor zover de gegevens beschikbaar zijn.

§ 3. De informatie moet duidelijk en eenvormig gerangschikt worden, per EAN-code, per tijdstip en per type
verbruik (actief, capacitief, inductief) volgens een door de distributienetbeheerders gezamenlijk bepaald formaat :

voor continu gelezen distributienetgebruikers :

o. actief verbruik per kwartier;

o. inductief en capacitief verbruik per kwartier;

voor distributienetgebruikers met maandopname :

o. actief verbruik per maand, opgesplitst per teller;

o. piekvermogen, opgesplitst per teller (indien van toepassing);

o. de opnamedatums;

voor distributienetgebruikers met jaaropname :

o. actief verbruik per jaar, opgesplitst per teller;

o. de opnamedatums.

§ 4. De informatie wordt bij voorkeur elektronisch ter beschikking gesteld van de aanvrager.
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Afdeling V.3.11. — Rechtzettingen
Artikel V.3.11.1. Mogelijke fouten in de informatie van een toegangspunt met betrekking tot de uitgewisselde

meetgegevens worden door de leverancier en de distributienetbeheerder onmiddellijk aan elkaar gemeld. Daartoe
stellen zij gezamenlijk een meldings- en afhandelingsprocedure op en beschrijven die in de handleiding voor
informatie-uitwisseling. Typefouten of groepen van fouten en de bijbehorende behandeling worden beschreven in een
catalogus die wordt geactualiseerd op basis van overleg tussen leveranciers en distributienetbeheerders.

Artikel V.3.11.2. De meldings- en afhandelingsprocedure en de in de catalogus beschreven behandeling bevatten
minstens volgende stappen :

De leverancier of distributienetbeheerder meldt de fout aan de andere partij, met aanduiding van de typefout.
De andere partij beoordeelt de gemelde fout, met terugmelding van de aanvaarding of verwerping van dat bericht

binnen twee kalenderdagen na ontvangst. Bij aanvaarding wordt door de ontvangende partij een uniek referentienum-
mer aan de foutmelding toegekend.

De aanvaarde foutmelding wordt behandeld conform de procedure en het tijdschema die in de catalogus
vastgelegd zijn.

Beide partijen communiceren aan elkaar over de nodige wijzigingen in de uitgewisselde meetgegevens ter correctie
van de fout. Beide partijen nemen de nodige maatregelen om die fout in de eigen gegevensbestanden en processen recht
te zetten.

Andere processen en verrekeningen worden al dan niet met terugwerkende kracht (nettarieffactuur, allocatie,
reconciliatie) tussen beide partijen gelijktijdig rechtgezet, als dat is overeengekomen tussen leveranciers en
netbeheerders en zoals vastgelegd in de catalogus.

Artikel V.3.11.3. § 1. Een distributienetgebruiker kan tot twee jaar na een meteropname de meetgegevens van die
meteropname betwisten bij de distributienetbeheerder of via zijn leverancier bij de distributienetbeheerder.

§ 2. Een distributienetgebruiker kan tot twee jaar na een schatting van de meetgegevens, die schatting betwisten
bij de distributienetbeheerder of via zijn leverancier bij de distributienetbeheerder.

§ 3. In uitzondering op voorgaande paragraaf kunnen schattingen van meetgegevens in de specifieke gevallen,
vermeld in Artikel V.3.1.5 en Artikel V.3.1.6, niet betwist worden, tenzij de distributienetgebruiker aangeeft dat de
distributienetbeheerder een fout heeft gemaakt bij het toepassen van de schattingsmethodieken, beschreven in
Artikel V.3.6.1.

§ 4. Als de betwiste meterstanden voortkwamen uit een fysieke meteropname door de distributienetbeheerder, kan
de distributienetgebruiker een nieuwe fysieke meteropname aanvragen bij de distributienetbeheerder overeenkomstig
Artikel V.3.1.5§ 8. Als die meteropname uitwijst dat de betwiste meterstanden niet correct waren, worden de kosten
voor die meteropname gedragen door de distributienetbeheerder. In dat geval worden de betwiste meterstanden en
indien nodig de daaropvolgende meterstanden rechtgezet overeenkomstig Artikel V.3.11.1.

§ 5. Als de betwiste meterstanden voortkwamen uit een meteropname door de distributienetgebruiker zelf via een
meteropnamekaart, wordt aan de distributienetgebruiker de mogelijkheid geboden nieuwe (actuele) meterstanden
door te geven aan de distributienetbeheerder. Als die meteropname uitwijst dat de betwiste meterstanden niet correct
waren, worden de betwiste meterstanden en indien nodig de daaropvolgende meterstanden rechtgezet overeenkomstig
Artikel V.3.11.1.

§ 6. Als de betwiste meterstanden voortkwamen uit een schatting (of correctie) door de distributienetbeheerder,
met uitzondering van de gevallen vermeld in Artikel V.3.1.5 en Artikel V.3.1.6, waarbij de geschatte meterstand niet
meer betwist kan worden, wordt aan de distributienetgebruiker de mogelijkheid geboden nieuwe (actuele)
meterstanden door te geven aan de distributienetbeheerder. Als die meteropname uitwijst dat de betwiste
meterstanden niet correct waren, worden de betwiste meterstanden en indien nodig de daaropvolgende meterstanden
rechtgezet overeenkomstig Artikel V.3.11.1.

§ 7. Als de betwiste meterstanden voortkwamen uit een schatting of correctie door de distributienetbeheerder en
de distributienetgebruiker aangeeft dat de distributienetbeheerder een fout heeft gemaakt bij het toepassen van de
schattingsprincipes, onderzoekt de distributienetbeheerder binnen tien werkdagen of hij een fout heeft gemaakt bij het
toepassen van de schattingsmethodieken. Als dit onderzoek uitwijst dat de betwiste meterstanden niet correct waren,
herschat de distributienetbeheerder de betwiste meterstanden en worden de betwiste meterstanden en indien nodig de
daaropvolgende meterstanden rechtgezet overeenkomstig Artikel V.3.11.1.

Artikel V.3.11.4. Behoudens kwade trouw kan een rechtzetting van de meetgegevens en de daaruit voortvloeiende
facturatie alleen betrekking hebben op een periode van maximaal twee jaar voor de laatste meteropname.

Artikel V.3.11.5. Als in het toegangsreglement voorzien wordt in een mogelijkheid tot forfaitaire schadeloosstelling
ten aanzien van de leverancier voor de niet-naleving van zijn verplichting inzake het verstrekken van gegevens, is de
distributienetbeheerder niet ontslaan van zijn verplichting om die gegevens alsnog onverwijld te bezorgen aan de
leverancier zodra hij erover beschikt.

DEEL VI. — SAMENWERKINGSCODE

HOOFDSTUK VI.1. — Samenwerkingscode
Artikel VI.1.1.1. De distributienetbeheerder en de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, bepalen in

onderling overleg de fysieke plaats van het koppelpunt of de koppelpunten.
Artikel VI.1.1.2. De distributienetbeheerder en de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, verlenen elkaar

wederzijds de noodzakelijke medewerking bij de uitvoering van de taken waartoe beide partijen wettelijk of
contractueel verplicht zijn.

De distributienetbeheerder pleegt overleg met de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, met betrekking tot
alle aspecten die direct of indirect gevolgen voor de betrokken netbeheerders kunnen hebben, en inzonderheid met
betrekking tot :

• de ontwikkeling, het onderhoud en de exploitatie van hun respectieve netten;
• de ondersteunende diensten die zij respectievelijk ter beschikking stellen;
• het evenwicht tussen de vraag naar en het aanbod van elektriciteit in de Belgische regelzone;
• het technische beheer van de elektriciteitsstromen op hun respectieve netten;
• de coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden die op hun respectieve netten aangesloten zijn;
• de toegang tot hun respectieve netten;
• de toepassing van de reddings- en heropbouwcode.
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Artikel VI.1.1.3. De distributienetbeheerder deelt de planningsgegevens mee aan de netbeheerder aan wiens net hij
gekoppeld is, overeenkomstig Hoofdstuk II.2.

Artikel VI.1.1.4. § 1. De distributienetbeheerder sluit met de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, een
exploitatieovereenkomst waarin onder meer het vermogen bepaald wordt dat die laatste ter beschikking kan stellen aan
de distributienetbeheerder op elk koppelpunt en in voorkomend geval de evolutie van dit vermogen.

§ 2. De overeenkomst, vermeld in § 1, bepaalt eveneens de respectieve rechten, verplichtingen en verantwoorde-
lijkheden, en de procedures met betrekking tot alle aspecten van de exploitatie die een indirecte of directe invloed
kunnen hebben op de veiligheid, de betrouwbaarheid en de efficiëntie van de betrokken netten, aansluitingen, of
installaties van netgebruikers.

§ 3. De reddingscode, opgesteld door de transmissienetbeheerder, wordt opgenomen in de overeenkomst die met
de transmissienetbeheerder wordt gesloten.

§ 4. De heropbouwcode, opgesteld door de transmissienetbeheerder, wordt opgenomen in de overeenkomst die
met de transmissienetbeheerder wordt gesloten.

§ 5. Afspraken over de praktische uitvoering van het afschakelplan wat betreft onderbrekingen van koppelpunten
tussen het transmissienet en de distributienetten en de herinschakeling van die koppelpunten en in het bijzonder van
prioritaire afnemers worden opgenomen in de overeenkomst met de transmissienetbeheerder.

§ 6. Afspraken over de door de distributienetbeheerder aangeboden mogelijkheden om selectief belastingen af te
schakelen in plaats van volledige koppelpunten, overeenkomstig de prioriteiten van het afschakelplan, worden
opgenomen in de overeenkomst met de transmissienetbeheerder.

Artikel VI.1.1.5. § 1. Elke versterking of uitbreiding van een bestaande koppeling wordt gezamenlijk door de
distributienetbeheerder en de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, beoordeeld op basis van de zorg voor de
optimale ontwikkeling van de betrokken netten, en rekening houdend met de voorrang die moet worden gegeven aan
kwalitatieve warmtekrachtkoppelingsinstallaties en productie-installaties die hernieuwbare energiebronnen gebruiken.

§ 2. De kwaliteit van de geleverde spanning op elk koppelpunt wordt bepaald in de exploitatieovereenkomst,
vermeld in Artikel VI.1.1.4, rekening houdend met de bepalingen, vermeld in Artikel I.1.2.1 § 3.

§ 3. Het toegestane niveau van storingen op het koppelpunt wordt bepaald door de normen die algemeen worden
toegepast op Europees niveau, en meer bepaald de technische rapporten IEC 61000-3-6 en 61000-3-7.

Artikel VI.1.1.6. § 1. In de koppelpunten geniet de distributienetbeheerder per tijdsinterval van een afnamerecht
op een forfaitaire hoeveelheid reactieve energie, in inductief en capacitief regime.

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van § 3, is die forfaitaire hoeveelheid reactieve energie per tijdsinterval
gelijk aan 32,9 % van de hoeveelheid actieve energie, afgenomen op het koppelpunt tijdens dat tijdsinterval.

§ 3. Die forfaitaire hoeveelheid reactieve energie per tijdsinterval mag niet lager zijn dan 3,29 % van de hoeveelheid
actieve energie die conform is met de duurtijd van het tijdsinterval vermenigvuldigd met het op het koppelpunt ter
beschikking gesteld vermogen, zoals vermeld in Artikel VI.1.1.4.

§ 4. Het positieve verschil tussen de hoeveelheid in inductief regime en de forfaitaire hoeveelheid, toegewezen
overeenkomstig dit artikel, wordt ten laste gelegd aan de betrokken distributienetbeheerder, volgens het overeenkom-
stige tarief.

§ 5. Het positieve verschil tussen de hoeveelheid in capacitief regime en de forfaitaire hoeveelheid, toegewezen
overeenkomstig dit artikel, wordt ten laste gelegd aan de betrokken distributienetbeheerder, volgens het overeenkom-
stige tarief.

§ 6. Voor de toepassing van dit artikel is het desbetreffende tijdsinterval een kwartier.

Artikel VI.1.1.7. § 1. De distributienetbeheerder licht de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, tijdig in over
de tijdelijke en permanente overschakelingen van belasting tussen de betrokken koppelpunten.

§ 2. Op diens gemotiveerd verzoek stelt de distributienetbeheerder verdere informatie over het verwachte
verbruiksprofiel per koppelpunt ter beschikking aan de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is.

Artikel VI.1.1.8. De distributienetbeheerder sluit een samenwerkingsovereenkomst met de netbeheerder aan wiens
net hij gekoppeld is. Die overeenkomst bepaalt onder meer de procedures voor de uitwisseling van gegevens met
betrekking tot de aspecten, vermeld in Artikel VI.1.1.2, alsook de respectieve verantwoordelijkheden voor de kwaliteit,
de periodiciteit van de terbeschikkingstelling en de betrouwbaarheid van die gegevens, voor het naleven van de
mededelingstermijnen en voor de confidentialiteit van de gegevens die onderling worden uitgewisseld of ter
beschikking staan.

Artikel VI.1.1.9. § 1. De netbeheerders van wie (delen van) de netten onderling gekoppeld zijn, delen elkaar
dagelijks de al dan niet gevalideerde energie-uitwisselingen op de koppelingspunten mee binnen een werkdag.

§ 2. De transmissienetbeheerder deelt maandelijks de gevalideerde energie-uitwisselingen op de koppelingspunten
met het distributienet of de distributienetten mee aan de betrokken distributienetbeheerder of distributienetbeheerders
binnen vier werkdagen na het einde van de maand in kwestie.

§ 3. De distributienetbeheerders van wie (delen van) de distributienetten onderling gekoppeld zijn, delen elkaar
maandelijks de gevalideerde energie-uitwisselingen op de koppelingspunten mee binnen zes werkdagen na het einde
van de maand in kwestie. In de periode tussen de dag van opname van de energie-uitwisseling en de zesde werkdag
na het einde van de maand in kwestie, plegen zij overleg en corrigeren indien nodig de geregistreerde
energie-uitwisselingen opdat de door en onder hen verdeelde energie-uitwisselingen overeenstemmen met de door de
transmissienetbeheerder opgegeven energie-uitwisselingen op de koppelingspunten van het transmissienet met de
distributienetten.

§ 4. De distributienetbeheerders van wie (delen van) de distributienetten onderling gekoppeld zijn, delen de
gevalideerde energie-uitwisselingen op de koppelingspunten met het transmissienet mee aan de transmissienetbeheer-
der binnen de tien werkdagen na het einde van de maand in kwestie.

§ 5. De distributienetbeheerders van wie (delen van) de distributienetten onderling gekoppeld zijn, delen de
gevalideerde energie-uitwisseling tussen hun netten mee aan de transmissienetbeheerder binnen de tien werkdagen na
het einde van de maand in kwestie.

Artikel VI.1.1.10. De bepalingen in de Samenwerkingscode (Deel VI) zijn niet van toepassing als de
distributienetbeheerder en de netbeheerder aan wiens net hij gekoppeld is, dezelfde rechtspersoon zijn.
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BIJLAGE I : BEGRIPPENLIJST

Aansluiting Het geheel van uitrustingen dat nodig is om de installaties van een distributie-
netgebruiker met het distributienet te verbinden, inclusief de meetinrichting.

Aansluitingscontract Het contract, gesloten overeenkomstig dit Technisch Reglement Distributie
Elektriciteit, tussen een distributienetgebruiker en een distributienetbeheerder.
Dat contract regelt de wederzijdse rechten, verplichtingen en aansprakelijkheden
in verband met een bepaalde aansluiting, alsook de voor de aansluiting van de
installaties relevante technische bepalingen.

Aansluitingsinstallatie Een component van een aansluiting.

Aansluitingspunt De fysieke plaats en het spanningsniveau van het punt waar de aansluiting is
verbonden met het distributienet.

Aansluitingsreglement Het reglement, opgesteld overeenkomstig dit Technisch Reglement Distributie
Elektriciteit, en dat geldig is tussen een distributienetgebruiker en een distribu-
tienetbeheerder. Dat reglement regelt de wederzijdse rechten, verplichtingen en
aansprakelijkheden in verband met een bepaalde aansluiting, alsook de voor de
aansluiting van de installaties relevante technische bepalingen

Aansluitingsvermogen Het maximaal vermogen, vermeld in het aansluitingscontract en uitgedrukt in
kilovoltampère (kVA) of megavoltampère (MVA), waarover de distributienetge-
bruiker mag beschikken door middel van zijn aansluiting.

Actief vermogen Het elektrisch vermogen, uitgedrukt in kilowatt (kW) of megawatt (MW) dat kan
worden omgezet naar andere vormen van vermogen, zoals mechanisch, ther-
misch, akoestisch … In waarde gelijk aan 3.U.I.cosj (voor een driefasige
aansluiting) U.I.cosj (voor een eenfasige aansluiting) waarbij U en I de effectieve
waarden zijn van de fundamentele componenten van de fasespanning en de
stroom en waarbij j het faseverschil voorstelt tussen de fundamentele componen-
ten van die spanning en stroom.

Actieve energie De integraal van het actief vermogen gedurende een bepaalde tijdsperiode.

Actieve verliezen Het verbruik van actief vermogen door het distributienet, veroorzaakt door het
gebruik van dat distributienet.

Adres Locatie, aangeduid door een straatnaam, huisnummer, busnummer, postnummer
en de naam van de stad en gemeente.

Afname Het afnemen van vermogen vanuit het distributienet.

Afnamepunt De fysieke plaats en het spanningsniveau van het punt waar vermogen vanuit het
distributienet wordt afgenomen.

Afnemer Elke eindafnemer, leverancier of tussenpersoon.

Allocatie Toewijzing op kwartierbasis van energiehoeveelheden aan de verschillende
marktpartijen.

Belasting Elke installatie die actief of reactief vermogen verbruikt.

Budgetmeter Elektriciteitsmeter met stroombegrenzer en hulpkrediet die wordt opgeladen via
een systeem met voorafbetaling zoals ook gedefinieerd in het besluit van de
Vlaamse Regering van 31 januari 2003 met betrekking tot de sociale openbare-
dienstverplichtingen in de vrijgemaakte elektriciteitsmarkt (BS 21 maart 2003).

Buiten dienst nemen van een toegangspunt Het fysiek verhinderen van afname of injectie op een toegangspunt op een
bestaande aansluiting, door het spanningsloos maken van de installatie van de
distributienetgebruiker.

Comptabele meting Meting of telling die gebruikt wordt voor de verrekening van geleverde diensten.

Configuratie van de berekende meter De methodiek en parameters voor het berekenen van de injectie of afname, in
voorkomend geval in de verschillende tariefperiodes, rekening houdend met
fysische verliezen, op basis van meetgegevens afkomstig van de meetinrichting
op een toegangspunt.

Contactadres Adres, aangegeven door de betrokken partij, waarop die zijn correspondentie
wenst te ontvangen.

Contract van toegangsverantwoordelijke Het contract, gesloten tussen de transmissienetbeheerder en een evenwichtsver-
antwoordelijke, dat in het bijzonder de voorwaarden in verband met het
evenwicht bevat.

Contract voor de coördinatie van de inscha-
keling van de productie-eenheden

Het contract, gesloten tussen een distributienetbeheerder en een evenwichtsver-
antwoordelijke, voor een of meer injectiepunten, dat in het bijzonder de
voorwaarden in verband met de coördinatie van de inschakeling van de
productie-eenheden bevat.

Dag D Een kalenderdag.

Dag D-1 De kalenderdag vóór de dag D.

Decentrale productie-eenheid Productie-eenheid waarvan de inschakeling niet centraal gecoördineerd wordt.

Decentrale productie-installaties Installaties voor productie van elektriciteit, die aangesloten zijn op het distribu-
tienet op laagspanning of op hoogspanning kleiner dan 30 kV en met een
opwekkingsvermogen dat beperkt is tot 25 MW.
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Directe lijn Elektrische verbinding van een productie-installatie naar een eindafnemer.

Distributienet Het geheel van verbindingen met een nominale spanning gelijk aan of lager dan
70 kV binnen een geografisch afgebakend gebied en de daarmee verbonden
transformator-, schakel-, verdeel- en onderstations en andere hulpmiddelen die
noodzakelijk zijn voor de distributie van elektriciteit op regionaal of lokaal
niveau.

Distributienetbeheerder Elke beheerder van een distributienet die is aangewezen overeenkomstig artikel
5 van het Elektriciteitsdecreet.

Distributienetgebruiker Een eindafnemer of producent die op het distributienet is aangesloten.

EAN-GLN European Article Number/Global Location Number (uniek numeriek veld van 13
posities voor unieke identificatie van een marktpartij)

EAN-GSRN European Article Number/Global Service Related Number (uniek numeriek veld
van 18 posities)

EDIEL Electronic Data Interchange for the Electricity Industry (maakt deel uit van de
internationale UN/EDIFACT standaard voor elektronisch dataverkeer)

Eenvoudige werfaansluiting Een eenvoudige aansluiting van tijdelijke aard op een bouwterrein met een
maximumvermogen van 25 kVA en maximaal 25 meter van de rooilijn.

Eilandbedrijf Situatie waarbij een productie-eenheid, na plotse uitschakeling van het distribu-
tienet, kan blijven instaan voor de voeding van de eigen hulpdiensten en
eventueel (een deel van) het afgekoppelde systeem, en beschikbaar is om
opnieuw op dat distributienet aangesloten te worden.

Eindafnemer Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die elektriciteit koopt voor eigen
gebruik.

Elektriciteitsdecreet Het Vlaamse decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt.

Elektrisch systeem Het geheel van de uitrustingen dat alle gekoppelde netten, alle aansluitingsin-
stallaties en alle installaties van de netgebruikers, aangesloten op die netten
omvat.

Evenwichtsverantwoordelijke De natuurlijke persoon of rechtspersoon die verantwoordelijk is voor het
evenwicht op kwartierbasis voor bepaalde injecties en afnames binnen de
Belgische regelzone, en die geregistreerd is in het register van toegangsverant-
woordelijken.

Frequentie Cijfermatige aanduiding van het aantal herhalingen per seconde van de
fundamentele component in de voedingsspanning. De frequentie wordt uitge-
drukt in Hertz (Hz).

Heropbouwcode Operationele code voor de heropbouw van het elektrisch systeem na een gehele
of gedeeltelijke instorting.

Hoogspanning Spanningsniveau boven 1000 V.

In dienst nemen van een toegangspunt Het fysiek mogelijk maken van afname of injectie op een toegangspunt op een
bestaande aansluiting.

Indicatief programma Het indicatief programma van de productiemiddelen voor elektriciteit, opgesteld
ter uitvoering van artikel 3 van de wet van 29 april 1999.

Injectie Het leveren van vermogen aan het distributienet.

Injectiepunt De fysieke plaats en het spanningsniveau van het punt waar vermogen in het
distributienet wordt geïnjecteerd.

Installatie die functioneel deel uitmaakt van
het distributienet

Elke uitrusting die niet tot het distributienet behoort, maar waarvan het gebruik
de functionaliteit van het distributienet wezenlijk beïnvloedt.

Installatie van de distributienetgebruiker Elke uitrusting van de distributienetgebruiker die door middel van een
aansluiting op het distributienet is aangesloten en die niet tot die aansluiting
behoort, en waarop dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit van
toepassing is.

Koppelpunt Het tussen netbeheerders onderling overeengekomen fysieke punt waar de
koppeling tussen de respectieve netten is gerealiseerd.

Kwaliteit Het geheel van de karakteristieken van elektriciteit die een invloed kunnen
hebben op het distributienet (met inbegrip van de aansluiting) en de installaties
van een of meer distributienetgebruikers, dat in het bijzonder de continuïteit van
de spanning en de elektrische karakteristieken van die spanning (frequentie,
amplitude, golfvorm, symmetrie) bevat.

Kwartiervermogen Het gemiddeld afgenomen of geïnjecteerd vermogen over een periode van een
kwartier, uitgedrukt in kilowatt (kW) of megawatt (MW) in geval van actief
vermogen, in kilovar (kVAr) of megavar (MVAr) in geval van reactief vermogen,
en in kilovoltampère (kVA) of megavoltampère (MVA) in geval van schijnbaar
vermogen.

Laagspanning Spanningsniveau van 1000 V of lager.

Leverancier Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die elektriciteit verkoopt aan eindaf-
nemers.
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Meetgegeven Een gegeven, dat wordt verkregen door een telling of meting door middel van
een meetinrichting.

Meetinrichting Het geheel van toestellen, bestemd voor de meting of telling op een bepaald
aansluitingspunt. Ze omvat onder meer de tellers, meetapparaten, meettransfor-
matoren en telecommunicatietoestellen.

Meetpunt De fysieke plaats en het spanningsniveau van het punt waar de meetinrichting
met de betrokken installatie verbonden is.

Meternummer Uniek identificatienummer van een meettoestel.

Meteropname Vaststelling van meetgegevens met betrekking tot de elektriciteit die over een
bepaalde periode afgenomen, geïnjecteerd, geproduceerd of verbruikt is.

Meting Opname door middel van een meetinrichting van een fysische grootheid op een
bepaald tijdstip.

Netbeheerder Distributienetbeheerder of transmissienetbeheerder.

Netinvoer De actieve energie die via een ander net, hetzij een distributienet, hetzij een
transmissienet, of via een aansluiting waaraan een productie-installatie gekop-
peld is, in het distributienet ingevoerd wordt.

Nominaal vermogen (Pnom) Het maximaal ontwikkelbaar actief vermogen van een productie-eenheid,
bepaald in het aansluitingscontract, dat de maximaal toegestane levering van
actief vermogen in het distributienet bepaalt.

Nominale spanning De spanning die kenmerkend is voor een distributienet en waarnaar men verwijst
om bepaalde werkingskenmerken aan te geven.

Onderschreven vermogen Het actief kwartiervermogen dat overeenstemt met de maximale behoefte
(injectie of afname) van een distributienetgebruiker op een toegangspunt
gedurende een bepaalde periode.

Ondersteunende Diensten van de distributie-
netbeheerder

Het geheel van de volgende diensten :
de regeling van de spanning en van het reactief vermogen,
de compensatie van de netverliezen,
de toegang tot de netten waarmee het distributienet van de distributienetbeheer-
der gekoppeld is,
in voorkomend geval, het congestiebeheer.

Onterechte leverancierswissel Leverancierswissel die niet gedekt is door een leveringscontract.

Opnamemaand De door de distributienetbeheerder aangegeven maand waarin de distributienet-
beheerder de jaarlijkse meterstand(en) zal bepalen op een toegangspunt.

Privénet Plaatselijk geheel van verbindingen die niet beheerd worden door een distribu-
tienetbeheerder, aangewezen door de VREG.

Producent Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die elektriciteit opwekt.

Productie-eenheid Een fysische eenheid die een elektrische generator omvat.

Programma Een lijst, opgedeeld in tijdseenheden, van de geplande afgenomen en geïnjec-
teerde vermogens voor een bepaalde dag D, met betrekking tot een bepaald
toegangspunt.

Railstel Het geheel van drie metalen rails of geleiders die voor elk van de drie fasen
afzonderlijk een gemeenschappelijk spanningspunt vormen en waarop de
verschillende installaties aangesloten zijn zodat ze onderling verbonden zijn.

Reactief vermogen De waarde gelijk aan 3.U.I.sin (voor een driefasige aansluiting) of U.I.sin (voor
een eenfasige aansluiting) waarbij U en I de effectieve waarden zijn van de
fundamentele componenten van de fasespanning en de stroom en waarbij j het
faseverschil voorstelt tussen de fundamentele componenten van die spanning en
stroom.

Reactieve energie De integraal van het reactief vermogen gedurende een bepaalde tijdsperiode.

Reconciliatie Onderlinge verrekening tussen marktpartijen op basis van het verschil tussen
gealloceerde en werkelijk gemeten energiehoeveelheden.

Reddingscode Operationele code voor het behoud van de veiligheid, de betrouwbaarheid en de
efficiëntie van het elektrisch systeem onder uitzonderlijke exploitatie-
omstandigheden.

Register van toegangsverantwoordelijken Register dat de transmissienetbeheerder bijhoudt overeenkomstig het koninklijk
besluit van 27 juni 2001 houdende een Technisch Reglement voor het beheer van
het transmissienet van elektriciteit en de toegang ertoe.

Richtlijn 96/92 De Richtlijn 96/92/EG van het Europees Parlement en de Raad van 19 decem-
ber 1996 betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor
elektriciteit.

Schijnbaar vermogen De waarde gelijk aan 3.U.I. (voor een driefasige aansluiting) of U.I. (voor een
eenfasige aansluiting) waarbij U en I de effectieve waarden zijn van de
fundamentele componenten van de fasespanning en de stroom.

Significante fout Een fout op een meetgegeven groter dan de totale nauwkeurigheid van de
meetinrichting die deze meetgegeven bepaalt, en die het industrieel proces of de
facturatie verbonden met die meetwaarde, nadelig kan beïnvloeden.
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Stamgegevens Gegevens met betrekking tot een toegangspunt die nodig zijn voor het uitvoeren
van de activiteiten verbonden aan de levering van elektriciteit op dit toegangs-
punt.

Synthetisch lastprofiel Gemodelleerd afnamepatroon van een eindafnemer, niet uitgerust met een
meetinrichting met registratie van het verbruiksprofiel, ter benadering van de
verdeling van het verbruik in de tijd.

Technisch Reglement Transmissie Het koninklijk besluit van 27 juni 2001 houdende een technisch reglement voor
het beheer van het transmissienet van elektriciteit en de toegang ertoe, met
inbegrip van alle aangebrachte wijzigingen.

Telling Opname door middel van een meetinrichting van de hoeveelheid actieve of
reactieve energie die gedurende een tijdsperiode wordt geïnjecteerd of afgeno-
men.

Toegang Het recht op injectie of afname van actieve energie op een of meer toegangspun-
ten, met inbegrip van het gebruik van het distributienet en van de ondersteu-
nende diensten van de distributienetbeheerder en de aansluitingsinstallaties die
door de distributienetbeheerder worden beheerd.

Toegangsaanvraag Een aanvraag voor toegang tot het distributienet overeenkomstig dit Technisch
Reglement Distributie Elektriciteit.

Toegangscontract Het contract dat de bijzondere voorwaarden bepaalt in verband met de toegang
tot het distributienet.

Toegangshouder De partij die toegang verkrijgt onder de voorwaarden van het toegangsreglement
of die het toegangscontract ondertekent na het indienen van een toegangsaan-
vraag en de goedkeuring van de distributienetbeheerder van die aanvraag.

Toegangspunt De locatie en het spanningsniveau van het afname- of injectiepunt waar toegang
tot het distributienet en, voor aansluitingen op spanningen lager dan 30 kV, de
aansluitingsinstallaties die door de distributienetbeheerder beheerd worden
onder het toegangscontract of -reglement plaatsvindt.
Een aparte voedingskring voor uitsluitend nachtverbruik op dezelfde locatie en
hetzelfde spanningsniveau, wordt niet als een apart toegangspunt beschouwd.

Toegangsregister Een register van toegangspunten op het distributienet, dat samengesteld is uit
een bestand of een geheel van bestanden, en dat opgesteld en beheerd door de
betrokken distributienetbeheerder, waarin per toegangspunt onder meer de
evenwichtsverantwoordelijke(n) en toegangshouder zijn aangewezen.

Toegangsreglement Het reglement van de distributienetbeheerder dat de bijzondere voorwaarden
bepaalt in verband met de toegang tot het distributienet.

Transmissienet Het nationaal transmissienet voor elektriciteit, zoals gedefinieerd in artikel 2, 7°,
van de wet van 29 april 1999.

Transmissienetbeheerder De beheerder van het transmissienet, aangesteld overeenkomstig artikel 10 van
de wet van 29 april 1999.

Tussenpersoon Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die elektriciteit koopt met het oog op
de doorverkoop aan een andere tussenpersoon of aan een leverancier.

UMIG De Utility Market Implementation Guide. Dit is de door de distributienetbeheer-
ders gemeenschappelijk opgestelde handleiding die de uitwisseling van infor-
matie beschrijft tussen de distributienetbeheerders en andere marktpartijen.

Verbruiksprofiel Gemeten of berekende reeks van gegevens betreffende de afname of de injectie
van energie op een toegangspunt per elementaire periode.

Voedingsspanning De effectieve waarde van de spanning op een toegangspunt, gemeten over een
gegeven tijdsinterval.

VREG De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt, dat is de
instelling van openbaar nut die belast is met de regulering, de controle en de
transparantie van de Vlaamse elektriciteits- en gasmarkt, opgericht door artikel
27 van het Elektriciteitsdecreet.

Werkdag Elke dag van de week, met uitzondering van zaterdag, zondag en de wettelijke
feestdagen.
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BIJLAGE II : GEGEVENSLIJST

De eerste kolom van Tabel 1 : gegevenstabel heeft als kopje «Aansluitingstype» en onderscheidt twee types
aansluitingen : de aansluitingen van productie-eenheden («Pr») en de aansluitingen van belastingen («B»).

Bij een gemengde aansluiting (productie-eenheid en belasting, «Pr + B») kan de distributienetbeheerder alle
gegevens of een gedeelte ervan voor beide aansluitingstypes opvragen.

De tweede kolom van Tabel 1 : gegevenstabel heeft als kopje «Doel» en refereert aan het hoofdstuk of de paragrafen
van dit Technisch Reglement Distributie Elektriciteit waarop de gegevens betrekking hebben.

De afkorting «P» betreft de Planningscode. De afkortingen «S» en «A» komen respectievelijk overeen met de
afdeling «Aanvraag voor Oriënterende studie» en «Aanvraag tot Aansluiting» in de Aansluitingscode. Andere
gegevens over bestaande installaties worden gecatalogeerd onder de titel «Andere» en «Alle».

De planningsgegevens waarvan sprake in Artikel 2.1.1 van Deel II : Planningscode zijn die welke in Tabel 1 :
gegevenstabel door het teken «P» of «Alle» in de kolom «Doel» zijn aangegeven.

De algemene technische gegevens of informatie waarvan sprake in Artikel 8.5.4 van Deel III : Aansluitingscode zijn
die welke in Tabel 1 : gegevenstabel door het teken «S» of «Alle» in de kolom «Doel» zijn aangegeven.

De gedetailleerde technische gegevens of informatie waarvan sprake in Artikel 8.6.4 van Deel III : Aansluitingscode
zijn die welke in Tabel 1 : gegevenstabel door het teken «A» of «Alle» in de kolom «Doel» zijn aangegeven.

De derde kolom van Tabel 1 : gegevenstabel heeft als kopje «Omschrijving» en beschrijft de gevraagde technische
gegevens en informatie.

De vierde kolom van van Tabel 1 : gegevenstabel heeft als kopje «Eenheid» en duidt voor de meetbare grootheden
de meeteenheid aan.

De vijfde kolom van van Tabel 1 : gegevenstabel heeft als kopje «Periode». De letter T geeft het aantal jaar weer
waarvoor het gegeven of de informatie wordt doorgegeven aan de distributienetbeheerder, in overeenstemming met de
planningsperiode, beschouwd in de Planningscode.

Aansluitingstype Doel Omschrijving Eenheid Periode

Pr + B Alle Identificatie van de aansluiting

Pr + B Alle Naam en adres van de distributienetgebruiker

Pr + B A Koppeling met het net : beschrijving van de aansluiting met
inbegrip van de hulpvoeding

Pr + B S, A Datum van indienstname mm/jjjj

Pr + B Andere Laatste datum van conformiteitskeuring dd/mm/jjjj

Pr + B A Lokalisatie en toegang tot schakelapparatuur en meetapparatuur

Pr + B Andere Algemene overstroombeveiliging : merk, type, instelwaarden,
kableringsschema

Pr + B Andere Elektrisch schema

B Alle Actief vermogenpiek en maand van optreden kW, mm T

B Alle Reactief vermogen (of cosj) bij actief vermogenpiek kVAr T

B P Wekelijks afnamepatroon kW

B P Eventuele trendbreuken in afnamepatroon k W,
mm/jjjj

T

B S, A Type en vermogen van storende belasting kW

B S, A Opgesteld motorvermogen kVA

B Alle Datum van indienstname van condensatorbatterij mm/jjjj

B Alle Geïnstalleerd vermogen condensatorbatterij kVAr

Pr Alle Identificatie Productie-eenheid

Pr Alle Maximaal netto-ontwikkelbaar vermogen kW T

Pr Alle cosj bij maximaal vermogen T

Pr P Geschatte jaarproductie of gebruiksduur kWh of h T

Pr S, A Type generator (asynchroon/synchroon/ invertor)

Pr A Elektrische kenplaatgegevens van de generator

Pr Alle Energiebron (hernieuwbare energie / WKK / andere)

Pr Alle Driefasig kortsluitvermogen (subtransiënt) op het toegangspunt MVA

Pr Alle Werking in eilandbedrijf mogelijk? J/N

Pr Alle Parallelbedrijf mogelijk? J/N

Pr P Beschikbaarheidsgraad %

Pr S, A Type en vermogen van storende productie-eenheid kW

Pr A Kortsluitspanning transformator %

Pr A Elektrische kenplaatgegevens

Pr Andere Ontkoppelingsbeveiliging : merk, type, instelwaarden, kablerings-
schema, afstandsbediening (J/N)

Tabel 1 : gegevenstabel
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BIJLAGE III : NAUWKEURIGHEIDSVEREISTEN VOOR DE MEETINRICHTING
Tabel 2 vermeldt de minimaal vereiste nauwkeurigheidsklasse van de gebruikte onderdelen in de meetinrichting,

afhankelijk van het aansluitingsvermogen en het spanningsniveau.

Aansluitingsvermogen
Spanningsniveau

waarop de meetinrichting
aangesloten is

Maximaal toegestane
totaalfout (± %) bij vol-
last (1)

Minimaal vereiste nauwkeurigheidsklasse
van de onderdelen in de meetinrichting

Actief
PF=1

Reactief
PF=0 TP TI Wh- meter VArh-meter

> 5 MVA HS 0.5 2.25 0.2 0.2 0.2 2

> 1 MVA tot 5 MVA HS 0.75 2.25 0.2 0.2 0.5 2

> 250 kVA tot 1 MVA HS 1.5 2.5 0.5 0.5 1 2

LS(uitzonderlijk) 1.25 2.25 nvt 0.5 1 2

> 100 kVA tot 250 kVA HS 1.5 2.5 0.5 0.5 1 2

LS 1.25 2.25 nvt 0.5 1 2

< 100 kVA HS 2.5 3.25 0.5 0.5 2 3

LS met TI 2.25 3.25 nvt 0.5 2 3

LS zonder TI 2 nvt nvt nvt 2 nvt

Tabel 2 : Nauwkeurigheidsklasse van de onderdelen van een meetinrichting
Met :
TP : spanningstransformator
TI : stroomtransformator
Wh-meter : meter voor actieve energie
VArh-meter : meter voor reactieve energie
PF : arbeidsfactor

Nota

(1) De maximaal toegestane totaalfout (±%) voor de gehele meetinrichting bij vollast wordt gegeven als indicatieve
waarde. Ze is berekend op basis van de vectoriële som van de fouten van elk onderdeel in de meetinrichting, nameijk
A + B + C, waarin :

— A = de fout van de spanningstransformator met bedrading;
— B = de fout van de stroomtransformator met bedrading;
— C = de fout van de meter.
De distributienetbeheerder zal de nodige maatregelen treffen opdat de onderdelen van de meetinrichting bij het

aansluitingsvermogen in hun nominaal werkdomein worden gebruikt om de beste garantie te geven dat aan de
vereisten van de maximaal toegestane totaalfout wordt voldaan.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2007/35608]

Beslissing 2007 - 33 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met
betrekking tot de opheffing van de beslissing van de VREG van 3 augustus 2004 tot de hernieuwing van een
leveringsvergunning voor aardgas aan ENECO Energie Levering B.V. op naam van ENECO Energiehandels-
bedrijf B.V. (BESL-2004-45)

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt,

Gelet op artikel 16 van het decreet van 6 juli 2001 houdende de organisatie van de gasmarkt;

Gelet op de beslissing van de VREG van 3 augustus 2004 tot de hernieuwing van een leveringsvergunning voor
aardgas aan ENECO Energie Levering B.V. op naam van ENECO Energiehandelsbedrijf B.V., gekend onder de referte
BESL-2004-45;

Gezien het verzoek van 31 januari 2007 tot opheffing van de beslissing van de VREG van 3 augustus 2004 tot de
hernieuwing van een leveringsvergunning voor aardgas aan ENECO Energie Levering B.V. op naam van ENECO
Energiehandelsbedrijf B.V. (hierna genoemd : «de verzoeker»), door de VREG ontvangen op 1 februari 2007;

Overwegende dat de verzoeker tot op dit ogenblik geen leveringen van aardgas aan op de in het Vlaamse Gewest
gelegen distributienetten aangesloten afnemers uitvoerde;

Overwegende dat de redenen voor het verzoek tot opheffing van de beslissing tot hernieuwing van de
leveringsvergunning eigen zijn aan de verzoeker;

Overwegende dat er bijgevolg geen redenen zijn om het verzoek tot opheffing van de beslissing tot hernieuwing
van een leveringsvergunning voor aardgas aan ENECO Energie Levering B.V. op naam van ENECO Energiehandels-
bedrijf B.V. te weigeren;

Overwegende dat de VREG bevoegd is om de beslissing die zij eerder genomen heeft «ex nunc» op te heffen;

23925MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat het verzoek tot opheffing van de beslissing met betrekking tot de hernieuwing van een
leveringsvergunning voor aardgas aan ENECO Energie Levering B.V. op naam van ENECO Energiehandelsbedrijf B.V.
bijgevolg kan ingewilligd worden,

Beslist :

Artikel 1. De beslissing van de VREG van 3 augustus 2004 tot de hernieuwing van een leveringsvergunning voor
aardgas aan ENECO Energie Levering B.V. op naam van ENECO Energiehandelsbedrijf B.V. met maatschappelijke zetel
te Rivium Quadrant 75, 2909 LC Capelle aan den IJssel, Nederland, gekend onder de referte BESL-2004-45, wordt
opgeheven.

Art. 2. Deze beslissing is van kracht vanaf heden.

Art. 3. Deze beslissing wordt bekend gemaakt door publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 april 2007.

Voor de VREG :
André Pictoel

Gedelegeerd Bestuurder

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2007/35607]
Beslissing 2007 - 34 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met

betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan ENECO Energie International B.V.

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt,

Gelet op artikel 16 van het decreet van 6 juli 2001 houdende de organisatie van de gasmarkt,
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de aardgasmarkt,
Overwegende,
Dat ENECO Energie International B.V., hierna genoemd « de aanvrager », op 1 februari 2007, bij de Vlaamse

Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt, hierna genoemd «de VREG», een aanvraag heeft ingediend
tot het bekomen van een vergunning voor de levering van aardgas via het aardgasdistributienet aan eindafnemers in
het Vlaamse Gewest;

Dat de aanvrager op vraag van de VREG bijkomende informatie heeft verstrekt om het aanvraagdossier te
vervolledigen.

Dat het dossier op 16 maart 2007 volledig werd verklaard;
Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake financiële capaciteit vastgesteld in

Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling I van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie
van de aardgasmarkt, zonder dat dit kan beschouwd worden als een goedkeuring of bekrachtiging van de inhoud van
het door de aanvrager ingediende business- en financieel plan door de VREG;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake technische capaciteit vastgesteld in
Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling I van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie
van de aardgasmarkt;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake professionele betrouwbaarheid,
zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling II, van voornoemd besluit van de Vlaamse Regering;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake de capaciteit om aan de
behoeften van de klanten te voldoen, zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling III, van voornoemd besluit van
de Vlaamse Regering;

Dat de aanvrager bevestigt te voldoen aan de voorwaarden inzake de beheersmatige en juridische onafhankelijk-
heid ten opzichte van de netbeheerders, vastgesteld in Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling IV, van hetzelfde besluit;

Dat de aanvrager bijgevolg voldoet aan de bepalingen van artikelen 32 tot en met 38 van het betreffende besluit;
Dat de aanvrager verklaart te zullen voldoen aan de openbare dienstverplichtingen opgelegd op grond van

artikel 18, 2° van het Decreet houdende de organisatie van de gasmarkt,

Beslist :

Artikel 1. Aan ENECO Energie International B.V. met maatschappelijke zetel Rivium Quadrant 75, 2909 LC
Capelle aan den IJssel, Nederland en ondernemingsnummer (BE.) 0867.055.086 wordt een leveringsvergunning
toegekend voor de levering van aardgas via het aardgasdistributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest.

De leveringsvergunning is geldig voor een onbepaalde termijn.

Art. 2. De aanvrager zal spontaan, ten laatste op 31 mei van elk kalenderjaar en voor de eerste maal op
31 mei 2007, en verder na elke aanvraag van de VREG, de informatie verschaffen bedoeld in Titel III, hoofdstuk VI,
artikel 48 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de aardgasmarkt.

Art. 3. De beslissing tot toekenning van de leveringsvergunning zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Brussel, 17 april 2007.

Voor de VREG
André Pictoel

Gedelegeerd Bestuurder
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2007/35606]

Beslissing 2007 - 35 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met
betrekking tot herroeping van de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als
distributienetbeheerder voor elektriciteit bij beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de
Elektriciteits- en Gasmarkt van 13 december 2005

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt,

Gelet op artikel 6 van het decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, hierna
genoemd : « het Elektriciteitsdecreet »;

Gelet op artikel 30 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de
distributienetbeheerders voor elektriciteit, hierna genoemd, het besluit;

Gelet op de beslissing van de VREG van 13 december 2005 tot aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging
Inter-energa als distributienetbeheerder voor elektriciteit overeenkomstig artikel 31 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de distributienetbeheerders voor elektriciteit (gekend onder de referte
BESL-2005-79);

Overwegende dat de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa door middel van de hierboven vermelde
beslissing van de VREG van 13 december 2005 aangewezen werd als distributienetbeheerder met ingang op
28 november 2005 op voorwaarde dat niet later dan 28 november 2006 voldaan zou zijn aan alle voorwaarden bedoeld
in de artikelen 10 tot en met 21 van het besluit;

Overwegende dat uit de gegevens vervat in het opvolgingsdossier 2006 van de Opdrachthoudende Vereniging
Inter-energa, ingediend bij de VREG bij brief van 29 september 2006, blijkt dat de Opdrachthoudende Vereniging
Inter-energa op 28 november 2006 niet voldeed aan alle bepalingen van de artikelen 10 tot en met 21 van het besluit;

Overwegende dat de VREG om deze reden toepassing kan maken van de bepalingen van artikel 32, § 3 van het
besluit;

Overwegende dat de VREG bijgevolg de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als
beheerder van het distributienet van elektriciteit met een spanningsniveau van minder dan of gelijk aan 70 kV, met
uitzondering van de posten en verbindingen waarvan Elia System Operator NV het eigendoms- of gebruiksrecht heeft,
op het volledige grondgebeid van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren en uitgebreid met
de gemeente Laakdal, kan herroepen met ingang van 28 november 2006,

Beslist :

Artikel 1. De aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa, met zetel te Trichterheideweg 8,
3500 Hasselt, als beheerder van het distributienet van elektriciteit met een spanningsniveau van minder dan of gelijk
aan 70 kV, met uitzondering van de posten en verbindingen waarvan Elia System Operator NV het eigendoms- of
gebruiksrecht heeft, op het volledige grondgebeid van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren
en uitgebreid met de gemeente Laakdal, bij beslissing van de VREG van 13 december 2005, gekend onder de referte
BESL-2005-78, wordt herroepen met toepassing van artikel 32, § 3 van het besluit van 15 juni 2001 met betrekking tot
de distributienetbeheerders voor elektriciteit.

Art. 2. Deze beslissing wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Deze beslissing heeft uitwerking vanaf 28 november 2006.

Brussel, 17 april 2007.

Voor de VREG :
André Pictoel

Gedelegeerd Bestuurder

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2007/35605]

Beslissing 2007 - 36 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met
betrekking tot de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als distributienetbeheerder
voor elektriciteit overeenkomstig artikel 32 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met
betrekking tot de distributienetbeheerders voor elektriciteit

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt,

Gelet op artikel 5 van het decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, hierna
genoemd : « het Elektriciteitsdecreet »;

Gelet op artikel 30 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de
distributienetbeheerders voor elektriciteit, hierna genoemd, het besluit;

Gelet op artikel 32 van het besluit;
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Gelet op de beslissing van de VREG van 17 april 2007 tot herroeping van de aanwijzing van de Opdrachthoudende
Vereniging Inter-energa bij beslissing van de VREG van 13 december 2005 tot de aanwijzing van de Opdrachthoudende
Vereniging Inter-energa als distributienetbeheerder voor elektriciteit overeenkomstig artikel 32 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de distributienetbeheerders voor elektriciteit, gekend onder de
referte BESL-2007-35;

Gezien de aanvraag, ingediend door de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa, hierna genoemd : « de
aanvrager », om aangewezen te worden als beheerder van het distributienet voor elektriciteit, gelegen op het
grondgebied van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren en met toevoeging van de gemeente
Laakdal, ontvangen bij de VREG op 27 september 2006;

Overwegende dat uit de gegevens vervat in het opvolgingsdossier 2006 van de aanvrager, ingediend bij de VREG
bij brief van 29 september 2006 blijkt dat de aanvrager voldoet aan de voorwaarden opgesomd in hoofdstuk II,
afdelingen I, II en III van het besluit;

Overwegende dat de aanvrager echter nog niet voldoet aan alle voorwaarden, opgesomd in afdeling IV van
hoofdstuk II van het besluit;

Overwegende dat de voorbereiding van de beslissingen van de aanvrager betreffende de zogenaamde strategische
en vertrouwelijke aangelegenheden namelijk uitbesteed wordt aan een derde, statutair verbonden, maatschappij;

Overwegende dat de uitbesteding van deze taak aan deze derde – weliswaar statutair verbonden – maatschappij,
dus in principe niet mogelijk is;

Overwegende dat bij de uitbesteding van deze taak door de aanvrager aan de berokken derde, statutair verbonden,
maatschappij minstens de onafhankelijkheidsvereisten die van toepassing zijn op de distributienetbeheerders voor
elektriciteit, eveneens van toepassing moeten zijn op de derde maatschappij die instaat voor de voorbereiding van de
beslissingen betreffende de strategische en vertrouwelijke aangelegenheden, in casu de Opdrachthoudende Vereniging
Interelectra;

Overwegende dat de aanvrager om deze reden een bepaling dient in te voeren in bijlage 1 van zijn statuten die de
vereisten inzake beheersmatige en juridische onafhankelijkheid van het besluit tevens integraal van toepassing
verklaart op de genoemde derde maatschappij;

Overwegende dat slechts dan kan geoordeeld worden dat de aanvrager voldoet aan alle voorwaarden, opgesomd
in afdeling IV van hoofdstuk II van het besluit;

Overwegende dat de aanwijzing van de aanvrager als distributienetbeheerder voor elektriciteit dient te gebeuren
overeenkomstig artikel 32 van het besluit;

Overwegende dat dit betekent dat de aanvrager ten laatste een jaar na zijn aanwijzing als distributienetbeheerder
voor elektriciteit dient aan te tonen dat hij voldoet aan alle voorwaarden, opgesomd in afdeling IV van hoofdstuk II van
het besluit en dat de aanwijzing in het andere geval kan herroepen worden;

Overwegende dat de aanwijzing ingevolge artikel 30 van het besluit evenwel slechts betrekking heeft op de
resterende duurtijd van de aanwijzing die herroepen werd;

Beslist :

Artikel 1. De Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa, met zetel te Trichterheideweg 8, 3500 Hasselt, wordt
aangewezen als beheerder van het distributienet voor elektriciteit met een spanningsniveau van minder dan of gelijk
aan 70 kV, met uitzondering van de posten en verbindingen waarvan Elia System Operator NV het eigendoms- en/of
gebruiksrecht heeft op het volledige grondgebied van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren
en uitgebreid met de gemeente Laakdal.

Art. 2. De aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa neemt een aanvang op datum van
28 november 2006 en eindigt op 5 september 2014.

Art. 3. De aanwijzing geldt op voorwaarde dat niet later dan op 28 november 2007 voldaan is aan alle
voorwaarden bedoeld in de artikelen 10 tot en met 21 van besluit.

Art. 4. Deze beslissing wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 april 2007.

Voor de VREG :
André Pictoel

Gedelegeerd Bestuurder
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2007/35592]

Beslissing 2007 - 37 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met
betrekking tot herroeping van de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als
aardgasnetbeheerder bij beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt
van 13 december 2005, gekend onder de referte BESL-2005-81

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt,

Gelet op artikel 31 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 met betrekking tot de organisatie
van de aardgasmarkt, hierna genoemd « het besluit »;

Gelet op de beslissing van de VREG van 13 december 2005 met betrekking tot de aanwijzing van de
Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als aardgasnetbeheerder, overeenkomstig artikel 31 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de aardgasmarkt, gekend onder de referte
BESL-2005-81;

Overwegende dat de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa door middel van de hierboven vermelde
beslissing van de VREG van 13 december 2005 aangewezen werd als aardgasnetbeheerder met ingang op
14 oktober 2005 op voorwaarde dat niet later dan 14 oktober 2006 voldaan zou zijn aan alle voorwaarden bedoeld in
de artikelen 10 tot en met 21 van het besluit;

Overwegende dat uit de gegevens vervat in het opvolgingsdossier 2006 van de Opdrachthoudende Vereniging
Inter-energa, ingediend bij de VREG bij brief van 29 september 2006 blijkt dat de Opdrachthoudende Vereniging
Inter-energa op 14 oktober 2006 niet voldeed aan alle bepalingen van de artikelen 10 tot en met 21 van het besluit;

Overwegende dat de VREG om deze reden toepassing kan maken van de bepalingen van artikel 31 van het besluit;
Overwegende dat de VREG bijgevolg de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als

aardgasnetbeheerder voor het aardgasdistributienet waarop zij een eigendomsrecht en/of een gebruiksrecht heeft,
gelegen op het grondgebied van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren en uitgebreid met
de gemeenten Begijnendijk, Bekkevoort, Galmaarden, Geetbets, Glabbeek, Gooik, Herne, Holsbeek, Kortenaken,
Landen, Linter, Lubbeek, Oud-Heverlee, Pepingen, Tielt-Winge en Zoutleeuw, kan herroepen met ingang van
14 oktober 2006,

Beslist :

Artikel 1. De aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa, met zetel te Trichterheideweg 8,
3500 Hasselt, als beheerder van het aardgasdistributienet waarop zij een eigendomsrecht en/of een gebruiksrecht heeft,
gelegen op het grondgebied van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren en uitgebreid met
de gemeenten Begijnendijk, Bekkevoort, Galmaarden, Geetbets, Glabbeek, Gooik, Herne, Holsbeek, Kortenaken,
Landen, Linter, Lubbeek, Oud-Heverlee, Pepingen, Tielt-Winge en Zoutleeuw, bij beslissing van de VREG van
13 december 2005, gekend onder de referte BESL-2005-81, wordt herroepen met toepassing van artikel 31, derde lid van
het besluit van de Vlaamse regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de aardgasmarkt.

Art. 2. Deze beslissing wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Deze beslissing heeft uitwerking vanaf 14 oktober 2006.

Brussel, 17 april 2007.

Voor de VREG :
André Pictoel

Gedelegeerd Bestuurder

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2007/35604]
Beslissing 2007 - 38 van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 17 april 2007 met

betrekking tot de aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als aardgasnetbeheerder,
overeenkomstig artikel 31 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de
organisatie van de aardgasmarkt

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt,

Gelet op artikel 6 van het decreet van 6 juli 2001 houdende de organisatie van de gasmarkt, hierna genoemd : « het
Aardgasdecreet »;

Gelet op artikel 30 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de
aardgasmarkt, hierna genoemd : « het besluit »;

Gelet op artikel 31 van het besluit;
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Gelet op de beslissing van de VREG van 17 april 2007 tot herroeping met ingang van 14 oktober 2006 van de
aanwijzing van de aanvrager bij beslissing van de VREG van 13 december 2005 tot aanwijzing van de
Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa als aardgasnetbeheerder, overeenkomstig artikel 31 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende organisatie van de gasmarkt, gekend onder de referte BESL-2007-37;

Gezien de aanvraag, ingediend door de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa, met zetel te Trichterheideweg
8, 3500 Hasselt, hierna genoemd : « de aanvrager », om aangewezen te worden als beheerder van het van het
aardgasdistributienet gelegen op het grondgebied van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren
en uitgebreid met de gemeenten Begijnendijk, Bekkevoort, Galmaarden, Geetbets, Glabbeek, Gooik, Herne, Holsbeek,
Kortenaken, Landen, Linter, Lubbeek, Oud-Heverlee, Pepingen, Tielt-Winge en Zoutleeuw; ontvangen bij de VREG op
27 september 2006;

Overwegende dat uit het aanvraagdossier van de aanvrager tot aanwijzing als aardgasnetbeheerder blijkt dat de
aanvrager nog niet voldoet aan de voorwaarden opgesomd in afdeling IV van hoofdstuk I van het besluit;

Overwegende dat de voorbereiding van de beslissingen van de aanvrager betreffende de zogenaamde strategische
en vertrouwelijke aangelegenheden namelijk uitbesteed wordt aan een derde, statutair verbonden, maatschappij;

Overwegende dat een aardgasnetbeheerder volgens artikel 12 van het besluit met eigen personeel en middelen
dient in te staan voor de uitvoering van de hierboven omschreven taak;

Overwegende dat de uitbesteding van deze taak aan deze derde - weliswaar statutair verbonden - maatschappij,
dus in principe niet mogelijk is;

Overwegende dat bij de uitbesteding van deze taak door de aanvrager aan de betrokken derde, statutair
verbonden, maatschappij minstens de onafhankelijkheidsvereisten die van toepassing zijn op de aardgasnetbeheerders,
eveneens van toepassing moeten zijn op de derde maatschappij die instaat voor de voorbereiding van de beslissingen
betreffende de strategische en vertrouwelijke aangelegenheden, in casu de Opdrachthoudende Vereniging Interelectra;

Overwegende dat uit de gegevens vervat in het opvolgingsdossier 2006 van de aanvrager, ingediend bij de VREG
bij brief van 29 september 2006, blijkt dat de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa op 14 oktober 2006 wel nog
steeds voldoet aan de vereisten van de artikelen 2 tot en met 9 van het besluit;

Overwegende dat voor het distributienet in kwestie geen enkele kandidaat voldoet aan alle in het besluit vermelde
voorwaarden;

Overwegende dat de VREG bijgevolg kan overgaan tot aanwijzing van de aanvrager als aardgasnetbeheerder
alhoewel hij niet voldoet aan alle voorwaarden van het besluit en dit met ingang van 14 oktober 2006;

Overwegende dat dit betekent dat de aanvrager ten laatste een jaar na zijn aanwijzing als aardgasnetbeheerder
dient aan te tonen dat hij voldoet aan alle voorwaarden, opgesomd in afdeling IV van hoofdstuk I van het besluit en
dat de aanwijzing in het andere geval kan herroepen worden;

Overwegende dat de nieuwe aanwijzing dient in te gaan op 14 oktober 2006, datum waarop de aanwijzing bij de
hoger vermelde beslissing van 13 december 2005 werd herroepen;

Overwegende dat de aanvrager bijgevolg ten laatste op 14 oktober 2007 dient aan te tonen dat hij voldoet aan alle
voorwaarden, opgesomd in afdeling IV van hoofdstuk I van het besluit;

Overwegende dat de aanwijzing ingevolge artikel 30 van het besluit slechts betrekking heeft op de resterende
duurtijd van de aanwijzing die herroepen werd,

Beslist :

Artikel 1. De Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa, met zetel te Trichterheideweg 8, 3500 Hasselt, wordt
aangewezen als beheerder van het aardgasdistributienet waarop zij een eigendomsrecht en/of gebruiksrecht heeft,
gelegen op het grondgebied van de provincie Limburg met uitzondering van de gemeente Voeren en uitgebreid met
de gemeenten Begijnendijk, Bekkevoort, Galmaarden, Geetbets, Glabbeek, Gooik, Herne, Holsbeek, Kortenaken,
Landen, Linter, Lubbeek, Oud-Heverlee, Pepingen, Tielt-Winge en Zoutleeuw, op voorwaarde dat niet later dan op
14 oktober 2007 voldaan is aan alle voorwaarden bedoeld in de artikelen 10 tot en met 21 van het besluit;

Art. 2. De aanwijzing van de Opdrachthoudende Vereniging Inter-energa geldt voor een periode van negen jaar,
dewelke een aanvang neemt op 14 oktober 2006.

Art. 3. Deze beslissing wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 april 2007.

Voor de VREG :
André Pictoel

Gedelegeerd Bestuurder
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2007/35599]

Machtiging om te onteigenen met toepassing van de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden voor wat de
gronden betreft begrepen in het onteigeningsplan voor het bedrijfventerrein « Siezegemkouter », gevoegd bij
het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Afbakening regionaalstedelijk gebied Aalst »

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan het gemeentebedrijf Grond- en Bouwbeleid van de Stad Aalst wordt machtiging verleend om de
gronden, begrepen in het onteigeningsplan voor het bedrijventerrein « Siezegemkouter », gevoegd bij het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Afbakening regionaalstedelijk gebied Aalst », definitief vastgesteld op 10 juli 2003, te
onteigenen met toepassing van de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2007/35636]

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen

WUUSTWEZEL. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 12 april 2007 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk structuurplan van de gemeente Wuustwezel, dat de gemeenteraad op 4 december 2006
definitief vastgesteld heeft, met uitzondering van volgende onderdelen :

woningprogrammatie :

• 2. Klein – Gooreind : 60-tal kavels in WUG; 3. Naast sportpool Bosduinstraat – Rode Dreef : 8-tal ka-
vels (blz. 26, 69);

• inbreidingsproject in de woonkern van Loenhout : 1; binnengebied Henningenlaan – Hofdreef, 39-tal kavels in
WUG; 2. binnengebied achter Brechtseweg - Molenakkerstraat – Bareelstraat : 20-tal kavels in WUG (blz. 26, 75);

• ca. 20 percelen juist buiten de woonzone, maar in of aan de rand van de dorpskern : de gemeente opteert voor
beperkte ruimtelijke correcties van deze percelen, ter vervollediging van de dorpskernen;

• Sterbos : 1. tussen Nieuwmoersesteenweg en Molenheide : 15 woningen;2. tussen Kievitstraat en Willebrordus-
straat : 15 woningen; (blz. 26, 60);

• Braken : tussen Berkendreef en Bredabaan : 20 woningen;

• Opmaken RUP’s voor te ontwikkelen delen van de woonuitbreidingsgebied in woonkernen;

• Opmaken RUP’s voor te ontwikkelen gronden aansluitend aan gehuchten;

• Opstellen van een RUP om de onlogische bestemmingen van het gewestplan te corrigeren;

• Kaart 4 : woningprogrammatie (gewenste nederzettingsstructuur) : de woonkernen en de kleine neder-
zettingen;

• De gemeente maakt een RUP « woningprogrammatie » op (bindende bepaling 3.2.) in Gooreind, Loenhout,
Sterbos en Braken;

• De gemeente maakt een RUP om de onlogische bestemmingen van het gewestplan te kunnen corri-
geren (bindende bepaling);

lokaal bedrijventerrein :

• Deze locatie wordt dan ook weerhouden als voorkeuroptie.
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HULSHOUT. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 19 april 2007
verleentgoedkeuring aan het ruimtelijk structuurplan van de gemeente Hulshout, dat de gemeenteraad op
29 januari 2007 definitief vastgesteld heeft.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/201403]
Personnel

Par arrêtés du Gouvernement wallon du 29 mars 2007 qui entrent en vigueur le 1er avril 2007, Mmes Chantal Louis,
Marie-Josée Paquet, Emmanuelle Rappe, Fabienne Thonet, Pascale Val Bol et Marie-Louise Volvert ainsi que
MM. Damien Bauwens, Olivier Dekyvere, Marc Gilliquet, Jean-François Rivez, Jean-Pierre Scohy, Marc Williquet et
Damien Winandy, attachés, sont promus par avancement de grade au grade de directeur.

Par arrêtés du Gouvernement wallon du 29 mars 2007 qui entrent en vigueur le 1er avril 2007, Mmes Annette Behin,
Ariane Bogaerts, Brigitte Bouton, Pascale Denys, Françoise Duhaut, Annick Fourmeaux, Agnès Pierrard et Martine
Pingaut ainsi que MM. Jean-Luc Aubertin, Hugues Bournonville, Daniel Brasseur, Michel Charlier, Jacques Dardenne,
Francy Debled, Jacques Defoux, Pierre Demeffe, Gabriel Dewez, Jean Dewez, Jean-Paul Gérard, Jacques Hazard,
Jean-Pol Hiernaux, Francis Lambot, Dominique Lejeune, Frédéric Materne, Christian Minet, Michel Moreels, Raymond
Montfort, Marc Peerts, Guy Perleau, Philippe Peyskens, Luc Picard, Alain Ridelle, Raphaël Stokis, José Thomas,
Marc Tournay, Benoît Tricot, Eric Van de Graaf, Frank Vander Brugghen, Michel Villers et Philippe Weinquin, premiers
attachés, sont promus par avancement de grade au grade de directeur.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/201403]

Personal

Durch Erlasse der Wallonischen Regierung vom 29. März 2007, die am 1. April 2007 in Kraft treten, werden
Frau Chantal Louis, Frau Marie-Josée Paquet, Frau Emmanuelle Rappe, Frau Fabienne Thonet, Frau Pascale Val Bol,
Frau Marie-Louise Volvert, Herr Damien Bauwens, Herr Olivier Dekyvere, Herr Marc Gilliquet, Herr Jean-François
Rivez, Herr Jean-Pierre Scohy, Herr Marc Williquet und Herr Damien Winandy, Attachés, durch Aufstieg in den
nächsthöheren Dienstgrad zum Direktor befördert.

Durch Erlasse der Wallonischen Regierung vom 29. März 2007, die am 1. April 2007 in Kraft treten, werden
Frau Annette Behin, Frau Ariane Bogaerts, Frau Brigitte Bouton, Frau Pascale Denys, Frau Françoise Duhaut,
Frau Annick Fourmeaux, Frau Agnès Pierrard, Frau Martine Pingaut, Herr Jean-Luc Aubertin, Herr Hugues
Bournonville, Herr Daniel Brasseur, Herr Michel Charlier, Herr Jacques Dardenne, Herr Francy Debled, Herr Jacques
Defoux, Herr Pierre Demeffe, Herr Gabriel Dewez, Herr Jean Dewez, Herr Jean-Paul Gérard, Herr Jacques Hazard,
Herr Jean-Pol Hiernaux, Herr Francis Lambot, Herr Dominique Lejeune, Herr Frédéric Materne, Herr Christian Minet,
Herr Michel Moreels, Herr Raymond Montfort, Herr Marc Peerts, Herr Guy Perleau, Herr Philippe Peyskens, Herr Luc
Picard, Herr Alain Ridelle, Herr Raphaël Stokis, Herr José Thomas, Herr Marc Tournay, Herr Benoît Tricot, Herr Eric
Van de Graaf, Herr Frank Vander Brugghen, Herr Michel Villers und Herr Philippe Weinquin, erste Attachés,
durch Aufstieg in den nächsthöheren Dienstgrad zum Direktor befördert.
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/201403]
Personeel

Bij besluiten van de Waalse Regering van 29 maart 2007, die in werking treden op 1 april 2007, worden
Mevr. Chantal Louis, Mevr. Marie-Josée Paquet, Mevr. Emmanuelle Rappe, Mevr. Fabienne Thonet, Mevr. Pascale
Van Bol en Mevr. Marie-Louise Volvert alsmede de heren Damien Bauwens, Olivier Dekyvere, Marc Gilliquet,
Jean-François Rivez, Jean-Pierre Scohy, Marc Williquet en Damien Winandy, attachés, door verhoging in graad
bevorderd tot de graad van directeur.

Bij besluiten van de Waalse Regering van 29 maart 2007, die in werking treden op 1 april 2007, worden
Mevr. Annette Behin, Mevr. Ariane Bogaerts, Mevr. Brigitte Bouton, Mevr. Pascale Denys, Mevr. Françoise Duhaut,
Mevr. Annick Fourmeaux, Mevr. Agnès Pierrard en Mevr. Martine Pingaut alsmede de heren Jean-Luc Aubertin,
Hugues Bournonville, Daniel Brasseur, Michel Charlier, Jacques Dardenne, Francy Debled, Jacques Defoux, Pierre
Demeffe, Gabriel Dewez, Jean Dewez, Jean-Paul Gérard, Jacques Hazard, Jean-Pol Hiernaux, Francis Lambot,
Dominique Lejeune, Frédéric Materne, Christian Minet, Michel Moreels, Raymond Montfort, Marc Peerts, Guy Perleau,
Philippe Peyskens, Luc Picard, Alain Ridelle, Raphaël Stokis, José Thomas, Marc Tournay, Benoît Tricot, Eric Van de
Graaf, Frank Vander Brugghen, Michel Villers en Philippe Weinquin, eerste attachés, door verhoging in graad
bevorderd tot de graad van directeur.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2007/31169]

29 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende benoeming van de leden, voorzitter en onder-
voorzitter van de Raad van Bestuur van de Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
zoals gewijzigd door de ordonnantie van 6 november 2003, inzonder-
heid op de artikelen 8 en 13;

Gelet op de statuten van de Haven van Brussel, zoals deze waren
aangenomen door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve van 15 januari 1993, zoals gewijzigd door de besluiten van
23 juni 1994, 5 oktober 1995, 10 juli 1997, 7 september 2000 en
29 maart 2006, inzonderheid op artikel 14 en 16;

Gelet op het voorstel tot benoeming van de leden van de Raad van
Bestuur van de Haven van Brussel, gedaan door de buitengewone
Algemene Vergadering van de Haven van Brussel op 23 maart 2007;

Gelet op het ontslag als lid en Voorzitter van de Raad van Bestuur
van de Haven van Brussel van de heer Fabrice Cumps;

Gelet op het overleg dat heeft plaatsgevonden met de Stad Brussel
omtrent de voordracht van de voorzitter en de ondervoorzitter;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2007/31169]

29 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination des membres, président et
vice-président du Conseil d’Administration du Port de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, du port, de l’avant-port et de leurs dépen-
dances dans la Région de Bruxelles-Capitale, telle que modifiée par
l’ordonnance du 6 novembre 2003, notamment les articles 8 et 13;

Vu les statuts du Port de Bruxelles, tels qu’ils ont été adoptés par
l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 janvier 1993, tel que
modifié par les arrêtés du 23 juin 1994, 5 octobre 1995, 10 juillet 1997,
7 septembre 2000 et 29 mars 2006, notamment l’article 14 et 16;

Vu la proposition de nomination des membres du Conseil d’Admi-
nistration au Port de Bruxelles, fait le 23 mars par l’Assemblée Générale
du Port de Bruxelles;

Vu la démission comme membre et comme Président du Conseil
d’Administration du Port de Bruxelles de Monsieur Fabrice Cumps;

Vu la concertation qui a eu lieu avec la Ville de Bruxelles concernant
la présentation du Président et du Vice-Président;
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Op voordracht van de Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de
Haven van Brussel,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt eervol ontslag verleend uit hun functies van
bestuurders van de Haven van Brussel aan :

— Fabrice Cumps;

— Philippe Itshert;

— Ahmed El Ktibi;

— Charles Jonet;

— Didier Wauters;

— Rohnny Buyens.

Art. 2. § 1. – Worden benoemd tot bestuurders van de Haven van
Brussel op de Franse taalrol :

— Laurence Bovy, woonachtig Nieuwenhovenstraat 60, te
1180 Brussel;

— Fatima Abid, woonachtig Vanderhaegestraat 26, te 1000 Brussel;

— Mustafa Amrani, woonachtig Predikherenstraat 32, te
1000 Brussel;

— Frédéric Crickx, woonachtig Oud Korenhuis 40, te 1000 Brussel;

— Didier Wauters, woonachtig Marie-Christinestraat 131, te
1020 Brussel.

§ 2. – Wordt benoemd tot bestuurder van de Haven van Brussel, op
de Nederlandse taalrol :

Piet Coenen, woonachtig Verdunstraat 214, te 1130 Brussel.

Art. 3. § 1. – Mevrouw Laurence Bovy, behorend tot de Franse
taalrol, wordt benoemd tot Voorzitter van de Raad van Bestuur van de
Haven van Brussel.

§ 2. – Er wordt eervol ontslag verleend uit zijn functie van
respectievelijk bestuurder en Voorzitter van de Haven van Brussel aan
de heer Fabrice Cumps.

Art. 4. § 1. – De heer Piet Coenen, behorend tot de Nederlandstalige
taalrol, wordt benoemd tot Ondervoorzitter van de Raad van Bestuur
van de Haven van Brussel.

§ 2. – Er wordt eervol ontslag verleend uit zijn functie van
respectievelijk bestuurder en Ondervoorzitter van de Haven van
Brussel aan de heer Rohnny Buyens.

Art. 5. De benoeming van de bestuurders, de voorzitter en de
ondervoorzitter wordt van kracht op 2 april 2007.

Brussel, 29 maart 2007.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de la Fonction Publique, l’Egalité des chances et le Port
de Bruxelles,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de leurs fonctions d’Administra-
teurs du Port de Bruxelles accordée à :

— Fabrice Cumps;

— Philippe Itshert;

— Ahmed El Ktibi;

— Charles Jonet;

— Didier Wauters;

— Rohnny Buyens.

Art. 2. § 1. – Sont nommés administrateurs du Port de Bruxelles,
dans le rôle linguistique français :

— Laurence Bovy, demeurant à 1180 Bruxelles, rue de Nieuwen-
hoven 60;

— Fatima Abid, demeurant à 1000 Bruxelles, rue Vanderhaege 26,

— Mustafa Amrani, demeurant à 1000 Bruxelles, rue des Domini-
cains 32,

— Frédéric Crickx, demeurant à 1000 Bruxelles, Place de la Vielle
Halle aux Blés 40;

— Didier Wauters, demeurant à 1020 Bruxelles, rue Marie Chris-
tine 131.

§ 2. – Est nommé administrateur du Port de Bruxelles, dans le rôle
linguistique néerlandais :

Piet Coenen, demeurant à 1130 Bruxelles, rue de Verdun 214.

Art. 3. § 1. – Madame Laurence Bovy, du rôle linguistique français,
est nommé Président du Conseil d’Administration du Port de Bruxel-
les.

§ 2. – Il est accordé à Monsieur Fabrice Cumps démission honorable
de ses fonctions, respectivement comme administrateur et Président du
Port de Bruxelles.

Art. 4. § 1. – Monsieur Piet Coenen, du rôle linguistique néerlandais,
est nommé Vice-Président du Conseil d’Administration du Port de
Bruxelles.

§ 2. – Il est accordé à Monsieur Rohnny Buyens démission honorable
de ses fonctions, respectivement comme administrateur et Vice-
Président du Port de Bruxelles.

Art. 5. La nomination des administrateurs, du Président en du
Vice-Président prend effet le 2 avril 2007.

Bruxelles, le 29 mars 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, Monuments et Sites, Rénovation urbaine, Logement, Propreté
publique et Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2007/09417]
Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

De aanwijzing van de heer Van Espen, J.-Cl., onderzoeksrechter in
rechtbank van eerste aanleg Brussel, tot ondervoorzitter in deze
rechtbank is hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
15 mai 2007.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2007/09419]
Rechtbank van eerste aanleg te Gent

De aanwijzing van Mevr. Martens, H., jeugdrechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Gent, tot ondervoorzitter in deze rechtbank is
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 24 mei 2007.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2007/09420]
Arbeidsrechtbank te Hasselt

Mevr. Hertoghs, E., rechter in de arbeidsrechtbank te Hasselt, is voor
vast aangewezen tot ondervoorzitter in deze rechtbank op datum van
25 mei 2007.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2007/09421]
Arbeidsrechtbank te Charleroi

Mevr. Taelleman, D., rechter in de arbeidsrechtbank te Charleroi, is
voor vast aangewezen tot ondervoorzitter in deze rechtbank op datum
van 13 mei 2007.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2007/09422]
Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 26 september 2006 werd de heer Lange, H., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen aange-
wezen, vanaf 1 juni 2007, om het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2007/09428]

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij beschikking van 2 februari 2007 werd de heer Decorte, J., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Kortrijk aangewezen,
vanaf 1 juni 2007, om het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2007/09417]
Tribunal de première instance de Bruxelles

La désignation de M. Van Espen, J.-Cl., juge d’instruction au tribunal
de première instance de Bruxelles, comme vice-président à ce tribunal,
est renouvelée pour une période de trois ans prenant cours le
15 mai 2007.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2007/09419]
Tribunal de première instance de Gand

La désignation de Mme Martens, H., juge de la jeunesse au tribunal
de première instance de Gand, comme vice-président à ce tribunal, est
renouvelée pour une période de trois ans prenant cours le 24 mai 2007.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2007/09420]
Tribunal du travail d’Hasselt

Mme Hertoghs, E., juge au tribunal du travail d’Hasselt, est désignée
à titre définitif comme vice-président à ce tribunal à la date du
25 mai 2007.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2007/09421]
Tribunal du travail de Charleroi

Mme Taelleman, D., juge au tribunal du travail de Charleroi, est
désignée à titre définitif comme vice-président à ce tribunal à la date du
13 mai 2007.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2007/09422]
Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 26 septembre 2006, M. Lange, H., a été désigné
par le président du tribunal de commerce d’Anvers pour exercer, à
partir du 1er juin 2007, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2007/09428]

Tribunal de commerce de Courtrai

Par ordonnance du 2 février 2007, M. Decorte, J., a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Courtrai pour exercer, à partir
du 1er juin 2007, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal
jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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RAAD VAN STATE

[C − 2007/18085]

Vacature van de adjunct-mandaten van stafdirecteur personeel
en organisatie en stafdirecteur budget en beheer

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat de betrekkingen van stafdirecteur personeel en organisatie en
stafdirecteur budget en beheer bij de Raad van State, te begeven zijn bij
mandaat.

De aanstelling gebeurt voor een hernieuwbare periode van vijf jaar,
die aanvat en een einde neemt gelijktijdig met de periode van het
mandaat van beheerder (eerste mandaatperiode neemt in principe een
einde in juni 2009).

De benoeming gebeurt door de Koning na advies van de Algemene
Vergadering van de Raad van State, de Auditeur-generaal en de
Beheerder.

Benoemingsvoorwaarden :

De kandidaten moeten :

1° ten minste 27 jaar oud zijn;

2° houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de
betrekkingen van niveau A in de rijksbesturen;

3° het bewijs leveren van een nuttige beroepservaring op het vlak van
de functionele inhoud van het adjunct-mandaat.

Functiebeschrijving :

De stafdirecteur personeel en organisatie en stafdirecteur budget en
beheer oefenen hun bevoegdheden uit onder het gezag en de leiding
van de beheerder, die belast is met het dagelijks beheer van de Raad
van State inzake het personeelsbeleid, het budgettair beleid, het beheer
van de infrastructuur en van de informatica.

Administratief en geldelijk statuut van de houders van de adjunct-
mandaten zoals bepaald bij artikel 102ter van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State

Onverminderd de bepalingen van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, zijn de bepalingen tot regeling van het administratief en
geldelijk statuut van het personeel van de ministeries van toepassing
op de adjunct-mandaten van stafdirecteur personeel en organisatie en
van stafdirecteur budget en beheer.

Bij koninklijk besluit van 1 april 2007 (B.S. van 17 april 2007) wordt
de wedde van de stafdirecteur bij de Raad van State vastgesteld in de
weddenschaal A41 zoals bepaald bij de bijlage 3 van het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004 betreffende de loopbanen van het niveau A
van het Rijkspersoneel, wat overeenstemt met een bruto jaarwedde
tussen 54.321,70 en 72.744,67 (aan de huidige index), naargelang de in
aanmerking te nemen anciënniteit.

De houders van de adjunct-mandaten moeten het bewijs leveren van
de functionele kennis van de andere taal, Nederlands of Frans, dan die
van hun diploma. De stafdirecteur dient het bewijs te leveren een
diploma te hebben behaald in een andere taal, Nederlands of Frans, dan
die van de andere stafdirecteur.

Indienen van de kandidaturen :

De kandidaturen moeten per aangetekende brief worden gericht aan
de Heer Eerste Voorzitter van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, ten laatste op 30 mei 2007.

Bij de kandidatuurstelling moet een afschrift worden gevoegd van de
vereiste titels en diploma’s, alsook een gedetailleerd curriculum vitae.
Het curriculum vitae moet de kwaliteiten vermelden die de kandidaat
meent te moeten inroepen voor het te begeven mandaat en aantonen
dat de kandidaat over de vereiste nuttige beroepservaring beschikt op
het vlak van de functionele inhoud van het adjunct-mandaat. De
kandidatuurstelling zal tevens vergezeld dienen te zijn van documen-
ten die de functionele kennis met betrekking tot het Frans of
Nederlands, als andere taal dan die van het diploma, bewijzen.

Alle bijkomende inlichtingen kunnen bekomen worden bij de heer
Klaus Vanhoutte, Beheerder van de Raad van State, tel. 02-234 99 31.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2007/18085]

Vacances d’un mandat-adjoint de directeur d’encadrement du person-
nel et de l’organisation et d’un mandat-adjoint de directeur
d’encadrement du budget et de la gestion

Il est porté à la connaissance des candidats que les emplois de
directeur d’encadrement du personnel et de l’organisation et de
directeur d’encadrement du budget et de la gestion au Conseil d’Etat
sont conférés par mandat.

La désignation dans ces mandats est faite pour une période de
cinq ans renouvelable qui coïncide avec le début et la fin de la période
durant laquelle l’administrateur du Conseil d’Etat exerce son mandat
(le premier délai prendra fin en juin 2009).

Le Roi nomme les titulaires de ces mandats-adjoints, sur avis de
l’Assemblée générale du Conseil d’Etat, de l’Auditeur général et de
l’Administrateur.

Conditions de nomination :

Les candidats doivent

1° avoir 27 ans accomplis;

2° être titulaires d’un diplôme donnant accès aux emplois de
niveau A dans les administrations de l’Etat;

3° justifier d’une expérience utile dans le domaine du contenu
fonctionnel du mandat-adjoint.

Description de la fonction :

Le directeur d’encadrement du personnel et de l’organisation et le
directeur d’encadrement du budget et de la gestion exercent leurs
attributions sous la direction et l’autorité de l’administrateur chargé de
la gestion administrative journalière du personnel, de l’organisation, de
l’établissement et de la gestion du budget, de l’infrastructure et de
l’informatisation du Conseil d’Etat.

Statut administratif et pécuniaire des titulaires des mandats-adjoints
visés à l’article 102ter des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat

Sans préjudice des dispositions des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat, les dispositions réglant le régime administratif et pécuniaire du
personnel des ministères sont applicables aux titulaires des mandats-
adjoints de directeur d’encadrement du personnel et de l’organisation
et de directeur d’encadrement du budget et de la gestion.

L’arrêté royal du 1er avril 2007 (Moniteur belge du 17 avril) fixe le
traitement dans l’échelle de traitement A41 visée à l’annexe 3 de l’arrêté
royal du 4 août 2004 relatif à la carrière du niveau A des agents de l’Etat
ce qui correspond à un traitement annuel brut entre S 54.321,70 et
S 72.744,67 (lié à l’indice actuel), suivant l’ancienneté dont il sera tenu
compte.

Les titulaires des mandats-adjoints doivent justifier de la connais-
sance fonctionnelle de la langue néerlandaise ou française, autre que
celle de leur diplôme. Le directeur d’encadrement du personnel et de
l’organisation doit justifier de l’obtention d’un diplôme dans une autre
langue, néerlandaise ou française, que celui du directeur d’encadre-
ment du budget et de la gestion.

Envoi des candidatures :

Les candidats doivent adresser leur candidature par pli recommandé
à la poste, au Premier Président R. Andersen, rue de la Science 33, à
1040 Bruxelles, au plus tard le 30 mai 2007.

A la candidature doivent être joints une copie des titres et diplômes
ainsi qu’un curriculum vitae détaillé. Le curriculum vitae doit mention-
ner les qualifications dont le candidat peut se prévaloir pour l’octroi du
mandat et démontrer qu’il dispose d’une expérience utile dans le
domaine du contenu fonctionnel du mandat adjoint. La candidature
doit également être accompagnée des documents qui établissent la
connaissance fonctionnelle de la langue française ou néerlandaise autre
que celle du diplôme.

Pour tous autres renseignements, les candidats peuvent s’adresser à
M. Klaus Vanhoutte, Administrateur du Conseil d’Etat, au
n° 02-234 9 31.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2007/201393]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige informatie-architecten
(m/v) (niveau A) voor het Departement Bestuurszaken - Brussel
(Vlaamse overheid) (ANV07023)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op 21 mei 2007 :

Je bent in het bezit van één van onderstaande diploma’s :

— diploma van burgerlijk ingenieur;

— diploma van burgerlijk ingenieur-architect;

— getuigschriften uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School, die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur;

— diploma van landbouwkundig ingenieur of van ingenieur in de
scheikunde en de landbouwindustrieën of van bio-ingenieur;

— diploma van licentiaat in de wetenschappen;

— diploma van licentiaat in de informatica;

— diploma van licentiaat in de economische wetenschappen,
licentiaat in de toegepaste economische wetenschappen, licentiaat in de
handelswetenschappen, handelsingenieur;

— diploma van industrieel ingenieur;

— bijzondere licentie in de informatica of diploma in gespeciali-
seerde studies of aanvullende studies in de informatica uitgereikt door
een Belgische universiteit of hogeschool, behaald op basis van een
basisopleiding van de 2e cyclus (bijvoorbeeld licentiaat).

2. Vereiste ervaring op 21 mei 2007 : je hebt minimaal vier jaar
praktische ervaring met methodes betreffende data- en informatie-
beheer, betreffende data- en informatiebeheerstechnieken en data- en
informatiebeheerssystemen, met data- en informatiebeheersprojecten
en ICT-projectmanagement.

Het diploma en de relevante ervaring zijn beiden absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 55.097,88 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 21 mei 2007.

Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het gestandaardiseerd CV ANV07023 (+ de bijlage) en een kopie van
uw diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw
sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR, Afdeling
Selectie, ANV07023, gebouw « Centre Etoile », Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be.

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 54) of via ghislena.debaets@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2007/201393]

Sélection comparative d’architectes d’information (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour le Département « Bestuurs-
zaken » - Bruxelles (Administration flamande) (ANV07023)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis au 21 mai 2007 :

Vous possédez un des diplômes ci-dessous :

— diplôme d’ingénieur civil;

— diplôme d’ingénieur civil-architecte;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire et qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil;

— diplôme d’ingénieur agronome ou d’ingénieur chimiste et des
industries agricoles ou de bio-ingénieur;

— diplôme de licencié en sciences;

— diplôme de licencié en informatique;

— diplôme de licencié en sciences économiques, de licencié en
sciences économiques appliquées, de licencié en sciences commerciales,
d’ingénieur commercial;

— diplôme d’ingénieur industriel;

— une licence spéciale en informatique ou un diplôme en études
spécialisées ou études complémentaires en informatique, délivré par
une université belge ou par un institut supérieur, obtenu sur base d’une
formation de base de 2 cycles (p.ex. licencié).

2. Expérience professionnelle exigée au 21 mai 2007 : vous avez au
moins quatre ans d’expérience pratique dans le domaine des méthodes,
techniques, systèmes et projets relatifs à la gestion de données et
informations, et dans le domaine de la gestion de projets ICT.

Le diplôme et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à cette procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 55.097,88 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 21 mai 2007.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé ANV07023 (+ l’annexe) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, Division Sélections, ANV07023, bâtiment « Centre Etoile »,
boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV standardisé à remplir sur le site www.selor.be
à la rubrique de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info
du SELOR (0800-505 54) ou via ghislena.debaets@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2007/201382]
Vergelijkende selectie via de Interne Markt van drie Nederlands-

talige experten preventieadviseurs-arbeidsgeneesheren (m/v)
(klasse A3) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (MNG07808)

Opgepast : voor deze selectie kan u alleen solliciteren als u reeds
federaal statutair ambtenaar bent.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op 16 mei 2007 : diploma van arts uitgereikt

overeenkomstig het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universi-
teiten in de Vlaamse Gemeenschap of van doctor in de genees-, heel- en
verloskunde, vroeger afgeleverd en bekrachtigd overeenkomstig de
wetten op het toekennen van de academische graden en het pro-
gramma van de universitaire examens en houder zijn van de titel van
arts-specialist in de arbeidsgeneeskunde overeenkomstig de wettelijke
bepalingen.

2. Nodige anciënniteit :
— de titel van attaché hebben met een klasseanciënniteit van zes jaar

in de klasse A1 of A2;
— of tenminste over vier jaar klasseanciënniteit beschikken in

klasse A2.
De gedetailleerde functiebeschrijving en vereisten vindt u op de

website van SELOR : www.selor.be, onder de rubriek « Vacatures -
Oriëntatieopdrachten ».

Solliciteren kan tot 16 mei 2007.
Hoe solliciteren ?
Uw kandidatuur zal enkel in aanmerking komen indien u uw CV

volledig invult in « Mijn SELOR » én u online solliciteert voor deze
vacature door op de knop « solliciteren » te klikken in de lijst met
vacatures.

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2007/02070]

16 APRIL 2007. — Omzendbrief nr. 569. — Vakantiegeld 2007

Aan de federale overheidsbesturen en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Minister,

Mevrouw de Staatssecretaris,

Mijnheer de Staatssecretaris,

Hierbij volgen de nodige richtlijnen voor de uitbetaling van het
vakantiegeld 2007 :

1. het wijzigbaar gedeelte van het vakantiegeld 2007 bedraagt 1,1 %
van de jaarlijkse wedde(n) zoals die gekoppeld is (zijn) aan de index
van de consumptieprijzen, die de wedde(n) bepaalt welke verschuldigd
is (zijn) voor de maand maart van het vakantiejaar.

2. het forfaitair gedeelte van het vakantiegeld 2007 bedraagt
1000,7240 EUR.

Dit bedrag wordt als volgt vastgesteld :

bedrag 2006 ×
gezondheidsindex januari 2007
gezondheidsindex januari 2006

of 980,7174 ×
104,92
102,82 =

980,7174 × 1,0204 = 1000,7240 EUR

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2007/201382]
Sélection comparative par le Marché interne de sept experts conseillers

en prévention-médecins du travail (m/f) (classe A3), d’expression
française, pour le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (MFG07808)

Attention : vous pouvez uniquement postuler pour cette sélection si
vous êtes déjà fonctionnaire statutaire fédéral.

Conditions d’admissibilités :
1. Diplôme requis pour le 16 mai 2007 : diplôme de docteur en

médecine délivré conformément au décret du 5 septembre 1994 relatif
au régime des études universitaires et des grades académiques ou de
docteur en médecine, chirurgie et accouchements, délivré ancienne-
ment et entériné conformément aux lois coordonnées sur la collation
des grades académiques et le programme des examens universitaires et
être porteur du titre de médecin-spécialiste en médecine du travail
conformément aux dispositions légales en la matière.

2. Ancienneté nécessaire :
— avoir le titre d’attaché avec une ancienneté de classe de six ans

dans les classes A1 et A2;
— ou avoir minimum quatre ans d’ancienneté de classe en A2.

Vous trouvez la description de fonction détaillée et les exigences sur
le site web de SELOR : www.selor.be, à la rubrique « Offres d’emploi -
Missions d’orientation ».

Posez votre candidature jusqu’au 16 mai 2007.
Comment postuler ?
Votre candidature sera prise en considération seulement si vous

remplissez votre CV complètement dans « Mon SELOR» et vous
postulez en ligne pour l’offre d’emploi du marché interne en cliquant
sur le bouton « postuler ».

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2007/02070]

16 AVRIL 2007. — Circulaire n° 569. — Pécule de vacances 2007

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent, au
Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique

Madame la Ministre,

Monsieur le Ministre,

Madame la Secrétaire d’Etat,

Monsieur le Secrétaire d’Etat,

Il y a lieu de trouver ci-dessous les directives pour le paiement du
pécule de vacances 2007 :

1. la partie variable du pécule de vacances 2007 se monte à 1,1 % du
(des) traitement(s) annuel(s) tel(s) qu’il(s) est (sont) lié(s) à l’indice des
prix à la consommation, qui fixe le(s) traitement(s) qui est (sont) dû(s)
pour le mois de mars de l’année de vacances.

2. la partie forfaitaire du pécule de vacances 2007 se monte à
1000,7240 EUR.

Ce montant est fixé comme suit :

montant 2006 ×
indice santé janvier 2007
indice santé janvier 2006

ou 980,7174 ×
104,92
102,82 =

980,7174 × 1,0204 = 1000,7240 EUR
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3. de inhouding op het vast en het variabel gedeelte van het
vakantiegeld blijft op 13,07% vastgesteld. Deze inhouding dient
uitgevoerd te worden volgens de bepalingen vastgelegd bij de wet van
17 september 2005 houdende invoering van een egalisatiebijdrage voor
pensioenen.

De Minister van Ambtenarenzaken,
Ch. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00294]
12 APRIL 2007. — Omzendbrief GPI 56 betreffende de afhandeling

van de arbeidsongevallen en de regeling van de burgerlijke
aansprakelijkheid, de rechtshulp en de zaakschade in het raam van
structurele detacheringen en soortgelijke toestanden van perso-
neelsleden van de politiediensten

Aan de Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Gouverneur van het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofstad,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de Politiecolleges,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de Heer Commissaris-generaal van de federale politie,

Ter informatie :

Aan de Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheids- en Preventiebeleid,

Aan de Voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale
Politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mijnheer de Commissaris-generaal,

De hervorming van de politiediensten concretiseert zich via nieuwe
structuren en andere werkingswijzen. Centraal daarbij staat de idee van
de geïntegreerde werking van de twee componenten van het Belgische
politiemodel, namelijk de lokale en de federale politie.

Het koninklijk besluit van 26 maart 2005 tot regeling van de
structurele detacheringen van personeelsleden van de politiediensten
en van soortgelijke toestanden en tot invoering van verschillende
maatregelen, moet zeker in die context worden geplaatst. Dat besluit
regelt onder andere de financiering alsmede de statutaire toestand van
de betrokken personeelsleden.

Nu voormeld besluit is getroffen en het interventiekorps reeds een
tijdje functioneert, kunnen nadere toelichtingen worden gegeven met
betrekking tot een aantal andere aspecten van die heterogene werkings-
dispositieven, zoals de afhandeling van arbeidsongevallen en de
regeling van de burgerlijke aansprakelijkheid, rechtshulp en zaak-
schade. Dit is dan ook de bedoeling van deze omzendbrief. In bijgaande
overzichtelijke tabel wordt immers per rechtsfiguur aangegeven wie
instaat voor de arbeidsongevallendekking, burgerlijke aansprakelijk-
heidsdekking, rechtshulp en zaakschade.

Een quasi constante daarbij is dat wie financiert én het functioneel
gezag uitoefent over het « gedetacheerde » personeelslid, instaat voor
die arbeidsongevallen- en aansprakelijkheidsregeling. Zodoende wor-
den de juridische basisconcepten ter zake gerespecteerd.

Laten we, om de lezing van de tabel te vergemakkelijken, het
voorbeeld nemen van de structureel gedetacheerden van de lokale
politie in de federale politie en dit op grond van artikel 96 WGP.

De derde lijn van de tabel geeft aan dat :
1° de financiering ervan ten laste valt van de federale overheid;

3. la retenue sur les parties fixe et variable du pécule de vacances
reste fixée à 13,07 %. Cette retenue doit être exécutée conformément aux
dispositions de la loi du 17 septembre 2005 instaurant une cotisation
d’égalisation pour les pensions.

Le Ministre de la Fonction publique,
Ch. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00294]
12 AVRIL 2007. — Circulaire GPI 56 concernant le traitement des

accidents du travail et le règlement de la responsabilité civile, de
l’assistance en justice et des dommages aux biens dans le cadre des
détachements structurels et de situations similaires des membres
du personnel des services de police

A Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Madame le Gouverneur de l’arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de
Police,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A M. le Commissaire général de la police fédérale,

Pour information :

Au Directeur général de la Direction générale Politique de
Sécurité et de Prévention,

Au Président de la Commission permanente de la police
locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Monsieur le Commissaire général,

La réforme des services de police se concrétise via de nouvelles
structures et d’autres méthodes de travail. L’idée centrale à cet égard est
celle du fonctionnement intégré des deux composantes du modèle
policier belge, c’est-à-dire la police locale et la police fédérale.

L’arrêté royal du 26 mars 2005 portant réglementation des détache-
ments structurels des membres du personnel des services de police et
de situations similaires et introduisant des mesures diverses doit
certainement être situé dans ce contexte. Cet arrêté règle entre autres le
financement ainsi que la situation statutaire des membres du personnel
concernés.

Maintenant que l’arrêté précité est adopté et que le corps d’interven-
tion fonctionne déjà depuis quelques temps, des explications plus
précises peuvent être données en ce qui concerne certains autres aspects
de ces modalités de fonctionnement hétérogènes, comme le traitement
des accidents du travail et le règlement de la responsabilité civile, de
l’assistance en justice et des dommages aux biens. Cela constitue donc
l’objectif de la présente circulaire. Dans le tableau récapitulatif en
annexe, est mentionné, par situation juridique, qui est chargé de la
couverture des accidents du travail, de la couverture de la responsabi-
lité civile, de l’assistance en justice et des dommages aux biens.

Le principe en la matière revient à charger l’autorité qui finance et qui
exerce l’autorité fonctionnelle sur le membre du personnel « détaché »
du règlement des accidents du travail et de la responsabilité civile.
Ainsi, les concepts juridiques de base sont respectés en la matière.

Prenons, pour faciliter la lecture du tableau, l’exemple des détachés
structurels de la police locale à la police fédérale et ce sur base de
l’article 96 LPI.

La troisième ligne du tableau indique :
1° le financement est à charge de l’autorité fédérale;
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2° de federale overheid ook instaat voor de arbeidsongevallen-
dekking. Concreet houdt dit in dat de arbeidsongevallenaangiftes
moeten worden ingediend bij DGS/DSP/Arbeidsongevallen en dat de
federale overheid de schadeloosstelling van het arbeidsongeval, met
toepassing van de omzendbrief GPI 36 van 26 maart 2003 betreffende
de schadeloosstelling van de tijdelijke arbeidsongeschiktheid, de
blijvende arbeidsongeschiktheid en de herplaatsing ingevolge arbeids-
ongevallen, evenals de rente verschuldigd aan de rechthebbenden in
geval van een dodelijk ongeval, ten laste neemt;

3° ten slotte, ook de burgerlijke aansprakelijkheid, de rechtshulp en
de tenlasteneming van de zaakschade bij die federale overheid berust.
Concreet impliceert dit dat deze dossiers door de directie van de
juridische dienst, het contentieux en de statuten van de federale politie
en de dienst Geschillen federale politie van de directie Veiligheids- en
preventiebeleid bij de FOD Binnenlandse Zaken, worden behandeld en
de federale overheid de schadeloosstelling ten laste neemt.

Dezelfde methodologie geldt voor de afgedeelden bij toepassing van
de omzendbrief GPI 39 van 4 juni 2004 betreffende de steun in
personeelsleden van de federale politie naar een korps van de lokale
politie (tweede lijn van de tabel), met dien verstande evenwel dat in dat
geval de lasten (financiering, arbeidsongevallen, burgerlijke aanspra-
kelijkheid, rechtshulp en zaakschade) bij de lokale politie berusten.

Enkele rechtsfiguren wijken enigszins af van het algemene principe
van financiering én gezag.

De personeelsleden die deel uitmaken van het interventiekorps en
die ter beschikking zijn gesteld van een lokale politiezone, staan onder
het operationeel gezag van deze lokale zone. De federale politie neemt
de financiering, met uitzondering van de inconveniënten - berekend op
basis van een maandelijks forfait - van deze personeelsleden ten laste.
Gebeurlijke arbeidsongevallen worden evenwel gedekt en afgehandeld
door de lokale politiezone, idem voor de burgerlijke aansprakelijkheid,
de zaakschade en de rechtshulp.

De van het interventiekorps bij de Dirco’s aangewezen personeelsle-
den worden ter beschikking gesteld van de lokale politie of eenheden
en diensten van de federale politie en staan onder het operationeel
gezag van de overheid van het korps of de dienst ten voordele van wie
zij een opdracht uitvoeren. De financiering van deze personeelsleden
blijft ten laste van de federale politie, met uitzondering van de
inconveniënten - berekend op basis van een maandelijks forfait - bij
opdrachten exclusief voor één zone. De federale politie blijft evenwel in
al deze gevallen instaan voor de arbeidsongevallendekking, burgerlijke
aansprakelijkheidsdekking, rechtshulp en zaakschade.

Een ander voorbeeld betreft de personeelsleden die een opdracht
uitvoeren in het raam van een terbeschikkingstelling of de gehypothe-
keerde capaciteit (4e en 5e lijn van de tabel). Deze personeelsleden
vallen tijdelijk, voor die specifieke opdracht, onder het gezag van de
zone of de dienst waar ze de opdracht uitvoeren, maar hun gewone
plaats van het werk blijft evenwel het korps van oorsprong, dat
eveneens instaat voor de financiering. In deze gevallen blijft derhalve
het korps van oorsprong, naar gelang het geval, de federale of de lokale
politie, instaan voor de arbeidsongevallendekking en de dekking voor
de burgerlijke aansprakelijkheid, de zaakschade en de rechtshulp.

Voor de personeelsleden die vanuit een lokale politiezone zijn
gedetacheerd naar een arrondissementeel informatiekruispunt
(zie lijn 7f), blijven de verloningscomponenten, een gedeelte van enkele
vergoedingen niet te na gesproken, ten laste van de politiezone waaruit
deze personeelsleden zijn gedetacheerd. Deze politiezone blijft even-
eens verplicht om de schadeloosstelling naar aanleiding van een
arbeidsongeval van deze personeelsleden ten laste te nemen en zij blijft
eveneens burgerlijk aansprakelijk voor de schade die deze personeels-
leden veroorzaken bij de uitoefening van hun functie.

De financiering van de personeelsleden van de lokale politie die
gedetacheerd zijn naar een communicatie- en informatiecentrum
(zie lijn 7g), is ten laste van de federale politie. Het is derhalve ook de
federale politie die de schadeloosstelling naar aanleiding van een
arbeidsongeval ten laste neemt en burgerlijk aansprakelijk is voor de
door deze personeelsleden tijdens de uitoefening van hun functie
veroorzaakte schade.

Naar analogie met het voorgaande kan voor andere rechtsfiguren aan
de hand van bijgevoegde tabel worden nagegaan welke overheid
bevoegd is voor de afhandeling van de dossiers met betrekking tot de
arbeidsongevallenregeling, de burgerlijke aansprakelijkheid, de zaak-
schade en de rechtshulp.

Hopende dat deze toelichtingen tot wat meer transparantie mogen
bijdragen en de afhandelingen van kwestieuze dossiers zullen verge-
makkelijken.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

2° l’autorité fédérale est aussi chargée de la couverture des accidents
du travail. Concrètement, ceci signifie que les déclarations d’accidents
du travail doivent être introduites à DGS/DSP/Accidents du Travail et
que l’autorité fédérale prend en charge l’indemnisation de l’accident du
travail en application de la circulaire GPI 36 du 26 mars 2003 relative à
l’indemnisation de l’incapacité temporaire de travail, de l’incapacité
permanente de travail et de la réaffectation en matière d’accidents du
travail ainsi qu’à la rente due aux ayants droit en cas d’accident mortel;

3° finalement, la responsabilité civile, l’assistance en justice et la prise
en charge des dommages aux biens reposent également sur cette
autorité fédérale. Concrètement, ceci implique que ces dossiers sont
traités par la direction du service juridique, du contentieux et des
statuts de la police fédérale et le service Contentieux police fédérale de
la direction Politique de sécurité et de prévention du SPF Intérieur et
que l’autorité fédérale prend en charge l’indemnisation.

La même méthodologie vaut pour les détachés en application de la
circulaire GPI 39 du 4 juin 2004 relative à l’appui en membres du
personnel de la police fédérale à un corps de police locale (2e ligne du
tableau), étant entendu que, dans ces cas, les charges (financement,
accidents du travail, responsabilité civile, assistance en justice et
dommages aux biens) reposent sur la police locale.

Quelques situations juridiques s’écartent quelque peu de ce principe
général basé sur le financement et l’exercice de l’autorité.

Les membres du personnel qui font partie du corps d’intervention et
qui sont mis à la disposition d’une zone de police locale se trouvent
sous l’autorité opérationnelle de cette zone locale. La police fédérale
prend en charge le financement, à l’exception des inconvénients -
calculés sur base d’un forfait mensuel - de ces membres du personnel.
Les accidents du travail éventuels sont, cependant, couverts et traités
par la zone de police locale, de même pour la responsabilité civile, les
dommages aux biens et l’assistance en justice.

Les membres du personnel du corps d’intervention désignés auprès
des Dirco’s qui sont mis à la disposition de la police locale ou des unités
et services de la police fédérale et qui se trouvent sous l’autorité
opérationnelle de l’autorité du corps ou du service au profit duquel ils
exécutent une mission. Le financement de ces membres du personnel
reste à charge de la police fédérale, à l’exception des inconvénients -
calculés sur base d’un forfait mensuel - pour les missions exclusivement
exécutées au profit d’une zone. La police fédérale reste, cependant,
dans tous ces cas, chargée de la couverture des accidents du travail et
de la responsabilité civile, de l’assistance en justice et des dommages
aux biens.

Un autre exemple concerne les membres du personnel qui exécutent
une mission dans le cadre de la mise à disposition ou la capacité
hypothéquée (4e et 5e ligne du tableau). Ces membres du personnel
tombent, temporairement, pour cette mission spécifique, sous l’autorité
de la zone ou du service où ils exécutent la mission mais leur lieu
habituel de travail demeure cependant le corps d’origine lequel est
également responsable pour le financement. Dans ces cas, le corps
d’origine - selon le cas, la police fédérale ou locale - demeure, par
conséquent, chargé de la couverture des accidents du travail et de la
couverture de la responsabilité civile, des dommages aux biens et de
l’assistance en justice.

Pour les membres du personnel détachés d’une zone de police locale
dans un carrefour d’information d’arrondissement (voir ligne 7f),
les composants de la rémunération, une partie de quelques indemnités
exceptées, restent à charge de la zone de police dont ces membres du
personnel sont détachés. Cette zone de police reste également chargée
de l’indemnisation résultant d’un accident du travail subi par ces
membres du personnel et elle reste aussi civilement responsable pour le
dommage occasionné par ces membres du personnel dans l’exercice de
leur fonction.

Le financement des membres du personnel de la police locale qui
sont détachés à un centre d’information et de communication
(voir ligne 7g), est à charge de la police fédérale. C’est, par conséquent,
également la police fédérale qui prend en charge l’indemnisation
résultant d’un accident du travail et qui est civilement responsable pour
le dommage occasionné par ces membres du personnel dans l’exercice
de leur fonction.

Par analogie avec ce qui précède, il peut, à l’aide du tableau en
annexe, être établi, pour d’autres situations juridiques, quelle est
l’autorité compétente pour le traitement des dossiers relatifs au
règlement des accidents du travail, à la responsabilité civile, aux
dommages aux biens et à l’assistance en justice.

En espérant que ces explications pourront contribuer à plus de
transparence et à faciliter le traitement des dossiers concernés.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2007/09372]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007 is machtiging verleend aan :
Mevr. Van Maercke, Dunja, geboren te Seoul (Zuid-Korea) op

9 januari 1976, wonende te Boom
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar

geslachtsnaam in die van « Lim » te veranderen, na afloop van zestig
dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007 is machtiging verleend aan :
de genaamde Luc Janssen, Daniel, geboren te Addis Abeba (Ethiopië)

op 26 september 2004, wonende te Hassselt
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn

geslachtsnaam in die van « Janssen » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007 is machtiging verleend aan :
Mej. Hassan, Mwavua Shabani, geboren te Kajiando (Kenia) op

29 mei 1991, wonende te Wijnegem
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar

geslachtsnaam in die van « Njoroge » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007 is machtiging verleend aan :
de genaamde Koen Parren, Behailu, geboren te Addis Abeba

(Ethiopië) op 7 juni 2001, wonende te Diepenbeek
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn

geslachtsnaam in die van « Parren » te veranderen, na afloop van zestig
dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007 is machtiging verleend aan :
de genaamde Doghri, Marouan, geboren te Quebec (Canada) op

12 juni 1989, wonende te Oostkamp
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn

geslachtsnaam in die van « Goosen » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09424]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— hoofdgriffier :

— bij de arbeidsrechtbank te Tongeren : 1, vanaf 1 januari 2008;

— bij het vredegerecht van het vijfde kanton Gent : 1, vanaf
1 juli 2007;

— griffier :

— bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen : 1;

— bij de arbeidsrechtbank te Doornik : 1;

— bij de rechtbank van koophandel te Doornik : 1, vanaf
1 oktober 2007;

— bij de politierechtbank te Turnhout : 1, vanaf 2 september 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2007/09372]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 9 avril 2007 :
Mme Van Maercke, Dunja, née à Seoul (Corée du Sud) le 9 jan-

vier 1976, demeurant à Boom
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera

statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Lim », après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 9 avril 2007 :
le nommé Luc, Janssen, Daniel, né à Addis Abeba (Ethiopie) le

26 septembre 2004, demeurant à Hasselt
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera

statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Janssen », après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 9 avril 2007 :
Mlle Hassan, Mwavua Shabani, née à Kajiando (Kenya) le 29 mai 1991,

demeurant à Wijnegem
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera

statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Njoroge », après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 9 avril 2007 :
le nommé Koen Parren, Behailu, né à Addis Abeba (Ethiopie) le

7 juin 2001, demeurant à Diepenbeek
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera

statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Parren », après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 9 avril 2007 :
le nommé Doghri, Marouan, né à Québec (Canada) le 12 juin 1989,

demeurant à Oostkamp
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera

statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Goosen », après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09424]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier en chef :

— au tribunal du travail de Tongres : 1, à partir du 1er jan-
vier 2008;

— à la justice de paix du cinquième canton de Gand : 1, à partir
du 1er juillet 2007;

— greffier :

— au tribunal de première instance de Malines : 1;

— au tribunal du travail de Tournai : 1;

— au tribunal de commerce de Tournai : 1, à partir du 1er octo-
bre 2007;

— au tribunal de police de Turnhout : 1, à partir du 2 septem-
bre 2007;
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— adjunct-griffier :
— bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent : 1;
— bij de arbeidsrechtbank te :

— Antwerpen : 1, vanaf 1 september 2007;
— Luik : 1;

— bij de rechtbank van koophandel te Brugge : 1, vanaf 1 okto-
ber 2007;

— bij het vredegerecht van het kanton Hoei 2-Hannuit : 1;
— bij de politierechtbank te Namen : 1;

— secretaris bij het parket :
— van het hof van beroep te Luik : 1, vanaf 1 augustus 2007;
— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste

aanleg te Dinant : 1, vanaf 1 augustus 2007;
— van de arbeidsauditeur te Brussel : 1, vanaf 1 september 2007;

— adjunct-secretaris bij het parket :
— van de arbeidsauditeur te :

— Kortrijk, te Ieper en te Veurne : 1;
— Bergen : 1.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat Generaal Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeelszaken
– ROJ 212., Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in éénzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09423]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 april 2007, bladzijde 20523, regel 45,
is de vacante plaats van adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, geannuleerd.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2007/201498]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct-directeur thuisdiensten voor het O.C.M.W.-Leuven

Het O.C.M.W.-Leuven is een moderne overheidsinstelling die een belangrijke sociale doelstelling in een stedelijke
agglomeratie waarmaakt. Met zijn 1 000 personeelsleden realiseert het O.C.M.W. een waaier van diensten : thuiszorg,
serviceflats, woon- en zorgcentrum, diverse vormen van individuele hulpverlening, ... Om de kwaliteit van het
departement Thuisdiensten, dat bestaat uit een poetsdienst, gezinszorg, dienstenchequebedrijf, maaltijden aan huis,
klusjesdienst en ruim 230 personeelsleden tewerkstelt, te blijven verzekeren zijn we dringend op zoek naar een (m/v) :

Adjunct-directeur thuisdiensten (universitair niveau)

Jouw functie : je ondersteunt de directeur op beleidsvoorbereidend en -uitvoerend vlak. Je volgt de ontwikkelingen
in het vakgebied en je werkt op basis hiervan voorstellen uit en implementeert deze. Je onderzoekt de diverse
subsidiekanalen en de toepasbaarheid ervan voor het O.C.M.W. Je volgt de diverse wetgevingen op en je onderzoekt
de consequenties ervan voor jouw werkterrein. Je denkt creatief mee over de mogelijke verbeteringen en aanpassingen
in de dienstverlening. Je coördineert mee de operationele activiteiten van de directie en je vervangt de directeur bij haar
afwezigheid. Je ontwikkelt managementinstrumenten, je implementeert ze en volgt ze ook op.

— greffier adjoint :
— au tribunal de première instance de Gand : 1;
— au tribunal du travail de :

— Anvers : 1, à partir du 1er septembre 2007;
— Liège : 1;

— au tribunal de commerce de Bruges : 1, à partir du 1er octo-
bre 2007;

— à la justice de paix du canton Huy 2-Hannut : 1;
— au tribunal de police de Namur : 1;

— secrétaire au parquet :
— de la cour d’appel de Liège : 1, à partir du 1er août 2007;
— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de

Dinant : 1, à partir du 1er août 2007;
— de l’auditeur du travail de Bruxelles : 1, à partir du 1er sep-

tembre 2007;
— secrétaire adjoint au parquet :

— de l’auditeur du travail de :
— Courtrai, d’Ypres et de Furnes : 1;
— Mons : 1.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire - Service du Personnel -
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par la Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09423]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 13 avril 2007, page 20523, ligne 45, la place
vacante de greffier adjoint au tribunal de première instance de Bruges,
est annulée.
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Jouw profiel : je hebt een universitair einddiploma en aantoonbare voeling met de zorgsector. Je bent klantgericht
en communicatief. Daarnaast verwachten we eveneens van jou dat je cijfermatig bent ingesteld met veel zin voor detail.
Je hebt een open houding en een dynamische en positief kritische ingesteldheid.

Wij bieden jou : een statutaire benoeming, een brutoaanvangswedde van 2.549,53 euro/maand, overname van
maximum tien jaar privéanciënniteit is mogelijk, een loonsimulatie kan uitgevoerd worden door de loonadministratie
(tel. 016-24 82 66), extralegale voordelen : hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, fietsvergoeding, ruime opleidings-
kansen, 35 dagen verlof en 5 extralegale feestdagen, gratis openbaar vervoer van en naar het werk, wij moedigen
uitdrukkelijk mindervaliden, allochtonen en ouderen aan om hun kandidatuur te stellen.

Interesse ? Een inschrijvingsformulier en een volledige brochure met functiebeschrijving, de aanwervings-
voorwaarden en het selectieprogramma, kun je bekomen op de Personeelsdienst van het O.C.M.W.-Leuven, Andreas
Vesaliusstraat 47, (1e verdieping), te 3000 Leuven, tel. 016-24 82 71, luc.verbist@ocmw-leuven.be. De kandidatuur-
stelling moet gebeuren via het inschrijvingsformulier. Onvolledige kandidaturen kunnen helaas niet aanvaard worden.
Je kandidatuur, curriculum vitae en kopie van het vereiste diploma verwachten we uiterlijk op 21 mei 2007 via de
gewone post en geadresseerd aan de heer Erik Vanderheiden, voorzitter van het O.C.M.W.-Leuven.

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2007/35597]

Agentschap voor Binnenlands Bestuur. — Benoeming van de effectieve leden en van de plaatsvervangende leden
van de Beroepscommissie voor tuchtzaken ter uitvoering van het artikel 138 van het gemeentedecreet en 134 van
het provinciedecreet

Ter uitvoering van het artikel 138 van het gemeentedecreet en 134 van het provinciedecreet heeft de Vlaamse
minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering op 17 april 2007 de Beroepscommissie voor
tuchtzaken samengesteld.

De heer Yves Debrauwere, wordt met ingang van 17 april 2007 benoemd tot effectief voorzitter van de
Beroepscommissie voor tuchtzaken.

De heer Jan Kamoen, wordt met ingang van 17 april 2007 benoemd tot plaatsvervangend voorzitter van de
Beroepscommissie voor tuchtzaken.

Mevr. Annemie Vos, wordt met ingang van 17 april 2007 benoemd tot effectief assessor, afkomstig uit een lokaal
of provinciaal bestuur, bij de Beroepscommissie voor tuchtzaken.

Mevr. Linda Snoeys, wordt met ingang van 17 april 2007 benoemd tot plaatsvervangend assessor, afkomstig uit een
lokaal of provinciaal bestuur, bij de Beroepscommissie voor tuchtzaken.

De heer André Deruyver, wordt met ingang van 17 april 2007 benoemd tot effectief assessor-deskundige met een
bijzondere kennis van het tuchtrecht of van het administratief recht.

De heer Dany Socquet, wordt met ingang van 17 april 2007 benoemd tot plaatsvervangend assessor-deskundige
met een bijzondere kennis van het tuchtrecht of van het administratief recht.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Tongeren

Bekendmaking van openbaar onderzoek
Ruimtelijk structuurplan Tongeren

Overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 18 mei 1999
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening en latere wijzi-
gingen, brengt het college van burgemeester en schepenen van de stad
Tongeren ter kennis van de bevolking dat het ontwerp ruimtelijk
structuurplan Tongeren, bestaande uit een informatief-, een richting-
gevend en een bindend gedeelte, opgemaakt overeenkomstig de wette-
lijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig aangenomen in
zitting van 27 februari 2007, in het administratief centrum « Praeto-
rium », dienst ruimtelijke ordening & huisvesting (2e verdieping),
Maastrichterstraat 10, te 3700 Tongeren, voor iedereen ter inzage ligt
van 7 mei 2007 tot en met 4 augustus 2007, tijdens de openingsuren.

Al wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen te maken
heeft, moet die schriftelijk aan de Gecoro, p/a Maastrichterstraat 10, te
3700 Tongeren, laten geworden, uiterlijk op 4 augustus 2007.

Tongeren, 26 april 2007. (18281)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Brussels Cleaning Agency, société anonyme,
avenue Paul Deschanel 209, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0415.735.466

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
25 mai 2007, à 17 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil
d’administration. 2. Lecture et approbation des comptes annuels au
31 décembre 2006. 3. Décharge aux administrateurs, divers. (18123)

Cash & Credit, société anonyme,
avenue de Smet de Nayer 11, bte 13, 5000 Namur

R.P.M. 0446.030.051

Assemblée générale ordinaire le 25 mai 2007, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport au conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers. (18124)

Medplus Europe, société anonyme,
drève Sainte-Anne 68B, 1020 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles — Numéro d’entreprise 0466.226.738

L’assemblée générale ordinaire aura lieu au siège social, le
19 mai 2007, à 19 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil
d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux
administrateurs. 4. Divers. Pour assister à l’assemblée générale, les
actionnaires seront tenus de se conformer à l’article 22 des statuts.

(18125)

ACKERMANS & van HAAREN, naamloze vennootschap,
Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen

0404.616.494 — RPR Anvers

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
ordinaire, qui sera tenue le mardi 29 mai 2007, à 15 heures, au siège
social de la société à 2000 Anvers, Begijnenvest 113. Les actionnaires
sont priés de se présenter une demi-heure avant la réunion afin de
faciliter les formalités d’admission à l’assemblée.

AGENDA :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2006.

2. Rapport du commissaire sur l’exercice social clôturé au 31 décem-
bre 2006.

3. Approbation des comptes annuels statutaires et consolidés.
Proposition de résolution : approbation des comptes annuels statu-

taires et consolidés clôturés au 31 décembre 2006, y compris
l’approbation d’un dividende brut S 1,15 par action.

4. Décharge aux administrateurs.
Proposition de résolution : décharge aux administrateurs pour

l’exécution de leur mandat au cours de l’exercice social clôturé au
31 décembre 2006.

5. Décharge au commissaire.
Proposition de résolution : décharge au commissaire pour l’exécution

de son mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décem-
bre 2006.

6. Renouvellement du mandat du commissaire.
Proposition de résolution : approbation du renouvellement du

mandat d’Ernst & Young Reviseurs d’Entreprises BCVBA, établie à
1200 Bruxelles, avenue Marcel Thiry 204, représentée par MM. Jan De
Landsheer et Patrick Rottiers, associés, comme commissaire de la
société pour une durée de trois ans et approbation de la rémunération
annuelle de S 35.000 (hors T.V.A.).

7. Tour de table.
Pour pouvoir participer à l’assemblée générale ordinaire les proprié-

taires d’actions au porteur doivent déposer au plus tard le 23 mai 2007
les actions, avec lesquelles ils souhaitent participer à l’assemblée, au
siège social de la société ou aux guichets d’une des banques suivantes :
Banque Delen, Banque J. Van Breda & C°, Banque Degroof, Dexia
Banque, Fortis Banque, ING Belgium, KBC Banque, Petercam.
(18126) Le conseil d’administration.

ACKERMANS & van HAAREN, naamloze vennootschap,
Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen

0404.616.494 — RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering, die zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap te 2000 Antwerpen, Begijnenvest 113, op dinsdag
29 mei 2007, om 15 uur. De aandeelhouders worden vriendelijk
verzocht zich een half uur vóór de vergadering aan te melden teneinde
de formaliteiten inzake deelneming aan de vergadering vlot te laten
verlopen.

AGENDA :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

23948 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

3. Goedkeuring van de enkelvoudige en van de geconsolideerde jaar-
rekening.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de enkelvoudige en van de
geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2006, met inbegrip van de goedkeuring van een bruto-
dividend van S 1,15 per aandeel.

4. Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de bestuurders voor

de vervulling van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

5. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris voor

de vervulling van zijn opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

6. Herbenoeming van de commissaris.
Voorstel tot besluit : goedkeuring van de hernieuwing van het

mandaat van Ernst & Young Bedrijfsrevisoren BCVBA, gevestigd te
1200 Brussel, Marcel Thirylaan 204, vertegenwoordigd door de heren
Jan De Landsheer en Patrick Rottiers, vennoten, tot commissaris van
de vennootschap voor een periode van drie jaar en goedkeuring van de
jaarlijkse vergoeding van S 35.000 (excl. BTW).

7. Rondvraag.
Om aan de gewone algemene vergadering te kunnen deelnemen

dienen de eigenaars van aandelen aan toonder uiterlijk op 23 mei 2007
de aandelen aan toonder, waarmee zij aan de vergadering wensen deel
te nemen, neer te leggen op de zetel van de vennootschap of aan de
loketten van één van de volgende banken : Bank Delen, Bank J. Van
Breda & C°, Bank Degroof, Dexia Bank, Fortis Bank, ING Belgium, KBC
Bank, Petercam.
(18126) De raad van bestuur.

ABN AMRO CAPITAL INVEST SA,
sicav avec compartiments de droit belge

Catégorie : OPC en valeurs mobilières et liquidités

Siège social : rue Royale 180, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0479.530.485

AVIS DE CONVOCATION
A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires de ABN AMRO
CAPITAL INVEST, sicav de droit belge, se tiendra le lundi 21 mai 2007,
à 15 heures, à l’adresse suivante : Roderveldlaan 5, à 2600 Anvers, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé au 28 février 2007.

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice clôturé au
28 février 2007.

3. Approbation des comptes annuels.
Proposition de décision : L’assemblée approuve, globalement et par

compartiment, les comptes annuels de l’exercice clôturé au
28 février 2007.

4. Affectation des résultats.
Proposition de décision : L’assemblée approuve, par compartiment,

la proposition du Conseil d’Administration de la répartition du résultat
pour l’exercice clôturé au 28 février 2007.

5. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire.
Proposition de décision : L’assemblée donne décharge, globalement

et par compartiment, aux Administrateurs et au Commissaire pour
l’exercice clôturé au 28 février 2007.

6. Nominations Statutaires sous réserve de réexamen et sous réserve
d’approbation par la CBFA.

Proposition de décision :
L’assemblée approuve la cooptation de M. Marc Leyder comme

administrateur et président du Conseil d’Administration, pour pour-
suivre et achever le mandat de M. Marc Vermeiren qui a démissionné
le 31 mars 2007.

L’assemblée décide de nommer M. Marc Leyder comme dirigeant
effectif et président sous la nouvelle loi du 20 juillet 2004 et l’assemblée
décide de nommer Madame Marleen Celen comme dirigeant effectif
sous la nouvelle loi du 20 juillet 2004.

L’assemblée décide de renouveler les mandats de Messieurs Marc
Leyder, René Vanrijkel et Thibaut de Saint Moulin, de Madame Marleen
Celen et de la société privée à responsabilité limitée Sigma Consult,
dont le représentant permanent est M. Jean van Caloen. Le mandat des
administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre gratuit, à l’exception
de celui de l’administrateur indépendant, dont la rémunération
annuelle est fixée à S 5.000. Leurs fonctions prendront fin à l’Assemblée
générale de 2010.

Les actionnaires sont informés que pour être admis à l’assemblée
générale ordinaire, ils doivent déposer leurs actions cinq jours ouvra-
bles avant la date de l’assemblée dans les agences de l’établissement
ABN AMRO Bank N.V.

Le prospectus, le prospectus simplifié, le rapport annuel et le rapport
semi-annuel de ABN AMRO Capital Invest sont disponibles au siège
social de la société et de l’institution mentionnée ci-dessus et ses
agences.
(18127) Le conseil d’administration.

ABN AMRO CAPITAL INVEST NV,
bevek met compartimenten naar Belgisch recht
Categorie : ICB in effecten en liquide middelen

Maatschappelijke zetel : Koningsstraat 180, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0479.530.485

OPROEPINGSBERICHT
VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De gewone algemene vergadering der aandeelhouders van ABN
AMRO CAPITAL INVEST, bevek naar Belgisch recht heeft plaats op
maandag 21 mei 2007, om 15 uur, op het volgende adres : Roderveld-
laan 5, te 2600 Antwerpen, om te beraadslagen over de volgende
agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

2. Lezing van het verslag van de Commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering keurt de globale jaarrekening
alsook de jaarrekening van elk compartiment goed voor het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 28 februari 2007 per compartiment.

5. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders en de Commissaris.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de Bestuurders en de Commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

6. Statutaire benoemingen onder voorbehoud van heronderzoek en
onder voorbehoud van goedkeuring door de CBFA.

Voorstel tot beslissing :

De vergadering bekrachtigt de coöptatie van de heer Marc Leyder
als bestuurder en voorzitter van de raad van bestuur, om het mandaat
van de heer Marc Vermeiren, die ontslag genomen heeft op
31 maart 2007, verder te zetten en te beëindigen.

De vergadering beslist om de heer Marc Leyder te benoemen als
effectieve leider en voorzitter onder de nieuwe wet van 20 juli 2004 en
de vergadering beslist om Mevr. Marleen Celen te benoemen als
effectieve leider onder de nieuwe wet van 20 juli 2004.
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De vergadering beslist om de mandaten van de heren Marc Leyder,
René Vanrijkel en Thibaut de Saint Moulin, van Mevr. Marleen Celen
en van de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Sigma Consult, vast vertegenwoordigd door de heer Jean van Caloen,
te hernieuwen. Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden
uitgeoefend, behalve die van de onafhankelijke bestuurder waarvan de
jaarlijkse bezoldiging is vastgesteld op 5.000 EUR. Hun functies zullen
een einde nemen op de algemene vergadering van 2010.

De aandeelhouders worden erop gewezen dat om te worden toege-
laten tot de Vergadering zij uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van
de Vergadering hun aandelen moeten neerleggen bij de loketten van
ABN AMRO Bank NV.

Het prospectus, het vereenvoudigde prospectus, het jaarverslag en
het halfjaarverslag van ABN AMRO Capital Invest zijn beschikbaar op
de hoofdzetel van de vennootschap en van de hierboven genoemde
instelling en zijn agentschappen.
(18127) De raad van bestuur.

HAMON & Cie (International), société anonyme

Siège social : Mont-Saint-Guibert (1435) Axisparc,
rue Emile Francqui 2

Numéro d’entreprises 0402.960.467 — TVA 402.960.467.

Mesdames Messieurs les actionnaires sont invités à assister à
l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le mardi 29 mai 2007, à
11 heures, au siège social de la société situé à Mont-Saint-Guibert (1435),
Axisparc, rue Emile Francqui 2.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice deux mille six.

2. Approbation des comptes annuels
Proposition de décision :
L’assemblée approuve les comptes annuels au trente et un décembre

deux mille six présentés par le conseil d’administration
3. Affectation du résultat
Proposition de décision :
L’assemblée approuve la proposition du conseil d’administration de

reporter le résultat.
4. Prise de connaissance des comptes annuels consolidés au trente et

un décembre deux mille six présentés par le conseil d’administration.
5. Décharge à donner aux administrateurs
Proposition de décision :
L’assemblée donne décharge aux administrateurs pour l’exercice

deux mille six.
6. Décharge à donner au commissaire
Proposition de décision :
L’assemblée donne décharge au commissaire pour l’exercice deux

mille six.
7. Approbation des clauses du Senior Facilty Agreement et du Mezza-

nine Facility Agreement tombant sous l’application de l’article 556 du
Code des sociétés

Proposition de décision :
L’assemblée décide, conformément aux dispositions de l’article 556

du Code des sociétés, d’approuver la clause 12.1 (b) du Senior Facility
Agreement et la clause 8.1 (b) du Mezzanine Facility Agreement ainsi
que toute autre clause, tombant sous l’application de l’article 556 du
Code des sociétés.

8. Divers.
Les documents dont question aux points 1, 2, 4 et 7 à l’ordre du jour

seront mis à la disposition des actionnaires au siège social, quinze jours
avant l’assemblée, conformément à l’article 535 du Code des sociétés.

Le droit de participer à l’assemblée générale est subordonné soit à
l’inscription de l’actionnaire sur le registre des actions nominatives de
la société, soit au dépôt des actions au porteur aux lieux indiqués par
l’avis de convocation, au moins cinq jours ouvrables avant l’assemblée,
conformément à l’article 29, alinéa 1er, des statuts.

Les titres au porteur seront déposés auprès des établissements
suivants :

la FORTIS BANQUE, ses agences et succursales en Belgique, ou
la DEXIA BANQUE, ses agences et succursales en Belgique.
Les procurations doivent également être déposées au moins cinq

jours ouvrables avant l’assemblée générale ordinaire au siège social de
la société situé à Mont-Saint-Guibert (1435), Axisparc, rue Emile
Francqui 2, conformément à l’article 30 des statuts.
(18128) Le conseil d’administration.

NORD-SUMATRA INVESTISSEMENTS, société anonyme,
place du Champ de Mars 2, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.235.235

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires de notre société, qui se tiendra au Sofitel
(salon Babylone/Borghese), 40, avenue de la Toison d’Or, à
1050 Bruxelles, le mardi 29 mai 2007, à 10 heures, avec l’ordre du jour
repris ci-dessous :

Ordre du jour :

1. Rapports de gestion du Conseil d’Administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice clôturé au 31 décembre 2006.

2. Approbation du bilan et du compte de résultats arrêtés au
31 décembre 2006 et affectation des résultats.

Proposition de résolution :
L’Assemblée approuve le bilan, le compte de résultats et la réparti-

tion du bénéfice (entre autres la distribution d’un dividende brut
unitaire de S 150,0, dont un acompte de S 70,0 a été versé
en octobre 2006) tels que proposés dans les comptes annuels mis à la
disposition des actionnaires, conformément à l’art. 553 du Code des
sociétés.

3. Décharge à donner aux Administrateurs et au Commissaire.
Proposition de résolution :
L’Assemblée donne décharge à Messieurs les Administrateurs et

Commissaire relativement aux opérations de l’exercice social clôturé le
31 décembre 2006.

4. Renouvellement du mandat du Commissaire.
Proposition de résolution :
L’Assemblée, à l’unanimité, renouvelle pour un terme de trois ans

venant à expiration au cours de l’assemblée générale ordinaire de 2010,
le mandat de Bastogne & C° sprl, représentée par M. Jacques Bastogne,
Commissaire sortant.

5. Divers.
Pour assister à l’assemblée, les actionnaires sont priés de déposer

leurs titres au plus tard cinq jours francs avant l’assemblée, soit le
23 mai, chez :

- ING Belgique SA
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles
et ses agences
- Mirabaud & Cie
boulevard du Théâtre 3, 1204 Genève (Suisse) (18129)

PARFICORP, sicav de droit belge,
catégorie O.P.C.V.M.

Siège social : rue Royale 180, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0461.265.484

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires de PARFICORP,
sicav de droit belge, se tiendra le lundi 21 mai 2007, à 15 heures, en
l’immeuble Dexia Tower, place Rogier 11, 1210 Bruxelles, pour délibérer
sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 28 février 2007.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
28 février 2007.
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3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
28 février 2007.

Proposition du conseil d’administration : L’assemblée approuve les
comptes annuels de l’exercice clôturé au 28 février 2007.

4. Affectation des résultats.

Proposition du conseil d’administration : L’Assemblée approuve la
proposition du conseil d’administration de la répartition du résultat
pour l’exercice clôturé au 28 février 2007.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 28 février 2007.

Proposition du conseil d’administration : L’assemblée donne
décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice clôturé
au 28 février 2007.

6. Nominations statutaires.

Proposition du conseil d’administration :

L’assemblée décide de renouveler les mandats de MM. Arnaud
Delputz et Baudouin Davister et de la société anonyme Dexia Asset
Management Belgium, dont le représentant permanent est Mae Helena
Colle.

L’assemblée décide de ne pas renouveler les mandats de M. Wim
Moesen, administrateur indépendant et Hugo Lasat, président.

L’assemblée décide de nommer en remplacement du mandat de
M. Wim Moesen, administrateur indépendant, la société privée à
responsabilité limitée “Musenius“, dont le représentant permanent est
M. Wim Moesen comme nouveau administrateur, sous réserve d’appro-
bation de la CBFA. L’assemblée décide de nommer en remplacement
du mandat de M. Hugo Lasat, président, M. Jean-Yves Maldague
comme nouveau administrateur et président, sous réserve d’approba-
tion de la CBFA.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont la
rémunération annuelle est fixée à 2.000 EUR. Leurs fonctions prendront
fin à l’assemblée générale de 2008.

L’assemblée décide de renouveler le mandat du commissaire
″Deloitte Réviseurs d’Entreprise/Bedrijfsrevisoren″, ayant son siège
social avenue Louize 240, 1050 Bruxelles, dont le représentant perma-
nent est M. Bernard De Meulemeester. L’Assemblée fixe les émolu-
ments du commissaire à un montant total de 2.660 EUR (hors T.V.A.)
par an par compartiment. Sa fonction prendra fin à l’assemblée géné-
rale de 2010.

Les actionnaires sont informés que pour être admis à l’assemblée, ils
doivent déposer leurs actions au plus tard cinq jours ouvrables avant
la date de l’assemblée au siège social de la société ou aux guichets des
agences de l’établissement assurant le service financier, à savoir Dexia
Banque Belgique SA.

Le prospectus, le prospectus simplifié et les derniers rapports pério-
diques sont disponibles au siège social de la société ou dans les agences
de l’établissement mentionné ci-dessus.
(18130) Le conseil d’administration.

PARFICORP, bevek naar Belgisch recht,
Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Koningsstraat 180, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0461.265.484

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering der aandeelhouders van PARFI-
CORP, bevek naar Belgisch recht, heeft plaats op maandag 21 mei 2007,
om 15 uur, in het gebouw Dexia Tower, Rogierplein 11, 1210 Brussel,
om te beraadslagen over de volgende agendapunten :

Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten op
28 februari 2007.

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering keurt de jaar-
rekening voor het boekjaar afgesloten op 28 februari 2007 goed.

Bestemming van het resultaat.

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering keurt het voorstel
van de raad van bestuur betreffende de bestemming van het resultaat
van het per 28 februari 2007 afgesloten boekjaar goed.

Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 28 februari 2007.

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering verleent kwijting
aan de bestuurders en aan de commissaris voor het boekjaar afgesloten
op 28 februari 2007.

Statutaire benoemingen.

Voorstel van de raad van bestuur :

De vergadering beslist om de mandaten van de heren Arnaud
Delputz en Baudouin Davister en van de naamloze vennootschap
Dexia Asset Management Belgium, vast vertegenwoordigd door
Mevr. Helena Colle, te hernieuwen.

De vergadering beslist om de mandaten van de heren Wim Moesen,
onafhankelijke bestuurder en Hugo Lasat, voorzitter, niet te
hernieuwen.

De vergadering beslist om ter vervanging van het mandaat van de
heer Wim Moesen, onafhankelijke bestuurder, de besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « Musenius », vast vertegen-
woordigd door de heer Wim Moesen te benoemen als nieuwe
bestuurder, onder voorbehoud van goedkeuring door de CBFA. De
vergadering beslist om ter vervanging van het mandaat van de heer
Hugo Lasat, voorzitter, de heer Jean-Yves maldague te benoemen als
nieuwe bestuurder en voorzitter, onder voorbehoud van goedkeuring
door de CBFA.

Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend
behalve die van de onafhankelijke bestuurder waarvan de jaarlijkse
bezoldiging is vastgesteld op 2.000 EUR. Hun functies zullen een einde
nemen op de algemene vergadering van 2008.

De vergadering beslist om het mandaat van de commissaris ″Deloitte
Réviseurs d’Entreprise/Bedrijfsrevisoren″, met zetel Louizalaan 240,
1050 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Bernard De Meule-
meester te hernieuwen. De vergadering stelt zijn bezoldiging vast op
2.660 EUR (zonder BTW) per jaar per compartiment. Het mandaat zal
een einde nemen op de algemene vergadering van 2010.

De aandeelhouders worden erop gewezen dat om te worden toege-
laten tot de vergadering zij uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van
de vergadering hun aandelen moeten neerleggen op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap of aan de loketten van de instelling
belast met de financiële dienst, met name Dexia Bank België NV.

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en de laatste perio-
dieke verslagen zijn beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap of aan de loketten van de bovenvermelde instelling.
(18130) De raad van bestuur.

TER BEKE, société anonyme
qui lance ou a lancé un appel public à l’épargne,

Beke 1, 9950 Waarschoot

Numéro d’entreprise 0421.364.139 (Gand)

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE
ET A L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

DU 31 MAI 2007

Le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires de
la Société à l’assemblée générale ordinaire et à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendront le jeudi 31 mai 2007, respectivement à
11 heures et 12 heures, au siège social de la Société.

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra en présence de Maître
Frank De Raedt, notaire ayant son étude à Waarschoot, remplaçant son
confrère Maître Eric Spruyt, notaire ayant son étude à Bruxelles.
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Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée délibérera et votera sur les points à l’ordre du jour
suivants :

1. Présentation et discussion du rapport annuel

2. Présentation et discussion du rapport du commissaire

3. Discussion et approbation des comptes annuels pour l’exercice
clôturé le 31 décembre 2006 et affectation du résultat

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale approuve les comptes annuels pour l’exercice
clôturé le 31 décembre 2006, y compris l’affectation du résultat
proposée.

4. Distribution et mise en paiement de dividende

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale décide de distribuer un dividende net de
1,575 EUR par action donnant droit à dividende. Le dividende sera mis
en paiement le 15 juin 2007.

5. Délibération sur les comptes annuels consolidés pour l’exercice
clôturé le 31 décembre 2006

6. Décharge des administrateurs

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale octroie décharge à chacun des administrateurs
pour l’exercice de leur mandat durant l’exercice social clôturé le
31 décembre 2006.

7. Décharge du commissaire

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale octroie décharge au commissaire pour l’exer-
cice de son mandat durant l’exercice social clôturé le 31 décembre 2006.

8. Nomination administrateur

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale décide de nommer M. Frank Coopman,
Leest 81, 9950 Waarschoot, en tant que administrateur de la société,
pour une période de trois ans qui prend cours immédiatement après
l’assemblée générale annuelle de 2007 et prend fin immédiatement
après l’assemblée générale annuelle de 2010.

9. Renouvellement de la nomination d’administrateurs

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale décide de renommer en tant qu’administrateur
indépendant conformément à l’article 524 du Code des sociétés

Compagnie du Bois Sauvage SA, rue du Bois Sauvage 17,
1000 Bruxelles, dont le représentant permanent est M. Vincent Doumier

Société Régionale d’Investissement de Wallonie SA, avenue Maurice
Destenay 13, 4000 Liège, dont le représentant permanent est M. Louis
Tordeurs

pour une période de trois ans qui prennent cours immédiatement
après l’assemblée générale annuelle de 2007 et prennent fin immédia-
tement après l’assemblée générale annuelle de 2010.

10. Renouvellement de la nomination du commissaire

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale décide de renommer Deloitte Reviseurs
d’Entreprises, avenue Louise 240, 1050 Bruxelles, représentée par
M. Dirk Van Vlaenderen, en tant que commissaire de la société, pour
une période de trois ans qui prend cours immédiatement après
l’assemblée générale annuelle de 2007 et prend fin immédiatement
après l’assemblée générale annuelle de 2010.

11. Rémunération des administrateurs

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale décide d’accorder aux administrateurs une
rémunération annuelle fixe d’un montant total de 185.000 EUR pour
l’exercice de leur mandat en 2007.

12. Divers.

Le projet de comptes annuels et les rapports mentionnés dans l’ordre
du jour peuvent être consultés par les actionnaires à partir du
15 mai 2007 au siège de la Société.

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire

L’assemblée délibérera et votera sur les points de l’ordre du jour
suivants :

1. Modification des statuts

Discussion et approbation de la proposition visant à modifier les
articles 9, 13 et 31 des statuts de la Société en vue de les aligner sur les
dispositions de la loi du quatorze décembre deux mille cinq portant
suppression des titres au porteur.

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale décide de modifier comme suit les articles 9, 13
et 31 des statuts de la Société afin de les aligner sur les dispositions de
la loi du quatorze décembre deux mille cinq portant suppression des
titres au porteur :

Article 9 – FORME DES ACTIONS

Les actions sont nominatives ou dématérialisées. Dès que les actions
nominatives sont entièrement libérées, l’actionnaire peut, à ses frais,
demander au conseil d’administration de convertir ces actions en
actions dématérialisées.

Sur demande écrite d’un actionnaire, le conseil d’administration
convertira les actions dématérialisées en actions nominatives.

La conversion des actions dématérialisées en actions nominatives
sera faite par inscription au registre des actions nominatives, datée et
signée par l’actionnaire ou son mandataire et par deux administrateurs
de la Société ou un mandataire spécial.

L’action dématérialisée est représentée par une inscription en
compte, au nom de son propriétaire ou de son détenteur, auprès d’un
teneur de comptes agréé ou d’un organisme de liquidation.

L’action inscrite en compte est transmise par transfert de compte à
compte.

Le nombre d’actions dématérialisées en circulation à tout moment est
inscrit au registre des actions nominatives au nom de l’organisme de
liquidation.

Disposition transitoire

Conformément aux dispositions de la loi du quatorze décembre deux
mille cinq portant suppression des titres au porteur, la Société peut
émettre des titres au porteur jusqu’au trente et un décembre deux mille
sept compris, et des actions nominatives peuvent être converties en
actions au porteur (et inversement). La possibilité existe que des actions
au porteur de la Société soient en circulation jusqu’au trente et un
décembre deux mille treize.

Les dispositions de ces statuts qui traitent des titres dématérialisés
s’appliquent mutatis mutandis aux titres au porteur.

A partir du premier janvier deux mille huit, les titres au porteur
inscrits sur un compte-titres le sont sous forme dématérialisée.

A partir du premier janvier deux mille huit, les titres au porteur qui
ne se trouvent pas sur un compte-titres seront convertis automatique-
ment en titres dématérialisés dès le moment où ils sont placés sur un
compte-titres.

Le premier janvier deux mille quatorze, les titres émis par la Société
et dont la conversion en titres nominatifs n’a pas été demandée ou qui
ne sont pas inscrits sur un compte-titres seront convertis de plein droit
en titres dématérialisés.

A partir du premier janvier deux mille quinze, les titres dont les
ayants droit ne sont pas identifiés (jusqu’au moment de la vente
mentionnée ci-après) sont mis en vente conformément à l’article 11 de
la loi susmentionnée portant suppression des titres au porteur.

Article 13 – OBLIGATIONS ET WARRANTS

Il est de la compétence du conseil d’administration d’émettre des
obligations, que celles-ci soient ou non garanties par une hypothèque
ou de toute autre manière.

L’assemblée générale peut décider d’émettre des obligations ou
warrants convertibles en actions conformément au Code des sociétés.

Dans les limites du capital autorisé, le conseil d’administration a
compétence pour émettre des warrants ou un emprunt obligataire
convertible en actions.

Disposition transitoire

Les titres au porteur en circulation sont régis par la même disposition
transitoire que celle visée au point in fine de l’article 9 des présents
statuts.
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Article 31 - AUTORISATION
Pour être admis à l’assemblée générale et pour autant que le conseil

d’administration le requiert dans les convocations, les propriétaires
d’actions nominatives – ainsi que les détenteurs de warrants et d’obli-
gations nominatives et les détenteurs de certificats nominatifs émis
avec la collaboration de la Société dans le délai énoncé par le conseil
d’administration dans la convocation, délai qui ne peut pas comporter
moins de trois jours ouvrables ni plus de six jours ouvrables avant la
date fixée pour la réunion de l’assemblée générale – doivent informer
le conseil d’administration de leur intention de participer à l’assemblée
générale.

Pour être admis à l’assemblée générale, les propriétaires de titres
dématérialisés doivent déposer une attestation établie par le titulaire
de compte reconnu ou par l’organisme de liquidation conformément à
l’article 474 du Code des sociétés et certifiant l’indisponibilité des
actions dématérialisées jusqu’à la date de l’assemblée générale, et ce
dans le délai énoncé par le conseil d’administration dans la convoca-
tion, délai qui ne peut pas comporter moins de trois jours ouvrables ni
plus de six jours ouvrables avant la date fixée pour la réunion de
l’assemblée générale, et au lieu indiqué dans la convocation.

Le conseil d’administration peut fixer une date d’inscription et déter-
miner que les actionnaires peuvent prendre part à l’assemblée générale
et y exercer le droit de vote attaché aux actions dont ils sont proprié-
taires à la date d’inscription à vingt-quatre heures, quel que soit le
nombre d’actions qu’ils détiennent le jour de l’assemblée générale. La
date d’inscription ne peut pas être antérieure au quinzième jour ni
postérieure au cinquième jour ouvrable qui précède l’assemblée géné-
rale. La date d’inscription et la manière dont les actionnaires peuvent
se faire inscrire sont précisées dans la convocation. Dans ce cas, le
propriétaire de titres dématérialisés est tenu de déposer une attestation
établie par le titulaire de compte reconnu ou par l’organisme de
liquidation conformément à l’article 474 du Code des sociétés et
certifiant que la personne concernée est propriétaire des actions déma-
térialisées à vingt-quatre heures le jour de l’inscription.

Disposition transitoire
Les propriétaires d’actions au porteur ainsi que les détenteurs de

warrants et d’obligations nominatives et les détenteurs de certificats au
porteur émis avec la collaboration de la Société doivent déposer leurs
titres dans le même délai au lieu précisé dans la convocation ou se faire
inscrire à la date d’inscription relative à ces titres au porteur.

Ils sont admis à l’assemblée générale sur présentation de leur
document d’identité et de l’attestation certifiant que leurs actions,
obligations, warrants ou certificats émis avec la collaboration de la
Société ont été déposés en temps voulu ou qu’ils se sont fait inscrire
valablement à la date d’inscription relative à ces titres au porteur.

A partir du premier janvier deux mille huit, les propriétaires des
titres au porteur susmentionnés qui auront déposé leurs actions ou se
seront fait inscrire auprès du titulaire de compte reconnu ou de
l’organisme de liquidation, devront soumettre l’attestation dont ques-
tion aux deuxième et troisième alinéas du présent article.

2. Mandat au conseil d’administration
PROPOSITION DE DECISION
L’assemblée générale extraordinaire donne mandat au conseil

d’administration pour exécuter les décisions ci-dessus afin de, entre
autres, dans les limites fixées par la loi du 14 décembre 2005 portant
suppression des titres au porteur, (i) définir les modalités et les coûts
de conversion des actions au porteur en actions nominatives ou en
actions dématérialisées et de conversion des actions dématérialisées en
actions nominatives ou inversement, et (ii) réaliser en pratique ces
conversions.

3. Adaptation de l’article 43 relatif à la dissolution
Discussion et approbation de la proposition d’adapter l’article 43

relatif à la dissolution à la loi du deux juin deux mille six.
PROPOSITION DE DECISION
L’assemblée générale extraordinaire décide d’adapter l’article 43

relatif à la dissolution à la loi du deux juin deux mille six et décide de
remplacer l’article 43 des statuts comme suit :

« En cas de dissolution de la société, pour quelque raison ou à
quelque moment que ce soit, il est procédé à la liquidation par des
liquidateurs désignés par l’assemblée générale et, à défaut d’une telle
désignation, par le conseil d’administration agissant en qualité de
comité de liquidation. Les liquidateurs n’entrent en fonction qu’après
confirmation, par le tribunal de commerce, de leur nomination, confor-
mément à l’article 184 du Code des sociétés.

Les liquidateurs disposent des pouvoirs les plus vastes accordés par
les articles cent quatre-vingt-un et suivants du Code des sociétés, sauf
limitations éventuelles imposées par l’assemblée générale.

L’assemblée générale fixe la rémunération des liquidateurs. »

4. Habilitation pour l’achat d’actions propres

Discussion et approbation de la proposition de donner compétence
au conseil d’administration à, pendant un délai de dix-huit mois,
acquérir, conformément aux dispositions légales y afférentes, le nombre
maximal autorisé d’actions de la Société par voie d’achat ou d’échange.

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale extraordinaire décide de renouveler et d’éten-
dre les pouvoirs relatifs à l’obtention d’actions propres, de coupons de
dividende ou de certificats y afférents, comme indiqué ci-après dans la
proposition de modification des statuts, et décide de remplacer comme
suit le premier alinéa de la disposition transitoire des statuts :

« Compétence accordée au conseil d’administration aux fins
d’obtenir par achat, échange ou nantissement, pendant un délai de
dix-huit mois, le nombre maximum autorisé d’actions, de coupons de
dividende de la Société ou de certificats y afférents en vertu des
dispositions légales en la matière.

L’assemblée générale extraordinaire habilite expressément le conseil
d’administration à obtenir par achat, échange ou nantissement le
nombre maximum autorisé d’actions, de coupons de dividende ou de
certificats de la Société y afférents, en vertu des dispositions légales en
la matière, à un prix égal au moins au prix auquel ces actions ou
coupons de dividende de la Société ou certificats y afférents sont cotés
dans une bourse des valeurs belge au moment de cet achat, de cet
échange ou de ce nantissement moins dix pour cent (10 %), et égal au
maximum au prix auquel ces actions, coupons de dividende de la
Société ou certificats y afférents sont cotés dans une bourse des valeurs
belge au moment de cet achat, de cet échange ou de ce nantissement
plus dix pour cent (10 %). Ces pouvoirs valent pour une période de
dix-huit mois à compter de la date de l’acte de l’assemblée générale
extraordinaire du trente et un mai deux mille sept. Ces pouvoirs valent
également pour l’achat, l’échange ou le nantissement d’actions, de
coupons de dividende de la Société ou de certificats y afférents par une
filiale directement contrôlée par elle au sens de l’article 627 du Code
des sociétés.

Compétence accordée au conseil d’administration pour céder des
actions de la Société reprises sur le premier marché d’une bourse des
valeurs ou dans la cotation officielle d’une bourse des valeurs située
dans un Etat membre de l’Union européenne sans autorisation préa-
lable de l’assemblée générale.

L’assemblée générale extraordinaire habilite expressément le conseil
d’administration à céder des actions de la Société reprises sur le
premier marché d’une bourse des valeurs ou dans la cotation officielle
d’une bourse des valeurs située dans un Etat membre de l’Union
européenne sans autorisation préalable de l’assemblée générale. »

5. Suppression de la disposition transitoire relative aux titres déma-
térialisés

Discussion et approbation de la proposition de supprimer la dispo-
sition transitoire relative aux titres dématérialisés.

PROPOSITION DE DECISION

L’assemblée générale extraordinaire décide de supprimer la disposi-
tion transitoire relative aux titres dématérialisés.

Afin de pouvoir participer à l’assemblée générale ordinaire et à
l’assemblée générale extraordinaire ou de s’y faire représenter, les
actionnaires et les propriétaires d’obligations convertibles ou de
warrants doivent, conformément aux articles 31 et 32 des statuts, soit
s’inscrire dans le registre des titres nominatifs de la Société, soit déposer
leurs titres au porteur au moins six (6) jours ouvrables avant
l’assemblée générale auprès d’un des établissements suivants : Fortis
Bank, KBC, ING, Banque Degroof et Petercam.

Les propriétaires d’actions inscrites sur un compte de titres doivent
déposer un certificat au moins six (6) jours ouvrables avant l’assemblée
générale auprès d’un des établissements suivants : Fortis Bank, KBC,
ING, Banque Degroof et Petercam. Ce certificat doit être émis par un
détenteur de comptes reconnu, ou par une institution de liquidation et
constatera l’indisponibilité des actions concernées jusqu’à la fin de
l’assemblée générale.

Les titulaires de warrants peuvent participer à l’assemblée générale
ordinaire et à l’assemblée générale extraordinaire, mais avec voix
consultative uniquement.
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Les actionnaires peuvent se faire représenter aux assemblées géné-
rales ordinaire et extraordinaire par un mandataire, par une procura-
tion écrite établie conformément à l’exemplaire type disponible au siège
de la Société. Cette procuration doit également être déposée au moins
six (6) jours ouvrables avant la date de l’assemblée générale auprès
d’un des établissements suivants : Fortis Bank, KBC, ING, Banque
Degroof et Petercam.
(18131) Le conseil d’administration.

TER BEKE, naamloze vennootschap
die een publiek beroep doet op het spaarwezen

Beke 1, 9950 Waarschoot

Ondernemingsnummer 0421.364.139 (Gent)

OPROEPING VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
EN BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

VAN 31 MEI 2007

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders van de
Vennootschap uit te nodigen op de gewone algemene vergadering en
de buitengewone algemene vergadering die doorgaan op donderdag
31 mei 2007 om respectievelijk 11 uur en 12 uur op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap.

De buitengewone algemene vergadering wordt gehouden ten over-
staan van Meester Frank De Raedt, notaris met standplaats te Waar-
schoot, vervangende zijn ambtsgenoot Meester Eric Spruyt, notaris met
standplaats te Brussel.

Agenda Gewone Algemene Vergadering

De vergadering zal beraadslagen en stemmen over de volgende
agenda :

1. Voorstelling en bespreking van het jaarverslag

2. Voorstelling en bespreking van het verslag van de commissaris

3. Bespreking en goedkeuring van de statutaire jaarrekening afge-
sloten per 31 december 2006 en bestemming van het resultaat

VOORSTEL VAN BESLUIT :

De algemene vergadering keurt de jaarrekening afgesloten per
31 december 2006 inclusief de voorgestelde resultaatsbestemming
goed.

4. Uitkering en betaalbaarstelling dividend

VOORSTEL VAN BESLUIT

De algemene vergadering beslist om een netto dividend van
1,575 euro per dividendgerechtigd aandeel uit te keren. Het dividend
wordt betaalbaar gesteld op 15 juni 2007.

5. Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten per
31 december 2006

6. Kwijting aan de bestuurders

VOORSTEL VAN BESLUIT :

De algemene vergadering verleent kwijting aan elk van de bestuur-
ders voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006.

7. Kwijting aan de commissaris

VOORSTEL VAN BESLUIT :

De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris voor
de uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

8. Benoeming bestuurder

VOORSTEL VAN BESLUIT :

De algemene vergadering beslist om de heer Frank Coopman,
Leest 81, 9950 Waarschoot te benoemen als bestuurder voor een periode
van drie jaar, die ingaat na afloop van de jaarlijkse algemene vergade-
ring van 2007 en die eindigt bij de afloop van de jaarlijkse algemene
vergadering van 2010.

9. Herbenoeming bestuurders

VOORSTEL VAN BESLUIT :

De algemene vergadering beslist om

Compagnie du Bois Sauvage SA, rue du Bois Sauvage 17,
1000 Brussel, vast vertegenwoordigd door de heer Vincent Doumier

Société Régionale d’Investissement de Wallonie SA, avenue Maurice
Destenay 13, 4000 Luik, vast vertegenwoordigd door de heer Louis
Tordeurs te herbenoemen als onafhankelijke bestuurders, in de zin van
art. 524 W. Venn., voor een periode van drie jaar, die ingaat na afloop
van de jaarlijkse algemene vergadering van 2007 en die eindigt bij de
afloop van de jaarlijkse algemene vergadering van 2010.

10. Herbenoeming commissaris

VOORSTEL VAN BESLUIT :

DealgemenevergaderingbeslistomDeloitteBedrijfsrevisoren,Louiza-
laan 240, 1050 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Dirk van
Vlaenderen, te herbenoemen als commissaris voor een periode van drie
jaar, die ingaat na afloop van de jaarlijkse algemene vergadering
van 2007 en die eindigt bij de afloop van de jaarlijkse algemene
vergadering van 2010.

11. Vergoeding bestuurders

VOORSTEL VAN BESLUIT

De algemene vergadering beslist om een vaste jaarvergoeding aan
de bestuurders toe te kennen voor de uitoefening van hun bestuurders-
mandaat in 2007 voor een totaal bedrag van 185.000 euro.

12. Diversen

Het ontwerp van de jaarrekening en de in de agenda aangekondigde
verslagen liggen ter inzage van de aandeelhouders vanaf 15 mei 2007
op de zetel van de vennootschap.

Agenda buitengewone algemene vergadering

De vergadering zal beraadslagen en stemmen over de volgende
agenda :

1. Wijziging van de statuten

Bespreking en goedkeuring van het voorstel om de artikelen 9, 13
en 31 van de statuten van de vennootschap te wijzigen teneinde deze
in overeenstemming te brengen met de bepalingen van de Wet van
veertien december tweeduizend en vijf houdende afschaffing van de
effecten aan toonder.

VOORSTEL VAN BESLUIT

De algemene vergadering beslist de artikelen 9, 13 en 31 van de
statuten van de vennootschap als volgt te wijzigen teneinde deze in
overeenstemming te brengen met de bepalingen van de Wet van
veertien december tweeduizend en vijf houdende afschaffing van de
effecten aan toonder :

Artikel 9 – AARD VAN DE AANDELEN

De aandelen zijn op naam of gedematerialiseerd. Van zodra de
aandelen op naam volledig zijn volgestort, kan de aandeelhouder, op
zijn kosten aan de raad van bestuur vragen deze aandelen om te zetten
in gedematerialiseerde aandelen .

Op schriftelijk verzoek van een aandeelhouder zal de raad van
bestuur de gedematerialiseerde aandelen omzetten in aandelen op
naam.

De omzetting van de gedematerialiseerde aandelen in aandelen op
naam zal plaatsvinden door inschrijving in het register van aandelen
op naam, gedateerd en getekend door de aandeelhouder of zijn
mandataris en door twee bestuurders van de vennootschap of een
bijzondere volmachtdrager.

Het gedematerialiseerde aandeel wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder bij een
erkende rekeninghouder of bij de vereffeningsinstelling .

Het op rekening geboekte aandeel wordt overgedragen door over-
schrijving van rekening op rekening.

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde gedemateriali-
seerde aandelen wordt, per categorie van aandeel, in het register van
de aandelen op naam ingeschreven op naam van de vereffeningsin-
stelling.
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Overgangsbepaling

Overeenkomstig de bepalingen van de Wet van veer-
tien december tweeduizend en vijf houdende afschaffing van de
effecten aan toonder kan de vennootschap tot en met éénender-
tig december tweeduizend en zeven effecten aan toonder uitgeven en
kunnen aandelen op naam in aandelen aan toonder worden omgezet
(en omgekeerd). De mogelijkheid bestaat dat er tot en met één en
dertig december tweeduizend dertien effecten aan toonder van de
vennootschap in omloop zijn.

De bepalingen van deze statuten die handelen over gedemateriali-
seerde effecten zijn mutatis mutandis van toepassing op de effecten aan
toonder.

Effecten aan toonder die op een effectenrekening staan, bestaan met
ingang van één januari tweeduizend en acht in gedematerialiseerde
vorm.

Effecten aan toonder die niet op een effectenrekening staan, worden
vanaf één januari tweeduizend en acht automatisch omgezet in gede-
materialiseerde effecten vanaf het moment dat ze op een effecten-
rekening worden geplaatst.

De effecten die zijn uitgegeven door de vennootschap waarvan de
omzetting op naam niet werd gevraagd of die niet zijn ingeschreven
op een effectenrekening, worden van rechtswege omgezet in gedema-
terialiseerde effecten op datum van één januari tweeduizend en veer-
tien.

Vanaf één januari tweeduizend vijftien worden de effecten waarvan
de rechthebbenden ongekend zijn gebleven (tot op het moment van de
hiernavermelde verkoop), te koop aangeboden overeenkomstig arti-
kel 11 van de voormelde Wet houdende afschaffing van de effecten aan
toonder.

Artikel 13 – OBLIGATIES EN WARRANTS

De raad van bestuur is bevoegd obligaties uit te geven ongeacht of
die obligaties door een hypotheek of anderszins zijn gewaarborgd.

De algemene vergadering mag besluiten tot de uitgifte van conver-
teerbare obligaties of warrants in overeenstemming met het Wetboek
van vennootschappen.

Binnen de grenzen van het toegestaan kapitaal is de raad van bestuur
bevoegd warrants of een in aandelen converteerbare obligatielening uit
te geven.

Overgangsbepaling

Op de in omloop zijnde effecten aan toonder is dezelfde overgangs-
bepaling van toepassing als deze vermeld onder in fine van artikel 9
van deze statuten.

Artikel 31 – TOELATING

Om te worden toegelaten tot de algemene vergadering en voorzover
de raad van bestuur dit vereist in de oproepingen, moeten de eigenaars
van aandelen op naam alsook de houders van warrants en obligaties
op naam en de houders van certificaten op naam die met medewerking
van de vennootschap werden uitgegeven binnen de termijn aange-
geven door de raad van bestuur in de oproeping die niet minder dan
drie werkdagen en niet meer dan zes werkdagen mag bedragen voor
de datum bepaald voor de bijeenkomst van de algemene vergadering,
aan de raad van bestuur hun intentie meedelen om deel te nemen aan
de algemene vergadering.

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten, om tot de
algemene vergadering te worden toegelaten, een door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling conform artikel 474
van het Wetboek van vennootschappen opgesteld attest neerleggen
waaruit de onbeschikbaarheid blijkt van de gedematerialiseerde
aandelen tot op de datum van de algemene vergadering, en dit binnen
de termijn aangegeven door de raad van bestuur in de oproeping die
niet minder dan drie werkdagen en niet meer dan zes werkdagen mag
bedragen voor de datum bepaald voor de bijeenkomst van de algemene
vergadering, en op de in de oproeping aangeduide plaats.

De raad van bestuur kan een registratiedatum vastleggen en bepalen
dat de aandeelhouders aan de algemene vergadering kunnen deel-
nemen en er hun stemrecht kunnen uitoefenen, met betrekking tot
aandelen waarvan zij op de registratiedatum om vierentwintig uur
eigenaar zijn, ongeacht het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op
de dag van de algemene vergadering. De registratiedatum kan niet

vroeger dan op de vijftiende dag en niet later dan vijf werkdagen voor
de algemene vergadering worden vastgesteld. De registratiedatum en
de wijze waarop de aandeelhouders zich kunnen laten registreren
worden vermeld in de oproeping. In dit geval dient de eigenaar van
gedematerialiseerde effecten een door de erkende rekeninghouder of
door de vereffeningsinstelling conform artikel 474 van het Wetboek van
vennootschappen opgesteld attest neer te leggen waaruit blijkt dat de
betrokkene eigenaar is van de gedematerialiseerde aandelen om vieren-
twintig uur op de registratiedatum.

Overgangsbepaling

De eigenaars van aandelen aan toonder alsook de houders van
warrants of obligaties aan toonder en de houders van certificaten aan
toonder die met medewerking van de vennootschap werden uitge-
geven moeten binnen dezelfde termijn hun titels op de plaats aange-
duid in de oproeping deponeren of zich laten registreren op de
registratiedatum met betrekking tot deze effecten aan toonder.

Zij worden tot de algemene vergadering toegelaten op vertoon van
hun identiteitsbewijs en van het attest waaruit blijkt dat hun aandelen,
obligaties, warrants of certificaten die met medewerking van de
vennootschap werden uitgegeven tijdig werden neergelegd of dat zij
zich geldig hebben laten registeren op de registratiedatum met betrek-
king tot deze effecten aan toonder .

Vanaf één januari tweeduizend en acht zullen de eigenaars van
voormelde effecten aan toonder die hun aandelen zullen hebben
neergelegd of zullen hebben laten registreren bij de erkende rekening-
houder of de vereffeningsinstelling, het attest moeten voorleggen
waarvan sprake in het tweede en derde lid van dit artikel’.

2. Volmacht aan de raad van bestuur

VOORSTEL VAN BESLUIT

De buitengewone algemene vergadering geeft volmacht aan de raad
van bestuur voor de uitvoering van de bovenstaande besluiten, onder
andere om, binnen de beperkingen opgelegd door de Wet van
14 december 2005 betreffende de afschaffing van effecten aan toonder,
(i) de modaliteiten en de kosten vast te leggen voor de omzetting van
aandelen aan toonder in aandelen op naam of in gedematerialiseerde
aandelen en voor de omzetting van gedematerialiseerde aandelen in
aandelen op naam of omgekeerd en (ii) om omzettingen praktisch te
realiseren.

3. Aanpassing van artikel 43 inzake ontbinding

Bespreking en goedkeuring van het voorstel om artikel 43 inzake
ontbinding aan te passen aan de wet van twee juni tweeduizend en
zes.

VOORSTEL VAN BESLUIT

De buitengewone algemene vergadering besluit om artikel 43 inzake
ontbinding aan te passen aan de wet van twee juni tweeduizend en zes
en besluit om artikel 43 van de statuten als volgt te vervangen :

“In geval van ontbinding van de vennootschap, om welke reden of
op welk tijdstip ook, geschiedt de vereffening door vereffenaars
benoemd door de algemene vergadering, en bij gebreke van dergelijke
benoeming door de raad van bestuur handelend in hoedanigheid van
vereffeningcomité. De vereffenaars treden pas in functie na bevestiging
door de Rechtbank van Koophandel van hun benoeming overeenkom-
stig artikel 184 van het Wetboek van vennootschappen.

De vereffenaars beschikken over de meest uitgebreide machten door
de artikelen honderd eenentachtig en volgende van de
vennootschappenwet toegekend, behoudens eventuele beperkingen
opgelegd door de algemene vergadering.

De algemene vergadering bepaalt de vergoeding van de vereffe-
naars.”

4. Machtiging tot inkoop eigen aandelen

Bespreking en goedkeuring van het voorstel om de raad van bestuur
de bevoegdheid te geven om voor een termijn van achttien maanden,
het krachtens de wettelijke bepalingen terzake maximum aantal toege-
laten aandelen van de Vennootschap door aankoop of ruil te verkrijgen.
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VOORSTEL VAN BESLUIT

De buitengewone algemene vergadering besluit om de machtiging
tot het verkrijging van eigen aandelen winstbewijzen of certificaten die
daarop betrekking hebben te hernieuwen en uit te breiden, zoals hierna
aangegeven in het voorstel tot statutenwijziging en besluit om het
eerste lid van de overgangsbepaling van de statuten als volgt te
vervangen :

″Bevoegdheid aan de raad van bestuur om voor een termijn van
achttien maanden, het krachtens de wettelijke bepalingen terzake
maximum aantal toegelaten aandelen, winstbewijzen van de Vennoot-
schap of certificaten die daarop betrekking hebben door aankoop of ruil
te verkrijgen, of in pand te nemen.

“De buitengewone algemene vergadering machtigt de raad van
bestuur uitdrukkelijk het krachtens de wettelijke bepalingen terzake
toegelaten aantal aandelen, winstbewijzen of certificaten van de
Vennootschap die daarop betrekking hebben door aankoop, ruil of
inpandname te verkrijgen aan een prijs gelijk aan minimaal de prijs
waaraan deze aandelen of winstbewijzen van de Vennootschap of
certificaten die daarop betrekking hebben, genoteerd worden op een
Belgische effectenbeurs op het ogenblik van die aankoop, ruil of
inpandname min tien procent (10 %) en maximaal de prijs waaraan
deze aandelen, winstbewijzen van de Vennootschap of certificaten die
daarop betrekking hebben, genoteerd worden op een Belgische effec-
tenbeurs op het ogenblik van die aankoop, ruil of inpandname, plus
tien procent (10 %). Deze machtiging geldt voor een periode van acht-
tien maanden vanaf de datum van de akte van de buitengewone
algemene vergadering van een en dertig mei twee duizend en zeven.
Deze machtiging geldt tevens voor de inkoop, ruil of inpandname van
aandelen, winstbewijzen van de Vennootschap of certificaten die
daarop betrekking hebben, van de Vennootschap door een rechtstreeks
door haar gecontroleerde dochtervennootschap in de zin van artikel 627
van het Wetboek van vennootschappen.

Bevoegdheid aan de raad van bestuur om aandelen van de Vennoot-
schap die opgenomen zijn in de eerste markt van een effectenbeurs of
in de officiële notering van een effectenbeurs gelegen in een lidstaat van
de Europese Unie te vervreemden zonder voorafgaande toestemming
van de algemene vergadering.

De buitengewone algemene vergadering machtigt de raad van
bestuur uitdrukkelijk om aandelen van de Vennootschap die opge-
nomen zijn in de eerste markt van een effectenbeurs of in de officiële
notering van een effectenbeurs gelegen in een lidstaat van de Europese
Unie te vervreemden zonder voorafgaande toestemming van de alge-
mene vergadering.”

5. Schrapping van de overgangsbepaling inzake gedematerialiseerde
effecten

Bespreking en goedkeuring van het voorstel om de overgangsbepa-
ling inzake gedematerialiseerde effecten te schrappen.

VOORSTEL VAN BESLUIT

De buitengewone algemene vergadering besluit om de overgangsbe-
paling inzake gedematerialiseerde effecten te schrappen.

Om aan de gewone algemene vergadering en buitengewone alge-
mene vergadering te kunnen deelnemen of er zich te laten vertegen-
woordigen worden de aandeelhouders en de eigenaars van converteer-
bare obligaties of warrants verzocht overeenkomstig artikelen 31 en 32
van de statuten, hetzij zich in te schrijven in het register van de effecten
op naam van de vennootschap, hetzij hun effecten aan toonder neer te
leggen ten minste zes (6) werkdagen voor de algemene vergadering bij
één van de volgende instellingen : Fortis Bank, KBC, ING, Bank
Degroof en Petercam.

De eigenaars van aandelen geboekt op een effectenrekening moeten
minstens zes (6) werkdagen voor de algemene vergadering, een hetzij
door de erkende rekeninghouder of door een vereffeningsinstelling
opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van deze
aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld. Dit attest
dient neergelegd te worden bij één van de volgende instellingen : Fortis
Bank, KBC, ING, Bank Degroof en Petercam.

De houders van warrants mogen de gewone algemene vergadering
en buitengewone algemene vergadering bijwonen, doch slechts met
raadgevende stem.

De aandeelhouders kunnen zich laten vertegenwoordigen op de
gewone algemene vergadering en buitengewone algemene vergadering
door een gevolmachtigde, bij schriftelijke volmacht overeenkomstig het
type exemplaar dat op de zetel van de vennootschap ligt. Deze
volmacht dient eveneens minstens zes (6) werkdagen voor de datum
van de algemene vergadering neergelegd te worden bij een van de
volgende instellingen : Fortis Bank, KBC, ING, Bank Degroof en
Petercam.
(18131) De raad van bestuur.

Coba, naamloze vennootschap,
Rijselsestraat 41, bus 1, te 8500 Kortrijk

RPM 0451.019.811

De jaarlijkse algemene vergadering zal doorgaan op vrijdag
25 mei 2007, op de maatschappelijke zetel, om 17 uur. — Dagorde :
Jaarverslag raad van bestuur. Toelichting, bespreking en goedkeuring
van de jaarrekening per 31 december 2006. Kwijting aan de bestuur-
ders. Goedkeuring van de emolumenten van de bestuurders. Diversen.
Zich schikken naar de statuten. (18132)

De Sloovere, naamloze vennootschap,
9770 Kruishoutem

H.R. Oudenaarde 18313 — BTW 0400.008.994

Vergadering op 16 mei 2007, 18 uur, met dagorde : Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2006. Goedkeuring
resultaatsverwerking. Resultaatsverwerking. Décharge aan de bestuur-
ders. Herbenoeming bestuurders en afgevaardigd bestuurdes. Rond-
vraag. (18133)

Fidepark, naamloze vennootschap,
Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen

NN 0428.958.645

Jaarvergadering op 21 mei 2007, om 15 u. 30 m., op de zetel. —
Dagorde : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2006. Bestemming resultaat. Kwijting en herbenoeming
bestuurders. (18134)

Louwet, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 1, 3717 Herstappe

Ondernemingsnummer 0413.196.145

Algemene vergadering op de zetel, op 18 mei 2007, om 10 uur. —
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen. (18135)

Slobel, naamloze vennootschap,
Della Faillelaan 53, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0437.533.445

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel
van de vennootschap, op dinsdag 29 mei, om 11 uur. — Agenda :
1. Lezing jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Bespreking en
goedkeuring jaarrekening per 31 december 2006. 3. Bestemming resul-
taat. 4. Kwijting aan bestuurders voor de uitoefening van hun
mandaat. (18136)
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INNOGENETICS, naamloze vennootschap,
Technologiepark 6, 9052 Zwijnaarde (Gent)

BTW BE 0427.550.660 — RPR Gent

Uitnodiging voor de bijzondere algemene aandeelhoudersvergadering
te houden op 29 mei 2007

De raad van bestuur van de NV Innogenetics (de “Vennootschap”)
heeft de eer de houders van de effecten uitgegeven door de Vennoot-
schap uit te nodigen tot de bijzondere algemene aandeelhouders-
vergadering van de Vennootschap die gehouden zal worden voor een
notaris op 29 mei 2007, om 10 uur, op de zetel van de Vennootschap,
Technologiepark 6, te 9052 Zwijnaarde (of op een plaats die aldaar op
dat moment zal worden aangeduid).

Voor de stemming over de punten 2 en 4 van de agenda is een
aanwezigheidsquorum van 50 % van alle aandelen vereist. Indien dit
quorum niet wordt bereikt op de eerste vergadering, zal een tweede
vergadering bijeenkomen, op dezelfde plaats, op 25 juni 2007, om
10 uur, teneinde over deze punten te stemmen. Op deze tweede
vergadering geldt de quorum vereiste niet.

Agenda en voorstellen van besluit :

1. Goedkeuring, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen, van de Bepalingen 7(c) (Terugbetaling en Inkoop -
Terugbetaling naar keuze van Obligatiehouders Ingevolge een
Controlewijziging) en 16(d) (Controlewijziging - Aanpassing van de
Conversieprijs) van de converteerbare obligaties uitgegeven door de
Vennootschap op 27 maart 2007.

Voorstel van Besluit : De algemene vergadering neemt kennis van,
keurt goed en bekrachtigt, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek
van vennootschappen, de Bepalingen 7(c) (Terugbetaling en Inkoop -
Terugbetaling naar keuze van Obligatiehouders Ingevolge een
Controlewijziging) en 16(d) (Controlewijziging - Aanpassing van de
Conversieprijs) van de converteerbare obligaties uitgegeven door de
Vennootschap op 27 maart 2007 (zoals vermeld in bijlage bij het rapport
dat door de raad van bestuur werd opgemaakt naar aanleiding van de
uitgifte van voornoemde converteerbare obligaties overeenkomstig
artikel 583 van het Wetboek van vennootschappen alsook in bijlage bij
de akte van uitgifte van voornoemde converteerbare obligaties).

2. Wijziging van artikel 6 van de statuten van de Vennootschap

Voorstel van Besluit : De algemene vergadering beslist om artikel 6
van de statuten integraal als volgt te vervangen : “Artikel 6 : Aard van
de aandelen. De aandelen zijn op naam, aan toonder of bestaan in
gedematerialiseerde vorm. De aandelen kunnen, voor zo ver de wet het
toelaat, op eenvoudig verzoek en op kosten van elke aandeelhouder,
omgezet worden in aandelen van eender welke andere vorm die is
voorzien in de statuten. De aandelen die worden toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en op een effecten-
rekening zijn ingeschreven bestaan in gedematerialiseerde vorm. Ten
opzichte van de vennootschap zijn de aandelen ondeelbaar.

3. Kennisname van het bijzonder rapport opgemaakt door de raad
van bestuur overeenkomstig artikel 604 Wetboek van vennoot-
schappen.

Hernieuwing van het toegestaan kapitaal

Voorstel van Besluit : De algemene vergadering beslist om de
bevoegdheid van de raad van bestuur om het geplaatst maatschap-
pelijk kapitaal te verhogen, zoals bedoeld in artikel 603 van het
Wetboek van vennootschappen (daarin inbegrepen de bijzondere
machtiging bedoeld in artikel 607 § 2, 2° van het Wetboek van
vennootschappen) te hernieuwen. Het bedrag waarmee de raad van
bestuur het kapitaal, in één of meer malen, kan verhogen (het “toege-
staan kapitaal”) wordt gebracht op negentien miljoen driehonderd
achtennegentigduizend driehonderd tweeëntwintig euro en achten-
dertig cent (19.398.322,38 EUR). De toelating wordt verleend voor een
periode van vijf (5) jaar met ingang van de datum van publicatie in het
Belgisch Staatsblad van de betreffende beslissing van de algemene
vergadering. De kapitaalverhogingen binnen het kader van het toege-
staan kapitaal kunnen gerealiseerd worden door de uitgifte van
aandelen (met of zonder stemrecht en, desgevallend, in het kader van
een uitgifteplan van opties of warrants voor het personeel, de bestuur-
ders, de leden van het directiecomité en/of consultants van de
Vennootschap), door de uitgifte van converteerbare obligaties en/of
door de uitgifte van warrants, tegen inbreng van, of uitoefenbaar door,

een inbreng in natura of in speciën, met of zonder uitgiftepremie,
alsook door de omzetting van reserves, met inbegrip van uitgifte-
premies. De raad van bestuur kan, bij de verhoging van het kapitaal
binnen de grenzen van het toegestaan kapitaal, in het belang van de
Vennootschap, de voorkeurrechten van de aandeelhouders geheel of
gedeeltelijk beperken of opheffen, ook indien deze beperking of ophef-
fing geschiedt ten gunste van één of meerdere bepaalde personen,
andere dan personeelsleden van de Vennootschap of van één van zijn
dochtervennootschappen. Overeenkomstig artikel 7, paragraaf 2 van de
statuten wordt de raad van bestuur door de algemene vergadering
gemachtigd en verplicht om een eventuele uitgiftepremie te boeken op
een onbeschikbare rekening die de bescherming van derden dient op
dezelfde wijze als het maatschappelijk kapitaal, en die niet verminderd
of afgeboekt mag worden dan overeenkomstig een beslissing van de
buitengewone algemene vergadering, die beslist volgens de regels van
toepassing op een statutenwijziging. De bevoegdheid van de raad van
bestuur om het kapitaal van de vennootschap te verhogen binnen het
kader van het toegestaan kapitaal door inbrengen in speciën met ophef-
fing of beperking van het voorkeurrecht of door inbreng in natura,
wordt opgeschort vanaf de datum van de kennisgeving aan de
vennootschap door de Commissie voor het Bank- en Financie en
Assurantiewezen (hierna ″CBFA″) van een openbaar overnamebod op
de aandelen van de vennootschap. De raad van bestuur is evenwel
uitdrukkelijk gemachtigd om, gedurende een periode van drie jaar te
rekenen vanaf de datum van de algemene vergadering van aandeel-
houders die deze machtiging voor het laatst heeft verleend, het kapitaal
van de vennootschap te verhogen binnen het kader van het toegestaan
kapitaal door inbrengen in speciën met opheffing of beperking van het
voorkeurrecht of door inbrengen in natura, ook na de kennisgeving aan
de vennootschap door de CBFA van een openbaar overnamebod op de
aandelen van de vennootschap, mits naleving van de bepalingen
dienaangaande van het Wetboek van vennootschappen. Voornoemde
machtiging kan vernieuwd worden. De raad van bestuur is tevens
gemachtigd om de statuten van de vennootschap in overeenstemming
te brengen met de kapitaalverhogingen waartoe binnen het kader van
het toegestaan kapitaal werd beslist. De algemene vergadering beslist
om artikel 8 van de statuten aan te passen aan de tekst van voornoemde
nieuwe machtiging.

De houders van obligaties en warrants uitgegeven door de Vennoot-
schap kunnen overeenkomstig artikel 537 van het Wetboek van
vennootschappen slechts deelnemen aan de vergadering met raadge-
vende stem.

Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten, dienen de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap zich te
schikken naar artikel 24 van de statuten van de Vennootschap en artikel
536 van het Wetboek van vennootschappen, en de volgende formali-
teiten en kennisgevingen te vervullen :

De houders van respectievelijk aandelen of warrants op naam
moeten ingeschreven zijn in respectievelijk het register van aandelen of
warrants op naam van de Vennootschap en moeten de raad van bestuur
uiterlijk op de derde werkdag vóór de algemene vergadering in kennis
stellen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen.

De houders van aandelen, obligaties of warrants aan toonder in
fysieke vorm moeten uiterlijk op de derde werkdag vóór de vergade-
ring hun aandelen, obligaties of warrants in fysieke vorm neerleggen
op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De houders van aandelen, obligaties of warrants aan toonder die op
een effectenrekening zijn ingeschreven of die in gedematerialiseerde
vorm bestaan, moeten uiterlijk op de derde werkdag vóór de vergade-
ring op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, t.a.v. Sylvie
Naessens, Technologiepark 6, 9052 Zwijnaarde (het faxnummer is
+32-9-329 19 09), een attest neerleggen dat is afgeleverd door een
erkend rekeninghouder bij de vereffeningsinstelling voor het aandeel,
de obligatie of de warrant van de Vennootschap, óf een attest dat is
afgeleverd door de vereffeningsinstelling zelf, dat het aantal aandelen
bevestigt dat op naam van de houder is ingeschreven en waarbij de
onbeschikbaarheid van de aandelen tot na de datum van de algemene
vergadering wordt vastgesteld.

De houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap die zich
wensen te laten vertegenwoordigen bij volmacht, worden verzocht
gebruik te maken van het model van volmacht dat op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap ter beschikking ligt. Zij worden
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verzocht om, in voorkomend geval, hun volmacht schriftelijk te laten
toekomen op de zetel van de Vennootschap, t.a.v. Sylvie Naessens,
Technologiepark 6, 9052 Zwijnaarde (het faxnummer is +32-9-
329 19 09), ten minste drie (3) werkdagen vóór de datum van de
vergadering.

De houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap kunnen
tegen overlegging van hun effect vanaf vijftien (15) dagen vóór de
algemene vergadering op de zetel van de Vennootschap kosteloos een
kopie verkrijgen van de documenten en verslagen vermeld in de
agenda van de vergadering.

Teneinde een vlotte registratie mogelijk te maken, worden de deel-
nemers verzocht minstens een half uur vóór de aanvang van de
vergadering aanwezig te zijn.
(18138) De raad van bestuur.

Medplus Europe, société anonyme,
drève Sainte-Anne 68B, 1020 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles — Numéro d’entreprise 0466.226.738

L’assemblée générale ordinaire aura lieu au siège social, le
19 mai 2007, à 19 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil
d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux
administrateurs. 4. Divers. Pour assister à l’assemblée générale, les
actionnaires seront tenus de se conformer à l’article 22 des statuts.

(18282)

R. Soquette, société anonyme, en liquidation,
boulevard Piercot 13/021, 4000 Liège

R.P.M. Liège 0428.238.964

Assemblée générale extraordinaire le 23 mai 2007, à 15 heures, en
l’étude de l’avocat Swennen, boulevard Piercot 13, à 4000 Liège.
Ordre du jour : Clôture de liquidation. (18283)

(Deze publicatie had moeten verschijnen op 30 april 2007)
Sagit, naamloze vennootschap,

Berkendreef 11A, 3220 Holsbeek

RPR Leuven 0488.862.253

De raad van bestuur beslist een buitengewone algemene vergadering
bijeen te roepen op 14 mei 2007, om 9 uur, op de maatschappelijke zetel
met volgende agenda : Bevestiging benoeming bestuurders. Ontslag
bestuurders. Benoeming bestuurders. (18284)

(Deze publicatie had moeten verschijnen op 30 april 2007)
Jolich, naamloze vennootschap,

Rijweg 126, 3020 Herent

RPR Leuven 0475.948.910

De raad van bestuur beslist een buitengewone algemene vergadering
bijeen te roepen op 14 mei 2007, om 9 u. 30 m., te 3220 Holsbeek,
Berkendreef 11A, met als enig agendapunt : Ontslag en benoeming
bestuurder. (18285)

Société anonyme Société commerciale de Brasserie Co.Br.Ha.,
société anonyme ayant fait un appel public à l’épargne,

rue Chair et Pain 11, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.567.015
TVA BE 403.567.015 (RPR Bruxelles)

Le Conseil d’Administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à
l’Assemblée Générale Ordinaire qui aura lieu le mardi 29 mai 2007 à
11 heures au siège social de la société, rue Chair et Pain 11, 1000

Bruxelles.

Agenda assemblée générale annuelle :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration sur l’exercice
2006.

2. Rapport du commissaire sur l’exercice 2006.
3. Communication des comptes consolidés clôturés au 31 décem-

bre 2006.
4. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2006 et

affectation du résultat.
Proposition de décision : approbation des comptes annuels, en ce

compris l’affectation du résultat.
5. Proposition d’accorder l’autorisation au Conseil d’administration

d’acquérir, en vertu de l’article 620, § 1er, premier allinéa, 2° et
cinquième allinéa du Code des sociétés, le nombre maximum autorisé
d’actions propres de la société par voie d’achat ou d’échange, directe-
ment ou par personne agissant en son nom propre mais pour compte
de la société, ainsi que par une société filiale contrôlée directement au
sens de l’article 627 du Code des sociétés, pour une période de dix-huit
(18) mois, à un prix unitaire qui ne pourra être infrieur à nonante pour
cent (90 %), ni supérieure à cent et dix pour cent (110 %) du dernier
cours de clôture auquel ces actions sont cotées sur Euronext Bruxelles
au moment de cet achat ou échange.

Proposition de décision : l’assemblée générale autorise le Conseil
d’administration d’acquérir, en vertu de l’article 620, § 1er, premier
allinéa, 2° et cinquième allinéa du Code des sociétés, le nombre
maximum autorisé d’actions propres de la société par voie d’achat ou
d’échange, directement ou par personne agissant en son nom propre
mais pour compte de la société, ainsi que par une société filiale
contrôlée directement au sens de l’article 627 du Code des sociétés, à
un prix unitaire qui ne pourra être infrieur à nonante pour cent (90 %),
ni supérieure à cent et dix pour cent (110 %) du dernier cours de clôture
auquel ces actions sont cotées sur Euronext Bruxelles au moment de cet
achat ou échange.

Ce pouvoir est valable pour une période de dix-huit (18) mois à
compter de la publication dans les Annexes du Moniteur belge.

6. Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition de décision : décharge à donner, par vote séparé, aux

administrateurs et au commissaire pour l’exécution de leur mandat au
courant de l’exercice 2006

7. Proposition de remplacement du représentant de Deloitte Révi-
seurs d’Entreprises. M. Geert Verstraeten sera remplacé par M. Joël
Brehmen à partir de l’exercice, qui prend fin au 31 décembre 2007.

Proposition de décision : approbation du remplacement de M. Geert
Verstraeten par M. Joël Brehmen comme représentant de Deloitte Révi-
seurs d’Entreprises à partir de l’exercice, qui prend fin au 31 décem-
bre 2007.

8. Communication de l’opération d’échange de l’action CoBrHa, vu
l’absence de coupons attachés à l’action.

9. Divers
Les participants à l’assemblée générale sont priés de se présenter

avant 10 h 45 m pour l’enregistrement.
Pour être admis aux assemblées, conformément à l’article 22 des

statuts et à l’article 536 du Code des sociétés, les propriétaires de titres
au porteur et de titres en dépôt sur un compte de titres doivent déposer,
au plus tard le 21 mai 2007, leurs titres ou l’attestation établie par le
teneur de comptes agréé constatant l’indisponibilité de ces titres,
jusqu’à la date de l’assemblée générale, au siège d’exploitation de la
société (Provinciesteenweg, 28, 3190 Boortmeerbeek) ou aux guichets
d’une des banques mentionnées ci-après :

- Fortis Banque
- ING Banque
- KBC Banque
- Petercam NV
qui attesteront ces dépôts à la société endéans la même période.
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Les détenteurs d’actions nominatives doivent faire connaître leur
intention de participer aux assemblées générales par courrier normal
adressé au siège social de la société au plus tard le 21 mai 2007.

Les rapports et documents mentionnés ci-dessus peuvent être
consultés au siège de la société par les actionnaires sur présentation de
la preuve de leur titre. Les actionnaires peuvent également obtenir
gratuitement une copie de ces rapports et documents.
(18286) Le conseil d’administration.

Naamloze vennootschap Brouwerij-Handelsmaatschappij Co.Br.Ha.,
vennootschap die een openbaar beroep

op het spaarwezen heeft gedaan,
Vlees- en Broodstraat 11, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.567.015
RPR Brussel 403.567.015

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit tot het bijwonen
van de Jaarlijkse Algemene Vergadering die zal gehouden worden op
dinsdag 29 mei 2007, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, Vlees – en Broodstraat 11, 1000 Brussel.

Agenda gewone algemene vergadering :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2006.
2. Verslag van de commissaris over het boekjaar 2006.
3. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten per

31.12.2006.
4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op

31 december 2006 en bestemming van het resultaat.
Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de statutaire jaarrekening, met

inbegrip van de bestemming van het resultaat.
5. Voorstel om de raad van bestuur van de vennootschap te mach-

tigen om krachtens artikel 620, § 1, eerste lid, 2° en vijfde lid van het
Wetboek van vennootschappen het maximum toegelaten aantal
aandelen door aankoop of ruil te verkrijgen, rechtstreeks of door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap, of door een rechtstreekse dochtervennootschap in de zin van
art. 627 van het Wetboek van vennootschappen, voor een periode van
achttien (18) maanden aan de prijs gelijk aan tenminste negentig
procent (90 %) en ten hoogste honderd en tien procent (110 %) van de
laatste slotkoers waaraan deze aandelen genoteerd worden op Euro-
next Brussel op het ogenblik van die aankoop of ruil.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering machtigt uitdrukkelijk
de raad van bestuur van de vennootschap om krachtens artikel 620 § 1,
eerste lid, 2° en vijfde lid van het Wetboek van vennootschappen het
maximum toegelaten aantal aandelen door aankoop of ruil te
verkrijgen, rechtstreeks of door een persoon die handelt in eigen naam
maar voor rekening van de vennootschap, of door een rechtstreekse
dochtervennootschap in de zin van art. 627 van het Wetboek van
vennootschappen, aan de prijs gelijk aan tenminste negentig procent
(90 %) en ten hoogste honderd en tien procent (110 %) van de laatste
slotkoers waaraan deze aandelen genoteerd worden op Euronext
Brussel op het ogenblik van die aankoop of ruil. Deze machtiging geldt
voor een periode van achttien (18) maanden te rekenen vanaf de
bekendmaking van deze beslissing in de Bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad.

6. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.
Voorstel tot besluit : Bij afzonderlijke stemming, kwijting te verlenen

aan de bestuurders en aan de commissaris voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens het boekjaar 2006.

7. Voorstel tot wijziging van vertegenwoordiger van de revisoren-
firma Deloitte Bedrijfsrevisoren. De heer Geert Verstraeten zal
vervangen worden door de heer Joël Brehmen vanaf het boekjaar
eindigend per 31 december 2007.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de vervanging van de heer
Geert Verstraeten door de heer Joel Brehmen als vertegenwoordiger
van de revisorenfirma Deloitte Bedrijfsrevisoren vanaf het boekjaar
eindigend per 31 december 2007.

8. Kennisgeving omwisselingsoperatie van het aandeel CoBrHa,
gezien de afwezigheid van coupons aan de bestaande mantel.

9. Allerlei
De deelnemers aan de algemene vergadering worden verzocht zich

vóór 10 u. 45 m. voor de registratie aan te bieden.

Om tot de vergaderingen toegelaten te worden, dienen overeenkom-
stig artikel 22 van de statuten en artikel 536 van het Wetboek van
vennootschappen, de houders van effecten aan toonder en van effecten
geplaatst op een effectenrekening uiterlijk op 21 mei 2007 hun effecten
of het attest afgeleverd door een erkend rekeninghouder waaruit de
onbeschikbaarheid van deze effecten blijkt tot op de dag van de
algemene vergadering, neer te leggen op de exploitatiezetel van de
vennootschap (Provinciesteenweg, 28, 3190 Boortmeerbeek) of aan de
loketten van één van de hierna vermelde banken :

- Fortis Bank
- ING Bank
- KBC Bank
- Petercam NV
die deze neerlegging binnen dezelfde termijn attesteert aan de

vennootschap.
Houders van aandelen op naam dienen hun voornemen om aan de

algemene vergaderingen deel te nemen, kenbaar te maken bij gewone
brief, te richten aan de zetel van de vennootschap, eveneens uiterlijk
op 21 mei 2007 .

De hierboven vermelde verslagen en documenten liggen op de zetel
van de vennootschap ter inzage van de aandeelhouders op vertoon van
het bewijs van hun titel. De aandeelhouders kunnen tevens kosteloos
een kopie van deze verslagen en documenten verkrijgen.
(18286) De raad van bestuur.

DEVGEN, naamloze vennootschap,
Technologiepark 30, 9052 Gent (Zwijnaarde - België)

Ondernemingsnummer 0461.432.562 (RPR Gent)

De raad van bestuur van Devgen NV heeft de eer de aandeelhouders
en warranthouders van de Vennootschap uit te nodigen tot het
bijwonen van de gewone algemene vergadering die zal gehouden
worden op vrijdag 1 juni 2007, om 11 uur, in de kantoren van
Devgen NV, Technologiepark 30, 9052 Zwijnaarde (of op een plaats die
aldaar op dat moment zal worden bekendgemaakt), met als agenda :

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van het
verslag van de commissaris over de enkelvoudige jaarrekening van de
Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

2. Bespreking en goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening van
de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2006 en
van de door de raad van bestuur voorgestelde bestemming van het
resultaat.

Voorstel van besluit : De vergadering keurt de enkelvoudige jaar-
rekening van de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2006 goed, alsook de door de raad van bestuur voorge-
stelde resultaatsbestemming.

3. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van het
verslag van de commissaris over de geconsolideerde jaarrekening van
de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening van de Vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

Voorstel tot besluit : bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en aan de commissaris die gedurende het boekjaar 2006
in functie waren, voor de verrichtingen van dit boekjaar.

6. Herbenoeming van bestuurders en vaststelling van hun vergoe-
ding.

Voorstel tot besluit : herbenoeming van de volgende personen tot
bestuurder van de Vennootschap, voor een periode die eindigt onmid-
dellijk na de afsluiting van de jaarvergadering van het jaar 2008 :
Thierry Bogaert BVBA, vertegenwoordigd door de heer Thierry
Bogaert, Hilde Windels BVBA, vertegenwoordigd door Mevr. Hilde
Windels, de heer Patrick Van Beneden, de heer Alan Wiliamson, de heer
Jan Leemans, de heer Remi Vermeiren, Pol Bamelis NV vertegenwoor-
digd door de heer Pol Bamelis. De volgende personen de hoedanigheid
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geven van onafhankelijke bestuurders aangezien elk van hen voldoet
aan de criteria opgenomen in artikel 524, paragraaf 4, tweede lid, van
het Wetboek van vennootschappen : de heer Alan Wiliamson, de heer
Jan Leemans, de heer Remi Vermeiren, Pol Bamelis NV.

De Vergadering beslist dat met ingang van 1 januari 2007 de
onafhankelijke bestuurders een vergoeding zullen ontvangen voor een
waarde van duizend vijfhonderd euro (1.500 EUR) per bijgewoonde
vergadering van de raad van bestuur, van het Nominatie en Remune-
ratie Comité, van het Audit comité en van andere vergaderingen van
ad hoc beleidscomités van bestuurders. Tevens worden de kosten van
de onafhankelijke bestuurders ten gevolge van de deelname aan
bovenstaande vergaderingen vergoed. De Vergadering machtigt de
raad van bestuur om de bezoldiging van de gedelegeerd bestuurder
vast te stellen, alsmede de vergoeding van Hilde Windels BVBA voor
de activiteiten van dagelijks bestuur die deze bestuurder uitvoert in het
kader van de volmacht die haar door de raad van bestuur wordt
toegekend.

7. Herbenoeming van de commissaris en vaststelling van de vergoe-
ding van zijn mandaat.

Voorstel tot besluit : de vergadering beslist om Deloitte & Partners
Bedrijfsrevisoren, een burgerlijke vennootschap naar Belgisch recht die
de vorm heeft aangenomen van een coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid, met maatschappelijke zetel te Louiza-
laan 240, 1050 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Gino Desmet,
te herbenoemen tot commissaris van de Vennootschap voor een termijn
van drie jaar met ingang van heden en die eindigt onmiddellijk na de
afsluiting van de jaarvergadering van het jaar 2010 die zal hebben
beraadslaagd en beslist over de jaarrekening voor het boekjaar afge-
lopen op 31 december 2009. De vergadering keurt de vaste jaarlijkse
vergoeding van 41.000 EUR (excl. BTW) aan de commissaris goed.

Overeenkomstig artikel 535 van het Wetboek van vennootschappen
kan elke aandeelhouder of warranthouder tegen overlegging van zijn
effect, vanaf vijftien dagen voor de algemene vergadering ter zetel van
de Vennootschap kosteloos een afschrift verkrijgen van de jaarreke-
ningen en verslagen van de raad van bestuur en de commissaris,
vermeld in bovenstaande agenda. Om tot de algemene vergadering te
worden toegelaten moeten de aandeelhouders zich schikken naar
artikel 36 van de Statuten en artikel 536 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

De houders van aandelen op naam moeten de Vennootschap in
kennis stellen van hun voornemen om aan de algemene vergadering
deel te nemen door middel van een gewone brief die uiterlijk op de
vierde werkdag voorafgaand aan de Algemene Vergadering, dus
uiterlijk op 28 mei 2007, op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap dient aan te komen.

De houders van aandelen aan toonder moeten uiterlijk vier werk-
dagen vóór de vergadering, dus uiterlijk op 28 mei 2007, hun aandelen
neerleggen op de zetel van de Vennootschap, óf een attest op de zetel
van Vennootschap neerleggen. Dit attest wordt afgeleverd door de
erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling voor de
aandelen van de Vennootschap en bevestigt het aantal aandelen dat op
naam van de aandeelhouder is ingeschreven en dat zijn/haar aandelen
geblokkeerd zijn tot na de datum van de Algemene Vergadering.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen bij
volmacht worden verzocht gebruik te maken van het model van
volmacht (met steminstructies) dat op de maatschappelijke zetel ter
beschikking ligt, en hun volmacht schriftelijk te laten toekomen op de
zetel van de Vennootschap, uiterlijk op 28 mei 2007. Bij afwezigheid
van steminstructies aan de lasthebber ten aanzien van de verschillende
onderwerpen op de agenda, of in geval, om welke reden ook, er
onduidelijkheid zou bestaan over de meegedeelde steminstructies, zal
de lasthebber steeds “voor” het besluit stemmen. Teneinde een vlotte
registratie mogelijk te maken, worden de aandeelhouders verzocht
minstens vijftien minuten voor de aanvang van de Vergadering
aanwezig te zijn.

Briefwisseling kan worden verstuurd naar Devgen NV, t.a.v. Step-
hane Wilmes, Technologiepark 30, 9052 Zwijnaarde (Gent). Het
faxnummer is 09-324 24 03.

(18287) De raad van bestuur.

ABBOS, naamloze vennootschap,
Heirweg 95, 8710 WIELSBEKE

RPR Kortrijk 0433.537.837

Algemene vergadering op de maatschappelijke zetel op 26/5/2007,
om 17 uur. Agenda : Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC1707218/04.05) (18288)

NV ADIMMO INVEST
Elizabetlaan 37, te 8300 Knokke-Heist

RPR Brugge 0453.557.845

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden 26 mei 2007,
om 14 uur, op de maatschappelijke zetel. Agenda : Verslag van de raad
van bestuur. Goedkeuring Jjarrekening per 31/12/2006. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-02261/04.05) (18289)

ADVY, naamloze vennootschap,
Arisdonk 143, 9950 WAARSCHOOT

Ondernemingsnummer 0440.917.656

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-02814/04.05) (18290)

AGAAT, naamloze vennootschap,
Maalderijstraat 2, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer 0422.392.438

Algemene vergadering op de zetel op 01/6/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04475/04.05) (18291)

Agence Vinicole Internationale, naamloze vennootschap,
Bijvennestraat 40, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0446.319.962

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01626/04.05) (18292)

ALIFRAN, société anonyme,
rue Stranard 17, 6041 GOSSELIES

Numéro d’entreprise 0448.738.826

Assemblée ordinaire au siège social le 30/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04/6/04.05) (18293)
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ALLIED CLEANERS SERVICES,
en abrégé A.C.S., société anonyme,

chaussée de Waterloo 1377/2, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0435.488.131

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-06276/04.05) (18294)

Anicom Gestion Développement, société en commandite par actions,
boulevard Brand Whitlock 66, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0466.444.492

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du gérant. Approbation des comptes annuels.
Affectation des résultats. Décharge au gérant. Divers.

(AOPC-1-7-04096/04.05) (18295)

ANIS, naamloze vennootschap,
Bernheimlaan 63, 9050 GENTBRUGGE

Ondernemingsnummer 0448.233.337

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02034/04.05) (18296)

ANNEAU, commanditaire vennootschap op aandelen,
L. Vandefonteynelaan 27, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer 0449.716.051

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 12 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06529/04.05) (18297)

APOTHEEK BAETEN, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 6-8, 3520 ZONHOVEN

Ondernemingsnummer 0428.121.970

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-03677/04.05) (18298)

ARBOCHIM, naamloze vennootschap,
Smallestraat 28, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0434.129.240

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06035/04.05) (18299)

ARC IMMO, naamloze vennootschap,
Vredelaan 61, 1081 KOEKELBERG

Ondernemingsnummer 0443.733.923

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05450/04.05) (18300)

ARMONIA, société anonyme,
Square Marie-Louise 42, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0427.103.767

Assemblée ordinaire au siège social le 25/5/2007, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07597/04.05) (18301)

ASICO, naamloze vennootschap,
Lispersteenweg 325B, 2500 LIER

Ondernemingsnummer 0443.995.922

Jaarvergadering op 30/5/2007, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening + bestemming
resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag en benoeming bestuur-
ders. 5. Varia.

(AOPC-1-7-03750/04.05) (18302)

ASKA, société anonyme,
rue de la Vallée 10, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0443.235.164

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07508/04.05) (18303)

ASTRAFORM, naamloze vennootschap,
Eksterenberg 31, 1790 AFFLIGEM

Ondernemingsnummer 0425.919.278

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05805/04.05) (18304)

ASTRAGARD, naamloze vennootschap,
’s Hertogendijk 46, 2940 STABROEK

Ondernemingsnummer 0447.605.114

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02285/04.05) (18305)
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BACG CONSTRUCT, société anonyme,
rue de la Forge 4, 4260 BRAIVES

Numéro d’entreprise 0464.593.079

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-03036/04.05) (18306)

BASSELIER, société anonyme,
rue de Marie de Hongrie 10, 7130 BINCHE

Numéro d’entreprise 0434.750.337

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007. Ordre du jour :
Rapport du conseil d’administration. Approbation des comptes
annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs.
Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04375/04.05) (18307)

Begijnhof Congreshotel, commanditaire vennootschap op aandelen,
Tervuursevest 70, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0434.903.854

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 9 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan zaakvoerders. Diversen.

(AOPC-1-7-05518/04.05) (18308)

BELGISCH-DEUTSCHE-EIGENHEIMBAU, Aktiengesellschaft,
Aachener Strabe 22, 4731 EYNATTEN

Numéro d’entreprise 0413041539

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-05653/04.05) (18309)

BELINTRA, naamloze vennootschap,
Aalbroekstraat 3, 9890 SEMMERZAKE

Ondernemingsnummer 0401.064.712

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening
per 31 december 2006.. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders
voor de uitoefening van hun mandaat. Varia.

(AOPC-1-7-05383/04.05) (18310)

BELMEKO ENGINEERING, naamloze vennootschap,
Amazonedreef 30, 8200 SINT-MICHIELS

Ondernemingsnummer 0446.374.796

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07584/04.05) (18311)

BEM INVEST, société anonyme,

rue ’t Serclaes de Tilly 1, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise 0436.008.961

Le conseil d’administration a l’honneur de porter à la connaissance
de MM. les actionnaires que l’assemblée générale ordinaire aura lieu le
23/5/2007, à 16 heures, au siège social. Ordre du jour : 1. Rapport de
gestion du conseil d’administration. 2. Examen et approbation des
comptes annuels au 31/12/2006. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge
aux administrateurs. MM. les actionnaires qui désirent assister à cette
assemblée ou s’y faire représenter sont tenus de se conformer aux
prescriptions des art. 31 et 32 des statuts. Les titres au porteur pourront
être déposés aux sièges de la Banque Fortis.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-7-07267/04.05) (18312)

BERYV, société anonyme,

rue de l’Abbaye 180 – Bloc des primeveres – 916, 7800 ATH

Numéro d’entreprise 0421.284.262

Assemblée ordinaire au siège social le 30/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-03375/04.05) (18313)

BIAH, société anonyme,

rue de la Vallée 10, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0443.375.914

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07506/04.05) (18314)

KIEWIT, naamloze vennootschap,

Kempische Steenweg 455, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0412998284

Bijzondere algemene vergadering op de zetel op 19 mei 2007, om
16 uur. Agenda : Statutaire benoemingen. Diversen.

(AXPC-1-7-07596/04.05) (18315)

BIG SUN, société anonyme,

rue du Déversoir 15, 6111 LANDELIES

Numéro d’entreprise 0436.481.390

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Renouvellement du mandat des administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-03362/04.05) (18316)
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BODAL OIL, naamloze vennootschap,
Pleinstraat 19, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0452.930.909

Algemene vergadering op de zetel op 24/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-03559/04.05) (18317)

BONTE VERHUIZINGEN, naamloze vennootschap,
Werfstraat 9, 8000 BRUGGE

RPR Brugge 0405.134.851

Algemene vergadering op de maatschappelijke zetel op 29/5/2007,
om 14 uur. Agenda : Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring
Jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-05549/04.05) (18318)

BOUWBEDRIJF DRIESSEN, naamloze vennootschap,
Sint-Barbarastraat 27, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer 0420.496.087

Algemene vergadering op de zetel op 21/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07617/04.05) (18319)

BOUWCENTER DILS, naamloze vennootschap,
Industriepark 40, 2235 HULSHOUT

Ondernemingsnummer 0411.928.118

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : 1. Toepassing art. 523 van de vennootschappenwet. 2. Verslag
van de raad van bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening met
toewijzing van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders.
5. Ontslagen en benoemingen van bestuurders. 6. Allerlei.

(AOPC-1-7-02398/04.05) (18320)

BOWINVEST, société anonyme,
Bld Général Jacques 88, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0477.317.006

Assemblée ordinaire au siège social le 21/5/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07693/04.05) (18321)

BUREAU WALMACK, société anonyme,
rue Nouvelle Percée 6, 4350 REMICOURT

Numéro d’entreprise 0443.821.520

Assemblée ordinaire au siège social le 30/5/2007, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs.

(AOPC-1-7-01865/04.05) (18322)

″B.R.G.″, société anonyme,
Z.I. de Latour, 6760 RUETTE (VIRTON)

Numéro d’entreprise 0434824076

Assemblée ordinaire au siège social le 01/6/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-02290/04.05) (18323)

CAGIMA, naamloze vennootschap,
Frankrijklei 107, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0406.464.642

Algemene vergadering op de zetel op 24/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Benoemingen en/of
ontslagen. Diversen.

(AOPC-1-7-03153/04.05) (18324)

CASA IMMO, société anonyme,
avenue des Cerisiers 169, 1200 Bruxelles-20

Numéro d’entreprise 0447.955./06

Assemblée générale ordinaire le 29 mai 2007, à 17 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1) Rapport du conseil d’administration. 2) Appro-
bation des comptes annuels au 31 décembre 2006. 3) Décharge aux
administrateurs. 4) Divers. Pour assister à l’assemblée se conformer aux
statuts.

(AOPC-1-7-07276/04.05) (18325)

CEFYR, naamloze vennootschap,
Herseltsesteenweg 5, 3200 AARSCHOT

Ondernemingsnummer 0426.112.387

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-03671/04.05) (18326)

CERAMIGRES 2000, société anonyme,
avenue Albert Ier 23, 5070 FOSSES-LA-VILLE

Numéro d’entreprise 0431313567

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-02263/04.05) (18327)

CHAMIREL, naamloze vennootschap,
Cardiffstraat 24, 2030 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0467.611.462

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07490/04.05) (18328)
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CHRISTIAN HECK RENTING, société anonyme,
route de Bellevaux 8B, 4960 MALMEDY

Numéro d’entreprise 0468.565.032

Assemblée ordinaire au siège social le 31/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-04061/04.05) (18329)

″CHAMCO″, société anonyme,
à 4287 Lincent (Racour), rue de Tirlemont 53

Registre des personnes morales de Huy, numéro 0408.125.124

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le 23 mai 2007, à 17 h 30 m, en l’étude du
notaire Charles WAUTERS, à Hannut, chemin des Dames 24, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1° Conversion du capital en euros.

2° Prise de connaissance par les actionnaires de la proposition de
fusion par absorption de la sa ″MOUSSET″, par la sa ″CHAMCO″et des
rapports du conseil d’administration et du réviseur d’entreprises.

3° 3.1. Conformément au projet de fusion précité et sous réserve de
la réalisation de la fusion et des décisions, à prendre par l’assemblée
générale des actionnaires de la société absorbée, proposition de fusion
par absorption par la présente société de la société anonyme
« MOUSSET », ayant son siège social, à 4287 Lincent (Racour), rue de
Tirlemont 53, société absorbée, par voie de transfert par cette dernière,
par suite de sa dissolution sans liquidation, de l’intégralité de son
patrimoine actif et passif, rien excepté ni réservé, sur base de la
situation arrêtée au trente et un décembre deux mille cinq, et moyen-
nant attribution aux actionnaires de la société absorbée de dix-sept
mille (17.000) actions nouvelles entièrement libérées, de la société
anonyme « CHAMCO », sans désignation de valeur nominale, à
émettre dans le cade de l’augmentation de capital ci-après.

Toutes les opérations réalisées par la société absorbée depuis le
premier janvier deux mille six seront considérées, du point de vue
comptable, comme accomplies pour le compte de la société absorbante,
à charge pour cette dernière de payer tout le passif de la société
absorbée, d’exécuter tous ses engagements et obligations, de payer et
supporter tous les frais, impôts et charges quelconques résultant de la
fusion et de la garantir contre toutes actions.

3.2. Description du patrimoine transféré et détermination des condi-
tions de transfert.

4° En représentation du transfert du patrimoine de la société
anonyme « MOUSSET » et sous la même réserve que ci-dessus,
proposition d’augmenter le capital social, à concurrence de cent
septante-cinq mille euros (175.000 EUR), pour le porter de un million
sept cent dix-neuf mille sept cent quatre-vingt-six euros douze cents
(1.719.786,12 EUR), à UN MILLION HUIT CENT NONANTE-QUATRE
MILLE SEPT CENT QUATRE-VINGT-SIX EUROS DOUZE CENTS
(1.894.786,12 EUR), par la création de dix-sept mille (17.000) nouvelles
actions, sans désignation de valeur nominale, du même type et jouis-
sant des mêmes droits et avantages que les actions existantes, sauf
qu’elles ne participeront, à la répartition des bénéfices sociaux qu’à
partir de l’exercice commençant le premier janvier deux mille six.

Attribution de ces actions nouvelles, entièrement libérées, aux action-
naires de la société absorbée et répartition entre eux, à la diligence et
sous la responsabilité du Conseil d’administration, à raison de trois cent
quarante (340) actions nouvelles de la société absorbante pour vingt et
une (21) actions de la société absorbée.

5° Modification des statuts consécutive aux points 1° à 4° de l’ordre
du jour.

6° Constatation de la réalisation effective de la fusion et de l’augmen-
tation de capital et de la dissolution définitive de la société absorbée.

7° Modification des articles 1, 2, 8, 10, 27 et 29 des statuts pour les
mettre en concordance avec le nouveau Code des sociétés.

8° Nominations.

9° Pouvoirs, à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions, à prendre sur les objets qui précèdent et pour remplir
les formalités subséquentes, à la fusion.

Pour assister, à l’assemblée, les propriétaires d’actions au porteur
sont priés de se conformer, à l’article 20 des statuts et de déposer leurs
actions, contre reçu, au siège social cinq jours francs au moins avant la
date de la réunion.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-7-07687/04.05) (18330)

CINDY-BB, naamloze vennootschap,
Reebokdreef 4, 2900 SCHOTEN

Ondernemingsnummer 0429.160.959

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05829/04.05) (18331)

CLASSIC INVEST, naamloze vennootschap,
Huisepontweg 36, 9772 WANNEGEM-LEDE

Ondernemingsnummer 0457.407.458

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01347/04.05) (18332)

CLODIMO, société anonyme,
Rond Point Schuman 6, bte 5, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0452.339.407

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07047/04.05) (18333)

CLOMARO, société anonyme,
Rond Point Schuman 6, bte 5, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0452.347.424

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07044/04.05) (18334)

COEMAN REPATRIËRING, naamloze vennootschap,
Prins Regentstraat 17A, 8930 LAUWE

Ondernemingsnummer 0439.006.261

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01440/04.05) (18335)
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Coenen & C° Vleeswaren en Zuivelprodukten,
naamloze vennootschap,

Groenlarenstraat 40, 3560 LUMMEN

Ondernemingsnummer 0439.393.667

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(AOPC-1-7-01955/04.05) (18336)

COFIMBRA, société anonyme,
avenue Winston churchill 147, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0438067539

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-01763/04.05) (18337)

COLIBRI CONTRACTORS, naamloze vennootschap,
Bruggenhoek 2, 9620 ZOTTEGEM

Ondernemingsnummer 0449.700.017

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04904/04.05) (18338)

COMMERCIAL INVEST, société anonyme,
Grand’rue 74, 7640 ANTOING

Numéro d’entreprise 0452.205.090

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04503/04.05) (18339)

COMPAGNIE BRUGHEN, société anonyme,
avenue Coghen 278/14, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0405.963.311

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04175/04.05) (18340)

Compagnie Immobilière d’Anvers, naamloze vennootschap,
Meir 75, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0404.712.308

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. De aandeel-
houders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.

(AOPC-1-7-06783/04.05) (18341)

COMPAL, naamloze vennootschap,

Marie Joséplein 15, box 1, 1050 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0422.660.177

Algemene vergadering op de zetel op maandag 28 mei 2007, om
20 uur. Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06550/04.05) (18342)

CORDERIE SMITS-HENIN, société anonyme,

avenue de la Couronne 292, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.760.539

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-03035/04.05) (18343)

CVB RECYCLING, naamloze vennootschap,

Radiatorenstraat 51, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer 0405.774.160

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur en commissaris. Goedkeuring van
de jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders en
commissaris. Diversen.

(AOPC-1-7-02427/04.05) (18344)

Cordier, société anonyme,

rue Reigersvliet, 20, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 403.110.125

Convocation des actionnaires, à l’assemblée générale extraordinaire
le 15 mai 2007, à 14 heures, au siège social.

Ordre du jour :

1. Examen de la situation comptable arrêtée au 31/3/2007

2. Rapport spécial du conseil d’administration en application de
l’article 633 du Code des sociétés,

3. Poursuite des activités ou dissolution de la société..

4. Divers.

(AXPC-1-7-07728/04.05) (18345)

DANCING RIO, naamloze vennootschap,

Stationstraat 8, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER

Ondernemingsnummer 0429.716.631

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01776/04.05) (18346)
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DE CASTEL, société anonyme,
rue de Bouvy 202, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise 0455.152.209

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-03342/04.05) (18347)

DE KEYSER, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 556, 2970 SCHILDE

Ondernemingsnummer 0419.221.726

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-03073/04.05) (18348)

DELVABAT, société anonyme,
rue Wéris 17, 5376 MIECRET

Numéro d’entreprise 0444.465.876

Assemblée ordinaire au siège social le 19/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats.
Décharge aux administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-07660/04.05) (18349)

DELWICHE, naamloze vennootschap,
Sint-Alenalaan 5, bus 1, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0407.251.431

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06286/04.05) (18350)

DEMAECKER FREDDY TRANSPORT, naamloze vennootschap,
Heiststraat 261, 8380 ZEEBRUGGE

Ondernemingsnummer 0450386737

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02064/04.05) (18351)

DENTIKA, naamloze vennootschap,
St.-Amandsesteenweg 308, 2880 BORNEM

Ondernemingsnummer 0422.973.349

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05314/04.05) (18352)

DEVEX, société anonyme,
rue de la Madeleine 7, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0419.454.427

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07242/04.05) (18353)

DIFFUSION TEXTILE, société anonyme,
Porte des Bâtisseurs 20, 7730 ESTAIMPUIS

Numéro d’entreprise 0416.356.365

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-02114/04.05) (18354)

DRIESMANS ROGER, naamloze vennootschap,
Sint-Truidersteenweg 454, 3840 BORGLOON

Ondernemingsnummer 0433844673

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-06280/04.05) (18355)

DUBUIS HOLDING, société anonyme,
rue d’En Bas 9, 7906 GALLAIX

Numéro d’entreprise 0447.316.389

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-04825/04.05) (18356)

ELMINA, société anonyme,
avenue de Tervuren 177, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0434.828.828

Assemblée ordinaire au siège social le 21/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07754/04.05) (18357)

EOLIS, naamloze vennootschap,
L. Schmidtlaan 119/3, 1040 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0437.324.894

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 9 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02852/04.05) (18358)
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Etablissementen Julien Mertens, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 24, 3290 DIEST

Ondernemingsnummer 0400.961.178

Algemene vergadering op de zetel op 21/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag raad van bestuur. Behandeling jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting aan bestuurders. Ontslag en benoemingen.
Diversen.

(AOPC-1-7-06096/04.05) (18359)

ETS DE CLERCK, société anonyme,
chaussée de Gand 1026, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE

Numéro d’entreprise 0402.604.438

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-06709/04.05) (18360)

ETS HEINEN A. A.G.
rue d’Aix-la-Chapelle 189, 4701 EUPEN

Numéro d’entreprise 0413.582.957

Assemblée ordinaire au siège social le 30/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07488/04.05) (18361)

Etablissements Huart Bois, société anonyme,
rue A. Colinet 81, 7110 HOUDENG-GOEGNIES

Numéro d’entreprise 0420.550.230

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-05961/04.05) (18362)

EUROWALZIN, société anonyme,
avenue Château de Walzin 12/22, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise 0447.250.370

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007. Ordre du jour :
Rapport du conseil d’administration. Approbation des comptes
annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs.
Divers.

(AOPC-1-7-05182/04.05) (18363)

FETISH, naamloze vennootschap,
Kortenberglaan 134, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0431.925.162

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05125/04.05) (18364)

FIETSEN ANDRE, commanditaire vennootschap op aandelen,
Leopoldlaan 9, 8420 DE HAAN

Ondernemingsnummer 0461.123.845

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02673/04.05) (18365)

FINANCE AND CONSULTANCY « FINCO »,
naamloze vennootschap,

Meensesteenweg 7, bus 41, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0445.350.061

Jaarvergadering op 29/5/2007, om 18u, op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening d.d. 31/12/2006. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldiging. Rondvraag. Zie
statuten.

(AOPC-1-7-04354/04.05) (18366)

FINANCIERE, IMMOBILIERE BRUXELLOISE,
en abrégé ″FIMBRUX″, société anonyme,

Quai aux Pierres de Taille 35, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.354.704

Le conseil d’administration a le plaisir d’inviter tous les actionnaires,
à assister, à l’assemblée génarale annuelle, qui se tiendra le mercredi
30 mai 2007, à 11 heures, au siège social de la société, à Bruxelles, quai
aux Pierres de Taille 35. Ordre du jour : Rapport de gestion du conseil
d’administration sur l’exercice 2006; Approbation des comptes annuels
clôturés au 31 décembre 2006; Décharge aux membres du conseil
d’administration; Démissions et nominations statutaires; Affectation du
résultat; Divers. Pour prendre part à cette assemblée, les actionnaires
sont priés de déposer leurs actions au porteur, conformément aux
termes de l’article 23 des statuts, cinq jours ouvrables avant la date de
la réunion, c’est-à-dire au plus tard le 23 mai 2006, au siège social ou
auprès d’établissements bancaires honorablement connus. Pour leurs
actions nominatives, les actionnaires sont priés de donner connaissance
au conseil d’administration, par écrit et dans le même délai, de leur
intention d’assister, à la réunion, avec indication du nombre d’actions
pour lesquelles il se proposent d’exercer leur droit de vote.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-7-07379/04.05) (18367)

FRANCKAERT-DE MUNCK, naamloze vennootschap,
Reepstraat 117, 9170 SINT-GILLIS-WAAS

Ondernemingsnummer 0449.051.503

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07365/04.05) (18368)

FREMA, naamloze vennootschap,
Maria Henriëttalei 33, 2660 HOBOKEN

Ondernemingsnummer 0426382108

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07547/04.05) (18369)
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F.F. TRANSPORT, société anonyme,
rue du Trieu 31, 7903 CHAPELLE-A-WATTINES

Numéro d’entreprise 0455.844.570

Assemblée ordinaire au siège social le 26/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport de gestion sur les comptes annuels au 31/12/2006 et
rapport du commissaire. Approbation des comptes annuels au
31/12/2006. Affectation du résultat. Décharge aux administrateurs et
commissaire. Nominations administrateurs.

(AOPC-1-7-07589/04.05) (18370)

GANDA CARS, naamloze vennootschap,
Evergemsesteenweg 200, 9032 GENT

Ondernemingsnummer 0412751529

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04671/04.05) (18371)

GARAGE DIAS & ZONEN, naamloze vennootschap,
Molenbergstraat 14, 9190 STEKENE

Ondernemingsnummer 0425.253.839

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07363/04.05) (18372)

GARAGE GEUENS, naamloze vennootschap,
Molsekiezel 164, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0457.470.311

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02237/04.05) (18373)

GARAGE HAVELANGE, société anonyme,
chaussée de Gramptinne 173, 5340 GESVES

Numéro d’entreprise 0442.487.175

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-03814/04.05) (18374)

GAVINA, naamloze vennootschap,
Orteliuslaan 8, 8420 DE HAAN

Ondernemingsnummer 0432.663.154

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04771/04.05) (18375)

GEFICA, naamloze vennootschap,

Sassenhout 61, 2290 VORSELAAR

Ondernemingsnummer 0424.948.981

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05756/04.05) (18376)

GENABEL, société anonyme,

rue de Rotterdam 19, 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0430.071.175

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2007, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-04370/04.05) (18377)

GESICOM, société anonyme,

quai aux Pierre de Taille 35, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0418.285.081

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07383/04.05) (18378)

Compagnie de Gestion de Constance, société anonyme,

chaussée de Boondael 6, bte 18, 1050 Bruxelles

RPM Bruxelles 0441.518.264

Assemblée générale ordinaire des actionnaires au siège social, le
30 mai 2007, à 15 heures. Ordre du Jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration sur l’exercice 2006. 2. Approbation des
comptes annuels de l’exercice 2006 et de l’affectation du résultat telle
que proposée par le conseil d’administration. 3. Décharge aux admi-
nistrateurs pour leur gestion durant l’exercice 2006. 4. Renouvellement
du mandat d’un administrateur.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-7-07178/04.05) (18379)

GETENA, naamloze vennootschap,

Mechelbaan 454, 2580 PUTTE

Ondernemingsnummer 0440.887.170

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-01238/04.05) (18380)
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GETENA STONE DESIGN, naamloze vennootschap,
Mechelbaan 454, 2580 PUTTE

Ondernemingsnummer 0448.255.806

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-01237/04.05) (18381)

GLASHANDEL DE SMAELE, naamloze vennootschap,
Dokter André Goffaertsstraat 5, 9300 Aalst

Ondernemingsnummer 0400.289.108

Algemene vergadering op de zetel op 21/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. (Her)benoemingen.
Diversen.

(AOPC-1-7-07468/04.05) (18382)

GOODMAN, naamloze vennootschap,
Grotestraat 79, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0474.749.870

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05380/04.05) (18383)

GREEN LODGE, société anonyme,
rue du Congrès 13, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.303.729

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-01762/04.05) (18384)

GROEP GOOSSENS, naamloze vennootschap,
Ferd. Coosemanstraat 150, 2600 BERCHEM

Ondernemingsnummer 0404.300.651

Jaarvergadering op 30/5/2007, om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening + bestemming
resultaat. 3. Kwijting bestuurders + revisor. 4. Ontslag en benoeming
bestuurders + revisor. 5. Verslag van revisor. 6. Verslag art. 633 W. Venn.
7. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-03752/04.05) (18385)

HALIFAX PROPERTIES, société anonyme,
avenue Everard 56, bte 16, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0465.193.786

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-06206/04.05) (18386)

HALLEX, naamloze vennootschap,

Pathoekweg 158, 8000 BRUGGE

RPR Brugge - Ondernemingsnummer 0405.116.045

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de gewone algemene
vergadering, die zal gehouden worden ten maatschappelijke zetel op
22/5/2007, om 15 uur. Agenda : 1. Kennisname en bespreking van de
vennootschappelijke en geconsolideerde jaarrekening mbt het boekjaar
afgesloten op 31/12/2006. 2. Kennisname en bespreking van het
vennootschappelijke en het geconsolideerde jaarverslag van de raad
van bestuur mbt het boekjaar afgesloten op 31/12/2006. 3. Kennisname
en bespreking van het vennootschappelijke en het geconsolideerde
controleverslag van de commissaris over de vennootschappelijke en
geconsolideerde jaarrekening mbt het boekjaar afgesloten op
31/12/2006. 4. Goedkeuring van het voorstel van jaarrekening m.b.t.
het boekjaar afgesloten op 31/12/2006. 5. Goedkeuring van het voorstel
van bestemming van het resultaat. 6. Kwijting aan de leden van de raad
van bestuur en de commissaris. 7. Benoeming bestuurder en commis-
saris. 8. Varia. De aandeelhouders dienen zich te schikken naar art. 12
van de statuten. Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten,
moeten de houders van aandelen aan toonder deze ten minste vijf volle
dagen voor de vergadering neerleggen ten zetel van de vennootschap
of bij een door de CBFA erkende Belgische financiële instelling.

(AOPC-1-7-07544/04.05) (18387)

Het Heerenhuis Antwerpen, naamloze vennootschap,

Industrieweg 22B, 2630 AARTSELAAR

Ondernemingsnummer 0447.226.616 — RPR Antwerpen

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : 1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar
eindigend op 31/12/2006. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Bezoldiging van de
raad van bestuur. 5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Ontslag en
benoeming. 7. Varia.

(AOPC-1-7-06941/04.05) (18388)

HORECATH, société anonyme,

Grand’Place 1, 7800 ATH

Numéro d’entreprise 0447859193

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Application des articles 633
et 634 du Code des Sociétés. Divers.

(AOPC-1-7-05849/04.05) (18389)

HOTEL DE FLANDRE, société anonyme,

place de la Station 14, 5000 Namur

Numéro d’entreprise 0473.569.044

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires. Divers.

(AOPC-1-7-03799/04.05) (18390)
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HUBERT DE BACKER, naamloze vennootschap,
Oude Molenstraat 94, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0441.075.925

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Lezing van het jaarverslag. Lezing van het verslag van de
commissaris. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31 december 2006. Kwijting.

(AOPC-1-7-06465/04.05) (18391)

HUYSECOM, naamloze vennootschap,
Sint-Lambertusstraat 202/18, 1200 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0429.007.145

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07165/04.05) (18392)

ID CONSULTING GROUP, société anonyme,
rue de la Madeleine 7, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0419.242.116

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07243/04.05) (18393)

IMACHROME, naamloze vennootschap,
Herentalsebaan 95, 2520 RANST

Ondernemingsnummer 0443929804

Algemene vergadering op de zetel op 21/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07559/04.05) (18394)

IMMO DANS, naamloze vennootschap,
Mariëndaalstraat 40A, 3290 DIEST

Ondernemingsnummer 0436.325.695

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04997/04.05) (18395)

IMMO DE BACKER, naamloze vennootschap,
Oude Molenstraat 94, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0421.158.756

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting.

(AOPC-1-7-06471/04.05) (18396)

IMMO DUMA, naamloze vennootschap,
Kronenhoekstraat 47, 9170 SINT-GILLIS-WAAS

Ondernemingsnummer 0417226494

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 13 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07366/04.05) (18397)

IMMO FRANCKAERT, commanditaire vennootschap op aandelen,
Reepstraat 117, 9170 SINT-GILLIS-WAAS

Ondernemingsnummer 0449051701

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan de zaakvoerder. Diversen.

(AOPC-1-7-07364/04.05) (18398)

IMMO LA LUNA, naamloze vennootschap,
Herremansstraat 25, 9402 MEERBEKE-NINOVE

Ondernemingsnummer 0423.457.062

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01246/04.05) (18399)

IMMO MARGA, naamloze vennootschap,
E. Brengierstraat 18, 8793 SINT-ELOOIS-VIJVE

Ondernemingsnummer 0477884851

Algemene vergadering op de zetel op 21/5/2007 om. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02339/04.05) (18400)

IMMO SENIOR, société anonyme,
boulevard Général Jacques 88, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0460.457.812

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07688/04.05) (18401)

IMMOBILIEN SERTYN, AFGEKORT : IMOS,
naamloze vennootschap,

Abdijstraat 135, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0407689416

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04065/04.05) (18402)
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IMMOBILIENVENNOOTSCHAP VERVER,
naamloze vennootschap,

Maalderijstraat 2, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer 0425.669.949

Algemene vergadering op de zetel op 01/6/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04474/04.05) (18403)

IMMOBILIERE DE LA COURONNE, naamloze vennootschap,
Schildknaapstraat 3, 1640 SINT-GENESIUS-RODE

Ondernemingsnummer 0403.344.014

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07027/04.05) (18404)

Compagnie immobilière de Tarcienne, société anonyme,
rue Ahérée 1, 5651 WALCOURT (Tarcienne)

Numéro d’entreprise 0406.277.669

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée extraordinaire qui
se tiendra, en l’étude des notaires associés Pierre NICAISE et Benoît
COLMANT, à Grez-Doiceau, Allée du Bois de Bercuit, 14, le
21 mai 2007, à 14 heures.

Ordre du Jour :

1. Dans le cadre du recentrage des activités de la société sur son
activité originelle, réduction de capital, à concurrence de neuf cent
vingt-et-un mille quatre cents euros (921.400,- EUR) pour le ramener de
neuf cent nonante-neuf mille cinq cent quatre-vingt-sept euros et
soixante-deux cents (999.587,62,- EUR), à septante-huit mille cent
quatre-vingt-sept euros et soixante-deux cents (78.187,62,- EUR) par
remboursement aux actionnaires d’une somme de cinquante euros
(50,00 EUR) en espèces par action. Ce remboursement s’imputera sur le
capital réellement libéré de la société.

2. Fixation de l’époque, à laquelle se fera la répartition.

3. Mise en concordance du texte des statuts pour le mettre en
concordance avec la situation nouvelle du capital. En conséquence,
modification de l’article 5 des statuts.

4. Désignation d’un représentant permanent.

5. Pouvoirs.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-7-07447/04.05) (18405)

IMMOBILIERE PARMA, société anonyme,
quai aux Pierres de Taille 35, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0416.233.631

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07385/04.05) (18406)

IMMOJEM, société anonyme,
rue Renkin Sualem 75, 4101 SERAING-JEMEPPE

Numéro d’entreprise 0443.182.013

Assemblée ordinaire au siège social le 30/5/2007, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-01866/04.05) (18407)

IMMOMOS, société anonyme,
rue du Congrès 13, 1000 Bruxelles-1

Numéro d’entreprise 0444497946

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-01760/04.05) (18408)

IMMOPLUS CONSEILS, société anonyme,
rue du Moulin 47, 6760 VIRTON

Numéro d’entreprise 0862.427.988

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04746/04.05) (18409)

IMPRESOR, société anonyme,
rue de Douvres 21, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.728.162

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du Conseil d’administration. 2. Rapport du commis-
saire. 3. Approbation des comptes annuels au 31/12/2006. 4. Affecta-
tion du résultat. 5. Décharge aux administrateurs. 6. Décharge au
Commissaire. 7. Nominations, démissions d’administrateurs et/ou de
commissaires. 8. Divers.

(AOPC-1-7-07546/04.05) (18410)

IMVESTA FINANCE, naamloze vennootschap,
Oudergemselaan 28, 1040 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0432.916.839

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07341/04.05) (18411)

INDJA, société anonyme,
rue de la Vallée 10, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0443.376.112

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07507/04.05) (18412)
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I.S.T.C., société anonyme,

quai aux Pierres de Taille 35, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0412.675.810

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07380/04.05) (18413)

ISIS-DIFFUSION, société anonyme,

boulevard Tirou 56, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0427.375.763

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-01885/04.05) (18414)

IPCA, naamloze vennootschap,

Trieststraat 38, 9960 ASSENEDE

Ondernemingsnummer 0421.923.670 — RPR Gent

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 10 uur.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur en commissaris. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting aan bestuur-
ders en commissaris. 5. Ontslag en benoemingen. 6. Diversen. Voor wat
het bijwonen van de vergadering betreft, worden de aandeelhouders
verzocht zich te schikken naar de voorschriften van de statuten.

(AOPC-1-7-06851/04.05) (18415)

I.E.C., naamloze vennootschap,

Herebaan-Oost 95, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN

Ondernemingsnummer 0435.955.909 — RPR Hasselt

Jaarvergadering op de zetel op 04/6/2006, om 17u. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten. Namens
raad van bestuur.

(AOPC-1-7-05148/04.05) (18416)

JACQUES POSSOZ & FILS, société anonyme,

chaussée de Bruxelles 359, 7850 ENGHIEN

Numéro d’entreprise 0413.619.975

Assemblée ordinaire au siège social le 30/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-01952/04.05) (18417)

JAMAR GAS, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 17, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer 0427.854.528

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04787/04.05) (18418)

JARI, naamloze vennootschap,
Bombardonstraat 87, 1770 LIEDEKERKE

Ondernemingsnummer 0429.409.003

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02254/04.05) (18419)

JUWELIERS DE GRAEVE, naamloze vennootschap,
Grotestraat 35, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0426.447.929

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Statutaire benoe-
mingen. Diversen.

(AOPC-1-7-06679/04.05) (18420)

Maurice Le Clercq et fils-Kewlox, société anonyme,
rue Sainte-Anne 7, 5310 LEUZE-EGHEZEE

Numéro d’entreprise 0403.179.807

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Renouvellement ou reconduction du mandat des administrateurs
sortants. Divers.

(AOPC-1-7-04755/04.05) (18421)

KONTIMMO, société anonyme, en liquidation,
quai aux Briques 38-40, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0419.662.283

Assemblée générale ordinaire le 31 mai 2007, à 17 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport de la liquidatrice. 2. Situation, à fin
d’exercice. 3. Rémunération de la liquidatrice. 4. Divers. Les titres sont,
à déposer au siège social pour assister, à l’assemblée.

(AOPC-1-7-04945/04.05) (18422)

KONTIREST, société anonyme,
quai aux Briques 38/40, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0433.814.484

Assemblée ordinaire le 28/5/2007, à 16 heures au siège social. Ordre
du jour : 1. Rapport de gestion du conseil d’administration. 2. Appro-
bation des comptes annuels et comptes de résultats au 31 décembre
2006. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux administrateurs.
5. Réélections statutaires. 6. Divers Pour y assister dépôt des titres au
siège social..

(AOPC-1-7-04946/04.05) (18423)
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LA RENAISSANCE, société anonyme,
rue de Fer 38-40, 5000 Namur

Numéro d’entreprise 0401.418.761

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-02621/04.05) (18424)

LAURENT ET FILS, société anonyme,
rue du Bosquet 42, 7970 BELŒIL

Numéro d’entreprise 0416.739.120

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Lecture et approbation des comptes annuels au 31/12/2006.
Affectation du résultat. Décharge aux administrateurs.

(AOPC-1-7-03623/04.05) (18425)

LAURYSSENS DANNY, naamloze vennootschap,
Leugenberg 208, 2180 EKEREN (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0436.206.723

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders en accountant. Ontslag
en (her)benoeming bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05744/04.05) (18426)

LEIEVOEDERS, naamloze vennootschap,
Emiel Clausstraat 23, 8793 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0415.930.258 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering die zal doorgaan op donderdag 24 mei 2007, om 14 uur, te
Moorslede, Breulstraat 122, met volgende agenda : 1. Jaarverslag en
verslag van de commissaris. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2006. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders en
commissaris. 5. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2006, het geconsolideerd jaarverslag en het verslag van de
commissaris. 6. Besluit te nemen tot inkoop van eigen aandelen
overeenkomstig artikel 620 van de vennootschappenwet en vaststelling
van de modaliteiten van inkoop inzake aantal, prijs en termijn.
7. Verlenen van de nodige machten aan de raad van bestuur tot
uitvoering van de genomen besluiten in punt 6 en tot vaststelling van
deze uitvoering bij authentieke akte. 8. Onder opschortende voor-
waarde van realisatie van punt 6 van de agenda, wijziging van het
betreffende artikel van de statuten. 9. Machtiging tot coördinatie van
de statuten. 10. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-07469/04.05) (18427)

LEMMENS-LE COUTER, naamloze vennootschap,
Gentseweg 209, 8792 DESSELGEM

Ondernemingsnummer 0432.446.784

Algemene vergadering op 30/5/2007, om 10h00 op de zetel.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
2. Kwijting aan bestuurders. 3. Benoemingen. 4. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(AOPC-1-7-07431/04.05) (18428)

LET AUTOMOTIVE, naamloze vennootschap,
Vaartlaan 20, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0878248787

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Kwijting aan de bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-02205/04.05) (18429)

LIMA FAUNA, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 12, 1770 LIEDEKERKE

Ondernemingsnummer 0421.478.955

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02253/04.05) (18430)

LOGIC, naamloze vennootschap,
Leopold II-laan 184, 1080 BRUSSEL

BTW BE 0418.105.038 — RPR Brussel

Algemene vergadering in de zetel op 29 mei 2007, om 19 uur.
Dagorde : 1. Verslag van de beheerraad. 2. Goedkeuring jaarrekeningen
op 31/12/2006. 3. Bestemming resultaat. 4. Ontlasting van de bestuur-
ders. 5. Ontslag en benoeming van bestuurders. Neerlegging van de
aandelen op de zetel 5 dagen voor de vergadering.

(AOPC-1-7-07074/04.05) (18431)

LONG STREET AND FORREST, société anonyme,
boulevard Général Jacques 88, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise 0460.459.988

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07689/04.05) (18432)

LSIM, société anonyme,
avenue Molière 159, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0865.250.985

Assemblée ordinaire au siège social le 31/5/2007, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-03351/04.05) (18433)

LUCRIN, naamloze vennootschap,
Durmenstraat 6, 9850 NEVELE

Ondernemingsnummer 0434.283.351

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07429/04.05) (18434)
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L.S.M. VASTGOED, commanditaire vennootschap op aandelen,
Lindestraat 7, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0440031491

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 12 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01348/04.05) (18435)

MAENHOUT CHRISTIAAN, naamloze vennootschap,
Stekelbeekstraat 17, 9881 BELLEM

Ondernemingsnummer 0422.477.758

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02059/04.05) (18436)

MAISIN, naamloze vennootschap,
Waversesteenweg 24, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0422.630.978

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06055/04.05) (18437)

MAKELAARSKANTOOR LST, naamloze vennootschap,
Korte Gasthuisstraat 81, 2300 TURNHOUT

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-03345/04.05) (18438)

MARAMO, société anonyme,
Rond Point Schuman 6, bte 5, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0452.338.912

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07048/04.05) (18439)

MARBRERIE COULON, société anonyme,
chaussée Provinciale 137, 1341 OTTIGNIES

TVA BE 0434.664.720 — RPM Nivelles

Assemblée générale du 25 mai 2007, à 17heures, au siège social. Ordre
du Jour : Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006.
Approbation de la rémunération des administrateurs. Affectation du
résultat. Décharge aux administrateurs. (Re)nomination des adminis-
trateurs. Pour être admis, à l’assemblée générale, se conformer aux
statuts.

(AOPC-1-7-07649/04.05) (18440)

MATIMPEX, société anonyme,
rue de Suisse 12, /060 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.181.587

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-02428/04.05) (18441)

MAVEGO, naamloze vennootschap,
Geluwesesteenweg 150, 8940 WERVIK

BTW BE 0443.834.485 — RPR Ieper

Algemene vergadering te 8940 Wervik-Geluwe, Sint Denijsplaats 7
(Oud Stadhuis) op 21/5/2007, om 16u. Agenda : Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31/12/2006. Kwijting.

(AOPC-1-7-06273/04.05) (18442)

MELON, naamloze vennootschap,
Martelarenstraat 12, bus 4, 3200 AARSCHOT

Ondernemingsnummer 0465.924.553

Algemene vergadering op de zetel op 21/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07514/04.05) (18443)

Metaalwerken Van Tendeloo, naamloze vennootschap,
Bevelsesteenweg 59, 2560 NIJLEN

Ondernemingsnummer 0437.199.289

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07727/04.05) (18444)

MEUBELFABRIEK POLLET, naamloze vennootschap,
Remi Claeysstraat 33, 8210 ZEDELGEM

RPR Oostende - Ondernemingsnummer 0406.588.762

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-04993/04.05) (18445)

MIBA, naamloze vennootschap,
Koewacht 92, 9190 STEKENE

Ondernemingsnummer 0432.936.041

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Bijzonder verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Benoeming
bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07359/04.05) (18446)
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MICHEL BAES, naamloze vennootschap,
Koewacht 92, 9190 STEKENE

Ondernemingsnummer 0413970759

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Benoeming bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07360/04.05) (18447)

MILLET, naamloze vennootschap,
Rijfstraat 13, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0425./06.755

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04992/04.05) (18448)

MOTION PICTURE FILM, naamloze vennootschap,
Ossegemstraat 23, 1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0461.144.433

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Kwijting aan bestuurders. 4. Diversen.

(AOPC-1-7-04867/04.05) (18449)

MT MANAGEMENT, naamloze vennootschap,
Koningin Astridlaan 55, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0439.280.732

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02588/04.05) (18450)

MULDERS, naamloze vennootschap,
Westelsebaan 97, 3271 AVERBODE

Ondernemingsnummer 0442.956.537

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07349/04.05) (18451)

MYRON, naamloze vennootschap,
Mechelbaan 454, 2580 PUTTE

Ondernemingsnummer 0454.226.947

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-01239/04.05) (18452)

M.A.U.L., société anonyme,
rue des Fauvettes 28, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL

Numéro d’entreprise 0452.380.680

Assemblée ordinaire au siège social le 25/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07580/04.05) (18453)

NEW BRE, société anonyme,
place Peter Benoit 15K, 1120 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0450.398.021

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 10 heures. Ordre
du jour : 1. Approbation des comptes annuels. 2. Démission de Madame
Antoine Annick en tant qu’administrateur. 3. Démission de M. Vanhel-
mont Patrick en tant qu’administrateur. 4. Nomination de M. Vanden-
berg Philippe en tant qu’administrateur et ce jusqu’à l’assemblée géné-
rale de 2011.

(AOPC-1-7-07441/04.05) (18454)

NEW TRM, société anonyme,
rue de l’Abbé Pietkin 21, 4950 SOURBRODT (WAIMES)

Numéro d’entreprise 0473.880.632

Assemblée générale ordinaire le 29/5/2007, à 14 heures au siège
social.

Ordre du jour : Rapport C.A. Approbation comptes annuels au
31/12/2006. Affectation du résultat. Décharge des administrateurs.
Divers.

(AOPC-1-7-07021/04.05) (18455)

NEW WAVE, société anonyme,
route de Beaumont 104/2 D, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Numéro d’entreprise 0448.049.433

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-02577/04.05) (18456)

NEW WEST-END, naamloze vennootschap,
Meir 75, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0442.534.487

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 12 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. De aandeel-
houders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.

(AOPC-1-7-06785/04.05) (18457)

NIKO GROUP, naamloze vennootschap,
Industriepark West 40, 9100 SINT-NIKLAAS

BTW BE 0448.548.388 — RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering die
op 29 mei 2007, om 15uur zal gehouden worden op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap met volgende agenda : 1. Lezing van
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de jaarverslagen. 2. Lezing van de verslagen van de commissaris.
3. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening en de geconsoli-
deerde jaarrekening afgesloten per 31 december 2006. 4. Bestemming
resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.
6. Benoeming commissaris voor de verificatie van de statutaire jaar-
rekening. 7. Ontslag, benoeming en vergoeding bestuurders. 8. Varia.
Elke eigenaar van aandelen aan toonder of op naam kan zich laten
vertegenwoordigen op deze vergadering door een lasthebber die zelf
aandeelhouder dient te zijn. Om toegang te hebben tot de plaats van
de bijeenkomst zal deze lasthebber het origineel van de getekende
volmacht moeten overhandigen. De aandeelhouders worden verzocht
zich te laten registreren minstens vijftien minuten voor de aanvang van
de vergadering, mits voorlegging van het bewijs van hun aandelen-
bezit. De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
statuten.

(AOPC-1-7-06259/04.05) (18458)

ONEGEM, naamloze vennootschap,

Brederodestraat 6, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0452.733.840

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07475/04.05) (18459)

ORTHODONTIC CENTER, naamloze vennootschap,

Piet Verhaertstraat 5, 8670 OOSTDUINKERKE

Ondernemingsnummer 0428.095.840

Jaarvergadering op 31/5/2007, om 18u, op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening dd 31/12/2006. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen. Bezoldiging.
Rondvraag. Zie statuten.

(AOPC-1-7-04362/04.05) (18460)

P & P CONSTRUCTION AND TRADING, naamloze vennootschap,

Kokerlaan 12, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0447.433.284

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01727/04.05) (18461)

PADOXA, naamloze vennootschap,

Asiadok, Noorderlaan 28-29, 2030 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0435.094.092

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007 om. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders en accountant. Ontslag en
(Her)benoeming bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05786/04.05) (18462)

PALMANS, naamloze vennootschap,
Halfstraat 1, 2630 AARTSELAAR

BTW BE 0411.607.523 — RPR Antwerpen

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 10 uur.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders en de
accountant. 5. Diversen.

(AOPC-1-7-01371/04.05) (18463)

PALOKE, naamloze vennootschap,
Baron de Vironlaan 125, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0452.486.093

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05448/04.05) (18464)

PAUL KEULEERS, naamloze vennootschap,
Berlaarbaan 98, 2820 BONHEIDEN

Ondernemingsnummer 0406.443.955

Jaarvergadering op 22/5/2007 ten maatschappelijke zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening 2006.
3. Bestemming resultaat. 4. Decharge aan de bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-7-01080/04.05) (18465)

PELL BELGIE, naamloze vennootschap,
Oudaan 22, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0406.387.042

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05498/04.05) (18466)

PEMACO, naamloze vennootschap,
Ronkel 32, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer 0429514515

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07130/04.05) (18467)

PHARMACIE MUSTIN-CAILLIAU, société anonyme,
avenue Ernest Cambier 32, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0439.605.978

Assemblée ordinaire au siège social le 19/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07691/04.05) (18468)
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Pharmacie Remy-De Temmerman, société anonyme,
avenue Emile Vandervelde 82, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0439.606.077

Assemblée ordinaire au siège social le 19/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07690/04.05) (18469)

PHENIX PHARMACEUTICALS, naamloze vennootschap,
Sint-Lenaartseweg 48, 2320 HOOGSTRATEN

Ondernemingsnummer 0413.676.987

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Goedkeuring datum. Verslag raad van bestuur en van de
commissaris. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders en aan de commissaris. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07295/04.05) (18470)

PHIMACO, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 25, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0441.643.176

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07599/04.05) (18471)

PIZSANI, naamloze vennootschap,
Markt 4, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0445.043.126

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-06705/04.05) (18472)

POSSEMIERS BOOM, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 27, 2850 BOOM

Ondernemingsnummer 0426.661.527

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02107/04.05) (18473)

PROMOBAT +, naamloze vennootschap,
Aarschotsesteenweg 212, 2230 HERSELT

Ondernemingsnummer 0432.329.394

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05755/04.05) (18474)

PROMOBIL, naamloze vennootschap,
Kastanjelaan 7, 2020 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0406.384.369

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-03909/04.05) (18475)

Société de Promotion Orange-Sapinière,
en abrégé : ″Sopos″, société anonyme,

chaussée de Waterloo 1537, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0437.374.879

Assemblée ordinaire au siège social le 21/5/2007, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07770/04.05) (18476)

PTM CONSULT, naamloze vennootschap,
Waterwalstraat 16, 8755 RUISELEDE

Ondernemingsnummer 0439.459.092

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02583/04.05) (18477)

P.M.C. CONSULTANTS, naamloze vennootschap,
Pres. Kennedypark 4A, 8500 Kortrijk

BTW BE 0446.631.352 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 29/5/2007, om 11uur.
Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-01130/04.05) (18478)

Queen of the South Immo, naamloze vennootschap,
Hasseltweg 377, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0411.671.562

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 18 uur.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Kwijting aan bestuurders. 4. Diversen.

(AOPC-1-7-04865/04.05) (18479)

QUIET SOLUTION TOGETHER, société anonyme,
avenue Franklin Roosevelt 188a, bte 3, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0449.055.461

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-05563/04.05) (18480)
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REAL ESTATE, naamloze vennootschap,
Huzenblek 50, 2381 RAVELS-WEELDE

Ondernemingsnummer 0442.582.591

Algemene vergadering op de zetel op 19/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07679/04.05) (18481)

RECO, naamloze vennootschap,
Churchillsteenweg 51, 9320 EREMBODEGEM

Ondernemingsnummer 0428.288.157

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07467/04.05) (18482)

RECOVER, naamloze vennootschap,
Forestierspad 7, 9830 SINT-MARTENS-LATEM

Ondernemingsnummer 0462.487.090

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-02561/04.05) (18483)

RENOVATION CONSTRUCTION BOUW, naamloze vennootschap,
Waversesteenweg 620, 1040 BRUSSEL-4

Ondernemingsnummer 0474224288

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06437/04.05) (18484)

RIMMO, naamloze vennootschap,
Stationstraat 6, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER

Ondernemingsnummer 0442.752.144

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01778/04.05) (18485)

RIVER PARK, naamloze vennootschap,
Ieperstraat 188, 8980 ZONNEBEKE

BTW BE 0449.827.404 — RPR Ieper

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
30/12/2006. Kwijting aan bestuurders.

(AOPC-1-7-05725/04.05) (18486)

ROBERT BOON, naamloze vennootschap,
Jozef Nellenslaan, postbus 71, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0415.331.927

Algemene vergadering op de zetel op 24/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02966/04.05) (18487)

ROLF SCHEUNEMANN, naamloze vennootschap,
Antwerpsesteenweg 249, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0417.521.949

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05066/04.05) (18488)

SABAU, naamloze vennootschap,
Kapellensteenweg 395/2, 2920 KALMTHOUT

Ondernemingsnummer 0424.830.306

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02658/04.05) (18489)

SABLIERE DE BRAINE L’ALLEUD, société anonyme,
rue des Castors 25, 1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR-ISAAC

Numéro d’entreprise 0440.989.021

Assemblée ordinaire au siège social le 28/5/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-01944/04.05) (18490)

SAGAERT LEON, naamloze vennootschap,
Oostrozebekestraat 115, 8760 MEULEBEKE

Ondernemingsnummer 0437.144.752 — RPR Kortrijk

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening per 31/12/2006. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting aan
bestuurders. 5. (Her)benoeming bestuurders. 6. Goedkeuring vooraf-
genomen bezoldiging bestuur. 7. Diversen. Zich richten naar statuten.

(AOPC-1-7-05608/04.05) (18491)

SARCO DECORS INTERNATIONAL, société anonyme,
rue de la Poire d’Or 18, 7033 CUESMES

Numéro d’entreprise 0417.154.141

Assemblée ordinaire au siège social le 21/5/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07102/04.05) (18492)
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SEGERS & BALCAEN, naamloze vennootschap,

Affligemsestraat 500, 1770 LIEDEKERKE

Ondernemingsnummer 0414.421.414

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders en commissaris-
revisor. Eventuele statutaire benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-05449/04.05) (18493)

SERPO, naamloze vennootschap,

Industriepark-Noord 26, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0405.058.736

Algemene vergadering op 30.05.2007, om 15 u, op de zetel. Dagorde :
Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris. Goedkeuring
van de jaarrekening per 31.12.2006. Resultaatsbeschikking. Kwijting
aan bestuurders en commissaris. Benoeming van een commissaris-
revisor. Diversen. Voor deelname aan de vergadering, zich schikken
naar art. 21 van de statuten.

(AOPC-1-7-06000/04.05) (18494)

Severeyns Diepvriesprodukten, naamloze vennootschap,

Bloemendaalstraat 116, 3545 HALEN

Ondernemingsnummer 0456.780.324

Jaarvergadering op de zetel op 31/5/2007, om 18 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten. Namens de
raad van bestuur.

(AOPC-1-7-02320/04.05) (18495)

SHARON, naamloze vennootschap,

Frans Birontlaan 23, 2600 BERCHEM

Ondernemingsnummer 0448.816.327

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Herbenoeming raad van bestuur. Diversen.

(AOPC-1-7-01597/04.05) (18496)

SLOTTE, société anonyme,

chaussée d’Alsemberg 59, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0431.283.180

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-05257/04.05) (18497)

SNOECK BOUWBEDRIJF, naamloze vennootschap,
Beekstraat 28, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer 0413.779.828

Algemene vergadering op de zetel op 01/6/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening
per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Eventuele statutaire benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-02048/04.05) (18498)

SOCIETE FINANCIERE POUR L’ETRANGER,
naamloze vennootschap,

Roger Vanderweydenstraat 41, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0402.928.397

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01312/04.05) (18499)

SOCIETE FONCIERE DE LASNE, société anonyme,
avenue Pascal 7, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise 0418.675.457

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-03259/04.05) (18500)

SOGISY, société anonyme,
rue de Loverval 64, 6200 CHATELET

Numéro d’entreprise 0463.500.840

Assemblée ordinaire au siège social le 22/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-03034/04.05) (18501)

″SONIM″, SON ET IMAGE, société anonyme,
avenue Ernest Cambier 26, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0412.428.063

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-07203/04.05) (18502)

S.M. FLAWINNE, société anonyme,
rue Georges Emmanuel 51, 5020 FLAWINNE

Numéro d’entreprise 0449.868.875

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-06900/04.05) (18503)
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TALANG, société anonyme,
rue de la Vallée 10, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.902.574

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-07509/04.05) (18504)

TENIERS INVEST, naamloze vennootschap,
Teniersplaats 2, 2000 ANTWERPEN-1

Ondernemingsnummer 0426.724.873

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01851/04.05) (18505)

TEUMONJAR, société anonyme,
rue du Congrès 13, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0419.618.238

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-01773/04.05) (18506)

THEYS, naamloze vennootschap,
Diestsestraat 142, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0416.921.242

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-07340/04.05) (18507)

THIERENS ANDRE, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 330, 9200 DENDERMONDE

Ondernemingsnummer 0414.737.554

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 15 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07361/04.05) (18508)

TRADING AND MANAGEMENT CONSULTANCY,
naamloze vennootschap,

Provinciale Steenweg 368, 2627 SCHELLE

Ondernemingsnummer 0439385650

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02175/04.05) (18509)

TRANS WORLD CARS, naamloze vennootschap,
Moerstraat 142, bus A, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0423.170.517

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-05730/04.05) (18510)

USOCO, naamloze vennootschap,
Vosveld 15, 2110 WIJNEGEM

Ondernemingsnummer 0475.040.672

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-06801/04.05) (18511)

VAN DEN DRIESSCHE J., naamloze vennootschap,
Astridlaan 177, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0422835470

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02057/04.05) (18512)

VAN DER AA, naamloze vennootschap,
Dagsterrestraat 21, 9170 SINT-GILLIS-WAAS

Ondernemingsnummer 0426.816.133

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Benoeming bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07362/04.05) (18513)

VAN HAMONT, société anonyme,
avenue des Combattants 183, 1470 NOIRHAT (GENAPPE)

Assemblée ordinaire au siège social le 29/5/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04246/04.05) (18514)

VAN ISACKER MANAGEMENT, naamloze vennootschap,
Hoge Weg 115, 2940 STABROEK

Ondernemingsnummer 0420.003.862

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-01643/04.05) (18515)
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VAN TITTELBOOM-D’HOYE, naamloze vennootschap,
Magerstraat 85, 9420 ERPE-MERE

Ondernemingsnummer 0422.748.665

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02055/04.05) (18516)

VANBACO, naamloze vennootschap,
Beauduinstraat 7, 3300 TIENEN

Ondernemingsnummer 0443.316.427

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07164/04.05) (18517)

VANEECKHOUTE, naamloze vennootschap,
Tieltstraat 137, 8740 PITTEM

Ondernemingsnummer 0436.327.576

Algemene vergadering op de zetel op 29/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-02558/04.05) (18518)

VEVI, naamloze vennootschap,
Aimé Claeysstraat 29, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer 0445.740.635

Algemene vergadering op de zetel op 25/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-07595/04.05) (18519)

VLOEREN SERRY, naamloze vennootschap,
Leuvensesteenweg 396, 3190 BOORTMEERBEEK

Ondernemingsnummer 0403.586.514

Algemene vergadering op de zetel op 30/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-01259/04.05) (18520)

V.T.S., société anonyme,
rue du Rêwe 7, 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0467.189.315

Assemblée ordinaire au siège social le 23/5/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-05990/04.05) (18521)

WEBO-VAN OVERSTRAETEN, naamloze vennootschap,
Heidestraat 76-80, 1742 SINT-KATHERINA-LOMBEEK

Ondernemingsnummer 0433.598.710

Algemene vergadering op de zetel op 23/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02890/04.05) (18522)

WESTVEE, naamloze vennootschap,
Fleriskotstraat 84, 8431 WILSKERKE

Ondernemingsnummer 0405.258.278

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-06728/04.05) (18523)

WEST-END, naamloze vennootschap,
Meir 75, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0406.134.644

Algemene vergadering op de zetel op 22/5/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. De aandeel-
houders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.

(AOPC-1-7-06784/04.05) (18524)

WIJGAERTS R. & CO, naamloze vennootschap,
Lindestraat 9a, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0426.748.629

Algemene vergadering op de zetel op 31/5/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Herbenoeming
bestuurders & gedelegeerd bestuurder. Diversen.

(AOPC-1-7-01202/04.05) (18525)

WOOD, WOOD EN C°, naamloze vennootschap,
Jan Van Rijswijcklaan 54, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0471.646.266

Algemene vergadering op de zetel op 28/5/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01882/04.05) (18526)

ZANDHOTEL, naamloze vennootschap,
’t Zand 13-15, 8000 BRUGGE

RPR Brugge — BE 0423.614.935

Algemene vergadering op de maatschappelijke zetel op 29/5/2007,
om 14 uur. Agenda : Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-03461/04.05) (18527)
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ALIAXIS S.A., société anonyme,
avenue de Tervueren 270, 1150 Bruxelles

Numéro d’Entreprise 0860.005.067
TVA BE 0860.005.067

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée Générale Ordi-
naire qui se tiendra au siège social de la société,

avenue de Tervueren 270, à 1150 Bruxelles, le mercredi 23 mai 2007,
à 11heures, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapports de gestion du conseil d’administration et rapports des
commissaires

2. Approbation des comptes annuels consolidés et non-conso-
lidés 2006

Proposition de décision :

L’Assemblée approuve les comptes annuels consolidés et
non-consolidés au 31 décembre 2006 présentés par le conseil
d’administration.

3. Affectation bénéficiaire

Proposition de décision :

L’Assemblée approuve la proposition du conseil d’administration de
distribuer un dividende brut de 0,19 EURO par action, soit un divi-
dende net de 0,1425 EURO par action après précompte mobilier.

Le dividende sera mis en paiement le 3 juillet 2007 contre présenta-
tion du coupon n° 4.

4. Décharge aux administrateurs et aux commissaires

Proposition de décision :

L’Assemblée donne décharge aux administrateurs et aux commis-
saires pour l’exercice de leur mandat durant l’exercice 2006.

5. Divers

Pour assister ou se faire représenter, à cette assemblée, les action-
naires voudront bien, conformément aux dispositions de l’article 25 des
statuts, effectuer le dépôt de leurs titres au porteur et de leur procura-
tion éventuelle jusqu’au 17 mai 2007, aux sièges et agences des établis-
sements suivants :

Banque Degroof,

Dexia Banque,

Banque Fortis,

Crédit Agricole Indosuez Luxembourg

ainsi qu’au siège social
(18528) Le conseil d’administration.

ALIAXIS, naamloze vennootschap,
Tervurenlaan 270, 1150 Brussel

Ondernemingsnummer 0860.005.067 — BTW BE 0860.005.067

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering die zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap, Tervurenlaan 270, te 1150 Brussel, op woensdag
23 mei 2007, om 11 uur, om over volgende punten te beraadslagen :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslagen van de commis-
sarissen

2. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde jaar-
rekeningen 2006

Voorstel tot besluit :

De vergadering keurt de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen goed per 31 december 2006, zoals voorgedragen door
de raad van bestuur.

3. Winstverdeling

Voorstel tot besluit :

De vergadering keurt het voorstel van de raad van bestuur goed, om
een bruto-dividend van 0,19 EUR per aandeel uit te keren, hetzij een
netto-dividend van 0,1425 EUR per aandeel na inhouding van de
roerende voorheffing.

Het dividend wordt vanaf 3 juli 2007 uitgekeerd tegen afgifte van
coupon nr. 4.

4. Kwijting aan de bestuurders en commissarissen

Voorstel tot besluit :

De vergadering verleent kwijting aan de bestuurders en aan de
commissarissen voor de uitoefening van hun mandaat in 2006.

5. Allerlei

Om deze vergadering bij te wonen of zich er te laten vertegenwoor-
digen worden de aandeelhouders verzocht, overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 25 van de statuten, hun aandelen aan toonder en
eventuele volmacht neer te leggen, ten laatste op 17 mei 2007, op de
zetel of bij de agentschappen van de volgende instellingen :

Bank Degroof,

Dexia Bank,

Fortis Bank,

Crédit Agricole Indosuez Luxemburg

of op de maatschappelijke zetel.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-7-07575/04.05) (18528)

Société wallonne des Eaux,
société civile à forme de société coopérative à responsabilité limitée

Point complémentaire à l’ordre du jour de
l’assemblée générale ordinaire

9. Incorporation au capital des réserves disponibles attribuées aux
communes.
(18659) Le conseil d’administration.

Agso, naamloze vennootschap,
Koning Albert I-straat 121, 9280 Lebbeke

0438.038.439 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 27/05/2007 om 10 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (18529)

Aircraft Power Maintenance, naamloze vennootschap,
Vliegveld 49, 8560 Wevelgem

0440.950.716 RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op 29 mei 2007
om 09.00 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31 december 2006. Kwijting.
(18530) De raad van bestuur.

Akapella, naamloze vennootschap,
Parallelweg 10, 1880 Kapelle-op-den-Bos

0453.581.304 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18531)
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Algemene Grondenvereniging, naamloze vennootschap,
in vereffening, Groenplaats 40/27, 2000 Antwerpen

0404.706.170 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag vereffenaar en commissaris. 2. Bespreking jaarrekening per
31/12/2006. 3. Kwijting vereffenaar en commissaris. 4. Ontslag -
benoemingen. 5. Rondvraag. Zich richten naar de statuten. (18532)

All Professional Services, naamloze vennootschap,
Brandstraat 4, 9160 Lokeren

0447.378.252 RPR Sint-Niklaas

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuur-
ders. (18533)

Altripan, naamloze vennootschap,
Luithagen - Haven 19, 2030 Antwerpen

RPR Antwerpen 0406.393.475

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 15 u op de zetel. Agenda :
Jaarverslag en verslag van de commissaris. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2006. Kwijting bestuurders en commissaris. Ontslagen en
benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten. (18534)

Anciennes Usines Victor Fontaine, société anonyme,
rue Albert Ier 70, 7134 Binche

0401.174.479 RPM Charleroi

Assemblée générale ordinaire le 29/05/2007 à 10 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels au 31/12/2006. Affectation des résultats. (Re)nomina-
tion. Décharge aux administrateurs. Divers. (18535)

Anckaert Confectie, naamloze vennootschap,
Waregemstraat 14, 8792 Desselgem

0447.149.808 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18.00 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (18536)

Antwerp Team Transport, naamloze vennootschap,
afgekort ’ATT’, naamloze vennootschap,

Grote Molenweg 7, 2940 Stabroek

0459.980.037 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en (her)benoe-
ming. Varia. (18537)

Apotheek Lormans Josse, naamloze vennootschap,
Schoonbeekstraat 21, 3740 Bilzen

0446.212.965 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18538)

Appelgroen, naamloze vennootschap,
Le Lorrainstraat 4, bus 12, 1080 Sint-Jans-Molenbeek

0476.583.566 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 13u te Wechelsebaan 176 te
2275 Lille. Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Ontslag, benoemingen en kwijting
bestuurders. Varia. (18539)

Argi, société anonyme,
chaussée de Philippeville 26, 6500 Beaumont

numéro d’entreprise 0449.623.605

Assemblée générale ordinaire le 28/05/2007 à 10.30 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. (18540)

Assim, naamloze vennootschap,
Kattestraat 3, 1730 Asse

0435.591.465 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen/ontslagen
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18541)

Auto Sporting Center Hasselt, naamloze vennootschap,
Gouverneur Roppesingel 4, 3500 Hasselt

0432.980.581 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders. Varia. (18542)

Auxis, société anonyme,
avenue des Cerisiers 118, 1200 Woluwe-Saint-Lambert

0423.322.846 RPM Bruxelles

Assemblée ordinaire de 29/05/2007 a 14 h. au siège social. Ordre du
jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des comptes
annuels de 31/12/2006. Décharge aux administrateurs. Divers. Se
conformer aux statuts. (18543)

(Dit bericht had moeten verschijnen op 20/04/2007.)

Azteca, naamloze vennootschap,
Hertendreef 10, 2900 Schoten

0460.845.416 RPR Antwerpen

Aangezien een eerste buitengewone algemene vergadering bijeenge-
roepen werd op donderdag 3 mei 2007 en niet kon beraadslagen over
de agenda wegens gebrek aan een wettig quorum, worden de aandeel-
houders verzocht een tweede buitengewone algemene vergadering bij
te wonen die zal gehouden worden op maandag 7 mei 2007 om 9.00, in
het kantoor van notaris Yves Van Noten te 2830 Willebroek, Kerk-
straat 1a, en die zal kunnen beraadslagen welk ook het deel van het
kapitaal vertegenwoordigd zij : a) Aanpassing van artikel 1 van de
statuten. b) Coördinatie van de statuten. De aandeelhouders worden
verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de statuten. (18544)
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Bakkerij Paverko, naamloze vennootschap,

Witte Molenstraat 25, 8200 Brugge

0451.856.187 RPR Brugge

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
29/05/2007 om 10.00 uur op de zetel. Agenda : 1. Jaarverslag en verslag
commissaris. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. 3. Kwijting
bestuurders en commissaris. Om toegelaten te worden zich schikken
naar de statuten.
(18545) De raad van bestuur.

Beersel Trading Parc, naamloze vennootschap,

Jozef Huysmanslaan 107, 1651 Beersel

0466.875.549 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 15U. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18546)

Bely, naamloze vennootschap,

Moorseelsestraat 152, 8501 Kortrijk-Heule

0422.390.161 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 26/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Bespreking jaarrekening per 31/12/2006. 2. Goedkeuring jaarreke-
ning per 31/12/2006 en aanwending resultaat. 3. Kwijting bestuurders.
4. Goedkeuring vergoedingen. 5. Varia. (18547)

Beni, naamloze vennootschap,

Begonialaan 21, 3550 Heusden-Zolder

RPR Hasselt 0428.423.561

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten.
(18548) De Raad van Bestuur.

Boogaerts, naamloze vennootschap,

Nijverheidsstraat 4, 2390 Oostmalle

0406.020.917 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18549)

Bouwbedrijf Geuns, naamloze vennootschap,

Hasseltsebaan 174A, 3940 Hechtel

0439.466.121 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 18 u op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. (18550)

Brainbox, naamloze vennootschap,
Bellestraat 30, 9280 Lebbeke

0445.759.441 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 26/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2007. Kwij-
ting bestuurders. Rondvraag. Om tot de vergadering te worden toege-
laten, neerlegging van de aandelen 5 dagen voor datum van algemene
vergadering op de zetel van de vennootschap. (18551)

Calldoor, naamloze vennootschap,
Kortrijkstraat 28, 9790 Wortegem-Petegem

0433.667.796 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (18552)

Cardoen, naamloze vennootschap,
Houtemstraat 38, 8980 Zonnebeke

0405.817.217 RPR Ieper

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (18553)

Castel Jalou, naamloze vennootschap,
Prijstraat 70, 2460 Kasterlee

0479.291.153 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 10u te Wechelsebaan 176 te
2275 Lille. Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Ontslag, benoemingen en kwijting
bestuurders. Varia. (18554)

Catmai, naamloze vennootschap,
Herkenrodesingel 23, BUS 16, 3500 Hasselt

0426.463.468 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders. Varia. (18555)

Cavila, naamloze vennootschap,
Visserij 63, 9000 Gent

0425.825.149 RPR Gent

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarverslag. 2. Bespreking jaarrekening per 31/12/2006.
3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Kwijting bestuurders. 5. Vergoeding
bestuurders. 6 Herbenoeming bestuurders. (18556)

Coeneco, naamloze vennootschap,
Spoorwegstraat 17, 3620 Lanaken

0428.173.836 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 21/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18557)
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Commuphar, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 115, 2100 Deurne

0444.231.888 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 23/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18558)

Continauto, société anonyme,
avenue Albert Giraud 60, 1030 Bruxelles

0402.601.567 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 29/05/2007 à 15 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels au 31/12/2006. Affectation des résultats. (Re)nomina-
tion. Décharge aux administrateurs. Divers. (18559)

Country Home, naamloze vennootschap,
Sint Sebastiaanstraat 70, 8800 Roeselare

0449.216.403 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders. (18560)

D.P.L. Group, naamloze vennootschap,
Industrielaan 1A, 8810 Lichtervelde

0457.250.080 RPR Brugge

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia. (18561)

Daniel’s Visbedrijf, naamloze vennootschap,
Schaapstraat 98, 8370 Blankenberge

0451.004.072 RPR Brugge

Jaarvergadering op 26/05/2007 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. (18777)

Decosa, naamloze vennootschap,
Heyvaertstraat 144, 1070 Brussel

0431.796.191 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 19U30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18562)

Desideri, naamloze vennootschap,
Wilde Rozenlaan 3, 1780 Wemmel

0450.396.536 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18563)

Dewart Houtimport, naamloze vennootschap,
Zwaantje 53, 9130 Verrebroek

RPR Dendermonde 0445.122.904

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten. (18564)

Dieffenbach Wegtransporten, naamloze vennootschap,
Gulkenrodestraat 8A, 2160 Wommelgem

0407.688.426 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten. (18565)

Domo Oudenaarde, naamloze vennootschap,
Industriepark De Bruwaan 4, 9700 Oudenaarde

0417.173.937 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 22/05/2007 om 9u op de zetel. Agenda :
1. Bijzonder verslag van het bestuursorgaan in toepassing van
artikel 633 van het Wetboek van Vennootschappen (alarmbelprocedu-
re), aangezien ten gevolge van geleden verlies het netto-actief gedaald
is tot minder dan de helft van het maatschappelijk kapitaal. 2. Jaarver-
slag van de raad van bestuur; controleverslag van de commissaris.
3. Goedkeuring der voorgelegde jaarrekening per 31 december 2006.
4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders en de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat. 6. Herbenoeming
als bestuurder van Martine Van den Weghe. 7. Herbenoeming van de
commissaris, VGD Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door Marc
Wauters. Vaststelling van de mandaatvergoeding. 8. Varia. (18566)

Donwood Products, naamloze vennootschap,
Fruithoflaan 34, 2600 Antwerpen-Berchem

RPR Antwerpen 0446.487.634

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Kwijtingen. Ontslagen en
benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten. (18567)

Ekster, naamloze vennootschap,
Eksterlaar 25, 2100 Deurne

0431.070.968 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (18568)

Elsen Equipment, naamloze vennootschap,
Pastoor Pitetlaan 29, 3130 Begijnendijk

0859.933.407 RPR Leuven

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Diversen. (18569)
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Ersa, naamloze vennootschap,
Eric Sasselaan 33, bus 2, 2020 Antwerpen

0423.861.492 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten. (18570)

Etablissements Saint - Jean, société anonyme,
place Sainte - Anne 10, 1420 Braine-l’Alleud

Nivelles RPM 0419.991.192

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
25/05/2007 à 17 heures. Ordre du jour : Rapport de gestion du conseil
d’administration. Approbation comptes annuels au 31/12/2006.
Décharge aux administrateurs. Divers. Se conformer aux statuts.

(18571)

Etablissements Willems, société anonyme,
boulevard Sainctelette 39, 7000 Mons

0401.099.651 RPM Mons

Assemblée générale ordinaire le 29/05/2007 à 18 h. au siège social.
Ordre du jour : Approbation des comptes annuels de 31/12/2006.
Décharge aux administrateurs. Divers. (18572)

Executive, naamloze vennootschap,
Wilde Rozenlaan 3, 1780 Wemmel

0433.914.652 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/11/2006.
Kwijting bestuurders. (18573)

Expo Gamma, naamloze vennootschap,
Vosveld 18, 2110 Wijnegem

0449.148.305 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 14.00 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring uitstel vergadering. Verslag Raad van Bestuur. Goedkeu-
ring jaarrekening per 31/12/2006. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich
richten naar statuten. (18574)

Firma Dubaere Vanden Avenne, naamloze vennootschap,
Oostrozebekestraat 61, 8760 Meulebeke

0439.416.730 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. (18575)

Flanders Weavers, naamloze vennootschap,
Plasstraat 45, 8790 Waregem

0428.347.248 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en
commissaris. (18576)

Frelieco, naamloze vennootschap,
Kalmthoutsesteenweg 225, 2910 Essen

0429.023.080 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. (18577)

Garage Van Trier, naamloze vennootschap,
Brasschaatsteenweg 282, 2920 Kalmthout

0408.065.934 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006 en bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen
en benoemigen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten. (18578)

Garage Verhoeven, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 409, 2970 Schilde

0429.738.308 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (18579)

Garein, naamloze vennootschap,
Korenbloemstraat 50, 2240 Zandhoven-Massenhoven

0436.042.417 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. (18580)

Geeja, naamloze vennootschap,
Le Lorrainstraat 4, bus 12, 1080 Sint-Jans-Molenbeek

0432.239.423 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18u te Wechelsebaan 176, te
2275 Lille. Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Ontslag, benoemingen en kwijting
bestuurders. Varia. (18581)

Gemboil, naamloze vennootschap,
Hoveniersstraat 2, bus 326, 2000 Antwerpen

0427.604.605 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 23/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders. (18582)

Gravo, naamloze vennootschap,
Prins Kavellei 40, 2930 Brasschaat

0403.720.433 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (18583)
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Greensquare International, naamloze vennootschap,
Astridlaan 124, 9500 Geraardsbergen

0445.320.862 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2007.
Kwijting bestuurders. (18584)

Heim-Polle, naamloze vennootschap,
Brusselstraat 25, 1755 Leerbeek

0418.971.803 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18585)

Hermans, naamloze vennootschap,
Terbermenweg 64, 3540 Herk-de-Stad

0423.504.374 RPR Hasselt

Tweede jaarvergadering op 28/05/2007 om 20 u. op de zetel,
ingevolge onvoldoende aanwezigheidsquorum op de 1ste jaarvergade-
ring. Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei.
Zich richten naar de statuten. (18586)

Huysentruyt P. Juwelen, naamloze vennootschap,
Vestigingstraat 60, bus 1, 2018 Antwerpen

0452.998.809 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. Varia. Zich richten naar de statuten. (18587)

Imec, naamloze vennootschap,
Kapittelstraat 18, 3740 Bilzen

0466.999.570 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18588)

Immo CD, naamloze vennootschap,
Maastrichterpoort 1/A, 3740 Bilzen

0431.689.887 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 30/5/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18589)

Immo Ter Weel, naamloze vennootschap,
Ludwig Burchardstraat 25, 2050 Antwerpen

0419.606.261 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Herbenoeming bestuurders. Kwijting bestuurders. Zich richten naar de
statuten. (18590)

Immo Tradec, naamloze vennootschap,
Park ter Kouter 16, 9070 Destelbergen-Heusden

0439.777.214 RPR Gent

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Kwijting
Raad van Bestuur. Rondvraag. Zich schikken naar de wet en de
statuten. (18591)

Immo VI, naamloze vennootschap,
Waregemstraat 46, 8570 Anzegem

0423.352.540 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 15/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18592)

Immo Wildiers, naamloze vennootschap,
Berlaarbaan 264, 2861 Sint-Katelijne-Waver

0437.534.930 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Varia. (18593)

Immobiliënmaatschappij Van Diegem, naamloze vennootschap,
Zaventemsesteenweg 93, 1831 Diegem

0415.093.583 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (18594)

Immodep, naamloze vennootschap,
Kouterstraat 89, 9240 Zele

0448.590.554 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 18.30 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders. (18595)

IMMOJEFO, société anonyme,
chaussée du Roi Baudouin 75, 7030 Saint-Symphorien

0432.817.859 RPM Mons

Assemblée ordinaire de 28/05/2007 a 11 h. au siège social. Ordre du
jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des comptes
annuels de 2006. Décharge aux administrateurs. Se conformer aux
statuts. (18596)

Ingber & Hermans Associates
Cogels Osylei 60, 2600 Berchem

0430.112.846 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 9 u. op de zetel. Agenda. Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoemingen bestuurders.
Diversen. (18597)
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Ingeve, naamloze vennootschap,
Acaciadreef 1, 2243 Pulle

0430.068.702 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. Zich
schikken naar de statuten. (18598)

Ingmar, naamloze vennootschap,
Kempstraat 47, 3960 Bree

0446.077.066 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. (18599)

Internationaal Container Bemiddelings-, Advies- en Handelsbureau,
naamloze vennootschap, afgekort ’I.C.B.A.’,

Transcontinentaalweg 2, 2030 Antwerpen

0450.171.456 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag - benoemingen.
5. Rondvraag. Zich richten naar de statuten. (18600)

J.B.C. Services, société anonyme,
rue De Conde 23, 7900 Leuze-en-Hainaut

0444.312.656 RPM Tournai

Assemblée générale ordinaire le 28/05/2007 à 15 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. (Re)nomination et démis-
sion eventuelle. Décharge aux administrateurs. Divers. (18601)

Jeralin, naamloze vennootschap,
Steenkaaistraat 5, 9200 Dendermonde

0436.936.401 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18602)

Jogrex, naamloze vennootschap,
Londerzeelseweg 64, 1880 Kapelle-op-den-Bos

0414.376.575 RPR Brussel

Jaarvergadering op 28-05-2007 om 10.00. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31-12-2006. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. (18603)

Kasseien Goyens, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 92, 3690 Zutendaal

0883.545.185 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Allerlei. (18604)

Kauwenberg, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 287, 2100 Deurne

0430.438.785 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. Varia. Zich richten naar de statuten. (18605)

KVT, naamloze vennootschap,
Industriestraat 2, 2500 Lier

0428.302.015 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Ontslag en (her)benoeming bestuurders. Kwij-
ting bestuurders. Varia. (18606)

Limburgse Villabouw, naamloze vennootschap,
Thonissenlaan 63, bus 1, 3500 Hasselt

0462.838.864 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen. (18607)

Loze Bareel, naamloze vennootschap,
Loze Bareel 21-23, 2560 Nijlen

0436.279.373 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Verlenging mandaat
bestuurders. Bespreking art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(18608)

Luc Callens, naamloze vennootschap,
Politieke Gevangenenstraat 32, 8530 Harelbeke

RPR Kortrijk 0439.164.431

Algemene vergadering op de zetel op 29/05/2007 om 11 u. Agenda :
Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. (18609)

Lufa, naamloze vennootschap,
Sluizerweg 19, bus 2, 3770 Riemst

0452.025.245 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18610)

Meysmans, naamloze vennootschap,
Pullewouwe 99, 1730 Asse

0415.896.309 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18611)
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Millars Trading Import, naamloze vennootschap,
Bredabaan 1026, 2900 Schoten

0404.654.207 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 21/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders. (18612)

Mobica, naamloze vennootschap,
Romeinse Steenweg 1000, 1780 Wemmel

0432.791.234 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. (18613)

Modénature, société anonyme,
avenue Richard Neybergh 53, 1020 Bruxelles

0473.054.350 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 29/05/2007 à 17 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’Administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers. (18614)

Movan Invest, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 517, 1930 Nossegem

RPR Brussel 0432.875.465

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14.30 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Benoe-
ming bestuurder. Varia. Zich gedragen naar de statuten. (18615)

Multibis, naamloze vennootschap,
Zonhoverweg 4, 3600 Genk

0457.534.845 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders. Varia. (18616)

Necap Construct, naamloze vennootschap,
Laagstraat 1, 9140 Temse

0404.639.557 RPR Dendermonde

Algemene vergadering op de zetel op 29/05/2007 om 15 uur.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten
per 31/12/2006. 2. Kwijting. (18617)

Neyt Interieur, naamloze vennootschap,
Rivierstraat 11, 9080 Lochristi-Beervelde

0400.144.103 RPR Gent

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resul-
taat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting aan bestuurders. Ontslag en
benoeming. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (18618)

Nicolay Industries, naamloze vennootschap,
Industriezone Schurhovenveld 1029, 3800 Sint-Truiden

0423.199.023 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.
(18619) De Raad van Bestuur.

Palogne, naamloze vennootschap,
Timmerstraat 5, 3540 Herk-De-Stad

0453.376.713 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Wijziging statuten. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening
per 31/03/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten. (18620)

Pam Team, commanditaire vennootschap op aandelen,
Keizer Karelstraat 79, 9000 Gent

RPR Gent BTW BE 0444.842.295

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 21 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Varia.
Zich gedragen naar de statuten. (18621)

Passie-Flora, naamloze vennootschap,
Herenweg 130, 3700 Tongeren

0446.940.861 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 17.00 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (18622)

Patrim I.C.B., naamloze vennootschap,
Transcontinentaalweg 2, 2030 Antwerpen

0450.193.628 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag - benoemingen.
5. Rondvraag. Zich richten naar de statuten. (18623)

Petry Techniek, naamloze vennootschap,
Industrielaan 4, 3730 Hoeselt

0433.333.246 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 17 u. ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting, ontslag en benoe-
ming bestuurders. 5. Diverse. Zich schikken naar de statuten. (18624)

Pluimveeslachterij Van Der Eecken, naamloze vennootschap,
Nazarethsesteenweg 74, 9770 Kruishoutem

0453.070.964 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. (18625)
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Protec Belgium, société anonyme,

boulevard De L’humanite 415, 1190 Bruxelles

0408.121.857 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 28/05/2007 à 10 h. au siège social.
Ordre du jour : Approbation des comptes annuels au 31/12/2006.
Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs. Divers.

(18626)

Publi-Distri, naamloze vennootschap,

Lerrekensstraat 36, 2220 Heist-op-den Berg

0432.031.367 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 21/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Aller-
lei. (18627)

Publimmo, naamloze vennootschap,

Industrieweg 1, 3720 Kortessem

RPR Tongeren 0459.626.778

Jaarvergadering op 31/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten.
(18628) Namens de Raad van Bestuur.

Quadri, naamloze vennootschap,

Aalststraat 132, 9700 Oudenaarde

0462.689.703 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders en afgevaardigd bestuurder.
5. Varia. (18629)

R & H Company, naamloze vennootschap,

Noordheuvel 49, 2990 Wuustwezel

0434.750.733 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 12 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten.
(18630) Namens de Raad van Bestuur.

R.E.O., naamloze vennootschap,

Begijnenvest 8, 2000 Antwerpen

0444.936.723 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Herbenoeming bestuurders. 5. Varia.

(18631)

Rent Estate, naamloze vennootschap,
Roodborstjeslaan 9, 8300 Knokke-Heist

0431.909.524 RPR Brugge

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarreke-
ning per 31/12/2006. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Artikel 540 Wet. venn. 6. Varia. (18632)

Right Management, naamloze vennootschap,
Pelgrimstraat 17, 2000 Antwerpen

0442.744.820 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 9.30 u. op de zetel. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006 en bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.Vaststelling
vergoeding bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders.Verschei-
dene. Zich richten naar de statuten. (18633)

Rodene, naamloze vennootschap,
Heirbaan 3, 1570 Galmaarden

0449.871.845 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (18634)

Royal Botania, naamloze vennootschap,
Elsendonkstraat 146, 2560 Nijlen

0447.099.427 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Motivering/ goedkeuring beslissing van de Raad van Bestuur tot
verdaging van de statutaire algemene vergadering. 2. Voorlezing en
onderzoek van de verslagen van de Raad van Bestuur en van de
commissaris betreffende het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.
3. Onderzoek en goedkeuring van de jaarrekening betreffende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2006. 4. Goedkeuring van de
verwerking van het resultaat. 5. Mededeling overeenkomstig artikel 523
Wetboek van Vennootschappen. 6. Kwijting aan de bestuurders en de
commissaris. 7. Bezoldiging bestuurders. 8. (Her)benoemingen
commissaris. 9. Varia. (18635)

Sami, naamloze vennootschap,
Zeedijk 5 bus 3A, 8420 Den Haan - Klemskerke

0442.685.828 RPR Brugge

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (18636)

Segepat, naamloze vennootschap,
Opperstraat 166, 1770 Liedekerke

0462.138.781 RPR Brussel

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (18637)
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Senior Hotel Flandria, naamloze vennootschap,

Baron Ruzettelaan 74, 8310 Assebroek

0434.250.687 RPR Brugge

Jaarvergadering op 16/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur en commissaris-revisor. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders
en commissaris-revisor. Ontslag en benoeming bestuurders. Rond-
vraag. Zich richten naar de statuten. (18638)

Sepok, naamloze vennootschap,

Kleine Reinaertdreef 9, 9830 Sint-Martens-Latem

0427.584.116 RPR Gent

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing van het jaarverslag. 2. Bespreking jaarrekening per
31/12/2006. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Kwijting bestuurders.
5. Vergoeding bestuurders. (18639)

Sidoco, naamloze vennootschap,

Kluizensesteenweg 1, 9000 Gent

0400.106.390 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Verslag Commissaris. Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting
bestuurders. Kwijting Commissaris. Varia. (18640)

Sobalib, société anonyme,

rue Des Champs 3, 6800 Libramont-Chevigny

0443.338.795 RPM Neufchâteau

Assemblée générale ordinaire le 29/05/2007 à 20 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels au 31/12/2006. Affectation des résultats. (Re)nomina-
tion. Décharge aux administrateurs. Divers. (18641)

Sunshaine, naamloze vennootschap,

Brugsesteenweg 20, 8620 Nieuwpoort

NN 0435.680.547 RPR Veurne

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten. (18642)

Te Boelaer Uitbreiding, in vereffening, naamloze vennootschap,

Groenplaats 40/28, 2000 Antwerpen

0404.687.859 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 17u30. op de zetel. Agenda :
1. Verslag vereffenaar. 2. Bespreking jaarrekening per 31/12/2006.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statu-
ten. (18643)

Telcomac, naamloze vennootschap,
Kasteellaan 16, 9921 Vinderhoute

0453.471.337 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 19.00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Verslag Art. 633-634 Wb.
Venn. Varia. Zich richten naar de statuten. (18644)

Temsica, naamloze vennootschap,
Viaduct 3, 9140 Temse

0426.841.372 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Statutaire benoemin-
gen. (18645)

Timcor, naamloze vennootschap,
Kluizensesteenweg 1, 9000 Gent

0437.679.242 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Verslag Commissaris. Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting
bestuurders. Kwijting Commissaris. Varia (18646)

Trade Insure, naamloze vennootschap,
Jules Besmestraat 101, 1081 Brussel

0440.966.057 RPR Brussel

Jaarvergadering op 23/05/2007 om 16.30 u. op de zetel. Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoeming bestuurders. (18647)

Transa België, naamloze vennootschap,
Meensestraat 30, 8900 Ieper

0451.008.527 RPR Ieper

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting bestuurders. (18648)

Vadebo, naamloze vennootschap,
Balendijk 210, 3920 Lommel

Hasselt RPR 0426.414.671

Jaarvergadering op 30/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. Goedkeuring bezoldigingen. Diversen. (18649)

Van Hoorebeke Timber, naamloze vennootschap,
Kluizensesteenweg 1, 9000 Gent

0400.114.805 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 16u op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Verslag
Commissaris. Bestemming van het resultaat. (Her)benoeming. Kwijting
bestuurders. Kwijting Commissaris. Varia (18650)
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Van Remoortere, naamloze vennootschap,
Fortsteenweg 147, 2170 Merksem

0415.131.987 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14u00 op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar
de statuten. (18651)

Verlo Keukens, naamloze vennootschap,
Lichtaartsebaan 39A, 2460 Kasterlee

0448.552.348 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (18652)

Verzekeringen L. Nelissen, naamloze vennootschap,
Tournebride 71, 3620 Lanaken

0422.105.101 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders. Varia. (18653)

Villas Fantasia, naamloze vennootschap,
Jozef-Mertensstraat 140, 1702 Groot-Bijgaarden

0439.580.244 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/05/2007 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006.
Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (18654)

Vranckrijck, naamloze vennootschap,
Zeepstraat 39, 3740 Bilzen

0450.365.060 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia.
Zich schikken naar de statuten.
(18655) Namens de Raad van Bestuur.

Waeyshoek, commanditaire vennootschap op aandelen,
Stijn Streuvelsstraat 35, 8570 Ingooigem

RPR Kortrijk 0444.370.163

Jaarvergadering op 29/05/2007 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. 2. Kwijting
zaakvoerder. (18656)

Wilinox, naamloze vennootschap, in vereffening,
Krekelenbergweg 32, 2860 Sint-Katelijne-Waver

0437.572.146 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (18657)

Yanimmo, naamloze vennootschap,
Berkenlaan 52, 3500 Hasselt

0440.526.488 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 28/05/2007 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (18658)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Katholieke Universiteit Leuven

Voor de Rectorale Diensten, Dienst Communicatie, Cel Onderwijs-
communicatie zoeken wij een adviseur onderwijscommunicatie (m/v) -
VBE200714W

Doel van de functie :

De functie situeert zich binnen de Dienst Communicatie, Cel
Onderwijscommunicatie en heeft als belangrijkste doel de toekomstige
studenten te informeren over de concrete studiemogelijkheden en hen
te overtuigen van de kwaliteit van het aangeboden onderwijs.

Opdrachten :

Organiseren en opvolgen van K.U.Leuven evenementen gericht op
toekomstige studenten, zoals infodagen, infoavonden in scholen,
Sid-ins (Studie-informatiedagen georganiseerd door de Vlaamse over-
heid) en beurzen.

Redactie van brochures voor toekomstige studenten.

Creatief nadenken over nieuwe rekruteringsinitiatieven.

Inwerken en op de hoogte blijven van de structuur, de werking en
de opleidingen van de K.U.Leuven.

Onderhouden van interne (diensten, faculteiten) en externe (scholen,
CLB’s, hogescholen) contacten.

Profiel :

U beschikt minstens over een bachelordiploma en relevante ervaring
met bovenvermelde opdrachten.

U hebt een grondige kennis van de recente evoluties in het hoger
onderwijs en een brede interesse in de onderwijswereld.

Kennis van de opleidingen, het onderwijs en de examenreglemente-
ring zijn een pluspunt.

U bent communicatief sterk en kan zich - zowel mondeling als
schriftelijk - vlot uitdrukken in het Nederlands en het Engels.

Ervaring met het spreken voor grote groepen is een must.

U beschikt over goede computervaardigheden en kan vlot werken
met Word, Excel, Access en Powerpoint. U heeft kennis van en ervaring
met webgebruik en u kan vlot werken met Dreamweaver.

U hebt een sterk organisatievermogen en weet van aanpakken.

Bereidheid tot weekend- en avondwerk is een noodzaak.

Selectieproeven :

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.
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Wij bieden :

Een deeltijdse tewerkstelling van 75 % voor onbepaalde duur,
aangevuld met 25 % op tijdelijke basis. Op termijn kan de tewerkstel-
ling van onbepaalde duur van 75 % uitgebreid worden tot een voltijdse
tewerkstelling voor onbepaalde duur.

Aan deze functie is graad 6 gekoppeld.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Surf naar http://www.kuleuven.be/personeel/jobsite/
vacatures.htm en solliciteer online.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Wim Hermans,
tel. : 016-32 83 74.

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 20/05/2007.

K.U.Leuven voert een gelijkekansen- en diversiteitsbeleid. (18139)

Voor de Stafdiensten Algemeen Beheer, Verzekeringsdienst zoeken
wij een Dossierbeheerder verzekeringsdienst (m/v) - VBF200715W

Doel van de functie :

Als dossierbeheerder van de Verzekeringsdienst verzorgt u - in een
team van 5 medewerkers - de dienstverlening naar werknemers van de
K.U.Leuven en derden toe, in hoofdzaak in het kader van brand- en
hospitalisatieverzekering.

Opdrachten :

Beheren van brandverzekeringspolissen (opvolgen van wijzigingen,
premieberichten, actualiseren van voorwaarden, contacteren van verze-
keringsmaatschappijen,...).

Opvolging van brandschadedossiers (aangifte, opvolging, beleggen
van expertises, aanvraag bestekken,...).

Beheren van schadedossiers van de hospitalisatieverzekering
(aangifte, opvolging, verzamelen attesten, berekening vergoedingen,...).

Instaan voor het medebeheer van groepsverzekeringsdossiers
(samenstelling dossier, opmaak documenten, opvolging).

Ondersteunen van collega’s bij beheer van andere verzekerings-
dossiers.

Informatie verstrekken over bovengenoemde verzekeringen aan
personeelsleden.

Uitvoeren van administratieve taken (invoer en updating van data-
banken, opmaak van statistieken,...).

Profiel :

U heeft een bachelordiploma (bij voorkeur richting verzekeringen)
of gelijkwaardig door ervaring.

U heeft bij voorkeur enkele jaren relevante ervaring met bovenge-
noemde opdrachten.

U beschikt over sterke administratieve vaardigheden en een goede
kennis van MS Office.

U kan zich vlot uitdrukken in het Nederlands, het Engels en het
Frans.

U bent communicatief sterk en stelt zich klantgericht op.

U kan zowel zelfstandig als in teamverband werken.

Selectieproeven

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.

Wij bieden :

Bij voorkeur een voltijdse tewerkstelling voor onbepaalde duur in
een boeiende omgeving, gekoppeld aan een salaris in graad 4.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Surf naar http://www.kuleuven.be/personeel/jobsite/
vacatures.htm en solliciteer online.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Mirella Strubbe,
tel. : 016-32 83 12.

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 18/05/2007.

K.U.Leuven voert een gelijkekansen- en diversiteitsbeleid. (18140)

Stad Roeselare

Het stadsbestuur van Roeselare organiseert selecties voor volgende
voltijdse statutaire functies (er wordt tevens een wedreserve voor 3 jaar
aangelegd) :

1 Adjunct-Directeur Stedelijke Academie voor Muziek en Woord

Opdracht :

In samenspraak met de directeur coördineert, consolideert en contro-
leert u de dagelijkse werking van de academie in termen van organi-
satie van personeelsbeheer, communicatie, pedagogische projecten,
werkingsmiddelen en patrimoniumbeheer. Hierbij houdt u rekening
met de (te ontwikkelen) doelstellingen op korte en middel(lange)
termijn.

Kwalificatie :

U bent in het bezit van een masterdiploma of een diploma dat
daarmee is gelijkgesteld. Bovendien heeft u tenminste 5 jaar beroeps-
ervaring.

Verloning :

Voor deze functie is een verloning voorzien op A5-niveau (A5a-A5b).
Maximum 6 jaar nuttige ervaring in de privé-sector kan worden
meegeteld voor het bepalen van de geldelijke anciënniteit.

1 Preventieadviseur

Opdracht :

Als preventieadviseur staat u in voor het plannen, organiseren en
coördineren van de interne dienst voor preventie en bescherming op
het werk om enerzijds alle opdrachten en taken te kunnen vervullen
die wettelijk zijn vastgelegd in het KB van 27 maart 1998 en anderzijds
te komen tot een geïntegreerd preventiebeleid dat voldoet aan de
wettelijk bepaalde normen (wet van 4 augustus 1996).

Kwalificatie :

U bent houder van een masterdiploma uit het studiegebied indus-
triële wetenschappen en technologie (industrieel ingenieur).

Bovendien kunt u het bewijs leveren met vrucht een erkende cursus
aanvullende vorming van het tweede niveau te hebben beëindigd, als
voorzien in het K.B. van 10.08.1978 (preventieadviseur niveau 2).

(studenten die in hun eindjaar zitten voor het behalen van het
gevraagde diploma en hiervan het bewijs voorleggen, worden toege-
laten tot het examen).

Verloning :

Voor deze functie is een verloning voorzien op A-niveau (A1 a-A2a).
Maximum 6 jaar nuttige ervaring in de privé-sector kan worden
meegeteld voor het bepalen van de geldelijke anciënniteit.

1 Hoofdbibliothecaris

Opdracht :

Als hoofdbibliothecaris staat u in voor de algemene leiding en het
dagelijks bestuur van de openbare bibliotheek/kenniscentrum. Dit
alles dient te gebeuren binnen het financieel, organisatorisch, structu-
reel en reglementair kader van de stad Roeselare.

U bent eindverantwoordelijke voor het functioneren van de hoofd-
bibliotheek en haar respectievelijke filialen en uitleenposten. Concreet
gesteld bent u verantwoordelijk voor en verbind u zich er toe om de
omschreven doelstellingen en jaaractieplannen m.b.t. de bibliotheek te
realiseren, en zo de bibliotheek uit te bouwen tot, en te runnen als, een
eigentijds en wervend kennis-, informatie- en leercentrum met een
regionale uitstraling.
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Voowaarden :

U behoort tot het vastbenoemd of contractueel personeel van een
openbaar bestuur. U heeft bovendien minimum de tweede wedden-
schaal van een functionele loopbaan binnen niveau A verworven én u
hebt het tweede vormingspakket van die functionele loopbaan met
goed gevolg beëindigd.

U heeft ten minste vier jaar beroepservaring.

Uw laatste evaluatie was gunstig.

Verloning :

Voor deze functie is een verloning voorzien op A4-niveau (A4a-A4b).
Maximum 6 jaar nuttige ervaring in de privé-sector kan worden
meegeteld voor het bepalen van de geldelijke anciënniteit.

Interesse ?

Voor deze functies kunt u zich alleen inschrijven a.d.h.v. het daarvoor
voorziene inschrijvingsformulier. Dat dient uiterlijk op 18 mei 2007
ofwel aangetekend te worden verstuurd (gericht aan het college van
burgemeester en schepenen, Botermarkt 2 te 8800 Roeselare) ofwel voor
ontvangst te zijn getekend door een medewerker van de sectie perso-
neel en organisatie. Het inschrijvingsformulier, de algemene voor-
waarden en de functiebeschrijving zijn te verkrijgen bij het stadsbe-
stuur van Roeselare, sectie personeel en organisatie, Zuidstraat 15 te
Roeselare (tel. 051-26 24 19). (18141)

Nationaal Orkest van België

Orkestdirigent : Walter WELLER

Het Nationaal Orkest van België zal binnenkort een vergelijkend
examen inrichten met het oog op de werving en/of de samenstelling
van een wervingsreserve van :

Solo trombone 1 en 2 (Tenor en Alto) (m/v) op 4 juli 2007

(uiterste inschrijvingsdatum : 22.06.2007)

Gelieve uw kandidatuur (brief en curriculum vitae) te verzenden
naar :

Nationaal Orkest van België

Galerij Ravenstein 28/6, 1000 Bruxelles

of per fax te bezorgen aan : 02-552 04 68

of per e-mail : v.devocht@nob-onb.be

Vervolgens ontvangt u per kerende post een inschrijvingsdossier. Dit
dossier wordt u niet bezorgd op basis van een telefonische
aanvraag. (18142)

Orchestre National de Belgique

Chef d’Orchestre : Walter WELLER

L’Orchestre National de Belgique organisera prochainement un
concours de recrutement et/ou de réserve de recrutement pour :

Trombone Solo 1 et 2 (Tenor et Alto) (h/f) le 4 juillet 2007

(date limite d’inscription le : 22 juin 2007)

Merci d’adresser vos candidatures au moyen d’une lettre + CV à :

Orchestre National de Belgique

Galerie Ravenstein 28/6

B-1000 Bruxelles (Belgique)

ou par fax : +32-2-552 04 68

ou par e-mail : v.devocht@nob-onb.be

Un dossier de demande d’inscription vous sera envoyé par retour du
courrier.

Aucune suite ne sera donnée aux demandes téléphoniques. (18142)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 21 maart 2007, op tegenspraak gewezen,
op beroep tegen het vonnis van de Rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk van 24 december 2003 op verzet tegen het verstekvonnis d.d.
30.10.2002 werd :

Deleersnijder, Luc Edmond Ghislenus, beheerder, geboren te Roese-
lare op 23 december 1951, wonende te 8800 Roeselare,
Ieperstraat 171/3,

beklaagd van

te Wevelgem, op niet nader gekende datum in de periode van
13.9.1998 tot 28.1.1999

A. als bestuurder in rechte of in feite van handelsvennootschappen
die zich in staat van faillissement bevinden : nl. in hoedanigheid van
zaakvoerder van de BVBA West Helicopters, ingeschreven in het
handelsregister te Kortrijk onder nr. 135267, met maatschappelijke zetel
te 8560 Wevelgem, Luchthavenstraat 1/8, als zodanig failliet verklaard
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk d.d. 5.11.1999,
doch in staat van virtueel faillissement sedert 10.6.1998, met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden: een gedeelte van de activa
hebben verduisterd of verborgen, thans strafbaar gesteld door
art. 489ter, 1° SWB zoals ingevoegd bij art. 120 van de faillissementswet
van 8.8.1997

te Wevelgem, op niet nader te bepalen datum in de periode van
20.10.1997 tot 15.12.1997

B. misbruik van vertrouwen

te Kortrijk, op 10.7.1998

C. als bestuurder in rechte of in feite van handelsvennootschappen
die zich in staat van faillissement bevinden : nl. in hoedanigheid van
zaakvoerder van de BVBA West Helicopters , ingeschreven in het
handelsregister te Kortrijk onder nr. 135267, met maatschappelijke zetel
te 8560 Wevelgem, Luchthavenstraat 1/8, als zodanig failliet verklaard
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk d.d. 5.11.1999,
doch in staat van virtueel faillissement sedert 10.6.1998 met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij art. 9 van de faillissementswet gestelde termijn aangifte
te doen van het faillissement, thans strafbaar gesteld door art.489bis,
4° SWB zoals ingevoegd door art. 119 van de faillissementswet van
8.8.1997

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

A.B.C. een gevangenisstraf van zes maanden met gewoon uitstel van
drie en een geldboete van (100 x 200/40,3399) = 495,79 EUR of 1 maand

een bijdrage van vijfentwintig EUR x 5,5 = 137,50 EUR (Fonds tot
hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden).

Ontzetting uit de rechten art. 31 1°, 3°, 4°, 5°-33 SWB voor een duur
van vijf jaar.
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Overeenkomstig art. 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van
24.10.1934, verbiedt veroordeelde en gefailleerde om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, de veroordeling te doen
gepaard gaan met het verbod om persoonlijk of door een tussenpersoon
de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België bedoeld in art. 198, § 6, 1e lid van de op 30.11.1935 gecoördi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen of het beroep van
effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor
een duur van vijf jaar.

Tevens overeenkomstig art. 1bis koninklijk besluit nr. 22 van
22.10.1934 betreffende het rechterlijk verbod, verbiedt veroordeelde en
gefailleerde om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen en verbiedt hem om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen voor een duur van vijf jaar

werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubliceerd
worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde,
overeenkomstig art. 490 SW.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Pro justitia.

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 17 april 2007.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.) P. De
Mey. (18143)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 23 avril 2007, le nommé Omar Aarab, né en 1952, à Ain Arma,
au Maroc, domicilié à 1070 Bruxelles, boulevard Aristide Briand 41, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire étant Me Anne Six, avocate, dont les bureaux sont
établis à 1080 Bruxelles, chaussée de Ninove 153, et ce à dater du dépôt
de la requête, soit le 19 mars 2007.

Pour extrait conforme : la greffière adjointe principale, (signé)
Ninanne, Mireille. (64687)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 17 avril 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 19 avril 2007, Mme Plaisant,
Hélène, née à Quiévrain le 23 octobre 1915, domiciliée à 7971 Basècles,
rue de Condé 34, mais se trouvant actuellement à 7301 Boussu,
Résidence « Caraman », Voie d’Hainin 3, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Beauchamps, Christine, domiciliée à 7370 Elouges, rue de
la Fontaine 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delalieux, Eric. (64688)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
12 avril 2007, M. Balcaen, Léonard Arthur, né à Courtrai le 8 mars 1915,
domicilié à 1080 Bruxelles, rue Jean-Baptiste Decock 48, résidant à
l’établissement Institut Pachéco, rue du Grand Hospice 7, à
1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Balcaen, Eric,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue Maréchal Joffre 155.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonne-
wijn. (64689)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 5 avril 2007, le nommé Bussy, Octaaf
Antoon Jozef, né à Ganshoren le 10 février 1918, domicilié à
1020 Bruxelles, avenue Prudent Bols 97, résidant actuellement à
1090 Bruxelles, Aux Deux Parcs, rue Duysburgh 21, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant : Goossens, Alain, peintre en bâtiment, domicilié à
1853 Strombeek, Koningslosesteenweg 60.

Le greffier en chef, (signé) Hilda De Greif. (64690)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 16 mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 18 avril 2007,
M. Maleve, Philippe, célibataire, né à Charleroi le 27 mars 1948,
domicilié à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 33/04, résidant résidence
Saint-Vincent, rue de Bayemont 155, à 6040 Jumet, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Denooz, Gaston, né à Marcinelle le
29 juillet 1926, retraité, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Constantin
Meunier 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart,
Jacques. (64691)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 26 avril 2007, la nommée Beernaert, Jeanne, née à
Montignies-sur-Sambre le 7 mai 1932, domiciliée à 6061 Montignies-
sur-Sambre, rue de l’Angle 45, actuellement hospitalisée à l’I.M.T.R.,
rue de Villers 1, à 6280 Loverval, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été prouvue d’un administrateur provisoire de biens étant :
Mme Wery, Sylvie, domiciliée à 6042 Lodelinsart, rue de la Marine 59.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Demar-
teau, Jean-Marie. (64692)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
18 avril 2007, Mme Ghyselinck, Virginie, née à Bruxelles le 14 août 1920,
domiciliée à 1040 Bruxelles, rue de Theux 148/4e étage, mais résidant à
1040 Bruxelles, avenue d’Auderghem 269, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Stessens, Marie-Claire, avocate, dont le cabinet est
établi à 1050 Bruxelles (Ixelles), rue Jean Paquot 20.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Martine
Kreemers. (64693)
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Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Suite à la requête déposée le 12 mars 2007, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux,
rendue le 24 avril 2007, le nommé M. Willieme, Firmin, époux de
Gerardy, Alice, né le 5 août 1928 à Bertrix, domicilié rue Keuterre 7, à
5140 Sombreffe, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Gérard,
Baudhuin, avocat, dont les bureaux sont établis rue du Coquelet 24/D1,
à 5030 Gembloux.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Denil,
Véronique. (64694)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 3 avril 2007, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 12 avril 2007, M. Noël, Serge
Désiré Fernand Ghislain, de nationalité belge, né le 8 mars 1952 à
Seilles, célibataire, domicilié rue de Tramaka 135, à 5300 Seilles, résidant
« Le Foyer de la Charité », rue Pascal Dubois 2, à 4540 Amay, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Duveiller, Stéphanie, avocat, dont
l’étude est établie place J. Boland 5, à 4500 Ben-Ahin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane. (64695)

Suite à la requête déposée le 26 mars 2007, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 17 avril 2007, M. Van Roy,
Alain Louis, de nationalité belge, né le 4 novembre 1959 à Bure, divorcé,
domicilié « I.H.P. L’autre Rive », chaussée Saint-Mort 1, à 4500 Huy, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Laflotte, Jean-Philippe, avocat,
dont l’étude est établie route de Hamoir 47, à 4500 Huy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane. (64696)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue en date du
18 avril 2007, M. Quensier, Grégory, né à Verviers le 1er juin 1981,
domicilié à 4800 Verviers, rue de Pepinster 108, mais résidant au
« C.H.S. L’Accueil », rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été déclaré
incapable à tout le moins temporairement de gérer lui-même ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Pierre Hannon, avocat, ayant son cabinet place de la Victoire 1, à
4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Wintgens, Léon.
(64697)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 30 mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 13 avril 2007,
Mme Gisèle Devos, née à Ixelles le 20 mai 1938, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du Menuet 30, résidant à
Molenbeek-Saint-Jean, « Résidence Scheutbos », rue de la Vieillesse
Heureuse 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Paule
Van Den Bossche, avocate, avenue Carl Requette 33.

M. Michel Stechele, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du
Menuet 40, a été désigné en qualité de personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(64698)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 14 mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 5 avril 2007, Mme Baud’Huin,
Berthe Julia Gilberte, née le 8 mars 1922 à Wanfercée-Baulet, domiciliée
« Résidence des Trois Chênes », chemin de Wavre 65, à 1470 Bousval, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Brouette, Ghislaine
Danièle Gilberte, née le 22 mai 1960 à Charleroi, domiciliée rue des
Coquerées 29, à 1341 Céroux-Mousty.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Vanpé, Marc.
(64699)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par jugement du 16 avril 2007, prononcé par le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek, Mme Goemaere, Martine, avocate,
dont le cabinet est sis à 1030 Schaerbeek, rue des Coteaux 227, a été
désignée comme administrateur provisoire des biens de Mme Delhasse,
Marguerite Iwane, née à Malmedy le 24 mars 1913, domiciliée à
1030 Schaerbeek, boulevard Reyers 6, mais résidant à 1030 Schaerbeek,
rue du Saphir 27, maison de repos « Accueil 3e âge ».

Le greffier, (signé) S. Allard de Bihl. (64700)

Par jugement du 16 avril 2007, prononcé par le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek, Mme Goemaere, Martine, avocate,
ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek, rue des Coteaux 227, a été
désignée comme administrateur provisoire des biens de Mme Halleux,
Alphonsine Hélène Thérèse, née à Verviers le 1er avril 1925, domiciliée
à 1040 Etterbeek, avenue Hansen-Soulie 74, mais résidant à
1030 Schaerbeek, rue du Saphir 27, maison de repos « Accueil 3e âge ».

Le greffier, (signé) S. Allard de Bihl. (64701)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
10 avril 2007, le nommé Dupin, André, né le 3 avril 1936 à Caussade
(France), domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Vlogaert 26, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Mme Delhaye, Gérarde, rue Vlogaert 26, à
1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lauwerys,
Christian. (64702)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, du
12 avril 2007, sur requête déposée le 29 mars 2007, la nommée
Mme Bizoux, Josiane, née le 14 novembre 1932 à Goegnies-Chaussée,
domiciliée avenue François André 20, à 7012 Flénu, mais résidant
actuellement en la « Résidence Houssière », avenue de la Houssière 207,
à 7090 Braine-le-Comte, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Libert, Delphine, née le 27 janvier 1978, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, rue du Moulin 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(64703)
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Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 22 mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 17 avril 2007,
Mme Benoît, Isabelle, née le 20 mai 1974 à Namur, domiciliée avenue
d’Audenarde 224, à 7540 Kain, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Scouflaire, Isabelle, avocate, dont le cabinet est sis rue Albert
Asou 56, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen, Christophe.
(64704)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
20 avril 2007, en suite de la requête déposée le 2 avril 2007, M. Smits,
Marcel François Léonard, né à Schaerbeek le 24 février 1916, retraité,
marié, résidant à l’établissement « Home Brugmann », rue Egide Van
Ophem 3, à 1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Moussebois,
Martine, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles, rue Paul-Emile
Janson 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(64705)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
20 avril 2007, en suite de la requête déposée le 2 avril 2007,
Mme Stephenne, Irène Ida Jeanne, née à Forest le 29 août 1912, sans
profession, mariée, résidant à l’établissement « Home Brugmann », rue
Egide Van Ophem 3, à 1180 Uccle, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Mous-
sebois, Martine, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles, rue
Paul-Emile Janson 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(64706)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 26 avril 2007, rep. 2220, par le juge de paix
de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Raymackers, Yvonne, née le
13 septembre 1922, domiciliée à 1150 Bruxelles, val des Seigneurs 23/15,
a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Bamps, Patricia, domiciliée à 1150 Bruxelles,
avenue A. Madoux 135.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(64707)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 25 april 2007, werd De Clerck, Rodolf, geboren te Deurne
op 4 juli 1964, ongehuwd, wonende te 2900 Schoten, aan de Constant
Neutjensstraat 3/5, doch verblijvende in het psychiatrisch Centrum
Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, aan de Deurnestraat 252, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Wim Leenaards, advocaat te 2610 Wilrijk (Antwer-
pen), er kantoorhoudende aan het Ridderveld 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 april 2007.

Berchem (Antwerpen), 25 april 2007.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur

Jespers. (64708)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 07A290 op 20 april 2007, werd Kwaku, Francis
Atta, geboren te Kumasi (Ghana) op 23 december 1980, zonder beroep,
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), te Vaderlandstraat 32/2,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
wezen als voorlopig bewindvoerder : Meylemans, Jef, advocaat,
kantoorhoudende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), te Kroonstraat 44.

Borgerhout (Antwerpen), 26 april 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier m.o., (get.) Van
Herrewegen, Marleen. (64709)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 18 april 2007, gewezen op verzoekschrift van
23 maart 2007, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Daelemans, Suzanna, geboren te Brugge op
8 juli 1954, wonende te 8000 Brugge, Sint-Pietersnoordstraat 42/345,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.Vrouw, Koning Albert
I-laan 8, te 8200 Brugge, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en
heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Buelens, Chris-
tiaan, advocaat te 8200 Brugge, Pastoriestraat 137, bus 6.

Brugge, 26 april 2007.

De griffier, (get.) Impens, Nancy. (64710)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de vrederechter, verleend op 19 april 2007, werd
Rogge, Stefaan, verlengd minderjarig verklaard bij vonnis
d.d. 13 mei 1993, verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
geboren te Gent op 13 augustus 1974, wonende te 9800 Deinze, Oude
Heirbaan 54, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder en dit vanaf het moment dat
de staat van verlengde minderjarigheid wordt opgeheven : Rogge,
Willy, Belg, werkloze, wonende te 9800 Deinze, Oude Heirbaan 54.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 januari 2007.

Deinze, 26 april 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora
Stevens. (64711)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 19 april 2007, werd Merlaen, Alice, geboren op 12 mei 1925,
wonende te 9820 Melsen-Merelbeke, Burg. Edm. Ronsestraat 4, verblij-
vende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Henri Dunantlaan 5, 30 G, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Joseph Ronny, advocaat te 9000 Gent,
Onderbergen 57.

Gent, 25 april 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine. (64712)
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Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 17 april 2007, werd Dierick, Wim Germaine Jozef, geboren
te Sint-Amandsberg op 18 februari 1971, huidige verblijfplaats Helden-
plein 4, te 9000 Gent, gedomicilieerd te 9185 Wachtebeke, aan de
Melkerijstraat 62, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Beuselinck, Philippe,
advocaat, kantoor te Zilverhof 2/B, te 9000 Gent.

Gent, 26 april 2007.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Aper. (64713)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 19 april 2007, werd Stoffelen, Sophie Anita Rudi, geboren te Turn-
hout op 7 maart 1976, invalide, wonende te 2310 Rijkevorsel,
Sparrenweg 45/1, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Giovanni Veke-
mans, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 26 april 2007.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman. (64714)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 23 april 2007, werd Verleye, Terry Jacky José, geboren te Mechelen
op 17 februari 1989, wonende te 2800 Mechelen, Ankerstraat 18, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Timmerman, Koenraad, advocaat, met
kantoor gevestigd te 3000 Leuven, Naamsestraat 165.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 10 april 2007.

Mechelen, 25 april 2007.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Peter

Vankeer. (64715)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 26 april 2007 verklaart, Maria Braeckelaere, geboren te
Melden op 26 februari 1927 en wonende te 9700 Oudenaarde, niet in
staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Eeckhout, Ann, advocaat,
wonende te 9630 Zwalm, Zwalmlaan 8/1.

Oudenaarde, 26 april 2007.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Baguet, Filip. (64716)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 6 avril 2007, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 19 avril 2007, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 24 octobre 2005, à l’égard de M. Abrassart, Christian, né le
6 juin 1933 à Quaregnon, pensionné, décédé, domicilié de son vivant

rue du Sûr Abri 51, à 7810 Maffle, cette personne étant décédée, il a été
mis fin, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Mme Abrassart, Marie, née le 5 mai 1954 à Flénu, infirmière, domiciliée
rue d’Ostenne 20, à 7012 Flénu.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Marbaix,
Marie-Jeanne. (64717)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 26 avril 2007, il a été mis fin au mandat de Latino, Anna,
couturière, domiciliée à Charleroi, ex-Roux, avenue de l’Europe 44, en
sa qualité d’administrateur provisoire de Latino, Antonio, célibataire,
né à Charleroi le 17 juin 1967, domicilié à Charleroi,
ex-Montignies-sur-Sambre, rue Chet 3/2/1, Moniteur belge du
1er février 2006, page 5527, cette personne retrouve sa capacité intégrale,
à dater du 26 avril 2007.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint, (signé) Fabienne
Hiernaux. (64718)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 24 avril 2007, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 25 février 1999 du juge de paix du canton de
Nivelles et publiée au Moniteur belge du 17 mars 1999, à l’égard de
Mme Berwart, Claire Renée Alphonsine Marie Louise Ghislaine, née le
20 septembre 1935 à Sambreville, femme au foyer, domiciliée rue
Sainte-Brigide 27, à 5070 Fosses-la-Ville, cette personne étant décédée à
Fosses-la-Ville le 11 mars 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Mme Piette,
Martine Désirée Claire Ghislaine, née le 8 août 1955 à Namur, mariée,
domiciliée Grand-Place 7, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(64719)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 25 avril 2007, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 28 juin 2006, et publiée au Moniteur belge du
5 juillet 2006, à l’égard de M. Drion, Camille Ghislain, veuf de Brichart,
Bertha, né le 16 mars 1915 à Saint-Martin, « Résidence Le Gai Logis »,
rue de l’Institut 5, à 5060 Sambreville, cette personne étant décédée à
Sambreville le 16 avril 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Mme Drion, Monique,
domiciliée place d’Onoz 4, à 5190 Onoz.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(64720)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 25 avril 2007, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 23 mai 2001, et publiée au Moniteur belge du
2 juin 2001, à l’égard de M. Simoncig, Giovanni Lorenzo, Italien, né le
6 août 1941 à San Pietro Al Natasone, soudeur à l’arc, veuf, domicilié
clos de la Roseraie 1, à 5060 Tamines, cette personne étant décédée à
Sambreville le 3 avril 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Me Wéry, Philippe, avocat,
place Saint-Martin 9, à 5060 Tamines.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(64721)
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Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 4 avril 2007, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Hamoir S/O, rendue le 26 avril 2007, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
28 octobre 2005, et publiée au Moniteur belge du 7 novembre 2005, à
l’égard de M. De Cock, Jean-Pierre, né le 23 juin 1949, domicilié à
4190 Ferrières, route des Fagnes 9a, résidant actuellement à
4130 Esneux, domaine du Pont de Méry 5B, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Donne,
Marielle, avocat, dont les bureaux sont sis à 4171 Poulseur, place
Puissant 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(64722)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, du
25 avril 2007, il a été constaté que la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance de la justice de paix du canton de Saint-Nicolas,
du 24 novembre 1995, a pris fin suite au décès de Mme Smets, Jeannine,
née le 18 septembre 1931 à Bressoux, décédée le 2 mars 2007, domiciliée
à la « Résidence Le Domaine des Moulins » à 4000 Liège, rue
Saint-Nicolas 700, il a été mis fin, en conséquence, après dépôt d’un
rapport de gestion, à la mission de son administrateur provisoire,
Me Joel Chapelier, avocat à 4000 Liège, chaussée de Gaulle 20.

Liège, le 25 avril 2007.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Lefort, Carine.

(64723)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 9 janvier 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 24 avril 2007, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
26 avril 2006, et publiée au Moniteur belge du 11 mai 2006, à l’égard de
Mme Art, Hélène Germaine Marie Ghislaine, née le 21 novembre 1927
à Ways, domiciliée « Résidence Euroster », rue Couture Mathy 7, à
1470 Genappe, cette personne étant redevenue capable de gérer ses
biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir : Me Vroonen, Claudine, avocat de résidence
rue de la Station 61a, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Vanpé, Marc.
(64724)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
25 avril 2007, le nommé Collart, Luc, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, quai de Brabant 12, a été déchargé de ses fonctions
d’administrateur provisoire des biens de la personne de Preece, Jeanne,
née à Anderlues le 12 février 1922, résidant en son vivant à 6540 Lobbes,
« ASBL Maison de la Visitation », rue Paschal 15, domiciliée en son
vivant à 6150 Anderlues, rue à Dettes 160, fonctions lui connférées par
notre ordonnance du 19 janvier 2007, à la suite du décès de la personne
protégée, en date du 25 février 2007 à Lobbes.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Jean-François
Mahieux. (64725)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
25 avril 2007, le nommé Collart, Luc, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, quai de Brabant 12, a été déchargé de ses fonctions
d’administrateur provisoire des biens de la personne de Severino,
Rosina, née à Altavilla Irpina (Italie) le 20 mai 1920, résidant en son

vivant à 6110 Montigny-le-Tilleul, « Maison de Repos et de Soins
Quiétude », rue de Gozée 706, et domiciliée en son vivant à 6211 Mettet,
rue des Combattants 7, fonctions lui conférées par notre ordonnance
du 16 mars 2007, à la suite du décès de la personne protégée, en date
du 10 avril 2007, au lieu de sa résidence.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Jean-François
Mahieux. (64726)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 23 avril 2007, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 22 novembre 1999, a pris fin suite
au décès de Mme Delvoie, Jacqueline, née le 29 juin 1954 à Roubaix
(France), domiciliée à 7620 Brunehaut (Wez-Velvain), « Institut psychia-
trique Saint-Charles », rue du Chauchoir 33, décédée à Brunehaut le
31 mars 2007.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin,
à la mission de son administratrice provisoire, Me Gosselin, Virginie,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de Marvis 54.

Pour extrait connforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(64727)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 13 avril 2007, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 25 avril 2007, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
12 juillet 2002, et publiée au Moniteur belge du 20 juillet 2002,
page 66013, à l’égard de Mme Elias, Yvonne Joséphine Henriette
Lucienne, veuve Schyns, Georges, de nationalité belge, née le
29 mars 1919 à Pepinster, retraitée, « Résidence Sainte-Elisabeth », rue
de Pepinster 82, à 4800 Verviers (Ensival), cette personne étant décédée
en date du 26 février 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Falize, Joëlle, avocat,
Solwaster 3, à 4845 Sart-lez-Spa.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(64728)

Suite à la requête déposée le 16 avril 2007, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 25 avril 2007, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
17 mars 2006, et publiée au Moniteur belge du 28 mars 2006, page 63191,
à l’égard de Mme Laurenty, Josephine Victorine, veuve de M. Bierset,
Léon, née le 13 octobre 1919 à Ensival, domiciliée avenue de Ninglo-
heid 11, à 4802 Heusy, résidant « Résidence Sainte-Elisabeth », rue de
Pepinster 82, à 4800 Verviers (Ensival), cette personne étant décédée en
date du 23 mars 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir : Me Fyon, Dominique, avocat,
ayant son cabinet avenue Mullendorff 61, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(64729)

Suite à la requête déposée le 13 avril 2007, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 25 avril 2007, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du 6
octobre 2006, et publiée au Moniteur belge du 13 octobre 2006,
page 70085, à l’égard de M. Léonard, Jacques Gérard Joseph, né le
21 décembre 1921 à Stembert, veuf, domicilié « Résidence
Saint-Joseph », chaussée de Heusy 77, à 4800 Verviers, cette personne
étant décédée en date du 25 décembre 2006, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Me Jean Baivier, avocat, ayant son cabinet rue des Martyrs 38, à
4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(64730)
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Suite à la requête déposée le 2 avril 2007, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Verviers, rendue le 25 avril 2007, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
22 décembre 2006, et publiée au Moniteur belge du 4 janvier 2007,
page 60150, à l’égard de Mme Orban, Joséphine Marie N.V.H., veuve
Mawet, Léon, née le 2 mars 1923 à Stembert, pensionnée, domiciliée
avenue du Chaineux 43, à 4802 Verviers (Heusy) résidant
« Résidence Sainte-Josephine », rue de la Chaussée 25, à 4910 Theux,
cette personne étant décédée à Theux, en date du 12 mars 2007, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : M. Mawet, Pierre, domicilié rue du Centenaire 17, à
4624 Romsée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(64731)

Suite à la requête déposée le 30 mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 25 avril 2007, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
31 mars 2006, et publiée au Moniteur belge du 12 avril 2006, page 63852,
à l’égard de M. Spiroux, Laurent Emille Guillaume, époux de Malherbe,
Marie Thérèse, né le 17 septembre 1923 à Stembert, pensionné, domi-
cilié « Résidence Saint-Joseph », Chaussée de Heusy 77, à 4800 Verviers,
cette personne étant décédée en date du 15 février 2007, il a été mis fin,
en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Me Mineur, André, avocat, ayant son cabinet rue des
Déportés 82, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(64732)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 26 april 2007, werd vastgesteld dat Mevr. Seys, Virginie,
geboren te Hoboken op 29 oktober 1923, wonende te 2000 Antwerpen,
RVT De Swane, Sint-Jacobsmarkt 38, over wie als bewindvoerder werd
aangesteld, bij beschikking van 15 maart 2002 (rolnummer 02B32,
rep. R. 409/2002, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
27 maart 2002, blz. 12757 en onder nummer 62479), de heer Meerts, Jan,
advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelsesteen-
weg 12/6, overleden is te Antwerpen op 8 april 2007 en aan de opdracht
van de voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van
het overlijden.

Antwerpen, 26 april 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger
Wouters. (64733)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 26 april 2007, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Karin De Muer, advocaat, wonende te 9900 Eeklo, Visstraat 20, als
voorlopige bewindvoerder over : Mevr. Claeys, Antoinette, geboren op
2 november 1924, laatst wonende te 9900 Eeklo, in het WZC Sint-
Elisabeth, Tieltsesteenweg 25, overleden te Eeklo op 18 april 2007.

Eeklo, 26 april 2007.

De griffier, (get.) Dobbelaere, Veronique. (64734)

Vredegerecht van het kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 25 april 2007, werd Joseph, Ronny, advocaat te 9000 Gent,
Onderbergen 57, aangesteld als voorlopig bewindvoerder ingevolge
onze beschikking d.d. 9 maart 2006 over : Thienpont, Clementina,
geboren te Gent op 24 juni 1922, laatst wonende te 9050 Gent-Ledeberg,
RVT De Vijvers, Walstraat 1, ontlast van zijn ambt als voorlopig
bewindvoerder ingevolge het overlijden van Thienpont, Clementina
d.d. 14 april 2007.

Gent, 25 april 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine. (64735)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
25 april 2007, werd Nuyts, Wendy, geboren op 16 maart 1983, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende te 2060 Antwerpen, Samberstraat 67,
studio 6, opnieuw in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
vanaf 15 mei 2007, zodat de beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Lier op 13 februari 2003 (RV 03B57 A.R. -Rep.R.
710/2003), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 februari 2003,
blz. 8711 en onder nr. 61413), waarbij Peeters, Inge, met kantoor te
2820 Rijmenam, Lange Dreef 18, aangesteld werd tot voorlopige
bewindvoerder ophoudt uitwerking te hebben op die datum.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms,
Maria. (64736)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
25 april 2007, werd Bouzambou, Sofien, geboren te Mechelen op
25 mei 1977, wonende te 2800 Mechelen, Theo Blickxstraat 13, opnieuw
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren vanaf 16 mei 2007, zodat
de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Lier op
6 februari 2003 (RV 03B50 A.R. -Rep.R. 614/2003), gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 14 februari 2003, blz. 7704 en onder nr. 61197),
waarbij Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 Lier,
Guldensporenlaan 136, aangesteld werd tot voorlopige bewindvoerder
ophoudt uitwerking te hebben op die datum.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms,
Maria. (64737)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 25 april 2007, werd Van den Eede, Myriam, advocaat,
kantoorhoudende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen op
5 december 2006 (rolnr. 06A3104, Rep.V. 6829/2006), tot voorlopig
bewindvoerder over : Dupont, Henri, geboren te Aarschot op
20 maart 1930, laatst ingeschreven te 2812 Muizen (Mechelen),
Leuvensesteenweg 600, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 december 2006, blz. 73610, onder nr. 72756, met ingang van
15 april 2007 ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Mechelen op 15 april 2007.

Mechelen, 26 april 2007.

Voor eensluidend uittreksel : adjunct-griffier, (get.) Peter
Vankeer. (64738)
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Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 25 april 2007, verklaart Van Roy, Tamara, wonende
te 1050 Brussel, Gewijde Boomstraat 102, verblijvende te 1050 Elsene,
Herderstraat 36, opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren vanaf
25 april 2007, zodat de beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Meise op 2 maart 2001 (rolnummer 2001B42-Rep.R. 582 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 maart 2001), ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 25 april 2007 er een einde
komt aan de opdracht van Mr. D’Hollander, Jean, advocaat met kantoor
te 1780 Wemmel, De Limburg Stirumlaan 62 als voorlopig bewind-
voerder.

Meise (Wolvertem), 26 april 2007.

De hoofdgriffier, (get.) Peeters, Lieve. (64739)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 26 april 2007, werd Mr. Borgonie, Jan, advocaat met
kantoor te 2830 Willebroek, Mechelsesteenweg 26, in hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder over : Reyntiens, Anna Josephina, geboren
te Puurs op 29 oktober 1935, in leven wonende te 2870 Puurs, Paling-
straat 48, geboren te Puurs op 29 oktober 1935, met ingang van
18 april 2007, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 26 april 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Borgonie, Mike. (64740)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven van
26 april 2007, werd een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Joris,
Erwin, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd aan de heer Eyckmans, Jan Hermine Frans, van Belgische
nationaliteit, geboren te Ekeren op 15 mei 1957, ongehuwd, wonende
en verblijvende in het P.C. Bethanië te 2980 Zoersel, Andreas Vesalius-
laan 39, ingevolge vonnis van 27 december 2004, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 6 januari 2005, blz. 427, nr. 60159.

Zandhoven, 26 april 2007.

De hoofdgriffier, (get.) Van Thielen, Willy. (64741)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean
en date du 12 avril 2007, suite au décès de Mme Georgette Mairesse,
domiciliée à 1800 Vilvoorde, Jooste van den Vondelstraat 63, adminis-
trateur provisoire de Mme Nellie Deperne, née à Forest le 9 février 1908,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Résidence Scheutbos, rue de
la Vieillesse Heureuse 1, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné en la personne de Mme Paula Van den Bossche, avocate,
avenue Carl Requette 33, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(64742)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 24 avril 2007 (RR. n° 01B37), M. Marcel
Haubruge, domicilié à 5537 Bioul, rue Belle Vue 43, a été déchargé de la
fonction d’administrateur provisoire des biens de Mme Adèle
Haubruge, née le 14 février 1935, domiciliée à 5537 Bioul, rue Belle
Vue 43, et résidant à Yvoir, rue du Tricointe 30 (Château de Bel Air), qui
lui a été confiée par ordonnance du 27 mars 2001.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Anne-Cécile Eloin, avocat, dont le cabinet est
établi à 5002 Saint-Servais, rue de Gembloux 170.

Namur, le 25 avril 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.
(64743)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle en date du
19 avril 2007, il a été mis fin au mandat de Mme Ramz, Fatima, née à
Rabat (Maroc) le 4 mars 1962, sans profession, domiciliée à 1180 Uccle,
chaussée de Neerstalle 392/302, en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de Mme Fatima Belhadj, née à Ait Chahoud (Maroc) en
1935, sans profession, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de
Neerstalle 388/526.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Gaillard, Martine, avocat, dont le cabinet est sis
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(64744)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij akte nr. 07-239, d.d. 23 april 2007, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, heeft Mr. Ann De Kerpel,
advocaat te 1860 Meise, Wijnberg 22, handelend in haar hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder over de goederen van Mevr. Adriana
Calloens, geboren op 25 augustus 1934, wonende te 1090 Jette, Kardi-
naal Mercierplein 38/2, maar verblijvende te 1082 Brussel, Gentse-
steenweg 1050, Home Schweitzer, aangesteld bij beschikking van de
heer vrederechter van het kanton Jette, d.d. 30 juni 2006, verklaard te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
van De Rouck, Marcel Jaak Celestin, geboren te Aalst op 15 april 1933,
in leven laatst wonende te 9300 Aalst, Marktweg 20, OCMW Rusthuis
Sint-Job, en overleden te Aalst op 12 februari 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
advocaat Ann De Kerpel, voornoemd.

Meise, 27 april 2007.

De voorlopige bewindvoerder, (get.) Ann De Kerpel. (18144)

24001MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 20 april 2007, heeft Mevr. Soontjens, Greet Maria Louis,
geboren te Turnhout op 20 januari 1968, wonende te 2460 Kasterlee,
Karekietstraat 9, handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de
vrederechter van het kanton Geel, bij beschikking, de dato
21 maart 2007, als draagster van het ouderlijk gezag over haar minder-
jarige inwonende kinderen te weten :

Peeters, Tom, geboren te Turnhout op 12 maart 1997, wonende te
Kasterlee, Karekietstraat 9;

Peeters, Stijn, geboren te Turnhout op 15 januari 2000, wonende te
Kasterlee, Karekietstraat 9.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer Peeters, Ludovicus Josephus Step-
hanus, geboren te Oud-Turnhout op 1 maart 1944, in leven laatst
wonende te Kasterlee, Tulpenlaan 3, en overleden te Kasterlee op
26 oktober 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerde notarissen Tom Verbist en Katrien
Eerens, te 2440 Geel, Kollegestraat 38.

Turnhout, 20 april 2007.

Afgev. adj. griffier, (get.) S. Nietvelt.

Voor Mevr. Greet Soontjens : (get.) Tom Verbist, geassocieerd
notaris. (18145)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 27 april 2007, heeft Geudens, Mark, geboren te
Schoten op 13 juni 1972, wonende te 2520 Ranst, Wijnegembaan 28,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Geudens, Alphonsus Philomena, geboren te
Borgerhout op 28 januari 1929, in leven laatst wonende te 2150 Bors-
beek (Antwerpen), Doolweg 6, en overleden te Borsbeek op
12 januari 2007.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris Van
Kerkhoven, René, te 2520 Broechem-Ranst, Van den Nestlaan 11.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 27 april 2007.
De griffier, (get.) Ph. Jano. (18146)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 27 april 2007, heeft Mr. Philippe De Jonghe, notaris met
kantoor te 8400 Oostende, Hendrik Serruyslaan 48, handelend als
gevolmachtigde van Baitsch, Brigitte Elisabeth, geboren te Heidelberg
(Duitsland) op 2 mei 1946, wonende te 8400 Oostende,
Ieperstraat 14/19, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Prosec, Walter Gerard, geboren te Diksmuide op 5 oktober 1940, in
leven laatst wonende te 8400 Oostende, Ieperstraat 14/19, en overleden
te Oostende op 11 oktober 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Philippe De Jonghe, voornoemd.

Brugge, 27 april 2007.
De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter. (18147)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op drieëntwintig april tweeduizend en zeven, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge, voor ons, Paul Flamée,
griffier-hoofd van dienst bij dezelfde rechtbank, is verschenen :
Mr. Pieter Van Hoestenberghe, geassocieerd notaris met kantoor te
8490 Jabbeke, Gistelsteenweg 295, handelend als gevolmachtigd van :

Van Acker, Nancy Palmyre Gabriëlle, wonende te 8310 Assebroek,
Mispelbilk 28, handelend is haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over Dhont, Marie Joseph Andrea, geboren te Brugge op
18 september 1938, wonende te 8000 Brugge, Visspaanstraat 33, daartoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge van 7 februari 2001.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Demaré, Palmyre Irène, geboren te Dudzele op
10 januari 1912, in leven weduwe van Dhont Josephus, laatst wonende
te 8380 Dudzele, Damse Steenweg 1, en overleden te Brugge op
6 juni 2003.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht overhandigd en heeft hij ons een afschrift vertoond
van de beslissing van de vrederechter van het eerste kanton Brugge,
verleend op 4 april 2007, waarbij Van Acker, Nancy gemachtigd werd
om in haar voormelde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
Demaré, Palmyre te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op
zijn voormeld kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

(Get.) P. Van Hoestenberghe; P. Flamée. (18148)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op zevenentwintig april tweeduizend en zeven, blijkt dat :

Neven, Agna Leontine, geboren te Sint-Truiden op 15 maart 1971,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Fresiastraat 10, handelend in haar
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de minderjari-
gen :

Budo, Kenneth, geboren te Sint-Truiden op 7 april 1995, wonende te
3800 Sint-Truiden, Fresiastraat 10;

Budo, Lennert, geboren te Sint-Truiden op 17 juni 2002, wonende te
3800 Sint-Truiden, Fresiastraat 10,

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van Joseph Nollet, vrederechter van het vredegerecht Sint-Truiden
d.d. 19 april 2007;

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen :

Budo, Johan Antoine Leonard, geboren te Sint-Truiden op
16 juli 1965, in leven laatst wonende te 3545 Halen, Hagelandstraat 35,
en overleden te Sint-Truiden op 1 april 2007;

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
dezer woonst te kiezen ter studie van : notaris Van Hoof, Philippe,
Stapelstraat 6, 3800 Sint-Truiden.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 27 april 2007.
De e.a. adjunct-griffier, (get.) L. Petrov. (18149)
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Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op zevenentwintig april tweeduizend en zeven heeft
verklaard :

Vanhalst, Marleen Marie-Claire M., geboren te Kortrijk op 12 juli 1963
en wonende te 8530 Harelbeke, Roggestraat 10;

handelend als gevolmachtigde van :

de Smet, Viviane Valere Agnès, geboren te Aalst op 11 januari 1956
en wonende te 3053 XR Rotterdam (Nederland), Gentiaanstraat 50,

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over :

Bostoen, Anna Maria, geboren te Kortrijk op 20 april 1926, wonende
te 9300 Aalst, Sint-Jansstraat 17, doch verblijvende te 9300 Aalst,
Rustoord Sint-Job, Marktweg 20.

De comparante heeft ons verklaard, handelend in haar gezegde
hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Bostoen, Eric Julien, geboren te Kortrijk op
22 september 1947, in leven laatst wonende te 8500 Kortrijk, Veld-
straat 120 en overleden te Kortrijk op 10 juli 2006.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd en heeft zij ons een afschrift vertoond
van de beschikking van 27 februari 2007 van de vrederechter van het
eerste kanton Aalst, waarbij de Smet, Viviane als voorlopig bewind-
voerder gemachtigd werd om in naam van de voornoemde Anna
Bostoen de nalatenschap van wijlen Bostoen, Eric Julien te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Bernard Boes, notaris met standplaats te
8500 Kortrijk, Rijselsestraat 20.

Kortrijk, 27 april 2007.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) G. Hoebeke. (18150)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2007, le 26 avril, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, I. Gobert, greffier chef de service, a
comparu :

Mme Jacquemin, Isabelle, née à Saint-Mard le 16 juin 1967, domiciliée
voie de Meix 7, bte 1, à 6742 Etalle (Chantemelle), agissant en sa qualité
de mère et tutrice légale de sa fille mineure :

Secci, Léna, née à Arlon le 10 décembre 1998,

laquelle comparante a, au nom de sa fille mineure, autorisée à ce faire,
en vertu d’une ordonnance rendue le 6 novembre 2006, par M. le juge
de paix du canton d’Etalle, déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de M. Secci, Luigi, né à Ougrée le 17 juillet 1964, en son
vivant domicilié rue de Schoppach 20, à 6700 Arlon, et trouvé sans vie
à Liège, le 25 mars 2006.

Dont acte, dressé sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois, à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Lempereur, notaire, dont l’étude est
située à 6747 Saint-Léger.

Le greffier, chef de service, (signé) I. Gobert. (18151)

L’an 2007, le 25 avril, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, Pascale Haverlant, greffier, a comparu :

Me Valérie David, avocat, dont l’étude se trouve rue Francq 40, à
6700 Arlon, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

M. Feller, Alain, fils de la défunte, né à Saint-Mard le 7 février 1967,
domicilié rue Monseigneur Louis Picard 26, à 6747 Saint-Léger, mais
résidant à « La Clairière », rue de Sesselich 236, à 6700 Arlon;

ce, en vertu, d’une ordonnance rendue le 16 novembre 2006, par
Mme Sterchele, juge de paix suppléant du canton d’Arlon,
laquelle comparante a, au nom de son administré, autorisée à ce faire,
en vertu d’une ordonnance rendue le 20 mars 2007, par
Mme Delooz-Lamers, juge de paix du canton d’Arlon, déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Triniane, Marie-Rose
Joséphine Constance, née à Wardin le 8 janvier 1936, en son vivant
domiciliée rue Monseigneur Louis Picard 26, à Saint-Léger, et décédée
à Virton le 24 octobre 2006.

Dont acte, dressé sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels de ladite défunte sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois, à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Baudrux, notaire, dont l’étude est
située à 6720 Habay-la-Neuve.

Le greffier, (signé) P. Haverlant. (18152)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant l’acte dressé ce 23 avril 2007, au tribunal de première instance
de Charleroi, aujourd’hui le 23 avril 2007, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint principal :

M. Marsille, Christian, domicilié chaussée de Gilly 239/A, à
6040 Charleroi, agissant en qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

M. Marsille, Marcel, né à Marcinelle le 29 mai 1929, domicilié à
6280 Gerpinnes, avenue Baudouin 38;

nommé à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton de Charleroi, du 13 mai 2004;

celui-là même, dûment autorisé, en vertu d’une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Charleroi, du 8 mars 2007,
lequel comparant déclare, en langue française accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Jacobeus, Claire, de
son vivant domiciliée à Ransart, rue Bonnevie 193, et décédée le
16 septembre 2006 à Ransart.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Delmarche, François, notaire de
résidence à 6043 Ransart, rue Gillard 32.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 23 avril 2007.
Le greffier adjoint principal, (signé) Myriam Vandercappelle. (18153)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
25 avril 2007, aujourd’hui le 25 avril 2007, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier adjoint principal :

Me Donnet, André, avocat à 7191 Ecaussinnes, place du Pilori 17,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Schollaert, Henri, le 30 mai 1958 à Charleroi, domicilié rue des
Neufvilles 455, à 7063 Neufvilles;

désigné en ladite qualité, par ordonnance du juge de paix du canton
de Soignies, du 30 novembre 1999;

lequel administrateur provisoire, autorisé, par ordonnance du juge
de paix du canton de Soignies, du 30 novembre 1999;
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lequel administrateur provisoire autorisé, par ordonnance du juge de
paix du canton de Soignies, du 3 avril 2007,

ledit comparant, à ce dûment autorisé, et agissant comme dit ci-dessus,
déclare, en langue française accepter, mais sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession d’Henry, Suzanne, de son vivant domiciliée à
Mont-sur-Marchienne, place Communale 24, et décédée le 17 août 2006
à Montigny-le-Tilleul.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Ganty, Philippe, notaire, avenue Paul
Pastur 155, à 6032 Mont-sur-Marchienne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans le délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 25 avril 2007.

Le greffier adjoint principal, (signé) Vandercappelle, Myriam. (18154)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
25 avril 2007, aujourd’hui le 25 avril 2007, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier adjoint principal :

Me Dubuisson, Brigitte, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, agissant en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Poulin, Lucien, né le 18 mai 1945 à Jemeppe-sur-Sambre, domicilié à
7170 Manage, rue Scailteur 15;

désignée en ladite qualité, par ordonnance du juge de paix du canton
de Seneffe, du 27 octobre 2006;

laquelle administratrice provisoire, autorisée, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seneffe, du 13 avril 2007;

ladite comparante, à ce dûment autorisé, et agissant comme dit
ci-dessus, déclare, en langue française accepter, mais sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession d’André, Raymonde, de son
vivant domiciliée à Manage, rue Scailteur 15, et décédée le 27 avril 2006
à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Gilbeau, Denis, notaire, rue
Brichant 10, à 7170 Manage.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 25 avril 2007.

Le greffier adjoint principal, (signé) Vandercappelle, Myriam. (18155)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
24 avril 2007, aujourd’hui le 24 avril 2007, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Dufour, Muriel, greffier adjoint délégué :

M. Somville, Thierry, domicilié rue Bois Grand-Père 24 à
Grand-Manil, Mme Somville, Marie-Claire, domiciliée rue
Sainte-Barbe 4, à 5300 Namêche, agissant en leur qualité de père et mère
de :

Somville, Marie Valentine, née à Namur le 8 juin 1989, domiciliée
avec sa mère;

à ce, dûment autorisés, par une ordonnance du juge de paix du
canton d’Andenne, le 4 juillet 2006,

lesquels comparants, déclarent, en langue française accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Bouche, Eveline, de
son vivant domiciliée à Aiseau, rue du Centre 212, et décédée le
2 février 2006 à Marcinelle.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Cet avis doit être adressé à Me Lambin, A., notaire, de résidence à
Grand-Rue 13, à 5640 Saint-Gérard.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 24 avril 2007.

Le greffier adjoint principal, (signé) Dufour, Muriel. (18156)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2007, le 27 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Thys, Christelle, née à Oupeye le 25 juin 1980, domiciliée à
4450 Juprelle, rue Provinciale 749/1, agissant en nom personnel, et en
qualité de tutrice de :

Piette, Jérôme, né à Liège le 1er septembre 1989, domicilié à
4030 Grivegnée, rue des Fortifications 53, et résidant à 4000 Liège, rue
Provinciale 749/1;

et à ce, autorisée, par ordonnance de la justice de paix du canton de
Liège IV, rendue en date du 14 mars 2007, ordonnance produite en
copie, et qui restera annexée au présent acte;

et encore Mme Thys, Christelle (mieux qualifiée ci-dessus) est en
outre porteuse d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée
au présent acte, pour et au nom de :

Hauregard, Joël, né à Bressoux le 12 décembre 1956, domicilié à
4030 Grivegnée, rue du Cimetière 75, exerçant l’autorité parentale sur
l’enfant mineur d’âge :

Hauregard, Joanne, né à Liège (Rocourt) le 8 octobre 1990, domicilié
à 4450 Juprelle, rue Provinciale 749/1;

et à ce, autorisé, par ordonnance de la justice de paix du canton de
Visé, rendue en date du 22 mars 2007, ordonnance produite en copie, et
qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Piette, Betty Françoise Marcelle G., née à Liège le
23 mars 1962, de son vivant domiciliée à Liège (Grivegnée), rue des
Fortifications 53, et décédée le 15 octobre 2006 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Boveroux, notaire à 4690 Roclenge-sur-Geer, place de l’Union 5.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible). (18157)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 25 avril 2007 :

M. Tsolakis, Christophe, né à Jemappes le 29 avril 1970, domicilié à
7080 Frameries, rue de France 141/A32, agissant en son nom personnel,

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Sotiroudis, Maria, née à Aspronerion (Grèce) le 11 mars 1938, en son
vivant domiciliée à Quaregnon, rue Paul Pastur 242, et décédée le
20 décembre 2006 à Saint-Ghislain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date, de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Fortez, Serge, notaire, de résidence à
7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 15.

Le greffier, (signé) Marie-Claire Goossens. (18158)
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Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 07-227, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 27 avril 2007 :

Me Louise Van Malleghem, avocate à 7911 Frasnes-lez-Anvaing,
route d’Hacquegnies 3, agissant en qualité d’administrateur provisoire
des biens de :

Dupont, Françoise Paulette Albertine, née à Besançon (France) le
5 décembre 1934, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, « Maison de
repos du CPAS », place de la Liberté 1;

autorisée, par ordonnance prononcée le 2 avril 2007, par Mme le juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Crombez, Daniel,
né le 7 novembre 1940 à Bully-lez-Mines (France), en son vivant
domicilié à Frasnes-lez-Anvaing, rue Haute 3/B000, décédé à Tournai
le 6 juillet 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Anthony Pirard, notaire de
résidence à Quevaucamps, place Langlois 24.

Tournai, le 27 avril 2007.

Pour extrait connforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden. (18159)

Par acte n° 07-226, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 27 avril 2007 :

Verlinden, Jean Marc, né à Cologne (Allemagne) le 22 juin 1960,
domicilié à 7800 Ath, clos des Pommiers 18, agissant en qualité de père,
titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur :

Verlinden, Mégane Christiane Michèle, née à Ath le 2 août 1992,
domiciliée avec son père;

autorisé, par ordonnance prononcée le 18 avril 2007, par Mme le juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, dont une copie nous a
été produite,

lequel comparant, a déclaré vouloir accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Thielemans, Sabine, née le 2 mars 1961 à Soets
(Allemagne), en son vivant domiciliée à Ath, clos des Pommiers 18,
décédée à Ath le 18 mars 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Laurent Barnich, notaire à
7800 Ath, rue Isidore Hotton 23.

Tournai, le 27 avril 2007.

Pour extrait connforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden. (18160)

Par acte n° 07-228, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 27 avril 2007 :

Me Louise Van Malleghem, avocate à 7911 Hacquegnies, route
d’Hacquegnies 3, agissant en qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

Van Kemmel, Agnès Hélène, née à Saint-Jean-Cappel (France) le
25 mars 1916, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, place de la
Liberté 1, « Home Saint-Joseph »;

autorisée, par ordonnance prononcée le 2 avril 2007, par Mme le juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Cousaert, Jacques
Joseph, né le 13 septembre 1927 à Mouscron, en son vivant domicilié à
Celles (HT), rue de l’Eglise 3, décédé à Tournai le 26 octobre 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Luc Janssens, notaire de
résidence à 7760 Velaines, chaussée de Renaix 19A.

Tournai, le 27 avril 2007.
Pour extrait connforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden. (18161)

Publication faite en exécution de l’article 1253
du Code judiciaire

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 1253
van het Gerechtelijk Wetboek

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij vonnis d.d. 26 april 2007, op verzoekschrift verleend, heeft de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout voor
recht gezegd dat Mr. H. Wilmots, advocaat te Turnhout, Gemeente-
straat 4-6, wordt ontheven van zijn aanstelling als gerechtelijk
raadsman over de heer Smets, René Alfons, geboren te Retie op
16 juni 1953, wonende te Retie, Geenend 27, die hiertoe was aangesteld
bij vonnis dezer rechtbank, d.d. 29 september 1986.

De griffier : (get.) M. Van Tulden. (18162)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Het Anker BVBA, Mechelsesteenweg 8, bus 1,
2000 Antwerpen-1, café, op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0438.613.511.

Curator : Mr. De Pretre, Luc, Paleisstraat 47, 2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18163)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Kern International Consultants NV, Kleine Doren-
straat 120, 2610 Wilrijk (Antwerpen), personeelsselectie en plaatsing, op
bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0428.663.883.

Curator : Mr. Dejosse, Wim, Schermersstraat 30, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18164)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Spotlight Service BVBA, Geertshoek 68, 2170 Merksem
(Antwerpen), diensten verwant aan de scheppende en uitvoerende
kunst, op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0458.417.446.

Curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18165)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Tradelmo NV, Sint-Vincentiusstraat 55/7,
2018 Antwerpen-1, verhuur van woningen, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0406.887.680.

Curator : Mr. Schwagten Werenfried, Beukenlaan 118, 2850 Boom.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18166)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Mebo Snacks CVBA, Donksesteenweg 212, 2930 Bras-
schaat, fastfoodzaken, snackbars en frituren, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0477.002.646.

Curator : Mr. Swartele, Kjell, Anselmostraat 2, 2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18167)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Telecom & Marketing Advice BVBA, Herentalse-
baan 28, 2100 Deurne (Antwerpen), coördinatiecentra, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.889.045.

Curator : Mr. Talboom, Constant, Lombardenvest 22,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18168)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Family Shop BVBA, Diepestraat 12, 2060 Antwerpen-6,
groothandel in kleding, kledingaccessoires en bontartikelen, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0871.266.074.

Curator : Mr. Teughels, Yves, Coremansstraat 14A, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18169)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Elmis BVBA, Statiestraat 134, 2600 Berchem (Antwer-
pen), telecommunicatie, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0861.510.943.

Curator : Mr. Truyen, Christiane, Paleisstraat 64, 2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18170)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Group Wilton NV, Minister Delbekelaan 36,
2170 Merksem (Antwerpen), verhuur van handel in onroerende
goederen, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0875.844.276.

Curator : Mr. Van Alphen, Marian, Turnhoutsebaan 289-291,
2100 Deurne (Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18171)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Anjo BVBA, Theofiel Van Cauwenbergslei 101,
2900 Schoten, verhuur van niet residentiële woningen, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0463.315.946.

Curator : Mr. Van Braekel, Luc, Prins Boudewijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).
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Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18172)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Plaffomara BVBA, Abdijlaan 15, 2960 Brecht, looien en
bereiden van leer, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0457.425.274.

Curator : Mr. Van Passel, Marc, Frankrijklei 146, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18173)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Prolacto NV, Plantin en Moretuslei 23,
2018 Antwerpen-1, groothandel in zuivelproducten, eieren, spijsoliën
en vetten, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0405.992.114.

Curator : Mr. Van Raemdonck, Marc, Mechelsesteenweg 166,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18174)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Chelsea’s-Gym BVBA, Paardenmarkt 25,
2000 Antwerpen-1, groothandel in sport- en kampeerartikelen,
rijwielen en onderdelen en toebehoren daarvan, spellen en speelgoed,
bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0864.410.451.

Curator : Mr. Van Sant, Paul, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18175)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Verleyen-Soulliaert BVBA, Havenwerken Noord 3,
2030 Antwerpen-3, detailhandel in motorbrandstoffen, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0479.871.866.

Curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, J. Van Rijswijcklaan 164,
2020 Antwerpen-2.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18176)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Masada-Pedaja BVBA, Ankerrui 20, 2000 Antwerpen-1,
de uitbating van elke vorm van horeca-uitbating en specifieke frituur-
bating, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0860.910.335.

Curator : Mr. Vermeersch, Nathalie, Maria-Henriettalei 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18177)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Holimar BVBA, Abdijstraat 216/1, 2020 Antwerpen-2,
restaurants van het traditionele type, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0425.718.548.

Curator : Mr. Verstraeten, Peter, Prins Boudewijnlaan 177-179,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18178)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Regalo BVBA, Jan Van Beersstraat 48,
2018 Antwerpen-1, groothandel in consumentenartikelen, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0443.571.102.

Curator : Mr. Verstreken, Herbert, Amerikalei 50, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18179)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
26 april 2007, is Tanga Antwerp BVBA, Sint-Elisabethstraat 87,
2060 Antwerpen-6, fastfoodzaken, snackbars en frituren, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0454.449.354.

Curator : Mr. Warson, Michael, Fr. Rooseveltplaats 12, 6e verdieping,
2060 Antwerpen-6.

Datum van de staking van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 juni 2007, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De adjunct-griffier : B. Franck. (Pro deo) (18180)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 april 2007, werd de
datum van staking van betaling van de BVBA Brody Cars, met
maatschappelijke zetel te 8490 Jabbeke, Gistelsesteenweg 517, terug-
gebracht op 9 november 2005.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
Neels, Tina. (18181)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 27 april 2007, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Estate Management
BVBA, met zetel gevestigd te 8400 Oostende, Europagalerij 5/125, met
als handelswerkzaamheid handelsbemiddeling in goederen, algemeen
assortissement, met ondernemingsnummer 0472.686.938.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 27 april 2007.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Karl Collette, advocaat te
8820 Torhout, Keibergstraat 19.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26 mei 2007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
6 juni 2007.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens. (18182)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
27 april 2007, werd Auto’s Etienne BVBA, handel in tweedehands-
wagens, Hof Ter Lokerenstraat 1, 9320 Aalst-Erembodegem, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.602.894.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, 2e verdieping,
9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 30 maart 2007, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 juni 2007, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (18183)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
19 april 2007, werd het faillissement Elco-Group NV, in vereffening,
Industriepark 2Q, 9031 Drongen, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0447.710.626.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Daniël De Maertelaere, wonende te 9031 Drongen, Avennesdreef 81,
voorheen gedelegeerd bestuurder.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) C. Van Kerckhove. (18184)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
23 april 2007, werd het faillissement Tas, Brigitte, J. Van Artevelde-
straat 53, 9050 Gentbrugge, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0642.406.254.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De griffier-hoofd van dienst : (get.) C. Van Kerckhove. (18185)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van V & V CVOH, Bandstraat 78, te 3581 Beverlo.

Ondernemingsnummer 0475.869.528.

Handelswerkzaamheid : schrijnwerk van hout of van kunststof.

Dossiernummer : 5970.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.
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Curator : Mr. Valgaeren, Ivo, Brugstraat 45, te 3550 Heusden
(Limburg).

Tijdstip ophouden van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 27 mei 2007.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 juli 2007.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten. (18186)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van Leather Creation NV, Albert Quintinlaan 2 (Nolim-
park 1608), te 3900 Overpelt.

Ondernemingsnummer 0468.061.820.

Handelswerkzaamheid : looien en bereiden van leer.

Dossiernummer : 5969.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Valgaeren, Ivo, Brugstraat 45, te 3550 Heusden
(Limburg).

Tijdstip ophouden van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 27 mei 2007.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 juli 2007.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten. (18187)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van G-Trans GCV, Bedrijfsstraat 21, te 3990 Peer.

Ondernemingsnummer 0863.113.720.

Handelswerkzaamheid : transport.

Dossiernummer : 5972.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Valgaeren, Ivo, Brugstraat 45, te 3550 Heusden
(Limburg).

Tijdstip ophouden van betaling : 26 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 27 mei 2007.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 juli 2007.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten. (18188)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Socabelge NV, Centrum Zuid 2028, te 3530 Houthalen.

Ondernemingsnummer 0417.647.059.

Handelswerkzaamheid : leggen van nutsleidingen.

Dossiernummer : 5973.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Valgaeren, Ivo, Brugstraat 45, te 3550 Heusden
(Limburg).

Tijdstip ophouden van betaling : 26 oktober 2006.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 27 mei 2007.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 juli 2007.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten. (18189)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Postelmans, Roger, Doelstraat 40, bus 1, te 3460 Halen.

Ondernemingsnummer 0771.063.094.

Handelswerkzaamheid : uitbating cafetaria.

Dossiernummer : 5971.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Valgaeren, Ivo, Brugstraat 45, te 3550 Heusden
(Limburg).

Tijdstip ophouden van betaling : 13 november 2006.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 27 mei 2007.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 juli 2007.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten. (18190)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Café Tropical
BVBA, Schoterweg 3, te 3980 Tessenderlo, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0430.875.186.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5761.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Peeleman, Catharina, 3980 Tessenderlo, Vlassen 43.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18191)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam D & L Vip Express
NV, Sint-Truidersteenweg 553/2, te 3500 Hasselt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0459.202.255.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5764.
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Wordt als vereffenaar beschouwd :

Meesen, Marie-José, 3500 Hasselt, Paenhuisstraat 4 A1.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18192)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Result NV, Helzold-
straat 26/2, te 3530 Houthalen-Helchteren, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.748.790.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 4888.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Dilissen, Marc, 3940 Hechtel-Eksel, Houbenweg 59.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18193)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Velkeneers, Marc,
Luikersteenweg 356, te 3800 Sint-Truiden, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief - verschoonbaar (art. 73 F).

Dossiernummer : 4703.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18194)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Mert Y & T BVBA,
Stationsstraat 5, te 3582 Koersel, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0860.250.834.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5667.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Mert, Yener, 3581 Beverlo, Koolmijnlaan 344/4.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18195)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Robertino BVBA,
O.L. Vrouwstraat 122, bus 3, te 3550 Heusden (Zolder), gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0474.705.429.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5509.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Habib Fakri, 3550 Heusden-Zolder, O.L. Vrouwestraat 122.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18196)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Café String BVBA,
Magnoliastraat 2, te 3530 Houthalen, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0479.068.053.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5505.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Pulzonetti, Ph., te 3530 Houthalen, Magnoliastraat 2.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18197)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Al Piccolo Mondo
BVBA, Botermarkt 19, te 3500 Hasselt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.145.610.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5508.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Vanderspikken, M., te 3500 Hasselt, Botermarkt 19.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18198)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Café Ilyas BVBA,
Pastoor Paquaylaan 3, te 3550 Heusden (Limburg), gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0863.978.010.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5760.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Bulazar Ilyas, 3550 Heusden-Zolder, Stationsstraat 144/K2.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18199)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 26 april 2007, het faillissement op naam Royal Catering
CVOA, Sint-Jobstraat 77, te 3550 Heusden (Limburg), gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0865.413.214.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Dossiernummer : 5762.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Didden, Marc, 3550 Heusden-Zolder, Sint-Jobstraat 77.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten. (18200)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 25 april 2007, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Alain
Vermeire - Desmet BVBA, Stijn Streuvelslaan 85, te 8501 Heule,
groothandel in vervoermiddelen met uitzondering van auto’s, motor-
rijwielen en rijwielen, in meetapparaten en -instrumenten, in navigatie-
apparatuur en andere diverse machines en uitrusting voor de nijver-
heid; groothandel in diverse machines en uitrusting voor handel en
dienstverlening, n.e.g.; gespecialiseerde detailhandel in bloemen en
planten, zaden en kunstmeststoffen; gespecialiseerde detailhandel in
souvenirs, ambachtelijke producten en religieuze artikelen; uitzend-
koks en verzorgen van feesten en recepties.

Ondernemingsnummer 0474.332.572.

Rechter-commissarissen : Renard, Jos; Veranneman, Frank.

Curator : Mr. Goethals, Daphne, F. Verhaeghestraat 5, 8790 Waregem.

Datum van de staking van betaling : 25 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 25 mei 2007.

Nazicht van de schuldvorderingen : 13 juni 2007, te 11 u. 15 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
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neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert. (Pro deo) (18201)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting eerste kamer, d.d. 26 april 2007, werd het faillissement van
Priem, Freddy André, Kleine Ieperstraat 61, te 8560 Moorsele, geboren
op 3 augustus 1952, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0680.018.993.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier : (get.) Nathalie Bostoen. (18202)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting eerste kamer, d.d. 26 april 2007, werd het faillissement van
Royal Ve De PVBA, Otegemstraat 70, te 8550 Zwevegem, door veref-
fening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0421.150.343.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Rudi Verbeke, Lievestraat 20c, 9000 Gent.
De griffier : (get.) Nathalie Bostoen. (18203)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
27 april 2007, werd BVBA Attr Aktief, met zetel te 3001 Leuven,
Interleuvenlaan 62, zone 2, KBO nr. 0449.848.089, HR Leuven 84878,
met als activiteit reclamebureau, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. J. Mommaerts.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking van de betalingen : 27 april 2007.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 1 juni 2007 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 12 juni 2007.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets. (18204)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
26 april 2007, werd CVBA Amfitheater, met ondernemings-
nummer 0473.901.220, met zetel te 3400 Landen, Stationsstraat 30, met
als activiteit horeca-uitbating, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. J. Mommaerts, advocaat te 3000 Leuven, J.-P.Mincke-
lersstraat 33.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking van de betalingen : 26 april 2007.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 1 juni 2007 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 12 juni 2007.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets. (18205)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 april 2007 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
BVBA Tenne, kleinhandel in wintersportmateriaal, met maatschap-
pelijke zetel te 2830 Willebroek, Overwinningsstraat 101A, en aldaar
handeldrijvende onder de benaming Skiservice Tenne, met
ondernemingsnummer 0477.064.509.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 27 april 2007.

Tot curator werd benoemd : Mr. Mertens, Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Grote Nieuwedijkstraat 417.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 25 mei 2007.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
18 juni 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy. (18206)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
26 april 2007, werd, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
de BVBA Transport Eeckhout E., met zetel te 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Molenkouter 98, met ondernemingsnummer 0427.536.804,
voor de bedrijvigheid van transport.

Rechter-commissaris : F. Valcke.

Curator : Mr. E. Flamée, advocaat te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Eiland 27.

Datum staking van betaling : 17 april 2007.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, vóór
26 mei 2007.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde : op dinsdag 19 juni 2007, de daaropvol-
gende processen-verbaal van verificatie zullen door de curator neerge-
legd worden op 19 oktober 2007, 19 februari 2008, 19 juni 2008 en
19 oktober 2008.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en patrimonium is (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke. (18207)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
25 april 2007 werden de verrichtingen van het faillissement van
Logghe, Maria Clara Cornelia, geboren te Diksmuide op 13 april 1940,
destijds wonende te 8620 Nieuwpoort, Recollettenstraat 9, en er een
logementshuis uitbatende onder de benaming « ’t Clarenhof », met als
ondernemingsnummer 0679.217.556, afgesloten door vereffening.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville. (18208)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
société étrangère Snack House KD Limited, dont le siège social est sise
en Grande-Bretagne, à E2 8DD London, dont la succursale belge est sise
à 6040 Jumet, rue des Protestants 28, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0469.508.605.

Curateur : Me Pierre-Emmanuel Cornil, avocat à 6530 Thuin, rue
d’Anderlues 27/29.

Juge-commissaire : Michel Gaillard.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
23 avril 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18209)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation et aveu, la faillite
de la SA Groupe central de Médiation et d’Arbitrage, en abrégé
G.C.M.A., dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, boulevard
Général Michel 1A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0464.380.174.

Curateur : Me Eric Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/18.

Juge-commissaire : Karine Eeckhout.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 avril 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18210)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Thomas & Cornil, dont le siège social est sis à 6010 Couillet,
chaussée de Philippeville 402, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0878.373.107 (activité commerciale : peinture/
décoration, dénomination commerciale : Lère du Temps).

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat à 6210 Frasnes-les-Gosselies, rue
Reine Astrid 62.

Juge-commissaire : Claude Dewolf.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
23 avril 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18211)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL A.I.B. Construct, dont le siège social est sis à 7134 Leval-Trahe-
gnies, rue Salvator Allende 182, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0479.076.961 (activité commerciale : construction,
dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Alexandre Gillain, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Devreux 28.

Juge-commissaire : Bernard Delaisse.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 avril 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18212)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
Mme Christelle Hardat, née à Charleroi le 17 mars 1978, domiciliée à
6200 Châtelineau, rue de Brabant 182, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0880.152.462 (activité commerciale : recyclage
des métaux, dénomination commerciale : container C.H.F.).

Curateur : Me Philippe Delvaux, avocat à 6240 Farciennes, rue
Grande 30.

Juge-commissaire : Pol Baneton.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
15 décembre 2006.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18778)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL M.D.C. Baileux, dont le siège social est sis à 6464 Baileux, rue de
la Gâte 27, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0460.400.404 (activité commerciale : construction, dénomination
commerciale : néant).

Curateurs : Me Marie-Françoise Lecomte, avocat à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 69 et Me Pierre Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 65.

Juge-commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
31 mars 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.
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Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18213)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
la SPRL « Tee Time », dont le siège social est sis à 7120 Haulchin, rue
Ferrer 8, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0869.533.833, et l’a fixée au 15 juillet 2006.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18214)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
Mme Marianne Bolle, née à Charleroi le 30 mars 1962, domiciliée à
6120 Nalinnes, rue de la Vallée 91, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0872.924.675, et l’a fixée au
5 septembre 2006.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18215)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Ravalison Business, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi,
rue de la Montagne 55, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0879.354.191 (activité commerciale : vente de textiles, déno-
mination commerciale : néant).

Curateur : Me Muriel Lambot, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Juge-commissaire : Jean-Jacques Cloquet.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
16 avril 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18216)

Par jugement du 23 avril 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SA Bwood Construction, dont le siège social est sis à 6220 Lambusart,
rue Martinroux 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0460.191.160.

Curateur : Me Guy Houtain, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de
Charleroi 231.

Juge-commissaire : Philippe Lardinois.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
23 avril 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 mai 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 juin 2007, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (18217)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Inoxybel International SA, dont le siège social est établi à
4970 Stavelot, rue des Iles 5, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0419.621.406, pour la fabrication et le
négoce d’articles en acier inoxydable, faillite déclarée par jugement du
5 septembre 2002.

Curateur : Me Jules Voisin.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme liqui-
dateur : M. Georges Hodjeff, avenue Louise 335, 1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18218)

Faillite : Bonhomme Marie Claire « Château Belle Vue », rue du
Bosquet 18, 4821 Andrimont,

Curateur : Me Paul Jr. Thomas.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Par le même jugement, le tribunal déclare Marie-Claire Bonhomme
excusable.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18219)

Faillite : MS Compagnie SPRL, « L’Astoria », dont le siège social est
établi à 4845 Jalhay, Moulin de Dison 73, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0479.603.434, pour une pizzeria, dont
l’établissement est sis à 4800 Verviers, rue de la Banque 2, faillite
déclarée par jugement du 28 octobre 2004.

Curateur : Me Pierre Henry.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme liqui-
dateur : M. Marc Counhaye, moulin de Dison 73, 4845 Jalhay.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18220)

Faillite : N.D.R. SPRL, dont le siège social est établi à 4802 Heusy,
avenue du Spa 99, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0473.514.507, pour un commerce de détail en mobilier, faillite
déclarée par jugement du 3 janvier 2006.

Curateur : Me Vincent Troxquet.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme liqui-
dateur : M. Robert Vallette, Surister 28, 4845 Jalhay.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18221)

Faillite de la société privée à responsabilité limitée IRCE, dont le siège
social est établi à 4800 Verviers, place de la Victoire 16, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0443.911.293, pour
l’exploitation d’un débit de boissons à 4800 Verviers, place Verte 12,
sous l’appellation « Le Dauville ».

Curateur : Me Pascal Lambert, avocat à 4800 Verviers, rue des
Minières 15.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.
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Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Irène Largefeuille, rue Saint-Gilles 284, 4000 Liège.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18222)

Faillite : Palange Electricité SA, dont le siège social est établi à
4800 Verviers, rue aux Laines 45, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0876.746.475, faillite déclarée par jugement
du 4 août 2006.

Curateur : Me Thierry Garot, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 23.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
fixé au 4 février 2006, la date de la cessation des paiements de la faillite
préqualifiée.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18223)

Faillite : Servaty, André, né le 9 mars 1928, domicilié à 4800 Verviers
(Jehanster), rue des Grives 9.

Curateur : Me Luc Defraiteur, avocat à 4800 Verviers, rue du
Palais 34.

Par jugement du jeudi 19 avril 2007, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré M. Servaty, André, excusable.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18224)

Faillite : GTL Group SCRL, dont le siège social est établi à 4845 Jalhay,
Tour du Lac, route de la Gileppe 45, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0450.328.537, pour l’exploitation d’un débit
de boissons avec petite restauration, faillite déclarée par jugement du
22 février 2007.

Curateur : Me Dominique Legrand.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Alain Huby, Bolimpont 21, 4845 Jalhay.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18225)

Faillite : Fors Alain (Eurocloisons », sur les Vignes 21, 4651 Battice,
B.C.E. n° 0774.143.736.

Curateur : Me Pierre Henry.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement, M. Fors, Alain, a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)

J. Hissel. (18226)

Faillite : C.D.A. Construct SCRL, dont le siège social est établi à
4802 Heusy, rue de la Briqueterie 14, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0480.105.557, pour l’exploitation d’une
entreprise de construction, faillite, sur aveu, déclarée par jugement du
22 février 2007.

Curateur : Me Vincent Troxquet.

Par jugement du 19 avril 2007, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Guy Braham, rue Herla 2, 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18227)

Faillite : Verviers Invest SPRL, dont le siège social est établi à
4802 Heusy, avenue des Tilleuls 15, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0474.126.003.

Curateur : Me Pierre Henry, avocat à 4800 Verviers, rue du Palais 64.

Par jugement du jeudi 19 avril 2007, le tribunal de commerce de
Verviers a fixé au 7 juin 2006, la date de la cessation des paiements de
la faillite préqualifiée.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18228)

Révocation du curateur

Faillite : société privée à responsabilité limitée Restopanne, dont le
siège social est établi à 4900 Spa, place Pierre le Grand 2, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0459.297.176, pour
l’exploitation de deux restaurants, l’un à 8660 De Panne, Bonzellaan 16,
sous l’appellation « Villa Nova », et l’autre à 8660 De Panne,
Zeelaan 141, sous l’appellation « Dolce Vitta ».

Par jugement du jeudi 19 avril 2007, le tribunal de commerce de
Verviers a ordonné la révocation de Me Fernand George, de ses
fonctions de curateur à la faillite de la SPRL Restopanne, préqualifiée,
la curatelle était désormais exclusivement et entièrement confiée aux
soins de Me Dominique Legrand, avocat au barreau de Verviers, dont
l’étude est sise à 4650 Herve, place de la Gare 5.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, le greffier, (signé)
J. Hissel. (18229)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Nicolas Moyersoen, notaris
te Aalst op 2 maart 2007, geregistreerd te Aalst I, 15 maart 2007, twee
bladen, geen verzending, boek 901, blad 76, vak 01, ontvangen : vijf-
entwintig euro (S 25,00), de ontvanger (get.) Coppens J., dat de heer
Magdy Mohamed Zakaria Tamer, geboren te Caïro (Egypte) op
1 november 1980, en zijn echtgenote, Mevr. Kharraf, Laïla, geboren te
Kénitra (Marokko) op 17 september 1976, samenwonende te
1070 Anderlecht, Paul Jansonlaan 30, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd, en zijn overgegaan van het wettelijk stelsel naar het
stelsel van scheiding van goederen met uitgestelde gemeenschap van
aanwinsten.

Dit uittreksel werd opgemaakt door ondergetekende notaris Nicolas
Moyersoen, op 11 april 2007, in uitvoering van artikel 1395, § 2 van het
Burgerlijk Wetboek, teneinde te worden medegedeeld aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de gemeente Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Nicolas Moyersoen,
notaris. (18230)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, op 1 maart 2007, werd de akte tot
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel gehomologeerd, zoals
verleden voor Mr. Luc Roegiers, notaris te Wachtebeke op
8 december 2006, tussen de heer Cortvriendt, Bertin Theo Helena Luc,
technieker, geboren te Gent op 16 april 1959, nationaal
nummer 59.04.16 369-30, identiteitskaartnummer 590-2014843-82, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. De Wilde, Claire
Imelda Theofiel, zonder beroep, eigen huishoudster, geboren te Sint-
Amandsberg op 17 oktober 1959, nationaal nummer 59.10.17 434-7,
identiteitskaartnummer 590-2113830-32, van Belgische nationaliteit,
samenwonende te 9185 Wachtebeke, Molenhoek 14, houdende het
behoud van het tussen hen bestaand wettelijk stelsel doch met inbreng :
1. door de heer Cortvriendt, Bertin, van de waarde van de groeps-
verzekering Contasur en 2. door Mevr. De Wilde, Claire van een eigen
onroerend goed in de huwgemeenchap en inlassing van een verblij-
vingsbeding van het gehele gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Cortvriendt-De Wilde : (get.) Luc Roegiers,
notaris. (18231)

24014 MONITEUR BELGE — 04.05.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij verzoekschrift van 26 april 2007, hebben de heer Bagseven,
Hüseyin, geboren te Emirdag (Turkije) op 6 april 1973, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Bagseven, Nurgül, geboren te
Emirdag (Turkije) op 21 december 1982, van Turkse nationaliteit,
samenwonende te 9000 Gent, Wilgestraat 62, aan de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, de homologatie aangevraagd van de akte
verleden voor notaris Frank Desmet, te Eeklo, op 29 maart 2007,
houdende de wijziging van hun huidig huwelijksstelsel, inhoudende
het Belgische wettelijk stelsel der gemeenschap in een stelsel van
scheiding van goederen.

Eeklo, 26 april 2007.
(Get.) Frank Desmet, notaris. (18232)

Bij verzoekschrift van 26 april 2007, hebben de heer Bagseven, Abbas,
geboren te Emirdag (Turkije) op 11 mei 1974, en zijn echtgenote,
Mevr. Bagseven, Tugba, geboren te Emirdag (Turkije) op 1 oktober 1985,
van Turkse nationaliteit, samenwonende te 9000 Gent, Wilgestraat 64,
aan de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homologatie aange-
vraagd van de akte verleden voor notaris Frank Desmet, te Eeklo, op
29 maart 2007, houdende de wijziging van hun huidig huwelijksstelsel,
inhoudende het Belgische wettelijk stelsel der gemeenschap in een
stelsel van scheiding van goederen.

Eeklo, 26 april 2007.
(Get.) Frank Desmet, notaris. (18233)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Turnhout van
18 april 2007, werd de akte houdende wijziging van de bepalingen van
het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten Eggers Johan
Hendrik André-Morias Marianne Tilde Josefa, samenwonende te
Kasterlee, Retiesebaan 41, en verleden voor notaris Michel Eyskens, te
Oud-Turnhout, op 26 december 2006, gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : voor de echtgenoten, (get.) Michel
Eyskens, notaris. (18234)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Turnhout van
18 april 2007, werd de akte houdende wijziging van de bepalingen van
het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten Mijnendonckx
Fernand August Elisa-Van Bouwel Ingrid Augusta Adrienne, samen-
wonende te Retie, Hofstraat 22, en verleden voor notaris Michel
Eyskens, te Oud-Turnhout, op 26 december 2006, gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : voor de echtgenoten, (get.) Michel
Eyskens, notaris. (18235)

Bij verzoekschrift van 23 april 2007, hebben de heer Van Nijlen,
Luciaan Paula Maria, geboren te Oud-Turnhout op 16 februari 1957, en
zijn echtgenote, Mevr. Leys, Anita Maria Jan, geboren te Turnhout op
22 februari 1962, samenwonende te Oud-Turnhout, Corsendonk 3, de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, verzocht om homologatie van
de akte verleden voor notaris Christine Van Haeren, te Turnhout, op
23 april 2007, houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend
goed persoonlijk toebehorende aan de echtgenoot.

Turnhout, 24 april 2007.
Voor de verzoekers : (get.) Christine Van Haeren, notaris. (18236)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge van
5 december 2006, werd gehomologeerd, de akte verleden voor notaris
Bruno Van Damme, te Nieuwpoort, van 22 september 2006, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Willy
Julius Cornelius Neuville, en zijn echtgenote, Mevr. Christiana Maria
Antoine Rosa Clement, beiden van Belgische nationaliteit, samenwo-
nende te 8433 Middelkerke (Slijpe), Spermaliestraat 231, door inbreng
door de echtgenoot van een onroerend goed in het tussen hen
bestaande gemeenschappelijk vermogen en door opname van een gifte
tussen echtgenoten.

Namens de echtgenoten Willy Neuville-Clement Christiana : (get.)
Bruno Van Damme, notaris. (18237)

Bij verzoekschrift, de dato 18 april 2007, hebben de echtgenoten de
heer Vermeulen, Mario René Bertha, geboren te Sint-Niklaas op
22 januari 1976, en zijn echtgenote, Mevr. De Meurichy, Vanessa
Georgette Etienne, geboren te Sint-Niklaas op 19 januari 1981, wonende
te 9130 Verrebroek, gemeente Beveren, Sint-Laurentiusstraat 52,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Sint-Gillis-
Waas, op 25 mei 2002, onder het stelsel van scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Wim Verstraeten, te
Vrasene, gemeente Beveren, op 15 mei 2002, welk stelsel tot op heden
niet werd gewijzigd.

De rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde om homologatie
verzocht van de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt
door notaris Wim Verstraeten, te Vrasene, gemeente Beveren, op
18 april 2007.

De wijzigingsakte bevat de wijziging van het bestaande huwelijks-
vermogensstelsel, zijnde het stelsel van scheiding van goederen, in het
wettelijk huwelijksvermogensstelsel.

De wijzigingsakte bevat tevens inbreng van eigen roerende goederen
van de heer Mario Vermeulen, en eigen roerende goederen van
Mevr. Vanessa De Meurichy alsook inbreng van een eigen onroerend
goed van de heer Mario Vermeulen, in de huwgemeenschap.

Voor het verlijden van de akte wijziging-regeling wederzijdse
rechten, houdende verandering huwelijksvermogensstelsel en verande-
ring van de vermogens, werd op 18 april 2007 een inventaris opge-
maakt.

Voor de verzoekers : (get.) Wim Verstraeten, notaris. (18238)

Bij verzoekschrift, de dato 2 april 2007, hebben de echtgenoten de
heer Cauwenberghs, Eddy Julien, geboren te Mechelen op
1 januari 1944 (NN 44010109728), en zijn echtgenote, Mevr. De Wachter,
Julienne Rosalie Joanna, geboren te Rumst op 10 februari 1945 (NN
45021007896), samenwonende te Bonheiden, Kleine Heidelaan 15, voor
de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, een verzoek ingediend tot
homologatie van de akte van wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Eline Goovaerts, te Mechelen, op
2 april 2007.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van gemeen-
schap ten algemenen titel, ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Carl Desmedt, te Mechelen, op 3 maart 1967.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel hebben zij een eigen
onroerend goed van voornoemde heer in het gemeenschappelijk
vermogen ingebracht.

Voor de echtgenoten, (get.) Eline Goovaerts, notaris. (18239)

Bij verzoekschrift van 25 april 2007, hebben de heer Vuijts, Leopold
André, geboren te Duffel op 5 januari 1930, en zijn echtgenote,
Mevr. Michiels, Lutgardis Maria Henriette, geboren te Lommel op
19 mei 1933, beiden wonende te 2580 Putte, Waverlei 2, de rechtbank
van eerste aanleg te Mechelen, om homologatie verzocht van de akte
verleden voor notaris Ward Van de Poel, te Beerzel (gemeente Putte)
op 25 april 2007, houdende inbreng door de heer Vuijts, Leopold, van
een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen van het
stelsel der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Achille Op de Beeck, te Putte, op
2 augustus 1960.

Beerzel, 25 april 2007.

Namens de verzoekers : (get.) Ward Van de Poel, notaris. (18240)

Bij vonnis, uitgesproken op 22 februari 2007, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen, derde kamer, de akte houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Harry Francisca Isidoor
Van Acoleyen, gepensioneerde, geboren te Mechelen op 17 januari 1944,
en zijn echtgenote, Mevr. Elza Alberta Van Roy, huisvrouw, geboren te
Puurs op 14 mei 1946, samenwonende te 2880 Bornem, Allemanshof-
straat 36, verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands, op
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21 december 2006, bestaande uit een inbreng door de heer Harry Van
Acoleyen, van een onroerend goed in de huwgemeenschap en de
toevoeging van een keuzebeding van toebedeling van de gemeenschap,
gehomologeerd.

Voor de verzoekers : (get.) Ann De Block, notaris. (18241)

Bij vonnis, uitgesproken op 15 februari 2007, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen, derde kamer, de akte houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Guy Jozef Olga De
Mayer, geboren te Deurne op 18 september 1960, en zijn echtgenote,
Mevr. Sandra Elsie Stringer, geboren te Wilnecote-Tamworth (Groot-
Brittannië) op 21 augustus 1950, samenwonende te Bornem, Stations-
plein 8, verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands, op
20 december 2006, bestaande uit een inbreng door de heer Guy De
Maeyer van een onroerend goed in de huwgemeenschap, gehomolo-
geerd.

Voor de verzoekers : (get.) Ann De Block, notaris. (18242)

Bij verzoekschrift in datum van 18 april 2007, hebben de echtgenoten
Mosselmans Christian-Vanhoedenaghe Lydia, wonende te Sint-Pieters-
Leeuw, Eiklaan 66, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, een verzoekschrift ingediend tot homologatie van het contract
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt
bij akte verleden voor notaris Luc Van Eeckhoudt, te Halle, op
18 april 2007, inhoudende behoud van hun huidig stelsel zijnde het
wettelijk stelsel, en met inbreng door Mevr. Vanhoedenaghe, Lydia, van
een eigen goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Halle, 19 april 2007.

(Get.) Luc Van Eeckhoudt, notaris. (18243)

Bij verzoekschrift van 28 maart 2007, hebben de echtgenoten, de heer
Van Steen-Christiaens, Freddy Louis, zonder beroep, geboren te Wille-
broek op 4 juni 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Symons, Maria Petro-
nella, zonder beroep, geboren te Mechelen op 23 december 1947,
samenwonende te 2830 Willebroek, Leeuwerikstraat 27, voor de recht-
bank van eerste aanleg te Mechelen, de homologatie gevraagd van de
akte verleden voor geassocieerd notaris Marc Verdonck, te
Sint-Katelijne-Waver, op 28 maart 2007, houdende wijziging aan hun
wettelijk huwelijksvermogensstelsel, waarbij een eigen onroerend goed
van Mevr. Symons in de huwelijksgemeenschap werd ingebracht.

Namens de verzoekers : (get.) Marc Verdonck, geassocieerd
notaris. (18244)

Bij verzoekschrift van 16 april 2007, hebben de heer Vandervelden,
Ludovicus Maria Johannes, geboren te Sint-Huibrechts-Lille (thans
Neerpelt), op 16 augustus 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Kenens,
Myriam Ghislaine Valentine Elisa Irène, geboren te Hasselt op
8 januari 1953, samenwonende te Neerpelt, Dorpsstraat 43, gehuwd te
Peer op 9 juli 1976, onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van een
huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt
gevraagd, de akte houdende een huwelijkswijziging, verleden voor
notaris Karen Sabbe, te Achel, op 1 maart 2007, te homologeren.

Voor de verzoekers : (get.) Karen Sabbe, notaris. (18245)

Bij vonnis d.d. 1 maart 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, derde burgerlijke kamer, gehomologeerd de akte verleden voor
Mr. Alfred Duerinck, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid Duerinck & Byttebier geassocieerde nota-
rissen, met zetel te Nevele, Cyriel Buyssestraat 38, op 4 januari 2007,
inhoudende de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
echtgenoten, de heer Heyerick, Peter, geboren te Deinze op
24 april 1968, en zijn echtgenote, Mevr. Van Vooren, Nadine Denise
Etienne, geboren te Deinze op 24 december 1964, samenwonende te
9850 Nevele (Vosselare), Landegemstraat 41.

Door deze wijzigende akte, opgemaakt door geassocieerd notaris
Alfred Duerinck, op 4 januari 2007, wordt het wettelijk stelsel
behouden, doch uitgebreid met de inbreng door de heer Heyerick van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen.

Nevele, 26 april 2007.
(Get.) Alfred Duerinck, geassocieerd notaris. (18246)

Bij vonnis van 18 april 2007, uitgesproken door de eerste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd de akte gehomolo-
geerd, verleden voor notaris Ingrid Voeten, ter standplaats Lichtaart,
op 16 oktober 2006, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Bleyens, Paul Marcel, en zijn echtgenote,
Mevr. Baeyens, Greet, samenwonend te 2460 Kasterlee/Lichtaart,
Steenfortstraat 4A, door inbreng van een onroerend goed door de heer
Bleyens, Paul, in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Ingrid Voeten, notaris. (18247)

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
tweede BI Kamer, van 18 april 2007, werd de akte gehomologeerd,
inhoudende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen Nijs,
Bruno Clement en Broeckx, Marie-Louisa Eduarda, wonende te
2930 Brasschaat, Gezondheidslei 109. De wijzigende akte werd opge-
maakt door Jean-Paul Van Ussel, geassocieerd notaris te Retie, op
21 november 2006.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Paul Van Ussel, geassocieerd
notaris. (18248)

Bij verzoekschrift ondertekend op 5 april 2007, hebben de heer
Ooghe, Raphaël Richard, gepensioneerde, geboren te Torhout op
19 september 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Vandewalle, Jeannine
Maria, gepensioneerde, geboren te Tielt op 18 september 1946, samen-
wonende te 8700 Tielt (Aarsele), Appelstraat 11, aan de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge, homologatie gevraagd van een akte verleden
voor notaris Frank Verhelst, te Dentergem, op 5 april 2007, houdende
behoud van het wettelijk stelsel, wijziging van de huwgemeenschap
door inbreng door Mevr. Jeannine Vandewalle, van een woonhuis te
Dentergem, eerste afdeling Dentergem, Statiestraat 103, kadaster sectie
A nr. 383 Z 2, voor 9 a 69 ca, invoeging van een keuzebeding met
betrekking tot het gemeenschappelijk vermogen, in geval van over-
lijden van één der echtgenoten en uit te oefenen door de langstlevende
echtgenoot.

Namens de echtgenoten Raphaël Ooghe-Jeannine Vandewalle : (get.)
Frank Verhelst, notaris. (18249)

Bij verzoekschrift van 23 maart 2007, hebben de heer Johan Chris Van
Stichel, en zijn echtgenote, Mevr. Nathalie Julia Ida Verschueren,
samenwonende te 1850 Grimbergen, Beekweg 3, aan de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, homologatie gevraagd van de akte verleden
voor notaris Pascal Vandemeulebroecke, te Sint-Martens-Latem, op
23 maart 2007, houdende wijziging huwelijksvoorwaarden met dien
verstande dat de wijziging enkel betrekking heeft op de inbreng van
een eigen onroerend goed door Mevr. Verschueren en de aanneming
van een nieuw verblijvingsbeding.

Namens de echtgenoten, (get.) Pascal Vandemeulebroecke,
notaris. (18250)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, van
22 februari 2007, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Pierre Moulin, te Destelbergen, op 21 november 2006, houdende
wijzigingen aan de huwelijksvoorwaarden tussen de heer Velghe, Stijn,
geboren te Gent op 31 oktober 1981, en zijn echtgenote, Mevr. D’Hont,
Sofie Lydie Lucienne, geboren te Gent op 18 mei 1982, samenwonend
te 9050 Gent (Ledeberg), August Van Bockxstaelestraat 8, houdende
overgang van hun huidig stelsel van wettelijke gemeenschap (bij
gebrek aan huwelijkscontract) naar het stelsel van de zuivere scheiding
van goederen.

(Get.) Niek Van der Straeten, notaris. (18251)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde de
dato 29 maart 2007, hebben de heer Vanhoomissen, Rudy, bediende, en
zijn echtgenote, Mevr. Van Landuyt, Martine, bediende, samenwo-
nende te Aalst-Moorsel, Beugemstraat 18, de homologatie bekomen van
de wijzigingsakte verleden voor notaris Danièle Breckpot te Aalst, op
5 januari 2007. In deze akte hebben de echtgenoten Vanhoomissen-Van
Landuyt verklaard hun huwelijksstelsel te wijzigen voor wat de
samenstelling ervan betreft alsook met betrekking tot de toebedeling
van het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Vanhoomissen-Van Landuyt : (get.) Danièle
Breckpot, notaris te Aalst. (18252)

Bij verzoekschrift hebben de echtgenoten Deboel, Patrick Lucia
Alfons-Loots, Conny, hij schrijnwerker en zij zonder beroep, samenwo-
nende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Collegelaan 14, aan de recht-
bank van eerste aanleg te Antwerpen de homologatie gevraagd van de
akte verleden voor notaris Michel Wegge te Borsbeek, op 11 april 2007,
inhoudende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, namelijk
overgang van een stelsel van scheiding van goederen naar een stelsel
met gemeenschap.

Voor de echtgenoten, (get.) Michel Wegge, notaris te
Borsbeek. (18253)

Bij verzoekschrift van 10 april 2007, hebben de heer Grammens,
Patrick, geboren te Gent op 10 april 1971, en zijn echtgenote,
Mevr. Decavel, Marijke Elvire Paula, geboren te Kuurne op 8 april 1963,
samenwonende te 9700 Oudenaarde, Kortrijkstraat 90, gehuwd onder
het wettelijk stelsel, aan de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde
de homologatie gevraagd van de akte verleden op 10 april 2007 voor
notaris Pieter Van Ongeval te Wortegem-Petegem, houdende een
wijziging aan hun huwelijksstelsel, meer bepaald de inbreng van een
onroerend goed in de huwgemeenschap door elk van de echtgenoten,
met de hypothecaire lening.

Voor de verzoekers : (get.) Pieter Van Ongeval, notaris. (18254)

Bij vonnis van 21 maart 2007 van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren werd gehomologeerd, de akte houdende wijziging van huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Philippe Van Hoof te Sint-Truiden,
op 26 oktober 2006, tussen de heer Vanmuysen, Hector Henri Ghislain,
geboren te Alken op 10 mei 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Dullers,
Anny Maria Leonarda, geboren te Kuringen op 31 mei 1943, samenwo-
nende te 3570 Alken, Heiligenbornstraat 12A.

Wijziging : behoud van het bestaande stelsel van scheiding van
goederen, waaraan een beperkte gemeenschap werd toegevoegd
waarin de heer Vanmuysen enerzijds, en de heer en Mevr. Vanmuysen-
Dullers anderzijds, onroerende goederen inbrengen.

Namens de echtgenoten Vanmuysen-Dullers : (get.) Philippe Van
Hoof, notaris te Sint-Truiden. (18255)

Bij verzoekschrift van 11 april 2007 hebben de heer Reumers,
Herman, Theo, geboren te Hasselt op 10 juni 1961, en zijn echtgenote,
Mevr. Cekin, Hicran, geboren te Susurluk (Turkije) op 18 juni 1969,
samenwonende te 3630 Maasmechelen, Pastoriestraat 10, bus 1, voor
de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Tongeren een verzoek-
schrift ingediend tot homologatie van het contract houdende wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor
notaris Dirk Seresia te Overpelt, op 11 april 2007.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van alle meubelen en
lichamelijke roerende goederen en alle gelden en geldwaarden in het
gemeenschappelijk vermogen door beide echtgenoten en een inbreng
in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Reumers van
aandelen in vennootschappen, zonder verdere wijziging.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris. (18256)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
20 maart 2007, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven
in het register der verzoekschriften onder nummer 07/643/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, de akte verleden op 19 februari 2007, voor notaris
Verlinden, M., met standplaats te 2260 Westerlo, waarbij Smolders,
Alfons August Leonia, geboren te Olen op 23 juli 1949, en zijn
echtgenote, Mevr. Scheers, Francine Ludovica Maria, geboren te
Westerlo op 1 september1951, samenwonende te 2250 Olen, Violet-
straat 6, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 12 april 2007.

De griffier, (get.) L. Sterckx. (18257)

Durch Antrag vom 27. April 2007, welcher bei der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz von Eupen hinterlegt wird, haben die Eheleute
Mond, Marc Guillaume Paul, Manager, geboren zu Eupen am
6. Januar 1952, belgischer Staatsangehörigkeit, und Gurdal, Marie-
Hélène Paule Denise Ghislaine, Apothekerin, geboren zu Verviers am
7. Dezember 1958, belgischer Staatsangehörigkeit, wohnhaft in Eupen,
die Homologierung der Abänderung ihres Güterstandes, getätigt durch
Urkunde des Notars Jacques Rijckaert aus Eupen, am 30. März 2007
beantragt. Diese Abänderungsurkunde enthielt die Einbringung durch
den Ehegatten von einer ihm gehörenden Immobilien, in die neben
ihrem Güterstand der Gütertrennung bestehende Gesellschaft, welche
sich ausschließlich auf eine einzubringende Immobilie, auf deren
Zuberhör und Nebenanlagen beschränkt.

Eupen, den 27. April 2007.

Für die Eheleute Mond-Gurdal : (gez.) Jacques Rijckaert,
Notars. (18258)

Suivant jugement prononcé le 28 mars 2007 par la douzième chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles, le contrat de mariage
modificatif du régime matrimonial entre M. Snoussi, Mohammed, né à
Oujda (Maroc)) le 29 décembre 1967, numéro national 671229.493-31,
de nationalité belge, et son épouse, Mme Laalaoui, Rachida, née à Rabat
(Maroc) le 5 juin 1970, numéro national 700605.488-01, de nationalité
belge, domiciliés ensemble à Jette (1090 Bruxelles), rue Eugène Tous-
saint 75, dressé par actes du notaire Olivier Dubuisson à Ixelles, le
17 décembre 2005, le 12 janvier 2006 et le 7 février 2007, a été
homologué.

Pour extrait conforme : (signé) O. Dubuisson, notaire. (18259)

Par requête en date du 2 avril 2007, M. Russo, Pellegrino, né à
Altavilla Irpina (Italie) le 6 mars 1950, et son épouse, Mme Boudjemaa,
Anne-Marie, née à La Hestre le 6 octobre 1957, domiciliés à
6141 Fontaine-L’Evêque (Forchies-la-Marche), rue Vandervelde 127,
demandent au tribunal de première instance de Charleroi, d’homolo-
guer l’acte reçu le 2 avril 2007 par le notaire Germain Cuignet de
La Louvière, contenant apport au patrimoine commun d’un immeuble
appartenant en propre à M. Pellegrino, Russo, sis 6141 Fontaine-
l’Evêque (Forchies-la-Marche), rue Vandervelde 127, cadastré section B,
numéro 248/M, pour une contenance de 3 ares 40 centiares.

Pour les requérants : (signé) Germain Cuignet, notaire à La Louvière.
(18260)

Par jugement du 1er mars 2007, le tribunal de première instance de
Dinant a homologué la modification de régime matrimonial intervenue
entre M. Vidouse, Jacques Louis Marie Madeleine Ghislain, né à Beau-
raing le 9 mai 1946, et son épouse, Mme Dufrene, Bénédicte Julie
Valentine Ghislaine, née à Anseremme le 11 avril 1947, domiciliés à
Beauraing, place de Seurre 8, bte 1, aux termes d’un acte dressé par
Me Etienne Beguin, notaire à Beauraing, en date du 10 janvier 2007.
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Le contrat modificatif comporte apport par M. Jacques Vidouse à la
société d’acquêts existant entre lui et son épouse de 2 biens sis à
Beauraing lui appartenant en propre.

Beauraing, le 26 avril 2007.
(Signé) E. Beguin, notaire. (18261)

En date du 27 avril 2007, M. Meskens, Joseph, né à Bruxelles le
8 février 1937, et son épouse, Mme Keller, Catharina, née à Schönberg
le 16 novembre 1953, demeurant ensemble à Saint-Vith, Schönberg,
Zum Burren 18, ont introduit devant le tribunal de première instance
d’Eupen une requête en homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial, dressé par acte devant le notaire Bernard Sproten,
de résidence à Saint-Vith, en date du 29 mars 2007. L’objet de cette
modification est la constitution d’une société d’acquêts entre lesdits
époux et l’apport d’un immeuble propre à l’épouse au profit de cette
société en sorte que cet immeuble appartiendra dorénavant aux deux
époux, chacun pour une moitié indivise.

Pour les requérants : (signé) Bernard Sproten, notaire. (18262)

Suivant jugement prononcé le 28 février 2007, par la troisième
chambre du tribunal de première instance de Namur, le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial entre les époux Gabriel,
Jean Paul Louis Modeste et Ruwet, Marie-Thérèse Léona Jeanne Céline,
domiciliés à 5030 Gembloux, chaussée de Wavre 43, dressé par acte de
Me Patrick Bioul, notaire à Gembloux, le 23 novembre 2006, a été
homologué.

Le contrat modificatif comporte adoption du régime légal de commu-
nauté.

Pour extrait conforme : pour les époux Gabriel-Ruwet.
(Signé) Patrick Bioul, notaire à Gembloux. (18263)

Le tribunal de première instance de Mons, par jugement rendu en
date du 5 mars 2007, a homologué l’acte reçu par le notaire Etienne
Hachez, à Soignies, le 26 octobre 2006, portant changement du régime
matrimonial des époux Deprets, Eddy, né à Tournai le
24 septembre 1968, domicilié à 7130 Binche, rue Saint-Paul 4 et Cesar,
Dominique, née à Berchem-Sainte-Agathe le 30 juin 1969, domiciliée à
7060 Soignies, rue Sainte-Barbe 1.

Aux termes de cet acte, les époux Deprets-Cesar ont déclaré adopter
le régime de la séparation de biens pure et simple.

Soignies, le 27 avril 2007.
(Signé) Etienne Hachez, notaire. (18264)

Il résulte d’une ordonnance rendue le 2 avril 2007 par la deuxième
chambre du tribunal de première instance de Mons, qu’a été homolo-
guée la modification du régime matrimonial intervenue par acte du
notaire Katrin Roggeman, à Bruxelles, le 11 mai 2006, entre les époux
El Khadem Hossam-Vandervennet, Françoise, et contenant attribution
au patrimoine commun d’un bien immeuble sis à Lombise, rue Flotte à
Parois 8, cadastré section B, numéro 89/E, appartenant en propre à
Vandervennet, Françoise.

(Signé) K. Roggeman, notaire. (18265)

Par requête à déposer au tribunal de première instance de Mons, il
est sollicité l’homologation de l’acte modificatif à régime matrimonial
reçu par le notaire Pierre Culot, à Hensies (Thulin), le 29 mars 2007,
enregistré, auquel ont comparu M. Vilain, Marcel, chef de service, né à
Pâturages le 27 mars 1953, divorcé en premières noces avec génération,
et son épouse en secondes noces, Mme Lecomte, Raymonde, employée,
née à Thulin le 26 mars 1954, mariés sous le régime de la communauté
légale à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un contrat de mariage;
régime non modifié à ce jour.

Lequel acte constate la modification de leur régime matrimonial sur
les dispositions suivantes :

Article 1er. Régime

Les époux déclarent adopter pour base de leur union, le régime de la
communauté légale actuellement en vigueur. (...)

Article 6. Ameublissement

Faisant application de l’article 1452 du Code civil, M. Vilain, Marcel,
déclare apporter au patrimoine commun, le bien immeuble suivant :

Commune de Frameries, première division Frameries

Une maison d’habitation de type villa avec toutes ses annexes et
dépendances, jardin et le terrain sur et avec lequel le tout est construit,
sise chemin Vert, où la maison porte ou a porté le numéro 33, cadastrée
ou l’ayant été sous section A, numéro 464 D 8, pour une contenance de
cinq ares quatre-vingt centiares (R.C. : 830,00). (...)

Situation hypothécaire :

Le bien susdit est grevé de (...) inscriptions hypothécaires prises au
second bureau des Hypothèques à Mons :

la première, étant un privilège d’office pris au profit de la Société
nationale terrienne, actuellement Société wallonne de Crédit social, en
vertu du susdit acte reçu par ledit notaire Lemaitre, le 2 mai 1984, dont
question ci-avant, le 22 mai 1984, volume 1627, numéro 221, pour sûreté
du solde du prix de vente, soit un million sept cent nonante mille francs
belges (BEF 1 790 000) ou quarante-quatre mille trois cent septante-
deux euros et nonante-quatre cents (44.372,94 EUR);

la deuxième, prise également au profit de la Société nationale
terrienne, actuellement Société wallone de Crédit social, en vertu de
l’acte reçu par ledit notaire Lemaitre le 2 mai 1984, dont question
ci-avant, le 3 juillet 1984, volume 1671, numéro 51, pour sûreté d’une
somme en principal de cent dix-neuf mille six cent cinquante-huit
francs belges (BEF 119 658), ou deux mille neuf cent soixante-six euros
et vingt-quatre cents (2.966,24 EUR), représentant la prime d’assurance-
vie, outre une somme de cent mille francs belges (BEF 100 000) ou deux
mille quatre cent septante-huit euros et nonante-quatre cents
(2.478,94 EUR), à titre de frais et accessoires;

Conditions de l’apport :

(...)

Le patrimoine commun devra prendre à sa charge le remboursement
et principal et accessoires des obligations contractées envers la Société
national terrienne, actuellement Société wallonne du Crédit social
(SWCS), ci-avant vantées, outre les frais éventuels de mainlevée des
inscriptions ci-avant rélatées. (...)

Eu égard au paiement intégral par la communauté des mensualités
échues des obligations ci-avant vantées, il est formellement convenu
que cet apport au patrimoine commun se fera sans qu’il y ait pour le
comparant, à exercer contre le patrimoine commun, une quelconque
récompense.

Chacune des parties reconnaît en conséquence avoir été remplie de
ses droits à l’égard du patrimoine commun. (...)

Pour les époux Vilan-Lecomte, (signé) Pierre Culot, notaire à la
résidence de 7350 Thulin (Hensies). (18266)

Par requête en date du 16 avril 2007, les époux Vandenhemel-
Ketelair, demeurant à Tournai, rue du Viaduc 71bis, ont introduit
devant le tribunal civil de première instance de Tournai, une requête en
homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé
par acte du notaire Paul-Emile Genin, à Tournai, en date du
16 avril 2007. Ce contrat modifie le régime de communauté initial.

(Signé) P.-E. Genin, notaire. (18267)

Suivant jugement prononcé le 18 avril 2007, la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Tournai a homologué le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial entre M. Watteijne,
Richard-Tellys-Martine-Ghislain, ouvrier, et son épouse, Mme Maillard,
Audrey-Raymonde-Jeanne, sans profession, domiciliés ensemble à
7912 Saint-Sauveur (Frasnes-lez-Anvaing), rue de la Durenne 12,
contrat dressé par Me Tanguy Loix, notaire à Frasnes-lez-Anvaing, le
27 décembre 2007, permettant l’apport par Mme Audrey Maillard, de
biens propres au patrimoine commun.

Pour extrait conforme : (signé) Tanguy Loix, notaire. (18268)
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Il résulte d’un jugement rendu le 18 avril 2007 par la quatrième
chambre du tribunal de première instance de Tournai qu’a été homo-
loguée la modification du régime matrimonial intervenue par acte du
notaire Benoit Cloet, de résidence à Herseaux (Mouscron), en date du
14 juin 2006, entre les époux Jean-Michel Letot - Lourtioux, Corinne,
domiciliés ensemble à Herseaux (Mouscron), rue de la Filature 2, et
contenant 1) attribution du patrimoine commun au profit de l’époux
surivant, et 2) apport au patrimoine commun par les époux Jean-Michel
Letot - Lourtioux, Corinne, d’un bien immeuble leur appartenant en
indivision, chacun pour moitié en pleine propriété.

Pour extrait conforme : (signé) Benoit Cloet, notaire. (18269)

Par jugement rendu le 5 février 2007, le tribunal de première instance
de Verviers a homologué l’acte reçu par le notaire Benedikt van der
Vorst, de résidence à Bruxelles, le 28 juin 2006, portant modification du
régime matrimonial existant entre M. Franchimont, Pierre Monique
Alain, ingénieur industriel, né à Verviers le 12 février 1977, et son
épouse, Mme Payen, Céline Françoise Maryline, avocate, née à Liège le
12 mai 1979, domiciliés ensemble à 4801 Stembert (Verviers), rue du
Tir 9.

Le contrat modificatif prévoit le maintien de leur régime de sépara-
tion de biens avec créance de participation aux acquêts en y adjoignant
une société d’acquêts à laquelle M. Pierre Franchimont a apporté un
immeuble sis à Verviers.

Pour les époux Franchimont-Payen, (signé) Peter Van Melkebeke,
successeur du notaire van der Vorst. (18270)

Par décision rendue en date du 5 février 2007, la troisième chambre
du tribunal de première instance séant à Verviers, chambre du conseil,
a homologué l’acte modificatif du régime matrimonial de M. Marcel
François Hubert Stommen, né à Welkenraedt le 3 novembre 1949, et de
son épouse, Mme Henriette Hubertine Philomène Marie Ghislaine
Baumsteiger, née à Hombourg le 10 novembre 1950, tous deux domi-
ciliés à 4840 Welkenraedt, rue des Châteaux 2, la décision portant
homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé
par acte reçu par le notaire Jean-Luc Angenot, de Welkenraedt, en date
du 7 juillet 2006, consistant à effectuer un apport de biens immeubles
propres à Monsieur, à la communauté réduite aux acquêts.

Pour les époux Stommen-Baumsteiger, (signé) Jean-Luc Angenot,
notaire à Welkenraedt. (18271)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 24 april 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Matthias Lierman, advocaat te 8310 Sint-Kruis, Julius Dooghe-
laan 65, aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Gemmerich, Adolf Wilhelm, geboren te Wiesbaden (Duitsland)
op 23 maart 1937, destijds wonende te 8000 Brugge, Werkhuisstraat 5,
overleden te Brugge op 8 november 2006, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 26 april 2007.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (18272)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 24 april 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Annette Vermout, advocaat te 8210 Zedelgem, Burg. Jos. Lievens-
straat 12, aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Roels, Raymond, Henri, geboren te Lanaken op 26 maart 1918,
destijds wonende te 8450 Bredene, Klemskerkestraat 4, overleden te
Oostende op 26 oktober 2006, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 26 april 2007.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (18273)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 24 april 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Renee Verroken, advocaat te 8310 Assebroek, Engelendalelaan 92,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Paridaen, Julienne Maria, geboren te Moerkerke op 1 oktober 1921,
destijds wonende te 8000 Brugge, Sint-Clarastraat 12, overleden te
Brugge op 19 augustus 2006, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 26 april 2007.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (18274)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 24 april 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Roland Pintelon, advocaat te 8400 Oostende, E. Beernaertstraat 58,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Duyck, Danny Marcel Musien Marie, geboren te Middelkerke op
26 mei 1957, destijds wonende te 8470 Gistel, Tempelhofstraat 8,
overleden te Gistel op 23 juli 2006, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 26 april 2007.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (18275)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 24 april 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Renee Verroken, advocaat te 8310 Assebroek, Engelendalelaan 92,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Bertrandt, Omer Joseph, geboren te Sijsele op 18 april 1921, destijds
wonende te 8310 Brugge, Malehoeklaan 93/2, overleden te Damme op
29 januari 2007, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 26 april 2007.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (18276)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 24 april 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Roland Pintelon, advocaat te 8400 Oostende, E. Beernaertstraat 58,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
De Jonge, Alice Joséphine, geboren te Sint-Agathe-Berchem op
23 oktober 1919, destijds wonende te 8400 Oostende, Alfons Pieters-
laan 105, overleden te Oostende op 6 december 2006, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 26 april 2007.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (18277)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre rendu sur requête le
15 mars 2007 :

a déclaré vacante la succession de Lejeune, Jeannine Ghislaine, née à
Charleroi le 22 janvier 1932, en son vivant domiciliée à Charleroi,
section de Charleroi, et décédée à Charleroi, section de Lodelinsart, le
19 juin 2002;

a désigné Me Grevy, Vincent, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 71,

en qualité de curateur de ladite succession.
Charleroi, le 25 avril 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
M. Vandercappelle. (18278)
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Un jugement de la première chambre rendu sur requête le
29 mars 2007 :

a déclaré vacante la succession de Beelen, Roland, né à Gosselies le
13 mars 1958, en son vivant domicilié à Charleroi, et décédé à
Woluwe-Saint-Lambert le 29 avril 1996;

a désigné Me Hérinne, Eric, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 23/18,
en qualité de curateur de ladite succession.

Charleroi, le 27 avril 2007.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)

M. Vandercappelle. (18279)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 26 avril 2007, le tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne a désigné Me Céline Deville, avocat de résidence
à 6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12, en qualité de curateur à la
succession vacante de Pierret, Camille, né à Ortho le 16 avril 1947,
décédé à Sainte-Ode le 8 mai 1994, en son vivant domicilié à
6980 La Roche-en-Ardenne, Warempage 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier. (18280)
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